
 ١

  
  جلال زنگابادي

  
  
  
  
  
  

  دلوجیارُْالك
  

  موسوعة موجزة
  
  
  
  
  
  
  
  



 ٢

  
  
  
  
  
  
  
   موسوعة موجزة-ُالكردلوجیا× 
  جلال زنگابادي: ّالمؤلف والمترجم× 
  ّوضاح جلال و إباء الأنباري: التنضید والتصمیم الداخلي× 
  كوسرت جمیل: تصمیم الغلاف× 
  ٢٠١٤الطبعة الأولى × 
  ٦٠٠: عدد النسخ× 
   دولارات١٠: ةثمن النسخ× 
   كردستان العراق-مطبعة جامعة صلاح الدین، أربیل× 
ّ في المدیریة العامة للمكتبات العامة٢٠١٤لسنة ) ٢٨٨(رقم الإیداع ×  ّ ّ  

   في اقلیم كردستان العراق
  ّجمیع الحقوق محفوظة للمؤلف والمترجم × 
  
  
  
  
  
  
  
  
  



 ٣

  فھرس 
  الإھداء
  صوى
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  الإھداء
  
  

ّإلى كل من ناصر ویناصر الأمة الكردیة المستضعفة والشعوب المقھورة؛ ّ َّ  
ّتثمینا وتبجیلا لموقفھ الجلیل، ثم إلى كل أعداء الكرد و كردستان ّ ً ً  

  ومن الكرد المتخاذلینالشوفینیین الفاشیین، من الأغیار 
  ؛)ّتجار السیاسة الأنانیین والخونةالعملاء،(

ّتذكیرا لھم بمزبلة التاریخ الرحیبة التي ّ ً  
ّترحب بكل من یستأثر بالسلطة والمال والجاه، ّْ َ ّ  

  !ّنھ بذلك؛ سیفقد وطنھاًمتناسیا 
َّمن یفقد وطنھ؛ یفقد كل شيء" و ْ ْ َْ َ*"  

  
  
  
  
  )روائي (باغرات شینكوبا * 
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  وىص
  

ًإن كنت لا تعرف ما حدث قبل ولادتك؛ فذلك یعني أنك ستبقى طفلا"  ّ َ ْ"  
  )م.  ق٤٣ - ١٠٦(شیشرون 

×××  
ْإذا أردت أن تجعل شعبا ما تائھا؛ فاتلف تاریخھ وتراثھ"  ًْ ً"  

  إسماعیل بیشكجي
×××  

ْأنظر إلى الأمس؛ حتى ترى الغد "  ُ"  
  یانھاكوب بارون
×××  

  "وسطلأّإن القضیة الكردیة ھي إحدى القضایا المستقبلیة الكبرى في الشرق ا" 
  ١٩١٥مینورسكي في
×××  

ّإیرانیة، تركیة، عربیة و أرمنیة،: لقد أضاع الكرد بشكل تراجیدي أبناءھم بمختلف الھیئات"  ّ ّ ّ  
ّلا سیما أضاع المبدعین منھم كالشعراء والموسیقیین والقادة الذین  ّ ًأصبحوا ذخرا و كنزاّ ً  

  "   ّلتاریخ الشعوب الأخرى
  أوربیلي. البروفیسور الأرمني  أ

×××  
ّإن الشعور بالمسؤولیة، الشرف، الضمیر، الأمانة والإستقامة "  ّّ ّ  

  "ّمن صفات الشعب الكردي
  ألتایف. ش. البروفیسور الكازاخي أ
×××  

  "لأوسطًبإمكان ھذا البلد أن یصبح یوما ما سویسرا الشرق ا" 
  ١٩٤٤ كانون الثاني ٢٩في ) ٣(رقم ) أخبار الحرب(من 

×××  
ًالشعب الكردي أشجع الشعوب، وأكثرھم إستقلالا و ذكاء"  ّ"  

  ّرحلة متنكر إلى بلاد ما بین النھرین و كردستان/ میجر سون
×××  

  ّفي الیوم الذي یستیقظ الشعور القومي الكردي و یتحدون؛" 
ِ تصبح تركیا وإیران والعر ّاق ھباء أمامھم، لكن ھذا الیوم لبعید بعدُ َ"  

  ١٩٢١لندن ) سنتان في كردستان/ ھي. آر.دبلیو(
×××  

َیجھل الكرد الإنتفاع من دروس التاریخ"  ُ"  
  كریس كوجیرا

×××  
ْ؛ مالم یتحديء شَّيألن یحقق الشعب الكردي "  ّ ْ..."  

  )میخائیل سیمونوفیج لازاریف(
*  

  
  . ة على الطریقّ دالعلامة= ) ّصوة(مفردھا : صوى* 
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  الكردلوجیا
  ...ّ نشأتھا، تطورھا، دورھا وآفاقھا

  
) Kurdology = ّم  صطلح ف  ي اللغ  ات الأوربی  ة، وھ  و مرك  ب م  ن ): ُالكردلوجی  ا ّ ّ

ّعلم، المشتقة من اللغة الیونانیة= logos+ كرد=  Kurd(ِّكلمتي  ویطابقھ مصطلح ) ّ
ِكردوفیدنیا(   . ّفي اللغة الروسیة) ُ

ّلوجی  ا حق  ل م  ن حق  ول الإست  شراق یت  شعب م  شتملا عل  ى ك  ل كتاب  ة ُ الكرد مقال  ة، (ًّ
، ت اریخ، جغرافی ا:  وكردس تان م ن ّتتناول ما یتعل ق ب الكرد) تقریر، بحث و دراسة

إقت صاد و سیاس ة، آثار، عمارة، لغة، فولكلور، أدب ، فنون، دیانة، عادات وتقالید، 
ق د ) Orientalism= الإست شراق(ح ًعلما أن مصطل. في الماضي والحاضر...أزیاء

ّظھر لأول مرة سنة  ّ في اللغة الفرنسیة، ثم في اللغة الإنكلیزیة سنة ١٧٩٩ّ َّ ّ١٨٣٨ .  
ْب ل )  لوجیا-كرد(ِّبین كلمتي ) و(ّ وھنا لابد من التنویھ أن لا داعي لحشر حرف الـ 

 -العرب  ي ب  الإملاء -) كُردس  تان(و) كُ  رد(ْم  ن الخط  أ اللغ  وي والت  اریخي أن نكت  ب 
ّالضمة(؛ فوضع )ك(بعد حرف الـ ) و(بإضافة حرف الـ  ھ و ) ك(على ح رف ال ـ ) ّ

ّع   ین ال   صواب لغوی   ا، ث   م لا ض   یر ف   ي إس   تخدام كلم   ة  ً ّ ًأحیان   ا؛ ح   سب ) أك   راد(ّ
ّأص ح، أدق وأش مل ) كردلوجی ا(ّكما یجب التأكید عل ى إن م صطلح ال ـ ...ًالضرورة ّ

وم ن . ّ السوقي المبتذل)الإستكراد(فاض والفض) ّالدراسات الكردیة(ِّمن مصطلحي 
ّالصواب أن تتوسع  ّضم كل ت لادائرة الكردلوجیْ ّ بال شؤون الكردس تانیة م ن ی ینمعنالّ

  . ّكردستانیةالرومة المنحدرین من الأّحتى ضمنھم الأجانب الغربیین والشرقیین و
×××  

ّب  ان ت  ضرب ف  ي ع  صور الت  اریخ الق  دیم إ) الإست  شراق(ّ  لاری  ب ف  ي أن ج  ذور 
ّالح  روب الناش  بة ب  ین الإمبراط  وریتین الیونانی  ة والفارس  یة، حی  ث طالم  ا كان  ت  ّ ّ

؟ -٤٣٠؟ ( زینوف  ون= گزنف  ونكردس  تان م  سرح ح  رب ھوج  اء، ویمك  ن ح  سبان 
 ٦٤؟ (وس   ترابون) م. ق٤٢٥ ؟ -٤٨٤؟ (ّم   ع الم   ؤرخین ھی   رودوت ) م. ق٣٥٤
   .أقدم المستشرقین بشكل من الأشكال) م٢٣؟ -م.ق
  

ّج  ذب الإست  شراق عل  ى م  ر ال  زمن العلم  اء والمب  شرین : " ش  اكر ن  وري.   یق  ول د ّ
والإستعماریین ورجال الدین والمثقفین والأدب اء والفن انین؛ لأن ھ بب ساطة یعن ي لھ م 
ّالرحل  ة إل  ى أعم  اق ثقاف  ات ش  عوب لا یعرفونھ  ا؛ وم  ن ھن  ا ت  أتي أھمی  ة جاذبی  ة  ّ ّ

  " الإستشراق وآفاقھ الواسعة
ّشراق بتعددی  ة تیارات  ھ العلمی  ة والفكری  ة وال  سیاسیة؛ فھن  اك ّ   ول  ئن إت  صف الإست   ّ ّ

ًم ذاھب وم دارس إست شراقیة؛ فم ثلا ّلع ل جاذبی ة الإست شراق الفرن سي تكم ن ف ي : "ّ ّ
ًتمی زه ع ن بقی  ة الم دارس الأخ رى؛ كونھ  ا خط ت لنف سھا طریق  ا خاص ا بھ ا، وھ  ي  ًّ ّ ّّ
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لمستقبل، حتى ل و رافقت ھ ّتحویل الإستشراق إلى أداة معرفیة قادرة على إستشراف ا
ًمحاولات كان ھدفھا كولونیالیا ّثمة إختلاف بین " ْشاكر نوري، بل . كما یشیر د.." ّ

ّالمدرس  ة الإست  شراقیة الفرن  سیة الجدی  دة والمدرس  ة الإست  شراقیة الأنغلوسك  سونیة؛  ّ ّ ّ
ّلأن الأول   ى مرتبط   ة بمؤس   سات المجتم   ع الم   دني و بمراك   ز الأبح   اث الجامعی   ة  ّ

ًة عن السلطة ال سیاسیة، بینم ا الثانی ة مرتبط ة إرتباط ا وثیق ا بمراك ز الق رار ّالمستقل ً ّ
ّالسیاسي والعسكري وبجماعات الضغط واللوبی ات المختلف ة، و لھ ذا ال سبب؛ ھن اك 

ح سب تأكی د " ّمسافة تفصل بین الإستشراق الفرنسي وبین رج ال ال سیاسة والحك ام
ّلفرن  سیون عل  ى ال  دوام أق  رب إل  ى ك  ان المست  شرقون ا: " ضیف ن  وري ال  ذي ی  . د

ّالثقاف  ات المحلی  ة للمجتمع  ات الإس  لامیة الت  ي عای  شوھا؛ و ھ  ذا م  ا جع  ل غالبی  ة  ّ ّ ّ
المست  شرقین الغ  ربیین مناص  رین لق  ضایا التح  رر ال  وطني ل  شعوب الم  ستعمرات 

  " السابقة
ّ  وم  ع ذل  ك م  ن الجل  ي أن  ًال  ذي یح  سب الغ  رب مرك  زا للع  الم ) التمرك  ز العرق  ي(ّ

ّرق من الأطراف المحیطیة التابعة، بل مجرد مجال حیوي؛ ف ي س بیل دیموم ة والش ّْ
ّوص  یرورة الح  ضارة الغربی  ة؛ ق  د ت  سبب ف  ي فھ  م   العن  صري لل  شرق - الغ  رب-ّ

ّومن الجلي أیضا أن ك لا  .ّوعززه ً ف ي بع ض الأحی ان، أو ) الإس تعمار(و) التب شیر(ّ
ب  ضمنھ الكردلوجی  ا؛ حی  ث لا ًبالتواش  ج أحیان  ا، ك  ان ال  دافع الأساس  ي للإست  شراق 

ّتخفى على المتمعن نزع ة تعم یم المنظ ور ال صلیبي وس رمدتھ، ب ل النزع ة الفوقی ة  ّْ
ّایة العسكریة والحضاریة عل ى ال شرق ـــّالرامیة إلى فرض الوص حی ث )! ّال دوني(ّ

رد ب ـ ـ ـمیة الكــ من تس- بالأخص-رقین القدامى ــتشــخلو توصیفات أغلب المستلا 
وال ذي یح سبونھ ) ص(ّالنب ي ) ّمحمد(أي إلى ) ماھومت(ً؛ نسبة إلى  )متیینالماھو(
ًھرطوقی  ا من  تحلا( ً ّوجل  ي أن )! ّ ّالمحمدی  ة= ّالماھومتی  ة (ّ ھ  ي الت  سمیة الأوربی  ة ) " ّ

َو ھو الإسم الصحیح، فإنھ یسقط ، ویدرج تحت ) الإسلام(ّ، أما )المھینة(ّالعلائقیة و ْ ُ َُ ْ ّ
  . ضیح إدوارد سعیدًتبعا لتو..." مدخل آخر
×××   

ّلاش  ك ف  ي إن للكردلوجی  ا من  ذ ن  شأتھا غای  ات ش  بھ متآص  رة   ّسیاس  یة، إقت  صادیة، : ّ ّ
ّدینی  ة و علمی  ة ة ق  د ك  ان الموق  ع الجیوب  ولیتیكي لكردس  تان م  ن أب  رز دواف  ع ن  شأف ؛ّ
ّبلدان الغرب إبان تطلعاتھا، ثم طموحاتھ ا لإح تلال ال شرق، ب ضمنھ الكردلوجیا في  ّ ّ

ّ المق    سمة ع    صرذاك ب   ین ال    سلطنة العثمانی    ة والدول   ة ال    صفویة كردس   تان ّ ّ ّ ث    م (ّ
ّ؛ فقد كانت بحاجة إلى معرفة الكرد على الصعد كافة معرفة كافی ة؛ بغی ة )ّالقاجاریة

: إقامة العلاقات معھم، وتعبئتھم لتحقیق غایاتھا المنشودة؛ فعلى الصعید الإقتصادي
؛ ت   سعى إل   ى إیج   اد أس   واق لت   صریف ّكان   ت بل   دان أورب   ا إث   ر الث   ورة ال   صناعیة

 على المواد الخام الرخیصة لدیموم ة إنت اج - في الوقت نفسھ-بضائعھا، والحصول 
ّكانت ت سعى إل ى ن شر الدیان ة الم سیحیة ف ي أرج اء : ّوعلى الصعید الدیني. معاملھا

ّالسلطنة العثمانیة و بلاد فارس؛  . ھم اھتم ام بالم سیحیین الق اطنین فیلإتحت غط اء اّ



 ٩

وفرنسا تدعم ) ألمانیا(كانت بریطانیا وبروسیا : ّوعلى الصعید العسكري والسیاسي
ّال  سلطنة العثمانی  ة ع  سكریا ومالی  ا و سیاس  یا ض  د توس  ع روس  یا القی  صریة؛ ول  ذلك  ّ ّ ّ ّ ّ ًّ ً ً
ًكانت تبتغي إستمالة الكرد إلیھا وتسخیرھم عسكریا، في حین كانت تساھم ف ي قم ع  ّ

ّال  سلطنة العثمانی  ة( حلیفتھ  ا إنتفاض  اتھم وث  وراتھم ل  صالح ، بینم  ا كان  ت روس  یا )ّ
ًالقی    صریة ت    سعى أی    ضا إل    ى إس    تمالة الك    رد المتواج    دین فیھ    ا وف    ي أرج    اء  ّ

، وكان ت الإمبراطوریتین العثمانیة والصفویة، اللتین ن شبت الح روب بینھم ا وبینھ ا
ف ي ّفي الوقت نفسھ تشارك في مع اداة الك رد وقم ع حرك اتھم التحرری ة كم ا ح صل 

   !ثورة الشیخ عبیدالله نھري
، ال دكتور خلی ل جن ديّ ثمة ثلاث مراحل أو حقب لمسیرة الكردلوجیا؛ حسب تقسیم 

 : ألا وھي
ّصراعات الدول الأوربیة إث ر الث ورة ال صناعیة؛ للإس تیلاء عل ى :  المرحلة الأولى ّ

ّسوق كردستان، وقد إستمرت حتى إندلاع الحرب العالمیة الأولى ّ .  
ّ الإمبریالیة، التي ابتدأت م ع الح رب العالمی ة الأول ى، -ّالكولونیالیة:  الثانیةالمرحلة ّ

  .ّومابرحت لحد الآن؛ للإستیلاء على ثروات كردستان، لاسیما البترول
ب الأخص، ) ٢٠٠١أیل ول ١١(في عصر التكنولوجیا والعولمة بع د : المرحلة الثالثة

  ً.وھي تشمل سائر المعمورة، ولیست كردستان حصرا
ِ  ف  ي ض  وء ماس  بق، س  نكون مغفل  ین ج  دا؛ إذا ل  م ن  ع دور الإست  شراق  ْ ً  ب  ضمنھ -ّّ

؛ فق د ك ان أكث ر ّ الكولونیالی ة ّ في رس م وتنفی ذ سیاس ات البل دان الغربی ة-الكردلوجیا
المستشرقین مستشارین بصورة مباش رة أو غی ر مباش رة ل سلطات بل دانھم ، وب ذلك 

ّافھا ال    سیاسیة والع    سكریة والدینی    ة ك    انوا ی    شاركون ف    ي تخط    یط وتنفی    ذ أھ    د ّ ّ
ّ إس   تندت دول أورب   ا إل   ى أبح   اث ودراس   ات وتق   اریر القناص   لة ْإذّوالإقت   صادیة؛ 

ّوالمبشرین والجواسیس وغیرھم من أمث ال المیج ر س ون و م س بی ل، ف ي خططھ ا 
ّال  سیاسیة والع  سكریة والإقت  صادیة تج  اه ال  سلطنة العثمانی  ة والدول  ة ال  صفویة، ث  م  ّ ّ ّ ّ ّ

ّقاجاریة، بل رسم  خارطة الشرق الأوسط إبان الح رب العالمی ة الأول ى ؛ لتوزی ع ال ّْ
ّ حی  ث حرم  ت الأم  ة ،)س بیك  وكس  ای(ّح  سب إتفاقی  ة ) الب  اب الع  الي العلی  ل(می  راث  َ ِ ُ

ْكیان سیاسي قومي خ اص بھ ا، ب ل ج رى تمزی ق وطنھ ا الت اریخي ّأي ّالكردیة من 
تركی  ا، إی  ران، الع  راق وس  وریا؛ : وتوزی  ع أش  لائھا عل  ى أرب  ع دول) كردس  تان(

ْو لم تح ظ  "ّمستعمرة دولیة"حسب إستقصاء الكردلوجي الكبیر بیشكجي فأصبحت 
ّبوضع مستعمرة تقلیدیة، بعد أن كانت مقسمة عل ى ال سلطنة العثمانی ة والدول ة حتى  ّ ّ

ّالصفویة منذ أوائل القرن القرن ال سادس ع شر الم یلادي، عل ى ش كل إم ارات ش بھ  ّ
  ..ّة تتمتع بالحكم الذاتيّمستقل

ّلقد بات من الجلي أن ثلاثة عوام ل تواش جت حارم ة ح ق الك رد ف ي تأس یس دول ة   ًّ ّ
ّالع   راق، س    وریا، المملك   ة الأردنی   ة، لبن    ان : ًكردس   تان أس   وة بال    دول المحدث   ة

ّوال    سعودیة؛ إث    ر س    قوط ال    سلطنة العثمانی    ة، ألا وھ    ي عوام    ل ّ الجیوبولتی    ك، : ّ
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ّ؛ ف  رغم إن الك  رد ك  انوا ف  ي أغل  ب )الإس  لامي(وال  دین ) خصال  نفط ب  الأ(الإقت  صاد
ّالعھ  ود محك  ومین م  ن قب  ل حك  ام ع  رب وف  رس وت  رك بإس  م الإس  لام، وإن الع  رب 
ّوالترك والفرس یدینون بالإسلام؛ ظلت ذكرى إحباط الحروب الصلیبیة على أی دي  ّ ّ

ّالقائد صلاح الدین الأیوبي والأیوبیین ّعمرین الأوربی ین  عالق ة بأذھ ان الم ست الك ردّ
  ! ّولما تزل

×××  
إستھدف النیل من الإس لام ف ي الب دء؛ بع د قد نّ الإستشراق ّبد من التأكید على ا   لا 

ّفشل الحروب الصلیبیة في تحقیق غایاتھ ا، لكن ھ  ّتح ول، بالت دریج، إل ى عل م ق ائم " ّ
ّبذاتھ، قدم أجلَّ الخدمات في مضمار دراسة ت اریخ و آداب ش عوب ال شرق  ب صورة ّ

ّعل   ى ح   د ق   ول العلام   ة د" ّخاص   ة ّش   خص علاق   ة ال   ذي وكم   ال مظھ   ر احم   د، . ّ
ّلقد أدت ظروف موضوعیة إلى أن یؤلف الإستشراق حالة "  :الإستشراق مع الكرد ْ ّ ّ

ّمتمیزة بالنسبة للك رد؛ فف ي الوق ت ال ذي ل م یق صر الأقرب ون  الع رب، الف رس : أي(ّْ
ّفي تشویھ أھم وأجل صفحا) ز.ج/ والترك ت تاریخھم، نرى المستشرقین یعالجون، ّ

ّبالمقاب ل، العدی د م ن ص فحات ذل ك الت اریخ ب روح علمی ة من صفة م ن خ لال ق راءة 
ُصحیحة غیر متحیزة لأحداثھ و وقائعھ على شتى الصعد ُ ّ القدیم والوسیط والحدیث : ّ

ّ، إلا أنھ من الخطأ تعمی"ّ؛ لیسجلوا الخلود لأسمائھم وأعمالھم و المعاصر منھ م ھ ذا ّ
) بم  ا ف  یھم م  ن الكردل  وجیین(ّفلی  ست ت  صورات المست  شرقین الحك  م ب  شكل مطل  ق؛ 

ّواحدة وذات أطر مضمونیة محددة ، وإنم ا ھ ي متع ددة و متنوع ة؛ تبع ا لتع ددیاتھم  ّ ًّ ّ ّ ّ
ّالعلمی  ة والفكری  ة وال  سیاسیة وش  تى غای  اتھم؛ فق  د ك  ان بی  نھم  ّ ّمب  شرون، تج  ار، : ّ ّ

ّدبلوماسیون، قناص لة، ض باط ّ ع سكر، جواس یس، س یاح، مغ امرون، أدب اء، علم اء ّ
ًوالتب   این ب   ین عط   اءاتھم واض   ح ج   دا؛ فبع   ضھا الأكب   ر ھزی   ل مل   يء ...ّوفن   انون ّ

ٍاق رّ، وبعضھا لابأس بھ، وبعضھا الأقل والأضالیل ، التلفیقاتالأغالیط، بالأغلاط 
   .تثمینّأجل ستحق یمكن التعویل علیھ، و ی

 الإست  شراق ق  د أثم  ر الآلاف م  ن الكت  ب والبح  وث ّان أج  ل؛ یج  ب التأكی  د عل  ى 
ّ وقد تعددت وتنوعت زوای ا .ّ والقلیل من السمین،والدراسات، بینھا المزید من الغث ّ

ّالرؤی  ة فیھ  ا؛ تبع  ا ل  دوافع مؤلفیھ  ا بتكوین  اتھم العلمی  ة والآید ّ ّیولوجی  ة وانتم  اءاتھم ً
ّأن أكثریتھا تجافي الواق ع ْ؛ ولذلك تطالعنا صور شتى للشرق متضاربة، بل ّالبلدانیة ّ

ت  ستوجب الأس  تقراء والنق  د، وھ  ذا ؛ ول  ذا والحقیق  ة، وت  شوبھا الأخط  اء والأغ  الیط
على الكردلوجیا؛ بصفتھا شعبة م ن ش عب الإست شراق؛ لك ي نح صل ًأیضا ینسحب 

  .ھاعلى الصورة الحقیقیة للكرد وكردستان في مرایا
مھم ا كان ت مقاص د  : " في إستنتاجھأصاب الدكتور نجاتي عبدالله ...ّ  على كل حال

ل صالح ) ّإل ى ح د م ا(ّوغایات المستشرقین والكردلوجیین؛ فق د تحول ت الكردلوجی ا 
ّالكرد؛ لأنھا  سلطت الضوء على زوایا وخبایا كثی رة معتم ة ف ي ت اریخ الك رد؛ فق د 
ّأنقذ الكردلوجیون الكثیر من مخطوطاتن ا وم دوناتنا وص فحات تاریخن ا م ن الفق دان  ّ
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ّ عتم ة مم ا علی ھ الآن، ّش دْالضیاع، بل لولاھم؛ لكانت خبایا وزوایا ت اریخ بلادن ا أو
مبارك ة؛ فھن اك ) رٌق ى(ّومع ذلك، لا یعني قولي ھذا أن نحسب كل ما كتبوه وق الوه 

ّكردلوجی  ون تن  اولوا الك  رد لم  آرب خاص  ة بھ  م، ف  ي ح  ین ك  ان ھن  اك القلائ  ل مم  ن  ّ ّ
 ..."  إجتذبھم عشق البحث والكتابة

ّلعل أھم وأبرز مغ نم ف ي م ضمار الإست شراق     -ھ و علم ي ) بم ا فی ھ الكردلوجی ا(ّ
ّالإعتراف بإستقلالیة الك رد ّسیاسي؛ حیث إستقلت الكردلوجیا عن الإیرانلوجیا، أي 

ّلھا تاریخھا وھویتھا الثقافیة، عبر الإعت راف ّكقومیة  ع ن ّ الكردی ة لغتھ اّبإس تقلالیة ّ
 وتوس یع ،ّإقرار تدریسھا ف ي أرق ى الجامع ات الأوربی ةْ، بل ّاللغة الفارسیة وغیرھا

أس   اطین م   ن قب   ل ً وب   الكرد وكردس   تان عموم   ا ّوتعمی   ق البح   وث الخاص   ة بھ   ا
  ...ّالكردلوجیا من شتى الشعوب والأمم

ًوھكذا حققت الكردلوجیا حضورا ساطعا   ّك ل م ا ولأس م الك رد وكردس تان ومنزل ة ً
ّیتعلق بالأمة الكردیة في ال ّ عدید م ن لغ ات الع الم ذات الإنت شار الواس ع عب ر الآلاف ّ

ّمن الكتب والدراسات والمقالات والتقاریر الإعلامیة وغیرھا، والتي تؤكد بالنتیج ة  ّ
ّوھ ي الإس تقلالیة ،  ك وطن ت اریخي لھ او كردس تانّكأمة م ن الأم م ّإستقلالیة الكرد 

 الأرم ن،  التركم ان،ف رس،الع رب، الت رك، ال: ّالتي مابرح ینكرھ ا ال شوفینیون م ن
  ...الترك الآذربایجانیین والآشوریین

الع صر ال ذھبي للكردلوجی ا ف ي الع الم ھ و العھ د ال سوفیاتي الإقرار بحقیقة كون ّ  وھنا لابد من 
ف  ي روس  یا وأرمینی  ا وآذربایج  ان؛ إث  ر إنھی  ار الإتح  اد راح  ت ت  ضمحل الكردلوجی  ا ّ؛ لأن قاطب  ة

    . السوفیاتي
×××  

حاول ت ) ترجم ة وإع داد+ إع داد+ ت ألیف + ترجم ة (الموسوعة الھجینة   في ھذه 
ّمم ن كرس وا أكث ر أو أغل ب ح راكھم الثق افي ) ًراھن ا(ًجاھدا تقدیم م ا ف ي مق دوري  ّ

بت   اریخ أو م   سرد كام   ل لی   ست موس   وعة م   وجزة، و فھ   ي وعلی   ھ للكردلوجی   ا؛ 
/ م ن أعم الھمشذرات ّبعدھا قدمت  و.؛ فھم عشراتّللكردلوجیا وتناول أقطابھا كافة

  . طموحيشافیة لغلیلوافیة لیست و ّأعمالھن
ّغی ر م سبوقة ف ي أی ة لغ ة أخ رى لح د المتواض عة  ھذه الموسوعة ْأجل؛ فرغم كون ّ

عل   ى العدی   د م   ن المواض   یع ع   سیرة المن   ال حت   ى عل   ى رغ   م إحتوائھ   ا الآن، و
ّالمختصین المتتبعین؛ أ بي ت دبیر دون طموحي؛ فقد كان المفروض وھا قاصرة حسبّ

ّالأرمنیة، الفرنسیة، البریطانیة، البولونی ة، الھولندی ة، العربی ة، : مسارد للكردلوجیا ّ ّ ّ ّ ّ
ّالإیرانی  ة، التركیة،الإس  كندنافیة والأمریكی  ة ّ ) ١٥(التعری  ف ب  أكثر م  ن ك  ذلك  و*...ّ

ًكردلوجی  ا م  ن ) ً عم  لا١٥(تق  دیم م  ا لایق  ل ع  ن ّث  م  **أخ  رى / ّكردلوجی  ة آخ  ر/ ّ
ّآم  ل أن أحق  ق ذل  ك ف  ي ق  ادم الأی  ام؛ إذا ح  الفتني ظروف  ي ل  ذا و...ّم  الھنأع/ أعم  الھم ّ

ّالخاص   ة والعام   ة، أم   ا الآن فعزائ   ي ف   ي وج   ود كت   ب وتف   اریق م   ن الدراس   ات  ّ ّ
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ّوالمق  الات، المترجم  ة إل  ى العربی  ة، أو المؤلف  ة بھ  ا، وأخ  رى بالكردی  ة أو مترجم  ة  ّ
   ***إلیھا للعدید من الأساتذة ھنا وھناك 

ُیقین  ا م  ن المح  ال إیف  اء ح  ق الكردلوجی  ا بتن  اول جمی  ع الكردل  وجیین ْ ب  ل ْ أج  ل،  ً
/ وتق  دیم نم  اذج م  ن أعم  الھم) عل  ى م  دى أكث  ر م  ن ثلاث  ة ق  رون(ّوالكردلوجی  ات 

ّأعمالھن في كتاب یقل عدد صفحاتھ عن  ، وحسبي في ھذه الموسوعة )ألف صفحة(ّ
ّم ؤثرة، ب شتى الإنتم اءات  على لفیف من أبرز النخبة الفاعل ة واليالموجزة، تركیز

ّالبلدانی  ة والتی  ارات العلمی  ة والفكری  ة وال  سیاسیة، ض  من أق  سامھا  ّ ّ ش  بھ : (الخم  سةّ
ّكردلوجیون و كردلوجیات بمقالات ودراسات تعریفیة/ شّافاتك من أعمال ت قبسا/ ّ

صور ل  وألب وم/ ّحوارات مع كردل وجیین و كردلوجی ات/ ّكردلوجیین وكردلوجیات
  ! للتزیین إثراء مضمون الموسوعة، لا ؛ بغیةّضروریة
ّبم  ا أن دول الغ رب، لا س  یما ف ي أورب  ا وأمریك ا تعتم  د ف ي رس  م سیاس  تھا ً وختام ا  ّ ّ
ح  سب تأكی  د (؛ ف  نحن بح  اث والجامع  ات والمعاھ  د والمؤس  سات البحثی  ةلأمراك  ز ا

  : أحوج ما نكون إلى**** )ّالمختصین الكرد بشأن الكردلوجیا
ّجیین والكردلوجیات قراءة نقدیة موض وعیة؛ م ن قراءة طروحات الكردلو )١( ّ ّ

ّأج  ل إس  تنتاج م  ا یج  دي أمتن  ا الكردی  ة المست  ضعفة المتطلع  ة إل  ى تعزی  ز  ّ ّ
ّھویتھا الثقافیة وتوحید أشلاء وطنھا كردستان، وتوحید اللغة الأدبیة ّ ّ...  

ّقیام المختصین الكرد بالأبحاث والدراسات المعمق ة ف ي ال شؤون الكردی ة،  )٢( ّ
 إی  صال حقیق  ة و واق  ع كردس  تان بغی  ةھ  ا إل  ى اللغ  ات الأخ  رى؛ وترجمت

ّوالأم    ة الكردی    ة ب    صورة موض    وعیة تزی    د  ّ الأص    دقاء ع    دد و ن    وع ّ
 ...ّوالمتعاطفین مع قضیتنا العادلة

ُتأس   یس مرك   ز خ   اص ف   ي كردس   تان؛ یعن   ى بترجم   ة ون   شر الأعم   ال  )٣(
ّالروس یة، الإنكلیزی ة، الفرن سیة، ا: ّالكردلوجیة عن اللغات ّ ّلألمانی ة ولغ ات َّ

وك ذلك ...ّعدیدة أخرى، حیث توجد مئات الكتب والدراسات الجی دة المفی دة
ف  ي ً وطبع  ا .ّتع  ضید ن  شر الأعم  ال الكردلوجی  ة ف  ي كردس  تان والخ  ارج

ّمقدور وزارة الثقاف ة والجامع ات والأكادیمی ة الكردس تانیة وأی ة مؤس سات  ّ ّ
  .ّذه المھمة الجلیلةأخرى ذات علاقة بھذا الشأن أن تساھم في تنفیذ ھ

وربیة وأمریكا لأفي البلدان اُتعنى بالكردلوجیا بحاث أمعاھد ومراكز فتح   )٤(
ّوتشجیع الراغبین من طلبة الجالیات الكردیة وطلبة تل ك البل دان ...وغیرھا

ّعل ى الدراس ة فیھ  ا واجت ذاب الك  وادر العلمی ة الكردی ة وغی  ر الكردی ة إل  ى 
ن ل   وبي فك   ري وعلم   ي وسیاس   ي العم   ل والت   دریس فیھ   ا؛ بغی   ة تك   وی

ّوإقتصادي في أوربا وفي أمریكا، وحتى في البلدان الشرقیة  ّّ... 
 عق   د م   ؤتمر س   نوي ل   شؤون، و الع   المجیي و رابط   ة لكردل   وأجمعی   ة تأس   یس   )٥(

 أعم  ال من  شورة ف  ي ب  ضعةّالكردلوجی  ا، وإط  لاق ج  وائز س  نویة لأف  ضل 
 .كردستان وخارجھا
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ّفي ھ ذا المج ال لح د ) ّوھو بالتركیة(ّ قد قدم أفضل كتاب Rohatّلعل الباحث الكردي روھات * 
ّالآن، وأتمنى أن یترجم إلى اللغتین الكردیة والعربیة ّ َ َُ ّ؛ لأھمیتھْ   :، و ھوّ

Kurdogoji Biliminin  200 Yillik Geçmişi (1787- 1987) 

/ وفزیرن / ش مس ال دین س امي/ ألك سندر خودزك و)/ حاجي خلیفة(كاتب جلبي : ھؤلاءمن ** 
ویلی   ام / كری   ستیان آلی   سون/ دورث   ي ك   ارود/ سافراس   تیان/ المیج   ر س   ون/ كلودی   وس ری   ج

. ل. أو/ كن دال ن زان/ زیب ا می ر ح سیني/ أمی ر ح سن ب ور/ ماری ا أوش ي/ كارین كرین/ َإیكیلتون
كل یم / آفالی اني. إي. إي)/ ھاكوبی ان(آكب ف . ب. كَ ـ / أولغا جیغالینا/ حسرتیان. أ. م/ فیلجیفسكي

َإیك  ور میخ  ائیلوفیج / رال  ف س  ولیكي/ َمھ  رداد إی  زدي/ فی  را بیئ  ودین س  عید ب  ور/ ّ توح  ديالله
/ َن  ورا ج  وري/  رن  دویی  رب/ آك  وب غازری  ان/ ج  ورج غریغ  وري/ می  شیل لیزینبی  رغ/ دی  اكونوف

/ زوكوف  سكي. ف/ یوس  بوفازاري / دیتی  ر كریستن  سن/ س  تیفان بل  وم/ كومیت  اس/ بل  وم. أ. ب  اول
ك  ارول / آرت  ور راجیف  یج/ َس ن  ویبري. ھ  ـ / ألی  زا م  اركوس/ خ  الفین. أ. ن/ ج  اكلین موس  یلیان

جی  رار / إیرفن  د ابراھامی  ان/ جی  رارد لیباردی  ان/ مردخ  اي زاك  ن/ م  ارجین جیك  ا/ كاجرف  سكي
  ...شھرزاد موجاب/ رحیم قاضي/ َعلي كلاویج/ شالیان

  
مع روف خزن دار، . اني، دنوري طالب . أنور قادر محمد، د. د:  الدكاترة والأساتذة من أمثال***
. احم د عثم ان اب وبكر، د. ك اوس قفت ان، د. دّن اجي عب اس، . َعزیز كردي، د. دكمال مظھر، . د

. إب راھیم ال داقوقي، د. س عاد محم د خ ضر، د. نجاتي عب دالله، د. رشاد میران، د. خلیل جندي، د
س  تاذ ش  كور عب  دي ح  اجي، الأ. خلی  ل عل  ي م  راد، د. ط  ارق محم  د، د. مح  سن احم  د عم  ر، د

الأس تاذ أحم د تاقان ھ، الأس تاذ ّ، الأس تاذ عبدال سلام ب رواري، مصطفى، الأس تاذ ج ودت ھوش یار
  ...   حمھ كریم عارف، الأستاذ برھان قانع والأستاذ وریا قانع

  ...فرھاد شاكلينجاتي عبدالله و . خلیل جندي، جودت ھوشیار، د. د:  ومنھم الأساتذة****
  :المصادر

/ كم ال أب و دی ب: ّنقل ھ إل ى العربی ة/ إدوارد س عید/ ّالمعرفة، السلطة، الإن شاء: قالإستشرا) ١(
     ٩٤ص /  بیروت-ّ مؤسسة الأبحاث العربیة١٩٨٤/ ٢ط
عزی ز عبدالأح د : ّترجمھ وقدم لھ و وضع حواشیھ)/ توما بوا(لوسیان رامبو/ الكرد والحق) ٢(

  ٧ص /  اربیل-افة وزراة الثق١٩٩٨/ كمال مظھر احمد . تقدیم د/ نباتي
 
محاضرة الى المھرجان الثقافي لمركز / (الدكتور خلیل جندي، الكوردولوجیا والایزیدیة) ٤(

  إنترنت/ ١٥/٧/٢٠٠٦-١٣) دھوك / لالش 
دائ  رة ) ٢٠١١م  ایو / ١٧ع (ف  د كت  اب الرا/ ش  اكر ن  وري. د/ ّجدلی  ة الإست  شراق الفرن  سي) ٥(

  )٨، ٧، ٦، ٥(صص / ّ الشارقة–الثقافة والإعلام 
 الحوار المتم دن/ جودت ھوشیار) كردولوجیا ( حول بعض التأویلات الخاطئة لمصطلح الـ ) ٦(
  إنترنت/  ٢٠١١ّ كانون الأول١٣في ) ٣٥٧٥ ع(

(7) Rohat, Kurdogoji Biliminin  200 Yillik Geçmişi (1787- 1987) 
Ikinci Baski (1991) Istanbul.  
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  انالكرد و كردست
ّ في مؤلفات إیطالیة في القرون    )م١٩ -١٣(ّ

  
  میریلا غالیتي

  ّیوسف حبي. د: تعریب و تعلیق و إیضاحات
  ز.ج: ّمسرد أعده

  
َھذا البحث القیم للكردلوجیة میریلا كالیتي   { ّ عل ى ) ١٩٧٨(ًمنشور أصلا في ) ٢٠١٢ -١٩٤٩(ّ

المعھ  د (ّ ال  صادرة ع  ن )ال  شرق الح  دیث(ّم  ن مجل  ة ) ١١ع (ال  ـ ف  ي ) ٥٩٦ -٥٦٣(ال  صفحات 
  :في مدینة روما) ّالإیطالي الشرقي

(Mirella GALLETTI, Curdi e Kurdistan in opera italiane del XIII- XIX 
secolo, in Riv. ORIENTE MODERNO, Anno LVIII, Nr. 11, novembre 
1978, PP. 563- 596 

ّو ن  شرتھ مجل  ة ) ف  ات الإیط  الیینّالت  راث الك  ردي ف  ي مؤل(ّیوس  ف حب  ي بعن  وان . ّ وق  د عرب  ھ د
) ٣٠٠ -٢٢٥( على ص فحاتھا ١٩٨١ّ المجلد الثامن في -)ّالھیئة الكردیة(المجمع العلمي العراقي 

ًو نوه الأستاذ حبي في تقدیمھ قائلا ّ ّو نظرا لأھمیة بحث كھ ذا، و ن درة م ن ی ستطیع الإس تفادة  "  :ّ ّ ً
َبیة بعنوان مختلف قلیلا، و بشكل و ترتی ب و تبوی ب ّمنھ بالإیطالیة؛ فقد عكفت على نقلھ إلى العر ّ

ّلا یط  ابق الأص  ل دائم  ا؛ فق  د أض  طرني الأم  ر إل  ى إدخ  ال ھ  وامش و إض  افة تعلیق  ات، أو ح  ذف  ُ ً
ّعبارات فیھا شيء من المساس بالمشاعر، و أشرت إلى ذلك؛ كلما اقتضى الأمر، وأتت إضافاتي 

بینما غ دا الآن ) ١٢٠(دد الھوامش؛ فھو في الأصل ًو تعدیلاتي كثیرة، و یكفي شاھدا على ذلك ع
)١٦٣.(  

ّولابد من التنویھ ھنا بأن دراسة كھ ذه لا تھ م اللغ ة الكردی ة والت راث الك ردي و منطق ة كردس تان  ّ ّ
ّوح  سب، ب  ل اللغ  ة العربی  ة واللغ  ة ال  سریانیة و لغ  ات و لھج  ات أخ  رى ف  ي المنطق  ة، كم  ا تخ  ص  ّ ّ ّ

ًو یختتم الأستاذ حبي تقدیمھ ق ائلا..." ًاالعراق والبلدان المجاورة أیض ّإن الإش ادة بالجھ د ال ذي "  :ّ
ّبذلتھ الباحثة الإیطالیة واجب طبیعي؛ فھي قد غطت حوالي أربعین كاتبا أو رحالة من الإیط الیین  ًّ ّ

ّممن كتبوا عن ھذا التراث، نضم جھدنا إلى جھدھا، آملین أن ینتفع من ذلك الكثیرون ّ "  
ًتقدیم مسرد تولیفي مضغوط للمتن وبعض حواشي الأستاذ حب ي، علم ا أن ھ ذا البح ث ّو ھنا أتغیا  ّ

ّإنتحالا ش نیعا؛ كدراس ة مؤلف ة م ن قبل ھ بعن وان ) نوري بطرس(النادر من نوعھ قد إنتحلھ الكاتب  ً ً
 ك  انون ٣١(ف  ي ) كَ  ولان العرب  ي(ّم  ن مجل  ة ) ٤٣(ف  ي الع  دد ) ّالك  ورد ف  ي الدراس  ات الإیطالی  ة(

ّالك ورد ف ي الدراس ات الإیطالی ة، (ّولقد فضحت عملیة الإنتحال بتعقیب ي الموس وم ) ١٩٩٩الأول 
كَ  ولان (ّم  ن مجل  ة ) ٤٤ع) (١٢١ -١١٧(عل  ى ال  صفحات !) أھ  ي دراس  ة موض  وعة أم منتحل  ة؟

بن   شر ص   ور الفق   رات الم   سروقة الت   ي بلغ   ت (، حی   ث برھن   ت ٢٠٠٠ ك   انون الث   اني-)العرب   ي
 ب صورة ش بھ خلاص ة مم سوخة، رغ م إض افة المنتح ل لعن اوین ّعل ى انھ ا منتحل ة) فقرة٣٠(نحو

؛ للتمویھ على إنتحالھ المفضوح، بینما ذكر المصدر الأصلي كأحد مصادره ) مصادر١٠(حوالي 
  !العدیدة فحسب

  : ، لكنني لم أظفر بھا١٩٨٧ّو قد وجدت إشارة إلى ترجمة كردیة لھذا البحث في ..ھذا
   –la saday sêzdam , kanî Italî daKurd û Kurdistan la nusrâwa
1987.Stockholm, Binkay Hangaw. Éd, Jasim Tawfiq ,nozdam{)ز.ج( 



 ١٦

ً تفتتح الباحثة كالیتي بحثھا قائلة َ :  
َفرن  سي و إنكلی  زي و ألم  اني بوج  ھ خ  اص : ّلق  د تك  ون ع  ن الأك  راد أدب أورب  ي" 

ّالیونانی  ة منھ  ا : ّمع  روف بم  ا فی  ھ الكفای  ة، ھ  ذا إل  ى جان  ب الم  صادر الكلاس  یكیة
ًواللاتینی  ة، والعربی  ة والكردی  ة طبع  ا ّ ّ ّأم  ا الم  صادر الإیطالی  ة، ف  رغم كونھ  ا م  ن . ّ ّ

ّالمصادر القدیمة جدا، لایزال العلم بھا أقل و غی ر مجمع ة، عل ى ال رغم م ن جزی ل  ً ّ
ّثم تتطرق كالیتي إلى المصادر القدیمة غیر الإیطالیة" فوائدھا َّ ّ :  

ق د ش ارك ع ام )  ق م٣٥٤ -٤٣٠ (زینیف ون= َ كزینیفون=Xenophontesكان " 
ف   ي إن   سحاب الجن   ود الع   شرة آلاف م   ن الیون   ان، ال   ذین إكت   سحوا )  ق م٤٠١(

وھ و ی ذكر الأك راد تح ت إس م ) Anabasi(كردستان، كم ا ی ذكر ذل ك ف ي تاریخ ھ 
)Carduchi = كاردوكي( بینما یدعوھم ،Polibius = بولیبیوس)٢٠٠ أو ٢١٠ - 

= Straboّو ی سمیھم ) كِرت ي= Cirti(باس م ) Historiae(ي تاریخھ ف)  ق م١٢٠
باس   م ) Geografia(ّف   ي م   صنفھ الجغراف   ي )  م٢٠ - ق م٦٣ أو ٦٤(س   ترابون 

)Kyrtioi =كیرتی  وي ( وی  ذكرھمTitus Livius =  ط  یطس لیفی  وس)ق م٥٩ - 
= Cirtei(باس  م ) Ab Urbe codita libri(ف  ي كتاب  ھ ع  ن مدین  ة روم  ا)  م١٧
َكرت َألمي= Elimei(أو) يِ = Kirti(و یذكرھم في الكتاب الثاني والأربع ین باس م ) ِ

ّوإذ یتحدث ) " (.......) كِرتي ْPultarcas = ع ن ) بلتاركا(بلتراخسLucullus =
  " ّلوكولوس یقول انھ إلتقى في أنطاكیھ بزعیم كردي

ّ وإستكمالا لھذه المصادر العریقة؛ تحیل الباحثة كالیتي القراء  َ ف ي ) أكراد(ّإلى مادة ً
َث م تنتق ل ك الیتي إل ى ذك ر الم صادر . وغیرھا م ن المراج ع) ّالموسوعة الإسلامیة( ّ

  :ّالعربیة
، حین دخ ل الع رب ٦٣٧ّلنا معلومات مفصلة عن الأكراد، منذ الفتح العربي عام " 

ّفي علاقات مع الأكراد، و ذلك بعد فتح تكریت و حلوان، لدى المؤرخین الم سلمین 
ّأم  ا أھ  م الم  ؤلفین فھ  و، لاری  ب، ..م  سعودي و الأص  طخري و حم  دالله و غی  رھمكال ّ ّ

ّ؛ فھو یورد أن الخلیفة مروان ھو إبن أم ة كردی ة)٩٢٣ّالمتوفي سنة (الطبري  َ ّأم ا . ّ
ّفھو أول من یعط ي معلوم ات منتظم ة ع ن القبائ ل ) ٩٥٦ّالمتوفي سنة (المسعودي 

ّمدینتي الموصل و م اردین و ) ١٣٧٧نة ّالمتوفي س(و یصف ابن بطوطة . ّالكردیة
َالعب  ر(ف  ي كت  اب ) ١٤٠٦ -١٣٣٢(و ی  ذكر إب  ن خل  دون . أك راد س  نجار ّأن ق  وات ) ِ ّ

ّوأوقع ت ف یھم القت ل؛ أض طرت بع ض القبائ ل  المغول حین نھبت الأكراد الم سلمین ُ
ولای رد ذك ر الأك راد بخی ر ف ي . ّالكردیة إلى الھجرة إلى سوریا و م صر والجزائ ر

ّإذ یأتي وصفھم كأناس قساة و مغفلین"؛ )"ألف لیلة و لیلة(كتاب  ْ"  
ّ وبعد ذلك تنتقل كالیتي إلى التنویھ بالم صادر الفارس یة، وتقت صر عل ى  ) ش رفنامھ(َ

و تشید بمكانتھ المرموقة ) م١٥٩٦(لشرف خان بدلیسي ، الذي إنتھى من تألیفھ في 
الت راث (عھا، ألا وھ وّوم ن ث م ت دخل ص لب موض و. بین م صادر الت اریخ الك ردي

ّ؛ فت شیر إل ى أن أول ى الم صادر الت ي تطرق ت إل ى )ّالكردي في الم صادر الإیطالی ة ّ
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ّوتواص ل ذك ر الك رد وم ا یتعل ق بھ م حت ى س نة )  م١٢٠٠(الأكراد ترقى إلى س نة 
ّو م    اتزال العلاق    ة قائم    ة ب    ین كردس    تان و إیطالی    ا؛ بف    ضل ال    سیاح ) ١٨٠٠(

ّوالتج      ار، ال      ذین م      روا بكردس      تان قاص      دین ّوالدبلوماس      یین، والمب      شرین  ّ
Mesoptamia = ب  لاد م  ابین النھ  رین وPersia = ولا یخل  و الح  ضور " ف  ارس

ّالإیط   الي م   ن آث   ار ذات أھمی   ة ّوت   ذكر ك   الیتي قلاع   ا ش   یدھا معم   اریون م   ن " ّ ّ ً َ
)Genova =ف  ي كردس  تان، و ت  شیر إل  ى الإش  ارات والملاحظ  ات الع  ابرة ) جن  وا

َن ع  ن الك  رد و كردس  تان، و الم  صنفات المتخص  صة لك  ارزوني ّلل  سیاح الإیط  الیی ّ ّ
ّوكامب  انیلي و دي بی  انكي، وعن  دھا ت  شید ب  دور المب  شرین بالمقارن  ة م  ع ال  سیاح ّ ّ " :

ّبینم  ا ق  ام المرس  لون بعم  ل ذي أھمی  ة بالغ  ة ؛ لتعریفن  ا بكردس  تان و س  كانھ؛ و ذل  ك  ّ ّ
ّبف  ضل وج  ود جماع  ات م  سیحیة، و لاس  یما م  ن ال  سریان ا ّ ) الیعاقب  ة(لأرث  وذكس ّ

ْوالملكی  ین والكل  دان والأرم  ن، إذ ك  ان یف  د إل  ى الموص  ل ) ّالن  ساطرة(والآث  وریین 
ّمبشرون؛ للعمل على إرجاعھم إلى حضن الكنیسة الكاثولیكیة ّ       "  

ّ وبعد أن تحیل كالیتي القراء إلى دراسة مھمة للباحث الكردي عصمت وانلي بشأن  ّ َ
ّالمصادر الأوربیة ّ:  

I.C. Vanly, Les Kurdes et le Kurdistanm dans les relations d'anciens 
voyageues occidentaux (XVIe- XVIIIe siecle) KSSE, 1973, P. 77 
ًوقب  ل ان تتن  اول باحثتن  ا الم  ؤلفین الإیط  الیین واح  دا واح  دا ت  رى م  ن المفی  د أن  ً ّ "

ّتستعرض أھم خ صائص الفت رات التاریخی ة، م ع التوق ف ل  ّ دى الكتب ة ال ذین ترك وا ّ
ًأثرا مھما مستدیما ً   :ّو ھي تؤكد على حقیقة ساطعة، ألا وھي " ًّ

ّلق د كان ت ال سیاسة والتج ارة والدیان ة مت شابكة مع ا ھ ي المح رك الأس اس لإكت شاف أرج  اء  "  ًّ
  " ّآسیا النائیة

ّترج ع تق اریر ال رحلات الأول ى ذات الأھمی ة العلمی : ".. و عندھا تكت ب ك الیتي  ّ ة، ّ
؛ فق  د إنطل  ق )ز.ج/ ّال  صواب ھ  و الثال  ث ع  شر(إل  ى الق  رن الث  اني ع  شر الم  یلادي 

) م١٢٥٩(نیكول و و م اتیو بول و س نة = Nicoleoe , Matteo POLOالأخ وان 
ّإلى آسیا، ثم أخذا في الرحلات للاحقة ابن أخیھما الصغیر  ّ ّMarco Polo = ماركو

لن  ا ھ  ذا ش  ھادة م  وجزة ع  ن وق  د ت رك ) ١٢٩٥ -١٢٧١(بول و و ذل  ك ف  ي ال  سنوات 
ْل م ): " ٢٢(ولك ن ج اء ف ي الھ امش )" الملیون= ll Milione(كردستان في كتابھ 

ّیمر ماركو بولو بالموصل، على الأرجح، لكنھ س جل ف ي كتاب ھ  ماس معھ ) الملی ون(ّ
  ..."ّأنظر الطبعة الإیطالیة الكاملة لرحلتھ. عن الموصل و بغداد

ریكول     دو = Ricoldo da Montecroseّو تلاھ     م الراھ     ب ال     دومنیكي 
ّال  ذي إش  تھر كمست  شرق كبی  ر ومب  شر ف  ي ب  لاد ) ١٣٢١ -١٢٤٣(مونتیكروت  شي 

ًس افر إل ى بغ داد بن اء عل ى طل ب " حی ث .  ّودون معلومات عن كردستان...المغول
ّم  ن الباب  ا نیق  ولاوس الراب  ع و موافق  ة رئ  یس رھبنت  ھ؛ للإت  صال برؤس  اء الكنی  سة 

ّوق  د زار الأراض  ي المقدس  ة ف  ي طریق  ھ، . ّعقی  دة الإس  لامیةّھن  اك، وللتعم  ق ف  ي ال
واجت  از مدین  ة ص  یدا إل  ى ط  رابلس فأرمینی  ا و طرط  وس و تبری  ز، وقط  ع جب  ال 
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) الرمث= الكلك(ّ، ثم ركب )نینوى(ّراوندوز و مر بشقلاوه، و وصل إلى الموصل 
ْحتى تكریت و سامراء فبغداد، إذ وصلھا في صیف  ریرك والتقى ھناك بالبط١٢٩٠ّ

ّیھبالا الثالث، واتصل بالعالم الإسلامي، و درس على أساتذة المستنصریة، و حاور  ّ
  ) ّحسب ھامش الأستاذ حبي" ( العلماء

ّالبندقی  ة = Veneziaّو وث  ق أھ  الي : " َوتم  ضي ك  الیتي ف  ي إستق  صائھا الت  اریخي
ْعلاقات متینة مع ال شرق ف ي الق رن الراب ع ع شر، و م نھم م ن ق صد ف ارس، حی ث َ 
ّوطدوا روابط تجاریة، و كان طریقھم مرورا بأرمینیا الصغرى بمحاذاة كردستان،  ًّ ّ

ّول م یك ن التج ار ال ذین یجت ازون ب لاد . بینما كان یمضي أھلي جنوا عبر تریبسوندا
  "فارس بنادرین في أواسط القرن الرابع عشر، وذلك لدى سفرھم إلى الھند

ّشر، ب ین جمھوری  ة البندقی  ة و ف  ارس؛ و لتقوی ة ال  روابط، ف  ي الق رن الخ  امس ع   "  ّ
ًبعث  ت البندقی  ة رس  لا إل  ى ال  بلاط الفارس  ي، م  نھم  برب  ارو و كونت  اریني، و نج  ا : ّ

 من ھجوم أكراد علیھ في جبال طوروس، و ذلك أثناء وفادة ل ھ ١٤٧٤بربارو عام 
  . ّرسمیة

ي ّو رغ  م خ  سران الأس  بقیة ف  ي التج  ارة، ف  ي الق  رن ال  سادس ع  شر، نلق  ى زی  ادة ف  
ّالتق  اریر ع  ن كردس  تان، ع  لاوة عل  ى ذك  ر رح  لات ق  ام بھ  ا بع  ض الرحال  ة أمث  ال 
ّرونتشینوتو، أو بعض التجار أمثال بالبي، والتاجر البن دقي المجھ ول الھوی ة، بینم ا  ّ
ّقام تاجران من آل فیكییتي  بمھام دبلوماسیة ؛ و ذلك بفضل معرفتھما لغات شرقیة ّ .  

ّالإیطالیة في الق رن ال سابع ع شر؛ إذ كان ت البندقی ة ّ و تدھورت الصناعة والتجارة  ّ ّْ
ًتخوض معارك دمویة مع تركیا، حتى انھا فقدت رویدا روی دا م ا كان ت تمتلك ھ ف ي  ً ّ ّ
ًالشرق؛ فانخفض ب ذلك ع دد ال ذین م ازالوا ی سافرون س عیا وراء التج ارة إل ى ع دد 

و ق د وص ف . ینْالأصابع، و لم یب ق س وى ن درة م ن الف ضولیین والعلم اء والمرس ل
ّبیترو دیلا ف الي كردس تان و ش عبھا الك ردي بدق ة و تفاص یل ؛ بحی ث ی صدق عل ى 

َلم یعرف سائح آخ ر أف ضل م ن : كَیبون بقولھ= Gibbonوصفھ الحكم الذي أطلقھ  ُ ْ
ّدیلا فالي، و لم یكتب عن بلاد فارس أفضل مما كتبھ ھو ْ"  

ّ ومن بین الرحالة المشاھیر، برز في أواخر القرن َ ال سابع ع شر كیمیل ي ك اریري، ّ ّ
ِال ذي ط اف ن صف الع الم، ووص ف رحلت ھ الطویل ة ف ي س فر جلی ل ت رجم إل ى أھ م  ُ

قّ حَلیكرینزي معلومات ت ست= Legrenziو ترك الطبیب البندقي . ّاللغات الأوربیة
  .الإھتمام من خلال رحلتھ إلى بلاد مابین النھرین و كردستان و فارس والھند

  . سّابع عشر والثامن عشر وھنت علاقة إیطالیا مع بلدان الشرقو في القرنین ال
ّ، بعددھم و نوعیتھم، ھم الذین قدموا أھم مادة من )ّالمبشرین( و الحق أن المرسلین  ّّ ّ

ًك  ل ماقدم  ھ الرحل  ة الإیط  الیون، إذ جمع  وا معلوم  ات كثی  رة و مفی  دة ج  دا، عب  ر  ّ ّْ ّ ّ ّ
ّتواص  لھم الی  ومي م  ع ال  سكان المحلی  ین؛ حی   ّ ث ك  ان ف  ي مق  دورھم دراس  ة أوض  اع ّ

ّالمجتمع  ات والتع  رف علیھ  ا، ب  ل لھ  م ف  ضل الری  ادة ف  ي دراس  ة اللغ  ات القدیم  ة 
ّورغم إن كتب القواعد والمعاجم التي وضعوھا لم . والحدیثة للشعوب التي عایشوھا
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ّتبل  غ الم  ستوى العلم  ي المن  شود ف  ي زمانن  ا، تظ  ل ذات فوائ  د جلیل  ة؛ لدراس  ة تط  ور  ّ
َلك ارزوني، ال ذي ) ّقواعد و معجم اللغ ة الكردی ة(ینسحب ھذا الحكم على اللغات، و

ّیعد أول م ن داف ع ف ي الغ رب ع ن أص الة اللغ ة الكردی ة، الت ي كان ت تح سب لھج ة  َ ُ
ّفارسیة حتائذ، وإن كان دیلا فالي قد نوه قبلھ أن للأكراد لغة خاصة بھم مختلفة عن  ّّ ّ ْ

  ...اللغات المجاورة
ّعل  ى الع  ادات والتقالی  د وال  دیانات المحلی  ة ) ّالمب  شرین(س  لین  كان  ت أحك  ام المر ّ "

ًمفعم  ة بنزع  ة أوربی  ة مركزی  ة و عقائدی  ة؛ فج  اءت تق  اریرھم أی  ضا ثم  رة نظ  رة  ّ ّ ّ
  "ّمتحیزة

أب  اتي سی  ستیني ع  الم = Abate Sestiniّ   و ف  ي الق  رن الث  امن ع  شر، تج  ول 
، حی  ث جم  ع كتاب  ات الم  سكوكات ال  شھیر، ف  ي تركی  ا، ف  ارس، كردس  تان و س  وریا

ًوم  دالیات، و خل  ف معلوم  ات ثمین  ة، مق  دما خدم  ة جلیل  ة لعل  م الم  سكوكات والعل  وم  ّ ّ
  . المقارنة

ّ تأسست الرسالة الدومنیكیة سنة   لقد    في الموصل؛ بموافق ة الباب ا بن دكتس ١٧٤٨ّ
ّالسادس عشر، وتعین فیھا المبشران توریاني و كودیلیونجیني،  ّ وصلا برفق ة اللذان ّ

  ... إلى الموصل١٧٥٠الكرملي لیاندرو سنة 
ّق د س  اھمت ھ  ذه الرس  الة كثی  را ف  ي التعری  ف بكردس  تان وس  كانھا  و ّو لاب  د م  ن ..."ً

ّالقول أن ھ ؤلاء الرھب ان ك انوا یرس مون ع ادة الن واحي ال سلبیة والغریب ة للمجتم ع  ّ ً ّ
ّالك  ردي؛ كم  ا كان  ت تب  دو ف  ي أعی  نھم، بینم  ا ك  ان الرحال  ة م  ن العلم  انیی ن و ذوي ّ

ّالأفك   ار التحرری   ة أمث   ال؛ دی   لا ف   الي و دي بی   انكي یقیم   ون الن   واحي الإیجابی   ة  ّ ّ ّ
ّوالخصوصیات المھمة، و ذلك بكل اھتمام، مع تقبل لما علی ھ الأك راد دون محاول ة  ّّ
ّتغییر أو ت شویھ ف ي مج رى حی اتھم، أو م ساس بالأس س الخلقی ة والثقافی ة والعلمی ة  ّ ّ

  "عھمالتي یرتكز علیھا مجتم
ّم ن ب ین المب شرین ) ّالشیخ من صور( و في أواخر القرن الثامن عشر، برز المدعو 

الإیط   الیین؛ بع   د إعتناق   ھ الإس   لام، و ق   اد ع   شرة آلاف ك   ردي، واس   تولى خ   لال 
ْعل  ى ب  دلیس و س  عرد و ارض  روم، ب  ل م  ضى حت  ى ) ١٧٩٠ -١٧٨٥(ال  سنوات 

وا ب سبب انت صاراتھ، ًالقوقاز، حیث أخ ضع أقوام ا عدی دة؛ ف امتعض ال روس وھ اج
ّوأرس  لوا ق  واتھم لمحاربت  ھ؛ فحق  ق انت  صارات عل  یھم ف  ي البدای  ة، وم  ن ث  م دح  ره  ّ

ّأركانكیل، حیث توفي بعد عشرین سنة= Arkangelالروس و سجنوه في دیر  َ.  
ّ و تشیر كالیتي إلى ان الإرسالیات الإیطالیة العاملة ف ي م دن أخ رى م ن كردس تان  ّ ّ َ

ّ تقدم أیة مساھمة على الصعید الأدبيْلم) وان و دیاربكر(كـ  ّ ّ           .  
ّ و في القرن التاسع عشر، بدت خصائص جدی دة فیم ا ن شر ع ن الك رد؛ تبع ا لتغی ر  ً َ ِ ُ

ّالتكوین الإجتماعي والثقافي للرحالة، و قد تمیز ماكتبھ ال دومنیكي  ّCampanile =
ّ بمعلوماتھ القیمة، رغم نزعتھ المعادی١٨١٨كامبانیلي في    .ة عادةّ
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ّلقد زادت النزعة الرومانتیكیة والشمولیة قرنذاك ح ب التع رف عل ى ال شعوب غی ر  ّ ّ ّ
ْإذ ش  اعت ف  ي أورب  ا یوم  ذاك أس  طورة " ّالأوربی  ة، لاس  یما غی  ر المعروف  ة منھ  ا، 

ّالمت  وحش الطی  ب( ّ؛ ل  ذا ن  رى وص  ف الأك  راد ب  شعب برب  ري ح  اد الطب  ع، لاینف  ي )ّ
ّى الإستقلال و حبھم للحریةّعنھم نزعتھم الحربیة و نزوعھم إل ّ"  

ّفي الموسوعات، والكت ب المدرس یة؛ ب دوافع ) كردستان(و) كرد( و لقد دخلت لفظتا
ّتاریخی  ة و سیاس  یة وك  ذلك ظھ  رت خارط  ة كردس  تان بت  واتر أكب  ر ف  ي الأط  الس . ّ

ّالجغرافیة، و نشأت أولى التحالیل للغة الكردیة، في الدراسات اللغویة ّ.  
ّ كردس  تان ملج  أ لإیط  الیین؛ لأس  باب سیاس  یة، و جلھ  م م  ن غ  دت١٨٤٨ وبع  د س  نة  ّ ً

  .فینیتو= Venetoلومباردیا و = Lombardiaّمقاطعتي 
ّالذي یمكن إعتباره أھم مرجع أدبي إیطالي في "نشر كتاب دي بیانكي ١٨٦٣و في 

ّولم یترك الإیطالیان دي فیكي و أوسكولاتي سوى إشارات خاطفة ع ن " الموضوع ْ
ْو تلتھما، بعد عشرات السنین، بعثة ملكیة لم تترك . رّا في بلاد فارسالكرد، حیث م ّ ّ
ًتقریرا رسمیا ًفي ح ین ت رك الع الم دي فیلیب ي وص فا مط ولا! ًّ ّ و ف ي أواخ ر الق رن . ً

َالتاسع عشر نشر كتاب كاروفالیو، الذي كان ذا علاقات مع الكرد، خلال إقامتھ في 
  .الشرق

ّ بع د كت اب دي بی انكي أي تحلی ل أو تقری ر ذي أھمی ة ْل م یظھ ر" ّ ویمكن القول انھ  ّّ
ّحول كردستان والأكراد، بل یمكننا القول أن خیط الأدب الإیط الي ب شأن كردس تان  ْ

ّإنقطع مدة قرن ونیف؛ فلم تظھر سوى إصدارات ثانویة لا قیمة علمی ة لھ ا ّ ْ ّوالعل ة " ّ
ّتكمن في ض عف الإرس الیات الكاثولیكی ة ف ي ال شرق الأوس ط ِ؛ إذ أس تبدل مرس لون ّ ُ ُ ْ

ّفرن  سیون بالإیط  الیین، حی  ث راح  ت فرن  سا ت  دعم رعایاھ  ا ض  من نط  اق سیاس  تھا 
ّالتوسعیة، و كذلك إنتشار إرسالیات بروتستنتیة بریطانیة وأمریكیة ّ ّ ّ ّ ّ    .  

إنقطع  ت العلاق  ات والإھتمام  ات ) ّالوح  دة الإیطالی  ة(ّ و م  ن الغراب  ة ان  ھ إث  ر تحق  ق 
ْب  ل تلاش  ى أوج ال  رحلات الكب  رى؛ فل  م نع  د ! ًالأوس  ط عموم  ابكردس  تان وبال  شرق  ْ

ّنلق   ى یومی   ات أو رس   ائل أن   اس ی   ستھویھم ح   ب الإس   تطلاع والمغ   امرة، أو م   ن  ّ
و تنط وي إیطالی ا عل ى " ًالمجازفین في جبال كردس تان؛ س عیا لإكت شاف المجھ ول 

ة ذاتھ   ا، و لا ی   سمح فق   ر اقت   صاد البل   د الح   دیث الوح   دة بتجھی   ز حم   لات ض   خم
ّكالحملات، التي قامت بھا و مولتھا بل دان أوربی ة أخ رى؛ لأن الأس بقیة ف ي إیطالی ا  ّّ ّ

  "ّأصبحت لمشاكلھا الداخلیة
ّو یجب أن لایغرب عن بالنا أن الأدب الإیطالي نع ت ال شعب الك ردي بال صفات  "  ّ ّ ْ

ّعینھ  ا خ  لال س  بعة ق  رون، مرك  زا عل  ى ع  ادة ال  سطو؛ الأم  ر ال  ذي یوض  ح جم  ود  ّ ً ّ
ّتمع الكردي الذي لم یحظ بتحول ج ذري عل ى ال صعید ال سیاسي والإقت صادي، المج ّ ْ

ّوالثقافي والإجتماعي، إلا في القرن الأخی ر؛ ح ین ترك زت ظ واھر الإس تیطان ف ي  ّ
ّالمدن، و تفسخت القبلیة لدى سكانھا؛ فظھر فكر جرى لھ إعداد مسبق أب ان و ق وى  َ ّ ّ ّّ

  " ّروح الوحدة الوطنیة والنضال القومي
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ّ  ھناك أیضا م صادر أجنبی ة مترجم ة إل ى اللغ ة الإیطالی ة ف ي الق رن التاس ع ع شر  ّ ً
ّبالأخص، و ھي تشكل حلقة وصل بین روح النھضة الإیطالیة  ّ)Risorgimento (

ّوالإرتیاح لكل نضال تقوم بھ الأقلیات المظلومة، بینما ل م تت رجم ف ي ال سابق س وى  ّ َّ ُ ْ ّ
ًمؤلف  ات قلیل  ة ج  دا، و لك  ن ل  ی ّ ّس ش  رطا أن تك  ون م  ن أھ  م ال  رحلات الموج  ودة ف  ي ّ ّ ً

و ھنا تجدر الإش ارة إل ى . ّالأدب الأوربي عن الموضوع خلال الفترة السالفة الذكر
ّ لرش  نفیلد، ال  ذي خ  صص ص  فحات من  ھ للع  ادات والتقالی  د المتعلق  ة -كت  اب ش  فایكر ّ

ال ذي ش ارك ّبالمرأة الكردیة، والأھم منھ ھو كتاب الجن رال البروس ي ف ون مولتك ھ 
و ھ و یك شف ع ن حنك ة و ثقاف ة . ّفي تنظیم الج یش العثم اني و حملات ھ ض د الك رد

وتج  در . ّوأن  اة ف  ي دراس  تھ للمع  ضلة الكردی  ة، و ملاحظات  ھ دقیق  ة ج  دیرة بالإھتم  ام
ّق   صة (ل   ـ ) ١٩١٧ -١٨٤٧(ًالإش   ارة أی   ضا إل   ى ترجم   ة الانب   ا ش   موئیل جمی   ل 

ّلإسحق البرطلي عن السریانی) الإیزدیین   ١٩٠٠ّة إلى الإیطالیة في ّ
  

  :ّ بوسعنا تقسیم المصادر الإیطالیة عن الكرد و كردستان إلى
  

  الآثار المخطوطة )١(
 )١٩ -١٣القرون (الأعمال المطبوعة  )٢(
 .الأعمال المطبوعة في القرن العشرین )٣(
 

ّأولھ ا أعم ال ال صحافیین المحتوی ة : و یمكن تق سیم المجموع ة الأخی رة إل ى ق سمین
ّأما القسم الثاني فھو أعمال الق ائمین . ّسیطة و ملحوظات فولكلوریةعلى معلومات ب

ّعربی ة، أو تركی ة، أو : بالأبحاث والدراسات عن الشعب الكردي م ن وجھ ات نظ ر ّ
ّالخ  صوصیة الكردی  ة= Curditia(دون بل  وغ إستح  ضار وتج  سید ال  ـ ...ّإیرانی  ة ؛ )ّ

ولا ری ب . كي، أو الفارسيبسبب إحتواء الكرد ضمن الوطن العربي، أو العالم التر
ّفي أن الأوضاع السیاسیة قد أثت و مازالت تؤثر عل ى نظرتن ا إل ى الك رد، و ش حة  ّّ ّ ّ
ّالدراسات العلمیة عنھم؛ تزید الطین بلة، و طالما یفرض الصمت على ھذه الق ضیة  ّ َّ ْ ُ ّ َ

ّأو تلك، أو تستخدم حسب ظروف سیاسیة خاصة ّ َو لعل ما نشر في القرن الماض. ُ ِ ُ ي ّ
ِھو أقرب إلى الواقع مما نشر في القرن الع شرین ُ ّوھن ا نتوق ف ف ي بحثن ا ھ ذا عن د . ّ

َعلما أن كالیتي تعد بمواصلة البحث وإفراد دراسة جدی دة ( نھایة القرن التاسع عشر ً
  ) ّیوسف حبي. د/ ّتتناول فیھا ماكتبھ الإیطالیون عن الأكراد، في القرن العشرین

م   ستندة إل   ى م   ا ف   ي ) ١٩٧٨ -١٩٧٣(ل ال   سنوات  لق   د أع   ددت ھ   ذا ابح   ث خ   لا
  :الخزانات والمكتبات الآتیة

/ المجم ع العلم ي العراق ي/ مكتب ة المتح ف العراق ي ف ي بغ داد/  مكتبة جامع ة بغ داد
َوالذي قلص إلى ھیئة تابعة للمجمع العلم ي العراق ي(المجمع العلمي الكردي  ِّ دار )/ ُ

ّمكتب  ة جامع  ة الق  دیس / ّریكی  ة ف  ي الق  اھرةمكتب  ة الجامع  ة الأم/ الكت  ب ف  ي الق  اھرة
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و أش   ھر المكتب   ات / ّمكتب   ة الجامع   ة الأمریكی   ة ف   ي بی   روت/ یوس   ف ف   ي بی   روت
ّالإیطالی  ة والأساس  یة لبحثن  ا ھ  ذا ھ  ي مكتب  ات الآب  اء ال  دومنیكیین ف  ي الموص  ل، : ّ

ْیشیر الأستاذ حبي إل ى أن الباحث ة ك الیتي ل م (القاھرة، روما و مدینة بولونیا  َ ّ ْت ستفد َ
ّمن مكتبة الآباء الكرملیین ف ي بغ داد، والزاخ رة بوث ائق س جلھا مب شرون كرملی ون  ّّ
ّإیطالیون عمل وا ف ي بغ داد و غیرھ ا، و كتب وا ع ن المنطق ة، و ك ذلك ل م ت ستفد مم ا  ْ ْ ّ

ّسجلھ الآباء الكبوشیون الإیطالیون الذین عملوا في المنطقة المذكورة ّ ّ(  
َ  و طبعا إستفادت ك الیتي ج  ّدا م ن الإت صالات ب المعنیین والمخت صین بالكردلوجی ا ً ً ّ

مع  روف خزن  دار، ب  اولو مینی  انتي، . توم  ا ب  وا، ع  صمت ش  ریف وانل  ي، د: أمث  ال
  ...فابریزیو بیناكیوتي، أنجیلو بییمونتیزي و بیانكاماریا سكارتشیا أموریتي
ّ إن ھ  ذا المبح  ث فھرس  ت وإس  تعراض و تقی  یم للمؤلف  ات الإیطالی  ة المتعل ّّ ق  ة ب  شأن ّ

ّالكرد و كردستان، وھو یتدرج من تق اریر رح التین م ن الق رن الثال ث ع شر، ھم ا ّ :
ْلم یذكرا عن الأكراد سوى ك ونھم " ماركو بولو و ریكولدو دامونتیكروتشي اللذین 

ّش  عبا م  ن ال  شعوب والأق  وام المتع  ددة، و ك  ان لھم  ا تم  اس وإی  اھم م  ن وجھ  ة نظ  ر  ً
ّفولكلوری  ة ل  یس إلا ّ، بع  د قط  ع مراح  ل ع  دة، إل  ى تك  وین أدب كام  ل حت  ى ن  صل! ّ

ّوصحیح عن الأك راد، ل ھ إھتمامات ھ الثقافی ة والعلمی ة المح ددة ال سمات، و ذل ك ف ي  ّ ّّ
  " القرنین الثامن عشر والتاسع عشر

  
  : الآثار المخطوطة

  
 ×Domeneico Lanza =١٧٨٢ -١٧١٨(دومینیكو لانزا(  
   صفحة٦٢٥ )روما/ یكي لانزاّتقریر تاریخي مطول لأسفار الأب الدومن(

ً   لھذا الأثر قصة غریبة و طریفة؛ فق د ت رجم المط ران رافائی ل بیداوی د ش یئا من ھ،  ّ
ّوبعد نشره مسلسلا في مجلة  الموص ل ف ي الجی ل (ّن شره ف ي كتی ب بعن وان ) النجم(ً

، ) ص١٠٠( الموص ل ١٩٥٣/ ٢ط) ّالثامن عشر، حسب مذكرات دومینیك و لان زا
ّمخطوط ة الأص لیة ض ائعة، ب ل ض اع أي أم ل ف ي العث ور علیھ ا، في حین كان ت ال ّْ

ّوإذا بالأب كولیلموتي یجدھا بالصدفة ذات یوم في  ّلدى قصاب یغل ف مبیع ھ ١٩٤٨َ ّ
ّولق د عث ر أی ضا الكت ور یوس ف حب ي عل ى ن سخة ثانی ة منھ ا ! بالأوراق المتاحة ل ھ ً

  ً.اأثناء إشتغالھ على أطروحة الدكتوراه، و وعد بنشرھا لاحق
ّ لھذه المخطوطة أھمیة بالغة؛ لكون لانزا الكاھن والطبیب ذا علاقات وثیقة بالعدی د  ّ
ْم  ن الشخ  صیات ذوي المنزل  ة الرفیع  ة ف  ي الموص  ل و م  ا جاورھ  ا؛ فق  یض ل  ھ أن  ّ
ّیصف بدقة الأحداث السیاسیة والدینیة والإقتصادیة آنذاك، وكذلك الأماكن والمواقع  ّ ّ

ّالتاریخی  ة والأثری  ة الت   ًي زارھ  ا آن  ذاك، و ھ  و یتط  رق لمام  ا إل  ى الك  رد و ب  صورة ّ ّ
ّھام  شیة؛ فق  د إن  صبت جھ  وده عل  ى ح  سم الخ  لاف الق  ائم ب  ین الكنی  سة الكاثولیكی  ة  ّ ّ

ّوی   ذكر لان   زا ال   صراعات ال   دائرة ب   ین الإمبراط   وریتین العثمانی   ة . والن   ساطرة ّ
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ّوالفارسیة في مطلع القرن الثامن عشر في الموصل؛ فھب سكانھا  ّ ًجمیعا من ع رب ّ
ّوأك راد وأت راك وم سیحیین للقت ال ض  د الع ساكر الفارس یة و حمای ة م دینتھم ، الت  ي 

ّو لعل لانزا أول أورب ي أش ار إل ى وج ود ).. ألف نسمة٣٠٠(ّكان عدد سكانھا نحو  ّّ
وی روي لان زا بإس ھاب ع ن المجاع ة الرھیب ة الت ي أص ابت ..النفط بجوار الموص ل

؛ ب  سبب الب  رد الق  ارس، حی  ث جم  د نھ  ر دجل  ة )١٧٥٧ -١٧٥٦(الموص  ل خ  لال 
ّع شرین یوم ا، و ب سبب ھج  وم الج راد و تف شي وب اء الط  اعون الخبی ث كم ا ی  ذكر . ً
  . لانزا بالتفصیل المنازعات التي كانت تنشب بین أفراد العائلات الحاكمة

ّلأث ر م ن تحلی ل أص یل م سھب؛ فإن ھ ذو أھمی ة بالغ ة ف ي وص ف اّو رغم خل و ھ ذا  ّ ّ
  .ّلیومیة في الموصل معرفة الأوضاع عن كثبالحیاة ا

  
 × Vincenzo Sapellani = ١٨٠٩ -١٧٣٤(فینشنتسو سابیلاني(  
تقری  ر ت  اریخي ح  ول رس  الة الآب  اء ال  دومنیكیین ف  ي ب  لاد م  ابین النھ  رین و كردس  تان م  ن  (

   صفحة٤٠ )١٨٠٩إلى ١٧٥٠
  

ّإنھ أثر غیر متسلسل یتیھ القاريء فی ھ، ویق دم الكات ب فی ھ نظ ر ّة تحلیلی ة أكث ر منھ ا ّ
ّتاریخی  ة لأح  داث الحقب  ة، ویتن  اول ب  صورة خاص  ة ن  شاط المرس  لین ال  سابقین ل  ھ،  ّ ّ

َمبرزا ب شكل خ اص عم ل الأب ك ارزوني و ی ستعرض بع ض المعلوم ات المفی دة . ً
َھذه المدینة كبیرة، و تعد مابین " عن الموصل مثل  ویشیر "  ألف نسمة٩٠ إلى ٨٥ُ

ّالتي وصفھا لان زا ق د قل صت نف وس ال سكان إل ى ) ١٧٥٧ -١٧٥٦(ّإلى ان مجاعة  ّ
  . الثلث

ّو ق  د ك  ان س  ابیلاني ن  اظرا رس  ولیا للرس  الة الدومنیكی  ة ف  ي الموص  ل ف  ي ال  سنوات  ًّ ً
  ١٧٥٤ًوكان قد أصبح كاھنا في سنة ) ١٨٠٣ -١٧٩٠(
  

 ×Agostino Marchi = ١٨٧٥ -١٨٠٥(َأوكستینو ماركي(  
 ت  شرین الث  اني س  نة ٢٠ف  ي ) دھ  وك(ص  ادرة ع  ن م  ار ی  اقورس  الة إل  ى وكی  ل الرھبن  ة الع  ام، {

١٨٥٢{  
  

ّتتضمن الرس الة إش ارات طفیف ة لا أھمی ة لھ ا ع ن الك رد و كردس تان، ی صف فیھ ا  ّ ّ
ّم  ستقلون، بغی  ر زم  ام، متطبع  ون عل  ى الإس  تبداد" ّالك  رد ب  أنھم  ویب  دي ملحوظ  ة " ّ

ّالتیاریة(ّطریفة عن المسیحیین بأنھم یقومون بممارسات عصابات كعشیرة  الأكبر ) ّ
ًع  ددا والأش  د قت  الا، و یع  زو ال  سبب إل  ى الع  رب والك  رد والإی  زدیین ّ  م  اركي و. ً

  .ّمعروف بأحكامھ غیر الصائبة والقاسیة
وإلتح  ق ف  ي الرس  الة ١٨٢٥ّوك  ان م  اركي ق  د دخ  ل ف  ي الرھبن  ة الدومنیكی  ة س  نة 

ًا لناظر  سنة، و قد أصبح مساعد١٤حیث مكث ١٨٤١ّالدومنیكیة في الموصل سنة 
  )١٨٥٧ -١٨٤٨(ً و ناظرا في السنوات ١٨٤٦الرسالة سنة 
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  :ةطبوعالآثار الم 
        

 ×Marco Polo =١٣٢٤ -١٢٥٤(ماركو بولو(  
ّلل سید م اركو بول و، طبع ة فلورن سا س نة ) الملیون(كتاب {   روم ا س نة -و طبع ة میلان و١٩٢٨ّ

  } صفحة٢٨١ )١٩٣٢
  

ّیقدم ماركو بولو معلومات وجیزة، لكن ھا دقیقة، عن الموصل، وعن تكوینھا القومي ّ
ّومنھا معلومات عن إقتصادھا، لاسیما عن صناعة وتجارة أقمشة الحری ر . ّوالدیني

 )الموص ل (ب ـ م وزلین، والت ي ھ ي أص ل ت سمیتھا= Mussoliniّوالذھب المسماة 
ًویتحدث عن كردستان بعبارات تدل عل ى كون ھ مطلع ا جی دا عل ى بل د الجب ال ھ ذا ًّ ّّ ّ ،

ّال  ذي ی  سكنھ بمعی  ة الك  رد كث  رة م  ن الم  سیحیین و ھ  م عل  ى م  ذھبي الن  سطوریة  َّّ ّ
ّأتب  اع الكنی  ستین الآثوری  ة وال  سریانیة الأرثوذك  سیة(ّوالیعقوبی  ة  ّ ّ = Saraceni(و ) ّ

وی صف م اركو بول و الك رد . م ن أتب اع محم د) تسمیة المسلمین ال شائعة ع صرذاك
ًمل ب  ذلك الم  سیحیین وغی  رھم أی  ضا، ّو لعل  ھ ی  ش" ش  عب مح  ارب و كئی  ب" ب  أنھم 

ّویظن فرانكي أن وصف بولو للكرد ھكذا؛ یدل على حدوث تجرب ة قاس یة حل ت ب ھ  ّ ّ ّ
وح ین یح سب م اركو بول و الممال ك الثم اني ل بلاد ف ارس؛ . أثناء مروره بكردس تان

ّیؤكد على أن المملكة الثانیة تسمى  ّ   ).كردستان(ّ
ْأن م اركو بول و ل م یم ر بالموص ل، عل ى إل ى ) ھام شین(ّیوس ف حب ي ف ي . یشیر د

ّالأرجح، لكنھ سجل ماسمعھ عن الموصل و بغداد، علما بأنھ ل م یراف ق أب اه و عم ھ  ً ّ ّ
ّومن ثم وص ل ١٢٧١ّفي رحلتھما الأولى، وإنما رافقھما في الرحلة التي بدأت سنة 

ّثلاثتھم إلى الصین بعد ثلاث سنین ونصف السنة، وبع دھا ع ادوا إل ى البندقی  ة س نة ّ
١٢٩٥.  

  
 ×Ricoldo da Montecroce=  ١٣٢٠ -١٢٤٢(ریكولدو دا مونتیكروتشي(  
  ) صفحة١٣٠/ ١٩٤٨كتاب الرحلة إلى أنحاء الشرق للأخ ریكولدو دا مونتیكروتشي ، روما (
  

ّولغت  ھ النثری  ة سل  سة تمت  از . ّ  یوض  ح ریكول  دو الوق  ائع ب  شكل ت  ام، ف  ي تقری  ره
  ً.بالبساطة والبلاغة معا

 Curtorum= و أتین  ا ش  عب الك  رد: " ...ّریكول  دو عل  ى ح  ب الك  رد للح  ربّیؤك  د 
الت     ي ص     ادفناھا ى ّالمخی     ف المرع     ب؛ فھ     م یفوق     ون ك     ل ال     شعوب الأخ     ر

؛ لیس لق صر قام اتھم، فھ م ض خام الأج سام؛ )كُرد= كُرت(ّویسمون بـ ...بشراستھم
ّان لفظت  ي ّال  صواب ھ  و " ! (ّباللغ  ة الفارس  یة) ذئ  ب(كُرت  ي تعن  ي = Curtiّب  ل لأن  ّ

Qurt و Kurt =ّق  رت و ك  رت تعنی  ان ذئ  ب باللغ  ة التركی  ة ً ّأم  ا بالفارس  یة فتعن  ي / ُ ّ
  )َزنكابادي. ج/  شجاعGurdلفظة 
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ّإنھم مسلمون یأخذون بالقرآن، و یعادون غی ر : " و عن دیانة الكرد یقول ریكولدو 
لك  رد ب  أن ا) وھ  و ل  یس عل  ى ص  واب(ویق  ول ریكال  دو" ّالم  سلمین، لاس  یما الإف  رنج

ویشیر إلى وجود یھود في الموصل، وإل ى ح ضوره مجادل ة . ّمسیحیون في الأصل
  . ّعلنیة في مجتمعھم

وأرس  لھ ١٢٦٧و ك ان ریكول دو ق  د دخ ل دی  ر الآب اء ال  دومنیكیین ف ي فلورن  سا س نة 
؛ ف زار فل سطین و تبری ز ١٢٨٧البابا ھونوریوس للتبشیر في الشرق الأوس ط س نة 

ّلح في إقناع بطریرك السریان الأرثوذكس في الموصل و أف. والموصل و كردستان
. ّبالإتحاد مع روما، و تجادل في بغداد مع علماء المسلمین؛ بعد إتقان ھ للغ ة العربی ة

ّعلما انھ ألف كتابھ باللغة اللاتینیة ّ ّ ً.  
  

 ×Giosaphat Barbaro =َكوزافات بربارو َ)١٤٩٤ -١٤١٣(  
  ١٥٤٣ )في الإبحار والأسفار...فارسإلى ...رحلة جوزافات بربارو إلى تانا(
  

ّ  ك  ان س  فیر جمھوری  ة البندقی  ة ّوق  د تع  رض أثن  اء إیف  اده إل  ى ب  لاد ف  ارس لھجم  ة . ّ
ّفقت ل رفیق اه وال سفیر الفارس ي ف ي ) ١٤٧٤ نی سان ٤(عصابة سلب م ن الك رد ف ي  ِ ُ

لدى إقتحام ھذا الجب ل، فإنھ ا جب ال عالی ة و وع رة، ی سكنھا ق وم : " جبال طوروس
ّیسم ّكرد، لھم لھجة خاصة تختلف ع ن لھج ات المحیط ین بھ م، و ھ م = Cordiون َ ً
ِلھم قلاع عدیدة م شیدة عل ى أوت اد خ شبیة و ب اللبن" و..." قساة ِ ّ ًو كثی را م ا ك انوا ...ّ

ّیتعرضون للقوافل التي تمر من ھناك ّ "  
ّو ھك   ذا ن   رى أن برب   ارو ھ   و أول م   ن می   ز ب   ین اللغ   ة الكردی   ة و لغ   ات الأق   وا ّ ْ َ ّ م ّ

ًو لابد من الإشارة ھنا إلى ان العصابات و ع ادة ال سطو كان ت ج زء م ن . المتاخمة ّ ّ ّ
ْحیاة سكان تلك المناطق، في تلك الأزمنة؛ إذ كانت المنطق الوحید، الذي بوسعھ أن  ْ ّ
ّیعبر عن ق ساوة الظ روف؛ و ذل ك ب سبب نق ص الخی رات، والإنق سامات ال سیاسیة،  ّ

ّقی  ام بال  سیطرة و توطی  د ال  سلام، و تبعی  ة أف  راد ّوعج  ز الحكوم  ة المركزی  ة ع  ن ال ّ
ّالقبیل  ة أو الع   شیرة لل   رئیس، و ك  ل ذل   ك ف   ي أرض تكث  ر فیھ   ا الأدغ   ال و یتع   ذر  ّ

ًإستثمارھا من دون إستصلاح یتطلب عناء و وسائل كبیرة ّ.  
  

 ×Anonimo Veneziano =ّمجھول من البندقیة  
  )ّرحلة تاجر من البندقیة إلى بلاد فارس(
  

ح ین ك ان ) ١٥٢٠ر-١٥١٧(تقری ر نف یس لت اجر فینی سي كتب ھ ف ي ال سنوات و ھو 
ّال    ذي ك    ان ی    شن الح    رب ض    د أمی    ر ) إس    ماعیل(ّبمعی    ة ج    یش ش    اه ف    ارس 

Caramaina = ّكاراماینا، و قد زار الكاتب ماردین ، وان ، بدلیس،  و مدنا كردیة ً
 و ھ  و .ّأخ  رى، و وص  ف قلاعھ  ا، و دون معلوم  ات ع  ن التج  ارة ف  ي تل  ك الأرج  اء

ّیصف الكرد بأنھم قساة یلب سون أغطی ة رأس حم راء، وانھ م محم دیون  ّ ) م سلمون(ّ
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ّأش  د إس  لاما م  ن الف  رس؛ إذ أن ھ  ؤلاء ص  فویون، بینم  ا أغل  ب الك  رد م  ن  ً ّال  سنة(ّ ّ (
ّوثم ة ملحوظ ة ج دیرة . من الذین یدینون ب دین الح اكمین) الشیعة(والقلیل بینھم من 

ّإن ھ   ذا البل   د أم   ین م   ن جھ   ة : " ھ   ول، ألا وھ   يّبال  ذكر س   جلھا ھ   ذا الت   اجر المج
ّالل  صوص؛ بحی  ث إن  ي ل  م ألاق أي إزع  اج ط  وال الم  دة الت  ي ق  ضیتھا ف  ي الخ  ان ّ ِ ْ ّ "

ّویذكر أن الشاه إسماعیل قد أرسل س تة آلاف مقات ل ض د مدین ة ب دلیس، ث م أض طر  ُ ّ ّ
  .إلى سحبھم و إرسالھم إلى منطقة أخرى

  
 ×Marino Sanudo IL Giovane =١٥٣٦ -١٤٦٦(ّینو سانودو الصغیرمار(  
  )ّ البندقیة-ّیومیات مارینو سانوتو(
  

 Gurgistan و Chixan: ی      ذكر م      ارینو كردس      تان بب      ضعة أس      ماء منھ      ا
، بتل   یس )أرزنج   ان(أرزانجی   ف :  و ی   ذكر الم   دن الآتی   ة للك   ردGuirdystanو
غ زین  ا الب  ال= Zenaّوی  ذكر أن ف  ي دی  ار بك  ر أك  راد . ، كی  سام و م  وكس)ب  دلیس(

ِّویحدد موقع الكرد بتوسطھ بلدي المل ك ال صفوي والمل ك . فارس)  ألف١٤(عددھم  ّ ّ
ّكی  ف یت  صرفون حی  ال ھ  ذین الملك  ین؟ فھ  م : ْو أن  تم إن س  ألتم: " ّالترك  ي، ویعل  ق

ًیقولون أنھم ی سایرون الإثن ین مع ا ّو ی شكل الك رد مرك ز ثق ل ف ي الح روب، الت ي " ّ
ّت  دور ب  ین الإمبراط  وریتین العثمانی   ّو ق  د تغی  رت أوض  اع كردس  تان . ّة والفارس  یةّ

ّال  سیاسیة واس  تقرت ح  دودھا؛ إث  ر الإنت  صارالذي حقق  ھ ال  سلطان س  لیم الأول س  نة  ّ ّّ
  .  في جالدیران١٥١٤

  
 ×Luigi Ronsinotto =لویجي رونتشینوتو  
   صفحة١٨٠/ ١٥٤٣ )رحلة آل جوفاني إلى الھند(
  

ّال ط وروس یوج د ق وم ی سمون ب ـ ف وق جب : " ...إشارات قلیلة ع ن الك ردّ تتضمن  ُ
Cordi =ّثم  ة أك  راد ف  ي أرمینی  ا الكب  رى وال  صغرى" و " كُ  رد ھ  م ش  عب جبل  ي . ّ

ّمحارب، یطیع معظمھم السید التركي، بینما یطیع قسم منھم السید ال صفوي، و ثم ة  ّ ّ ّ ّ ّ
ًأقلیة صغیرة لاتطیع أحدا ّ ّ"  

 وب لاد ف ارس والأناض ول، ّسائح من البندقیة، قام برحلت ھ إل ى الھن درونتشینوتو و 
  )١٥٣٢ -١٥٢٩(ّفي السنوات 

  
 ×Gasparo Balbi =كَاسبارو بالبي  
ّرحلة إلى الھند الشرقیة لكاسبارو بالبي، البندقیة( َّ   ) صفحة١٥٩/ ١٥٩٠ ّ
  

  .یأتي فیھا ذكر أكراد یدینون بالإسلام، و ذكر أكراد ماردین
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و ھ ي ) ١٥٨٨ -١٥٧٩(نوات ّ سائح من البندقیة، وقد إستغرقت رحلتھ ال سبالبيو 
ّتتضمن معلومات إقتصادیة و إجتماعیة مفیدة ّ ّ.  

  
 ×Giovan Battista e Gerolamo Vecchietti  
ّو كیرولامو فیكییتي رحالتان إلى الشرق) ١٦١٩ -١٥٥٢(كَوفان باتیستا {  َ{  
  

ّو ھ  و تقری  ر م  وجز، یت  ضمن وص  ف أم  اكن الك  رد و طب  اعھم، و خ  واص اللغ  ة 
د فیھ خطأ ح سبان ك ل الك رد كم سیحیین قب ل الإس لام، و فی ھ وص ف ّالكردیة، و یر

ّك ان یت زعم ع صابة إتخ ذت إح دى ) قباد، على الأرج ح(زعیم كردي باسم خوبات 
ًالقلاع مقرا لھا ّ.  

ّتاجرین و رح التین ) ھیرونیموس(َو كیرولامو) ّیوحنا المعمدان(َكان كوفان باتیستا
ّ قد كلفھما البابوات بمھمات رسمیةمثقفین وضلیعین بمعرفة لغات الشرق، و ّ ّ.  

  
  :ّسفراء البندقیة في القرن السابع عشر× 

Nicola Barozzi- Guglielmo Berchet =َنیكولو ماروتزي و كولیلمو بیرشیھ  
ّتقاریر الدول الأوربیة إلى مجلس الأمة( ّ)Senato ( ّمرفوعة من قبل سفراء البندقیة ف ي الق رن

  )السابع عشر
  

أتي ذك ر الك رد ف ي ھ ذه التق اریر، وف ي الن صف الأول م ن الق رن ال سابع ًنادرا ما ی
  .عشر فقط

ّثم ة أق وام س اعدوا الأت راك ف ي ص راعاتھم ف ي آس یا، ھ م : " یقول أوغسطین ن اني
ّس  خروا "و ق  د " الك  رد ھ  م الفرثی  ون الق  دامى"و)" Kurdi(ّالجورج  انیون والك  رد 

" ؤلاء لای صلحون لح روب البح ارًالأرمن للتخریب، وقسما من الكرد كجن ود، و ھ 
ّحسبما تفضل الأستاذ حبي في الھامش(ًوطبعا  ّلایثب ت الت اریخ ص حة ك ون الك رد ) ّ

  . ھم الفرثیین القدامى
ّو یؤكد أوتافیانو بون على انتماء الكرد للدین الإسلامي، و یخط يء ف ي ك ونھم م ن 

ّالشیعة، والصواب معظمھم من السنة ّ ّ.  
ّإن ): " Kurdistani= كردس تانیین( وج ود١٦١٢ي س نة و یذكر سیمون كونتارین

وی  ذكر " ل ھ وزن  ھ الكبی  ر ف  ي تل  ك ال  بلاد) زع  یم(ّش ریف ھ  او أمی  ر الك  رد ھ  و س  ید 
  .بعض القلاع التي إستولى علیھا أسیاد من الكرد

تح   ت س   یطرة ) ّال   شعوب الكردی   ة(ّ أن ١٦١٦وی   ذكر كری   ستوفورو فالیی   ھ س   نة 
ّالإمبراطوری ة العثمانی  ة  ١٦٣٤أتي الملحوظ ة نف  سھا عن  د جوف اني ك  ابیلو س  نة وت  . ّ

  .بشأن الكرد
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 ×Pietro Della Valle = ١٦٥٢ -١٥٨٦(بیترو دیلا فالي(  
ّأسفار بیترو دیلا فالي الرحالة، وصفھ ھو نفسھ في رسائل عائلیة، البندقیة( ّ ّ ّ ١٦٦٧(  
  

ّإنھ مصدر مھم للمعلومات عن الكرد؛ إذ أن دیلا فالي یعبر عن ح س ّ ْ  ك وني ش امل، ّ
ًیب  دو دی  لا ف  الي ف  ي معلومات  ھ إن  سانیا، لطیف  ا و ذا : " وكم  ا یق  ول دي غوبرن  اتس ً ّ

ّفروسیة؛ فھو لا یعتبر من الغراب ة بمك ان أي ش يء ی شاھده، ولا یب ان ل ھ أي ش عب  ّ ُّ
ّیقصده غریبا؛ بسبب نفسھ الكبیرة السخاء و روحھ الواعی ة ّإن ھ نبی ل، و ی ود حت ى . ً ّ

ّدة، و لدى أقوام توص ف ب التوحش أن یق دم ال دلیل عل ى نبل ھفي البلاد البعی ْ وق د ..." ّ
ّكتب أول تقریر عن كردستان والك رد واللغ ة وال دین والع ادات ودور الم رأة، بأق ل  ّ
ّالأخط  اء، و ب  تفھم كبی  ر لل  صعاب الت  ي تنت  اب الإم  ارات الكردی  ة والأس  یاد الك  رد؛  ّ ّ

لموقعھا كمطب ب ین إمبراط وریتیین ًبسبب الوضع الجیوبولیتیكي لكردستان؛ نظرا 
  .كبیرتین متنازعتین ومتصارعتین

ّالعربی  ة، التركی  ة والفارس  یة: ً لق  د ك  ان دی  لا ف  الي ض  لیعا باللغ  ات ّ وق  د س  افر س  نة . ّ
الق   سطنطینیة، الق   اھرة، فل   سطین، ب   لاد م   ابین :  ف   ي رحل   ة طویل   ة ش   ملت١٦١٤

  )   ١٦٢٦ آذار ٢٨(ّالنھرین، بلاد فارس والھند، ون ثم عاد إلى روما في 
ّك  ان دی  لا ف  الي أول رحال  ة إیط  الي، ب  ل أورب  ي ق  دم معلوم  ات ع  ن س  عة المنطق  ة  ّ ّْ ّ

، )الموص ل(و حت ى مابع د نین وى) بغداد( من بابل - حسب قولھ–ّالكردیة التي تمتد 
ّو یب دو ك أن : " ومن الخلیج الفارسي حتى أرمینیا، ول یس ببعی د ع ن البح ر الأس ود

ّتان كحدود طبیعیة وس ط ھ اتین الإمبراط وریتین العظیمت ین الطبیعة وضعت كردس
ّالتركیة والفارسیة ّ"  

 ویؤك  د بیت  رو عل  ى خ  واص اللغ  ة الكردی  ة، وك  ذلك عل  ى الممارس  ات الدینی  ة الت  ي 
ّو دیانة الكرد في أیامنا ھي الإسلام، و ھم في ذلك : " ّیتمسك بھا الكرد، حیث یقول

ب ما ینت سبون إل ى ھ ؤلاء أو إل ى أولئ ك م ن ّیتبعون مذھبي الفرس والأتراك؛ بحس
ّو ص   حیح أن الم   سلمین الآخ   رین یعتب   رونھم غی   ر ك   املي ال   سلامة ف   ي . الأم   راء

ّإیمانھم، وان لھم علاوة عل ى تقالی د الإس لام، معتق دات خرافی ة خاص ة بھ م، ترج ع  ّ ّ
  " ّجذورھا إلى الوثنیة

 عدی  دین، معظمھ  م إنھ  م یخ  ضعون لأس  یاد: " و ع  ن الوض  ع ال  سیاسي للك  رد یق  ول
ًبالوراثة، یعترفون بھم كأغوات إقط اعیین م نھم أت راك و م نھم ف رس؛ تبع ا لق ربھم 

ّأما كبارھم فھم أحرار، منھم أغوات أكثر إقت دارا أو أق ل ش أنا؛ بحی ث ی تمكن . منھم ً ًّ ّ
ْبعضھم من أن ین زل عل ى المی دان ع شرة آلاف أو إثن ي ع شر أل ف ف ارس، كال ذي 

ّوالأش  د لی  سوا بإقط  اعیین، إنم  ا (....) ّنیة، و ھ  و آغ  ا ب  دلیس رأیت  ھ ف  ي الق  سطنطی ّ
ًیعی  شون تح  ت رای  ة مل  ك أو ملك  ین، و ق  د یب  دلون الرای  ة أحیان  ا؛ ح  ین یع  ود الأم  ر  ّ

  "ّعلیھم بالنفع، كما یفعل عندنا في إیطالیا بعض المتنفذین
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ّو یتطرق دیلا فالي إلى دور المرأة ف ي المجتم ع الك ردي؛ فیق ول ان ھ بخ لا ف ن ساء ّ
ّتسیر النساء الكردیات بحری ة، بوج ھ س افر، و یتح دثن " الشرق الأوسط المسلمات  ّ ّ

" ّمع الرجال كمثل ما م ع أھلھ ن، س واء أك ان ھ ؤلاء م ن أبن اء البل د أم م ن الغرب اء
ّكانت تسكن ثم ة إم رأة : " ًولبیترو تجربة مباشرة حیث نزل ضیفا على بیت كردي

لانقوى ...ّھي سیدة المكان وماحوالیھ)  على الأرجحخاتون،(إسمھا شانون  سلطان 
ًفق  د ك  ان زوجھ  ا غائب  ا ف  ي خدم  ة المل  ك ...عل  ى وص  ف اللط  ف ال  ذي إس  تقبلتنا ب  ھ

Sardanapaloوقد سررنا جدا بما كان لنا من طیب ولطف ً ّ "  
ّو س  وف یأخ  ذ بھ  ذه المعلوم  ات الرحال  ة اللاحق  ون و یتوس  عون بھ  ا، كم  ا س  تؤكد  ّ ّ

  . ت التي ستكتمل في القرن العشرینّصحتھا الدراسا
  

 ×Angelo Legrenzi =أنجیلو لیغرینتزي  
  )١٧٠٥ّ البندقیة –الحاج إلى آسیا أو رحلات الدكتور أنجیلو لیغرینتزي (
  

  بـ ّھذه الرحلة مشوبة بالأخطاء والمغالطات ، ولعل فصلھا الموسوم 
)Della Natione de Curdi (ف أن الكرد كانوا ّیستحق الذكر؛ حیث یبین فیھ كی

ًومع ذلك یناقض نفسھ ویحكم سلبیا علیھم؛ فھم . معتبرین كقوم أو شعب عھدذاك  ّ– 
ً یعیشون بدون رئیس دینیا و دنیویا؛ لذا فھم منساقون وراء الشرور-حسب مایقول ًّ ّ .

ّوی  ذكر أن الك  رد منق  سمون إل  ى س  بع ف  رق دینی  ة، ی  شخص منھ  ا الإیزدی  ة، الت  ي  ّّ
: ًویخصص فصولا ل بعض الم دن الكردی ة أو الت ي یقطنھ ا الك رد) Nesidi(ّیسمیھا

ًلكن  ھ یق  ع ف  ي أخط  اء؛ فم  ثلا یخل  ط ب  ین كرك  وك ..ب  دلیس، وان، الموص  ل وأربی  ل
  !وتكریت

ًب صفتھ طبیب ا خاص ا لم اركو ١٦٧١ طبی ب م ن البندقی ة، س افر س نة لیغرینتزي  و  ًّ
، كما زار فل سطین بیمبو قنصل إیطالیا في سوریا وفلسطین، و قضى فترة في حلب

 إل ى ١٦٩٤ّ، و بلاد مابین النھرین و ف ارس والھن د، وم ن ث م ع اد س نة ١٦٧٨سنة 
  . موطنھ

  
 ×Francesco Gemelli Careri = ١٧٢٥ -١٦٥١(فرانسیسكو جیمیلي كاریري(  
  ) ١٧١٩ البندقیة -جولة حول العالم للدكتور فرانسیسكو جیمیلي كاریري(
  

ص ادفنا ف ي تل ك : " ...یف ة ع ن الك رد، حی ث یكت بّتتضمن ھذه الرحلة إش ارات طف
ّال    سھول الرائع    ة كتائ    ب أك    راد وكردی    ات كثی    رات، ب    أمتعتھم عل    ى ظھ    ور 

ّوالحیوانات لدیھم كثیرة یتركونھا ترعى طوال العام في مراع جی دة، و ھ ي ..البغال ٍ
ّوی   ذكر أن الك   رد ق   د أرغم   وھم عل   ى دف   ع ض   ریبة م   رور " تفی   دھم ف   ي الح   رب

  .بمنطقتھم
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ّ ف  ي الق  انون أح  ب الأس  فار؛ فق  ام بجول  ة ح  ول الع  الم زار ًا ك  اریري ك  ان دكت  ورو
ّم  صر، تركی  ا، أرمینی  ا، ف  ارس، ال  صین، الفیلب  ین، المك  سیك وإس  بانیا، ف  ي : خلالھ  ا

  )١٦٩٨ -١٦٩٣(السنوات 
  

 ×G. Francesco Pivati =جان فرانشیسكو بیفاني  
  })١٧٥١ -١٧٤٦(ّ البندقیة -ي والدنیويالكرد في المعجم العلمي الجدید والغریب، الدین{
  
ّت أتي مجموع ة معتق دات و مواق ع عام ة ذات ص حة ) ك رد= Curdi(تحت لفظ ة    ّ

ّعلمیة ناقصة، لكنھا تفید الباحث في تفھ م فك ر ھ ذا الع صر؛ فق د ج اء الك رد م ن : " ّّ
ّشعوب آسیا، قسم منھم في تركیا الآسیویة، وق سم ف ي ف ارس وحت ى م اوراء دجل ة، 

واعتبرت العاص مة ..وقد كانت ھذه المدینة عاصمة إمارة. متھم مدینة بدلیسوعاص
  " ّالأدبیة والثقافیة لكردستان في العصور الغابرة

ًویحسب بیفاني الإیزدیة جزء من الكرد، ویقول  ویخطيء في ح سبان ! لا دین لھم: ّ
ّجمیع الكرد من الرحل، ومھنتھم قطع الطرق على ال سابلة والقواف ل، ولا ی شیر إل ى ّ

وی صف . ًویذكر شیئا عن دی اربكر و الموص ل. المستقرین منھم، و لا إلى إماراتھم
ّتتنق  ل الن  ساء الكردی  ات عل  ى الخی  ل أو عل  ى البغ  ال، و یب  دین : " الم  رأة الكردی  ة ّ

ّشدیدات العزم والبأس طبیعیا، لك نھن غی ر نظیف ات، وف ي وج وھھن م سحة إعت داد  ّ ّ ً ّ
ًلا، الفم كبیر، وال شعر أس ود، والوج ھ حنط ي وفی ھ بق ع بالنفس، واسعات العیون قلی

  "حمر
  

 ×Leandro Cottalorda =١٧٨٤ -١٧٠٤(لیاندرو كوتالوردا(  
  ) صفحة٢٨٠/ ١٧٥٧الرحلة الثانیة إلى بلاد فارس، روما (
  ) صفحة١٧٤/ ١٧٥٧الرحلة الثالثة إلى بلاد مابین النھرین، روما (
  

وق صد جب ل الكرم ل ف ي فل سطین س نة ١٧٢٥ إحتفل لیاندرو بنذوره الرھبانی ة س نة
ً وكان مخولا بتأسیس ١٧٤٨ّ ثم سنة ١٧٣٥، وزار بلاد مابین النھرین سنة ١٧٣٢ ّ

رسالة كرملیة في الموصل و ماردین و دیاربكر و أورف ا، وق د أس تدعي إل ى روم ا 
  .، وعاد بعد سنتین١٧٥٠سنة 

ّنوه بعادة قط ع الطرق و لیس للیاندرو سوى معلومات عادیة ضئیلة عن الكرد؛ فھو ی
ّثم وصلنا قرب قری ة إس مھا ح صن كی ف، حی ث یق ال أن : " ...أخذ ضریبة المرور

ًفیھا قلعة محصنة جدا ّ یسكن فیھا بك أو أمی ر ك ردي یتقاض ى ال ضریبة س واء م ن ..ّ
ّالمسافرین، أم على البضائع، و ھو أمر غی ر معت اد، لكن ھ لا یعت رف ب أوامر الب اب 

  )بغداد(باشا بابل العالي، بل یخضع ل
ّوفي رحلتھ الثالثة یذكر كیف أن أوامر باشا بابل س ب ْبت ث ورة الك رد؛ إذ ث ار بع ض ّ

  .الباشوات الكرد، وقد مات لدى محاولتھ إخمادھا
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 ×Maurizio Garzoni =  ١٨٠٤ -١٧٣٤(َماوریزیو كارزوني (  
  ) صفحة٢٨٨/ ١٧٨٧قواعد و معجم اللغة الكردیة، روما (
  )في ھذه الموسوعة ّاص عن ھذا الكتاب ومؤلفھّثمة مقال خ(
  

 ×Domenico Sestini = ١٨٣٢ -١٧٥٠(دومینیكو سیستیني(  
  )١٧٨٦رحلة من القسطنطینیة إلى البصرة، ایفردن (
  

ّیت  ضمن ھ  ذا التقری  ر معلوم  ات ض  ئیلة ع  ن الك  رد، لكنھ  ا موثق  ة، و طالم  ا یست  شھد  ّ
ّ وت  شمل فقرات  ھ المھم  ة البنی  ة .ّسی  ستیني بم  ا قال  ھ رحال  ة آخ  رون زاروا كردس  تان

ًالرح ل، و م ا یظن ھ س ببا ) روش یفان(السیاسیة و دور المرأة، وی صف حی اة ع شائر ّ ّ
ًإن لھم ھنا باشا یخضعون لھ، لایمتثل ع ادة : " ّلتعودھم على قطع طرق المسافرین

ّلأوامر السید الأعظم، ویتبعھ في ذل ك م ن ھ م تح ت أمرت ھ، و رغ م ذل ك فھ و ی دفع 
ًس  نویا  مائ  ة ك  یس إل  ى الب  اب الع  الي، و یجم  ع ھ  ذا المبل  غ م  ن ش  عبھ و ش  عبھ م  ن ّ

  ..." المسافرین و غیرھم
ّوالجدیر ذكره ھنا وصفھ لمخیم أكراد رحل ّعلینا أن نتخیل ساحة كبیرة مربع ة، : " ّ ّ

ّتتوسطھا خیمة الرئیس، و ھي أكبرھا، و فیھ ا وس ائل راح ة أكث ر مم ا ف ي س واھا،  ّ
ّم أصغر منھا، تجري بقربھا ساقیة م اء، أو ثم ة حف رة للح صول ّوتأتي بالتدرج خیا

ًعلى الماء الضروري جدا ّو لكل عائلة عدد كبیر أو ص غیر م ن م ن الماش یة؛ ھ و " ّ
دلیل على غناھا الواسع أو القلیل؛ و لذا نلقى الخیام منف صلة الواح دة ع ن الأخ رى، 

ًرع ى؛ أن یظ ل م دججا ّو ھذا م ا یجع ل ك ل واح د م نھم، ل دى عودت ھ م ساء م ن الم ّ ّ ْ
َبالسلاح أمام خیمتھ؛ خشیة أن یسرق حتى في حقلھ ُ "!  

َو یق   ول أن الإیزدی   ة أك   راد؛ إس   تنادا إل   ى رأي ك   ازروني عل   ى الأرج   ح ً وی   ذكر . ّ
ّمعلوماتھ المجمعة عن قوة  ْو تحصنھا المنی ع؛ إذ انھ ا اس تطاعت أن تق اوم ) بدلیس(ّ ّ ْ ّ

ح سن بع د ح صار دام ) أوزون(مت لل سلطان حصار الإسكندر الكبیر، لكنھا إست سل
ْثلاث سنوات؛ مات المحاصرون جوعا، و لم یسلم منھم سوى سبعة أنفار ً!  

  .والموصل) العمادیة(َوفي التقریر نبذ عن 
 -١٧٧٧(ّو ك  ان سی  ستیني ق  د أكم  ل دراس  تھ ف  ي فلورن  سا، ث  م س  افر ف  ي ال  سنوات 

ّلق  ان، و خل  ف تق  اریر فیھ  ا إل  ى آس  یا ال  صغرى و ب  لاد م  ابین النھ  رین والب) ١٧٩٢
  .معلومات مفیدة

  
 ×Giuseppe Campanile = ١٨٣٥ -١٧٦٢(جوزیبي كامبانیلي(  
  ) صفحة٢١٣/ ١٨١٨ نابولي ،الملل والنحل فیھاتاریخ اقلیم كردستان و  (
  

ّإنھ أول أثر مطبوع في إیطالیا، و لربما في العالم كلھ، مخصص لكردستان وحدھا ّّ ّ ّ.  
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ّبنى الإجتماعیة والسیاسة والإقتصادیة لسكانھا المحلیین؛ لذا ف إن یدرس كامبانیلي ال ّ ّ ّ
َھذا الكتاب یكمل فكریا و بمستوى جید كتاب كارزوني، الذي إقتصر عل ى ال صعید  ّ ًّ ّ
ّاللغ  وي؛ فالكتاب  ان یكم  لان بع  ضھما، و ی  شكلان نقط  ة إنط  لاق للأعم  ال اللاحق  ة  ّ

ًت  داولا ل  دى الب  احثین م  ن كت  اب ّوم  ع ذل  ك ف  إن كت  اب كامب  انیلي أق  ل . المطبوع  ة
ّكارزوني؛ رغم انھ أساس للتعرف على كردس تان؛ حی ث ی شتمل عل ى معلوم ات و  ّ َ

ّإلا أن كامب انیلي ذو نزع ة مناوئ ة للك رد؛ ب سبب ع دم . ّوقائع دقیقة ذات أھمیة بالغة ّ
ّإدراك  ھ للع  ادات والتقالی  د الخاص  ة بھ  م، بحی  ث یقت  رح تربی  ة حیوان  ات محرم  ة؛  ّ

ّبل یصف الكرد بأنھم رعاة، بطالون، عنیدون وأوصاف !  من الفقر المدقعللتخفیف ْ
ّأنھ  م ش  جعان ف  ي القت  ال، مج  ازفون و ذوو ع  زم "أخ  رى قبیح  ة، لكن  ھ یعت  رف ب  ـ 

ّوبأس، و یحترمون الأشخاص الجدیین والأقویاء، و ھم غیورون بشدة ّ"  
ّوالكت  اب یتك  ون م  ن ثمانی  ة ف  صول، والف  صول مق  سمة إل  ى فق  رات، ح ّی  ث یحل  ل ّ

كامبانیلي بنى تكوین المجتمع الكردي، منھا البنیة ال سیاسیة، الت ي یف رد لھ ا الف صل 
) في إم ارات كردس تان و س یادتھا= De Principati del Kurdistan(الموسوم 

ّوفیھ ی ذكر أن كردس تان متكون ة م ن س بع إم ارات م ستقلة ھ ي  ب دلیس، حك اري، : ّ
، ویصف ھذه الإمارات ) قلا جوالان(اراجولان بوتان، بھدینان، سوران، بابان و ك

: بالتف  صیل، وی  ذكر أن إم  ارة باب  ان ھ  ي أكبرھ  ا وأقواھ  ا، وی  ستفیض ف  ي وص  فھا
ّوأراض  یھا ھ  ي أج  ود الأراض  ي والأكث  ر زرع  ا ف  ي أی  ة رقع  ة م  ن كردس  تان، "... ً

ًلاینقطع فیھا الناس و حركة التجار الغرباء ش دیدة ج دا ّ ّوی دل مظھ ر ال سكان فیھ ...ّ ا ّ
ّعلى الإزدھار و بحبوحة العیش والرف اه، و ھ م متع ودون عل ى الأك ل أرب ع م رات  ّ
في الیوم، كما انھ م ش عب مح ارب ش جاع أكث ر م ن غی رھم، و بوس ع كردس تان أن 

  "تفخر بھم
ْ وفي الفصل الثالث یتناول فكر الكرد الدیني، لكنھ لایقتصر علیھ، بل ی ستفیض ف ي 

سحریة و ك  ذلك الع  ادات والتقالی  د والمنتوج  ات تن  اول المعتق  دات والممارس  ات ال  
ویف  رد الف  صل الراب  ع للإیزدی  ة، وف  ي الف  صول . والتج  ارة والف  ن والغ  ذاء واللھ  و

ّاللاحق   ة یتن   اول الع   شائر الكردی   ة الرح   ل، والأق   وام الأخ   رى ف   ي كردس   تان م   ن 
  . ّمسیحیین، أتراك رحل، عرب ، تركمان، صابئة وغیرھم

ّف   ي الأھمی   ة الع   سكریة وال   سیاسیة والتج   ارة (ة ّوللف   صل الأخی   ر أھمی   ة خاص   
ّی  شكل ھ  ذا الج  زء : " وال  ذي یب  رز فی  ھ موق  ع كردس  تان ال  ستراتیجي) لكردس  تان

ّالصغیر والصخري من العالم إح دى الق لاع الجمیل ة المنیع ة الت ي كونتھ ا الطبیع ة، 
ولكردس  تان موق  ع م  ضمون وم  ریح أكث  ر م  ن س  واه؛ ل  سھولة ...وھ  ي الت  ي تحمیھ  ا

  " اب العساكر إلیھ في حالة الحربإنسح
ّ ویلاح   ظ كامب   انیلي أھمی   ة ث   روة كردس   تان الإقت   صادیة والتجاری   ة؛ إذ انھ   ا م   ن  ْ ّ
ًالمناطق الأكثر إكتفاء إقتصادیا، بحیث تختل ف ع ن س ائر من اطق ال شرق الأوس ط؛  ّ ً

كردس  تان : " ّلوج  ود م  ستودعاتھا المعدنی  ة والزراعی  ة والنفطی  ة ب  صورة خاص  ة
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ّونة م ن سلاس ل جب ال عالی ة و وع رة، و م ن ودی ان ض یقة، وم ن س ھل بأسرھا مك ّ
ّو ل  و س  رى التی  ار الكھرب  ائي ف  ي ھ  ذا . ص  غیر باتج  اه ال  شرق، وم  ن ج  داول عدی  دة

البل د؛ لإس  تثمرت فوائ د جلیل  ة م ن حجارت  ھ، بحی ث أن المنطق  ة س تحتاج آن  ذاك إل  ى 
ني م ا یكف ي لا للمنطق ة فتزھ و الجب ال بالنبات ات، و س یجت...سواعد الأقوام المتاخمة

ّفحسب، وإنما لسوریا و آش ور وكل دو  و فل سطین والع راق، ب ل ولج زء م ن أورب ا 
ّأیضا، إلا أن تخلف فكر ھ ؤلاء الن اس؛ یم نعھم م ن ف تح أرح ام جب الھم ّ ّالت ي ت ضم ، ً

ّو ل  و زرع  ت الودی  ان؛ ل  سدت حاج  ات المقاطع  ات . من  اجم مع  ادن ثمین  ة لا تن  ضب
و بوسع السھول أن تساھم في توفیر القمح وال شعیر . و صوفبأجبان لذیذة و زبدة 

ّبكمیة إن لم تكن كافیة؛ فھي بلا شك ستقلل كثیرا من الجوع الذي تسببھ ھذه المواد ً ّ ْ ْْ ّ .
ّإن كردس  تان كن  ز غی  ر مع  روف بم  ا فی  ھ . ْو ك  م س  تزدھر التج  ارة؛ بف  ضل الأنھ  ار

ّالكفایة، و قلما یھتم بھ أھلھ الذین یئنون تحت و   "طأة الإھمالّ
َخل ف ك ارزوني، ً اّ دومینیكی  ًاّ إیطالی ًاراھب  كامب انیلي لق د ك ان   وع  الم خّم ؤرُیع د و ّ
َ والج دیر بال ذكر أن أس تاذه وص دیقھ ك ارزوني ق د س اعده ف ي ت ألیف كتاب ھ .أجناس

  . المعروض أعلاه
ّویذكر أن الكردلوجي توم اس ب وا ق د ترجم ھ إل ى الفرن سیة، لكن ھ ل م ین شره، و ّ َ ْ ّإنم ا ُ

 l'ame des Kurdes a la lumiere de leur(إستشھد بنتف مقتطفة من ھ ف ي كتاب ھ 
folkore( ١٩٤٦ المنشور في   

  
 ×Giovanni Battista Rampoldi = ١٨٣٦ -١٧٦١(جوفاني باتیستا رامبولدي(  
ّیومیات إسلامیة، میلانو ( ّ١٨٢٦ -١٨٢٢(  
  

یر إلى حرب في كردس تان تضم ھذه الموسوعة إشارات طفیفة عن الكرد، حیث یش
ّ م، و یجرد الخلیف ة المعت ضد حمل ة جدی دة ض د الك رد و ض د الأمی ر اب ن ٨٣٧سنة 

ْم و سیكون حظ ھ أف ضل م ن حظ ھ ف ي ال سنة ال سابقة؛ إذ ی ستولي ٨٩٥حمدان سنة 
  ...على ماردین
ّیلخص رامبول دي ت اریخ الك رد ) ٣٩٦ص (ّفي المجلد الخامس ) ٢٥(وفي الھامش 

وھ و . ّحت ى زمان ھ، لك ن الأخط اء ت شوب نبذت ھ بخ صوص أص ل الك ردمنذ بدایاتھ 
الشائع أن ذ : " نیبور دون ذكره كقولھ= Nieburیستقي معلوماتھ الحدیثة من كتاب 

ًسكانھ جمیعا  ألف نسمة، وجمیعھم ١٤٠ على ١٧٨٤ّ متحدون، و یربو عددھم سنة ّ
  "ّمھیأون لحمل السلاح

ًوك  ان رامبول  دي طباع  ا و مست  شرقا،  ً تركی  ا، س  وریا، م  صر و ش  مال : س  افر إل  ىّ
ّواشتھر بمؤلفھ الذي یعد أو. افریقیا َ ُ   .ّل موسوعة إسلامیةّ
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 ×Giulio Ferrario =ّجولیو فیراریو  
  النظام القدیم والحدیث، أو تاریخ الحكم والجیش والدین والفنون (

  )١٨١٩ -١٨١٨وعادات الشعوب القدیمة والحدیثة، میلانو 
  

إن : " ری  و إل  ى ذك  ر الك  رد ف  ي الف  صل المخ  صص للف  رس؛ فیق  ولّ  یتط  رق فیرا
 أل ف ش خص، ولا ی شمل ھ ذا الع دد الك رد ٩٠ھ و )  برن-مولتھ(عددھم، كما یقول 

وھن  اك إش  ارات إل  ى حال  ة الب  داوة ب  ین الأك  راد، و ع  دم إس  تخدامھم " الم  زارعین
  " للأسلحة الناریة بكثرة، و ضآلة عدد العائشین منھم في المدن

  
 ×G. B. Margaroli =مارغارولي. ب. ج  
ّقاموس جغرافي تاریخي للإمبراطوریة العثمانیة، تألیف(   مارغارولي،. ب. ج: ّ

  )١٨٢٥ وھو ملحق لكتابھ تركیا، وقد شاھدھا بأمذ عینھ، میلانو 
  

ّیرجع مارغارولي إلى كتابي نیبور و رامبولدي عند تناول الكرد و كردستان، وفیھ 
ًن الكرد یتكلمون اللغة الفارسیة، و یخلطون فیھا ألفاظ ا عربی ة أخطاء كثیرة، منھا أ ّ

  !یزعم الأتراك أن الكرد یعبدون الشیطان: ، ویقول)سریانیة(و كلدانیة 
  

 ×Anonimo =مجھول  
ّالكرد وكردستان الفارسیة والتركیة، في القاموس الجدید الجغرافي العام، ( ّ  

  )١٨٣٥ -١٨٢٦، البندقیة ّوالإحصائي التاریخي التجاري، مؤلف مجھول
  

ّیصوغ ھذا المؤلف المجھ ول ألفاظ ھ المنتق اة جی دا بك ل عنای ة، و لعل ھ أول ق اموس  ّ ّّ ًّ
ّیمی   ز ب   ین كردس   تان الفارس   یة وكردس   تان التركی   ة، وی   صنف الك   رد إل   ى رح   ل  ّّ

ّویتط   رق إل   ى الجغرافی   ا الطبیعی   ة...ّوم   ستقرین، وی   صف أزی   اءھم و إقت   صادھم ّ .
بوسعنا إحتساب عدد الك رد : " تقدیره لعدد نفوس الشعب الكرديوالجدیر ذكره ھو 

  )ملیون نسمة(وفي تركیا بـ )  ألف نسمة٨٨(في فارس بـ 
  

 ×Anonimo =مجھول  
  )١٨٣٩ّالكرد، في المتحف العلمي الأدبي والفني، لمؤلف مجھول، تورینو (
  

ًیحسب ھذا المؤلف المجھول الكرد والفرس قوما واحدا، بل ك أن كرد ً س تان التركی ة ّ
ّوقد تطرق إلى عادات الع شائر الكردی ة الرح ل، و رغ م نزعت ھ ! ًلا وجود لھا قطعا ّ

  .المناوئة للكرد؛ فإنھ یبدي ملحوظات جدیرة بالإھتمام
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 ×Anonimo =مجھول  
ّفنیة وأدبیة، لمؤلف مجھول، نابولي : ّموسوعة منوعة) ّعن كل شيء({  ّ ّ١٨٤١{  
  

  .سالف الذكر) المتحف العلمي(د في ّیعید كل ما ورد بشأن الكر
  

 ×B. Biondelli =بیوندیلي. ب  
  )١٨٤١ّأطلس أوربا اللغوي، میلانو (
  

ّی  ذكر المؤل  ف كت  اب ك  ارزوني بإس  ھاب و یك  رر تقییم  ھ و ملحوظات  ھ ب  شأن اللغ  ة  َ ّ
  .ّالكردیة، بدون إضافة معلومات جدیدة

  
 ×Gaetano Moroni =غایتانو موروني  
  )١٨٦١ -١٨٤٠ّاریخیة الكنسیة، البندقیة قاموس الثقافة الت(
  

ّیتضمن معلومات مركزة عن الكرد و كردستان، لاسیما فیما یخص تطور الكن ائس  ّ ّ
المحلی  ة والرس  الات الكاثولیكی  ة واوض  اعھا، ومعلوم  ات عن  د ذك  ره لأس  ماء الم  دن 

ّأعظ   م أس   واق ال   شرق، وم   ستودع للعف   ص وال   صمغ وش   مع " كالموص   ل، فھ   ي 
خمسھم م ن )  ألف نسمة٦٠( البلاد المجاورة، ویبلغ عدد نفوسھا كردستان، و قطن

كرس ي " وفیھ ا ) س عرد(وك ذلك ی ذكر " المسیحیین، والبقیة عرب م سلمون و ك رد
ّأسقفیة كردستان حسب الطقس الكلداني، في تركیا وآسیا الشرقیة و ھي مقر أسقف . ّ

  "سعرد
  

 ×Cesare Cantu =تشیزاري كانتو  
  )١٨٥١ریخ الشامل، تورینو تواریخ مقیدة للتا(
  

ّیذكر المؤلف كردستان الفارسیة كمقاطعة من مقاطعات بلاد فارس الإحدى عشرة، 
  .ِوقول أن مدنھ الرئیسة ھي كرمنشاه و سنھ

  )١٨٦٥التاریخ الشامل، تورینو (
ّی ذكر المع ارك الت ي ج رت ف ي أواخ ر الق رن الث امن ع شر ب ین ف رقتین مزقت ا ب  لاد 

ك رد و فرق ة القاج ار، و ك ان ی ساند الفری ق الاول ش اه طھ ران، س، ھما فرقة الرفا
  .بینما ساند الثاني محمد حسن الذي في كابول

  
 ×F. C. Marmocchi =مارموكي. ف  
  )١٨٥٧دروس الجغرافیة التاریخیة القدیمة للعصرین الوسیط والحدیث، تورینو (
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تى الق رن الثال ث تحتوي على معلومات تخص المدن الكردیة منذ أقدم العصور و ح
ّمشیدة، حسب زع م الك رد، بع د الطوف ان ب زمن قلی ل، ) بدلیس(ّعشر، فھو یذكر أن 

  .ّبینما یقول الأرمن أن الإسكندر الكبیر ھو الذي أسسھا
  

 ×C. Mini =میني  
آسیا، أو الوصف الطبیعي والتاریخي والسیاسي والتجاري للبلاد الھندیة ومع التج ارة الحالی ة (

  )١٨٥٩ في الشرق، كمدخل إلى تاریخ البلاد الھندیة الشرقیة، جنوا التي لأوربا
  

ّی  شتمل الكت  اب عل  ى معلوم  ات ض  ئیلة ع  ن الك  رد، لكنھ  ا ص  حیحة؛ فی  ذكر المؤل  ف 
كرمنشاه كمركز لكردستان، و ملحوظتھ عن الفرق في الدیانة بین الكرد والفرس لم 

ّیعرھا معظم الرحالة والباحثین بالأھمیة اللازمة؛ ف ّ ّال شعب الك ردي برمت ھ : " یق ولّ
ّمن السنة ّوبما أن الفرس من الشیعة؛ نراھم لایحبون الكرد مثلما یحبھم الترك. ّ ّ"  

  
 ×Agostino Marchi = ١٨٧٥ -١٨٠٥(أغستینو ماركي(  
رس الة إل ى رئ یس الآب اء ال دومنیكیین فین شنتزو لام اركي، : ّعن إرسالیات بلاد مابین النھرین(

  )١٨٤٣روما 
  

ّ م  اركي فیھ  ا عل  ى م  شكلات الرس  الة الدومنیكی  ة ف  ي كردس  تان، و ت  رد فیھ  ا ّیرك  ز
كانت مدین ة الموص ل مزدحم ة بع دد كبی ر م ن الكاثولی ك، : " ّمعلومات عن السكان

ّقبل أن یتفشى فیھا طاعون مروع، منذ إثنتي عشرة سنة؛ فقد س قط الأل وف ض حایا  ّ
ْة آلاف مابین كلدان و سریان، إذ في أیامنا إلى أربع) الكاثولیك(ذلك؛ فانخفض عدد 

ًیبل  غ ع  دد الكل  دان ألف  ا و ثمانمائ  ة و ع  دد ال  سریان ألف  ا و م  ائتین، وھ  ؤلاء جمیع  ا  ً ً
و ع ددھم كبی ر ھن ا، و م ع الن ساطرة ) السریان الأرث وذكس(مختلطون مع الیعاقبة 

  " و مع المسلمین) الآثوریین(
ّوم  ن ملحوظات  ھ المھم  ة ان كردس  تان منعزل  ة ع  ن الت ج  ارة الدولی  ة؛ ب  سبب الخ  ط ّ

معزول ة ) الرج اء ال صالح(ْالبحري المار بأفریقیا، بل غدت كردستان من ذ إكت شاف 
ّوثمة حاجة ماسة إلى كتب أساسیة و علمیة من أي نوع . ًتماما عن التجارة الأوربیة ّ ّ ّ ّ

  .ْكانت؛ حیث لم تستفد من إختراع الطباعة
  

 ×Gaetano Osculati = ١٨٨٤ -١٨٠٨(غایتانو أوسكولاتي(  
  ّجعلان مجمعة من بلاد فارس و ھندستان و مصر، (

  ) ١٨٤٤ّو ملحوظات بشأن الرحلة إلى فارس و بلدان الھند الشرقیة، میلانو 
  

ّیتضمن إشارات إلى الكرد، و یتحدث ع ن موق ع كردس تان الجغراف ي، و ع ن قط ع  ّ
بة الم  رور كم  ا ی  ذكر ض  ری! ّالط  رق عل  ى القواف  ل حت  ى م  ن قب  ل الن  سوة الكردی  ات
  .بالأراضي الكردیة، والتي یدفعھا المسافرون صاغرین
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 ×Cristina Trivuizio Principessa Di Belgioso = كری  ستینا تریفولزی  و أمی  رة

  )١٨٧١ -١٨٠٨(بیلیجوزو
  ) صفحة٤٢٧/ ١٨٥٨ّآسیا الصغرى، ذكریات رحلات، باریس (
  

ّ ألفت الأمیرة كریستینا الإیطالیة كتابھا بالفرنسیة   وأش ارت ١٨٥٥عن رحلتھا ف ي ّ
ّویبدو كتابھا أدبیا ذا نفس یتعدى ذكریات " منذ ثورتھم الأخیرة التعیسة" إلى الكرد  ً ّ

ّوھي تبین أن القرى الكردیة ینقصھا ك ل ش يء، وت سكن الن ساء وح دھن م ع . رحلة ّ ّ
ّالأطف  ال، بینم  ا یق  وم أزواجھ  ن وآب  اؤھن بحراس  ة قطع  انھم م  ن أق  صى بقع  ة إل  ى  ّ

ّوتعب  ر أمی  رة بیلیج  وزو ع  ن إعجابھ  ا . ّف  ي أرج  اء الإمبراطوری  ة العثمانی  ةأق صاھا 
ّلا الأتراك، و لا التركمان یجرؤون على الصمود ف ي ھ ذه " ّبالشعب الكردي؛ لأنھ 

ًالجبال، التي ھي وقف عل ى الع شیرة الغالب ة، والت ي ینبغ ي أن تك ون م ستعدة دائم ا  ّ
  ..."للحرب

ًتف رد ف صلا )  ب اریس١٨٥٨،  ص فحة٣٨٨/ حی اة التركی ةمظاھر م ن ال(كتابھا الآخروفي 
حی  ث ت  روي، ب صفتھا ش  اھدة عی  ان، أخب ار الأمی  ر الك  ردي ) أمی  ر ك ردي(بعن وان 

، ت روي بأس لوب روم انتیكي )حبیب ة(ّمحمد بك، ال ذي تعرف ت علی ھ وعل ى زوجت ھ 
ًمؤثر قصة ھذا الأمیر الشجاع الذي تزعم الثوار الكرد، راسمة ملامح الشخ ص ّ ّ ّ ّیات ّ

ّونفسیاتھم ، و تلج إلى أعماق الحی اة القروی ة، و توض ح الأس باب الت ي ت دفع الك رد  ّ ّ
وت صف . إلى الثورة الدائمة، أو إلى نشوب النزاعات بینھم وبین الحكوم ة العثمانی ة

ّالحالة المزریة للجیش العثماني، و وقوع محمد بك في الأسر، ث م ال سجن، وم ن ث م 
ًي القسطنطینیة، وقد طبق ھذا الإجراء لا حق ا بح ق بع ض الفو عنھ بشرط الإقامة ف ّ

   .       الزعماء الكرد في القرن العشرین
  

 ×Alessandro De Bianchi = ١٨٩٦: ت(الیساندرو دي بیانكي(  
  ) صفحة٣٢٦/ ١٨٦٣رحلات إلى أرمینیا، كردستان و لازستان، میلانو (
  

ّ  یعد ھذا الأثر قمة الإبداع في الأدب الإی َّ ّطالي؛ فمؤلفھ دكتور في الق انون، و عمی د ُ
ًفي الجیش الإیطالي، وعمل ضابطا ف ي الج یش العثم اني؛ فق ام بب ضع س فرات إل ى 
ّكردس تان، وك  ان یحت رم ال  شعب الك ردي، و ق  د ق ام بتحلی  ل مف صل و دقی  ق ل  بعض 

  . ًأوجھ المجتمع الكردي، لا یخلو  أحیانا من روح المرح والطرافة
ّانكي، بمعی ة الح رس الإمبراط وري العثم اني، إجت اب مقاطع ات   لقد إجتاب دي بی

ّالإمبراطوریة الآسیویة عمل بكل " ، وقد١٨٥٥ جورجیا، أرمینیا و كردستان، منذ :ّ
ّجھ  ده لجم  ع معلوم   ات ع  ن الأح  وال الطبیعی   ة والإجتماعی  ة وال  سیاسیة والدینی   ة 

 آن ذاك؛ فل م یفل ح و كان ت الح رب دائ رة الرح ى م ع روس یا. والعسكریة لھ ذه ال بلاد
ّبجم  ع المزی  د م  ن المعلوم  ات المن  شودة، لكن  ھ تمك  ن بع  د الح  رب م  ن م  شاھدة تل  ك  ّ
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ّالأماكن بھدوء، و رغم بعض المنغ صات؛ إفل ح ف ي جم ع م ادة نفی سة أض اف إلیھ ا  ّ
ّخبرت ھ الخاص ة؛ فاس تطاع، دون اللج  وء إل ى م صادر أخ  رى، أن یؤل ف كتاب ھ ھ  ذا  ّ

  .  في القسطنطینیة١٨٥٩سنة 
ّو یتكون من ثلاثة أقسام، الأول عن أرمینیا، الثاني )  صفحة٣٢٦( یقع الكتاب في  

وھ و . ع ن كردس تان، والثال ث ع ن لازس تان) ٢٩٨ -١١٨ص ص (و ھو الأضخم 
ّغني بمعلومات مفیدة جدا؛ نظرا للمجال الف سیح ال ذي إحت ضنتھ، ولمعرف ة المؤل ف  ً ً ّ

ّاللغ  ة التركی  ة، الت  ي آزرت  ھ ف  ي الإط  لاع عل  ى  م  صادر ن  ادرة ف  ي أورب  ا، ككتاب  ات ّ
  ...ّالرحالة الترك الحاویة على وصف كردستان وعشائرھا

 یق وم دي بی  انكي بكتاب  ة ت  اریخ الك  رد من  ذ أق  دم الأزمن  ة حت  ى الماض  ي القری  ب؛ إذ 
ّی  ذكر ث  ورة الك  رد بقی  ادة محم  د ب  ك، ویتن  اول سیاس  ة الإمبراطوری  ات العثمانی  ة 

ان، كم ا ی ذكر ع ادات الك رد و تقالی دھم، واللغ ة والفارسیة والروس یة حی ال كردس ت
وھك ذا . الكردیة، والحالة الإقتصادیة والتجاریة للمنطقة، وكذلك یكتب عن الإیزدی ة

ّیقدم دي بیانكي لوحة بسیطة، طبیعیة، غنیة و دقیقة عن كردستان، ولا یروم إث ارة  ّ ّ
ھدھا؛ ّدھ  شة الق  اريء عب  ر س  رد ق  صص غریب  ة، وإنم  ا ی  صف الأوض  اع كم  ا ش  ا

ّول  ذلك یمك  ن مقارنت  ھ ب  دیلا ف  الي؛ بب  ساطة وص  فھ، وإحتكاك  ھ بال  سكان المحلی  ین، 
ّوتحلیھ بروح علمانیة تحدوه إلى التصریح بأنھ  ّ و حتى ! في موقف محرج) إیزدي(ّ

إذا ما روى حكایة ؛ فلكي یبرھن بھا على رأیھ، كما جرى ف ي تأكی ده عل ى الأص ل 
ّماس بب ل ي العج ب؛ م ع ان ھ : " ھ لحادث ة طریف ةالھندوأوربي للغة الكردیة، بت سجیل ّ

فف  ي إح  دى ! أم  ر معل  وم، ھ  و الت  شابھ الغری  ب ب  ین ألف  اظ كردی  ة و كلم  ات إیطالی  ة
ْم ن ھن اك : (ّاللیالي طرقت باب بیت كردي؛ للإستفسار عن أحدھم؛ فجاءني الرد َ =

Ef che e = ً؛ و لھنیھ ة خل ت أن إیطالی ا یجیبن ي، فن سیت الم صاد)أف كیی ھ؟ فة، ّ
ًلكنني أجب ت بالتركی ة وأن ا غی ر م صدق أذن ي؛ فأت اني الج واب أی ضا  ّ ّ)No =ّك لا (

ّفظننت أن محدثي إیطالي، وربما أحد الإیطالیین الع املین ھن ا ف ي خدم ة الحكوم ة؛  ّ
ّفرحت أتحدث بالإیطالیة؛ للظفر بجواب شاف، لك ن ت وھمي ل م ی دم؛ لأن العب ارات  ّ ّ ّْ ُْ

  .التالیة جاءت غیر مفھومة
ً  والعجیب اننا حتى في تصریف الأفعال نلقى جذورا وأشكال إسناد ش بیھة بم ا ف ي 

، )كف ى(وھ ي بمعن ى ) bastir(فھي في الكردیة ) basta(الإیطالیة، كما في القول 
ًإیطالی ا، أي بلف ظ الأل ف ) a(و تلفظ كما یأتي لفظھا في وس ط بم ا یقت رب م ن الی اء 

)e.(  
ّبنح  و ثلاث  ة ملای  ین، ویق  ول أن الم  صادر الرس  میة ّ یق  در دي بی  انكي نف  وس الك  رد 

ولذا ینھي عن أخذ تخمینات الحكوم ة ! تخفض ھذا العدد إلى ملیون واحد لیس أكثر
  .الرسمیة بنظر الإعتبار

ّوھو یشخص الكرد الحقیقیین بسكان منطقة السلیمانیة؛ فھي منذ القرن التاسع عشر  ّ
ّ الحقیقی   ون المح  افظون عل  ى س   لامة مرك  ز القومی  ة والثقاف   ة الك  ردیتین، والك  رد
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العادات والتقالید المتوارثة موجودون ف ي أط راف ال سلیمانیة، وھ ي مدین ة تق ع ف ي 
ًالوسط الأكثر علوا و خصبا من جمیع أرجاء ودیان كردس تان ً و ھ م ع اطلون ع ن . ّ

ّممارس  ة أی  ة مھن  ة، و ی  ستنفدون ق  واھم ف  ي عملی  ات ال  سطو، و ھ  م مت  سمون ببنی  ة  ّ
ّقوی   ة و ن   شیطون لایتعب   ون، ذوو ب   شرة س   مراء؛ ب   سبب أش   عة ال   شمس طبیعی   ة  ّ
ّان الك  رد یظھ  رون ح  دة ذك  اء "ْلھ  م ذك  اء و خی  ال ال  شعوب ال  شرقیة، ب  ل ...ّال  شدیدة ّ

  !"وسرعة خاطر أكثر من الأتراك أسیادھم
ّ ویسھب دي بیانكي في التطرق إلى تدین الكرد، ویؤك د عل ى إنطباع ات دی لا ف الي  ّ ّ

ّن الكرد عموما بعیدون عن التعصب ف ي ق ضیة ال دین، و لی سوا مت زمتین إ: " ًقائلا ّ ً
  "ّفي الإلتزام بالممارسات الدینیة، التي یفرضھا الدین

ّإن مظھ  ر محی  اھن الباس  م، والم  سحة : " ویرس  م أجم  ل لوح  ة ع  ن الم  رأة الكردی  ة ّ
ّالسمراء، و حیویة عیونھن تذكرنا بساحرات الجبال الموحشة كما تخیلھن ّّ  الشعراء، ّّ
ّو تبدو جاذبیتھن على أشدھا للعیان منذ سن الخامسة عشرة حتى العشرین ّ ّ ًو نظ را . ّ

ّلتع  ودھن عل  ى حی  اة الترح  ال والت  شرد من  ذ ال  ولادة؛ س  رعان م  ا یكت  سبن حیوی  ة  ّ ّ ّ
ًجامح  ة، حی  ث یعتل  ین باس  تمرار جی  ادا لامثیل  ة لھ  ا ف  ي ال  سرعة، ی  صعدن و ین  زلن 

ْأزواجھن في السباقات السریعة، ب ل یتبع نھم و ی ساعدنھم ّالتلول الوعرة، و یتحدین  ّ ّ
ّفي مخ اطر القت ال، لك نھن حالم ا ی بلغن س ن الخام سة والع شرین؛ تنھ ار حی ویتھن،  ّ ّ
ّبینم ا ت شتد ق  وة أج سامھمن ؛ لتحم  ل م صاعب الحی  اة الیومی ة؛ ف  لا تب دي وج  وھھن  ّ ّ ّ

ّصفات السحر، التي تحیلھن جمیلات جذابات من قبل ّ"  
ّك دي بیانكي بدقة طبیعة إھتمام روسیا بالكرد والتدخل في شؤون كردستان و یدر ّ :

ْإذا ما أرادت إحدى العشائر الكردیة البق اء ف ي روس یا، و تن ال مطلبھ ا؛ فعلیھ ا أن " ّ
ّتخ  ضع لجمی  ع الواجب  ات المفروض  ة عل  ى أبن  اء ال  بلاد، م  ع التمت  ع ب  الحقوق ج  راء  ّ

ّروسیة شدیدة الح رص عل ى ذل ك؛ لأنھ ا بغی ة والحكومة ال. الصفة الجدیدة المكتسبة
ّتشجیع العشائر الرحل على الإستیطان داخل حدودھا؛ تقوم بالتنازل لھم عن أراض 

و لی  سوا بقلائ  ل  أولئ  ك الك  رد . لیزرعوھ  ا، و ت  ساعدھم ب  الأموال و وس  ائل أخ  رى
ْال ذین یخ دمون ف ي الج یش الروس ي عل ى الح دود المتاخم ة لتركی ا، ب ل أن بع  ضھم 

  . ّبوأون مراكز رفیعةیت
ً إن روس  یا باتباعھ  ا ھ  ذا الم  سلك ت  ؤثر ت  أثیرا بین  ا ف  ي تل  ك الأق  وام؛ فتح  وز عل  ى  ًّ ّ ّ

ْالأولویة في كسبھا، وھذا ما لم یفطن إلیھ الب اب الع الي وك ذلك ن رى ب لاط ف ارس ...ّ
ّیح  اول ب  سط نف  وذه عل  ى ق  سم م  ن كردس  تان؛ ب  ضمھا ل  بعض القبائ  ل الكردی  ة م  ن  ّ

ّوإن سوء تصرف الموظفین . ي كانت ضمن كردستان العثمانیة من قبلّالرحل، والت
  .."ّالعثمانیین وفداحة الضرائب تسببا في أھم النزوحات من تركیا إلى فارس

ّو ثمة إشارة مھمة إلى صلاحیة أراضي كردس تان؛ لل دفاع والمقاوم ة ّ ّإن طبیع ة : " ّ
ْاك، إلا ب صعوبة كبی رة، أن ّكردستان الجبلیة ھي السبب الرئیس الذي ل م ی تح للأت ر ّ

ّیعی  دوا ال  سكان إل  ى الطاع  ة؛ لأن الك  رد من  ذ انت  شار ال  وعي عن  دھم بوج  وب حك  م 
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ّأنفسھم بأنفسھم؛ إعتبروا الأتراك والفرس معا ظ المین، ولإطلاعھ م عل ى المنطق ة،  ً
ّو لموقعھم في أعالي الجبال، بحی ث یكف یھم ت سلیح القلائ ل؛ للح د م ن حم لات ف رق 

ّث  ر ع  ددا م  نھم بكثی  ر، ن  راھم ق  د أرغم  وا الأت  راك م  رات عدی  دة عل  ى ّع  سكریة أك ً
  "ًالإنسحاب؛ لأنھم لم یعملوا شیئا لصالح إستقلالھم

  
 ×Filippo De Filippi = ١٨٦٧ -١٨١٤(فیلیبو دي فیلیبي(  
  ) صفحة٣٩٦/ ١٨٦٥، میلانو ١٨٦٢ملحوظات عن رحلة إلى فارس سنة (
  

ّی ة بعث ة دبلوماس یة إیطالی ة؛ ف دون ملحوظ ات درس علوم الحیاة، و قام برحلت ھ بمع ّ ّ ّ
ّقلیلة عن الإیزدیة، و عن ع صابات كردی ة تلج أ إل ى ب لاد ف ارس عن د الإض طرار،  ّ

ّویذكر شیئا عن مخیمات الكرد الرحل ّ ً.  
  

 ×Alfonso Garovaglio =لیواألفونسو غاروف  
 ١٩٠/ ١٨٩٦یلان  و ّرحلت  ھ إل  ى س  وریا الوس  طى و ب  لاد م  ابین النھ  رین، رس  ائل عائلی  ة، م(

  )صفحة
ًك  ان تم  اس غاروف  الیو طفیف  ا م  ع الك  رد، وی  شیر إل  ى وج  ودھم ف  ي أورف  ا وبغ  داد، 

ّأن جسر الدخول إلى المدینة كان من ألواح خشبیة ) الجزیرة(ویذكر أثناء توقفھ في 
ًیتحكم الأھالي بتحریكھ ا؛ حی ث ض حوا بج سر حج ري؛ خوف ا م ن ھجم ات الك رد ّ ّ !

ّوینبھ إلى قلة وسا ّإن : " ّئل الدفاع والمھارة لدى الكرد، وشبھ الوضع بجرح مستدیمّ
  ..."ّھذا الجرح یمتد حتى العصر الروماني، و طالما طبقت علیھ علاجات فاشلة

  
 ×Gaetano Solanelli =غایتانو سولانیلي  
  ) صفحة٥٦/ ١٨٨٢أرمینیا والمناطق العائدة لتركیا، روما (
  

ًنی ا، یت ضمن معلوم ات دقیق ة ج دا، لكنن ا لانعل م ّ و ھو تقریر موجز عن س كان أرمی ّ ّ
ّإل  ى أي م  دى یمكنن  ا ت  صدیقھا، لاس  یما فیم  ا یخ  ص الت  صانیف القومی  ة ف  ي الم  دن  ّ ّ
ّالأرمنی  ة والكردی  ة؛ فھ  و یق  در نف  وس الك  رد بنح  و الملی  ون ون  صف الملی  ون ف  ي 

رى، و م ذاھب أخ ) ش یعة(و) ّس نة(ّالمناطق الأرمنیة و ما یجاورھا، ویصنفھم إلى 
ًأما لغویا ف إلى  ّ ّ، ومعی شیا إل ى رح ل و م ستقرین، ویق در ع دد )زازا(و) كرم انجي(ّ ّ ّ ًّ
ّالرحل بنحو   ). ألف نسمة١٠٠(ّ
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  ّلمحات من تاریخ الكردلوجیا الألمانیة
  )مسرد(

  
  ز . ج: ترجمة وإعداد

  
الدراس ات مخت صر ت اریخ =  (ھذا مسرد مضغوط لـ { 

ّللدكتور جمال نبز، وھو منشور في القسم الكردي من مجلة المجمع العلم ي ) الكردیة في ألمانیا
ب   ضمنھا الخلاص   ة / ٤٩٨ -٤١٣ص   ص ) (١٩٧٤/ ١ّالمجل   د الث   اني، ع (الك   ردي ف   ي بغ   داد 

ّ، علما أن صفة ) إحالة على ھوامش وإشارات١٧٤(ّوتتضمن الدراسة ) ّالعربیة  ھنا) ّالألمانیة(ً
وق د إرتأی ت لھ ا العن وان الجدی د .تشتمل على الكردلوجیا في ألمانیا والنمسا وقسم م ن سوی سرا

  .أعلاه
 وت  شكیل الدول  ة التركی  ة الفتی  ة وتقوی  ة نان  ھ بع  د اتفاقی  ة ل  وزاّلا ب  د م  ن الإش  ارة ھن  ا إل  ى  و

سب تأكی  د  ح  ، تراج  ع اھتم  ام المانی  ا ب  الكرد والدراس  ات الكردی  ة؛العلاق  ات ب  ین المانی  ا وتركی  ا
 س نة، ول م أظف ر ٤٠ً، علم ا أن دراس ة ال دكتور جم ال نب ز تع ود إل ى ماقب ل الدكتور خلیل جندي

  )ز. ج( }بغیرھا؛ لإستكمال تغطیة الكردلوجیا الألمانیة حتى الآن
  

×××  
یوھ  ان = Johann Schiltbergerْ   ق  د یك  ون كت  اب رحل  ة ال  صائغ الباف  اري 

أق  دم م  صدر ألم  اني ورد فی  ھ ١٤٧٣ة والمن  شور س  ن) ١٤٢٧ -١٣٩٤(إس  كلتبرغر
) توم   اس ف   ون= Thomas Von(ّذك   ر الك   رد، ث   م یلی   ھ التقری   ر الع   سكري ل   ـ 

  . ١٦٨٤في شباط ) Turchis Estas und Kriegs Bercht(والمنشور في مجلة 
ّ  في القرن الثامن عشر تعددت المصادر المتطرقة إلى الكرد و كردستان، ومنھا ّ :  

بور إل ى ال بلاد العربی ة و م ا جاورھ ا؛ فف ي جزئ ھ الث اني نی= Nieburكتاب رحلة 
بیرغ = Berghّوھناك كتیب للمدعو . ّتحدث الكاتب عن الكرد١٧٦٦المنشور سنة 

َع  ن رحلت  ھ إل  ى كردس  تان وأرمن  ستان و كرج  ستان والأناض  ول والع  راق، و ھ  و 
  .یحتوي على العدید من الرسوم الجمیلة و خارطتین

 ن  شرت م  صادر كثی  رة باللغ  ة الألمانی  ة تناول  ت الك  رد   ف  ي الق  رن التاس  ع ع  شر،
وكردس  تان؛ فق  د كت  ب جمی  ع ال  ذین إجت  ابوا كردس  تان م  ن العلم  اء والمست  شرقین 
ّوالقناصلة والعسكریین والمبشرین و السیاح والتجار وحتى الجواسیس، كتب وا ع ن  ّ ّ

جوان  ب ّجغرافی  ا كردس  تان وت  اریخ الك  رد واللغ  ة الكردی  ة والأدب الك  ردي و ش  تى 
  . ّالحیاة الكردیة
لك ارل م اي ) عبر كردس تان الموح شة= Durchs Wilde Kurdistan(ّ  لعل لروایة 

أكبر الأثر في إشھار إسم الكرد لیس في ألمانیا فحسب، بل في * ) ١٩١٢ -١٨٤٢(
ّ ت سلط ال ضوء عل ى خ صال ؛سائر بلدان أوربا؛ فبرغم طابعھا الخی الي الأس طوري
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ّوالطریف الغریب ف ي أم ر م اي ھ و ان ھ ل م ی زر .  الحمیدةالشعب الكردي و صفاتھ
ّقراءات  ھ لكت  ب الرحال  ة م  ن ّكردس  تان، وإنم  ا إس  توحى روایت  ھ م  ن أن  اس آخ  رین و 

ًإل ى ف یلم س ینمائي، وبلغ ت ش عبیة الروای ة ح دا ًلاحق ا ّوقد حول ت ...! والمستشرقین ّ ّ
ًھائلا؛ بحیث إذا إلتقى كردي ألمانیا یجھل الك رد و كردس ت ّ : " ْان، یكفی ھ أن یت ساءلً

ًوطبع ا . ّ؛ وعن دھا ت راه یت ذكر كردس تان وھ و ی ضحك!"ْألم تقرأ روایة كارل ماي؟
ّیصف ماي الكرد كقط اع ط رق، ویب ین ف ي الوق ت نف سھ ج ور وتع سف ال سلاطین  ّ ّ ّ

ّالعثمانیین، وكیف أن الكرد سذج ینخدعون بمن یتظاھر بمودتھم ّ !  
ر مّ َھف ون  = Von Hammerلنم ساوي ال شھیر ّ وفي القرن نفسھ، نشر الم ؤرخ ا

دراسة ع ن اللغ ة ١٨١٤ّبضعة كتب عن تاریخ الإمبراطوریة العثمانیة، و كتب في 
ّالكردی  ة و لھجاتھ  ا م  ستھدیا ب  الجزء الثال  ث م  ن كت  اب الرحال  ة الترك  ي أولی  ا جلب  ي  ً

ًالمخطوط، والذي طب ع ون شر لاحق ا ف ي ) أولیا جلبي سیاحتنامھ سي( ِ ُ ِ ) اء أج ز١٠(ُ
  )   ١٩٠٠ -١٨٩٦(خلال السنوات 

ًجمع فیھ عددا كبیرا من ١٨١٨ًفون كلابروت مقالا في = Von Klaproth   نشر  ً
ّالكلم ات الكردی  ة، وق  ام بمقارنتھ ا م  ع كلم  ات ف  ي اللغ ة الفارس  یة واللغ  ات الأخ  رى  ّ

  .القریبة
ّ  خ  لال الق  رن التاس  ع ع  شر، توثق  ت العلاق  ات ال  سیاسیة والتجاری  ة ب  ین ا ّ ل  دولتین ّ

ّالعثمانی ة و البروس  یة الألمانی  ة، ح  د  ّ ّنخ  راط ع  دد م  ن ال  ضباط الألم  ان ف  ي الج  یش اّ
= Hellmuth Von Moltke: ّالعثم اني، والقت ال ض د الث وار الك رد وقمعھ م، وم نھم

ًالذي ترق ى لاحق ا إل ى رتب ة فیل د مارش ال و) ١٨٩١ -١٨٠٠ (ھیلموت فون مولتكھ ّ
ْل م ی نس ) ١٨٣٩ -١٨٣٦(ائلھ إل ى زوجت ھ خ لال في الجیش الألماني، لكنھ في رس

ْالإشادة بشجاعة وبأس وفروسیة الكرد، بل ل م یتمال ك نف سھ ف ي إب داء إعجاب ھ بھ م،  ْ ّ
" ّبی نھم، و كی ف أن والم شاحنات وقد أبدى أس فھ لإست شراء الح زازات والخلاف ات 

ّك  ل رئ  یس ع  شیرة ی  دافع فق  ط ع  ن أف  راد ع  شیرتھ؛ و ھن  ا تكم  ن عل  ة ض  عف ھ  ذا  ّ
َیھزمونّالشعب، فلو كانوا متحدین؛ لما كانوا  ْ ُ"...  

ّك رحال  ة آخ  رون زاروا كردس  تان وكتب  وا مق  الات و دراس  ات ع  ن الك  رد، ل    ھنا
  : ّبعضھا جید وبعضھا الآخر رديء، ومنھم 

Sandrecfhe =ساندریكفھ، الذي إجتاب الموصل وكردستان حتى مدینة أورمیھ.  
ذي إجتاب كردستان إیران وتركیا، ون شر ماكتب ھ بلاو ال= Blauو السائح الألماني 

ّو لھ كتیب عن قبائل شمال شرقي كردستان، كم ا ) ١٨٦٢ -١٨٥٨(عن رحلتھ في 
المست  شرقین (ّف  ي مجل  ة ) وان(و) أورمی  ھ(ِّن  شر مق  التین ع  ن رحلت  ھ إل  ى بحیرت  ي 

  ).ZDMG= الألمان
ًف عنھا كتابا ن شره ّإستریكر برحلة إلى أنحاء الزاب الكبیر، و أل= Streckerوقام 
  . ، تناول فیھ الكرد وكردستان١٨٦٣في 
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ًفامبري برحلة إلى إیران، وأل ف عنھ ا كتاب ا ن شره ف ي = Vamberyوقام  ّ١٨٦٧ ،
  .ّوتطرق فیھ إلى الكرد

عن رحلتھ من الب صرة إل ى میزوبوتامی ا ١٨٧٣بیكر مقالتین في = Becherونشر 
ّرا ف  ي ب  لاد الك  رد، و دون والموص  ل، وم  ن الموص  ل إل  ى حل  ب ض  من قافل  ة، م  ا ً ّ

  .ملحوظاتھ وإنطباعاتھ عن حیاة الكرد آنذاك
ًباك  ستین ب  سفرة إل  ى كردس  تان، وأل  ف كتاب  ا عنھ  ا ن  شره ف  ي = Pachsteinو ق  ام  ّ
١٨٨٣.  
ّ برحل   ة إل   ى كردس   تان وأرمن   ستان، ودون النم   ساويف   ونش = Wunschوق   ام 

وّل ع  ن كردس  تان،  والأ١٨٨٤ و١٨٨٣ملحوظات ھ عنھم  ا ف  ي كت  ابین ن  شرھما ف  ي 
  .والثاني عن كردستان وأرمنستان

بیل  ك إل  ى كردس  تان والقفق  اس = Belckوف  ي أواخ  ر الق  رن التاس  ع ع  شر، س  افر 
  . مقالتین عن سفرتھ و بحثھ١٨٩٣ّوأرمنستان؛ لإجراء أبحاث میدانیة، ثم نشر في 

ارد ًوقام بورخارد بسفرة إلى كردس تان، ون شر عنھ ا ش یئا، تناول ھ البروفی سور أدو
  .١٨٩٦سخاو بمقالة نشرھا في 

ّ والملحوظ أن بعض الرحالة الألمان كمثل بعض الأوربیین الآخرین كتبوا مق الات  ّ
ْودراسات وكتبا تفتقر إلى الرؤیة الموض وعیة، و ھ ي تج افي الواق ع والحقیق ة، ب ل  ّ ً
تنطوي عل ى روح معادی ة للك رد؛ لأنھ م ك انوا ی ستندون إل ى أقاوی ل أع داء ال شعب 

ْردي م   ن العثم   انیین والقاج   اریین، ب   ل ك   انوا ینح   ازون إل   یھم، وی   سعون إل   ى الك   
ّإسترض  ائھم، لاس  یما م  ن الألم  ان ال  ذین ك  انوا ع  سكریین وم  وظفین معتاش  ین عل  ى 

ّ ض  د روس  یا القی  صریة)ألمانی  ا(بروس  یا ال  سلطنة العثمانی  ة حلیف  ة  ورغ  م المعامل  ة . ّ
ّلق  ساة و الل  صوص وقط  اع الط  رق ّالطیب  ة الت  ي تلقوھ  ا م  ن الك  رد، فق  د وص  فوھم با

َم وریتز ف اكنر، = Moritz Wagnerف اولر، = Fowler: وم نھم! ّوسفاكي الدماء
ّ الم  ؤرخ ّھم  رف  ون = Von Hammerف  ون نول  ده و = Von Noldeالب  ارون 

ّالنم   ساوي ال   ذي س   ایر أھ   واء الب   اب الع   الي العثم   اني ف   ي مؤلفات   ھ ع   ن ت   اریخ 
ّالإمبراطوری  ة العثمانی  ة، وك  ذلك  ّFrederich Millingen = َفردری  ك میلی  نكن

   ھًالذي كان موظفا في السلطنة العثمانیة، والذي نشر كتاب) َالإنكلیزي(
)Wild life among the Kurds ( في لندن١٨٧٠سنة .  

) ال صراع عل ى كردس تان( وبھذا الخصوص یقول العالم الروسي خالفین في كتابھ 
ّلمصادر الغربیة ع ن كردس تان ف ي الق رن ھناك الكثیر من ا: " ١٩٦٣المنشور في 

ًالتاسع عشر، تصف الكرد باللصوص وقطاع الطرق، في حین غالبا م ا تك ون ھ ذه  ّ
  " الإفتراءات بعیدة عن الواقع والحقیقة

ّومن دواعي السرور؛ أن أغلب ذامي الكرد كانوا من العسكریین، ال ذین إص طدموا  ّ ّ
ّمواق ف إیجابی ة تج اه ذوي غل ب العلم اء بالمحاربین الكرد البسلاء، ف ي ح ین ك ان أ

  :الكرد، ومنھم
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 Von Bodenstedt Frederich =  فردری  ك ف  ون بودن  شتیت ال  ذي ن  شر ف  ي
ّ بحثا علمیا عن الغناء والألحان والموسیقى الكردیة١٨٤٩ ًّ ً.  

ّترجمت كتب لیرخ الثلاثة إلى اللغة الألمانیة) ١٨٥٨ -١٨٥٧(وفي  َ ِ ُ.  
ّ می وللر، وھ و باح ث نم ساوي، ن شر ف ي فین ا ثلاث ة فردریك= F. Muellerونشر 

، والثاني ١٨٦٣ في ) سریاني-كردي(ّأعمال عن اللغة الكردیة، الأول عن قاموس 
ّ، والثال  ث ع  ن اللھج  ة الكرمانجی  ة ال  شمالیة ف  ي ١٨٦٤ّع  ن اللھج  ة الزازاكی  ة ف  ي  ّ

١٨٩٤.  
ّع  ضو الأكادیمی  ة العلمی  ة ف  ي فین  = Barbو ق  ام الباح  ث النم  ساوي  ّ ا بن  شر ب  ضعة ّ

  )١٨٥٩ -١٨٥٨(شرف خان بدلیسي، خلال ) شرف نامھ(ّتقاریر علمیة عن 
َش  لیفل بحث  ا ع  ن اثنوكرافی  ا كردس  تان ف  ي = Schlafelون  شر ع  الم الإثنولوجی  ا  ً

١٨٦٣.  
ًبحث ا قیم ا ع ن أص وات ١٨٧٣وستي في ژردیناند یف= F. Justiونشر البروفیسور  ًّ

ًاللغة الكردیة، و نشر أیضا كتیبا  ، بالإضافة إلى ١٨٨٠ّعن قواعد اللغة الكردیة في ًّ
 ف ي ١٨٧٩في  فگوست ژابالآ)  فرنسي-كردي(تحقیق وتحریر وتقدیم القاموس الـ 

  .بطرسبورغ
ھوتوم شیندلر دراستھ ع ن اللغ ة الكردی ة = Hoetum Schindlerو نشر الباحث 
  .١٨٨٨ و ١٨٨٤في جزءین في 

َبالإشتراك مع یوكن بی رن ) ١٨٩٩ -١٨٤٤(وقام العالم السویسري ألبرت سوسین 
بن  شر مجموع  ة م  ن الأق  صوصات والحكای  ات الفولكلوری  ة والملاح  م الكردی  ة ف  ي 

  .١٨٩٠و ١٨٨٧كتاب من جزءین، مع ترجماتھا الألمانیة في 
ً بحث ا ١٨٨٨ف ون لوس كان ف ي = Von Luschanون شر الباح ث الأنثروبول وجي 

ًا عن الشعب الك ردي م ع ص ور  بحث١٨٩٠عن بساط من شعر الإنسان، ونشر في 
ّ عن اللغة وأصل الأقوام ، تطرق فیھ إلى ١٩٢٢ً وبحثا آخر في Globusّفي مجلة 

  .الكرد
بوتیك  ا = Butykaون  شر . ١٨٩٠ مقال  ة ع  ن دیان  ة الإی  زدیین ف  ي Ceyp ون  شر 

  .١٨٩٢ًالنمساوي كتابا عن منطقة درسیم في شمالي كردستان، في 
  .١٨٩٦ن مقالة عن أكراد منطقة یریفان في فون ستینی= Von Steininونشر 

بح ث ع ن (ب وت دراس ة = Pottَروی دكر و = Roedigerوفي الفترة نفسھا، ن شر 
  .ّفي مجلة المستشرقین الألمان) الكرد ولغتھم

ثی ودور نویلدك ھ = Theodor Noeldke ن شر الع الم اللغ وي ال شھیر ١٨٩٨وفي 
ًبحث   ا مھم   ا ج   دا ع   ن العلاق   ة) ١٩٣٠ -١٨٣٦( ً ًّ ) Kardu= ك   اردو( ب   ین كلم   ة ّ

  .Kurd= والكرد
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ً أی  ضا، ن  شر ض  ابط ألم  اني تقری  را جغرافی  ا وتاریخی  ا م  ن الناحی  ة ١٨٩٨وف  ي  ً ً ًّ ّ
ّالعسكریة عن مدینة السلیمانیة  ّ ًالتي كانت سنجقا عثمانیا آنذاك(ّ و عن إیران، وھو ) ًّ

ّالسلیمانیة(ّمقرون بخارطة توضیحیة لموقع    .لآشوریینفي عھد البابلیین وا) ّ
ّشتریك بحثا في مجلة . م= M. Strech نشر ١٩١٠وفي  ًمكرس ا؛ ) الآش ورلوجیا(ً ّ

ّلتبیان ما یتعلق بكردستان وأرمنستان وغربي إی ران، ف ي عھ د باب ل وآش ور؛ عل ى 
ّضوء المصادر البابلیة والآشوریة المدونة بالخط المسماري ّ ّ ّ.  

الأول ى، زار ب ضعة علم اء ألم ان ّ منذ مطلع القرن العشرین حت ى الح رب العالمی ة 
أوس   كارمان، ف   ون لك   وك، أدوارد س   خاو، : الأس   اتذة: م   شاھیر كردس   تان، وم   نھم

ّم ن المخطوط ات الكردی ة ١٠٠وقد نقلوا نحو ..َأوكست بیترمان و مارتین ھارتمان
إل   ى مت   احف ألمانی   ا، حی   ث حفظ   ت م   ن التل   ف وال   ضیاع، وبع   ضھا مفق   ود ف   ي 

ًیتجاوز الصفحة الواحدة، كما نشروا بحوث ا ودراس ات َكردستان، علما أن بعضھا لا
  .ّكثیرة قیمة عن تاریخ و لغة وأدب الكرد

كردس  تان وف  ارس ) ١٩١٧ -١٨٦٧(أوس  كار م  ان = Oskar Mann  لق  د زار 
؛ لإج    راء أبح    اث )١٩٠٧ -١٩٠٦(و) ١٩٠٣ -١٩٠١(ومن   اطق أخ    رى خ    لال 

ًلكردی ة والفارس یة؛ مرك زا ّمیدانیة، ونشر إثرھا سلسلة من الدراس ات ع ن اللغت ین ا ّ
ّالمكری ة، الزازاكی ة، اللری ة، الكرماش انیة، الكلھری ة : على تحلیل اللھج ات الكردی ة ُ ُ

: وكان قد جمع لھذا الغ رض أقاص یص وملاح م كثی رة منھ ا...والكرمانجیة الشرقیة
وق د ...مم و زین، ناسر و مال مال، زمبیل فروش و منظوم ة عب دالرحمن باش ا بب ھ

ّالتحف   ة المظفری   ة( كتاب   ھ ال   شھیرن   شرھا ف   ي ّب   الحروف العربی   ة واللاتینی   ة م   ع ) ّ ّ
ومازال  ت أعم  ال أخ  رى ل  ھ مخطوط  ة ومحفوظ  ة ف  ي مكتب  ة . ترجماتھ  ا الألمانی  ة

  .   في برلین) ھمبولیت(
ألب  رت ف  ون لیكوی  ك لجن  ة = Albert Von Le Coeq راف  ق ١٩٠١ وف  ي 

ْزنج(إل ى منطق ة ) ّحفری ات آثاری ة(ّأركیولوجیة  ف ي كردس تان تركی ا، حی ث ) یرل يَ
ّتعل  م اللغ  ة الكردی  ة عل  ى ی  د المتن  ور الك  ردي یوس  ف أفن  دي، ث  م ق  ام بجم  ع ب  ضع  ّ ّ ّ
أقاص  یص وحكای  ات والكثی  ر م  ن الحك  م والأمث  ال والأق  وال الم  أثورة م  ن أنح  اء 

لأحم  د خ  اني، ) ب  اكورة الربی  ع= ارھ  نوب(الكرم  انج وال  زازا والباب  ان، إض  افة إل  ى 
وق د إس تعان ف ي دم شق ب بعض ع ارفي ) ّالملا باطي(الذي نسبھ إلى ) مولد النبي(و

ّاللغ   ة الكردی   ة؛ لتحلی   ل الن   صوص ال   سالفة ال   ذكر، و دونھ   ا ب   الحروف العربی   ة  ّ
ّواللاتینی  ة، م  ع ترجماتھ  ا الألمانی  ة، ث  م ن  شرھا ف  ي ب  رلین س  نة   ف  ي كتاب  ھ ١٩٠٣ّ

)Kurdische Texte =علم ا بأن ھ وال ذي یق ع ف ي ثلاث ة أج زاء) ّنصوص كردیة ،ً
ًت  رجم الن  صوص الزازاكی  ة إل  ى الكرمانجی  ة ال  شمالیة، وأرف  ق بالكت  اب قویمی  سا 

  .للمفردات الواردة في جمیع النصوص
) ١٩١٨ -١٨٥١(م  ارتن ھارتم  ان = Martin Hartmann ن  شر ١٨٩٧ وف  ي 

ًبحثا تاریخیا طوبوكرافی ا مھم ا ع ن  ً ً ًّ ّ ّ ن شر لأول م رة  دی وان ١٩٠٤، وف ي )بوت ان(َّ
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ًلا الجزیري بطبعة راقیة، كما نشر بحث ا ع ن الأدب الك رديالم والج دیر ذك ره أن . ّ
ًھارتم  ان ل  م یك  ن ش  غوفا بالثقاف  ة الكردی  ة فح  سب، ب  ل ك  ان ص  دیقا حمیم  ا لل  شعب  ً ًْ

ّالك  ردي، وق  د عب  ر ع  ن مودت  ھ غی  ر م  رة، ومنھ  ا ّل  ئن ح  سبت الك  رد أم  ة تتقب  ل : " ّّ ّ
ع  ارض ال  بعض رأی  ي، ولك  ن ف  ي ض  وء ّالثقاف  ة الأوربی  ة بی  سر؛ فم  ن الجل  ي أن ی

ّالأخبار التي یرویھا مجتابو كردستان؛ یمكن القول ثمة تحت إھاب ھذا الشعب عالم 
ًزاخر بالفكر العمیق و الإحساس المرھف، وثمة دلائل عدیدة أن للكرد ذكاء فطری ا  ّ ً ّ
ًممزوج   ا ب   سرعة الفھ   م والبدیھ   ة، ومتواش   جا م   ع ال   سلوك المحم   ود و الم   روءة  ً

  "امةوالشھ
ًھوكو ماك اس ف ي ھای دلبرغ بحث ا علمی ا ع ن = Hugo Makas نشر ١٩٠٠ وفي  ًّ َ

ِّاللغ   ة الكردی   ة عل   ى ض   وء لھجت   ي دی   اربكر والإی   زدیین  ن   شر ف   ي ١٩٢٦وف   ي . ّ
ّنصوص الأقاصیص والملاحم والأمثال باللھجة الكرمانجی ة  َلینینكراد مجموعة من

  .ّالشمالیة في منطقة ماردین
ّفولاند مقالة عن المعتقدات الخرافی ة ف ي أرمن ستان = Volland نشر ١٩٠٧ وفي 

  .و كردستان
ف  ون ھان  دل مقال  ة ع  ن رحلت  ھ إل  ى كردس  تان = Von Handel ن  شر ١٩١١وف  ي 

ّومیزوبوتامیا، ثم مقالة عن جغرافیة كردستان، في  ّ١٩١٢.  
ًرودول  ف فران  ك كتیب  ا ع  ن = Rodolph Frank ن  شر ١٩١١وف  ي  ع  دي ش  یخ (ّ

  .الإیزدیین
ًف   التر باخم  ان كتیب   ا ع  ن الم   ساجد = Walter Bachmann ن  شر ١٩١٣ وف  ي ّ

  .والكنائس في كردستان وأرمنستان
ّو قبیل اندلاع الحرب العالمیة الأولى، نشر بعض الألمان مقالات عن كردستان من 

كَ  راف ف  ون = Graf Von Westarpالمنظ  ور الع  سكري وال  ستراتیجي وم  نھم 
وك  ذلك ن  شر . وج  ودة ف  ي أرمن  ستان و كردس  تانفی  ستارب، ال  ذي تن  اول الط  رق الم

Wilhelm Bachmann = ًفیلھلم باخمان تقریرا عن الطرق الواقعة بین الموصل
ّو وان، إستنادا إلى خارطة مرسومة لتلك المنطقة، وكان التقریر ذا أھمیة ع سكریة  ّ ّ ً

 إیفالد ب انز ب ضع= Ewald Banseوفي الفترة نفسھا، نشر . كبیرة في تلك الحرب
ّمق  الات ع  ن الأھمی  ة ال  ستراتیجیة لكردس  تان، ون  شر أی  ضا كتیب  ا ع  ن خ  ط ال  سكك  ً ًّ ّ ّ ّ

ًوف  ضلا ع  ن تن  اول الموق  ع الجیوع  سكري لكردس  تان، ..الحدی  د ب  ین بغ  داد وتركی  ا
ّتطرق إلى ذكر القبائل الكردیة وعاداتھا وتقالی دھا وأزیائھ ا، كم ا ذك ر الإنتفاض ات 

ّسة العثمانی ة الممارس ة ض د الك رد وال شعوب والثورات التحرری ة الكردی ة، وال سیا
  .الأخرى المحكومة

= Maximilian Bittner ق   ام الع   الم اللغ   وي النم   ساوي ال   شھیر ١٩١٣ وف   ي 
ّماك  سیمیلیان بیتن  ر بن  شر كت  ابي الإی  زدیین المقدس  ین  ) م  صحف رش(و) الجل  وة(ّ
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ً عم لا ١٨٩٢ ّبالكردیة والعربیة مع الترجمة الألمانیة، وقد سبق لبیتنر أن ن شر ف ي
  .ّلھ عن مدینتي شنو و أورمیھ

ً لقد مھد كل ما قدم سالفا الطریق لعلم اء آخ رین لإنج از دراس ات أخ رى ع ن اللغ ة  ّ ّ
ّالكردیة، لاسیما بعد الحرب العالمیة الأولى، ومنھم ّ :  

Karl Hadank = ّكارل ھدانك، الذي إس تفاد كثی را مم ا جمع ھ ودون ھ أوس كارمان ّ ً
ّن صداقتھ المثمرة مع المؤرخ والصحافي الكردي المعروف ًمن نصوص، فضلا ع

ًجز بحث ا ع ن ن أ١٩٣٠ُحسین حوزني المكریاني، والدكتور كامیران بدرخان؛ ففي 
ّاللھجة الكورانیة، وفي  ّراجع ونقح بحث أوسكارمان عن اللھج ة الزازاكی ة، ١٩٣٢َ ّ

  .ً أنجز بحثا عن اللھجات الكردیة البوتانیة والإیزدیة١٩٣٨وفي 
ْب، ب   ل ــــــــمان عل  ى اللغ   ة الكردی   ة فح   ســ   ـاث العلم   اء الألـ   ـول  م تقت   صر أبح  
 ١٩٢٢بورخ ارد ف ي . ب= P. Borchartenبرلین ر و . ر= R. Berlinerرــن ش

ُكتابا طریفا یتناول الحلي والأدوات  ً وغیرھا ) الملاعق والسكاكین وموسى الحلاقة(ً
تیلك ھ إل ى ذك ر ووص ف الأزی اء . م= M. Tilkeّوتط رق . ّالمصنوعة م ن الف ضة

ّالكردیة في كتابھ المكرس للأزیاء الشرقیة والمنشور في  ّ ّ١٩٢٣.  
ّھی  سھ كتیب  ا ع  ن م  سألة الموص  ل الإش  كالیة . ف= F. Hesse ن  شر ١٩٢٥ وف  ي  ّ ًّ

َوالحرب الإعلامیة بین العراق وتركیا وانكلت را بخ صوصھا،وبذلك ط رح الم شكلة  ّ
  .الكردیة في كردستان العراق

ًأرن  ست كلیب  ل كتیب  ا ع  ن رحلت  ھ ف  ي دی  ار = Ernst Klippel ن  شر ١٩٢٦وف  ي  ّ
  .ّالإیزدیین والأكراد الآخرین، وسجل فیھ إنطباعاتھ عنھم

ك ویھلر أطروحت ھ المقدم ة . ف= W. Koehler ن شر الع الم الألم اني ١٩٢٦وفي 
ة بالإس تناد ّإلى جامعة مونیخ لنیل شھادة الدكتوراه، تناول فیھا مدین ة ب دلیس الكردی 

  .إلى كتاب رحلة اولیا جلبي في القرن السابع عشر
ع  ن الحرك  ة ) Erdball(ًزی  ك بحث  ا ف  ي مجل  ة = H. J. Sick ن  شر ١٩٢٩وف  ي 

  .الكردیة في كردستان تركیا، وإستعرض فیھ مطالیب الكرد
أرتاس كیس أبیغی ان مقال ة ع ن حی اة = Artasches Abeghian ن شر ١٩٣٠وفي 

 ) الشرق= Der Orient(لة الكرد الفكریة في مج
بفتزنم ایر مقال ة ع ن علاق ة ن ضال = E. W. Pfitzenmayer ن شر ١٩٣١ وف ي 

  .الكرد والأرمن
ف  ون فیزن  دوك مقال  ة ع  ن = Von Wesendonck ن  شر ال  دكتور ١٩٣١ وف  ي 

  .ّالمسألة الكردیة
َالجمعی   ة العلمی   ة ف   ي جامع   ة ك   ویتنكن( ن   شرت ١٩٣٩وف   ي  َ ّ ًكتاب   ا ع   ن اللغ   ات ) ّ
أن دریاس، = F. C. Andreasنی ة، عل ى ض وء الت راث العلم ي للیروفی سور الإیرا

آرث   ر كرستن   سن = Arthur Christensenبإش   راف البروفی   سور ال   دانماركي 
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ًھیننغ، وھو یتضمن بحثا ع ن = W. Henningكاج بار و = Kaj Barrبمشاركة  ّ
ّالكروسیة، السنندجیة، الكرماشانیة، الكیلونی: ّاللھجات الكردیة  ّ ّ ّ   .ّة والأبدویةَ

ً ن  شر أوت  و فیرن  ر و ف  ون ھینیتیك  ھ كتیب  ا ف  ي بوت  سدام بعن  وان ١٩٤٣  وف  ي  ّ م  ن (َ
  ). صفحة٩٦(في ) كردستان إلى الوطن

ّبانھ ا طامع ة ف ي إّ والجدیر ذكره ھو أن ألمانیا كانت قبیل الح رب العالمی ة الثانی ة و
ّ بغیة كسب ود ّنفط كردستان؛ فراحت تشجع على دراسة أوضاع الكرد وكردستان؛

ّالكرد واجت ذابھم إل ى جانبھ ا، وتحری ضھم ض د الإنكلی ز المحتل ین؛ ف أوكلوا المھم ة   ّ َ
كَوتفری  د یوھ  انیس می  وللر، ال  ذي = Gottfried Johannes Muellerال  ضابط 
 ن شر كت اب ١٩٥٩، وف ي )ولوج كردستان المغلق ة(ّ كتیبھ الموسوم ١٩٣٨نشر في 

ّ میوللر تفاصیل عملیة إرسال بضعة ضباط ألم ان الذي یتناول فیھ)الشرق الملتھب( ّ
 م  ع رم  زي ن  افع بط  ائرة ع  سكریة إل  ى كردس  تان الع  رق؛ بغی  ة تح  ریض الع  شائر

وفیما یلي إنطباع میوللر . َالكردیة ضد الإنكلیز، وكیفیة وقوعھم في الأسر وسجنھم
ّإن م ن یعاش ر كردی ا، أي كردی ا أص یلا؛ س یحب الك رد وب: " عن الكرد ّ ًّ ً ً ْ َ لادھ م، أي ّ

ّك   ل الك   رد متفتح   و العی   ون و یقظ   ون، و یمتلك   ون ق   وة وطاق   ة . یح   ب كردس   تان ّ
  "كامنتین

ّ لئن كنا نستعرض أعمال الكردلوجیین ذوي النھج العلمي الموض وعي؛ فینبغ ي ألا  ّ
ّنغض الطرف عن الذین تناولوا الكرد وكردستان بنھج غی ر علم ي؛ س واء ل ضعف 

ّتلي أجزاء كردستان لأي سبب كان، وقد وج د العدی د كفاءاتھم أو لإنحیازھم إلى مح ّ
ًمنھم قدیما وحدیثا في ألمانیا والغرب، ومنھم  ً:  

ع ن ًبحث ا  ١٩١٤أرن ست ھیرتزفیل د ال ذي ن شر ف ي = Ernst Herzfeldال دكتور 
ّآثار الخط البھلوي للساسانیین، في قریة  ق د كت ب  ف)زردي آوا(في منطقة ) بیكولي(ّ

، بع  د إش  ادتھ بالحف  اوة الكبی  رة وال  ضیافة الكریم  ة اللت  ین الجمی  لّھ  ذا ال  سفیھ ون  اكر 
ًلق د كان ت ھ ذه ال ضیافة إی ذاء روحی ا : " تلقاھما ھو وأصحابھ من قبل الك رد، كت ب ّ ً

ثلاث ة  " :ّلقد تحقق المثل السائر: ّثم یضیف ! ًزاعما أن الكرد عبثوا بأمتعتھ"! ًتماما
د؛ ّو راح یتم ادي ف  ي ذم الك  ر"!  والج  راد الجری دي،الك  ردي: ّف ي ال  دنیا م ن الف  ساد

ًجزاء حسن ضیافتھم؛ فحقا قیل ّلو عرض ت نف سك للقت ل وض حیت بروح ك م ن : " ّ ّ
  !"    مات بمشیئة الله: أجل امريء نكرة؛ لقال

ًھانس كوینتر بحث ا ع ن = Hans F. K. Guentherنشر البروفیسور ١٩٣٤وفي  َ
ّ، حی  ث یح  سب اللغ  ة الكردی  ة مج  رد الع  رق ال  شمالي ب  ین الھن  دوجرمانیین ف  ي آس  یا ّ

  !ّلھجة فارسیة
 م  ن الملح  وظ بع  د الح  رب العالمی  ة الثانی  ة خم  ود نج  م البح  ث اللغ  وي ف  ي م  ضمار 
ّالكردلوجیا في ألمانی ا، بینم ا ح ل البح ث الت اریخي وال سیاسي محل ھ وازدھ ر؛ فف ي  ّ

لغ ة ًش تیك فیكان در بحث ا بال= Stig Wikander نشر البروفیسور السویدي ١٩٦١
  .الألمانیة عن عید مذكور في الآفیستا و مازال یقام في كردستان
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أرلن   در = Erlendur Haraldsson ن   شر ال   صحافي الإی   سلندي ١٩٦٥ وف   ي 
ّھرادل  سن كتاب  ا باللغ  ة الإی  سلندیة ع  ن زیارتی  ھ لكردس  تان ف  ي  ّ، ث  م ١٩٦٥و ١٩٦٣ً

  )                  في ثورةكردستان بلاد (أعاد نشره باللغة الألمانیة في ھامبورغ بعنوان 
) ال  شرق الأوس  ط الجدی  د(ھ  انس ھینل  ھ كتاب  ھ = Hans Henleن  شر ١٩٧٢ وف  ي 

ّوبین فیھ وجھة نظره الموضوعیة تجاه المسألة الكردیة ّ.  
َفولفكان  ك رودول  ف كردس  تان = Wolfgang Rudolf زار الع  الم الإثنول  وجي 

ّث  م كردس  تان إی  ران م  رتین ف  ي ) ١٩٥٨(تركی  ا ف  ي  ) ١٩٦٥ -١٩٦٤(و ) ١٩٦٢(ّ
) العل   م والتكنی   ك(ّوق   د ن   شر إث   ر زیارات   ھ ال   ثلاث ث   لاث مق   الات ف   ي مج   لات 

  ).السوسیولوجي(و
ّوال ذي س جل فی ھ ) الإس لام ب لا حج اب(كاستر كتاب ھ = Kaster نشر ١٩٦٣ وفي 

ّمجری  ات رحلت  ھ إل  ى ال  سلیمانیة ومن  اطق أخ  رى كردس  تانیة، وق  د وص  ف الك  رد 
  .يبالشعب المضیاف الأریح

رس  تین دیتم  ان اك= Karsten dettmann ن  شر ال  صحافي الألم  اني ١٩٦٦وف  ي 
وھ  و ع  ن !"إق  بض عل  ى الأس  د بی  دك؛ فال  شیخ ع  دي ل  ن ینج  دك(ب  ـ كتاب  ھ الموس  وم 

َجولتھ في كردستان ومعایشتھ للبیشمركھ فترة، ویحت وي عل ى ص ور جمیل ة عدی دة 
و مث   ل م   ن أمث   ال ًعلم   ا أن عن   وان الكت   اب ھ   . َلكردس   تان والبی   شمركھ ال   شجعان

ّالإیزدیین، یحض على الإعتماد على النفس ، ونبذ الإتكالیة ّّ.  
ھانك ھ ف وخلر خارط ة = Hancke Fochler نشر الع الم البروفی سور ١٩٦٦وفي 

مقرونة بم وجز لت اریخ الك رد والحرك ة ) الأكراد شعب بلا دولة(لكردستان بعنوان 
ّالتحرریة الكردستانیة، ورغم صغر حج م الكتی ب ّ ً ؛ فھ و ق یم علمی ا، ویق ول ف وخلر ّ ّ ّ

الصدق ونقاء القلب والبسالة في القتال، مع التواضع، من أھم خ صال : " عن الكرد
ّومع أن الكرد إعتنقوا الدیانة الإسلامیة؛ فإن المرأة الكردیة، منذ القدم، أكث ر . الكرد ّ ّ

ّتحررا وتمتعا بالحریة من نساء الشعوب الجارة ّ ًّ ًّ"  
ّالأخی    رة، إھتم    ت إنتلجن    سیات ال    شعوب الألمانی    ة والنم    ساویة  وف    ي ال    سنوات 

ًوالسویسریة بالقضیة الكردیة كثیرا، وطرحتھا في شتى أجھ زة و وس ائل الإت صال  ّ ّ
ّولكن ذلك؛ لا یعني إستیعاب سائر الشعب الألم اني . ّالمقروءة والمسموعة والمرئیة

ْالق  ضیة الكردی  ة، وعل  ى حقیقتھ  ا؛ لأن جلھ  م ل  م یتج  ا ّ ّ وز م  ستوى مع  رفتھم لم  ا ف  ي ّ
  !روایة كارل ماي

ّب  ل م  ازال ھن  اك أن  اس ھمھ  م ت  شویھ الحق  ائق وس  معة الأم  ة الكردی  ة بتخرص  اتھم  ّ ّ ْ
  :وأضالیلھم ومنھم

َإیكون فون بیكستیدت الذي مابرح = Egn Von Bickstedtأستاذ الانثروبولوجیا 
الت  رك (د ف  ي كتاب ھ ؛ أینم  ا ورد ذك ر الك ر" ّالأك  راد قط اع الط رق" ّیك رر عبارت ھ 

  .١٩٦١المنشور في ) والكرد والفرس منذ القدم حتى الآن
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َفوك  ل ال  ذي زار م  ع آخ  رین = Vogelّ   وك  ذلك ت  صرف ال  دكتور ف  ي الفیزی  اء 
كردستان تركیا، وتلقوا الحفاوة والضیافة من الكرد الكرماء، حسب روایت ھ بنف سھ، 

ّولم ا س ألھ ال سكرتیر " اع الط رقّالأك راد قط " ولكنھ كتب في مقالتھ العبارة نفسھا 
َعن سبب تكراره لھ ذه الكلی شة؛ أجاب ھ فوك ل ) إتحاد الطلبة الكرد في أوربا(العام لـ 

ّأرجو المعذرة؛ فقد رددت ما قالھ موظفو الحكومة لي : " بروفیسور الفیزیاء ببلاھة ّ
ّفي تركیا، وإلا فأنا لا أجید اللغة الكردیة ّحقا أن "! ّ ً   "! من العمل المنكرالعذر أقبح" ّ

زرت : " ھ   انس تیم   ا، ج   اء فی   ھ = Hans Thema ن   شر الم   دعو ١٩٧٠وف   ي 
ّالأك   راد؛ فوج   دتھم ل   صوصا وقط   اع ط   رق، فق   د دم   روا الكن   ائس كلھ   ا وبی   وت  ّ ّ ً

ال  ضیافة الكریم  ة ب ی  شیدّ، وس  رعان م  ا ینجل  ي س  بب ذم الك  رد؛ حی  ث "الم  سیحیین
  ! للجندرمة الترك لھ

ّإن دور السلطات الترك ّیة واضح جدا في إلصاق ال صفات والأفع ال ال سیئة ب الكرد، ّ ًّ ّ
الك   رد قتل   ة ( و) الك   رد م   سلمون غ   لاة(ّوك   ذلك بع   ض الأوربی   ین الم   روجین ل   ـ 

ّون الع   رب م   روجین أن الك   رد یّیتخ   رص ال   شوفینكی   ف ، بینم   ا نج   د )الأرم   ن ّ
ل یس ھ ذا فح سب، ب ل أن أب واق ! زرادشتیون و مجوس ومع ادون لل دین الإس لامي

ّلدعای   ة ف   ي المع   سكر الرأس   مالي كان   ت ت   صف الحرك   ة التحرری   ة الكردی   ة ب   ـ ا
ّ بزعام ة ال شیخ المع سكر ال شیوعي بت سلیح الع صاة الك ردكی ف یق وم و) ال شیوعیة(

، في حین كانت أبواق العراق والمعسكر الشیوعي تصف الأحمر مصطفى بارزاني
ّ الغربی  ة وأمریك  ا، ب  ل روج لبریطانی  ا وألمانی  ا) العمیل  ة(ّبالرجعی  ة والحرك  ة نف  سھا  ْ

ًوطبعا ل م ! ّصحافیون ألمان بأن إسرائیل وإیران والكرد حلف ضد الشعوب العربیة
ّیعد نعی ق الغرب ان ی ؤثر ف ي الح ق والحقیق ة؛ فق د أم سى ال رأي الع ام بجان ب الك رد 

  .ّوقضیتھم العادلة
ّم  ة الكردی  ة وف  ي العق  ود الأخی  رة، س  اھم العدی  د م  ن المثقف  ین م  ن أبن  اء الأ...  ھ  ذا ّ

الق  ادمین إل  ى ألمانی  ا م  ن أج  زاء كردس  تان الأربع  ة؛ بغی  ة اللج  وء أو الدراس  ة أو 
ّالإقامة، ساھموا في رفد مسیرة الكردلوجیا بأعم الھم البحثی ة والأدیب ة والإعلامی ة، 
ّحیث أنجزوا كتبا وأص دروا ص حفا ومج لات، ون شروا مق الات ودراس ات وم نھم ً ً :

ّرخان، حلمي عباس، كمال فؤاد، حمھ رش رشو و جم ال جواد قاضي، كامیران بد
  .            نبز
  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  
ّترجمھا الكاتب والباحث حجي جعفر إلى اللغة الكردیة، وص درت ف ي دھ وك من ذ ب ضع س نین *  ّ
  )ز.ج(
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  عن الكردلوجیا في روسیا والإتحاد السوفیاتي
  )مسرد(

  
  ز  .ج: ترجمة وإعداد

  
 ( فیما یلي مسرد مترجم مضغوط لمبحث الدكتورعبدالرحمن مع روف{ 

ّفي مجلة المجمع العلمي الك ردي، ) ّمع خلاصتھ العربیة(المنشور
ّالمجلد الثاني، العدد الأول ف ي  إحال ة عل ى ) ١٥٠(وفی ھ ) ٥٦٨ -٤٤٩(عل ى ال صفحات ١٩٧٤ّ

: وق  د أش  ار الأس  تاذ عب  دالرحمن إل  ى وج  ود م  صادر عدی  دة ف  ي اللغ  ات..) الم  صادر والإش  ارات
ّالروسیة، الآذریة، الأرمنیة وغیرھا بمثابة كشافات للمنجزات الكردلوجیة في روسیا القیصریة  ّ ّ ّّ

  ...والإتحاد السوفیاتي، وھي مابین كتاب ومقالة ودراسة
 سنة، ول م ٤٠ّرة إلى أن مبحث الدكتور عبدالرحمن معروف یعود إلى ماقبل ّوھنا لابد من الإشا

ًأظفر بغیره؛ لإستكمال تغطیة الكردلوجیا ال سوفیاتیة والروس یة خ لال العق ود اللاحق ة، علم ا أن  ّ
ّالعھ   د ال   سوفیاتي یمث   ل الع   صر ال   ذھبي للكردلوجی   ا ف   ي الع   الم قاطب   ة، وإث   ر إنھی   ار الإتح   اد 

   )ز.ج(} ...في روسیا وأرمینیا وآذربایجانت الكردلوجیا ّالسوفیاتي؛ إضمحل
  

  الكردلوجیا في روسیا
  

   لقد إجتذبت الشعوب القاطنة، بما فیھا الكرد، فیما وراء القفق اس، والواقع ة داخ ل 
َح دود روس یا القی صریة، إجت  ذبت أنظ ار العدی د م  ن الرحال ة وعلم اء الأثنوكرافی  ا؛  ّ ّ ّ

 وك ذلك الح ل م ع ال دول الكبی رة الت ي أول ت إھتمامھ ا فغدا الك رد مح ور اھتم امھم،
ّبحیاتھم الإجتماعیة والسیاسیة؛ نظرا لكثرتھم العددیة في السلطنة العثمانیة وإیران ّ ّ ًّ.  

  تعود المعرفة بالكرد ولغتھم في روسیا إلى النصف الثاني من القرن الثامن عشر، 
ّحین نشرت أكادیمیة العلوم الروسیة  ل ـ ) ّق ارن لك ل اللغ ات واللھج اتالق اموس الم(ّ

ب ـ )  كلم ة٢٧٣( في بطرسبورغ، و كان یحتوي على ١٧٨٧سنة ) بالاس. س. ب(
  .ّبضمنھا اللغة الكردیة)  لغة٢٠٠(

 وشھدت نھایات النصف الأول من الق رن التاس ع ع شر ن شر ب ضعة ك راریس ع ن 
لع شائر أصل الكرد ونفوس ھم وع اداتھم وتقالی دھم، وك ذلك بع ض المعلوم ات ع ن ا

ّالكردیة فیما وراء القفقاس، ض من التق اریر والإح صائیات والمطبوع ات الرس میة ّ ّ .
ّولا ش   ك ف   ي أن تل   ك المق   الات والك   راریس كان   ت م   شوبة بالنق   صان والأغ   لاط 

  . ضحالةوال
َوم ا س  لف یعن  ي ع  دم ظھ ور أبح  اث علمی  ة ب  ارزة ع ن ت  اریخ وأثنوكرافی  ا الك  رد    ّ

 النصف أواخرما إبتدأ الإھتمام العلمي الجاد بالكرد في ّولغتھم في روسیا آنذاك، وإن
ّورغ  م أن بع  ض كتاب  ات تل  ك . الأول م  ن الق  رن التاس  ع ع  شر وبدای  ة ن  صفھ الث  اني
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ّ التركی  ة، والروس یة -ّالروس یة: الفت رة ك  ان ذا علاق ة ب  الحربین ّ الإیرانی  ة؛ ش  ھدت -ّ
. بیری   زین و ب. بوفی   ان، أيآ. دیتی   ل، خ. ف: ّروس   یا ب   ضعة أبح   اث علمی   ة ل   ـ 

  .وغیرھم...لیرخ
 ث  لاث س  نوات، وجم  ع خلالھ  ا م  واد نح  ودیتی  ل أرج  اء كردس  تان .  لق  د إجت  اب ف

ّفولكلوری  ة وأثنوكرافی  ة كثی  رة، ث  م تناولھ  ا بدراس  تھ الموس  ومة  ّ ث  لاث س  نوات ف  ي (َّ
س  نة ) المع  ارف ال  شعبیة(ّالمن  شورة ف  ي الج  زء الراب  ع م  ن مجل  ة ) أرج  اء ال  شرق

: ّوج اء فیم ا كتب ھ ع ن كردس تان واللغ ة الكردی ة ولھجاتھ ا. رغ في بطرسبو١٨٤٧
ّ إس  تلفت م  شاھد جغرافی  ة - أي م  ن دی  ار بك  ر إل  ى ح  دود س  وریا-أثن  اء ع  ودتي "..

ّوأثنوكرافیة عدیدة نظري ّكان دربي یمر بماردین و دیار بكر و نصیبین وأورف ھ، . َ
ّوتلك الأنحاء التي تجولت فیھا ھ ي ج زء م ن كردس تان، لكنم  ا ش بھ مجھول ة؛ لأنن ا ّ

ّمازلنا نفتقر إلى أیة مواد أثنوكرافیة عن قبائ ل ھ ذا الاقل یم م ن آس یا؛ ول ذلك أولی ت  َّ
ًالإھتمام عبر البحث في لھجاتھا بشأن جغرافیة المنطقة، وقد تعب ت كثی را ف ي جم ع  ّ

ّوإس  تنادا إل  ى م  ا تجم  ع ل  دي؛ ھن  اك . تل  ك الم  واد ّ وأعتق  د أن ) ّ ع  شیرة كردی  ة٣٠٠(ً
راسة الشاملة لأوضاع كردستان الیوم؛ ستساعدنا على فھم أفضل للمنطق ة، الت ي الد

  ) "عبدالرحمن مارف. د/ ّالدولة العثمانیة: أي (ھي الآن جزء من تركیا 
ّلقد تبین لي أن للغة الكردیة ب ضع لھج ات، و ل م : " ّ وعند تناولھ للغة الكردیة یقول ّّ

ّیكتب أحد شیئا یذكر عنھا لحد الآ َ ْ ُ ًإن جزء من كردستان تحت حكم تركیا؛ ولذلك . نً
ّم  ن الجل  ي ت  أثیر اللغ  ة التركی  ة ف  ي اللغ  ة الكردی  ة،كمثل ت  أثیر الفارس  یة ف  ي اللغ  ة  ّ ّ ّ

  " الكردیة في الجزء الآخر الواقع في إیران
ّل م أتوق ع و ل م أظ ن، ب أي ش كل : "  عن الأدب الكردي یقولدیتیلّوعندما یتحدث    ْ ّْ

ّك  ون ل  ذلك ال  شعب المن  سي، ع  دا الفولكل  ور، أدب م  دون بھ  ذه م  ن الأش  كال، أن ی
ًعلم  ا أن أدب  ھ الفولكل  وري غن  ي ج  دا بالأقاص  یص والملاح  م ...الغ  زارة والجم  ال ًّ ّّ

  "والأغاني
ّ كتاب  ة ب  ضع دراس  ات خاص  ة ع  ن ین  ويدیتی  ل . ك  ان ف: " وق  د كت  ب لی  رخ عن  ھ  

ّتاریخ الكرد واللغة الكردیة ولھجاتھا، لكنما حالت وفا   "تھ دون ذلكّ
ّسل سلة مق الات ف ي مجل ة ) ١٨٤٨ -١٨٠٥(ً أی ضا ن شر آبوفی ان ١٨٤٧ وف ي س نة 

ّ؛ بالإس تناد إل ى ماجمع ھ م ن م واد تتعل ق )تبل یس(التي كان ت ت صدر ف ي ) القفقاس(
  . َبأثنوكرافیا الكرد وتاریخھم ولغتھم وفولكلورھم وعاداتھم وتقالیدھم

ًعم لا ریادی ا ف ي ت اریخ )  ص فحة٣٠(زه لقد كان صنیع آبوفیان، برغم عدم تج او   ّ ً
ًالكردلوجی   ا الروس   یة؛ فق   د ك   ان أث   ره بلیغ   ا ف   ي ح   راك العلم   اء وس   تي ژلی   رخ، : ّ

ّلاسیما في حسبان اللغة الكردی ة إح دى اللغ ات الإیرانی ة وم ن عائل ة ...َویكیزاروف ّ ّ
ّاللغ   ات الھندوأوربی   ة ّعلم   ا أن آبوفی   ان ق   د ق   سم اللغ   ة الكردی   ة عل   ى . ّ ّ  جت   یناللھً

ّدراسة اللغ ة الكردی ة الحل وة " ّو حث علماء العالم على ) ّالزازاكیة(و) ّالكرمانجیة(
ًحیث یمكن الإستفادة كثیرا من : " ّوعلل حماسھ " والشعب الكردي الفارس المغوار
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وق  د أول  ى " ّھ  ذا ال  سبیل؛ لتوض  یح ت  اریخ الب  شریة، والعدی  د م  ن الم  سائل اللغوی  ة
وق   ام ّب   الفولكلور الك   ردي ودون ب   ضعة ن   صوص من   ھ، آبوفی   ان إھتمام   ھ الأكب   ر 

تكم ن . .ّلقد خط ى ال شعر ال شعبي خط ى واس عة، وبل غ ح د الن ضج والإب داع" : ًبتقریظھ قائلا
ّروح ال  شعر ف  ي أعم  اق ك  ل ك  ردي، حت  ى ال  شیوخ الأمی  ین ّ ك  ل ك  ردي وك  ل كردی  ة یول  دّ ّّ تول  د / ّ

ّ، ف  ي التغن  ي بالودی  ان والجب  ال مذھل  ةّجمی  ع موھب  ة إرتجالی  ة لًش  اعرة ب  الفطرة، و ل/ ًعرااش  
 وكل ذلك یتدفق من أعم اق ..ّوالشلالات والأنھار والورود والأسلحة والخیل والبطولة والحسان

   "خلجاتھم وأحاسیسھم
ف ي / ، وزی ري أش وُص دیق ال شعب الك ردي خاج اتور آبوفی ان: راجع(ولمعرفة آبوفیان أكثر 

  )ز.ج/ ھذه الموسوعة
دراس ة ف ي (بی ویزین كتاب ھ . انل وجي الروس ي المع روف ي ن شر الإیر١٨٥٣وفي 

ِّوق  د تط  رق فی  ھ إل  ى لھجت  ي أك  راد خراس  ان والموص  ل، لك  ن ) ّاللھج  ات الفارس  یة ّ
ّودون في ملح ق ) الإسم، الضمیر والفعل(؛ حیث تناول باقتضاب غیر وافصنیعھ 

  .ًكتابھ عددا من كلمات اللھجتین والجمل
) ١٨٨٤ -١٨٢٨(كردل  وجي الب  ارز لی  رخ  ن  شر ال١٨٥٨ و١٨٥٧، ١٨٥٦وف  ي  

المكتب ة كتبھ الثلاثة، التي تعد حت ى یومن ا ھ ذا م ن الم صادر الأص یلة والن ادرة ف ي 
ف ي / ُأعمال لیرخ ع ن الك رد، قن اتي ك ردو: راجع(ّوللإطلاع على دور لیرخ . ّالكردلوجیة

             )ز.ج/ ھذه الموسوعة
 ب صفتھ أح د أب رز )١٨٩٤ -١٨٠١(  آفگوست ژاباوحتى وفاتھ، نشط ١٨٣٦ومنذ 

ف ي ھ ذه / ... آفگوس ت ژاب ا(ّوللإط اع عل ى دوره؛ راج ع . ّرواد الكردلوجیا في روسیا
  ) ز.ج/ الموسوعة

  
فیلی  امینوف زیرن  وف . ن  شر الع  الم الروس  ي المع  روف ف) ١٨٦٢ -١٨٦٠(ف  ي   

 ش ارموا إل ى. ب. ّش رف خ ان بدلی سي، ث م ترجم ھ ف) ش رفنامھ(المتن الفارسي لـ 
  ) ١٨٧٥ -١٨٦٨(ّاللغة الفرنسیة وأثراه بتحشیة مھمة، ونشره خلال 

 -١٨٣٧(وس  تي ژ ن  شر الإیرانل  وجي الألم  اني المع  روف فیردینان  د ١٨٨٠وف  ي   
كَ     ارزوني، : ًم     ستفیدا م     ن أعم     ال) قواع     د اللغ     ة الكردی     ة( كتاب     ھ )١٩٠٧
ن اول یت):  صفحة٢٦٠(  یقع في قرابةوالكتاب... ژابا و )١٨٩١ -١٨٠٤(خودزكو

تك وین ) ١٢٢ -١٠٢ص ص (فونتیك اللغة الكردیة، وعل ى ) ١٠١ -١صص (على 
ّواش   تقاق الكلم   ات إس   تنادا إل   ى  ال   سوابق واللواح   ق، والكلم   ات المركب   ة، وعل   ى  ً

، ...الإس   م، ال   ضمیر وال   صفة: مورفولوجی   ا اللغ   ة الكردی  ة) ٢٤٥ -١٢٣ص  ص (
م   ن ن   واقص وب   الطبع لایخ   او الكت   اب . ال   سینتكس) ٢٥٦ -٢٤٦ص   ص (وعل   ى 

ف  ي ھ  ذه / ژاب  اوس  تي لق  اموس ژنان  د دیّ مقدم  ة فیر:راج  ع(وللإس  تزادة . ّوھف  وات وزلات
   )ز. ج/ الموسوعة

ّیكی  زاروف كتاب  ا ع  ن أثنوكرافی  ا الك  رد، وق  د إس  تفاد مم  ن . آ.  ن  شر س١٨٩١ف  ي  َ ًَ
س  بقوه ف  ي دراس  ة الك  رد أمث  ال آبوفی  ان و لی  رخ، وم  ن الم  واد الت  ي جمعھ  ا خ  لال 
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ّثنتي ع شرة الت ي عاش ھا ب ین الك رد، وق د تن اول فی ھ الحی اة الإجتماعی ة السنوات الإ
للك     رد وع     اداتھم وتقالی     دھم ومراس     م الع     زاء والف     رح والدیان     ة والمعتق     دات 

ًورغم مضي بضعة عقود؛ مازال كتاب یكیزاروف مصدرا علمیا مھما ...والطقوس ً ًّ ّّ َ
ولق د ... ًی زدیین خ صوصاًفي دراسة تاریخ ثقافة الشعب الكردي عموما، والكرد الإ

ُزاكوریت  سكي ف  ي ت  ألیف كت  اب آخ  ر یعن  ى بقواع  د اللغ  ة . ب. َش  ارك یكی  زاروف ل َ
 آلاف ٣نح و ) ٦٥ -١(على ص ص )  روسي-كردي(ّالكردیة، وألحقا بھ قویمیسین 

  . آلاف كلمة٤قرابة ) ١٢٢ -٦٦(على صص )  كردي-روسي(كلمة، والثاني 
 )١٩٣٤ -١٨٦٥ (م   ار. ي. یك   ولاين ن   شر الكردل   وجي المع   روف ١٩١٢وف   ي 

التي عرض فیھا دور الك رد ف ي ت اریخ ) ّمرة أخرى عن كلمة جلبي(ّدراستھ القیمة 
ّثقاف   ات ال   شعوب ال   شرقیة، لاس   یما ف   ي الق   رون  ّالمیلادی   ة، ف   ي آس   یا ) ١٣ -١٠(ّ

ال  صغرى وم  ا وراء القفق  اس، لكن  ھ أخط  أ ف  ي ح  سبان الك  رد ولغ  تھم م  ن الأق  وام 
ّنتقد بعض البحاثة الكردلوجیین ؛ فا)َالأرمن، الكرج و الخالدیین( كـ واللغات الیافثیة

  ... وطرحوا البدیل الصحیح،رأیھ
  

  ّالكردلوجیا في الإتحاد السوفیاتي
  

  لق  د حظی  ت الكردلوجی  ا بالمزی  د م  ن الإھتم  ام والإزدھ  ار والإنت  شار؛ إث  ر ث  ورة 
ل الكردل  وجیین ْل  یس عل  ى أی  دي العلم  اء ال  روس فح  سب، ب  ل م  ن قب  ١٩١٧أكت  وبر 

ّالذین ظھروا من بین الأقلی ة الكردی ة ف ي الإتح اد ال سوفیاتي، والت ي ش ھدت حیاتھ ا  ّ
عد ّتغی  رات إیجابی  ة عل  ى ش  تى ال  صُّ ّ : وق  د ص  ار ھن  اك أربع  ة مراك  ز للكردلوجی  ا...ّ

عاص   مة (، موس   كو و ب   اكو)بطرس   بورغ(َ، لینینك   راد )عاص   مة أرمینی   ا(یریف   ان 
  )آذربایجان

  
  :في یریفان

  
ّشھدت الكردلوجیا التأسیس منذ وضع الأبجدی ة الكردی ة ف ي     ّ وافتت اح أول ١٩٢٨ّ

ّت شكلت ب ضع لج ان؛ لیق وم أع ضاؤھا بجم ع )  ات١٩٣٠(مدرسة كردیة، وف ي ال ـ 
ّمایتعلق باللغ ة الكردی ة والأثنوكرافی ا والفولكل ور م ن الق رى الكردی ة، وق د إش ترك  َ ّ

 -١٩٠٨(و ح    اجي جن    دي  )١٩٦٤ -١٩٠٦(ّالعالم    ان الكردی    ان أم    ین ع    ودال 
 ف ي ١٩٣٤ّفي حراك تلك اللجان، ثم كان لمؤتمر الكردلوجیا المنعق د س نة ) ١٩٩٠

ًیریفان أعظم الأثر في تقدم الكردلوجیا في الإتحاد السوفیاتي؛ إذ قدم البعض بحوث ا  ّ ّ
ّعلمیة قیمة، ومنھم ، أم ین )ّسبیل تقدم لغة الأدب الكردي ال سوفیاتي(حاجي جندي : ّ

أس س قواع د اللغ ة () ١٩٨٥ -١٩٠٩ ( قن اتي ك ردو،)ّإملاء اللغ ة الكردی ة(ودال ع
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م  شكلة الإقط  اع عن   د أك  راد م   اوراء () ١٩٧٨ -١٨٩٧(ع  رب ش   مو(و) ّالكردی  ة
  )القفقاس

ًخاجاتوری   ان كتاب   ا ع   ن القواع   د الكردی   ة ب   اللغتین الأرمنی   ة .  ن   شر آ١٩٣٢ف   ي 
؛ لأن ھ ف رض دس تور اللغ ة الأرمنی ة عل ى دٍجْ ُ مٍتقدیم إسھامبوالكردیة، لكنھ لم یفلح 

ّاللغة الكردیة عنوة، كما انھ لم یستفد من لغة الحیاة الیومیة، بینما إستند إلى أعم ال ّّ ً :
  .وستي و بییدارژجاردین، 

 ص   در ق   ویمیس ١٩٣٥وف   ي )  ك   ردي-أرمن   ي( ص   در ق   ومیس ١٩٣٣وف   ي   
م ح  شر بع  ض ّوھم  ا قویمی  سان قیم  ان؛ ب  رغ)  ك  ردي-أرمن  ي(ّم  صطلحات علمی  ة 

  .ّالكلمات المبتكرة غیر المنسجمة مع دستور اللغة الكردیة
توری ان م ع ح اجي جن دي ف ي ت ألیف كت اب قواع د اللغ ة ا إش ترك خاج١٩٣٥وفي  

ّالكردی  ة للم  دارس المتوس  طة، ورغ  م نواق  صھ؛ أدى دورا كبی  را ف  ي تق  دم الثقاف  ة  ًّ ً ّ
ّالكردیة ف ي أرمن ستان، علم ا أن الم ؤلفین إنطلق ا م ن  ّش بھ ال صفر؛ لع دم وج ود أي ً

  !ّكتاب مدرسي لقواعد اللغة الكردیة یستندان إلیھ
ً ن  شر أم  ین ع  ودال و ح  اجي جن  دي كتاب  ا كبی  را بعن  وان ١٩٣٦ وف  ي  الفولكل  ور (ً

إحت  وى عل  ى ع  دد كبی   ر م  ن ن  صوص الأغ  اني والملاح  م والأس   اطیر ) الك  ردي
) لیل ى والمجن ون(و) عانالشیخ صن(و) مَم و زین(الكردیة، وفیھ روایات مختلفة لـ 

  ).بائع الزنابیل(و
ً ن  شر أم  ین ع  ودال كتاب  ا أثنوكرافی  ا بعن  وان ١٩٤٨ وف  ي  ًّ  ال  ذيو) ّالم  رأة الكردی  ة(َ

ّتناول فیھ كل ما یتعلق بحیاة المرأة الكردیة ومكانتھا في المجتمع الكردي قبل ثورة  ّ
ستند ف ي الوق ت نف سھ نقد الكتابات السابقة عنھا، وی ًأیضا ّأكتوبر وبعدھا، ویتضمن 
  .ّإلى المعطیات المستجدة

، وف  ي )َأثنوكرافی  ا وفولكل  ور الك  رد و دراس  تھما( ن  شر ع  ودال كتاب  ھ ١٩٥٢وف  ي 
ً ن  شر كتاب  ا كبی  را بعن  وان ١٩٥٧ ّتن  اول فی  ھ ش  تى ) تقالی  د أك  راد م  اوراء القفق  اس(ً

ة  نشر عودال دراس ١٩٦٠وفي . جوانب المجتمع الكردي قبل ثورة أكتوبر وبعدھا
، )الثقاف ة الكردی ة ف ي أرمینی ا ال سوفیاتیة(بعن وان ) الإستشراق(ّبالروسیة في مجلة 

وھك ذا فق د )..العلاق ة العائلی ة عن د الك رد( نشر بالكردیة دراسة بعنوان ١٩٦٥وفي 
وضع الباح ث أم ین ع ودال حج ر الأس اس ل بعض مج الات الكردلوجی ا ال سوفیاتیة 

  .والروسیة والكردیةالأرمنیة : ّبأبحاثھ القیمة باللغات
قام الباحث الكبیر ح اجي جن دي بإنق اذ الكثی ر م ن ن صوص الفولكل ور الك ردي م ن 

الفولكل ور ( أصدر بالإشتراك مع أم ین ع ودال كت اب ١٩٣٦الفقدان والضیاع؛ ففي 
الغناء الشعبي (وفي السنة نفسھا نشر بالإشتراك مع كارو زاكاریان كتاب ) الكردي
  .ثیر من متون أغاني الحب والبطولة والدبكاتإحتوى على الك) الكردي

ونشر حاجي جندي العدید من المقالات والدراسات عن الأدب والفولكلور الكردیین 
صوت الشجاعة والبطولة الكردیتین ف ي الفولكل ور، : (في أرمینیا السوفیاتیة، ومنھا
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ردي ف  ي الأدب الك  (و) الفولكل  ور الك  ردي وال  سوفیاتي(و) ف  ي أرمینی  ا ال  سوفیاتیة
وھو یق ع ف ي ) الفولكلور الكردي( نشر جندي كتابھ ١٩٥٧وفي ) أرمینیا السوفیاتیة

ّیت  ضمن ش  تى جوان  ب الفولكل  ور)  ص  فحة٣٩٣( الملحم  ة وال  سیرة، الأس  طورة، : ّ
أغاني الحب، أغاني الأعراس، الأمثال والأقوال المأثورة، والفولكلور الك ردي بع د 

ّث م ج زءه ) ّالحكای ة الكردی ة(الأول من كتابھ  نشر الجزء ١٩٦١وفي . ثورة أكتوبر
ّ، وفي السنة نفسھا أشرف ح اجي ١٩٦٩ّ ومن ثم جزءه الثالث في ١٩٦٢الثاني في 

رودینك و، . م رادوف، م. خ: ت ألیف) ّالأغاني والحكایات الكردیة(جندي على كتاب 
  .تسوكرمان. شمو و إي. ، ع)١٩٨٥ -١٩٠٩ (كُردو. ق

ّاجي جندي دورا كبیرا في جمع وتدوین المزید مم ا یتعل ق ّلقد أدى أمین عودال و ح ّ ً ً
ّبأثنوكرافیا و فولكلور الكرد؛ فأنقذا ثروة ثقافیة قومیة من الفق دان وال ضیاع، وخلف ا  ّ َ
ّم  صادر علمی  ة كبی  رة للبحاث  ة اللاحق  ین ف  ي م  ضامیر اللغ  ة الكردی  ة وت  اریخ الك  رد  ّ

  .َوالفولكلوري الكردي والأثنوكرافیا الكردیة
خ ان (وكت اب ) ّرباعیة الفولكل ور الك ردي(نشر أوردوخان جلیل كتابھ ١٩٦٤في و

ف  ي ) الأمث  ال والأق  وال الم  أثورة( كت  اب ١٩٦٧ف  ي ) ذو الی  د الذھبی  ة و قلع  ة دم  دم
ً ن  شر الأخ  وان أوردوخ  ان جلی  ل و جلیل  ي جلی  ل كتاب  ا مھم  ا ١٩٧٢ وف  ي ١٩٦٩ ًّ

ورغ م ص عوبة ض بط إم  لاء . ّیةباللغ  ة الروس ) الأمث ال والأق وال الم أثورة(بعن وان 
  .الكردلوجیامكتبة ّسد الكتاب ثغرة كبیرة في فقد النصوص وبعض الأخطاء؛ 

أك راد (، وفي ) الكردیة١٨٨٠ثورة ( نشر الباحث جلیلي جاسم كتاب ١٩٦٦  وفي 
  )ّالإمبراطوریة العثمانیة في النصف الأول من القرن التاسع عشر

 ١٩٦٩، وف ي )ّأك راد أرمینی ا ال سوفیاتیة(ب  نشر الباحث خالد جتو كتا١٩٦٥وفي 
ال  ذي ی  ستعرض فی  ھ دور الك  رد ) ّالك  رد ف  ي الح  رب العالمی  ة الثانی  ة(ن  شر كت  اب 

  .ّالسوفیات ضد الإجتیاح النازي في الحرب العالمیة الثانیة
ُ الباحث شكروي خدو مقالات ودراسات عدی دة ع ن حرك ة التح رر القومی ة رونش  

  .ّن أوضاع أكراد تركیا بعد الحرب العالمیة الثانیةوع، الكردیة في العراق
مورفولوجی ا : (ونشر الباحث مكسیم خمو بضع مقالات وك راریس بالكردی ة ومنھ ا

  .لباكاییف) لھجة أكراد تركمانستان(و نقد كتاب ) لھجة بادینان
النق  د الت  اریخي لم  سألة (آكوب  وف أطروحت  ھ لل  دكتوراه . ب. َ ن  شر ك  ـ ١٩٦٩ف  ي   

 إل ى باس تنادهخل ط فیھ ا الحاب ل بالناب ل )  ص فحة٥٠٠(وھ ي تق ع ف ي ) دأص ل الك ر
ّالأساطیر والآراء غیر العلمی ة ع ن أص ل الك رد، والت ي طالم ا روجھ ا ال شوفینیون  ّّ

  .الفرس والمستشرقین المنحازین لھم، الترك، من العرب 
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  :َفي لینینكراد
  

ًمني عددا من الطلبة الك رد ّ بعثت اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي الأر١٩٢٨في 
ِف  ي لینینك  راد، وبع  د تخ  رجھم فی  ھ، قب  ل بع  ضھم ف  ي ) ّمعھ  د العم  ال(إل  ى  ُ ّ معھ  د (َ
ّفریمن رئیس القسم الإیراني قسما للغة الكردیة، . أ. ؛ ففتح لھم البروفیسور أ)اللغات ً

ّوقبل فیھ طلبة من قومیات أخ رى، وإس تقدم إي ِ ی ة ّأوربیل ي لت دریس اللغ ة الكرد. آ. ُ
 ن  شر قن  اتي ك  ردو و ع  رب ش  مو و إس  حق ١٩٣٣َوأثنوكرافی  ا الك  رد، وف  ي س  نة 

الإض   افة ف   ي اللغ   ة : (دراس   تین رائ   دتین) م   ن طلب   ة ال   صف الثال   ث(ت   سوكرمان 
ّالمذكر والمؤنث في اللغة الكردیة(و) ّالكردیة ّ .(  

ِوبعد بضع سنین، قبل ی و    ّت سوكرمان م ن خریج ي. ك ردو و إ. آفالی اني و ق. ی و. ُ
َالقسم الكردي بجامعة لینینكراد في مرحلة الدكتوراه، و حصلوا على ال دكتوراه ف ي 

  . ؛ وبذلك إزداد عدد كوادر الكردلوجیا)١٩٤١ -١٩٣٩(
ب أمر الأك ادیمي ) معھد الإستشراق(في ) القسم الكردي(ّ تأسس ١٩٥٩وفي شباط   

ًیمن و أوربیل ي دورا ّوھك ذا أدى الأكادیمی ان ف ر. ّأوربیلي مدیره وبإشرافھ المباش ر ّ
ًكبیرا ومشرفا في إعداد كوادر الإختصاص في الكردلوجیا ًّ.  

ّوقدم خ دمات جلیل ة للكردلوجی ا، ) القسم الكردي(ّ وبعد أوربیلي ترأس قناتي كردو 
ّوقد أنجز العدید من الأعمال المھمة القیم ة منھ ا ف ي )  روس ي-كرم انجي(ق اموس : ّ

ف ي ) بالكردی ة/ قواعد اللغ ة الكردی ة) (سي رو-)سوراني(كردي (و قاموس ١٩٦٠
القواع   د المقارن  ة للغ   ة (و١٩٦٢ف  ي ) بالروس  یة/ قواع  د اللغ  ة الكردی   ة( و١٩٤٩
ً، ف   ضلا ع   ن العدی   د م   ن ١٩٦٨كأطروح   ة لنی   ل ال   دكتوراه العل   وم ف   ي ) الكردی   ة

  .       َالدراسات في مضامیر الأدب والفولكلور والتاریخ والأثنوكرافیا
كردلوجي ت سوكرمان خدم ة كبی رة للغ ة الكردی ة بدراس اتھ وكراری سھ ّوكذلك قدم ال

 ف  ي ١٩٦٢ال  صادر ف  ي ) قواع  د اللغ  ة الكردی  ة(ّوكتب  ھ العدی  دة، ومنھ  ا كتاب  ھ الق  یم 
  )  صفحة٢٤٠(
 الكردلوجیین والكردلوجیات على المج ال اللغ وي؛ حراكقتصر یلم بالضرورة ؛ و 

قی ق ون شر العدی د م ن المخطوط ات َفقد أنجزت الكردلوجیة ماركری ت رودینك و تح
ال شیخ (، ١٩٦٢احمد خاني ف ي ) مم و زین: (والأعمال الأدبیة والفولكلوریة ومنھا

لح    ارث بدلی    سي ف    ي ) لیل    ى والمجن    ون(، ١٩٦٥لفق    ي تی    ران ف    ي ) ص    نعان
  .١٩٦٣ّللملا محمود بایزیدي في ) عادات و مراسم الكرد(و١٩٦٥
) ش رفنامھ(یلیفا ترجمتھ ا الروس یة ل ـ فاس . إي. ّ نشرت الكردلوجی ة ي١٩٦٧ وفي 

  .بدلیسي مشفوعة بتقدیم ممتاز
      )َبیبلیوكرافیا الكردلوجیا(موسیلیان . س. ژ نشرت الكردلوجیة ١٩٦٣وفي 
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 -)ينس ورا(ك ردي (وساھمت الكردلوجیة زاري یوسوبوفا في وض ع الق اموس ال ـ 
 قواعد اللغة الكردی ة ّالمذكور من قبل، ونشر العدید من الدراسات القیة عن) روسي

  ) اللھجة الكرمانجیة الجنوبیة(
َفیلجیفسكي دراسات عدی دة ع ن ت اریخ وأثنوكرافی ا و لغ ة . ل. ونشر الكردلوجي أو
َالك  رد، مقدم  ة ف  ي ت  اریخ وأثنوكافی  ا ال  شعب الك  ردي: (وأدب الك  رد، ومنھ  ا  ف  ي ) ّ

ّ بل ان فیلجیفسكي القائلة بالأصل الیافثي للكرد،) ّمار(و ھو من أنصار آراء ١٩٦١ ْ
ّویحسب اللغة الفارسیة )! ّخلیطة، غیر مستقلة(ّیحسب اللغة الكردیة یافثیة الأصل و

وم ن ! لغة الأدب، واللغة الفارسیة المتداولة واللھجات الكردی ة لغ ة الحی اة ال شفاھیة
ّثم تعني آراؤه أن الكرد لیسوا بشعب أصیل، ویتكلمون ببضع لغات؛ لأنھم یفتقرون  ّ ّ

ً لغة خاصة بھم، ومن ثم لا ثقافة خاصة ولا تاریخ خاصا لھمإلى ّ ّ ّّ !  
ّ نشر الباحث كریم أی وبي وعقیلت ھ الكردلوجی ة الب ارزة إي١٩٦٨في  س میرنوفا . آ. ّ

ًوك  ان ص  دوره ح  دثا ملحوظ  ا ف  ي الم  شھد ) ّاللھج  ة االكردی  ة الموكریانی  ة(كت  اب  ً
مق ال : راج ع(ّل الأخ رى القیم ة ًالكردلوجي آنذاك، وطبع ا لكلیھم ا العدی د م ن الأعم ا

  )ز.ج/  في ھذه الموسوعة وحوار معھا،عنھ
ّوھنا تجدر الإشارة إلى طلبة دراسات علیا م ن ك رد الع راق، حی ث ن شطوا وق دموا 

  .كاوس قفتان. معروف خزندار و د. د: دراسات وترجمات ملحوظة أمثال
  

  :في موسكو
  
. أ. ، ن) بك   و(ركس بك   اییف می   وللر، ج   . ف. ب: ك   ان للكردل   وجیین الب   ارزین  

ّلازاری   ف ال   دور الم   شھود ف   ي تط   ویر وتق   دم الكردلوجی   ا ف   ي . س. خ   الفین و م 
ّموس  كو؛ فق  د ن  شر می  وللر ع  ددا كبی  را م  ن الدراس  ات المتعلق  ة ب  الكرد، لاس  یما ف  ي  ّ ً ً

أبح  اث (، ١٩٣٨ف  ي } ف  ي اللغ  ات الإیرانی  ة) ان(علام  ة الجم  ع {: المج  ال اللغ  وي
بع  ض تعقی  دات فونتی  ك اللغ  ة (و١٩٤٦ف  ي ) اللغ  ات الإیرانی  ةالعلم  اء ال  روس ع  ن 

ّوالمع  روف ع  ن می  وللر تبعیت  ھ ال  صارخة للمست  شرق م  ار . ١٩٥٠ف  ي ) الكردی  ة
  !والسیر على نھجھ؛ بغیة البرھان على الأصل الیافثي للغة الكردیة

وللعالم الكردي السوفیاتي ج ركس بك و العدی د م ن الدراس ات والك راریس والكت ب، 
ّك  ز عل  ى لھیج  ات أك  راد الإتح  اد ال  سوفیاتي، وم  ن أعمال  ھ المھم  ةوق  د ر ق  اموس : (ّ
 أل ف ١٤(ویحتوي على )  صفحة٦١٨(والذي یقع في ١٩٥٧في )  روسي–كردي 
لغة أك راد (، كتاب )٩١٨ -٥٠٩صص (و موجز لقواعد اللغة الكردیة على )مفردة

 ةّبطریق ة علمی ، یتناول فیھ بكو ) صفحة٢٨٤( وھو یقع في ١٩٦٥في ) آذربایجان
في ) لغة الأكراد السوفیات(فولوجیا والسینتكس، و كتاب رّما یتعلق بالفونتیك والمو

١٩٧٣    
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) ال  صراع عل  ى كردس  تان(ّخ  الفین كتاب ھ الق  یم . آ.  ن  شر الكردل  وجي ن١٩٦٣وف ي 
  .١٩٦٩ّوالذي ترجمھ الدكتور احمد عثمان إلى العربیة في 

ًیف كتابھ المھم جدا لازار. س.  نشر الكردلوجي م١٩٦٤وفي  كردس تان والم سألة (ّ
) ١٩١٧ -١٨٩٠(ّوھو إستعراض سیاسي ت اریخي تحلیل ي یغط ي الحقب ة ) ّالكردیة

ّالملیئة بالأحداث الكبرى الداخلیة والخارجیة الم صیریة ف ي ت اریخ ال شعب الك ردي  ّ ّ
  )ز. ج/  في ھذه الموسوعة حوار معھ: راجع(والمؤثرة في مستقبلھ، للإستزادة 

. آ. ر: ّھن   اك كردلوجی   ون آخ   رون رف   دوا مكتب   ة الكردلوجی   ا بأعم   الھم ، وم   نھمو
  .) كردي-روسي( قاموسھ الـ ١٩٥٧فاریزوف الذي نشر في . أو. تسابولوف و إي

  :في باكو
  

ّحظی  ت الكردلوجی  ا بإزدھ  ار م  شھود ف  ي معاھ  د ب  اكو، لاس  یما أط  اریح ال  دكتوراه 
  :للعدید من الكرد أنفسھم

  ١٩٥٤/ َعلي كلاویج/ ّراعیة في شمال كردستان إیرانالعلاقات الز× 
  ١٩٥٤/ رحیم قاضي/ الحزب الدیمقراطي الكردستاني× 
ّالحركة التحرریة القومیة في كردستان الع راق ×  كم ال مظھ ر )/ ١٩٣٢ -١٩١٨(ّ

  ١٩٦٣/ احمد
ّالحرك   ة التحرری   ة القومی   ة ف   ي كردس   تان الع   راق ×  أطروح   ة (١٩٥٨ -١٩١٨ّ

  .١٩٦٩/  كمال مظھر احمد)/دكتوراه العلوم
  ١٩٦٣/ عزالدین مصطفى رسول/ ّالواقعیة في الأدب الكردي× 
  ١٩٦٥/ نسرین فخري/ ّالفعل في اللغة الكردیة× 
  ١٩٦٦/ كًرد أوغلي/ َشعر الشاعر الكردي المعاصر عبدالله كوران× 
  ١٩٦٩/ عسكر شامل/ َشعر جكر خوین الشاعر الكردي المعاصر× 
/ شم سي. أي. م)/ ًلبدلیسي مصدرا لت اریخ ال شعب الك رديشرفنامھ شرف خان ا× 

١٩٦٧  
ّطبع ھناك الكثیر من المقالات والدراسات والكراریس والكتب التي صبت ف ي بالو  

  ...ّمصب الكردلوجیا
ّوختام ا یتب  ین لن  ا عل  ى ض وء م  ا س  لف؛ أن الكردلوجی  ا كان ت مح  ط اھتم  ام روس  یا  ّ ً

ّالقی   صریة؛ لأس   باب معروف   ة، إلا أن إ ّ  ق   د أعط   ى ١٩١٧نت   صار ث   ورة أكت   وبر ّ
ّالكردلوجیا زخما عددیا و نوعیا لم یشھده أي بلد آخر في العالم لحد الآن ّ ّ ًّ ً ً    .  
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ّكردلوجیون و كردلوجیات ّ  
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   )١٨٠٤ -١٧٣٤(َماوریزیو كارزوني 

  ...ب الكردلوجیاأ

   ز .ج: ترجمة و إعداد

ّ لا ب  د م  ن تبی  ان ت  اریخ ورود الرھب  ان ال  دومنیكیین إل  ى الع  راق، وب  الأخص ً   ب  دء
ّكردستان، فقد إستقرت أول  ّ كاثولیكیة في العراق، وكانت للآب اء الكبوش یین، رسالةّ

ًال  ذین أس  سوا لھ  م دی  را ف  ي  ف  ي مدین  ة الموص  ل، ون  شطوا ھن  اك حت  ى ) ١٦٣٢(ّ
ّ؛ إذ أض  طروا إل  ى إغ  لاق دی  رھم ومغ  ادرة)١٧٢٥( ُ ّ تل  ك المدین  ة؛ إث  ر تعرض  ھم ْ

ّلإضطھادات أدت إلى مقتل أحد الرھبان، إلا أن  ّّ ًظ ل حری صا ) الكرس ي الرس ولي(ّ ّ
ّعل  ى إقام  ة علاق  ات التف  اھم والتواص  ل بین  ھ وب  ین الكن  ائس ال  شرقیة والم  شرقیة  ّ ّ

ْأن تعم  ل ف  ي ب  لا م  ا ب  ین النھ  رین و ) ّكی  ةیالرھبن  ة الدومن(ّالن  سطوریة؛ فطل  ب م  ن 
 ف  ي الموص  ل، ١٧٤٨س  نة ) ّالرس  الة الدومنیكی  ة(ّوعلی  ھ؛ فق  د تأس  ست ..كردس  تان

ّبموافق   ة الباب   ا بن   دكتس ال   سادس ع   شر، و أوف   دت إلیھ   ا أول طلیع   ة م   ن الإخ   وة  ّ
ّالواعظین، متكون ة م ن الأب دومنیك و كودیلی ونجیني والأب فرانشی سكو توری اني، 

وق د وص لوا ..ّربی ة والمنطق ةّوالكرملي لیاندرو للقدی سة سی سیلیا؛ لمعرفت ھ اللغ ة الع
ّوافت المنیة الأب ) ١٧٥٣ أیلول ٣٠(وفي ) ١٧٥٠ كانون الثاني ١٠(الموصل في 

َدومنیك  و، و دف  ن ف  ي دی  ر م  ار ك  وركیس ق  رب الموص  ل  واص  لت الرس  الة ق  دو. َ
ّ في ظروف متباینة، ثم انقطعت عن العمل حتى سنة ١٨١٥نشاطھا التبشیري حتى 

ّ، ومن ثم تغیر المب١٨٤٠   ١٨٥٩شّرون فیھا إلى فرنسیین منذ ّ

 ) مدینة تورینو-١٧٣٤ّتولد  (َماوریزیو كارزوني =  Maurizio Garzoniّأما 
 خلالًحیث أصبح ناظرا للرسالة الدومنیكیة ١٧٦٢سنة فقد وصل إلى الموصل في 

ّ أضطر إلى العودة إلى أوربا في ّلكنھ ،)١٧٨١ -١٧٧٠(  إثر إصابة عینیھ ؛١٧٨٣ّ
ْإلا انھ لمإلى الموصل، ١٧٨٦اد في ّثم عبمرض،  ّ ع اد وس نتین، س وى مك ث فیھ ا ی ّ

ق د ن شر ) ّقواعد و معجم اللغة الكردی ة (ّالقیمكتابھ كان  ، حیث١٧٨٨إلى أوربا في 
تانبول، س أ: م دنٌبیعت نسخ من ھ ف ي و١٨٢٦في ًلاحقا نشره عید ُأالذي و١٧٨٧في 

   .بغداد و دیاربكر

ّ من الجلي أن كارزوني قد أل َ ّتمكین المبشرین المسیحیین من مكالم ة بغیة ف كتابھ؛ ّ
ّالناطقین باللھجة الكرمانجیة الشمالیة ّولأنھ كان یدرك أھمیة معرفة اللغة الكردی ة؛ . ّّ ّ ّ ّ
ب ین الم سیحیین أنف سھم م ن ك ان یكت ب و یق رأ ّفقد كتب في ذات تقریر ما فحواه أن 
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 ؛ةّة لمعرفة اللغة الكردی ّجة ماس و مع ذلك فإن جمیعھم بحا، حسب لغتھ الخاصةّكل
مع املاتھم تم شیة أج ل من  ْ بل فحسب،لیس من أجل تواصلھم الیومي مع المسلمین

  . الكرد و زعماء العشائر الكردیة في المنطقةّالملاكینة مع ّالإقتصادی

ً لق  د س  اھمت الرس  الة الدومنیكی  ة تبع  ا لإستق  صاء   ّالكردلوجی  ة الإیطالی  ة می  ریلا  ّ ّ
ّ كثیرا في التعریف بكردستان وسكانھا؛ بمؤلفاتھم ساھمت) ٢٠١٢ -١٩٤٩(كَالیتي  ّ ً

ال ذین تن اولوا  و )٢( كَ ارزوني و كمب انیلي، )١( لانزا: المفیدة، حیث برز بینھم الآباء
ّاللغة الكردیة والتشكیلات السیاسیة والإجتماعیة والإقتصادیة، وخلفوا وثائق ثمینة؛  ّ ّ ّ ّ

ّو ملحوظ  ات مھم  ة ع  ن ع  ادات وتقالی  د ودیان  ات ش  عوب ّل  تفھم المجتم  ع الك  ردي، 
ًولو أن ھذه التقاریر تحمل غالب ا نظ رة أوربی ة منح ازة" كردستان  َوتؤك د ك الیتي" ّ ّ 

ًعلى دوكمائیتھم قائلة ّ ّو لابد من الق ول أن ھ ؤلاء الرھب ان ك انوا : " َ ّ یرس مون ًع ادة ّ
ّالنواحي السلبیة والغریبة للمجتمع الكردي،  ّبدو لأعینھم، بینما كان الرحال ة تحسبما ّ ّ
ّمن العلمانیین وذوي الأفكار التحرریة أمثال ّیقیمون  )٤( و دي بیانكي )٣( دیلا فالي: ّ

ّالنواحي الإیجابیة والخ صوصیات المھم ة، و ذل ك بك ل اھتم ام، م ع تقب ل لم ا علی ھ  ّ ّ ّّ
س  س الأك  راد، دون محاول  ة تغیی  ر، أو ت  شویھ ف  ي مج  رى حی  اتھم، أو م  ساس بالأ

ّالخلقیة والثقافیة، التي یرتكز علیھا مجتمعھم َتعد كارزوني م ن بی نھم وھي " ّ ّأول " ّ
ّم  ن داف  ع ف  ي الغ  رب ع  ن أص  الة اللغ  ة الكردی  ة؛ إذ كان  ت تع  د لھج  ة فارس  یة حت  ى  َّ ُ ْ

ّوإن ك ان دی لا ف الي ق د لاح ظ ف ي الق رن ال سابع ع شر أن " یومذاك ّ للأك راد لغ تھم "ْ
ّالعربی  ة، التركی  ة والفارس  یة: ن اللغ  ات المج  اورةّالخاص  ة، و ھ  ي مختلف  ة ع   ّ ّلك  ن ..ّ

ّلغتھم تقترب إلى الفارسیة أكثر من قربھا إلى أیة لغة أخرى ّ "  

ّفیم   ا یل   ي ترجمتن   ا لتق   دیمھا باللغ   ة الإنكلیزی   ة و قواع   د و معج   م اللغ   ة ( ل   ـ )٥(َ
   :)٦()ّالكردیة

ّھذا الأثر مھم جدا في تاریخ الك رد؛ لأن ھ أول إعت {  ّ ً راف ذو أس اس علم ي بأص الة ّ
 و )٧() أب الكردلوجی ا( لق ب َم اوریزیو ك ارزوني؛ بحی ث ن ال علی ھ  ّاللغة الكردی ة

ّل م یفك ر قبل ھ أح د : " یق ول فرانشی سكو بری داري و كما )٨() ّرائد القواعد الكردیة( ْ
ّف  ي اللغ   ة الكردی  ة م   ن ب   ین المست  شرقین الأوربی   ین الكب  ار ّو یؤك   د أنجیل   و دي " ّ

َرناتیس أن كارزوني كَوبی ّیستحق أن یعد من الطلائع في دراسة اللغات الشرقیة" ّ ّ ّ َ ُ ْ "  

َیشتمل المعجم الذي ألفھ ك   عل ى ح والي ) ١٧٧٥ -١٧٦٤(رزوني خلال السنوات اّ
ّمخصصة لعناصر قواعد اللغة الكردیة حسب ) صفحة٧٤(ّومقدمة )  مفردة٤٦٠٠( ّ

ّ ما یخص التلفّلا سیماّطریقة تقریبیة،  ّظ الصوتي للكلمات؛ مما تعیق م شكلات ع دة ّ ّ
ّإس تخدامھ ف ي وقتن ا الحاض  ر، ب ل ینب ھ المؤل ف نف  سھ بخ صوص ھ ذا التق صیر ف  ي  ّ ْ



 ٦٣

أع  رف أن ھ  ذه القواع  د لا تخل  و م  ن ق  صور ف  ي بع  ض أق  سامھا، لكنن  ي : " ّمقدمت  ھ
ّسأنال عطف الناس اللبیبین؛ لأنني أول من عقدت الع زم عل ى إب راز لغ ة إل ى حی ز  ْ َ ّ
ّالوجود كانت مجھولة حتى الآن، دونما عون من أحد ودونما أي كتاب ف ي أی ة لغ ة  ّ

  ) ٩ص " (ّأخرى، تحدوني غایتي الوحیدة، ألا وھي مساعدة مبشري المستقبل

ّ یعتقد ك ارزوني بالأص ل الفارس ي للغ ة الكردی ة، الت ي  ّتح ورت بم ضي ال زمن؛ " َ ّ
؛ بحی ث ن شأت من ذ )ّس ریانیة(ّكلدانی ة ّبإقتباس ألفاظ عربیة عدی دة، و تح ویر ألف اظ 

ًبضعة قرون لغة جدیدة مختلفة عن اللغ ات الأخ رى، واتخ ذت إس ما خاص ا م  ًّ ًتقلا سّ ّ
  )٣ص " (لھا

ّ ویقول ھذا الدومنیكي المبشر أن الكردیة لغة محكی ة، ولی ست لغ ة ت دوین، ویغ ض  ّ ّ ّ
لك  رد ف  ي ی  ستخدم ا: " فیق  ول)٩(النظ  ر ع  ن وج  ود أدب ك  ردي ذي تقالی  د عریق  ة 

ّكتاب  اتھم اللغ  ة الفارس  یة الأدبی  ة، الت  ي لا یفھمھ  ا س  وى علم  ائھم، أم  ا الم  سحیون  ّ ّّ
ْالمتواجدون بینھم فیستخدمون الخط الكرشوني في كتبھم، إذ یكتب الن ساطرة باللغ ة  ّ

ّال    سریانیة ال    شرقیة(ّالكلدانی    ة  ّ والأرم    ن ) ّالغربی    ة(ّوالأرث    ودكس بال    سریانیة ) ّ
ّبالأرمنی  ة، و لك  ن ّھم م  ضطرون جمیع  ا إل  ى تعل  م اللغ  ة الكردی  ة؛ ل  یس للتج  ارة م  ع ّ ّّ ً

  ) ٨ص " (ْالمسلمین فحسب، بل لمصالحھم لدى أسیادھم

ّو یمیز ك ارزوني خم س لھج ات ف ي اللغ ة الكردی ة؛ ح سب الإم ارات ك اراجولان : َّ
 وھو یستخدم ف ي )١٠() ٤ص (، آمیدي، جولھ میرك، جزیرة و بتلیس )قلاجوالان(

 و ك ان یح سبھا )١١(؛ لأن ھ ع اش ھن اك فت رة طویل ة )ّالعمادیة(جة آمیدي معجمھ لھ
ًوس  تغدو لاحق   ا موض  وع أبح   اث أكث  ر م   ن س  ائر لھج   ات  )١٢(أنق  ى م  ن س   واھا 

ًسیاسیا) آمیدي(ّو ذلك  لأولویة  )١٣() ّالكرمانجیة( ً وإقتصادیاّ ّ.  

ّو في مقدمتھ الوجیزة، یعطین ا المؤل ف بع ض المعلوم ات ّ، الإقت صادیة، ّالجغرافی ة: ّ
ّالتاریخی  ة وال  سیاسیة ع  ن كردس  تان، حی  ث یق  ول ّ إل  ى خم  س ) كردس  تان(ُتق  سم : " ّ

ًإمارات كبیرة إسلامیة، تخضع للباب الع الي العثم اني، و بع ضھا للف رس أحیان ا، و  ّ
. ، إمارة جولھ می رك و إم ارة قلاج والان)بوتان(إمارة بدلیس، إمارة الجزیرة : ھي

  )٣ص " (ّف محارب في كل واحدة منھاّإثني عشر ألف و نیو في المقدور تجنید 

ّ و یتطرق كارزوني إلى تفاص یل أكث ر، حی ث ی صف س بل الوص ول إل ى ال سلطة،  َّ
ّلا یملك أمراؤھم عن طریق الوراثة أبا عن جد دائما، إنما بانتقال ال سلطة : " فیقول ً ً

ّمق  سمة إل  ى لقبائ  ل اّإل  ى أح  د أف  راد الع  شیرة؛ إث  ر منازع  ات ش  تى و خیان  ات، فھ  ذه 
ّ، ومنھا تتشكل عساكرھم، ولك ل ع شیرة )عشیرة(ُعشائر عدیدة، وكل واحدة تدعى  ّ

ْرئیس یولی ھ أمی ر القبیل ة، ل ذا طالم ا یح دث أن تث ور ھ ذه الع شائر ض د أمیرھ ا؛ إذ 
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ًتتحد ثلاث أو أربع منھ ا لمحارب ة الأمی ر؛ فتخلع ھ إذا أفلح ت، وتن صب أمی را آخ ر 
  )٦ و ٥صص " (ًو دوما من الأسرة نفسھاًبدیلا في الحكم، 

َللأسف لم یخلف كارزوني كتابات أخ رى ف ي ھ ذا الموض وع  ؛ و ذل ك خ سارة )١٤(ّ
ّكبی  رة؛ لكون  ھ ض  لیعا ف  ي ش  ؤون الك  رد و كردس  تان زمان  ذاك؛ فق  د كان  ت قابلیت  ھ  ً

  }ّوخبرتھ كبیرتین في المجال السالف الذكر

  :ھوامش وإشارات   

)١( Dominico Lanza = ومینیك   و لان   زاد) ّراھ   ب و م   ؤرخ إیط   الي ): ١٧٨٢ -١٧١٨
الموص ل ف ي (ل ھ كت اب . َدومنیكي عاش سنین طویل ة ف ي الموص ل، ك ان س لف ك ارزوني ھن اك

  )ز.ج (. الموصل-١٩٥١منشور في ) القرن الثامن عشر

)٢( Giuseppe Campanile  =ج   وزیبي كامب   انیلي) راھ   ب إیط   الي ): ١٨٣٥ -١٧٦٢
َخلف كادومینیكي  المل ل ت اریخ اقل یم كردس تان و (ل ھ كت اب وعالم أجناس  مؤرخھو و رزوني، ّ
َ ك ارزوني ق د ھ والج دیر بال ذكر أن أس تاذه وص دیق. ف ي ن ابولي١٨١٨منشور في ) والنحل فیھا

ّویذكر أن الكردلوجي توماس بوا ق د ترجم ھ إل ى الفرن سیة، لكن ھ ل م ین شره، . ساعده في تألیفھ ّ َ ْ ُ
  مقتطفة منھ في كتابھّوإنما إستشھد بنتف 

) l'ame des Kurdes a la lumiere de leur folkore ( ١٩٤٦المنشور في)ز.ج(  

)٣( Pietro Della Valle =  بیترو دیلا ف الي)ًك ان ض لیعا . حّال ة إیط الير) ١٦٥٢ -١٥٨٦
ّالعربی  ة، التركی  ة والفارس  یة: باللغ  ات ّ ھ  و ّأس  فار بیت  رو دی  لا ف  الي الرحال  ة، وص  فھ (ل  ھ كت  اب . ّ

َوھ و یع د .  وھو مصدر ثري بالمعلومات ع ن الك رد١٦٦٧منشور في ) ّنفسھ في رسائل عائلیة ُ
ّقمة الإبداع في أدب الرحلات بالإیطالیة   )ز.ج(. ّ

)٤( Alessandro De bianche =  الی ساندرو دي بی انكي)رح لات (ل ھ كت اب ) ١٨٩٦: ت
  )ز.ج(. و میلان١٨٦٣منشور في ) إلى أرمینیا و كردستان و لازستان

ّ ترجمت  ھ ع  ن الإنكلیزی  ة والترجم  ة )٥( ّالكرمانجی  ة ال  شمالیة(َ ِل  شریف درنج  ھ م  ع إست  شارة ) ّّ َ
ّالترجمة العربیة ع ن الإیطالی ة لل دكتور یوس ف حب ي  ّ، علم ا أن )١الم صدر رق م (ّ می ریلا تق دیم ً

 جامع   ة أوك   سفورد الأص   لي المحف   وظ ف   يالكت   اب لمخط   وط ) ٢٠٠٨(لطبع   ة ھ   و الیتي كَ   
)University Oxford( ، ّعلم  ا أن الكت  اب من  شور لأول م  رة ف  ي روم  ا، ف  ي س  نة ّ ّ ً١٧٨٧ 
  )ز.ج (.نسخة رقمیة لھ محفوظة في المعھد الكردي في باریسوھناك )  صفحة٢٨٨(

(6) Maurizio Garzoni , Grammatica e Vocabolario Della Lingua 
Kurda, Roma, stamperia della Sacra Congregazione di Propaganda 
Fide, 1787, 288 pp. 
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)٧( )Padre de lla Curdologia  ( الكردلوجي نیكیتین: من قبل .)ز.ج(  

)٨( ) The pioneer Kurdish grammarian (فوسوم. و. ل: من قبل .)ز.ج(  

َ وھن  ا ردا عل  ى زع  م ك  ارزوني؛ ت  شیر ك  الیتي إل  ى كت  اب )٩( َ ً ّل  سجادي، ) ت  اریخ الأدب الك  ردي(ّ
ّتوماس بوا؛ تأكیدا لوجود أدب كردي مدون منذ قرون مدیدة وكتابین ل   )ز.ج(ً

ّمحلی   ة مح   دودة( م   ن البداھ   ة أن ھ   ذه اللھج   ات )١٠( لا ت   شتمل حت   ى عل   ى س   ائر لھج   ات ) ّ
ّالكرمانجیة الشمالیة(   )ز.ج! (ّ؛ فكیف تشتمل على لھجات اللغة الكردیة جمعاء؟)ّ

. م  (Soldini= لعمادی  ة، بع  د س  ولدینيَ ك  ارزوني ھ  و المرس  ل الث  اني ال  ذي ع  اش ف  ي ا)١١(
  )كَالیتي

  )كَالیتي. م (ذلك في القرن التاسع عشر ) بیوندلي(ّ سیكرر)١٢(

  )ز.ج(َ بھذا الخصوص تذكر كالیتي بضعة كتب لروجیھ لیسكو، جویس بلو و سون )١٣(

  )كَالیتي. م( حسب إشارة دومنیكو سیستیني )١٤(

  :المصادر

تعری   ب و تعلی   ق و / ّللإیطالی   ة می   ریلا غ   الیتي/ ات الإیط   الیینّالت   راث الك   ردي ف   ي مؤلف    )١(
ّمجل  ة المجم  ع العلم  ي العراق  ي /  ع  ضو المجم  ع العلم  ي العراق  ي–ّیوس  ف حب  ي . د: إی  ضاحات

ّالمجلد الثامن ) ّالھیئة الكردیة(   ) ٣٠٠ -٢٢٥صص / (١٩٨١ّ

)٢ (http://www.avestakitap.com    

)٣ (http://www.kulturname.com/?p=7856,DEC 

)٤ (http://www.kurdishacademy.org/?q=node/579  

)٥ (The legacy of the Dominicans  /انترنت  

  
  
  
  
  
  

http://www.avestakitap.com
http://www.kulturname.com/?p=7856,DEC
http://www.kurdishacademy.org/?q=node/579
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  )١٨٩٤ -١٨٠١(آفگوست ژابا 
الأوائل ردلوجیاُ الكّروادأبرز   

  ز . ج
  

  فى مدینة) ١٨٠١(فى سنة )  ژاباآفگوست ( August Kościesza-Żaba ولد
Krasław )في مدینة) ١٨٩٤ كانون الثاني ٣ (ّ بولونیا، و توفي في-) كراسلاف  

Izmir )عسكریةّوھو من عائلة أرستقراطیة) إزمیر ّ.  

ّ فى جامعة فیلنسكي، ثم قصد معھد اللغات الشرقیة التابع لوزارة ژاباّتخرج 
ّالفارسیة، : اللغاترغ، حیث درس ّخارجیة روسیا القیصریة، في سان بطرسبو

ّالتركیة والعربیة  ّ علما بأنھ قد تعلم ،ّو تخرج فیھ) ١٨٢٨ -١٨٢٤(خلال السنوات ّ ً
ّاللغة الكردیة لاحقا في أرضروم، بل غدا أحد أبرز الكردلوجیین الرواد ْ ً ّ.  

 ّ  ولئن كانت المھمة الرئیسیة لذلك المعھد إعداد الكوادر من الأسر الأرستقراطیة
ًللعمل فى السلك الدبلوماسي؛ فقد حظي ژابا بعد تخرجھ بالتعیین مترجما فى  ّ

ّ ثم نقل إلى سالونیكا، ثم الى سمیرنا،)فلسطین(القنصلیة الروسیة فى مدینة یافا  ّ 
ّفي تركیا، ومن ثم عین في ) إزمیر( ً قنصلا لروسیا القیصریة فى مدینة ١٨٤٨ّ

ّرضروم إبان سنوات حرب القرم ، لكنھ ترك أ)شمالي كردستان( أرضروم 
بعدھا إلى عاد ّبین روسیا القیصریة والسلطنة العثمانیة، و) ١٨٥٦ -١٨٥٣(

ّ، ومن ثم تخلى عن منصبھ الدبلوماسى؛ ١٨٦٦، حیث عمل حتى  وظیفتھ ھناك ّ
ّ، مكرسا بقیة عمره لجمع و تدوین عیون التراث )ُالكردلوجیا( ّلكي یتفرغ لـ  ًّ

ّالأول : ادتھ في وضع القوامیس؛ فقد وضع ثلاثة قوامیسًالكردى، فضلا عن ری
ّوالذي قدم لھ وأشرف على نشره المستشرق ١٨٧٩في سنة )  فرنسي–كردي (

ونشرتھ أكادیمیة العلوم الروسیة فى ) ١٩٠٧ -١٨٣٧(وستي ژالألمانى فیردیناند 
  . عامئذيّبطرسبورغ، وقد حاز على جائزة الأكادیمیة نفسھا كأفضل عمل أكادیم

ّكلمة كردیة مع ) ألف١٥(یحتوي على و ھو  ) صفحة٤٦٣( یقع القاموس في  
ّالفارسیة، التركیة : تأشیر أصولھا، وشرحھا ومقارنتھا بمثیلاتھا فى اللغات ّ

وستي فونتیك اللغة الألمانیة في ضبط ألفاظھ؛ لكونھ ژوقد إستخدم . ّوالعربیة
ًألمانیا ّ قد وضع ھذا القاموس بمؤازرة الملا ژاباّوھنا لابد من الإشارة إلى أن . ّ

ّ و لا یشتمل القاموس على اللھجات الكردیة ،)١٨٦٨ ؟ -١٧٩٧؟  (محمود بایزیدي
ّكافة، وإنما یقتصر على اللغة الكردیة في أنحاء  ّ وان، بایزید، بتلیس، موش، (ّ

  .  أي في أكثر أنحاء شمالي كردستان) أرضروم، أرزنجان و قارس
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 –كردي (والآخر )  روسي– كردي -فرنسي (لآخران، فأحدھما ّ أما القاموسان ا
ومازالا مخطوطین محفوظین فى أرشیف أكادیمیة العلوم )  روسي-فرنسي

  .  فرع بطرسبورغ -الروسیة 

ّ  لعل أخصب وأثرى فترة في مشوار ژابا الكردلوجي الجلیل، والتي أضحت 
تقالتھ و إنتقالھ إلى مدینة منطلق عطائھ الغزیر، أثناء عملھ الدبلوماسي وبعد إس

ّإزمیر، حیث كرس بقیة حیاتھ للكردلوجیا، لعلھا سنوات تواجده في أرضروم  ّ ّ
ً؛ إذ تعلم اللغة الكردیة، وجمع المتنورین الكرد حولھ مشكلا منھم )١٨٦٦ -١٨٤٨( ّ ّ ّ ّ ْ

ّشبھ تجمع ثقافي، وكان أبرزھم الملا محمود بایزیدي، وقد حثھم على تدوین عیون  ّ ّ
ّراث الأدبي الكلاسیكي والفولكلوري؛ لإنقاذھا من الضیاع؛ فلا مبالغة في تقییم الت

الروسیة ) الكردلوجیا(ًأعتقد جازما، أنھ لو خلت : " الأستاذ جودت ھوشیار لھ
والأوروبیة من أعمال و مخطوطات الدبلوماسى والمستشرق الروسى البارز، 

 لكانت صورة الأدب ؛ )١٨٩٤ -١٨٠١( )آفگوست ژابا(البولونى الأصل 
، ّ مغایرة إلى حد كبیر- كما نعرفھا الیوم -الكلاسیكى و التراث الشعبى الكردى 

ًلولا جھود ژابا لم نكن نعرف الیوم شیئا، : " و یضیف، وھو محق.." ًوأقل ثراء ْ ْ
حتى عن البایزیدى، وعن العدید من العلماء و الأدباء و الشعراء الكرد 

 فى منتصف )شمالیةكردستان ال(وا فى مدینة أرضروم الكلاسیكیین، الذین عاش
ّالقرن التاسع عشر؛ فژابا ھو الذي كلف البایزیدي بتدوین و ترجمة الآثار الكردیة 

للبدلیسى من اللغة ) شرفنامھ(ّالنادرة و الثمینة، و في مقدمتھا ترجمة كتاب 
ت و التقالید ّالفارسیة إلى اللغة الكردیة لأول مرة، و تألیف كتاب عن العادا

  "ّالكردیة، وغیر ذلك كثیر

ّ  إن ما خلفھ ژابا  من مخطوطات  ُعددا و نوعا(ّ لا نظیر لھا، لا فى روسیا، ولا  ) " ً
حسب " فى الدول الأوروبیة مثل فرنسا وألمانیا، وحتى فى كردستان الكبرى نفسھا

جاوز قول الأستاذ جودت ھوشیار، وھي أسطع برھان على تقییمھ السالف؛ فقد ت
باللغة الفرنسیة ) ٤(باللغة الكردیة و ) ٥٦(قرابة : ّعددھا الستین مخطوطة ومنھا

، الأدب، اللغة: تشتمل على شتى المجالات.. ّباللغة التركیة، والكردیة) ٣(و
 شدرین -وھي محفوظة في مكتبة سالتیكوف ) الإثنوغرافیا و التاریخ ، الفولكلور

مخطوطات من مجموعتھ في مكتبة ) ٣(ھناك ّالحكومیة العامة في بطرسبورغ، و
ومن مخطوطات . معھد الإستشراق التابع لأكادمیة العلوم في بطرسبورغ نفسھا

جامع یى رسالیان و حكایتان (لخاني، و ) مم و زین(ترجمة ملحمة : ّژابا القیمة
ّوھي حكایات فولكلوریة كردیة، جمعھا بمساعدة الملا محمود ) بزمانى كورمانجى

  .ّدي، مع ترجمتھا الى اللغة الفرنسیةبایزی
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ً  لقد نالت بضع مخطوطات لژابا التحقیق والنشر لاحقا من قبل الكردلوجیین 
الشیخ (، منظومة يلخان) مم و زین(ملحمة : ّوالكردلوجیات السوفیات، ومنھا

لحارث البدلیسي، كتاب ) لیلى و مجنون(لفقي طیران، و منظومة ) صنعان
قواعد اللغة العربیة باللغة ( للملا محمود البایزیدى، كتاب )لكردعادات و تقالید ا(

ّلژابا نفسھ، والذي حققتھ ) الأغانى الشعبیة الكردیة(لعلى ترماخي و كتاب ) الكردیة
  .١٩٨٥ّو صدر باللغة الروسیة في ) موسیلیان. س.ژ(ّوترجمتھ الكردلوجیة 

ِعثر علیھا فى السنوات   و ھنالك مساعي تترى لتحقیق مخطوطات أخرى لـژابا  ُ
من تألیفھ ) حوار بین كردیین(و)  الفرنسیة-المحادثة الكردیة : (الأخیرة، و أھمھا

، و وجدت مخطوطة )مینورسكي(و كانت ضمن أرشیف ١٨٨٠أو تدوینھ في سنة 
)  صفحة٤٧٨(ً، لكنھا أكبر حجما تقع في )حوار بین كردیین(أخرى بالعنوان نفسھ 
ًى مشاركة شاعرین كردیین، علما أن الحوارین باللھجة ّدونھا محمود بایزید
وتحتوي المخطوطتان على معلومات ثمینة و متنوعة عن . الكرمانجیة الشمالیة

شتى جوانب الحیاة الإجتماعیة والإقتصادیة و الثقافیة فى شمالي كردستان فى 
  .أواسط القرن التاسع عشر

شعب الكردي قد أنجب شعراء وعلماء،   وھكذا أثبت ژابا بإنجازاتھ المشھودة أن ال
ّویرقى أدبھ الكلاسیكي یرقى إلى مصاف الآداب الشرقیة، بالعكس من الإعتقاد  ّ
ّالخاطيء السائد آنذاك عند سائر المستشرقین الأوربیین، بأن الثقافة الكردیة تقتصر 

ْعلى الفولكلور المدون و الشفاھي، بل   الــ ّأسھمت أعمال ژابا العلمیة فى تطور" ّ
بتقییم الأستاذ " ّفى روسیا، وتحولھا إلى حقل إستشراقي معرفي مستقل) كردلوجیا(

ْھوشیار، الذي یعتقد أن ژابا لم یشرع  بدراسة اللغة الكردیة و جمع ) كما أشیع عنھ(ّ
) دورن. ب(لأكادیمي االمخطوطات الكردیة لأكادیمیة العلوم الروسیة؛ بتكلیف من 

ّذاك، وإنما جاء ذلك التكلیف بعد أن علمت الأكادیمیة أن مدیر المتحف الآسیوي آن
ْژابا قد اختار ذلك السبیل من تلقاء نفسھ، بل إستقال من منصبھ الدبلوماسى؛ من 

ًأجل التفرغ للكردلوجیا بصفتھ عالما، و ًلیس دارسا ھاویا"ّ َ أو دبلوماسیا مكلفا ً ً
ّ أن ژابا ھو أول مستشرق ّومن الجلي" بإنجاز مھمة بعیدة عن واجباتھ القنصلیة ّ

ّیكرس جل عمره لـ  ْأما أن یكون ). الكردلوجیا( ّ  للكردلوجیا يھو المؤسس الحقیق" ّ
كما یرى الأستاذ ھوشیار؛ فھو توصیف مبالغ فیھ حسب رأیي؛ فقد كان " ّالروسیة
یعد علیھ ، ودیتل.  فدورن و. ، لیرخ، بخاجاتور آبوفیان: آخرون ومنھم ھنالك 
أن ژابا مغبون بأشاطره الرأي ني ّ، لكنُالكردلوجیافي  ّالرواد الأوائلز   أبرژابا

ّحتى في الوسط الأكادیمي الكردستاني، ولم ینل منجزه الكردلوجي ما یستحقھ من  ْ ْ
دراسة وتقییم و تثمین ، وأكبر إثبات على إھمال حتى الأكادیمیین الكرد ھو ندرة 

   !المقالات والدراسات عنھ، للأسف الشدید



 ٦٩

  :المصادر




  إنترنت/ جودت ھوشیار/ الروسیة) الكوردولوجیا ( آفگوست ژابا مؤسس ) ٢(
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 ٧٠

 ١٨٤٨ -١٨٠٥؟ (آبوڤیان( 
  ُصدیق الشعب الكردي

  
  وزیري أشو

  :مة وتحشیةترج
  َجلال زنكابادي

  
 في قریة )١( )١٥/١٠/١٨٠٩( في آبوڤیان خاجاتور  Xachatur abovyan  ولد 
حی ث تق ع الآن داخ ل ( الواقعة آنذاك في شمالي یریف ان بخم سة كیل ومترات كاناكیر

  ).حدود العاصمة الأرمینیة یریفان
ّ تح  ت نی   ري عھ   دذاك ت  رزح مث  ل كردس  تان) أي أرمینی  ا(  كان  ت ب  لاد آبوفی  ان 

ُالحكم  ین الفارس  ي والعثم  اني ، وك  ان الك  رد والأرم  ن یع  انون المزی  د م  ن الج  ور 
ًوالع  سف ، ب  ل ك  ان إض  طھاد الأرم  ن م  ضاعفا؛ لك  ونھم م  سیحیین ، بالإض  افة إل  ى 
ّانسدال ظلام الجھل على المجتمع الأرمني ؛ لقلة المدارس والمتعلمین والمتنورین ّ ّ .  

ّ خاج  اتور المدرس  ة مبك  را، ث  م التح  ق ف  ي س  نة ً تلبی  ة لرغب  ة وال  ده ؛ دخ  ل ً ّ١٨٢٤ 
ّ حیث تشرب بھوى تعل م اللغ ة الأرمنی ة وال روح )٢(في تفلیس) نرسیسیان(بمدرسة  ّ

ّالوطنیة، وابتدأ ھناك بنظم الشعر فضلا عن تعلم اللغتین الروسیة والفرنسیة ّ ّّ ً.  
 ب بعض ال وطنیین  أنھى آبوفیان دراستھ في تلك المدرس ة، وإث ر إلتقائ ھ١٨٢٨  في 

الواقعة على سفوح جبل آرارات، بعدما ضایقھ بع ض ) أجمیازین(والتقدمیین؛ قصد
ّالرجعیین والمتخلفین، لاسیما من أدعیاء الدین الذین تصدوا لأفكاره النی رة و آرائ ھ  ّّ
ّالوطنیة، بل ما انفكوا یعادونھ ویلاحقونھ، إلا أن ذلك لم یثبط عزمھ ؛ مادام قد قرر  ّْ ْ ّ ّ

  . یحیا ویموت من أجل وطنھأن
ّ راح خاج  اتور آبوفی  ان یتج  ول ف  ي س  ائر أنح  اء أرمینی  ا ب  صفتھ ١٨٢٩  وف  ي ع  ام 

 وك ان )٤()دورب ات(الأس تاذ ف ي جامع ة )٣()ف ردریكس ب اروت(ًمرافقا للبروفیسور 
آبوفیان قد إلتحق بالجامعة المذكورة للدراسة؛ بمساعدة الأستاذ باروت نفسھ، حی ث 

  .لمانیةّتعلم اللغة الأ
ً تع  ین آبوفی  ان مدرس  ا ف  ي إح  دى م  دارس تفل  یس، وافت  تح ھن  اك ١٨٣٧ وف  ي ع  ام  ّ
ًمركزا خیریا ّ للأنشطة الثقافیة والإجتماعیة- غیر حكومي-ًّ ّ .  

ّوفي أواخر ثلاثینات القرن التاسع عشر وأوائل أربعینیات ھ، أل ف خاج اتور آبوفی ان  ّ
ّربعینی  ات الق  رن نف  سھ تج  ول وف  ي منت  صف أ)٥()ج  راح أرمینی  ا(كتاب  ھ الموس  وم  ّ

ّخاجاتور بین أكراد أرمینیا دارس ا آدابھ م ومعتق داتھم وع اداتھم وتقالی دھم؛ ث م ت وج  ّ ً
ّالكرد والإیزدیة( بحثھ بتألیف كتابھ  ُ.(  



 ٧١

 خرج خاجاتور آبوفیان من بیتھ، ول م ١٨٤٨ نیسان ٢ وفي الصباح الباكر من یوم 
  !ًره مجھولا حتى یومنا ھذاّیعد بعدئذ، حیث إختفى بلاأثر، وظل مصی

ً  لقد خلف آبوفیان ادبا إب داعیا ث را ً ًّ ّ ّ ط رح فی ھ ون اقش ب شمولیة وبعم ق م شكلات )٦(ّ
ًبلاده أرمینیا، فضلا◌ عن انھ یعد مؤرخا ومفك را دیموقراطی ا ف ي ال شرق الأوس ط ً ًّ ّّ ّ ً ً 

ُ بالإض  افة إل  ى كون  ھ باحث  ا ف  ذا إھ  تم بدراس  ة المجتم  ع الك  ردي؛ فق  د ن  ش)٧( ّ ً ر ع  ام ً
ًالتفلی سیة ع ددا م ن المق الات ) القفق اس( على الصفحات الأول ى م ن ص حیفة١٨٤٨

 )٩()ّالإیزدی ة(ّ كم ا ن شر دراس ة تاریخی ة بعن وان )٨()ُالكرد(والأبحاث تحت عنوان 
ّوكان آبوفیان قد تجول أسبوعین كاملین في دیار القبائل الكردیة ومضاربھا؛ لیطل ع  ّ

  :عن كثب، ولقد كتب بھذا الصددعلى المجتمع الكردي ویدرسھ 
ّقب  ل ع  امین، ق  صدت م  ضارب الإیزدی  ة، ورغ  م س  وء الأح  وال الجوی  ة والب  رد "  ّ

ّالقارس وحلول عید م یلاد ال سید الم سیح وس فري عل ى ح سابي الخ اص؛ فق د كن ت 
ّغی  ر آب  ھ ب  شيء، وقم  ت بج  ولتي ب  ین الك  رد الإیزدی  ة، ومكث  ت ب  ین ظھ  رانیھم م  دة  ُ

كافأة ثمینة، ألا وھي ما حصلت علیھ من معلومات عبر أسبوعین ، حیث حظیت بم
إطلاعي على من احي معتق داتھم ، وعل ى س ائر الأش یاء عل ى ال شاكلة نف سھا، حی ث 

ّوفیم ا یتعل ق بت راث الك رد وأدبھ م وفروس یتھم وملاحمھ م . تظللت ببأسھم ورجائھم ّ
ّالشعریة ؛ وجب علي التف رغ أكث ر م ن ش ھرین للإش تغال عل ى ت صنیف ما جمعت ھ، ّّ

ًوھك ذا أنج زت مؤلف ا عل ى ق در كبی ر م ن . وطالما ضاقت نھاراتي بما أقدمت علی ھ ّ
ّالإحاطة والعمق ، ضمنتھ مرام ي ناش دا تحقی ق ال نھج العلم ي الم شرف ال ذي یلی ق  ً ّ ّ

ّوكان كتابي باللغة الألمانیة، وق د ط رق س معي . ّبمعاضدي المبجل نائب ملك الخلق
فق  د ب  ذلت فی  ھ ق  صارى جھ  دي رغ  م ...)١٠(لثن  اء علی  ھالكثی  ر م  ن النق  د والتق  ریظ وا

ّقصر الفترة، والله وحده یعلم الآن ماحل بمصیره ھنالك في ألمانیا ، أو في تفلیس َ ِ "!
   )١١(}١٩٥-١٩٤ّآبوفیان ، الأعمال الكاملة، المجلد السابع، صص {

ّ أن تع رف ُ لم تكن تلك الجولة لآبوفیان ھي الأولى أو الأخیرة بین الكرد ، فقد سبق
ّإلیھم من قبل ، وتعل م لغ تھم ، ب ل أجادھ ا، وك ان ی تكلم بھ ا بطلاق ة، فعل ى ح د ق ول  ّ

كان آبوفیان یتقن اللغة الكردیة، وطالما عكف على دراس ة قواع دھا : " ُقناتي كردو
وق  د ت  رجم آبوفی  ان العدی  د م  ن الأغنی  ات الكردی  ة إل  ى اللغ  ة " و ق  اموس مفرداتھ  ا
ّوال  ذي ض  منھا كتاب  ھ ذا ) بودین  ستد. ف(ل  ى ال  شاعر الألم  اني ّالألمانی  ة ، وس  لمھا إ

           )١٣(و  )١٢(ألف لیلة ولیلة في الشرق : الأجزاء الثلاثة 
  :المصدر   

Rawsen   ) َروشن ْ َ(  
Hejmar 6 Zivistan 1991- Istanbul  

  ــــــــــــــــــــــــ
 :ًإستنادا إلى) ز.ج(ھوامش المترجم



 ٧٢

تھران، / محمد قاضى: ترجمھ/ ھراند باسدرماجیان/ تاریخ ارمنستان) ٧-١الھوامش ) (أ(
 ) ٣٢٧ و٣٢٤،٣٢٥صص / (م١٩٩٠ -ش١٣٦٩جاب دوم 

ال  صادرة ف  ي ال  سوید، والموض  وع بح  ث )ال  سراج = Chira(مجل  ة) ١١-٨الھ  وامش ) (ب(
  :مستفیض عن آبوفیان والكرد، للباحث وزیري أشو

Cira , Sal 3    
Hejmar 1, Payiz 1997 
(Dost u xerxez e cim.eta kurdayi mezin) 
Wezirre Eso 

  )١٨٠٥(ّوتؤكد غالبیة المصادر على سنة ) ١٨٠٤) (١(
ًأسسھا الشخصیة المعروفة نرسیس اجتاراكیتزه اسقف الطائفة الكاثولیكیة لاحقا) ٢( ّ.  
)٣ (Parrot بل آرارات ّ مع آبوفیان وفلاحین أرمنیین وجندیین روسیین بتسلق ج١٨٢٩ الذي قام عام

ّوبلوغ قمتھ لأول مرة، وكان باروت أول عمید لجامعة دوربات ّ.  
)٤ (Dorpat جامعة أسسھا القیصر ألكسندر الأول في ّ)وقد أصبح دورھا وتأثیرھا ھائلین ) أستونیا

ّفي إحیاء الثقافة الأرمنیة ونھضتھا، ویعد آبوفیان أول أرمني تخرج فیھا، حیث تلقى تحصیلھ الدراسي  ّ
  )١٨٣٦- ١٨٣٠( خلال السنواتفیھا

ّروایة ملحمیة بطولیة، یصور فیھا آبوفیان حیاة قریتھ) ٥( ّ ًمجسدا عذابات الشعب الأرمني ) كاناكیر(ّ ّ
  .ّتحت نیر سلطات المحتلین الأجانب

ّیعد آبوفیان رائد ومبدع الأدب الأرمني الجدید؛ فقد تخلص من الأسلوب التقلیدي السقیم ، وددشن ) ٦(
ّدیدا ینبض بلغة حیة جذابة، سرعان ما شاع في أوساط شتى الطبقات والشرائح الإجتماعیةًأسلوبا ج ً.  

ّلم یكن آبوفیان مجرد أدیب أرمني كبیر فحسب، بل كان وطنیا متحمسا ناذرا كل كیانھ لإستنھاض ) ٧( ًّ ً ً ّ ّ
ّھمم شعبھ، وكان ذلك إبان ظھور إرھاصات الأفكار الداعیة إلى الحریة والتحرر ف ّ ي الشرق الأدنى ّ

ماكلر، مختارات من الأدب . ف(وأورباالشرقیة، ولتجسید تلك الأفكار؛ وجب إبداع لغة وأدب جدید
  ) ٧ باریس، ص١٩٣٢الأرمني، 

والتي ) ّ مجلدات٨( ّثم في أعمالھ الكاملة) الأدب السوفیاتي(ّعلى صفحات مجلة ١٩٤١ سنةنشر ) ٨(
  .ّ وأوائل خمسینیاتھّصدرت في نھایة أربعینیات القرن العشرین

ًكل مایتعلق بالكرد عموما والكرد الإیزدیة خصوصا من مقالات ودراسات لآبوفیان منشور في ) ٩( ً ّ ّ
  .من أعمالھ الكاملة) السابع والثامن(ّالمجلدین 

ّكما حاز لاحقا على تقریظ الأدباء والباحثین الكرد، وقد خصھ بعضھم بمقالات أمثال) ١٠( حاجي : ً
ي كردو، أوردیخان جلیل، أمین عفدال، كارلین جاجان، كنیاز ابراھیم میرزویف وجركس جندي، قنات

  ..لي و ئيیأورب. ھـ : رش، وكذلك أشاد بھ الكردلوجیون ومنھم
، ١٩٨٦عام )بالأبجدیة السیریلیة( ترجم الباحث وزیري أشو كتاب آبوفیان عن الكرد إلى الكردیة) ١١(

  .ّغم زیارة المترجم نفسھ لكردستان وبقائھ فترة مناسبة ولقائي بھ بضع مراتوقد تعذر حصولي علیھ ر
ّمع ھذه المقالة ثلاثة نصوص غنائیة وملحمیة مما جمعھ ودونھ آبوفیان من الفولكل ور الك ردي، ) ١٢( ّ ّ

َروشن(ّأي في مجلة.ّوھي تتعلق بالكفاح المشترك للكرد والأرمن ضد الإستبداد العثماني ْ َ:(  
 (Rawsen, Hejmar 6 Zivistan 1991- Istanbul) 

لق د خط ى ال شعر ال شعبي خط ى واس عة، " : كتب آبوفیان مایلي عن الشعر الفولكل وري الك ردي) ١٣(
ّتكمن روح الشعر في أعماق كل كردي، حتى الشیوخ الأمیین. .ّوبلغ حد النضج والإبداع ّ كل كردي وك ل ّ ّّ

ّ، ف  ي التغن  ي بالودی  ان ّجمی  ع موھب  ة إرتجالی  ة مذھل  ةلة، و لًش  اعرة ب  الفطر/ ًعرااتول  د ش  / ّكردی  ة یول  د
 وكل ذلك یتدفق من أعماق ..ّوالجبال والشلالات والأنھار والورود والأسلحة والخیل والبطولة والحسان

  "خلجاتھم وأحاسیسھم
 }١٨٨ تفلیس، ص١٨٤٨، سنة ٤٧ع ) القفقاس(مجلة {
   

  



 ٧٣

  *ُعمال لیرخ عن الكرد أ
  
  

  ُ كردوالبروفیسور قناتي
  ز . ج: ترجمة

  
ً  في أواسط القرن التاسع عشر، قدمت الأكادیمیة العلمیة الروسیة دراسات وأبحاث ا  ّ ّ ّ ّ

  .ّثنوغرفیا واللغة الكردیة والأدب الكرديلاّمھمة عن تاریخ الكرد وا
ّ وف  ي تل  ك الحقب  ة حظی  ت أعم  ال قیم  ة عدی  دة ع  ن الأم  ة الكردی  ة بالن  شر ب  ؤازرة  ّّ

  : ّیة، ومنھا الأعمال الآتیة على سبیل المثالّالأكادیمیة الروس
  .وھي ثلاثة كتب) عن أكراد ایران(لیرخ . دراسة ب )١(
ّت   اریخ الأم   ة الكردی   ة ل   شرفخان البتلی   سي )٢( ّمت   رجم ال   ى اللغ   ة الفرن   سیة / ّ

 ثنوغرافي ا-ومشفوع ببحث تاریخي 
ّمجموعة سیر وتراجم كردیة )٣( َ  .ابا في ارضرومژ. د. جمعھا آ/ ِ
 اباژ. د. آ/  رنسي ف-قاموس كردي )٤(
ّقواعد اللغة الكردیة بالألمانیة )٥(  .یوستي. ف/ ّ
 ُسوسون في ترابدین وبوتان. جمعھا آ/ مجموعة نصوص كردیة )٦(

  
ُ  وم  ن الجل  ي ان تق  دم وارتق  اء الكردلوجی  ا  ّ ف  ي بطرس  برغ ) ّالدراس  ات الكردی  ة(ّ

ق رن ّال ذي ك ان أعظ م علم اء روس یا، وق د دش ن ف ي أواس ط ال) لیرخ. ب(ارتبطا بـ 
ّالتاسع عشر أبحاثھ عن الأمة الكردیة ولغتھا ّ.  

 بجامع ة بطرس برغ ، ١٨٥١ وأكمل دراستھ في سنة ١٨٢٨لیرخ في سنة .  ولد ب
  )ّرائد اللغات الشرقیة(حیث حاز على لقب 

ً وفي البدایة عمل لیرخ في لجنة الأكادیمیة الإمبراطوریة الروسیة مترجما ووكات  ّ ّ ّ
ّمین المكتبة الشرقیة في جامعة بطرسبرغ ّبرتوكولات ، ثم أضحى أ ّ)١(   

، لكن  ھ ل  م ی  ستطع ١٨٥٠ّ إبت  دأ لی  رخ أبحاث  ھ ودراس  اتھ المتعلق  ة ب  الكرد ف  ي مطل  ع 
ًالتف  رغ دائم  ا للكرلوجی  ا یعم  ل ف  ي ) ١٨٦٠ -١٨٥٨(ك  ان لی  رخ خ  لال ال  سنوات . ّ

ّالأكادیمی  ة الروس  یة ، إذ ان  ضم إل  ى فری  ق  ّ خ  ارى ُورافق  ھ إل  ى ب) َإكن  اتوف. ب. ن(ّ
ّوخیوه واھرنبرغ ، حیث تغیا دراسة تاریخ وأثنوغرافیا ولغات سكان تلك المن اطق  ّ ُ

ّ، فضلا عن جمع المخطوطات واللقى الأثریة المتعلقة بشعوب الشرق ّ ً .  
ّوك  ذلك بعثت  ھ الأكادیمی  ة الروس  یة ف  ي  للبح  ث والتنقی  ب وجم  ع ) ١٨٦٨ و١٨٦٧(ّ

  .قعة جنب نھر سیر داريالوا) خرابھ(ّاللقى الاركیولوجیة في مدینة
ّس  افر لی  رخ إل  ى ال  سوید وال  دانمارك ، حی  ث ق  دم ) ١٨٧٤ -١٨٦٩(وف  ي ال  سنوات 

ّوتثمینا لدور لیرخ في تنفیذ المھم ات المناط ة ب ھ . ًمقالا في مؤتمر العلماء العالمیین ً



 ٧٤

ّمن قبل الدولة على الوج ھ الأح سن ، أبحاث ھ التاریخی ة والاركیولوجی ة والجغرافی ة  ّ ّ
ّنوغرافیة ولغات الشعوب الآسیویة،فضلا عن أبحاثھ ودراساتھ المتعلقة بالكرد والإث ً ّ ّ

ّواللغ  ة الكردی  ة؛ منحت  ھ الأكادیمی  ة الروس  یة لق  ب  ّ مست  شار (و ) مست  شار فخ  ري(ّ
  ).عامل

ّ استقال لیرخ من عملھ ؛ إثر إصابتھ بالمرض ، وتفرغ ، ثم س افر ١٨٧٦وفي سنة  ّ
  .١٨٨٤ في سنة ّمنیةوافتھ الّومن ثم . إلى ألمانیا

دراس  ات ع  ن أك  راد ای  ران (ّ ثم  ة ثلاث  ة كت  ب ع  ن الك  رد من  شورة للی  رخ بعن  وان 
  )٢() وأسلافھم كلدیي الشمال

ولكن یظھر م ن ق راءة دراس ات لی رخ اقت صار اش تغالھ عل ى البح ث والتحقی ق ف ي 
ّثنوكرافیا واللغة الكردیة ؛ حیث لم یكتب لیرخ أيَّ شيمجال تاریخ الكرد والإ ء عن َ

  !الكلدیین بصفتھم أسلاف الكرد 
ّ  وكتاب لیرخ عبارة عن مقدمة ، في تاریخ الدراسات الكردیة واللغة الكردیة ّ وفي . ّ

ّمقدمت  ھ یثب  ت لی  رخ لم  اذا م  ن ال  ضروري القی  ام بالدراس  ات ف  ي الت  اریخ الك  ردي 
ّوالأثنوغرافیی  ا واللغ  ة الكردی  ة، ث  م ی  ستعرض كاف  ة المعلوم  ات ال  واردة ف  ي ال ّ كت  ب ّ

ّوكتاب  ات الرحال  ة المتعلق  ة ب  الكرد واللغ  ة الكردی  ة، ث  م یتن  اول خ  صائص ال  شعب  ّ ّّ
  .حیاتھ، دیاناتھ ولغتھ: الكردي

 ویب  رھن لی  رخ عل  ى ان معظ  م معلوم  ات المعنی  ین بال  شعب الك  ردي م  ن الب  احثین 
ّأغالیط وافتراض ات لا تق دم الحقیق ة للق راء، حی ث كت ب  ّل م ین صرف أي باح ث : " ّ ْ

ّختلطوا بالأكراد إلى البحث المعمق في حیاة الكرد ودیان اتھم ؛ فھ م یتطرق ون ّممن ا ّ
ّإلى الكرد في العدید من الكتابات والدراسات، لكنم ا لاتوج د دراس ة واح دة تق دم لن ا 

   )٣(" المعلومات الكافیة لمعرفة ھذا القوم
ّیئة، أو لقد عرف ت أن العدی د م ن الب احثین عمل وا ف ي ظ روف س "    ثم یكتب لیرخ 

ّغیر أكفاء في جم ع المعلوم ات؛ مم ا أدى ذل ك إل ى كتاب ة الكثی ر م ن الأغ الیط ع ن  ّ ّ
   )٤(" الكرد، وتضلیل الكردلوجیا

ّ  وفي دراستھ ثبت لی رخ بدق ة ك ل المعلوم ات ال واردة ف ي م صادر ومظ ان البح ث  ّ
أس ماء إن تدوین : " َالاثنوكرافي عن الكرد وقبائلھم وعشائرھم، ویكتب بھذا الصدد

ّومستوطنات القبائل والعشائر الكردیة بدق ة؛ س یمھد ت دریجیا وی سھل تحقی ق ون شر  ّ ّ ًّ ّ
ّكم   ا س   یمھد ال   سبیل أم   ام الب   احثین، ال   ذین ) ك. ق/ ل   شرف خ   ان( ت   اریخ الك   رد ّ

ّس  یجمعون المعلوم  ات الاثنوكرافی  ة، ویطمح  ون إل  ى ت  ألیف الكت  ب الرص  ینة ع  ن  َ
س ھناك ت دوین ص ائب متكام ل لأس ماء القبائ ل ْومع ذلك یعتقد لیرخ أن لی" الأكراد

  .ّوالعشائر الكردیة
أكراد  سمولینسكي (ًمیكیشین مقالا بعنوان . نشر ك) ١٨٥٦ كانون الأول ٢٣( في 

ّالروسیة، أشار فیھ إلى تواجد أسرى أكراد ) سیفیرنایا بجیلا(في صحیفة ) كَوبیرني
ّفي مقاطعة سمولینسكي ، مم ن أس رتھم الق وات الرو ّ  -١٨٥٠(ّس یة خ لال ال سنوات ّ
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ّإب  ان الح  رب الروس  یة ) ١٨٥٣ ّ ّ التركی  ة ، وال  ذین أق  اموا ف  ي مدین  ة روس  لافل، –ّ
ّوعندھا طل ب كب ار العلم اء ال روس م ن الأكادیمی ة الروس یة إیف اد باح ث ق دیر إل ى  ّ ّ ّ
ّمدینة روسلافل ؛ لإجراء بحث میداني عن اللغة الكردیة، حیث اقترح المستشرقون 

َدورن، بییتلین  غ، ب  روس، كونی  ك وكبی  ین ف  ي رس  التھم إل  ى س  كرتیر : ّیون الأك  ادیم
ّالأكادیمیة الروسیة إیفاد لی رخ إل ى مدین ة روس لافل، حی ث ك ان یق یم الجن ود الك رد  ّ ّ
: ّالأسرى ؛ لإجراء بحث میداني عن اللغة الكردیة، فقد كتبوا في رسالتھم عن لیرخ

ّلشعب الك ردي ولغت ھ، ولاش ك ف ي ان اللغ ة لقد ابتدأت الآن أبحاث اللغویین عن ا" 
ًالكردی  ة یمكنھ  ا أن تك  ون م  صدرا كبی  را لإبح  اث أخ  رى ع  ن اختلاف   ً  اللغ  ات اتّ

ّالإیرانیة، التي لم یحظ تاریخھ ا بالتنقی ب والبح ث حت ى الآن ؛ إذ ل م یك ن الب احثون 
ّالذین التقوا بأولئك الكرد مؤھلین لإجراء الأبحاث عن اللغة الكردیة؛ ولذ لك اخترن ا ّ

ّلی رخ لھ  ذه المھم  ة ؛ لأن  ھ أول بحاث  ة أوروب  ي ت  صدى لدراس  ة الك  رد عل  ى ال  صعد ّّ ّ ّ :
ّالجغرافی  ة والإثنوكرافی  ة والتاریخی  ة واللغوی  ة، وق  د اس  تفاد ف  ي م  سعاه م  ن البحاث  ة  ّ ّ ّ َّ
ّال  روس ؛ إذ اطل  ع عل  ى جمی  ع الدراس  ات ع  ن لھج  ات اللغ  ة الكردی  ة، وب  الأخص  ّّ

ّلكرد لشرفخان،الذي ألفھ باللغة الفارسیة في القرن السادس لمعرفة مضمون تاریخ ا ّ
   )٥(" عشر، وكذلك لمعرفة المصادر الأخرى

ّ أوف  دت الأكادیمی  ة الروس  یة لی  رخ إل  ى مدین  ة ؛قت  راح العلم  اء الم  ذكورینًتبع  ا لإ  و ّ ّ
: ًروسلافل، حیث عایش الأسرى الكرد قراب ة ثلاث ة أش ھر، وھ م أص لا م ن من اطق

َیرة، دیرسیم، موش، دیار بكر، أورفھ، بیرج ك، بیكن سي، مالاطی ھ ، ماردین، الجز َ َ
ّف  تعلم اللغ  ة الكردی  ة وأجادھ  ا ) ً شخ صا٥٠(ر وأرض  روم ، وع  ددھم كَی  م ادن، عرب ّ

ًبعونھم، بل دون نصوصا من اللھجت ین الكرمانجی ة  ّوالزازاكی ة، وجم ع ) ّال شمالیة(ّ
تھم وع اداتھم وتقالی دھم؛ لی ضیفھا إل ى ّالمواد المتعلقة بحیاة الأك راد ودیان اتھم و لغ 

المعلومات المستفیضة ، التي ظفر بھا في كتابات العلماء الروس والأوربیین، ومن 
ّثم لیطرحھا في كتابی ھ الث اني والثال ث، حی ث یتح دث ف ي كتاب ھ الأخی ر ع ن طبیع ة  ّ

ّمھمتھ في مدینة روسلافل، ثم یستعرض تدریجیا تاریخ دراسة اللغة الكردیة، ّ ویقیم ًّ
ًجھ  ود ال  ذین س  بقوه ف  ي تن  اول اللغ  ة الكردی  ة ولھجاتھ  ا بالبح  ث ق  ائلا ِل  م یج  ر : " ّ ْ ُ

ْالباحثون الذین مكثوا بین الك رد أبحاث ا معمق ة دقیق ة ف ي اللغ ة الكردی ة، ول م یبتغ وا  ّ ّ ً
ّالإھتمام أكثر بھذه اللغة، ومعرفة الكرد، بل كانوا ممن اقتصروا على دراسة لھج ة 

ّوا أیضا ممن یجھلون علم اللغةواحدة ،وكان ً ")٦(   
ّ  جلي في تاریخ دراسات اللغة الكردیة، ھن اك ب احثون س بقوا لی رخ م شتغلین عل ى  ٌّ

  :ّدراسة اللغة الكردیة، وھم
من منطق ة م وش، و ری ج ال ذي ) ّ كلمة كردیة٣٠٠(ّكلا برت، الذي جمع ودون . م

 و أولی ا جلب ي ال ذي ذك ر )ّ كلم ة كردی ة م ن أرب ع لھج ات كردی ة٢٠٠(ّجمع ودون 
ًبیری  زین م  اكیي ال  ذي دون ون  شر ن  صوصا م  ن . و ي) ّ لھج  ة كردی  ة١٥(أس  ماء  ّ
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ّلھجت  ین ك  ردیتین، والع  الم الألم  اني ھ  ورنلي، ال  ذي ن  شر دراس  تھ ع  ن اللھج  ات 
  .ّالكردیة

ًولقد كتب لیرخ مقیما أعمال أولئك الباحثین والعلماء إن المذكورین الذین تناولوا : " ّ
ّواعد اللغة الكردیة، لم یتناولوا اللغة الكردیة بالبحث المعمق وال دقیق؛ حی ث شرح ق ّ ّ

ل  م تت  وافر لھ  م الم  واد الكافی  ة؛ ف  صعب عل  یھم البح  ث عن  د تن  اول ب  ضع م  سائل 
ّویحللونھ  ا عل  ى الوج  ھ المطل  وب ، ن  اھیكم ع  ن ان فونیتی  ك اللغ  ة الكردی  ة ل  م یح  ظ 

 بع   ض اللھج   ات مجھول   ة غی   ر ّبالبح   ث والدراس   ة لح   د الآن، ومازال   ت أش   كال
   )٧(" مدروسة، وحتى دراسة اللھجات المدروسة منھا غیر محسومة وغیر واضحة

  
ّ واستنادا إلى كتابات المستكردین وأبحاث ھ ودراس اتھ الخاص ة؛ یق سم اللغ ة الكردی ة  ّ ّ ً

  :إلى خمس لھجات ھي
  ّالكرمانجیة )١(
ّاللریة )٢( ُ 
ّالكلھریة )٣( ُ 
 ّورانیةَالك )٤(
 ّالزازائیة )٥(

ّرخ أن یعنى باللھجتین الكرمانجیة والزازائیة، بل یشتغل بعمق ودقة عل ى ّوتمكن لی ّ ّ ْ ُ
ًالكرمانجیة أكثر انت شارا ف ي س ائر الولای ات : " ّاللھجة الكرمانجیة، التي كتب عنھا ّ

وھن  اك . ّأنح  اء كردس  تان الغربی  ة، م  ن الموص  ل حت  ى آس  یا ال  صغرى وال  سلیمانیة
ّتلفظ والتراكی  ب القواعدی  ة ب  ین القبائ  ل اختلاف  ات وف  وارق م  ن حی  ث المف  ردات وال   ّ

ّالكرمانجیة الشمالیة والقبائل الكرمانجیة القاطنة ف ي جن وب نھ ر الف رات، لك ن تل ك  ّ ّ
   )٨(" الإختلافات والفوارق لیست كبیرة ؛ بحیث تحول دون تفاھم الناطقین بھا

ّث   م یكت   ب لی   رخ ع   ن الزازائی   ة ّعن   د مقارن   ة الزازائی   ة والكرمانجی   ة: " ّ ّ ؛ تنجل   ي ّ
ّخ  صائص مف  ردات وأص  وات الزازائی  ة، المختلف  ة عم  ا ف  ي الكرمانجی  ة؛ بحی  ث  ّّ ّ
ّی   ستوجب الح   ال ح   سبان الزازائی   ة لھج   ة إیرانی   ة م   ستقلة، فالكرم   انج لایفھم   ون  ّ ّ

ّالزازائیة ولایتحدثون بھا، في حین یفھم الزازا ّّ ّئیون الكرمانجیة ویتحدثون بھاّ ّ ّ")٩(   
ّ بوت ، في حینھا، عن اللغة الكردیة بأنھا لغة إیرانیة -روف   كتب العالم الألماني ب ّ

ّمستقلة ، لھا نحوھا وقواعدھا الخاص ة، وق د اتف ق لی رخ مع ھ ف ي ال رأي ، وكت ب  ّ :
ّإس  تنادا إل  ى الق  رائن وال  دلائل المتاح  ة ل  ي، ل  یس ثم  ة دلی  ل یجعلن  ي أخ  الف رأي " ً

ّغ ة الكردی ة مكانتھ ا الم ستقلة ّبوت، الذي قال غیر مرة وبرھن عل ى ان لل. الأستاذ آ ّ
ّبین اللغات الإیرانیة، وحافظت على استقلالیتھا في كردس تان، وھ ي أق رب اللغ ات  ّ
ّالقریب   ة إل   ى اللغ   ة الفارس   یة، لكنھ   ا تط   ورت وتق   دمت بمع   زل ع   ن تط   ور اللغ   ة  ّّ ّ

ّل   م ی   ؤثر وج   ود الكلم   ات الأجنبی   ة ف   ي بنی   ة اللغ   ة : " وأض   اف لی   رخ" ّالفارس   یة
   )١٠("ّالكردیة
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ّ  ویعلل لیرخ رأیھ بخصوص اختلاف اللغة الكردیة عن اللغة الفارسیة بقولھ ّ إن : " ّ
ّسبب إختلاف اللغة الكردیة ع ن اللغ ة الفارس یة م رده انف صال الأك راد ع ن القبائ ل  ّ ّ

   )١١(" ّالإیرانیة خلال الحقب القدیمة
ّ ویبرھن لیرخ على رأی ھ بالإس تناد إل ى الخ صائص ال صوتیة والنح ّوی ة وال صرفیة ّ ّ

ًولق  د كت  ب لی  رخ داح ضا رأي المست  شرق الروس  ي بیری  زین المعن  ي . ّللغ ة الكردی  ة
ّباللغة الكردیة، والقائل في كتاباتھ بأن لھجة أكراد خراس ان ولھج ات أك راد من اطق 

ْما لم تبل غ دراس ات اللغ ات الإیرانی ة أح سن : " ّالموصل من لھجات اللغة الفارسیة 
ّحث المقارن بین المفردات القاموس یة والبن ى ال صوتیة والتراكی ب مستویاتھا في الب ّ ّ

ّالنحویة والبنى الصرفیة؛ لایمكن الربط بین اللغتین الكردیة والفارسیة ّ ّ ّ ")١٢(   
ّما لم ندرس اللغ ة الكردی ة ولھجاتھ ا م ن الأوج ھ : "   وفي موضع آخر یكتب لیرخ ْ

ّكافة؛ لایمكن أن نقارنھا مع بأیة لغة أخرى ًو حالیا لیس من الممكن أن نقارن " و " ّ ّ
ّب  ین قواع  د ولیك  سیك اللغ  ة الكردی  ة واللغ  ات الإیرانی  ة، وإنم  ا أن نتناولھ  ا وح  دھا  ّ
ّون  درس بالت  دریج لھجاتھ  ا المختلف  ة ب  احثین بناھ  ا ال  صوتیة والتراكی  ب اللغوی  ة،  ّ ّ

ّونستخلص النتائج؛ لأن ھذه الأمور لم تحسم لحد الآن، بل من الضروري ً أی ضا أن ُ
ّندرس بدقة مصادر ت اریخ الك رد ونحققھ ا؛ وبع دھا یمكنن ا انج از دراس ات رص ینة 

   )١٣(" ّعن تاریخ الكرد واللغة الكردیة
ً  نشر لی رخ ف ي كتاب ھ الث اني ن صوصا كردی ة مرس لة إلی ھ م ن أرض روم وتبری ز،  ّ ً

ّوھي مدون ة ب إملاء اللغت ین التركی ة والفارس یة ّ أن ھ أراد ف ي ّوق د كت ب ف ي مقدمت ھ . ّ
ّالبدایة أن یدون النصوص الكردیة بالألفباء الأوس یتیة ّ ّ الروس یة-ّ ك ان یح الفني " و" ّ

ًالإنسجام أن أعین فونتیك اللغة الكردیة كتابة، وكان یلزمني الإعتم اد عل ى الألفب اء  ّ ّ
َالأوس   یتیة ، الت   ي وض   عھا المرح   وم الأك   ادیمي ش   یكریني عل   ى أس   اس الألفب   اء  ّ

ّالروسیة، و ّقد اخترت ألفباء شیكرین المذكورة؛ لتع ذر تعی ین فونتی ك اللغ ة الكردی ة ّ ّ َ
ّ الفارس  یة، الت  ي ی  ستخدمھا المثقف  ون الك  رد الآن، حی  ث توج  د -ّبالألفب  اء العربی  ة

            )١٤(" ّأصوات في اللغة الكردیة لایمكن ضبطھا بھذه الألفباء
ی  أة علم  اء الفیلولوجی  ا؛ لاق  ى  ھ–ّ لكنم  ا ح  ین ط  رح اقتراح  ھ عل  ى المجم  ع العلم  ي 

ًل یس م ن ال ضروري أن ن ستخدم ألفب اء : " ًالرفض، وطرحوا رأیا آخر، حی ث ورد
جدی  دة؛ فنخل  ق م  شكلات ومع  ضلات جدی  دة ف  ي الفیلولوجی  ا، فأف  ضل ألفب  اء للغ  ة 

   )١٥(" ّالكردیة ھي الألفباء التي وضعھا الأكادیمي البرلیني لیبسیوس
ً النصوص الكردی ة م ستخدما ألفب اء لیب سیوس؛ إس تنادا ّوعلیھ؛ فقد دون لیرخ ونشر ً ّ

  .إلى قرار ھیأة علماء الفیلولوجیا
ّ  معل وم وواض  ح ج  دا ان لیبی  سیوس ق  د وض ع الأص  وات ال  صائتة وال  صامتة عل  ى  ّ ً ّ
ّغرار اللغات الأوربیة الغربیة، دون تشخیص خ واص لغ ات ال شرقیین، حی ث ك ان 

  :  إلى أصوات قصیرة)الصوائت(ّقد قسم 
)a.e.e.i.i.o.o.y.y (  
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  ) a.e.e.i.u(وأصوات طویلة 
  : إلى المجموعات الآتیة)الصوامت(ّوقسم 

  )/ h,h(ّالأصوات الحلقیة 
  )/q.k.k.g.g.n.m(أصوات أطراف اللسان 

  )/ d.t.n( أصوات عمق اللسان والأسنان 
  ) d.d.h.s.d.s.z.r.i(ّأصوات دنتالیة 

  )m.f.v.w(ّوأصوات شفویة 
ًتك  ن ھ  ذه الألفب  اء تلائ  م النظ  ام ال  صوتي للغ  ة الكردی  ة عملی  ا ب  ل ل  م تك  ن ًوطبع  ا ل  م  َ َ ّ

تقسیماتھا على أساس قانون علمي؛ فمن الواض ح ان الأص وات الطویل ة والق صیرة 
ّفي اللغة الكردی ة تختل ف ع ن الف ونیم، حی ث یك ون التن اغم ال صوتي ھ و الأھ م ف ي  ّ

ًال   صوائت ط   ولا وق   صراتحدی   د طولھ   ا وق   صرھا، ن   اھیكم ان الك   رد ینطق   ون  ً ّ :
)a.e.i.o.u ( ّولذا في مجموعة الصوائت لم یستطع لیرخ ض بط ال صوت ّ)u ( وف ي

ّالصوامت لم یستطع تشخیص ال صوتین  ّ)p'.t' ( ّوال صوتین)p.t ( ،بعلام ات فارق ة
زائ دة ع ن الل زوم؛ ) 'n'.d'.g(ّكما ان العلام ات الموض وعة عل ى یم ین ال صوامت 

ّوالزازائیة من ھذه الأصوات المنسجمةّحیث تخلو الكرمانجیة  ّ.  
َ كتب عالم القفقاسیات روس ل ّزاكورس كي ع ن الن صوص الكردی ة ، الت ي أع دھا . ّ ّ َ

ّإنن   ا نق   در ون   ثمن ألفب   اء لیب   سیوس : " َأكی   ازاروف لطبعھ   ا بألفب   اء لیب   سیوس. س ّ ّ
 ّونحسبھا ستاندر، ولكن ھل في مقدورھا تعیین الأصوات كافة؟ فقد وض عھا علم اء
ّألم  ان وإنكلی  ز؛ ح  سب خ  صائص اللغت  ین الألمانی  ة والإنكلیزی  ة؛ ول  ذا واج  ھ لی  رخ  َّ َ
َص  عوبات جم  ة ف  ي العث  ور عل  ى فونتی  ك اللغ  ة الكردی  ة م  ن ب  ین ف  ونتیكي اللغت  ین  ّ ّ
ّالألمانیة والإنكلیزیة ، ومع ذلك لم یفلح في ضبط فونتیك اللغة الكردیة عل ى الوج ھ  ّ َّ

   )١٦(" الصحیح والمتكامل
ّك  ذلك كت  ب الأك  ادیمي دورن م  دیر المتح  ف الآس  یوي ع  ن الن  صوص الكردی  ة ،  و

ّتمعن  ت ودقق  ت ف  ي ھ  ذه : " ّالت  ي ت  م ت  دوینھا ع  ن أل  سنة الجن  ود الك  رد الأس  رى 
ّالنصوص الكردیة، واقتنعت بأنھ ا أف ضل م ادة بحثی ة تع ین الأخ لی رخ عل ى وض ع  ّّ

ّفل و ق ی. ّقواعد للغة الكردیة ون صوص للق راءة وق اموس ّض ل ھ أن ی ستكمل مھمت ھ؛ ُ
ّلصارت ھذه المدونات أفضل مادة لدراسة اللغة الكردیة ّ ")١٧(   

ّ أما الكتاب الثالث للیرخ فھو فعبارة عن مقدمة ودراسة تاریخیة ّ ّ أدبی ة وقویمی سین -ّ
ًللھجت  ین الكرمانجی  ة والزازائی  ة، وق  د وض  ع لی  رخ ھ  ذین القویمی  سین؛ إس  تنادا إل  ى  ّ ّّ

ّ التي دونھا من ألسنة الجنود الكرد الأسرى في روسلافل ح سبما ّالنصوص الكردیة
أسلفنا، وفي ترتیبھ لھذین القویمیسین ق ارن لی رخ ف ي ب ض المواض ع ب ین الكلم ات 
ّالكردیة وكلمات اللغات الإیرانیة الأخرى؛ من أجل تحدید ظھور الكلمات الكردیة ّ ّ.  

قب ل أن أذھ ب إل ى : " ّ الكردی ةّ وفي مقدمة كتابھ كتب لیرخ عن تاریخ دراسة اللغة
ّالجنود الكرد الأسرى، كنت قد حصلت عل ى ك ل الم صادر المتعلق ة باللغ ة الكردی ة  ّّ
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ّوطالعتھا، وكانت جمعاء عبارة عن مجموعة كلمات كردیة، لم تدون أكثریتھا على  ّّ ْ
ّالوج   ھ ال   صحیح؛ ول   ذا أس   تفد مم   ا ل   دى بع   ض العلم   اء المعنی   ین بت   اریخ اللغ   ات 

ّیة، حیث لم أظفر في أعمالھم بأي نص صحیح یصلح لدراسة اللغة الكردیة؛ الإیران ّ ّ ّْ
  " فاضطررت إلى الحصول على نصوص جدیدة

ُ كان لیرخ یعتقد أن النصوص التي جمعھ ا قلیل ة لاتج دي كأس اس مت ین للبح ث ف ي 
ّت اریخ العلاق ة ب ین اللغ ة الكردی ة واللغ ات الإیرانی ة الأخ رى وتف سیرھا؛ لأن ھك ذا  ّ

  )١٨(" بحث یستوجب وجود نصوص كثیرة لتحلیل الكلمات والقواعد
  :ّنشر لیرخ كتابین باللغة الألمانیة بعنوان

 )Forschungen über die Kurden und die iranischen Nordchaldäer(   
     )١٩(عند نشر كتبھ الثلاثة 

ّ وھن   ا ینبغ   ي الت   ذكیر ب   أن لی   رخ ق   د أل   ف كتب   ھ أص   لا باللغ   ة الروس   یة  ً بعن   وان ّ
أي ) إی  سلیدوفانیا أوب إیران  سكیخ ك  ورداخ إي إی  خ بری  دكاخ س  یفیرنیخ خال  دیاخ(
ون اھیكم ع ن ان عن وان ) دراسة عن الكرد الإیرانیین وأسلافھم الكلدیین الشمالیین(

ّأعمال لیرخ باللغة الألمانیة یختلف مع عنوانھا الروسي؛ ویبدو ان لی رخ ق د تراج ع  ّ
ّشعب الك ردي م ن أحف اد الكل دیین ال شمالیین، وربم ا ھ ذا عن رأیھ القائل بحسبان ال 

ّالتراجع یعلل عدم ترجمة كتابھ الأول إلى اللغة الألمانیة؛ لأنھ كان یعید أصل الكرد  ّ ّ
  .فیھ إلى كلدیي شمال إیران

ّ  ماعدا ھذه الأعمال، نشر لیرخ كتابات أخرى م ستقلة تن اول فیھ ا الأدب الك ردي، 
ًفم  ثلا كت  ب مق  الا بعن   جاب  ا ع  ن الأدب الك  ردي والع  شائر . د.ّعم  ا كتب  ھ آ) رأي(وان ً

     )٢٠(ّالكردیة 
احمد خاني ، والتي كانت ) مم و زین(عن ملحمة ) رأي(ً  وكذلك كتب بحثا بعنوان 

ّف  ي المكتب  ة الوطنی  ة الروس  یة  ق  د اس  تعارھا ف  ي ) مكتب  ة س  التیكوف ش  یدرین(= ّ
فرن سي (و ال ـ )  فرن سي-ك ردي(ا الـ ابژِّ، وكان ینشد طرح تقییمھ لقاموسي ١٨٥٨

ّولق  د كت  ب لی رخ إل  ى المكتب  ة الوطنی  ة . ومخطوطات  ھ الأخ رى)  ك  ردي– روس ي –
ًالروس  یة ف  ي بطرس  برغ موص  یا ب  ضرورة الح  صول عل  ى ك  ل المخطوط  ات الت  ي  ّ ّ

ًلأنھا ثمینة جدا وتشھد على ثراء الأدب الكردي" أرسلھا جابا؛  وكذلك كتب لیرخ " ّ
ِّة الروس یة موص یا بطباع ة ون شر قاموس ي ّإلى الأكادیمی ً ّ ًوفع لا .  ومخطوطات ھاب اژّ

ّطبعت ونشرت الأكادیمیة الروسیة مخطوطات جابا بمؤازرة لیرخ ّ ّ.  
ّ وبالإضافة إلى ھذه الأنشطة، ك ان لی رخ ی شتغل عل ى وض ع قواع د للغ ة الكردی ة، 

ّوثم  ة الآن مخطوطت  ان لقواع  د اللغ  ة الكردی  ة بقلم  ھ، إح  داھما محفو ظ  ة ف  ي معھ  د ّ
َالإستشراق في لینینكراد، والثنیة محفوظة في مكتبة جامعة لینینكراد، وتشیر ھاتان  َ
ّالمخطوطتان إلى أن لیرخ كان یسعى إلى وض ع كت اب كبی ر لقواع د اللغ ة الكردی ة 
ّیشتمل على فونتیك ومورفولوجیا اللغ ة الكردی ة، حی ث كت ب لی رخ ف ي رس الة إل ى 

ّالكادیمی  ة الروس  یة ق  سم ت  اریخ الفیلولوجی  ا ب  ابت  دأت ف  ي بحث  ي ١٨٥٨ف  ي س  نة : " ّ
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ّبوض  ع قواع  د للغ  ة الكردی  ة، ول  م أنج  زه ھ  ذا العم  ل لح  د الآن؛ ول  ذا أناش  د المجم  ع  ْ ّ
ّالعلمي البت في قراره ودعم ي، لك ي أس تأنف اس تكمالھ ف ي ش ھر ش باط، ث م أن شره 

   )٢١(" ّوقد واظبت مرات على زیادة وتنقیح كتابي (...) 
ّمخطوطت  ا قواع  د اللغ  ة الكردی  ة للی  رخ عب  ارة ع  ن مقدم  ة ق  صیرة ع  ن ت  اریخ     و ّ

ّالبح  وث ف  ي مج  ال اللغ  ة الكردی  ة، حی  ث یتط  رق إل  ى الملاح  م الكردی  ة الت  ي دونھ  ا  ّ ّ
ّلھجة أكراد السلیمانیة(جابا ، وكذلك عن كتاب  ّثم ی ستعرض  )٢٢() خودزكو. آ (ـل) ّ

ّریة لوضع قواعد اللغة الكردیةلیرخ الطریقة الناجعة لجمع المواد الضرو وتشتمل . ّ
ّمخطوطتاه على بضع أغنیات كردیة مدونة من أف واه الجن ود الك رد الأس رى ال ذین  ّ
ورد ذكرھم م ن قب ل، كنم اذج م ن الفولكل ور الك ردي، وبع دھا یبت ديء لی رخ ب ذكر 

ًنظام الصائت والصوامت في اللغ ة الكردی ة ، وال ذي إس تقراه، ویدون ھ اس تنادا ّ ّ ّ  إل ى ّ
ّألفب  اء لیب  سیوس، ویتح  رى عل  ى مھ  ل ع  ن تناس  ب الأص  وات ف  ي لھج  ات اللغ  ة 

ّالكرمانجی   ة والزازائی   ة وال   سلیمانیة والآمیدی   ة والخیردوس   تیة، ویب   ین : ّالكردی   ة ّ ّ ّ ّ ّّ
ّالأواصر بین أصوات ھذه اللھجات واللغات الإیرانیة، كما یبین حالات تغیر النظام  ّ ّ

ّال  صوتي ف  ي اللغ  ة الكردی  ة تناس  ب الأص  وات ف  ي ج  ذور (وتنخ  تم مخطوطت  اه ب  ـ . ّ
  ).الكلمات

ّ وبعدھا كان لیرخ یصبو إلى التوسع في دراسة كل ما یتعلق بقواعد اللغة الكردیة ؛  ّ ّّ
ّولذا ثابر على جمع المواد والمظان الضروریة وتصنیفھا والإنتف اع م ن المقارن ات 

ّمورفولوجی  ا اللغ  ة الكردی  ة ّب  ین اللغ  ات الإیرانی  ة؛ لك  ي ی  ستطیع ت  ألیف كت  اب ع  ن 
ًبدءا ان برنامجي لوضع : " وقد جاء في رسالتھ إلى المجمع العلمي . ًوینشره لاحقا

ّالقواع  د علم  ي وتطبیق  ي، وق  د اض  طررت ف  ي دراس  تي إل  ى الإش  تغال عل  ى س  ائر 
ّالم  واد المتعل  ة ب  التطور الت  اریخي لأش  كال اللغ  ة واعتم  اد المقارن  ة ب  ین معطی  ات  ّ

ّوالمازندرانی   ة؛ لأن فیھم   ا م   ا ی   شبھ م   سائل اللغ   ة ) الب   شتو(= ّغانی   ة اللغت   ین الأف
   )٢٣(" ّالكردیة

ّ  ث  م كت  ب لی  رخ بأن  ھ ف  ي ال  سنوات التالی  ة ق  د عب  ر ع  ن رأی  ھ تج  اه اللغت  ین الكردی  ة  ّ ّ
ًوالفرنسیة استنادا إلى نصوص    . اباژّ

ّانی    ة ّ  وف    ي یل    ي محتوی    ات المخطوط    ة الثانی    ة للی    رخ والمؤلف    ة باللغ    ة الألم
)Kurdische hrammtik (  َوالمحفوظة في مكتبة جامعة لینینكراد، وھ ي عب ارة

  :عن بضعة دفاتر
 ٢٥(ص  ص / ع  ن إن  شاء الكلم  ات) ٢٤-٢(ص  ص / ع  ن الفونتی  ك) ١٩-١(ص  ص 

  . عن مقارنة اسماء الألوان٢٧ص / ّعن تغیر أشكال الإسماء) ٢٦و
ّوبقی    ة المخطوط    ة مكتوب    ة باللغ    ة الروس    یة ع    ن الأرق    ام ) ٣٢ -٢٨(ص    ص : ّ

ع    ن الأفع    ال ) ٤٢ -٤٠(ص    ص / ع    ن الأع    ال) ٣٩ -٣٣(ص    ص / وال   ضمائر
  .والضمائر وأدوات الربط
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ّ یت ضح م  ن الأق سام الم  ذكورة م ن قواع  د اللغ  ة الكردی ة ، الت  ي وض عھا لی  رخ انھ  ا  ّ
مقتضبة وناقصة؛ ولذلك فقد التمس ف ي رس الة أخ ى إل ى ق سم الت اریخ والفیلولوجی ا 

من ذ : " ّوسیة التمس العون والدعم؛ لی ستكمل م شروع وض ع قواع دهّبالأكادیمیة الر
ط ائي، وأض یف خّفترة طویلة انعكفت على وضع ھذه القواعد، ومابرحت أص حح أ
ّإلیھا المواد، واضعا نصب عیني تقدم فیلولوجی ا اللغ ات الإیرانی ة ّ : " ًوكت ب أی ضا" ً

م  اتي قدیم  ة ع  ن اللغ  ة ّلق  د أدرك  ت بع  د ن  شر كت  ابي قواع  د اللغ  ة الكردی  ة ان معلو
ّالكردیة، وخاصة عن تكوین الكلمات المتغیرة ، بالمقارنة مع م ا اس تجد م ن تط ور  ّ ّ ًّ

  )٢٤(" ّفیلولوجیا اللغات الإیرانیة
َ ولكي یستكمل لیرخ م شروع وض ع قواع د اللغ ة الكردی ة؛ اقت رح ك راف بل ودوف  ّ

ّعلى الأكادیمیة الروسیة توظیف لیرخ فیھا ـ إذ كت ب عن ھ ّ ینبغ ي النظ ر إل ى دق ة : "ّ
ّعمل لیرخ بصورة طبیعیة وحقیقیة؛ لأن دراساتھ ع ن الك رد واللغ ة الكردی ة مھم ة  ّ ّ ّ

ًج دا وثمین  ة، إذ أم ضى س  نینا عدی دة ف  ي بحوث ھ المجدی  ة علمی ا ً ًّ وعلی  ھ فق د وافق  ت " ّ
ّالأكادیمی   ة الروس   یة عل   ى اقت   راح بل   ودوف وك   ذلك لی   رخ؛ ف   ي س   بیل اس   تكمال  ّ

ً أمضى لیرخ سنة ب صفتھ ع ضوا ع املا متفرغ ا لإس تكمال وض ع ًوفعلا. مشروعھ ًّ ً
ّقواعد اللغة الكردیة، لكن جمعیة تاریخ الفیلولوجیا الروسیة ق ررت إیف اد لی رخ إل ى  ّ ّ ّّ

ّمنطق ة أورینب  ورغ ؛ لجم  ع الم  واد المتعلق ة ب  اللغتین القرغیزی  ة والباش  كیریة ّ وبع  د . ّ
ّة الكردی  ة، لكن  ھ ل  م ی  ستطع انج  ازه؛ عودت  ھ م  ن آس  یا إس  تأنف اس  تكمال قواع  د اللغ  

ّوسفره  إلى أوربا للعلاج، حیث وافت ھ المنی ة بع د ١٨٨٤لإصابتھ بالمرض في سنة 
  .شھر

ّ إس  تنادا إل  ى ھ  ذا الع  رض الم  وجز لأعم  ال لی  رخ المتعلق  ة بالأم  ة الكردی  ة واللغ  ة  ّ ّ ً
ّالكردیة؛ یمكننا القول بأن الأكادیمیة الروسیة ق د أض حت ف ي أواس ط ا ّ ّ لق رن التاس ع ّ

ًعشر مركزا مھما للبحوث والدراسات  ّالتاریخی ة، الإثنوكرافی ة، اللغوی ة والأدبی ة : ًّ ّ ّ َّ
ّالكردیة؛ فقد طبع ت ون شرت مجموع ة م ن البح وث والدراس ات المتعلق ة بال شؤون  ّ
ّالإیرانی  ة والكردی  ة بم  ؤازرة ودع  م الأكادیمی  ة الروس  یة، ویقت  رن تط  ور وارتق  اء  ّ ّ ّ ّ

 بطرسبورغ باسم لیرخ بجدارة، ولا غرو فقد كان لیرخ أكبر العلماء الكردلوجیا في
ّال  روس ، واش  تغل كثی  را عل  ى بحوث  ھ ودراس  اتھ الخاص  ة بت  اریخ الأم  ة الكردی  ة  ّّ ً
  .ّوحضارتھا، بل ھو الذي وضع مدامیك البحوث والدراسات الكردلوجیة في روسیا

ّ ن  رى ف  ي ھ  ذه الأعم  ال ت  اریخ البح  وث الخاص  ة بالأم  ة ال ّكردی  ة واللغ  ة الكردی  ة ّ ّ
ّمشخصا بدقة، وك ذلك تقی یم وتثم ین بح وث ودراس ات كردل وجیي أورب ا وروس یا؛  ً ّ
ًفشكرا للیرخ الذي استطاع ببحوثھ ودراساتھ أن یستخرج الكردلوجیا ویفصلھا ع ن 

ًحقل الإیرانلوجیا، ویضعھا على مسارھا المستقل الماضي قدما ُ ُ.  
ّللغة الكردیة بت اریخ ن شوء وتق دم الأم ة الكردی ة  كان لیرخ یصبو إلى ربط دراسة ا ّّ ّ

ًووضعھا السیاسي، وكان یرى ان تاریخ وحضارة الأمة الكردیة ثرییان جدا، وكان  ّ ّ ّ
ّی  رى الأھمی  ة الكبی  رة ل  لأدب الك  ردي للبح  ث ف  ي ت  اریخ ح  ضارة الك  رد واللغ  ة  ّ
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ّالكردیة، ومن ھ ذا المنطل ق فق د آزر كثی را إدارة الثقاف ة العلمی  ّة الروس یة ؛ لتجمی ع ًّ
ّمخطوطات النصوص الأدبیة الكردیة وطبعھا ونشرھا ّ.  

ّ یعد لیرخ اللغة الكردیة لغة إیرانیة مستقلة، وكان یرى ان اللغة الكردیة ومفرداتھ ا  ّ ّّ ً ّ
ّالقاموس  یة مختلف  ة ع  ن اللغ  ات الإیرانی  ة الأخ  رى الحالی  ة ّ ّلقواع  د اللغ  ة الكردی  ة : " ّ

ّوك   ان یح  ث عل  ى ض  رورة جم   ع المزی  د م  ن الم   واد " نظامھ  ا ال  داخلي الخ  اص
ّالتاریخیة، الإثنوكرافیة، اللغویة، الأدبیة والفزلكلوریة الكردیة  ّ ّ ّ ّ فتنفیذ ھ ذا وح ده : " َّ

ّكفیل تحقیق أفضل النتائج في البحوث الإثنوكرافیة الخاصة بالكرد ّ َ")٢٥(   
س ة الع الیتین عن د   ولطالما طلب لیرخ ف ي كتابات ھ ب ضرورة وج ود الرغب ة والحما

ّالك  رد ج  دیرون باھتم  ام الم  ؤرخین وعلم  اء : " ّإج  راء البح  وث الخاص  ة ب  الكرد
ّالأجن  اس، ولك  ن ینبغ  ي أن تك  ون الرغب  ة والحماس  ة ج  دیتین وع  الیتین ف  ي تن  اول 
ْشأنھم؛ لأن العصر الآن ھو عصر انبعاث شعوب الشرق، أجل ؛ إنھ الع صر ال ذي 

   )٢٦(" جدیدةًیمكن فیھ أن تعیش الشعوب حیاة 
  

  ـــــــــــــــــــــــ
ّھذه الدراسة باللغة الروسیة أصلا، ومترجمة إلى اللغة الكردی ة م ن قب ل كاتبھ ا العلام ة  * ّ ّ . ق(ًّ

ّالجزء الأول، العدد الثاني، من مجلة المجم ع العلم ي الك ردي(، ومنشورة على صفحات )كردو ّ /
) ٦٦٣ -٦٥٢ (ي رديء عل  ى ص  ص یلیھ  ا م  وجز عرب  )٦٥١ -٦٢٤ (ص  ص) ، بغ  داد١٩٧٤

ّالكرمانجی  ة (ّوالترجم  ة الكردی  ة نف  سھا ت  شوبھا اللخبط  ة؛ لأن البروفی  سور ك  ردو ترجمھ  ا إل  ى 
ّالكرمانجی  ة ال  شمالیة(الت  ي ل  م یك  ن یجی  دھا ویتقنھ  ا، ولیت  ھ ترجمھ  ا إل  ى ) الوس  طى ؛ لكان  ت )ّ

م  صادر باللغ  ة عل  ى } ٢٤و١٨-١٦و١٣-١وتج  در الإش  ارة إل  ى ان الإح  الات . ترجمت  ھ راقی  ة
َّالروسیة؛ فتعذر تنضیدھا علي  ّ ّ ّ..  

م ن قب ل أص دقائھ؛ لعنایت ھ ) ُالك ردي ال صغیر(ّوھنا تجدر الإشارة إلى أن لیرخ قد حاز على لقب 
ّالبالغة بتاریخ الشعب الكردي ولغتھ واثنوكرافیتھ   )َزنكابادي. ج         (.َ

  ) بطرسبرغ ، ملف خدمة لیرخ فرع لینینغراد، فوند جامعة-الأرشیف التاریخي) (١(
ّبطرس برغ ، الق سم الأول ف ي / لیرخ، دراسات عن أكراد ایران وأسلاف خالدیي الشمال. ب) ٢(

   ١٨٥٨، القسم الثالث في ١٨٥٧، القسم الثاني في ١٨٥٦
  ٣٣ّالمصدر نفسھ، القسم الأول، ص ) ٣(
   ٧و٦المصدر نفسھ، القسم الثاني، صص ) ٤(
   ١٤ ، القائمة ٢ي السوفیاتي، شعبةأرشیف المجمع العلم) ٥(
  ٣٤ّلیرخ، المصدر المذكور، القسم الأول، ص . ب) ٦(
         ١٩المصدر نفسھ، القسم الثاني، ص ) ٧(
  ٢٢المصدر نفسھ، القسم الثاني، ص ) ٨(
   ٢٠المصدر نفسھ، القسم الثاني، ص ) ٩(
   ٣٣المصدر نفسھ، القسم الثاني، ص ) ١٠(
   ٣٣سم الثاني، ص المصدر نفسھ، الق) ١١(
  ٢٣و٢٢المصدر نفسھ، القسم الثاني، صص ) ١٢(
  ٢٠المصدر نفسھ، القسم الثاني، ص ) ١٣(
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)١٤ (Bulletin de la classe des sciences historeques de I'A cademie 
Imperiale des sciences de St-Petersburg, V.xiv,No 15   

)١٥ (Ibid, Vol xiv, No, 15  
ّ جمعی  ة الجغرافی  ا الروس  یة –أخب  ار ف  رع قفقاس  یا (رس  كي، ألفب  اء القفقاس  یین َزاكو. ل) ١٦( ّ ّ

  ١٥ص ) الملحق (١٨٨٨/ ٢القسم التاسع، العدد ) ّالإمبراطوریة
   ٢لیرخ، المصدر المذكور، القسم الثاني، ص. ب) ١٧(
  ٤ و١المصدر المذكور، القسم الثاني، صص ) ١٨(
)١٩                                (                fait par Jaba)  P.Lerch, Bericht uber 

(Notices sur la literature et les Kourdes,  
(Melange asiatique, t. 111= 1858), P. Lerch, Bericht uber (Resume de 
l'ouvrage Kourde d,  
 Ahmed Efendi khan, fait et traduit par A.Jaba (Ibid)       

)٢٠       (                                         fait par Jaba) (Notices sur la 
literature et les Kourdes, P.Lerch, Bericht uber   

(Melange asiatique, t. 111= 1858)  
)٢١                                                                                                (

 P.Lerch Forschungen uber die Kourden, Abt. III,  
  )٣٦ المجمع العلمي السوفیاتي، شعبة -ّأرشیف مؤسسة الإستشراق: أنظر(
   المصدر نفسھ ) ٢٢(
  المصدر نفسھ  ) ٢٣(
     ١، قائمة ٣٦فیاتي، فوند  المجمع العلمي السو-ّأرشیف مؤسسة الإستشراق) ٢٤(
   ٣٣لیرخ، المصدر المذكور، القسم الأول، ص . ب) ٢٥(
   ٢المصدر نفسھ، ص ) ٢٦(
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 ّ العلامة الفذفلادیمیر مینورسكي
  )م١٩٦٦آذار ٢٥ -١٨٧٧ شباط ٥ (

  
  ز.  ج
  
: )Владимир Фёдорович Минорский( =فلادیمیر فی ودورفیچ مینورس کي 

  . و آسیا الوسطى  شھیر، تخصص في الإیرانلوجیا والكردلوجیاروسي مستشرق
رق محمد عبدالرحیم سیرة مینورسكي  منذ ولادتھ حتى وفاتھ إل ى ّ  قسم الباحث طا

  :أربع  مراحل
  )١٩١٩ -١٨٧٧(في روسیا و إیران  )١(
 )١٩٣٢ -١٩١٩(في فرنسا  )٢(
 )١٩٤٤ -١٩٣٢(في بریطانیا  )٣(
  )١٩٦٦ -١٩٤٤(التقاعد في بریطانیا  )٤(

ش مال غ رب مدین ة )  كورجیف ا- Korcheva(  ولد فلادیمیر مینورس كي ف ي بل دة 
ك  ان اس  م وال  ده . ل  ى ش  اطيء نھ  ر الفولغ  ا، ف  ي عائل  ة می  سورة و مثقف  ةموس  كو ع

  ) َأولكاني كولوبتیسكي(و اسم والدتھ  ) فیودورفیچ(
ّ  إجتاز المراحل الدراسیة الإبتدائیة و المتوسطة والثانویة في مدارس موسكو ونال  ّ ّ

ّمدالیة ذھبی ة لتفوق ھ، و ف ي  وتخ رج  إلتح ق بكلی ة الحق وق بجامع ة موس كو، ١٨٩٦ّ
ّ بتف  وق أی  ضا، لكن  ھ ل  م یم  ارس المحام  اة، وإنم  ا إلتح  ق ب  ـ ١٩٠٠فیھ  ا س  نة  ً معھ  د (ّ

ُال ذي ك ان یعن ى بإع داد الدبلوماس یین ال شباب للعم ل ف ي ) لازاریف للغات ال شرقیة
الق سم ال شرقي ب  وزارة الخارجی ة الروس  یة، أو الممثلی ات الدبلوماس  یة الروس یة ف  ي 

ًي بالترشیح للعمل الدبلوماسي، علما أن الإلتح اق وقد حظي مینورسك. بلدان الشرق
ًبالسلك الدبلوماسي لم یكن یسیر او ھینا؛ إذ كان إنتق اء المرش حین ی تم وف ق ش روط  ًّ ْ ْ
صارمة، حیث كانت مناھج الدراسة في المعھد مكثفة تشتمل على تعلم لغات البلدان 

ًالت  ي س  یعمل فیھ  ا الخریج  ون لاحق  ا، ف  ضلا ع  ن دراس  ة ت  اریخ و ثقاف  ات ش  عوبھا ً
ّوأوضاعھا العامة، وعلاقاتھا الخارجیة، لا س یما م ع روس یا؛ فق د ك ان م ن مھم ات  ّ
ّأولئك العاملین في السلك الدبلوماسي إقامة علاقات واسعة مع الم سؤولین المحلی ین 
ووجھ  اء المجتم  ع المتنف  ذین ف  ي تل  ك البل  دان، وب  ذل ق  صارى جھ  ودھم؛ ف  ي س  بیل 

ولكن معظم الخریجین، عل ى ال رغم م ن " مناطق عملھم،تعزیز النفوذ الروسي في 
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 ك   انوا مج   رد م   وظفین - وربم   ا ب   سبب ذل   ك -)ص   ارما (ًاّ مھنی   ًاع   دادھم اع   دادا
بیروق   راطیین تت   سم وجھ   ات نظ   رھم بالانتھازی   ة ال   سیاسیة وم   شبعین ب   الروح 

ما عدا قل ة قلیل ة كان ت . الإمبریالیة وبمشاعر الاستعلاء القومي تجاه شعوب الشرق
تحاول التعرف عن كث ب عل ى الجوان ب المختلف ة للحی اة ف ي بل دان ال شرق وت أریخ 

فاس  یلي (وح  ضارة ش  عوبھا، وال  ذین اص  بحوا فیم  ا بع  د مست  شرقین ب  ارزین مث  ل 
  .ّعلى حد تقییم الأستاذ جودت ھوشیار)" فلادیمیر مینورسكي(و ) نیكیتین

 -١٩٠٠(ِّي دراس  تھ   و ھن  ا تج  در الإش  ارة إل  ى أن مینورس  كي ق  د تتلم  ذ خ  لال س  ن
ك ورش، می رزا جعف ر محللات ي، . أ. ف: على أیدي أساتذة معروفین أكفاء) ١٩٠٣

. دزریونی  ان، أ. س تاكلبرك، س  تافروس س اكوف، س. عب دالله غف اروف، الب  ارون ر
  . میللر. كریمسكي، میخائیل یوسف عطایا، و ف. ي

ًو یذكر أنھ كان طالبا ناش طا؛ فق د ت رجم ع ن الألمانی ة ق  ً َ ّمقدم ة ف ي (ًسما م ن كت اب ُ
ّاللغ  ات ال  سامیة زار إی  ران ض  من تطبی  ق ١٩٠٢للمست  شرق نولدك  ھ، وف  ي ص  یف ) ّ

) أھ ل الح ق(ّمیداني لمعھد لازاریف، حیث تع رف إل ى بع ض أتب اع دیان ة یارس ان 
وحصل على مصادر ثمینة نادرة، و كذلك زار القوزاق الروس في آسیا الصغرى، 

، و كانت حصیلة نشاطھ في المعھ د )یارة إلى القوزاقز(ًوكتب عنھم لاحقا دراستھ 
ّالفارس یة، التركی ة والعربی ة: ّثلاث دراس ات موزع ة عل ى مح اور اللغ ات ال ثلاث ّ ّ .

ّفدراستھ في الفارسیة ع ن الن شاطات الإیرانی ة ف ي م ا وراء القفق اس، وف ي التركی ة  ّ ّ
ًتحقیق متن كتاب تركي، وفي العربیة تناول بالنقد كتابا لا ًتینیا قدیما عن قواعد اللغة ّ ً ّ

  )         بالتعاون مع أستاذه كریمسكي(ّالعربیة 
ّ  وبعد تخرجھ في معھ د لازاری ف، إلتح ق بال سلك الدبلوماس ي ف ي وزارة ال شؤون  ّ

ّالخارجیة الروسیة، حیث عمل خ لال ال سنوات  ف ي إی ران، منھ ا ) ١٩٠٨ -١٩٠٤(ّ
ّز ب  صفة مت  رجم، ث  م انتق  ل إل  ى طھ  ران ّس  نتان ف  ي القن  صلیة الروس  یة بمدین  ة تبری  

ّبوظیفة السكرتیر الثاني في القنصلیة، ثم واصل عملھ خلال  ف ي ) ١٩١٢ -١٩٠٨(ّ
ّبطرسبورغ، حیث تعززت علاقتھ مع بارتولد أبرز مستشرقي روسیا، ث م نق ل إل ى  ّ
ّتركستان بصفة ملحق دبلوماسي للإدارة العسكریة، حیث تھی أ ل ھ المج ال للإط لاع  ّ ّ

  . ّالشؤون المغولیةعلى 
َ  و یذكر انھ قد عقد في  معاھدة مع ممثلي بریطانیا في ش مال غرب ي إی ران، ١٩١١ُ

و في السنة نفسھا دعا الرئیس محم د ح سین خ ان مك ري مینورس كي إل ى أرومی ھ، 
  . وبعد زیارتھ إلى ارومیھ، إصطحبھ إلى قصره في مدینة بوكان

ّ عین بمنصب السكرتیر الث اني ١٩١٢ وفي  ّلل سفارة الروس یة ف ي أس تانبول، وبع د ُ
ّسنة أختیر ممثلا للإمبراطوریة الروسیة في لجنة ترسیم الحدود التركیة ّ ّ ّ الإیرانیة، -ً

ًحیث تزود بمعرف ة طوبوغرافی ة و لغوی ة غنی ة ج دا؛ آزرت ھ ف ي دراس اتھ اللاحق ة ّ ّ ّ ّ ّ .
ًومن ثم تعین ممثلا لروسیا في طھران ّ نا شیبونیا حفیدة ّ تزوج من تاتیا١٩١٣وفي . ّ
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المستشرق الروسي الكبیر سمیرنوف، والتي أصبحت رفیقة دربھ و قاس متھ ح لاوة 
ّبأنھ ل م یج ر م دادا عل ى ورق إلا وك ان بخ ط : " ْالحیاة و مرارتھا، بل یذكر بنفسھ  ّ ً ِ ْ

  "!یدھا
ّ الإیرانی ة -ّ العثمانی ة-وفي السنة نفسھا، عاد مینورسكي إلى مواصلة تثبی ت الح دود

ّتھ مم  ثلا لروس  یا ف  ي اللجن  ة الرباعی  ة المتكون  ة م  ن ممثل  ي ال  دولب  صف ّ ّّ ّالعثمانی  ة، : ً
 باشرت اللجنة بتثبیت الح دود منطلق ة ١٩١٤وفي شباط . إیران، بریطانیا و روسیا

ّص عودا إل ى ال شمال حت ى جب ال آرارات، وق د س مي خ  ط ) ّالمحم رة(ّم ن خرم شھر ّ ً
ًثیرا كبی را ف ي ترس یمھا بف ضل معرفت ھ ؛ لممارس تھ ت أ)ّخ ط مینورس كي(الحدود ب ـ  ً

ّولئن إس تغرقت المھم ة ثمانی ة ش ھور؛ فق د توس عت آف اق . ّالدقیقة بجغرافیة المنطقة ّ
ّمعرفة مینورسكي بالمنطقة، حیث تعرف عبر م روره بالمن اطق الكردی ة الحدودی ة  ّ ّ

ّإلى شخصیات كردیة، و بع دھا ع اد مینورس كي . ْب ل عث ر عل ى مخطوط ات نفی سة ّ
ّثم عاد إلى ) الأكراد، ملاحظات وإنطباعات(ّى روسیا، حیث نشر دراستھ المھمة إل

ّ بمن صب ال سكرتیر الأول ف ي ال سفارة الروس یة، و ١٩١٦ّطھران، حیث ع ین ف ي  ّّ
إلى القائم بأعمال السفارة، و قد واصل زیارات ھ إل ى ) ١٩١٧(رقي في السنة التالیة 

 خان كردستاني في طھران، حیث تحاورا في ّالمناطق الكردیة فترتئذ، وإلتقى سعید
ًو قد إستفاد كثی را م ن م شاھداتھ و ) یارسان(ّشتى المواضیع، و خاصة في أدب الـ 

، )كیلھ شین(ّو مسلة ) آثار ماكو(ُعلاقاتھ و لقاءاتھ؛ فعني بالآثار كتب دراسات عن 
  . و طوبزاوه في حوض بحیرة أرومیھ

ّوبر البل شفیة الت ي قلب ت الأوض اع، لا س یما  إن دلعت ث ورة أكت ١٩١٧ وفي أكت وبر  ّ
ّالسیاسیة في روسیا القیصریة ھزت المنطقة والعالم قاطبة، ول م تح دث التح ول ف ي  ً ّ ّ
ْمصیر روسیا فحسب، ب ل ف ي م صائر الكثی ر م ن ال شعوب الأخ رى، وف ي م صیر 
ْمینورس  كي نف  سھ، إذ ك  ان وقت  ذاك ی  شغل من  صب الق  ائم بالأعم  ال الروس  ي ف  ي 

فأص  بح م  ن رج  ال العھ  د البائ  د، وانقط  ع ال  سبیل بین  ھ و ب  ین ب  لاده، و ق  د طھ  ران؛ 
ًیج  ب أن نتری  ث و نت  أنى كثی  را أم  ام ھ  ذه : " ّص  رح حین  ذاك ل  صدیقھ جھانبھ  اني ّ ّ

ًوإن لھذه الثورة آثارا . الغییرات الھائلة في بلد عدیم الثروة والمال و مثقل بالحروب
 ع  ارض الث  ورة، وظ  ل عل  ى ولائ  ھ ّو رغ  م تنب  ؤه ال  صائب؛" س  تظھر عل  ى الع  الم

 واس تمرت ف ي ١٩١٧للحكومة المؤقتة، الت ي كان ت تحك م روس یا بع د ث ورة ش باط 
ّالحك  م حت  ى ان  دلاع ث  ورة اكت  وبر ف  ي الع  ام نف  سھ، إذ ظل  ت ال  سفارة الروس  یة ف  ي  ْ

ّ موالی  ة - موقفھ  ا موق  ف معظ  م ال  سفارات الروس  یة ف  ي البل  دان الأخ  رى–طھ  ران 
، ث  م انتق  ل ال  ى ١٩١٩ل مینورس  كي ف  ي طھ  ران حت  ى س  نة للحكوم  ة المؤقت  ة، وظ  

ّباریس، حی ث دش ن المرحل ة الفرن سیة  ْم ن س یرتھ؛ إذ عم ل ف ي ) ١٩٣٢ -١٩١٩(ّ
و بع  دما ی  ئس م  ن وض  ع روس  یا ) ١٩٢٣ -١٩١٩(ّال  سفارة الروس  یة أرب  ع س  نین 
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ّالجدی   د؛ إعت   زل العم   ل ال   سیاسي نھائی   ا، وك   رس حیات   ھ ون   شاطھ العلم   ي من   ذ  ًّ
  .ّل الإستشراقي، حتى وفاتھ في سن التاسعة والثمانینللعم١٩٢٣

ّ عم  ل ف  ي ت  دریس اللغ  ة الفارس  یة و أدبھ  ا ف  ي المعھ  د ال  وطني للغ  ات ١٩٢٣فف  ي 
ّالشرقیة الحیة في باریس ّ= Vivants  Ecole National des langues orental   

و عم ل . ثمّ  عمل في تدریس اللغ ة التركی ة و الت اریخ الإس لامي، ف ي المعھ د نف سھ
ًس  كرتیرا ش  رقیا لمع  رض الف  ن ) ١٩٣١ ك  انون ث  اني -١٩٣٠آب (خ  لال الفت  رة  ًّ

  .   ّالإیراني في لندن، برعایة الشاه رضا بھلوي نفسھ
ّ انتق  ل مینورس  كي ال  ى لن  دن، حی  ث ب  دأت مرحلت  ھ البریطانی  ة ١٩٣٢  وف  ي ع  ام 

ًفعمل مدرسا في مدرسة الاستشراق، و نال درج ة الأس ت) ١٩٤٤ -١٩٣٢( ّاذیة ف ي ّ
ّ ث  م درس ف  ي جامع  ة ك  امبرج من  ذ س  نة ١٩٣٧س  نة  حت  ى تقاع  ده ف  ي س  نة ١٩٣٩ّ

ّ، و عین عضوا فخریا بدرجة أستاذ متمرس في الجامعة نفسھا١٩٤٤ ّ ًّ ً .  
ّ و في ھذه المرحلة توسعت دائرة اھتمامات مینورسكي و تضاعف نشاطھ البحثي؛ 

ّفتسنى لھ أن یقدم أھم أعمالھ، حیث  ّ ْ ًوج قوت ھ، و ك ان عقل ھ ق ادرا دوم ا ك ان ف ي أ" ّ ً ّ
ًعلى استیعاب المعلومات الجدیدة، و كان قلمھ دفاقا، و نھم ا للمعرف ة حت ى النھای ة ً ّ "

  . ّعلى حد توصیف المستشرق بوزورث
ًتف   رغ مینورس   كي كلی   ا للبح   ث العلم   ي ) ١٩٦٦ -١٩٤٤( و ف   ي مرحل   ة التقاع   د ّ ّّ

العدی  د م  ن الن  دوات و الم  ؤتمرات ّوالت  ألیف، و ك  ان ج  م الن  شاط ف  ي م  شاركاتھ ف  ي 
  ...ًوالملتقیات والمھرجانات ذات العلاقة بالإستشراق عموما، في شتى البلدان

ّتنف  ذ وص  یتھ ب  إخلاص؛ فف  ي تاتیان  ا   وبع  د وفات  ھ، راح  ت زوجت  ھ   أرس  لت ١٩٦٧ّ
َالقسم الأھم من مكتبتھ و أرش یفھ كھدی ة إل ى مكتب ة معھ د الإست شراق ف ي لینینك راد  ّ ّ

ًرغ حالیابطرسبو( ، و نقلت رف ات زوجھ ا إل ى دی ر نوف ودفیجي ف ي موس كو، كم ا )ّ
ًنشرت كتابین جدیدین لھ، و ظلت تعیش في بریطانیا، علما أن مینورسكي ق د إتخ ذ  ّ
ّالغرب وبالأخص إنكلترا ملج أ ل ھ حت ى وفات ھ، حی ث ك ان یعم ل بحری ة، و یحظ ى  ّ ًّ َ

ّلم یتجنس بالجنسیة البریطانیة، ّبإعتراف عالمي بصفتھ من أبرز المستشرقین، لكنھ  ّ ّ ْ
ّبل ظل دائم الحنین إلى وطنھ، الذي تعذر علیھ الرجوع إلیھ في عھ د س تالین؛ فظ ل  ّّ

ًفي السراء و الضراء، و متابعا لنشاط الإست شراق ) روسیا(ًحتى وفاتھ متعاطفا مع  ّ ّ
ّالروس  ي، و س  ره إن  دحار ال  وحش الن  ازي أیم  ا س  رور  حظ  ي ١٩٦٠و ف  ي س  نة. ّ

ورسكي بدعوة الحضور إل ى الم ؤتمر الاست شراقي الع المي الخ امس والع شرین مین
ْفي موسكو، وكان محل تقدیر بالغ وحفاوة كبیرة داخل أروقة المؤتمر وخارجھ، بل 

  .لیننغراد، باكو و تبلیس: قام بجولة في بعض المدن المحببة الى قلبھ
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ًروس إھتمام  ا كبی  را ف  ي أوائ  ل س  تینات الق  رن الماض  ي، أول  ى المست  شرقون ال    و ً
بتآلیف مینورسكي ، والتي كانت ممنوع ة الت داول ف ي عھ د س تالین، حی ث ترجمھ ا 

  .ّكبار المستشرقین الروس إلى اللغة الروسیة، و تم نشرھا على نطاق واسع
 و بخ    صوص مكتب    ة مینورس    كي وأرش    یفھ و مخطوطات    ھ المھ    داة إل    ى معھ    د 

یحتوي "ودت ھوشیار إلى أن أرشیفھ یشیر الأستاذ ج) بطرسبورغ(الإستشراق في 
ّعلى مخطوطات قیمة من تألیف ھ ومخطوطات ھ ش رقیة قدیم ة، ك ان ق د اقتناھ ا خ لال 
عمل  ھ ف  ي ای  ران وتركی  ا، ورس  ائل متبادل  ة م  ع كب  ار المست  شرقین ف  ي الع  الم وم  ع 
العلماء والشخصیات الكردیة البارزة، ووثائق على جان ب كبی ر م ن الأھمی ة تتعل ق 

كردیة والقضایا الأخرى في المنطقة في العقدین الأول والثاني من الق رن بالقضیة ال
ان ھ ) میخائی ل لازاری ف(ّویقول تلمیذه الروح ي الم ؤرخ ال شھیر العلام ة . العشرین

ُاستفاد كثیرا من مخطوط ة ثمین ة بقل م مینورس كي ع ن الك رد و كردس تان ل م تن شر  ْ ُ
َّلحد الآن، ولم یتسن للب احثین الك رد الإط  ْ لاع عل ى محتوی ات أرش یف مینورس كي، ّ

ّربم  ا ب  سبب ك  ون معظ  م مؤلفات  ھ المخطوط  ة وأوراق  ھ ورس  ائلھ مدون  ة ب  اللغتین 
  "الفرنسیة والإنجلیزیة

ل   ى عّ  لق   د تع   رف مینورس   كي ف   ي روس   یا، إی   ران، فرن   سا، بریطانی   ا و غیرھ   ا 
ّشخ  صیات مھم  ة ف  ي ش  تى المج  الات، وكان  ت ص  داقاتھ مثم  رة، وم  ن أص  دقائھ  ّ ّ

ّالعلامة محمد عبدالوھاب قزویني، العلامة مجتبى مین وي و س ید ح سن : یرانیینالإ ّ ّ
ًو ك ان عرفان ھ م شھودا بف ضل و جمی ل الأص دقاء، فم ثلا أھ دى كت اب ... تقي زاده ً

ًللعلام ة  قزوین ي ق ائلا) حدود العالم( ّوعب ارة إھ داء الكت اب؛ تع زز دین ي للع الم : " ّ
ُ صداقتنا التي إمتدت لخم سة ع شر عام ا خلال-الفارسي العظیم، الذي كان  ً س خیا -ّ ّ

ّفي مد ید العون لي في مئ ات م ن الم صاعب العلمی ة الت ي واجھتھ ا، وإن ح واراتي  ّّ
ّالمطولة والمفیدة دائما معھ قد مثلت واحدة من أكثر الذكریات سعادة في حیاتي ً ّ  "  

ًین عام ا م ا ق ضیت فمن ذ إثن ین و خم س: "..ّ والجدیر ذكره ھو تعلق ھ الحم یم ب إیران
ّیوما إلا قرأت أو فكرت أو كتبت ع ن إی ران ّ " وأن ت تع رف م ا ھ و وطن ي الث اني...ً

ًحسبما جاء في رسالة إلى صدیقھ جھانبھاني، و من ھنا أیضا جاء إھتمامھ المشھود 
  . بالكرد و كردستان

ظھ ر أینم ا ت: " فق د ق ال) ّالطورانی ة= سم ی پ ان ترک( و طالما إنتق د مینورس كي ال ـ 
ّمسألة علمیة غیر محلولة ف ي مج ال ثقاف ات الأق وام ال شرقیة القدیم ة؛ یھ رع الت رك  ّ

ّحی ث یج  د المؤرخ ون الطورانی ون ثغ  رة لتزوی ر الت  اریخ، و !" ّل دس أنف سھم ھن  اك ّ
ّدع م مقاص  د الإیدیولوجی  ة الطورانی ة ّو یح  سب مینورس  كي الم ؤرخین الت  رك م  ن . ّ

ّالط  ورانیین س  راق الح  ضارات ال  شرقی ة القدیم  ة و دع  اواھم باطل  ة، م  ستندة إل  ى ّ
  . الأغالیط والأضالیلالتلفیقات و
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ّی شھد ل ھ جمی ع أص دقائھ الإی رانیین بأن ھ : "  كتب الباحث طارق محم د عب دالرحیم
ْو قد آثر في الحی اة ب ساطة الع یش زاھ دا فیم ا یمك ن أن یجنی ھ . صاحب نفس رفیعة ً

ّادیةمن دراساتھ و أعمالھ المختلفة من مكاسب م ًو ك ان عاش قا للعل م و خادم ا ل ھ. ّ ً "
:  في تمییز مینورسكي عن مستشرقین روس آخرینطارق محمدوقد أصاب باحثنا 

ّإس  تطاع أن یحق  ق م  ا عج  ز ال  روس ع  ن تحقیق  ھ، ألا و ھ  و الخ  روج م  ن جل  ده " ..
ّال  سیاسي؛ فق  د قف  ز إل  ى ع  الم الأكادیمی  ة ال  صرفة، و تح  رر م  ن ال  ولاء لل  سیاسة  ّ ّ

. ین؛ إثر قیام ثورة أكتوبر، و ھجرتھ إلى فرنسا، و من بعدھا إلى بریطانیاوالسیاسی
ّو قد خرج أیضا من جلده الروسي عندما إقتفى خط ى أس تاذه بارتول د، و ق دم نف سھ  ً
ّللعالم الغربي، الذي أعجب بإمكاناتھ الإستثنائیة، و عجز غیره ع ن مجارات ھ؛ ف أقر  ِّ ُ

  " ّلھ بالتفوق طوال حیاتھ
ّن مینورس  كي علام  ة موس  وعي ن  ادر النظی  ر؛ ب  رغم ع  دم اس  تكمالھ ا ف  ي ّ  لا ش  ك ّ ّ
و ع  دم ح  صولھ عل  ى ش  ھادة ) الماج  ستیر و ال  دكتوراه( الدراس  ات العلی  امراح  ل 

ّأكادیمی ة علی  ا، وإنم  ا ح  از عل  ى لق  ب البروفی  سور بكفاءت  ھ الم  شھودة بم  ا قدم  ھ م  ن  ّ ّ
فقد أربى عدد أعمال ھ عل ى  أبحاث و تحقیقات و ترجمات ودراسات أكادیمیة راقیة؛

ف  ي مج  الات الت  ألیف، الترجم  ة، التحقی  ق، النق  د، م  ابین مقال  ة و دراس  ة ) ٣٠٠(ال  ـ 
ّ الروس  یة، الفرن  سیة، الإنكلیزی  ة، الفارس  یة والعربی  ة: وكت  اب باللغ  ات ّ ّ ّ ّف  ي ش  تى ..َّ

ّالسیاسیة، الجغرافیة، التاریخیة، الدینیة و الأدبیة: المجالات ّ ّ ّ ّ.  
ّینورس  كي واس  ع الإط  لاع و یت  ابع أعم  ال الآخ  رین باللغ  ات الغربی  ة   لق  د ك  ان م ّ

ّوالشرقیة، و یق دم مراجع ات  ّلبع ضھا؛ فم ثلا ق دم ف ي المرحل ة الفرن سیة ) ق راءات(ّ ّ ً
ًكان مینورسكي یسعى دوم ا إل ى بح ث مواض یع غی ر مطروق ة، و ).. مراجعة١٢(
ًلم یك ن م ستبدا برأی ھ، و غالب ا م ا ینف ي وص ولھ إ" و ً ّ ْ ل ى نت ائج قاطع ة ف ي أحكام ھ، ْ

ح سب تأكی د "ًویترك الباب مفتوحا لمن یأتي بع ده؛ للإس تزادة م ن البح ث والدراس ة
ّالروس یة، الفرن سیة : ّو كانت كتاباتھ كافة باللغات . الباحث طارق محمد عبدالرحیم ّ

َوالإنكلیزیة، ولم یكتب شیئا یذكر باللغات َْ ُ ً ْ ّالفارسیة، التركیة و العربیة: ّ ّ ، رغم كونھا ّ
ّضمن تخصصھ في معھد لازاریف؛ و لعل العلة تكمن في إدراكھ ضرورة مخاطبة  ّ ّ

ّالق  راء و المخت  صین ف  ي الغ  رب أن  ا أكت  ب : " ّوك  ان أس  لوبھ یت  سم بالإیج  از ال  شدید.ّ
ًو رغ م كون ھ مترجم ا؛ " ّبشكل مختصر ما أمكنني؛ فعباراتي تحتاج إلى دق ة كامل ة

ّأقر أن ّ صعبة؛ حتى لو كانت عن الفرنسیة إلى الإنكلیزیة؛ فكیف ّالترجمة عملیة: " ّ َّ
ّبالترجم  ة ب  ین الفارس  یة والإنكلیزی  ة؟ فم  ن المناس  ب وج  ود ص  لة ب  ین المت  رجم ! َّ

  . و لذا كان یعتب على الذین یترجمون أعمالھ بدون علمھ" ّوالمؤلف
ھ ا   كان مینورس كي ی ستند ف ي أعمال ھ إل ى ش تى الم صادر والمراج ع الت ي یظف ر ب

ّالروسیة، الفرنسیة، الإنكلیزیة، الألمانیة، وباللغات التي یلم بھا : باللغات التي یتقنھا ّ ّ ّ َّ
ًإلمام   ا جی   دا ّالفارس   یة، التركی   ة، العربی   ة، الكردی   ة، التركی   ة الآذری   ة، الأرمنی   ة : ًّ ّ ّ ّ ّ ّ ّ
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ّوالكرجیة ّو قد نال ت أكثری ة أعم ال مینورس كي تق اریظ مست شرقین و بحاث ة كب ار ..َ ّ
عب  دالعزیز ال  دوري لازاری  ف، أرش  اك بولادی  ان، إدم  ونز، لان  ك، ف  ایر، : مث  الأ

ًوھاملتون كب، الذي قیم أحد أعمالھ قائلا َ ّ جمع البروفیسور مینورسك سي ب صبر : " َ
ّو مھارة ممیزة تاریخ القوقاز الشرقي المتشتت في القرنین العاشر و الح ادي ع شر 

ّلك  ن ھ  ذا ال  نص ..ّ م  ن كت  اب بالعربی  ةو أس  اس ھ  ذه الدراس  ة ھ  و ف  صل. المیلادی  ین ّ
ّبمفرده لا یعني إلا القلیل؛ فالنص العربي في أكثر الأحیان ناقص و غیر دقیق وما . ّ

ّم  نح ھ  ذا الكت  اب أھمی  ة، بغ  ض النظ  ر ع  ن إحتوائ  ھ عل  ى خ  زین م  ن المعلوم  ات  ّ ّ
ّالجغرافی   ة و التاریخی   ة الت   ي لا نظی   ر لھ   ا، نق   ول ّإن أھمیت   ھ تتجل   ى ف   ي ت   ول: ّ ّ ّ ّ ي ّ

ّمینورس   كي معالجت   ھ م   ن خ   لال تن   اول موض   وعات مختلف   ة كإس   تغلال س   كان 
َالمرتفعات الإیرانیة الفراغ، الذي نتج عن موقف البویھیین المتسامح و عجزھم عن  ّ
السیطرة على تلك المرتفعات، و دخول الكرد كعنصر إضافي ف ي ذل ك الخل یط م ن 

  ..." الأعراق والثقافات و الدیانات في أرمینیا
ّ ثمة شھادات عدیدة تقیمھ تقییما عالیا، و منھا قول البحاثة الإیراني الكبیر مجتب ى و ًّ ً ّ

و أص بح الوس  ط ..بوف اة مینورس  كي؛ رح ل أب  رز المست شرقین و أعلمھ  م: " مین وي
ّالإستشراقي خالیا، لاسیما في حق ل الدراس ات الإیرانی ة ّ و ق ول المست شرق الكبی ر " ً

الب  ارزین جمع  وا ذل  ك العل  م الغزی  ر م  ع تل  ك الب  ساطة القلائ  ل م  ن العلم  اء : " لان  ك
ّو أنا أتذكر جیدا عندما كنت مبتدئا ف ي دراس ة النق ود القفقاس یة، كن ت ...والإخلاص ًّ ً ّ

ّأتلقى م ن الأس تاذ مینورس كي ص حفا س وفییتیة تتح دث ع ن إستك شافات مھم ة ع ن  ّ ّ ً
. س.مست  شرق أو ال" ّالنق  ود القدیم  ة، و معلوم  ات غی  ر مت  وفرة ف  ي أم  اكن أخ  رى

ّالشيء العظیم عن مینورسكي ھو إنھ لم یكن مرتبطا بأی ة جھ ة:  " تریتون ً ْ ْ ّ و ك ان . ّ
ّراغب   ا ف   ي ح   ضور تجمع   ات أكادیمی   ة ّ ًإن طالب   ا ف   ي : " بوی   ل. و المست   شرق ج" ً ّ

ّالدراس  ة التركی  ة أو المغولی  ة م  دین لمینورس  كي أكث  ر م  ن طال  ب ف  ي الدراس  ات  ّ
  " ّلا یباریھا إلا وفرة نتاجاتھّوإن معرفتھ ...ّالإیرانیة

×××  

  ك  ان مینورس   كي ط   وال م   شواره الثق   افي ق   د ش   ارك ف   ي الكثی   ر م   ن الن   دوات 
  : والملتقیات والمؤتمرات ، ومنھا

ب   اریس / ١٩٣٨بروك   سل / ١٩٣۵روم   ا / ١٩٣١لی   دن (الم   ؤتمر ال   دولي للمست   شرقین ف   ي × 
   ١٩۶٠موسكو / ١٩۶٧كامبریج/ ١٩۵۴استانبول/ ١٩۵٣لندن / ١٩۵١باریس/ ١٩۴٨

  ١٩٣١المؤتمر اللغوي الدولي في جنیف×  
  ١٩٣٧مھرجان الفردوسي × 
 ×Convego Volta   ١٩٥٦ روما  
 ×Colloquium ١٩٥٨ الإسلامي في لاھور  
  ١٩٥٩كونغرس الفن التركي في انقره × 
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  :الجوائز والتكریمات
  

ّتثمینا لمشواره الثقافي الزاخ ر بالإنج ازات العلمی ة والتعلیمی  ّ ة؛ ح از مینورس كي عل ى العدی د م ن ً
 والمی  دالیات التقدیری  ة م  ن المؤس  سات الأكادیمی  ة الإست  شراقیةال  شھادات و الج  وائز 
  :ّوالمناصب الفخریة

ّعضو فخري في أكادیمیة العلوم البریطانیة×  ّ/١٩۴٣  
ّعضو فخري في الجمعیة الآسیویة في باریس×  ّ/١٩۴۶  
  ١٩۴٨/جیكا بل-ّدكتوراه فخریة من جامعة بروكسل× 
  ) ١٩۴٩و١٩۴٨( القاھرة -أستاذ ضیف في جامعة فؤاد× 
ّعضو فخري في الجمعیة الإستشراقیة الألمانیة×  ّ ّ/١٩۵٧  
  ١٩۶١/ّعضو فخري في معھد الدراسات الإسلامیة× 
ّالمدالیة الذھبیة من الجمعیة الآسیویة البریطانیة×  ّ ّ ّ/١٩۶٢  
  ١٩۶٣/ریجّدكتوراه فخریة و أستاذ فخري في جامعة كمب×  
ّعضو عامل في أكادیمیةالعلوم الفرنسیة×  ّ  
ّعضو عامل في أكادیمیة العلوم البریطانیة×  ّ  
  ّ بمناسبة بلوغھ سنذ الخامسة والسبعین١٩۵٢ّعدد إستذكاري من مجلة المدرسة عنھ ، في × 

رس  الة ع  زاء م  ن ال  شاه محم  د رض  ا بھل  وي إل  ى زوج  ة مینورس  كي، و مجل  س ع  زاء ل  ھ ف  ي ×  
  ١٩۶۶ْھران؛ إثر وفاتھ في جامعة ط

ًنشرت جامعة طھ ران كتاب ا إس تذكاریا عن ھ ×   و ی شتمل ١٩۶٩ف ي) یادنام ھ ایران ى مینورس كى(ًّ
  ّعلى كلمات رئیس الجامعة وأصدقائھ، و مقالات و دراسات شتى مع فھرست لأعمالھ

ًنشرت جامعة طھ ران كتاب ا إس تذكاریا عن ھ ×   ث ة الغ ربیین و ّللفی ف م ن البحا) إی ران والإس لام(ًّ
    ١٩٧١/الشرقیین

×××  

ّ و مصداقا لما سلف؛ فیما یلي كشاف للعشرات من مقالاتھ و أبحاثھ و دراساتھ و  ً
  :كتبھ

ّآذربایجان والمؤثرات الخارجیة، بـ ×    )١٩٢٠/ّالفرنسیة(ّ

  ) ١٩٢١/ّالروسیة(الأوضاع في جورجیا، بـ : ملاحظات على ماوراء القفقاس× 

  )١٩٢٢/ّالفرنسیة( بـ روسیا و الأتراك،× 

  )١٩٢٣/ّالفرنسیة(، بـ )جورجیا(= كَرجستان × 

  )١٩٢٤(الدراسات الإیرانیة في فرنسا × 

ّالدراسات الشرقیة في روسیا ×  ّ)١٩٢٤(  

  )١٩٢٥(أفغانستان × 

ّعملیة الترجمة إلى الفارسیة، بـ ×    ١٩٢٩) ّالألمانیة(ّ

  ١٩٣٠) ولسن. ق جبالإشتراك مع المستشر(ّبیبلیوغرافیا إیرانیة، × 
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  ١٩٣٠/ ماركوارت. بیبلیوغرافیا المستشرق البریطاني ج× 

  ١٩٣٢سیادة الدیالمة، في × 

ّال  وجیز ف  ي ت  اریخ روس  یا، ترجم  ة ع  ن الروس  یة إل  ى الفرن  سیة، ف  ي ×  بالإش  تراك م  ع (١٩٣٢ّ
  )زوجتھ

  ١٩٣٣إیران في القرن العشر الھجري بین تركیا و فینیسیا، في × 

  ١٩٣۴في تاریخ نادرشاه، × 

  )١٩٣٥(الھند × 

ّالدراسات التاریخیة والجغرافیة عن الفرس، في ×  ّ١٩٣٥  

 ١٩٣٧ّبالفارسیة، تحقی ق م ع ترجم ة إنگلیزی ة، لن دن ) ھـ٣٧٢(لمؤلف مجھول ) حدود العالم(× 
  !ّوھو العمل الذي عجز عن إنجازه المستشرقان الروسیان الكبیران تومانسكي و بارتولد

  ١٩٣٧/ ّم، حول طوبوغرافیة آسیا الوسطى٩٨٢جغرافي فارسي عام × 

  ١٩٣٧/ مصدر إسلامي جدید عن آسیا الوسطى في القرن الحادي عشر المیلادي× 

  ١٩٣٧/ َكتاب فارسي جدید عن الھنكار في القرن العاشر المیلادي× 

  ١٩٣٨/ ّالعوامل الجغرافیة في الأدب الفارسي× 

ّعن الصین والترك والھند، بالعربیة، تحقیق مع ترجمة  )شرف الزمان طاھر المروزي كتاب (× ِّ
ً، و قد أھداه إلى مكتبة أكادیمیة العلوم ف ي موس كو؛ تعبی را ع ن تعاطف ھ ١٩٤٢ة وتعلیق، لندن سن ّ

ّمع أھل بلاده إبان الحملة النازیة ّ.  

ّو ھو شرح موجز عن المؤسسات و التشكیلات الإداریة الحكومی ة ف ي ) تذکرة الملوک( تحقیق × ّ
ّ، وأھداه إل ى المست شرقین ال سوفیات ف ي أی ام مح١٩۴٣/العھد الصفوي ًن تھم الكب رى؛ معب را ع ن ّ ّ

  .ّحبھ لشعبھ و ولائھ لوطنھ

ّالدراسات الشرقیة في الجمھوریات السوفیاتیة×  ّ ّ ّ /١٩۴٣  

ّالدراسات العربیة في روسیا السوفیاتیة×  ّ /١٩۴٣  

  ١٩۴۴)/ احكام المرجان(الخزر والترك في كتاب× 

  ١٩۴۴/لھجة أتراك خاج× 

  ١٩۴۴)/ م١۴٩٨= ھـ ٩٠٣(َقاسم بن جھانكیر آق قوینلو× 

  ١٩۴۴/أشعار الشاه إسماعیل الصفوي× 

ّالملحمة الفارسیة والأدب الشعبي الروسي، ×  ّ١٩۴۴  

  ١٩۴٨/ّرحلة الرحالة العربي تمیم بن بحر إلى مملكة الأوغور× 

  ١٩۴٨/ الكوردیزي في الھند× 

  ١٩۴٨/ القوقاز في كتاب تاریخ میافارقین× 
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بالإش تراك م ع / امدار في القرن الثاني عشر الم یلاديكتابات عن ماوراء القوقاز لمسعود بن ن× 
  ١٩۴٩/ المستشرق كلود كوھین

  ١٩۵٠/ ّالمروزي والبیزنطیون× 

ّالجغرافیون و الرحالة المسلمون×  ّ ّ /١٩۵١  

  ١٩۵١/ّملوك أھار الجورجیون، الأمیر أوربیلي في إیران× 

ّالرسالة الثانیة للرحالة العربي أبي دلف ، رحلتھ إلى إی×  ّ   ١٩۵٢/رانّ

  ١٩۵٢/ ّأسطورتان إیرانیتان في رسالة أبي دلف× 

  ١٩۵٢/ّعاصمة اللان و الحملات المغولیة× 

  ١٩۵٣/سھل بن سمباط و ولاة مرزبان  في القوقاز× 

ِترجم إلى الروسیة والفارسیة والعربیة/ تاریخ شیروان و دربند×  ُ  

  ١٩۵٣/حكم قبیلة قرقوینلو× 

  ١٩۵۴/ عائلة شیخ زاھدو ) م١٣٢٠= ھـ٧٢٠(عھد المغول× 

  ١٩۵۴/ّالسلطان جھانشاه قرقوینلو و أشعاره× 

  ١٩۵۴/ّالأشعار التركیة عن أھل الحق× 

  ١٩۵۵/الدین و التاریخ: إیران× 
  ١٩۵۵/قرقوینلو و قطب شاه× 
  ١٩۵۵/آق قوینلو و إصلاحات الأراضي× 
  ١٩۵۵/ّ التركمانیة-ّتوماس المثنوي في الحروب التیموریة× 
ّترجمة عن الروسیة إلى الإنكلیزیة / بارتولد/ یخ تركستانمختصر تار×  ) بالإشتراك مع زوجت ھ(َّ

١٩۵۶  
ّترجمة عن الروسیة إلى الإنكلیزیة / بارتولد/ تاریخ سمیرجي×    ١٩۵۶) بالإشتراك مع زوجتھ(َّ
  ١٩۵۶/الشاعر بوربھا المغولي× 
  ١٩۵۶/بوربھا و أشعاره× 
  ١٩۵٧/)م١۴٩٠ -١۴٧٨(إیران بین في السنوات × 
  ١٩۵٧/ّبالي أفندي في الإدارة الصفویة× 
  ١٩۵٨/إیران في القرن الخامس عشر المیلادي× 
  ١٩۵٨/كتاب جدید عن الخزر× 
ّترجم ة ع ن الروس یة إل ى الإنكلیزی ة / بارتول د/ أول وغ ب ك و ع صره×  ) بالإش تراك م ع زوجت ھ(َّ

١٩۵٨  
ّن الروس  یة إل  ى الإنكلیزی  ة ترجم  ة ع  / بارتول  د/ می  ر عل  ي ش  یر و ت  اریخ ال  شعب التركم  اني×  َّ
  ١٩۶١) بالإشتراك مع زوجتھ(

 ×Iranica, tewenty articles, by: V. Minorsky) من شورات جامع ة ...) ع شرون مقال ة
   ١٩٦٤/طھران

  )ّبالفرنسیة( إیران في القرن الخامس عشر ×
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  ) ّبالفرنسیة(إیران في القرن الخامس عشر × 

  )ّروسیةال(ّسیاسة جورجیا الخارجیة بـ × 

  )ّالروسیة(روسیا و النفط ، بـ × 

  )ّالفرنسیة(كوبینو في إیران، بـ × 

  )ّالروسیة(الدم و المال، بـ : كریبیدوف. نظریة أ× 

  )ّالروسیة(نظام الكیانات الصغیرة، بـ × 

  )مسعر بن مھلھل(سفرنامھ أبي دلف  × 

   سیاسات الغرب في الشرق الأوسط×

  ُالأزبك× 

  مشعشع× 

ّ بین السنة والشیعة في الإسلام، بـ الإنشقاق×  ّ ّالإنكلیزیة(ّ َ(  

ّلفضل الله بن روزبھان إلى الإنكلیزیة) عالم آراى امیني(ترجمة خلاصة ×  َ  
ّترجمة إلى الإنكلیزیة و تعلیقات ) تاریخ شروان و دربند(×  َ  
  آق قویونلو عھدّالإصلاحات الأرضیة في × 
ّالإنكلیزیةب/ ّتاریخ الشدادیین و تاریخ ما قبل الأیوبیین: أبحاث في تاریخ القفقاس×  َ  
  ّ اللغات الإیرانیة×
ّالعوامل الجغرافیة في الفن الإیراني×  ّ  
ّالملاحم الشعبیة الإیرانیة×  ّ  
ّ مبكر لمقدمة شاھنامھنص×  ّ  
  )و الإمبراطور البیزنطي اندرونیکوس خاقاني(دراسة × 
  )ویس و رامین(دراسة × 
  ّنزع الستار عن تمثال الفردوسي× 
  ّفي دائرة المعارف الإسلامیة) ّعمر الخیام(دراسة × 
ّمجموعات مبكرة لعمر الخیام×  ّ  
  سعدي شیرازي× 
ی  ز، طھ  ران، تبر: منھ  او ) الطبع  ة الأول  ى) (دائ  رة المع  ارف الإس  لامیة( كت  ب ع  دة م  واد ف  ي ×

  .تفلیس، طوس، مراغة
  )نشرتھ زوجتھ بعد وفاتھ (١٩۶٧/ عبور الإغریق لنھر سیحون×

ّھنال   ك مئ   ات الرس   ائل المتبادل   ة ب   ین مینورس   كي و مست   شرقي س   ائر أنح   اء الع   ام والكت   اب × 
ّالعلام  ة قزوین  ي، س  ید ح  سن تق  ي زاده، محم  د عل  ي فروغ  ي، محم  د عل  ي : الإی  رانیین، وم  نھم ّ

یت، إیرج أفشار، منوجھر ستوده، مجتبى مین وي، ب دیع الزم ان فروزانف ر، جمالزاده، صادق ھدا
علي اصغر حكمت، علي أكبر سیاس ي، ح اج عل ي رزم آرا، أم ان الله جھانب اني و ح سین حزن ي 

  ....مكریاني 
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  مینورسكي والكرد و كردستان
ة ُ   یع  د مینورس  كي م  ن أب  رز المست  شرقین الع  المیین، ال  ذین أول  وا الق  ضیة الكردی  

ًإھتماما كبیرا؛ فقد كتب مقالات، بحوثا و دراسات كثیرة رفیعة المستوى عن الك رد  ً ً
ّوكردستان، تتسم بالموضوعیة والشمولیة والعم ق؛ بحی ث قیم ھ الكردل وجي الكبی ر  ّ

ّإن مینورسكي كان أھم ع الم كردول وجي وأف ضل خبی ر : " ًمیخائیل لازاریف قائلا
ّو یعل ل تقییم ھ مؤك دا عل ى أن " رینفي ال شؤون الكردی ة ف ي الق رن الع ش ً ّ أعم ال " ّ

ّمینورس  كي ع  ن كردس  تان تع  د م  ن أعم  ق و أدق الدراس  ات ّ َ و لھ  ذه ال  شھادة م  ن " ُ
ّلازاری  ف أھمی  ة كبی  رة ج  دا؛ لأن أعمال  ھ  ًّ ّ  نیكیت  ین -ّمكمل  ة لم  سیرة مینورس  كي " ّ

كردولوجی ا، ّالعلمیة في حقل الكردولوجی ا، وھ ؤلاء الثلاث ة ھ م ال رواد الحقیقی ون لل
حسب تقییم الأس تاذ الباح ث ج ودت " وإنجازاتھم العلمیة ھي الذروة في ھذا المجال

  .ھوشیار
×××  

ّ  یتجلى موقف مینورسكي المتع اطف م ع ق ضیة الك رد العادل ة ف ي مجم ل تق اریره  ّ
فم ن : " ..وم ن أقوال ھ! وكتاباتھ؛ فقد دعا لمنح الحكم الذاتي للكرد قب ل قراب ة الق رن

ّن نؤیدھم في نضالھم؛ للحفاظ على لغتھم و قومیتھمالعدالة أ ّ ًبل تنبأ مستشرفا آفاق " ْ ّ ْ
ّستكون ھذه الق ضیة م ن أھ م الق ضایا الت ي تواج ھ ال شرق الأوس ط ف ي : " المستقبل ّ
  "المستقبل
ب الباحث طارق محمد في تعلیل إھتمام مینورس كي ب الكرد و كردس تان ا  ولقد أص

ُجة بلاده السیاسیة، التي تحادد من اطق مث ل آذربایج ان ْقد نبع بالأصل من حا" بأنھ  ّ
ّو إی  ران، والت  ي كان  ت ذات أغلبی  ة كردی  ة ٍ، ولكن  ھ ل  یس بتعلی  ل ك  اف؛ فق  د إمت  زج "ّ ّ

ًإھتمام  ھ ال  ذي إتخ  ذ منح  ى أكادیمی  ا موس  عا و معمق  ا بتعاطف  ھ م  ع ال  شعب الك  ردي  ً ًّ ّ ّ ً ّ
  .        ًلاحقا

ً  أجل؛ فقد إتسم نشاط مینورسكي با ّ لتعقل و الإعتدال خلال فت رة عمل ھ الدبلوماس ي ْ
في إیران، حیث تعایش مع شعوب المنطقة و كان ینظر إلیھا م ن ) ١٩١٧-١٩٠٥(

منظور إنساني ، ویتحسس معاناة الكادحین من الكرد، و یتع اطف معھ م؛ لأن ھ ك ان 
ّی  درك م  دى الظل  م الواق  ع عل  یھم م  ن ال  سلطات المحلی  ة وتع  سف الاقط  اعیین الك  رد 

ّساعین إلى تحقیق مصالحھم الأنانیة، وقد تفھم الطموح ات القومی ة لأبن اء ال شعب ال ّ ّ
ًولق د اس تحال تعای شھ م ع ھ ذا ال شعب الم ضطھد أساس ا و منطلق ا لأبحاث ھ . الكردي ً

  .ودراساتھ العدیدة؛ حیث تجمعت لدیھ معلومات غزیرة عنھ
ّی  صرح بم  ا یخ  الف ً  لق  د ك  ان مینورس  كي ف  ي بدای  ة عمل  ھ الدبلوماس  ي متحفظ  ا لا 

ّسیاس  ة حكومت  ھ بخ  صوص الك  رد، لك  ن تعای  شھ معھ  م س  رعان م  ا ب  ین ل  ھ الظل  م  ّ
المزدوج الذي یتعرضون ل ھ أی دي الاقط اعیین الك رد م ن جھ ة وال سلطات المحلی ة 
ًالایرانیة والتركیة من جھة أخرى؛ فتغیر موقف ھ ت دریجیا، و راح یتع اطف م ع ھ ذا  ّ ّ

ْبیره في إحدى دراساتھ، ب ل راح یطال ب بمعالج ة حسب تع" الشعب الذكي والقدیر"
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 :ّعقلانیة وح ضاریة لق ضیتھ العادل ة؛ فك ان مینورس كي كم ا یق ول الأس تاذ ھوش یار
ّأول دبلوماسي روسي أدرك في وقت مبكر أھمی ة ھ ذه الق ضیة، وض رورة حلھ ا؛ " ّ

ًل  یس لت  أمین م  صالح روس  یا فح  سب، ب  ل ش  عوب المنطق  ة أی  ضا؛ لأن ھ  ذه الق  ضیة  ْ
 الایران  ي عل  ى -حت عل  ى م  دى ع  دة ق  رون ال  سبب ال  رئیس لل  صراع الترك  يأص  ب

من  اطق الح  دود الفاص  لة بینھم  ا ومحاول  ة ك  ل ط  رف إس  تغلال الك  رد ض  د الط  رف 
  " الآخر

س  وف ت  ستقطب الق  ضیة الكردی  ة : "١٩٠٥ْ   أج  ل؛ فق  د كت  ب مینورس  كي ف  ي س  نة 
ًالإھتمام الشامل إن عاجلا أم آجلا ًْ ّإن : "  في إحدى دراساتھوبعد بضع سنین كتب" ْ

ّالحل الجوھري للمشكلة یكمن في إج راء إص لاحات إقت صادیة وإجتماعی ة، و ل یس 
في تشكیل مجامیع متناحرة وتألیب الاقطاعیین الكرد الواحد ضد الآخر، كما یكم ن 

وح  ث مینورس  كي حكومت  ھ عل  ى " ف  ي التخفی  ف م  ن معان  اة الرعای  ا الم  ستعبدین
ھذه الإصلاحات ھي التي س تؤدي إل ى : " ًصلاحات قائلاالإسھام في إجراء ھذه الا

و لق د كت ب مینورس كي  ف ي " تعاطف الك رد معن ا ول یس حمای ة بع ض الإقط اعیین
ًمتنبئ ا١٩١٥المن شورة ف ي ) ملاحظ ات وإنطباع ات: الكرد(دراستھ  ّإن الق ضیة : " ّ

  "الكردیة ھي إحدى القضایا المستقبلیة الكبرى في الشرق الاوسط
 و ك ان -)أي قبل ثورة أكتوبر في العام ذات ھ( في روسیا ١٩١٧ثورة شباط   و بعد 

  ط رأت بع ض التح ولات -مینورسكي حینذاك القائم بالأعمال الروسي ف ي طھ ران
الدیمقراطیة عل ى الحی اة ال سیاسیة ف ي روس یا نف سھا؛ فك ان مینورس كي یط رح ف ي 

تأیی  د حرك  ة ال  شیخ تق  اریره المرفوع  ة إل  ى وزارة الخارجی  ة الروس  یة، ض  رورة 
  .محمود الحفید والوعد بضمان الإستقلال، أو الحكم الذاتي للكرد

 و تج  در الإش  ارة ھن  ا إل  ى أن مینورس  كي ك  ان یع  ارض ال  سیاسة التقلیدی  ة ل  بلاده 
الرامیة إلى إستغلال و تكریس الق درات القتالی ة العالی ة للع شائر الكردی ة وتوجیھھ ا 

ی  دعو ب  لاده إل  ى م  ؤازرة ال  شعب الك  ردي ف  ي ّض  د الأط  راف الأخ  رى، وإنم  ا ك  ان 
ّالتح رر م ن النی ر العثم  اني، وم ن ھ ذا المنطل ق كت  ب تقری را إل ى وزارة الخارجی  ة  ً

یجب إیلاء اھمیة قصوى لمسألة كسب صداقة الك رد، ول یس : " ّالروسیة، ورد فیھ 
تحریض العشائر الكردی ة عل ى التح رك الم سلح؛ لأن جمی ع التحرك ات المماثل ة ل م 

ینبغ  ي ض  مان : " و أض  اف " ثم  ر ف  ي ال  سابق س  وى ع  ن بع  ض الفوائ  د ال  ضئیلةت
وتقدیم العون الضروري، وبضمنھ الم واد الغذائی ة ) أي كردستان(السلام في البلاد 

و واص ل " الى الكرد، والأھم من ذلك، الإعتراف بح ق الك رد ف ي تقری ر م صیرھم
لإس ھام ف ي ح ل الق ضیة مینورسكي ف ي تق اریره اللاحق ة ح ث حكوم ة ب لاده عل ى ا

  .الكردیة لضمان الأمن والإستقرار في كردستان؛ لكونھا منطقة حیویة من العالم
 كان ھذا رأي مینورسكي و مقترحھ، في معمعة الحرب العالمیة الأولى، الت ي ك ان 
ال  شعب الك  ردي یقاس  ي م  ن ویلاتھ  ا و أھوالھ  ا، حی  ث أص  بحت كردس  تان إح  دى 
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ل  دول الإمبریالی  ة الكب  رى ت  سعى إل  ى تحقی  ق أھ  دافھا جبھاتھ  ا الرئی  سیة، و كان  ت ا
  .وضمان وتأمین مستقبلھا

  :ویستكمل الأستاذ جودت ھوشیار رسم المشھد وقتذاك  
ًو ف  ي الفت   رة ذاتھ  ا تقریب   ا، وج  ھ ال   شیخ محم  ود الحفی   د رس  الة إل   ى الحكوم   ة  " 

قیام ھ بمن ع ّالروسیة، یطلب فیھا تقدیم الع ون إل ى الحرك ة التحرری ة الكردی ة؛ لق اء 
كم ا وع د بتزوی د . العشائر الكردیة المعادیة لروسیا من القیام بأي عمل ضد روس یا

القوات الروسیة بالمواد الغذائیة، واقترح توحید جھود الجانبین، الروسي والكردي؛ 
و ك  ان : " و ی  ضیف الأس  تاذ ھوش  یار" م  ن أج  ل تحری  ر الك  رد م  ن النی  ر العثم  اني

ف  ي ای  صال الن  داءات الكردی  ة إل  ى أعل  ى الم  ستویات لجھ  ود مینورس  كي دور فع  ال 
ّالرسمیة في بطرسبورغ، و في إستجابتھا ھذه المرة لمقترح مینورسكي ف ي إج راء 
مفاوض ات م  ع ممثل  ي ال  شعب الك  ردي؛ وق د أوع  زت الحكوم  ة الروس  یة إل  ى نائ  ب 
القن صل الروس ي الع  ام ف ي مدین ة اورمی  ة، فاس یلي نیكیت ین ب  إجراء مفاوض ات م  ع 

ًندوبین الكرد، وقد تم ذلك فعلا، حیث عقد الجانبان عدة اجتماعات ف ي كردس تان الم ّ
ْإیران، وربما كانت نتائج ھذه المفاوضات ستغیر مصیر المنطقة، لكنھ ا توقف ت، إذ  ّ ّ
س  رعان م  ا إن  دلعت الث  ورة البل  شفیة ف  ي روس  یا، والت  ي تبعھ  ا إان  سحاب الق  وات 

وسط، ولكن مینورس كي ظ ل ط وال حیات ھ الروسیة من جبھات القتال في الشرق الأ
ّصدیقا مخلصا للشعب الكردي ونصیرا لقضیتھ العادلة ً ً ُ"  

َ و لقد ظل مینورسكي بعد ھجرتھ إلى فرنسا، ثم إستقراره ف ي إنكلت را حت ى وفات ھ،  ّ ّ
ًظل  یتابع المستجدات المتعلقة بالثقافة الكردیة خصوصا والقضیة الكردی ة عموم ا؛  ًّ ّ ّّ

. اي(ل  ـ ) طری  ق عب  ر كردس  تان: (مراجع  ات لأھ  م الكت  ب ومنھ  احی  ث ك  ان یكت  ب 
) ل  یج. ر. ت(ل  ـ ) الق  ضایا الاجتماعی  ة والاقت  صادیة لك  رد روان  دوز(و ) ھ  املتون

  )سافراستیان. اي(لـ ) الكرد وكردستان(و
×××  

ّ لمینورسكي أسطع برھان على ك ل م ا )الأكراد ملاحظات و انطباعات(ّ  إن كتاب 
ّ مینورسكي بدراسة التاریخ المبكر للك رد، وال دور الفع ال للك رد عُنيأسلفناه؛ حیث 

 الكردی ة، وموق ف ب لاده م ن الق ضیة الكردی ة ف ي العق دین –في العلاق ات الروس یة 
ّوع  ن أھمی  ة ص  نیع مینورس  كي یق  ول الأس  تاذ . الأول والث  اني م  ن الق  رن الع  شرین

ك رد ولغ تھم؛ ل و ل م تك ن ھن اك نظری ة مینورس كي ع ن أص ل ال: " جودت ھوش یار
ّلك  ان ت  صورنا ع  ن ھ  ذا الموض  وع مختلف  ا تمام  ا؛ فق  د ك  ان أول مست  شرق أثب  ت  ًّ ً

أن الك  رد م  ن : بال  شواھد التاریخی  ة وال  دلائل اللغوی  ة وبالتحلی  ل العلم  ي والمنطق  ي 
ْأصل آري وانھم أحفاد الماد، وان لغتھم لیست لغة فارسیة محورة، ب ل لغ ة م ستقلة  ّ

وت شكل ھ ذه النظری ة الی وم : " ویضیف"  أوروبیة- الھندووتنتمي إلى عائلة اللغات
حجر الزاویة في دراس ة الت اریخ الك ردي الق دیم، وتراجع ت أمامھ ا مح اولات ع دد 
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والمست شرق ) نیك ولاي م ار(من المستشرقین الأوروبیین مثل المستشرق الروس ي 
  " للبحث عن أصول أخرى للشعب الكردي) مكنزي. ن. د(الانجلیزي 
ّ الكتاب على عملین مكملین لبعضھما، رغم فاص ل قراب ة ن صف ق رن ب ین   یشتمل

ّتألیفیھم ا؛ حی  ث یلق  ي مینورس  كي ال  ضوء عل  ى الواق  ع ال  راھن للأم  ة الكردی  ة عب  ر  ّ
ّن  شأتھا التاریخی  ة الموغل  ة ف  ي الق  دم، و م  آل م  صیرھا ف  ي وطنھ  ا المج  زأ المل  صق 

ك یدحض ت شكیك الأع داء ببضع دول ساھمت القوى الإمبریالیة في تصنیعھا؛ وبذل
ّوالمتخرصین في وجود الأمة الكردیة تاریخیا، مقدما شھادة علمیة موضوعیة على  ّ ًّ ًّ
ًالوج  ود الق  ومي للأم  ة الكردی  ة ع  شیة التق  سیم الكولونی  الي لل  شرق الأوس  ط؛ تنفی  ذا  ّ ّ

  .لإتفاقیة سایكس بیكو الشھیرة
ّ  تكمن أھمیة طروحات مینورسكي في تأكیده على جغرافی   :ة كردستان كما یلي ّ

ْإذا ما أردنا أن نبحث عن وطن الأكراد في فجر التاریخ؛ یجب علینا أن ندخل في "  ْ
ّالأقسام الشرقیة البعیدة و الجنوبیة؛ فالمن اطق ال ثلاث ھ ي وط ن الأك راد ّال سلاسل : ّ

ّالجبلیة العالیة في أرمینیا و كردستان تركی ا و جب ال ف ارس الغربی ة إذا كان ت " و " ّ
ھي المھ بط أو ) أرمینیة القدیمة(لأقسام العلیا من نھر الفرات و مناطق بحیرة وان ا
ّالقدیم  ة الت   ي ظھ   ر فیھ  ا الك   رد؛ ف   إن الأق  سام الجنوبی   ة م   ن ط   وروس ) الأرض( ّ
ھ ي ال وطن الأم لل شعب ) بوتان، خربوط والزاب الأعلى( دجلة الیسرى شواطيءو

  " قدّالكردي في الأزمنة التاریخیة ، على ما أعت
ً و یختزل مینورسكي رؤیتھ لجغرافیة كردستان قائلا ْن ستطیع أن نق ول ب صورة : " ّ

َكلما بدأت السھول؛ یترك الأكراد الأرض للعرب والأتراك، و حوالي بحیرة : ّعامة ّ
مھما یكن الأمر؛ فإن ھذا ال شعب ال ذي نكت ب عن ھ، : " و یجزم القول" وان للأرمن

ًإننا نعرف جیدا بأن الأك راد "و " لمیلاد بعدة قرونقد وجد في جبال كردستان قبل ا
ّلیسوا آریین من حیث اللغة و حسب، و إنما لغ تھم ت دخل ف ي عائل ة اللغ ات الآری ة، 

  " ھما في الشرق على ما أعتقد- و كذلك لغتھم -وعلى ھذا الأساس؛ فإن وطنھم 
ین ك  ان ً  یؤك  د مینورس  كي أی  ضا عل  ى وج  ود الأك  راد ف  ي م  وطنھم الح  الي، ف  ي ح  

وال ذي یؤك ده مؤرخ و الع رب ) شبھ الجزی رة العربی ة(العرب في موطنھم الأصلي 
عن دما إنطلق ت الھج رة العربی ة م ن : " أنفسھم، وبھذا الخصوص یق ول مینورس كي

ش  بھ الجزی  رة العربی  ة باتج  اه ال  شمال وال  شمال ال  شرقي إص  طدموا ب  شعب ن  صف 
  "حضري، ھؤلاء كانوا الأكراد

×××  
ّانة مرموقة عند المؤرخین الكرد، و لنر تأثیر ص نیعھ ف ي العلام ة لمینورسكي مك   َ ْ ّ

ّمحمد أم ین زك ي م ؤرخ عھ د النھ ضة الكردی ة الحدیث ة والمعاص رة فح ین إنب رى . ّ
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ًالعلامة زكي للتصدي علمیا لأغالیط و أضالیل الطورانیین الترك  ّ ّ ّالإتحاد والترقي (ّ
ّبت  دوین ت  اریخ الأم  ة الكردی  ة؛ لیث) ب  الأخص ّب  ت للع  الم أن ال  شعب الك  ردي أص  یل ّ

وعری  ق و ذو ت  اریخ مجی  د وت  راث فك  ري وأدب  ي ث  ري؛ راح یبح  ث ب  ضع س  نین و 
في ) ّلاسیما باللغات التي یجیدھا(یستقصي كل مالھ علاقة بتاریخ الكرد وكردستان 

ّأعمال الرحالة والدبلوماسیین الأجانب والمستشرقین، و أعمال الكرد و في مقدمتھا  ّ
ّو فع  لا دون الم  ؤرخ زك  ي المئ  ات م  ن ال  صفحات، وأوش  ك . البدلی  سي)  مھش  رفنا( ّ ً

ً، إلا أن حریقا ھائلا ١٩١٩على إنجاز كتابھ المنشود في سنة  ً ّ ّشب في الح ي ال ذي (ّ
إلتھم محتویات منزلھ، وبضمنھا مكتبتھ و مخط وط كتاب ھ؛ ) كان یسكنھ في أستنبول

 إستمرت بضع سنوات، بعد عودت ھ فأصیب بإحباط شدید، وإستولت علیھ حالة یأس
ُ حیث أستوزر في دول ة الع راق الولی دة؛ -ّ إثر انھیار السلطنة العثمانیة-إلى العراق 

وغ  اب ت  دوین ت  اریخ الك  رد و كردس  تان ع  ن تفكی  ره ، فإنھم  ك ف  ي أعمال  ھ الرس  میة
عل ى م ا كتب ھ مینورس كي ١٩٢٩ّ؛ وإذا بنظره یقع ذات یوم من أی ام )حسب تنویھھ(

ّع ن الك رد وكردس تان؛ فی ستعید حماس ھ الق دیم، وی دب ف ي ) وعة الإس لامموس (في 
ّروحھ نشاط ھائل؛ فینعكف على تألیف كتابھ المنشود، ب ل إعت رف مؤرخن ا الجلی ل  ْ
ًزكي، بأنھ تغیا من تألیف كتابھ شرح و إی ضاح ص نیع مینورس كي، و فع لا أص در  ّّ

  .ببغداد١٩٣١في ) كردستانخلاصة تاریخ الكرد و(ّالجزء الأول من كتابھ القیم 
ّ وثمة آخرون م ن الإنتلجن سیا الكردی ة إھتم وا بأعم ال مینورس كي ع ن الك رد و  ّ

) كَ   وران(ال   دكتور ن   اجي عب   اس، ال   ذي ت   رجم دراس   ة : كردس   تان، و م   نھم 
ّلمینورس  كي ع  ن الإنكلیزی  ة إل  ى الكردی  ة، و ن  شرتھا مجل  ة  ّ َ ) ( ف  ي )٥ 

ّ، علم   ا أن ١٩٤٤ف   ي ) أع   داد لھ   ا الری   ادة ف   ي التعری    ف ) (مجل   ة ً
   . بالكردلوجیین، وفي مقدمتھم مینورسكي

ّمن أشد المعجبین بمینورسكي و نظریتھ ) ١٩٨۴: ت(ّ  وكان العلامة توفیق وھبي 
ّحین م ر  (١٩٣٧ُو یذكر أن  وھبي إلتقى مینورسكي في ، عن أصل الكرد ولغتھم 

و ) ال   شاعر أب   ي القاس   م الفردوس   يًب  العراق قاص   دا طھ   ران؛ لح   ضور مھرج  ان 
وف  ي ال  سلیمانیة زار مینورس  كي مق  ر ، إص  طحبھ إل  ى مطبع  ة مری  وان ف  ي بغ  داد 

ًالذي دأب لاحقا عل ى ) بیره میرد( التي كان یصدرھا الأدیب الكبیر  )جیان(جریدة 
  . إرسال نسخة من جریدتھ إلى مینورسكي بانتظام

ّ  ولق  د أك  د العلام  ة توفی  ق وھب  ي ف  ي دراس   باللغ  ة ) أص  ل الأك  راد و لغ  تھم(تھ ّ
ّالمجل د (الصادرة ف ي بغ داد) مجلة المجمع العلمي الكردي(العربیة، والتي نشرتھا 

ّأكد على أھمیة إستقصاءات مینورسكي في بحثھ عن ) ١٩٧٤/ العدد الثاني-الثاني ّ ّ
  : أصل الكرد
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 ل م عالج المؤرخون المسلمون مسألة أصل الك رد عل ى أس اس أس طوري؛ فل ذا" {
تكن بحوث معظمھم ذات قیمة تاریخیة أو فكریة، غیر ان ھ ف ي الع صور الحدیث ة، 
ولاس  یما ف  ي ع  صرنا، ھ  ذا ظھ  ر بع  ض الب  احثین الأوروبی  ین، ال  ذین أول  وا ھ  ذه 

وم ن . المسألة إھتمامھم؛ فبدأوا بسلسلة من البحوث الت ي ظل ت م ستمرة إل ى الی وم
الموض  وع، البروف  سور فلادیمی  ر ْال  ذین یج  ب أن نھ  تم ببح  وثھم وآرائھ  م ف  ي ھ  ذا 

ّمینورس كي؛ فف ي رس  الة ق دمھا إل  ى المجم ع الإست شراقي ال  دولي الع شرین، ال  ذي 
 تع رض البروف سور مینورس كي للبح ث ع ن أص ل ١٩٣٨انعقد في بروكسل سنة 

ّإن وح  دة الأك  راد یج  ب أن تف  سر عل  ى أس  اس انھ  م م  اد:" الك  رد فق  ال  ُ ْ وكان  ت " ّ
ّبرفسور مینورسكي وغیره م ن الب احثین مطول ة، وال ذین ّالمناقشات التي تولاھا ال

ْیھمھم أمرھا؛ ی ستطیعون الرج وع إلیھ ا ب سھولة، و أن ا ب دلا م ن أن أكررھ ا ھن ا،  ً ّ
ّأرى أن الأھ    م م    ن ذل    ك، و الأص    لح ف    ي ھ    ذه المناس    بة؛ أن أت    ولى مناق    شة  ّ

  }"الإعتراضات التي أثیرت ضد فكرة اتصال الأكراد بماد
ّمكن  زي؛ ویفن  دھا عل  ى نح  و علم  ي . عتراض  ات المست  شرق دث م ین  اقش وھب  ي إ 

مقنع، ویدافع بحرارة وقوة عن نظریة مینورسكي، الذي تساءل ف ي خت ام مبحث ھ 
  : ألا و ھو) نعم(ًتساؤلا ینطوي على الإجابة بـ ) الأكراد أحفاد المیدیین(

ّلو لم یكن الأكراد أحفاد المیدیین؛ فماذا ح ل إذن ب شعب عری ق جب " .. ّْ َ ْار، و م ن ْ
ّأی  ن إنبثق  ت ھ  ذه ال  شبكة الواس  عة م  ن القبائ  ل الكردی  ة، الت  ي ت  تكلم بلغ  ة إیرانی  ة  ّّ ّ

ّموحدة و متمیزة عن اللغات الإیرانیة الأخرى؟ ّ ّ   "!  
ّ و كذلك أعجب البحاثة الأستاذ الدكتور بأعم ال مینورس كي ،  كم ال مظھ ر احم دُ

الأك   راد أحف   اد (رجم مبحث   ھ ْب   ل ت   ، العلمی   ة ومواقف   ھ المؤی   دة للق   ضیة الكردی   ة
المجل  د (إل  ى اللغ  ة العربی  ة ون  شره ف  ي مجل  ة المجم  ع العلم  ي الك  ردي ) المی  دیین

  )١٩٧٣/ّ العدد الأول–الأول 
وإذا حاولن ا الإش ارة إل ى المنزل ة الرفیع ة، الت ي یحتلھ ا .. ھذا غیض م ن ف یض"  و

یمك ن الق ول مینورسكي لدى المؤرخین الكرد؛ فان الحدیث سیطول بلا شك، ولك ن 
ّان أي مؤرخ كردي جاد، لایمكنھ بأي حال من الأحوال ان یتجاھل اعمال ، ًإجمالا  ّ

  . ّعلى حد قول الأستاذ ھوشیار" مینورسكي الكردولوجیة
ّأف  ضل تك  ریم لمینورس  كي، ھ  و تبن  ي الم  ؤرخین " ّ   وی  رى الأس  تاذ ھوش  یار أن 

ّوالذي یردده الكرد في كافة ) بّأیھا الرقی(الكرد لنظریتھ، والنشید القومي الكردي 
و ل  ولا ، أرج  اء كردس  تان ف  ي ك  ل مناس  بة وطنی  ة، أو إحتف  ال، أو مھرج  ان ثق  افي

ْأن یق  ول ف  ي زھ  و ) دل  دار(نظری  ة مینورس  كي؛ ل  م یك  ن بوس  ع ش  اعرنا الخال  د 
  "ّوفي ھذا تكریم لا یدانیھ أي تكریم آخر) نحن الكرد أحفاد المیدیین:(واعتداد

ّعری  ف بالعلام  ة مینورس  كي؛ وج  ب إی  راد ال  شھادات الآتی  ة، و ھ  ي ً  و إس  تكمالا للت
  :المستشرق الأرمني أرشاك بولادیانّلكبار المختصین، فقد قال 
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ّالذي كتبھ للموسوعة الإسلامیة، لایزال ) كردستان و الكرد(ّإن مقال مینورسكي  " 
ّحتى یومنا ھذا مح ط إھتم ام المخت صین بال شؤون الكردی ة؛ فع لاوة عل ى ّ  بحث ھ ف ي ّ

ّق  ضایا الت  اریخ ال  سلالي و اللغ  ة والأدب و غیرھ  ا؛ ف  إن مینورس  كي حینم  ا ی  صف  ّ
ًالفت رة الواقع  ة م ابین الق  رنین ال  سابع و العاش ر المیلادی  ین، م ستندا إل  ى المعلوم  ات  ّ
الت  ي أوردھ  ا ال  بلاذري و الطب  ري و الم  سعودي و الاص  خري و اب  ن حوق  ل و اب  ن 

  ..."الأثیر و غیرھم
ف ي رس الة إل ى الباح ث ط ارق ) فاس یلییفا. ئي.ي(ّھ المستشرقة الروسیة و كتبت عن

  :محمد عبدالرحیم
ّإن مینورس  كي ع  الم عل  ى م  ستوى رفی  ع، و ھ  و ال  ذي عرفن  ا ب  صورة ممت  ازة  "  ّ

ّو إن مقالاتھ في دائرة المعارف الإسلامیة عن . بتاریخ الكرد في العصور الوسطى ّ
و ق  د . ت اریخ الك  رد ف  ي الع  صور الوس  طىالك رد و كردس  تان ھ  ي أس  اس معرفتن  ا ب

و ك  ان . ّتن  اول ف  ي مقالات  ھ بح  ث القبائ  ل الكردی  ة، و ك  ذلك درس لغ  تھم و دی  نھم
ًمینورسكي محبا للكرد ّ "  

ّعبدالعزیز ال دوري، ف ي رس الة . د) تلمیذ مینورسكي(ّو كتب عنھ المؤرخ العراقي 
  :إلى الباحث طارق محمد عبدالرحیم

ّلأستاذ والإختصاصي الأول في الدراسات الإیرانیة، و ك ان و كان مینورسكي ا ".. ّ
ّقمة في ھذه الدراسات، كما إنھ تمیز بدراساتھ عن الك رد، و منھ ا مق ال م سھب ف ي  ّ ّ

ّو ھ  و یتحل  ى بموض  وعیة و حی  اد و تعم  ق ف  ي ). ١ط(ّدائ  رة المع  ارف الإس  لامیة  ّ ّ
ّو ل م أش عر خ لال ص لتي الممت دة ب ھ، أو ف ي أبحاث ھ. أبحاثھ ّ الت ي إطلع ت علیھ ا إلا ْ ّ

  " ًبالإطمئنان لنھجھ الأكادیمي و أسلوبھ العلمي بعیدا عن الھوى
  :ّو لعل خیر ما نختتم بھ ھذا المبحث ھو تقییم الباحث طارق محمد لمینورسكي

جمع مینورسكي في دراساتھ عن الكرد أفضل ما یمكن لع الم أك ادیمي أن یجمع ھ " 
ّرافیتھ  ا و س  كانھا، و الإلم  ام الكبی  ر بتاریخھ  ا و م  ن درای  ة مباش  رة بالمنطق  ة و جغ ّ

ّعقائدھا و مظاھرھا الحضاریة؛ و ك ل ذل ك تمخ ض عن ھ أعم ال ج دیرة بالبح ث و  ّ ّ
ًالإستق  صاء؛ لیغ  دو نموذج  ا للب  احثین المعاص  رین، و تحدی  دا بع  د انتف  اء الغ  رض  ً

ّالسیاسي م ن تألیف ھ، و جع ل الھ دف الأك ادیمي الغای ة الجوھری ة أمام ھ و ی ضیف " َ
و م  ع الإق  رار بك  ل م  ا س  بق؛ لا ن  ستطیع الرك  ون إل  ى ك  ل م  ا ذك  ره : " باحثن  ا 

ّمینورسكي فیما یتعلق بتاریخ الك رد، وال صورة الت ي ق دمھا ع نھم، و عل ى أھمیتھ ا  ّ ّ ّ
ّتبقى صورة غربیة تعاني و لا ش ك م ن س وابق دینی ة و سیاس یة و إجتماعی ة تت رك  ّ ّ ّّ

ً؛ مھما حاول منتجھ أن یكون موضوعیا، بمعن ى ّآثارھا على أي نشاط فكري غربي ّ ْ
ّأن كتاباتھ نابعة من البیئة الغربیة، و تدور في فلك الجو الفكري الغربي النصراني، 

  "ّوالتي تختلف بشكل أو آخر عن الصورة الحقیقیة
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ّ  أجل؛ تظل إمكانات أي إنسان محدودة، و رؤیتھ قاصرة عن الإحاط ة بك ل ش يء؛  ّ ْ
تند إل  ى المعطی  ات المتاح  ة ل  ھ؛ ول  ذا لا تخل  و أعمال  ھ م  ن ھف  وات ّلأن الباح  ث ی  س

ْوأخط   اء و ن   واقص؛ و ل    ذا ل   م ی    سلم بع   ض أحك   ام مینورس    كي م   ن الأخط    اء  ْ
ّوالتناقضات؛ فقد جرد إقلیمي  ّم ن كردیتیھم ا، و ك ذلك ) آذربایج ان(و ) خوزس تان(ّ

ّعل  ي إلھی  ة، ، و ك  ذلك دیان  ة ال..نھاون  د، رامھرم  ز، آمی  دي و م  اردین: بع  ض الم  دن
ّالعربیة، و نسب دی سم ب ن اب راھیم الك ردي ) أزد(ًبطنا من قبیلة ) ّالروادیة(وحسب  ّ

ْ، ب ل وق ع ف ي تن اقض؛ )كَ وران(قبیل ة ) ش وانكاره(ّإلى العرب، و أنكر كردیة قبیلة 
ّحیث عدھا مستقلة تارة، و نسبھا إلى  ّ ّ الأص لي (ّو ج رد الل ر. ّت ارة أخ رى) الدیالمة(ّ

ّمن صفتھم الكردیة، و ن سبھم ) بویر احمدي و ممساني/ بختیاري/ كلھر/ الفیلیین=  ّ
  .    إلى الفرس

ّ و من الجلي أن مینورسكي كان تحت تأثیر آراء بعض المؤرخین الإیرانیین ومنھم  ّ
  )١٩٤٦ -١٨٩٠(صدیقھ احمد كسروي 

×××  
ُع   ن الك   رد ّو فیم   ا یل   ي ش   بھ ك   شاف لمق   الات و دراس   ات و كت   ب مینورس   كي 

  :دستانوكر
  

ص حنھ، ص این قلع ة، س قز، س لماس، س ربل زھ اب، س اوه، : مقالات ذات طابع جغرافي منھ ا× 
سوجبلاق، سنھ، ش ھرزور، ش كي، شول ستان، كردس تان، لاھیج ان، لرس تان، نھاون د، س لیمانیة، 
ّسلطان آباد، سلطانیة، س نقر، أرومی ھ، اش نو، میاف ارقین، م اكو، ت ارُم، طاس وج، مراغ ة، مرن د، 

  ..ن و غیرھاماردی
ّ  وقد تمیز مینورسكي بتسلیطھ الضوء على مناطق لم یھتم بھا المست شرقون ال سابقون، كم ا ك ان  ّ
ّیولي الإھتمام أساسا بجغرافیة و طوبوغرافی ة تل ك الأم اكن و التغی رات التاریخی ة الت ي ش ھدتھا،  ّ ّ ّ ً

  .وكان یفتتح كل مقال ببحث عمیق عن أصل تسمیة الموقع المدروس
ُشبك، شكاك، كوب ان، س نجابي، ل ر، ل ك، س لطان إس حق، : ت ذات طابع تاریخي، و منھامقالا× 

  ..بابا طاھر، اللر الكبرى، اللر الصغرى
ّإل ى الروس یة، و ھ ي ) أھ ل الح ق= یارس ان(ّ الكت اب المق دس ل ـ )ُالعقبى= سر انجام(ترجمة  × 

ّرنسیة، نشرھا معھ د لازاری ف ف ي ّمقرونة بمقدمة عن تاریخ الطائفة، وبخلاصة للكتاب باللغة الف
ّ؛ و ق   د ح   از مینورس   كي علیھ   ا عل   ى المدالی   ة الذھبی   ة لق   سم الإثنوغرافی   ا ف   ي الجمعی   ة ١٩١١ ّ ّ

ّالإمبراطوریة للعلوم الطبیعیة في موسكو ّ.  
 -١٩٢٠/ و ٤٠(ف  ي ع  ددیھا ) الع  الم الإس  لامي(  ف  ي مجل  ة )تعلیق  ات عل  ى فرق  ة أھ  ل ح  ق(× 

  . ١٩٢٢مع صور ولوحات وخریطة، سنة ) ةصفح١٨٣(ثم في كتاب ) ١٩٢١
ّالإنكلیزیة(ّقضیة الموصل، بـ ×  َ (١٩٢٨  
  ١٩٢٨/ دراسات حول أھل الحق× 
  ١٩٣١برونز لرستان، × 
  الغجر اللولي واللر في إیران× 
ّكتب مدرسیة بالكردیة×  ّ  
  )في مؤتمر الإستشراق في بروكسل (١٩٣٨ُأصل الكرد، في × 
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  ١٩۴٣ / گورانيو الأدب ال گوران× × 
ّملاحظات على كتابة الألفباء الكردیة باللاتینیة، بـ ×    )ّالفرنسیة(ّ
  ١٩۴۴/ ّالرحالة إبن فضلان× 
ّالحملات الرومانیة والبیزنطیة في اتروباتین×  ّ/١٩۴۴  
  ١٩٤٥/ عشائر غرب إیران× 
  الأكراد أحفاد المیدیین × 

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  

  :المصادر
مینورسكي و إسھاماتھ في دراسة ت اریخ الك رد ف ي الع صر . ف.ف/ طارق محمد عبدالرحیم) ١(

 ك انون الث اني ٥٦ع ):كَولان العرب ي(ّفي مجلة )  حلقات٧({رسالة ماجستیر منشورة / الإسلامي
/ ٢٠٠١ّ تم  وز ٦٢ع / ٢٠٠١ حزی  ران ٦١ع / ٢٠٠١ ای  ار ٦٠ع / ٢٠٠١ آذار ٥٨ع / ٢٠٠١

  }٢٠٠١ ایلول ٦٤ع / ٢٠٠١ آب ٦٣ع 
ال دكتور كم ال : ترجم ة و تعلی ق/ البروفیسور فلادیمی ر مینورس كي) د المیدیینالأكراد أحفا() ٢(

ّ المجلد الأول-القسم العربي(مظھر احمد، مجلة المجمع العلمي الكردي الصادرة في بغداد  الع دد -ّ
  )١٩٧٣/ ّالأول

ة توفیق وھبي، مجلة المجمع العلمي الكردي الصادر: ّعضو الشرف) أصل الأكراد و لغتھم) (٣(
  )١٩٧٤/ العدد الثاني-ّ المجلد الثاني-القسم العربي(في بغداد

/ ال دكتور مع روف خزن دار: ترجمة/  فلادیمیر مینورسكي)الأكراد ملاحظات و إنطباعات) (٤ (
  ١٩٦٨ بغداد -مطبعة النجوم

  )انترنت/ (جودت ھوشیار/ من الدبلوماسیة الى الكوردولوجیا..  مینورسكي) ٥(

  )انترنت/ (جودت ھوشیار/ میر مینورسكي والمؤرخون الكردالمستشرق فلادی) ٦(
ّمجل  ة / إجح  اف المست  شرق الروس  ي مینورس  كي بح  ق الك  رد/ احم  د عب  دالعزیز محم  ود. د) ٧(

 ٢٠٠١أیلول ٦٤كَولان العربي ع 
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  )١٩٦٠ حزیران ٧ -١٨٨٥( یل نیكیتینسبا
  ّكردلوجي رصین ثر العطاء

  
  ز. ج: ترجمة و إعداد

  
ّ    یع د العلام ة  ّ َ ُBasile Nikitine = باس یل نیكیت ین أح د الكردل وجیین الب ارزین 

ّحی  ث ی  رى العدی  د م  ن المعنی  ین والمخت  صین أن دراس  اتھ تت  سم ب  الثراء الأف  ذاذ؛ 
وق د . ّالمعرفي ورحابة التناول وعم ق التحلی ل، واتباع ھ الط رق والأس الیب العلمی ة

ّالكردی  ة، الفارس  یة، الإنكلیزی  ة، التركی  ة، : آزرت  ھ ف  ي ھ  ذا الم  ضمار إجادت  ھ للغ  ات ّ ّ َّ
ّالروسیة، الفرنسیة والبولونیة، مما أغنت معرفتھ؛ بحیث تمكن م ن إنج از دراس اتھ  ّ ّ ّ ّ

  .ّالمتمیزة
ً لقد كان نیكیتین محظوظا جدا في تتلمذه على  : ّأس اتذة كب ار مخت صین وم نھمأی دي ًّ
مي، وزوفل د ف دوروفیج میل ر أس تاذ كریمسكي أستاذ الأدب العربي والتاریخ الإس لا

ت  اریخ ال  شرق الق  دیم، ك  رش أس  تاذ اللغ  ة والأدب الفارس  ي، میخائی  ل اوس  ي ب  وفیج 
عطیھ أس تاذ الأدب العرب ي، می رزا جعف ر خ ان رض ازاده محلات ي أس تاذ براكتی ك 

ّاللغة الفارسیة و الملا سعید شمزیناني أستاذ اللغة والثقافة الكردیة ّّ.  
 ف  ي مدین  ة سوس  نو فیت  زي ببولونی  ا، ون  ال ١٨٨٥یت  ین ف  ي س  نة   ول  د باس  یل نیك

ّتحصیلھ الدراسي في یفاعتھ وشبابھ باللغتین البولونیة والروسیة ّ وإجتذبتھ حوارات ..ّ
ص وب ال شرق؛ فق د ك ان أس تاذه ھ ذا ) Charles Neyroud(ّأستاذ اللغة الفرنسیة 

ًمن مدینة لوزان السوی سریة أص لا، وك ان ق د ج ال وس اح ف ي  س ائر من اطق البح ر ّ
ّالمتوسط وروسیا الآسیویة، ومن ثم قیض لنیكیتین القیام ببضع جولات إلى سواحل  ّّ

ًالبحر الأسود والقفقاس؛ فتبین مستوى جدارتھ لیكون مست شرقا لامع ا لاحق ا ً ً وبھ ذا . ّ
ْل م ی تح ل ي ) ١٩٠٢ -١٩٠٠(خ لال ال سنوات : " ّالصدد كتب نیكیت ین ف ي مذكرات ھ َ ُ ْ

ُانتینوبل، لكنما أتیحت لي زیارة الـ زیارة كونست وف ي س فرتھ الثانی ة " ّم رتین) قرم(ّ
، حیث وجد نف سھ وس ط ح شد م ن )یالتا(ذھب من القرم إلى سیباستوبول ومنھا إلى 

ّوالمسلمین یتكلمون بلھجة تركیة) التتار(  إنطلق نیكیت ین ١٩٠٣وفي عطلة صیف . ّ
لقفق  اس و تبل  یس عاص  مة ًم  ن وارش  و قاص  دا موس  كو، وم  ن یاروس  لافل ص  وب ا

ًكرجستان، ومن ثم زار القرم، وف ي ھ ذه ال سفرة ھ ام ھیام ا ش دیدا بال شرق، ح سب  ً ّ َ
ْقولھ، ودفعھ شغفھ إلى التخ صص ف ي الدراس ات ال شرقیة؛ فاس تمح وال ده أن یق صد 

وھك  ذا ق  صد . موس  كو للتخ  صص ف  ي الإست  شراق؛ فاس  تجاب لطلب  ھ بك  ل س  رور
 موس كو لدراس ة الإست شراق ف ي معھ د -ّس تھ الثانوی ة بعد الإنتھاء من درا–نیكیتین 

وق د ) ١٧٩٦ -١٧٢٩(لازریف، الذي یعود تأسیسھ إلى بدایات حكم كاترین الثانی ة 
ًالذي كان بالأصل میتما للأطفال الأرمن، بناه (ّكرست روسیا القیصریة ھذا المعھد 

ری ة لأنح اء ّكرستھ لإعداد ك وادر إدا) لازریف وھو وجیھ أرمني من جلفا أصفھان
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ًقفقاسیا خصوصا و مناطق المسلمین عموما وكان التركیز في مناھجھ عل ى لغ ات . ً
  .تلك المناطق وتاریخ الشرق الإسلامي

ّالعربی  ة، الفارس  یة والتركی  ة:   وف  ي معھ  د لازری  ف، درس نیكیت  ین اللغ  ات ّ وف  ي . ّ
ادت ھ  زار كونستانتینوبل، حیث مكث ثلاثة أشھر، وارتق ى م ستوى إج١٩٠٥عطلة 

ًللغ  ة التركی  ة إرتق  اء م  شھودا، وق  ضى فت  رة م  ن عطل  ة ص  یف  ً ف  ي إیطالی  ا، ١٩٠٦ّ
ّوفترة أخرى في فرن سا، ث م ف ي بلغاری ا، حی ث تع رف إل ى بع ض   )ج ون ت رك(ال ـ ّ

  .وأقام علاقة صداقة معھم
ّ تخ  رج نیكیت  ین ف  ي معھ  د لازری  ف، وأعط  اه أس  تاذه رس  الة توص  یة؛ ١٩٠٧وف  ي 

 یقٌب  ل ف  ي مدرس  ة ١٩٠٨وف  ي .  ف  ي جامع  ة بطرس  بورغلإس  تكمال دراس  اتھ العلی  ا
 راح ١٩٠٩الترجمان التابعة لوزارة الشؤون الخارجیة في سانت بطرسبوغ، وف ي 

ّیستعد للدراسات التركیة، لاسیما  ّ)Balkaniqe =لكنم ا س افر )ّالدراسات البلقانی ة ،ّ
لبین إل ى  بإحتم ال إرس ال ط اJoukovskyفجأة إلى إیران؛ بع دما أعلمم ھ الأس تاذ 

ّالقنصلیة الروسیة في أصفھان . للتدریب، والتكالیف الباھظة لل سفرة عل ى ال وزارة: ّ
ّتزوج من رفیقة حیاتھ ١٩١٠ إلى بطرسبورغ، وفي ١٩٠٩وبعدھا عاد في خریف 

ّالسیدة الفرنسیة ھـ    .H.Leroyلیروي . ّ
تح  ق  وبع  د إنھ  اء دراس  اتھ العلی  ا الت  ي إس  تغرقت س  ت س  نین، إل١٩١٠ وف  ي ربی  ع 

نیكیت   ین بالعم   ل ف   ي وزارة ش   ؤون الأجان   ب، ق   سم الأرش   یف ال   سیاسي، المعن   ي 
والمختص بسیاسة روس یا ف ي ال شرق الأوس ط والبلق ان وتركی ا، وبق ي ھن اك حت ى 

َ، وبعد نجاحھ في إمتحان ال شؤون الخارجی ة، یعل ن إس مھ ف ي ش باط ١٩١١ ُ ّ١٩١١ 
ّس  كرتیرا ومترجم  ا ف  ي قن  صلیة روس  یا ف  ي مدین  ة رش  ت ً ّ ی  شد ١٩١٢ وف  ي ش  باط .ً

ّنیكیتین رحالھ م صطحبا زوجت ھ إل ى مدین ة رش ت، حی ث عم ل ھن اك، وح ل مح ل  ّ ً
ّوال ذي ك ان یع د أھ م من صب م ن مناص ب ١٩١٣القنصل الروسي في نھایة صیف  َ ُ

ّ تولى منصب نائب القنصلیة العام ة ١٩١٤وفي صیف . ّالسفارة الروسیة في إیران ّ ّ
ّفي مدینة تبریز، ثم تولى منص   .ب قنصل روسیا في مدینة أورمیھّ

كانت روس یا ت سعى إل ى الق ضاء عل ى النف وذ الترك ي ) ١٩١٥ -١٩١٤(  في شتاء 
ف  ي جبھ  ات الح  رب ف  ي آذربایج  ان ، كان  ت س  احة ح  رب طاحن  ة، و ح  سب ق  ول 
ّنیكیت  ین، ك  ان الق  سم الأكب  ر م  ن الج  یش الترك  ي یتك  ون م  ن المح  اربین الك  رد غی  ر 

وف ي خری ف . ّت ي تجمع ت تح ت رای ة الجھ اد ض د الكف رةالنظامیین، من القبائ ل، ال
ّ زار نیكیت  ین مدین  ة س  ابلاغ الكردی  ة؛ بحج  ة التحقی  ق ف  ي إغتی  ال القن  صل ١٩١٥

، بینما كان یسعى إلى ك سب ١٩١٤ّ في كانون أول  Yassالروسي الكولونیل یاس 
ار ّرؤساء القبائل الكردیة إلى جانب روسیا، و إستطاع التعرف إلى علي خ ان س رد

َو بابیر آغا منكوري وآخرین، و لم یفلح ف ي ) ١٩١٥الذي قتلھ الترك في (موكري 
ّمسعاه، وإنما تمكن من تخفیف حدة المجابھة بین الك رد وال روس نوعم ا، وأض طر  ّ ّ ّ ّ
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ّإلى ترك سابلاغ، التي بدأ فیھا بتعلم اللغة الكردیة  ف ي ١٩١٥إبتدأت في خریف : " ّ
ّسابلاغ بتعلم اللغة الكردی                  * "ّالملا سعید شمدینانيّة مع الناس، ثم بمؤازرة ّ

ً تلقى نیكیتین برقیة تأمره بف تح القن صلیة الروس یة ف ورا، والت ي ١٩١٥ وفي مایس  ّّ ّ
ّھج  رت ف  ي ك  انون أول  َ ِ ، وكان  ت أورمی  ھ واقع  ة للت  و تح  ت س  یطرة الج  یش ١٩١٤ٌ

  .ب على أیدي الجیش العثمانيالروسي، بعد أن أصابتھا كوارث القتل والنھب والسل
ُ ك  ان نیكیت  ین یع  زي جف  وة وإبتع  اد روس  یا ع  ن الك  رد إل  ى ع  دم إلت  زامھم ب  العھود 
ّوالمواثیق، وإلى غیاب خطة موح دة ب ین القن صلیات الروس یة ف ي أورمی ھ و خ وي  ّ ّ ّ
وكرماش  ان؛ حی  ث إختلف  ت تقییماتھ  ا و س   لوكھا م  ع الك  رد، وك  ان رئ  یس البعث   ة 

ّسیة یقول ب أن الك رد ك انوا یأخ ذون الغن ائم م ن الأس لحة لأنف سھم، ّالدبلوماسیة الرو
ًویعیدون النساء المسیحیات؛ ولذا على الروس أن یتركوھم وشأنھم یعیشون أحرارا  ّ

ّوكان أحد رؤساء الكرد من سلالة الأسرة البدلی سیة ق د إس تلم الكثی ر م ن . في قراھم
.  الكرد في تلك المنطقة، ولم یف بوعدهّالنقود من القیادة الروسیة في تفلیس؛ لتسلیح

 وك  ذلك أق  ام القن  صل الروس  ي ف  ي خ  وي بإقام  ة علاق  ة ص  داقة م  ع س  مكو ش  كاكي
 ، ومنح  ھ الكثی  ر م  ن الھ  دایا، ولك  ن س  مكو تظ  اھر ب  صداقتھ م  ع)١٩٣٠ -١٨٩٥(

 ٤الروس، بینما أقام خلسة علاقة مع الترك، وانتھز الفرصة، فقتل مار شمعون في 
ّلك إقتن  ع نیكیت  ین، ح  سب ت  صریھ، أن لا ج  دوى لأي تح  الف م  ع ول  ذ! ١٩١٨آذار 
ًوب  دلا ع  ن ذل  ك، رح  ت أھ  تم بدراس  ة وض  ع كردس  تان، وإتق  ان اللغ  ة ! "..الك  رد
ّوھكذا دخل نیكیتین عالم الكردلوجیا؛ إذ وضع كراس ة للمحادث ة الكردی ة" ّالكردیة ّ- 

  .ّالروسیة؛ لمساعدة الجنود الروس في التفاھم مع الكرد
ّ نیكیت  ین ف  ي مذكرات  ھ لوح  ة تراجیدی  ة رھیب  ة لغ  ارات القبائ  ل الكردی  ة عل  ى  یرس  م ّ

ّمدینة أورمیھ وما جاورھا؛ بحجة الجھ اد، ویق ول بأن ھ ق د س أل رئ یس قبیل ة كردی ة  ّ
ًلیس المھم أن أنھب وأسلب الیوم؛ فغ دا : " عن سبب غارات النھب والسلب؛ فأجابھ
والتع اطف ) إع لان الجھ اد(ا یبدو أن وھكذ" سیأتي من یسلبني وینھب حالي ومالي

ّمع الجیش العثماني قد لاقیا تقبلا واسعا بین القبائل الكردیة، بل لم یقف ضد  ًّ فت وى (ً
والت  رك س  وى ال  شیخ باب  ا ف  ي ض  واحي س  ابلاغ، وق  د ش  نقھ الت  رك بتھم  ة ) الجھ  اد

  .وتعاطفھ مع المسیحیین) فتوى الجھاد(معاداتھ لـ 
ًھ منحازا جدا إلى ّ یبدو نیكیتین في مذكرات ّولیس موض وعیا، ف ي ح ین ) الآثوریین(ًّ

ّل  و قارنن  ا ب  ین ھمجی  ة الاث  وریین والك  رد آن  ذاك؛ لتب  ین لن  ا إنھ  ا لی  ست دون ھمجی  ة  ّ ّ
ْالقبائل الكردیة، إن لم تزد علیھا، فقد كتب نیكیتین عن سمكو ببغض و ضغینة ّ:  

ّ ممارس اتھ الوح شیة، بقیت أورمیھ نحو سنتین تح ت نف وذ إس ماعیل آغ ا س مكو و" 
؛ فھ  رب وع  ادت أورمی  ھ إل  ى ١٩٢٢ّحت  ى تمك  ن الج  یش الإیران  ي م  ن دح  ره ف  ي 

  "ّوضعھا الطبیعي نوعما
ً وإذا بنیكیت  ین نف  سھ ی  روي لاحق  ا واقع  ة غریب  ة، حی  ث یق  ول بأن  ھ بع  د مقت  ل م  ار 
ّشمعون بید س مكو؛ راح الآثوری ون یقتل ون الم سلمین بع شوائیة وینھب ون وی سلبون  ّ
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إل ى قلعتھ  ا ) ع سكر(ّ یق ع تح ت أی دیھم، أم ا الواقع  ة فھ ي لج وء أھ الي قری ة ك ل م ا
ّالمنیعة، ومعظمھم م ن الن ساء والأطف ال، فق صفھا الآثوری ون بالمدفعی ة ودمروھ ا؛  ّ
ُفلجأ الناجون إلى مسجد القری ة، فق صفھ الآثوری ون بالمدفعی ة، ول م ی نج م نھم أح د ْ ّ !

ك  ن نیكیت  ین یغ  ض الط  رف ع  ن الآث  وریین، ًوھ  ذا م  ا ل  م یفع  ل الك  رد مثل  ھ قطع  ا، ل
  !ّولاینعت ھذا السلوك بالھمجي

من عم ره ف ي أورمی ھ؛ ) ١٩١٨ نیسان -١٩١٥مایس (  قضى نیكیتین ثلاث سنین 
ًفأغنتھ جدا بصفتھ مست شرقا وكردلوجی ا؛ حی ث ع رف الك رد ع ن ق رب وخ الطھم،  ً ًّ ّ

ّثنوغرافی  ة ولغوی  ة ّوح  اور العدی  د م  ن رؤس  اء قب  ائلھم، وجم  ع ع  نھم م  ادة غزی  رة إ ّ
ً س   اءت الأوض   اع كثی   را ف   ي أورمی   ھ ١٩١٨ وب   دایات ١٩١٧وف   ي نھای   ات ...

واحت  دمت ال  صراعات أكث  ر ب  ین الم  سلمین والم  سیحیین، وتفك  ك الج  یش الروس  ي، 
ّوشاعت الدعایات الشیوعیة، وعندھا دعوا نیكیتین إلى موسكو لإستشارتھ، وبعدھا 

ًترك نیكیتین منصب القنصل نھائیا ّ.  
ھ ص  یل الدقیق  ة لتل  ك ال  سفرة ف  ي كتاب  ّ س  افر إل  ى ق  زوین، ودون التفا١٩١٨ وف  ي 

ًوبن اء عل ى طل ب ) إیران الت ي عرفتھ ا= La Perse que j'ai connu (الموسوم بـ 
الواقع ة ف ي الجن وب الغرب ي م ن بح ر ) كَ یلان(جنرال روس ي؛ س افر نیكیت ین إل ى 

َجنك  ل (ّق  زوین؛ لإج  راء محادث  ات م  ع ث  وار ال  ـ  ْ  ،)كوج  ك خ  ان(بقی  ادة ) الغاب  ة= َ
ّوكادت المھمة تودي ب ھ إل ى میت ة تراجیدی ة َم ن ك یلان، ١٩١٨ّث م ع اد ف ي تم وز ! ّ
ّومكث أشھرا في السفارة الروسیة بطھران ً.  

 راح الفك ر ال شیوعي ینت شر ف ي أوس اط ١٩١٧ّ  عقب ثورة أكت وبر ال شیوعیة ف ي 
ّالم ستجد؛ فق رر ت رك إی ران الجیش الروسي ف ي إی ران؛ فل م یط ق نیكیت ین الوض ع 

ًوروسیا نھائیا، وفي ت شرین ث اني   غ ادر م ع عائلت ھ إی ران إل ى ب اریس ع ن ١٩١٨ّ
ًكان ھذا تحولا جذریا " و ١٩١٩طریق باكو و باطوم، واستقر مع عائلتھ ھناك في  ّ ً ّ

ّفي حیاتھ؛ إذ ترك العم ل ال سیاسي، ودخ ل ع الم البح ث والكتاب ة م ن باب ھ الواس ع ْ "
ولق  د آزرت  ھ ش  ھادة دبل  وم مدرس  ة العل  وم . ول ال  دكتور ھلك  وت حك  یمّعل  ى ح  د ق  

ًالسیاسیة لدخول المصرف الفرنسي للتج ارة الخارجی ة؛ لیعم ل باحث ا إقت صادیا  ًّ ّ٢٨ 
س  نة، وف  ي الوق  ت نف  سھ ك  ان یم  ضي ب  اقي وقت  ھ ف  ي كتاب  ة المق  الات والدراس  ات 

ّالإستشراقیة، وینشرھا في غالبیة المجلات الأكادیمیة  ّ ّالفرنسیة، وكانت الكردلوجی ا ّّ
ًق  سما ب   ارزا ومھم   ا منھ   ا ً ُالك   رد، دراس   ة ( ّن  شر كتاب   ھ المھ   م الق   یم ١٩٥٦وف   ي . ًّ
ّسوسیولوجیة و تاریخیة ّباللغة الفرنسیة، وال ذي یع د لح د الآن م ن أھ م الكت ب ف ي ) ّ َ ُ ّ

، !) ؟(ّ، التركی   ة )١٩٦٤( ّالروس   یة: الكردلوجی   ا، وحظ   ي بالترجم   ة إل   ى اللغ   ات
ّ، ث م  بی روت- دار الروائ ع١٩٦٥ترجم ة ش وھاء ف ي (ّ، العربی ة )١٩٨٧(ّارسیة الف

  )١٩٩٨(ّوالكردیة ) ٢٠٠١ترجمة 
ّ ت  وفي نیكیت  ین، وخل  ف عط  اء ث  را یخل  د اس  مھ عل  ى م  ر ١٩٦٠ حزی  ران ٧ وف  ي  ّّ ًّ ً
  .الزمن
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ّكشاف كرونولوجي لأعمال نیكیتین الكردلوجیة ّ  
  

ًأولا(  :ّباللغة الروسیة) ّ
  
١٩١٥:  

ّتور المحادثة باللغتین الكردیة والروسیةدس×     مطبعة اللازاریین-ارومیھ/ ّ
١٩١٦:  

  ) صفحة٧٢( مطبعة اللازاریین -ارومیھ)/  روسي-كُردي(قویمیس عسكري 
  

١٩١٧:  
   مطبعة اللازاریین-ارومیھ/ عن الكرد و وطنھم

  
  ّباللغة البولونیة) ًثانیا(
١٩٢٥:  

  ) ٥١ و٥٠ع (وف الحدیثة ّمجلة كراك/ ّالمسألة الكردیة والموصل
  
ّباللغتین الفرنسیة والإنكلیزیة) ًثالثا( َّ:  
  

١٩٢١:  
  )  ص١٢(باریس / بضع ملحوظات عن الكرد× 
ب اریس / لعلي أكبر خ ان ص ادق المل ك) ّالحدیقة الناصریة(ترجمة موجزة لكتاب / ولاة أردلان× 
  ) ص٢٤(

ّأقلیة إثنیة ضحیة الحرب: ّالكلدانیون×  ّ ّ   ) ص٢٣(باریس / ّ
١٩٢٢:  

ّروایات كردیة و فارسیة مختلفة(موضوع أسطوري ×    )ص١١(باریس )/ ّ
ّالحیاة العائلیة الكردیة ×    ) صفحات١٠(باریس / ّ
  ) ص٩(باریس / ّالكرد والمسیحیة× 

١٩٢٣:  
ّترجمة إلى الإنكلیزیة بمساعدة المیجر سون/ حكایة سوتو و تتو×    ) ص٣٧(لندن / َ
ّنصوص الكردیة التي جمعھ ا نیكیت ین، عب ر دروس اللغ ة الكردی ة الت ي ّالمواضیع الدینیة في ال×  ّ

ّتلقاھا من الملا سعید الشمزیناني خلال    ) ص١٨(باریس ) / ١٩١٧و ١٩١٦(ّ
١٩٢٤:  

  ) ص٣(باریس / بضع ملحوظات عن مسألة الموصل× 
  ) ص٦(باریس /  غرب إیران-ّنظرة عامة إلى مسرح الحرب العظمى في شمال× 

١٩٢٥:  
  ) ص٧(باریس / ّرد كما یتحدثون عن أنفسھمالك×

  ) ص٢٦(باریس / الإقطاع الكردي× 
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١٩٢٦:  
ّحكایات كردیة من مجموعتي، ترجمة إلى الإنكلیزیة×    ) ص١٨(لندن / َّ

١٩٢٩:  
  ) ص٥٦(باریس / أفشار أورمیھ× 
ّحكایات أسطوریة كردیة عن الحیوانات×    )١٦(لندن / ّ

١٩٣٢:  
  ) ص٥(نابولي  / ؟إلى أین وصلت الكردلوجیا× 

١٩٣٣:  
  ) ص٤٤(بولونیا/ ّمدیح كردي للتسنن× 
  ) ص٣٠(لندن / بضع ملحوظات عن الكرد× 

١٩٣٤:  
  ) ص٣(بریل / شمدینان× 
  ّالمسألة الكردیة في منظور أجنبي      × 
  ) ص٢٩(أوكسفورد / ّملحوظات عن اللغة الكردیة× 

١٩٣٥:  
  ) ص١٢(بروكسل / ّ إقتصادیة-ديء الإجتماًمحاولة لتصنیف الفولكور إستنادا إلى المبا× 
  ) ص٢٥(باریس / نظام الطرق والمواصلات في كردستان× 
  ) ص٥(باریس / ّالمسألة الكردیة× 

١٩٣٦:  
  ) ص٣(باریس / للباحث الألماني كریستوف) الكرد والأرمن(رأي في كتاب × 
  ما ھي الكردلوجیا؟× 

١٩٣٧:  
ًالیزیدیة قدیما وحدیثا(رأي في كتاب ×  ً   ) ص١(جنیف / لإسماعیل جول) ّ

١٩٤٠:  
  ) ص١٤(باریس / موقع الكرد في الوضع الدولي في الشرق الأوسط× 

١٩٤١:  
  !مخطوط غیر منشور)  ص٢٣٦(باریس / ١٩١٩ -١٩٠٥إیران التي عرفتھا، × 

١٩٤٤:  
  ) ص١٤(باریس )/ ت(الجمع بحرف × 

١٩٤٦:  
  ) ص١١(باریس / ّالمشكلة الكردیة× 
  ) ص١٤(لیون / كردستان× 

١٩٤٧:  
  ) ص١٤(باریس / ّالشعر الغنائي الكردي× 

١٩٥٦:  
ّالكرد، دراسة سوسیولوجیة و تاریخیة×  ّ   ١٩٧٥ّو نشر للمرة الثانیة في )  ص٣٦٠(باریس / ُ

١٩٥٧:  
  ) ص١(باریس / ّجریدة كردیة في یریفان) الطریق الجدید= ریا تازه(عن × 

١٩٥٩:  
  ) ص٦(س باری/ الوضع الإجتماعي للكرد وكردستان× 
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١٩٦٠:  
  ) ص٦٦(باریس / ّالبنیة الإجتماعیة لكرد قفقاسیا× 
  ) ص١(برل / برادوست× 
  ) ص١(برل / بھلول× 
  ) ص١(برل / بدرخانیون× 
  )  ص١(برل )/ أورمار× 
  بانھ× 
  بنو سیف الكرد× 

١٩٦٢:  
  مبحث تاریخي وإجتماعي عن الكرد× 

١٩٨٩:  
  ) ص٣٢٥(باریس / ّة إلى الفرنسیة ّترجمة عن الروسی/ عرب شمو/ الراعي الكردي× 

١٩٩٤:  
  ) ص٢(ّفي الإنسكلوبیدیا الإسلامیة / رواندز× 

  ـــــــــــــــــــــــــ
  )١٩٥٧/ ٦ّمجلة یغما، ع (ّمتابعة الإیرانلوجیا والكردلوجیا في الإتحاد السوفیاتي × 
  لمحة عن مھاباد× 

  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
ّأحد أبرز المتن ورین م ن رج ال ال دین الك رد، ودوره ) ١٩١٨ -١٨٨٥ (ّالملا سعید شمدیناني* 

لفت وى ّاب ا، وق د أفت ى فت وى م ضادة ژّالمؤثر في نیكیتین شبیھ بدور الم لا محم ود بایزی دي م ع 
  ) ز.ج (ّلف الغموض مقتلھقد ُالجھاد العثماني القاضي بقتل المسیحیین؛ فأغتیل في أورمیھ، و

  
  :المصادر

  سلیمانى٢٠٠٤/ َنھ جاتى عھ بدوللآ. د/ بازیل نیكیتین و كوردناسى )١(
  إنترنت) ّبالفارسیة/ (محمد خضرى اقدم/ واسیلى نیكیتین )٢(
ج  اب س  وم /  محم  د قاض  ى:ترجم  ھء / واس  یلى نیكیت  ین/ ك  رد وكردس  تان )٣(

 تھران) م٢٠٠٠(
ّ الك  رد، دراس  ة سوس  یولوجیة و تاریخی  ة، باس  یل نیكیت  ین )٤( ّ ل  ویس : ، تق  دیمُ

ّنقل   ھ م   ن الفرن   سیة وعل   ق علی   ھ/ ماس   ینیون / ال   دكتور ن   وري طالب   اني: ّ
 ٢٠٠٤ اربیل –منشورات آراس 

 /ھھ لكھ وت حھ كیم/ یان و خھ باتین باسیل نیكیتینژنیرنھ ك ل سھ ر  )٥(
/ ٣٢: ز) رام   ان(كَوف   ارى / َئورفی   وس ج   ھ لال زه نكاب   ادى: َ ف   ھ كوھاس   تنا

 ١٩٩٩شوباتى 
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  ُ والكردلوجیايّأوربیل
  

  ُالبروفیسور قناتى كردو
   ز .ج: ترجمة

  
دور )* ١٩٦١ ش  باط ٢ -١٨٨٧(ي ّ   ك  ان للاك  ادیمي یوس  ف ابگ  اروڤیچ اوربیل  

خاص في میدان البحث اللغوي والثق افي لل شعب الك ردي؛ فھ ذا الع الم ھ و الواض ع 
اس ات ُلأساس الكردلوجیا في الاتحاد السوڤیاتي، وھ و نف سھ ال ذي اس س مرك ز الدر

  اللغویة والأدبیة والتاریخیة والثقافیة الكردیة في لینینگراد
 - ال   سوڤیتیة، ح   ین یج   ئ ذك   ر العلاق   ة الكردی   ة-رمنی   ةوس   اط العلمی   ة الأ  ف   ي الأ
؛ لا بد من ذكر اسماء نخبة من ابناء الشعب الأرمني )رمنلأبین الكرد وا(الارمنیة 
 م   رة، الكتاب   ة ف   ي مج   ال ال   ذي دش   ن لأول) ١٨٤٨ -١٨٠٩(ابوڤی   ان . خ: امث   ال

تھ العدید ) سیاحتنامھ(لالایان، الذي ذكر في مذكراتھ . ل.  ، و ي١اثنوگرافیا الكرد 
م  ن النم  اذج الجمیل  ة م  ن م  شاھد الحی  اة الاجتماعی  ة والاقت  صادیة لك  رد ارمن  ستان 

م   وجز ت   اریخ (یگی   زاروف، ال   ذي اص   در كت   اب . ا.  ، والبروفی   سور س٢ تركی   ا
واض ع اول كت اب ) لازو( ، واكوپ وف كازاری ان ٣) افظة یریڤاناثنوگرافیا كرد مح

 الكردلوجی   ااوربیل   ي مؤس   س مدرس   ة . ا. باللغ   ة الكردی   ة لك   رد ارمن   ستان، و ي
  .السوڤیاتیة
ف ضال ف ي تط ور ثقاف  ات أّرمن ي ح ق ف ي ان یزھ  و بم ا ق دم ابن اؤه م  ن لأ  لل شعب ا

ّالشعوب، ولا یسع الشعب الكردي إلا ان یبج ًعلم اء تبج یلا عظیم ا ویثن ي ل اولئك الّ ً
كعلم اء  علیھم ویضع اسماءھم في الصدارة ج زاء م ا ق دموه م ن ت ضامن وم ؤازرة
 الكردی ة، -ومكافحین في خدم ة الثقاف ة الكردی ة وتوطی د وتعزی ز ال صداقة الأرمنی ة

  ً.ولن ینساھم أبدا
 ما ت شابھ ًرمن والكرد قدیمتان وعریقتان وكثیرالأّ   جلي ان الجیرة والصداقة بین ا

فقد كانا مقھورین ومضطھدین من قبل سلاطین آل عثمان وشاھات . تاریخ الشعبین
ایران، ولكن للاسف تمكن المتعسفون الترك من ثل م جان ب م ن تل ك ال صداقة باس م 
الدین، اذ حرضوا الكرد المسلمین ض د الارم ن، واح الوھم اع داء لاص دقائھم؛ وق د 

اف ن ضال الك رد والارم ن ض د ج ور وظل م تسبب ذلك الموقف الى حد ما في اضع
  .السلاطین الترك

سیاس  ة ) الك  رد والارم  ن(  والج  دیر بال  ذكر ان  ھ س  رعان م  ا ادرك ذین  ك ال  شعبان 
عدوھما المشترك، فلم یفرطا بصداقتھما العریقة؛ ولا شك ف ي ان اس طع دلی ل عل ى 

= كراد الاس  ت(ذل  ك ھ  و ان  شغال واس  تغراق العلم  اء الارم  ن ف  ي الدراس  ات الكردی  ة 
  )اوربیلي. ا. یگیزاروف و ي. لالایان، س. آبوڤیان، ي. خ (–) الكردلوجیا



 ١١٢

اوربیلي ال ى منطق ة . ا. بعثت الاكادیمیة العلمیة ي) م١٩١٣ -١٩١١(في السنوات 
  وك ان الع الم -للبح ث ف ي اللھج ة الارمنی ة الموك سیة) في ارمنستان تركیا(موكس 

الا ان  ھ ش  رع بدراس  ة اللغ  ة الكردی  ة . ی  ااوربیل  ي حتائ  ذ مخت  صا فق  ط بالارمنولوج
  ).١٩٣٤ -١٨٦٤(یا مار .والكرد جیران الارمن في منطقة موكس، بتوصیة من ن

دون اوربیل  ي ف  ي تل  ك المنطق  ة ع  ددا م  ن الن  صوص الكردی  ة والح  ق بھ  ا قاموس  ا 
وللاس  ف ادت ) ت  صریف الافع  ال( ملزم  ة وملحق  ا ف  ي ١٥ روس  یا یق  ع ف  ي -كردی  ا

  .ْحرب الاھلیة الى اھمال ابحاث ھذا العالم فلم تطبعالحرب العالمیة وال
خ لال ال سنوات ) لینینگ راد(ّدرس اوربیلي اللغ ة الكردی ة ف ي جامع ة بطرس بورگ 

)١٩٣٥ -١٩١٤.(  
  وبعد ثورة اكتوبر الكبرى؛ انشغل اوربیلي كثیرا بالشؤون الاداریة والاجتماعیة ، 

لت  دریس والبح  ث الفلكل  وري وم  ع ذل  ك ل  م یت  وان ع  ن تق  دیم ك  ل م  ا ف  ي وس  عھ ف  ي ا
داخ ل ارمینی ا ( بجول ة ف ي المن اطق الكردی ة ١٩٢٧وق د ق ام ف ي . واللغوي الك ردي

ولیلى ) (مھم وزین(ودون عددا من النصوص الفولكلوریة الكردیة مثل ) السوڤیاتیة
م   واد لبح  ث اللھجت   ین (وخل  ف ب   ین مخطوطات  ھ ملف   ا تح  ت عن  وان ). والمجن  ون

 -قاموس ك ردي(وھناك قسم من الملف تحت عنوان ) كسالارمنیة والكردیة في مو
والق اموس ھ ذا م دون )  ف ي م وكس١٩١٢استنادا الى المواد المجمعة ع ام : روسي

یا م ار ف ي اجتم اع مجل س علم اء المتح ف . بالالفباء الروسیة، وبناء على حدیث ن
. ی ا. یبدو ان القاموس كان انذاك مھیئا للطبع، اذ ق ال ن . ١٩١٢/ ٢الاسیوي في ت

 روسیا -)لھجة موكس(اوربیلي وضع قاموسا كردیا . أ. مار في تلك المناسبة ان ي
   .٤وطلب مراجعتھ وطبعھ 

ً اّ ج دً ومتحم ساً   في الفترة التي ام ضاھا اوربیل ي ف ي منطق ة م وكس، ك ان من دفعا
ب دأت تعل م اللغ ة الكردی  ة : "ل تعلم ودراس ة اللغ ة الكردی  ة، وكت ب بھ ذا ال صدد ق  ائلا

اعدة ال بعض، وق د اس تفدت ف ي الحقیق ة م ن عل ي آغ ا ب ن یوس ف آغ ا م ن اھ ل بمس
دربند دالان اكثر من اي واحد، فقد كان عل ي اغ ا یجی د وی تقن جی دا اللغ ة الارمنی ة 

وھو الامر الذي جعلنا نستغني عن مترجم عند الضرورة ) لھجة المنطقة المذكورة(
ت الكلمات الكردی ة م ن الك رد انف سھم وعلى ھذا المنوال جمع. في احادیثنا ولقاءاتنا

وعل ى تل ك ال شاكلة ای ضا ترجمن ا ال ى اللغ ة .ولیس من لسان ارمني یعرف الكردی ة
الكردی  ة جمی  ع كلم  ات الق  اموس الارمن  ي ال  ذي كن  ت ق  د وض  عتھ م  ن قب  ل، ك  ذلك 

   .٥" ترجمنا الى الكردیة قوامیس ژابا یوستي ویگیزاروف
اؤه عل  ى الكثی  ر م  ن الكلم  ات ذات العلاق  ة   اھ  م م  ا ف  ي ق  اموس اوربیل  ي ھ  و احت  و

ًبالتراث الكردي وشؤون الزراعة في منطقة موكس، المحسوبة لھجویا على اللھجة 
حیث تبدو اقرب ما تكون في مفرداتھا وخصائصھا القاموسیة . الكرمانجیة الشمالیة

  .الى كرمانجیة منطقة حكاري
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ًیع  د ھ  ذا الق  اموس لاوربیل  ي عم  لا ب  ارزا وممت  ازا ً  ض  من الق  وامیس الت  ي وض  عھا ً
المستكردون في اوائل ھ ذا الق رن، وق د ص نفت ورتب ت كلم ات ھ ذا الق اموس عل ى 

  .الترتیب الالفبائي
تطرح بصیفة ) فعاللأا(ویگیزاروف، كانت ) ١٨٨٤ -١٨٢٨(  في قوامیس لیرخ 

لكن اوربیلي ھج ر ھ ذا التقلی د واس تعاض عن ھ ب شرح واف ف ي ملح ق ) المضارع(
لت  صریف ) ١٠٥ -١( ص  فحة، خص  صت ص  فحاتھ ١٣٤ذي یق  ع ف  ي قاموس  ھ، ال  

م  ر، لأالم  ضارع، الماض  ي، الم  ستمر، الماض  ي البعی  د، ا: الافع  ال بال  صیغ الآتی  ة
ویظھ ر ) الفع ل ال لازم(و ) الفعل المتع دي( لجدول تبیان ١٢٠وخصصت الصفحة 

ن وب ی) ال لازم والمتع دي(في ھذا الجدول كیف فصل اوربیلي بین ص یغتي الفعل ین 
بالاضافة الى ذلك، نطل ع ف ي ھ ذا الملح ق . العدید من خصائصھما في اللغة الكردیة

ولك  ن م  ا ی  ستلفت النظ  ر ھن  ا ھ  و ان ... عل  ى م  ا یتعل  ق بالفع  ل الب  سیط والمرك  ب
  :لا وجود لھا في لھجة كرد ارمینیا مثل. ّاوربیلي دون عددا من الأفعال الغریبة

  ) نعاس(پنژین 
  )تورم(پھرچڤین 

  )رفع(ھ لان 
  )تحبیذ(ڤییان 

  )انزلاق(سوالوین 
  )تكلم(ئاخافتن 
  ..وغیرھا

ومع انھا غیر موجودة في لھجة ك رد ارمینی ا، فانھ ا موج ودة ف ي اللھج ات الكردی ة 
  .في سوریا والعراق

مار مدرسا في معھد الاست شراق ف ي . یا. ّ تعین اوربیلي بتوصیة من ن١٩١٤وفي 
الأدب الك ردي واللغ  ة ( كتاب ا للق راءة  فوض ع ف ي تل ك الفت رة. جامع ة پطرس بورگ

بالالفباء اللاتینی ة، ولكنن ي لا ادري لم اذا ل م ین شر؟ ب ل ان الن سخة المع دة ) الكردیة
للطبع مازالت محفوظة في ارش یف اوربیل ي وتحت وي المخطوط ة عل ى العدی د م ن 

 وھ و –ّالنصوص الفولكلوریة، جمع بعضھا ودونھ اوربیلي بنفسھ وبع ضھا الآخ ر 
للم ستكرد ) تاریخ اثنوگرافي م وجز لك رد محافظ ة یریڤ ان( اخذه من كتاب -كبرالا
اس  د ده وه دار، احم  د ب  گ، ھھڤ  ال، / یگی  زاروف كق  صص محم  د ال  صیاد. أ. س

  .الخ... الاخوة الثلاثة وعنزتھم
.   والعمل الآخر، الذي قام بھ اوربیلي في تلك الفترة ھو سعیھ لوض ع ألفب اء كردی ة

 ع دة جمعی ات ١٩١٢ -١٩١١كان ت ھنال ك ف ي الفت رة : مل كما یل يوتأریخ ھذا الع
وق  د عنی  ت . لفب  اء العربی  ةلأوتنظیم  ات متفرق  ة ف  ي تركی  ا تن  شر جرائ  د ومج  لات با
لفب اء العربی ة ف ي الكتاب ة لأكثیرا بتطویر الثقاف ة الكردی ة، لك ن ص عوبة وتعقی دات ا

 ول ذا ب رزت ف ي تل ك الكردیة قد عرقلت واعاقت تحقیق ما ترمي الیھا م ن اھ داف؛
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وف  ي اوس  اط المثقف  ین الك  رد ) الجمعی  ات والتنظیم  ات ال  سیاسیة الكردی  ة(الاوس  اط 
مشكلة وضع الفباء ب سیطة، ملائم ة وموح دة للغ ة الكردی ة یلت زم باس تخدامھا س ائر 

  .ّالكرد؛ فتیسر محو الامیة بینھم بسرعة
مثلھ  ا عب  د م) خ  وي( اوف  دت منظم  ة ثقافی  ة كردی  ة م  ن منطق  ة ١٩١٣ وف  ي ع  ام 

ال  ى بطرس  بورگ ناش  دا ) ١٩١٨ -١٨٦٤ (- م  ن حف  دة الامی  ر ب  درخان–ال  رزاق 
  .وضع الفباء كردیة

ًك  ان عب  د ال  رزاق كردی  ا متك  املا، رج  لا طوی  ل القام  ة، :   وح  سب روای  ة اوربیل  ي ً ً ّ
ذا نظرة ص قریة، یقظ ا وذكی ا ولبق ا ف ي الح دیث، ذا اخ لاق حمی دة ومثقف ا . مربوعا
  .نابغا

خاني، لا سیما الابیات، التي تروي تاریخ ) مم وزین( الكثیر من ابیات   كان یحفظ
 كك ردي ً ون شیطاًوكان قدیرا.  الدامي  ونضالھ المستمیت ومآسیھ–الشعب الكردي 
وق د جل ب مع ھ الاغ لال والاص فاد، الت ي ك انوا یكبلون ھ بھ ا ف ي . وطني في اعمال ھ

ھ الآخرین المناضلین ضد ج ور السجن، الذي كان قد فر منھ بمساعدة عدد من رفاق
: وظل  م ال  سلطات وق  ال عب  د ال  رزاق ع  ن اص  فاده واغلال  ھ م  ن ال  سلاسل الحدیدی  ة

ّكي لا ان سى ش عبي المكب ل ب أغلال المتع سفین لسأحملھا معي دائما الى كل مكان؛ "
وكردستان المكبلة بسلاسل السلطنة العثمانیة، واملنا وھ دفنا . العثمانیین والایرانیین

ولتحقی ق ھ ذه الغای ة . شعبنا وبلادنا من اصفاد واغ لال الظ المین والمحتل ینتحریر 
المقدسة یحتاج شعبنا الى التثقیف ومفتاح ذلك توفیر اسباب التعلم والتثقی ف لل شعب 

فلتساعدونا في ھذا المجال، فان لم یتحرر الشعب على یدي وایدي رفاقي، . الكردي
  ".ا یتعلم ویتثقف وینضج وعیھفسیتمكن ذات یوم من انتزاع حریتھ بعدم

  واستجابة لندائھ امرت وزارة الخارجیة اكادیمیة العلوم الروسیة؛ لتكل ف اوربیل ي 
ّولم یثبت اوربیلي خلال عملھ ذاك على رأي واحد، وانما غیر . بوضع الفباء كردیة

وق د یرج ع . افكاره عدة مرات، ففي البدایة نوى وضعھا على اساس الخط الارمن ي
ًلى انھ كان قد دون النصوص الكردیة التي جمعھ ا، بالالفب اء الارمنی ة، ف ضلاذلك ا ّ 

وق   د اس   تخدم اكوپ   وف ) اللھج   ة الموك   سیة(ع   ن بحث   ھ ف   ي قواع   د اللغ   ة الكردی   ة 
 ف ي ت ألیف اول كت اب ١٩٢٠للم رة الاول ى تل ك الالفب اء ف ي س نة ) لازو(كازاریان 

  .مدرسي في ارمینیا السوڤیاتیة
 ح روف ٨التي وضعھا اوربیلي عبارة عن ) للغة الكردیة(رمنیة لأالفباء لأ  كانت ا
وج  دیر بال  ذكر ان ع  دد الح  روف ) كون  سنانت (ً ص  امتاً حرف  ا٢٨و ) ڤ  اوڵ(ص  ائتة 

ولذا لم تك ن ھنال ك م شكلة ت ذكر . الصوامت متقارب في اللغتین الكردیة والارمنیة 
عل  ى نظیراتھ  ا فیم  ا یتعل  ق بوض  ع وتحدی  د اص  وات ال  صوامت الكردی  ة اعتم  ادا 

الارمنیة ولكن اوربیلي ولعدة اسباب رفض تلك الالفباء بعد فترة وھجرھا، ووضع 
وھي محفوظة في ارش یف . على اساس الكتابة الروسیة الفباء جدیدة للكتابة الكردیة

وق  ام .  لل  صوامت٢٩لل  صوائت و ) ٩(ًحرف  ا، منھ  ا ) ٣٨(وتتك  ون م  ن . اوربیل  ي
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ص وات الكردی ة وم لء الثغ رات بوض ع علام ات ي لتمییز وض بط بع ض الاّاوربیل
لفب اء ل م لأولكن تلك ا... ًعلى عدد من الأحرف لا وجود لھا اصلا في اللغة الروسیة

.  روس ي –ّتنشر ولم ی ستخدمھا حت ى اوربیل ي نف سھ إلا ف ي وض ع ق اموس ك ردي 
ّل ف كت اب ولق د أ. بینما وضع سائر كتاباتھ المتعلقة باللغة الكردیة بالالفب اء اللاتینی ة

  . بالالفباء اللاتینیة- السالف ذكره-١٩١٤في ) الادب الكردي واللغة الكردیة(
  یبدو ان اوربیلي قد اقتنع آنذاك اقتناعا كاملا، بان استخدام الالفباء اللاتینیة ملائمة 

  :جدا لكتابة اللغة الكردیة وھو یقول بھذا الصدد
اب  ة اللغ  ة الكردی  ة، ك  ذلك ل  ن ت  نجح مثلم  ا ف  شلت الألفب  اء الأرمنی  ة الموض  وعة لكت"

الألفباء الروسیة في التجربة، نجاحا یذكر، لا شك في ان فرض ای ة الفب اء بق سریة؛ 
لن یجني منھا ثمر طیب، یتجلى نجاح الكتابة بالالفباء الموضوعة للغة الكردی ة ف ي 

ء جیدة ولذا فالقرار الصائب والمفید جدا لوضع الفبا. مدى استفادة ذوي العلاقة منھا
ب  سیطة وموح  دة یمكنھ  ا تقری  ب الك  رد م  ن الأم  م الاخ  رى انم  ا ھ  و اق  رار الألفب  اء 

وذلك سیضمن رفع المستوى الثقافي لھ ذا . اللاتینیة، وھو الطریق المبارك والحسن
ال  شعب ال  شرقي المظل  وم والم  ضطھد وی  ضعھ عل  ى طری  ق العم  ل الجدی  د والتق  دم، 

   ٦.." فیلحق بركب شعوب العالم
 الفب اء كردی ة جدی دة ١٩٢٨م اروگولوڨ ف ي . لى طلب اوربیل ي، وض ع لوبناءا ع

عل  ى اس  اس الالفب  اء اللاتینی  ة، وس  رعان م  ا ش  رع ك  رد ارمینی  ا ال  سوڤیاتیة بن  شر 
  .نتاجاتھم بھا

لقد اعد العاملون في القسم الكردي ف ي معھ د الاست شراق بلینینگ راد طباع ة اعم ال 
  :اوربیلي وھي عبارة عن

 روسي ، طائف ة م ن الن صوص الفولكلوری ة، الت ي –) ة موكسلھج(قاموس كردي 
جمعھا في م وكس ومن اطق اخ رى بأرمینین ا ال سوڤیاتیة، ت صریف الفع ل ف ي اللغ ة 

  .الكردیة، آراء ونظرات اوربیلي في تأریخ وثقافة الكرد وغیرھا
 بعث ت اللجن ة المركزی ة للح زب ال شیوعي الارمن ي مجموع ة م ن ١٩٢٨وفي سنة 

 لاس  تكمال التح  صیل الدراس  ي ف  ي مدین  ة - بی  نھم كات  ب ھ  ذا المق  ال–د ال  شبان الك  ر
 اوربیل  ي ح  املین الی  ھ رس  الة اللجن  ة - عن  د وص  ولنا–وق  د ق  صدنا ف  ورا . لینینگ  راد
ّفرح  ب بن  ا بحف  اوة بالغ  ة، فاست  صحبنا ال  ى بیت  ھ، ال  ذي ك  ان یبع  د ع  ن ... المركزی  ة

ثن اء المأدب ة، م شاھداتھ ف ي لینینگراد، واستضافنا ض یافة ش رقیة حافل ة، روى لن ا ا
 وھو یشیر باصبعھ –كردستان، وتحدث عن تقالید واعراف وسلوك الكرد، وامتدح 

 آداب ال  ضیافة الكردی  ة وانطل  ق ی  شید م  ن اعماق  ھ برجول  ة وش  ھامة -ال  ى ال  سفرة
وخ لال . شیخ موكس متذكرا صداقتھ مع ھ بم وكس ف ي تل ك الفت رة) مورتوالله بگ(

ان تاریخ الكرد كلھ ن ضال : "تاریخھم وحیاتھم، كان یقولحدیثھ العذب عن الكرد و
جل الاستقلال والحریة، بینما للأسف ، لا یفتقر ھذا الشعب الى وجود المثقف ین أمن 

فحسب، بل حتى الى اب سط المتعلم ین، وھ ا انك م ایھ ا ال شبان الك رد ق د س نحت لك م 
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كز علم ي س وڤیتي؛ في ظل اوكتوبر للدراسة وفي لینینگراد وفي اكبر مر. الفرصة
  " لتصیروا مشاعل منیرة لغد شعبكم

  والحق ان كلمات استاذنا الجمیلة والصادقة ق د انغرس ت ف ي ادمغتن ا، ول ن نن ساھا 
وكان دائم الرعایة لنا ونح ن . ولقد اصبح اوربیلي منذئذ ابا واستاذا وصدیقا لنا. ابدا

ی   ات دراس   تنا ن   درس ف   ي كلی   ة العم   ال وك   ان یزورن   ا كثی   را وی   سألنا ع   ن مجر
 ١٩٣١وبع دما اكملن ا دراس تنا ف ي كلی ة العم ال ف ي . ویعظن ا ویرش دنا. واحتیاجاتنا

كنت ان ا وبع ض زملائ ي محظ وظین ؛ لقبولن ا ف ي كلی ة الاداب بجامع ة لینینگ راد، 
حق ا ك ان اس تاذا جی دا، اعطان ا . حیث اصبح لن ا اوربیل ي اول م درس للغ ة الكردی ة

اضافة الى كونھ مرش دا . افة الكردیة واللغة الكردیةمعلومات غزیرة عن تأریخ الثق
وطالم  ا ك  ان ی  شوق ویثی  ر رغبتن  ا العلمی  ة للتعم  ق ف  ي قواع  د اللغ  ة . ق  دیرا وناجح  ا

فكان یوجھنا ال ى م ا ی ستوجب البح ث وكی ف نجم ع م ادة الابح اث وكی ف . الكردیة
  .نستقرئ ونستنتج

را ھائلا في م صیري وم صائر ً  یقینا ان دروس اوربیلي القیمة ھي التي اثرت تأثی
  .مستكردین= وصیرتنا كردلوجیین ) تسوكرمان. اڤلیاني و أي. یو(اقراني و 

  كان اوربیلي اثناء الدروس، یتقصد احیانا اثارة اسئلة وطرح آراء للنقاش یعتبرھا 
ضروریة، فذات مرة ونحن نتحدث في تصریف الافعال، طلب اوربیلي من الطلب ة 

وق  د م  لأت عل  ى م  ا ات  ذكر ثلاث  ة دف  اتر متوس  طة . ل الكردی  ةت  سجیل جمی  ع الأفع  ا
ّس  جل ك  ل م  ا تعرف  ھ م  ن افع  ال ث  م ص  نفھا : ولم  ا اطل  ع علیھ  ا اوربیل  ي ق  ال. الحج  م ّ

وعلى ھذا المن وال تب ین لن ا ك م .. ّوفرقھا؛ لتعرف كم نوعا ستكون في اللغة الكردیة
الي تل ك فیم ا بع د، وق د غ دت م واد اعم . نوعا یوجد م ن الافع ال ف ي اللغ ة الكردی ة

   .٧ )ّتكوین الفعل المركب في اللغة الكردیة(المصادر لاطروحتي لنیل الدكتوراه 
فطل  ب من  ي ) الم  ذكر والمؤن  ث(ب  رزت م  شكلة الج  نس ) الاس  م(وف  ي مناق  شة ح  ول 

فتبین لي اثناء ذلك ان ف ي اللغ ة الكردی ة جن سا . اوربیلي ذكر اسماء تتصف بالحیاد
ح ول الج نس : "ّلا بالمؤنث؛ فأجھرت برأیي، فعل ق اوربیل يمحایدا لاھو بالمذكر و

في اللغة الكردیة لم یبحث احد ولم یكت ب عن ھ ش یئا ی ذكر، ول م اطل ع عل ى ش ئ ف ي 
فأجبت  ھ بابت  سامة ان . وطل  ب من  ي زی  ادة الامثل  ة" ولا اع  رف ش  یئا م  ا. ھ  ذا المج  ال

" ولا حی اء ف ي العل ملا تھتم للأمر، فلا عی ب : "امثلتي سوقیة؛ فتفضل الاستاذ قائلا
فقھق ھ زملائ ي ض احكین، ) الت ذكیر والتأنی ث(فذكرت ع دة اس ماء ص ریحة التب این 

بینم ا ك ان اوربیل ي م ستغرقا ف ي دوام ة التأم ل والخی ال، فلط م جبین ھ فج أة وص اح 
فذكرت عدة اسماء اخرى یتضح .." ثم.. ایھ: "ثم توجھ الي قائلا" اسكتوا"بزملائي 

اي عن دما تك ون م ضافة ال ى الم ضاف ( في حالة الاضافة )مذكر او مؤنث(جنسھا 
فات ضح عندئ ذ لاوربیل ي ان ف ي اللغ ة الكردی ة انماط ا جن سیة مختلف ة واقت رح ) الیھ

وعل ى ) الاض افة ف ي اللغ ة الكردی ة(تسوكرمان مقالا عن . وقتھا ان نكتب انا و أي
 ف  ي اللغ  ة الاض  افة: (ض  وء الم  واد الت  ي س  بق وان جمعتھ  ا بنف  سي كتبن  ا مق  الین
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 بم  ساعدة ١٩٣٣ون شرناھما ف ي ) الم ذكر والمؤن ث ف ي اللغ ة الكردی ة(و ) الكردی ة
). الادب والث ورة(والث اني ف ي كت اب ) الث ورة والادب(عرب شمو، الاول في مجلة 

وادى ذینك المقالان للمرة الاولى في تاریخ الاستكراد الى ك شف وت شخیص وج ود 
الكردی ة ووض وحھما ف ي حال ة الاض افة؛ وعلی ھ خاصیة التذكیر والتأنیث في اللغ ة 

  .صنفت الاسماء من بعد
ًإس تقبالا   والحق ان العاملین في الدراس ات الایرانی ة، اس تقبلوا ھ ذا الك شف الجدی د 

 ونحن نفتخر بان استاذنا عالي المقام اوربیلي ھ و ك ان ٨ّ ، وعدوه كشفا علمیا ًاّحار
  .یحدونا في ذلك العمل

 الطری ق -ریا تازه(صدار جریدة لإد ارمینیا السوڤیتیة عونا حمیما ّقدم اوربیلي لكر
ویعتبر المثقفون الكرد ھنالك انفسھم مدینین وشاكرین لھ لما بذلھ من جھود ) الجدید

  ٩" ومساع وتذلیل للعراقیل والعقبات في سبیل اصدار تلك الجریدة
خت صاصیین ف ي واصل اوربیلي حت ى نھای ة عم ره اع داد الك وادر للكردلوجی ا والا

  .اللغة والادب الكردیین وتاریخ الكرد والاثنوگرافیا الكردیة
  ف  ي س  نوات الح  رب العالمی  ة الثانی  ة، ح  ین ك  ان اوربیل  ي رئی  سا لاكادیمی  ة العل  وم 
الارمنیة، دار الحدیث عن ضرورة وكیفیة تدریس الت اریخ وت اریخ الثقاف ة الكردی ة 

ح اجي جن دي : فتعین بعض العلماء الكرد مثل في المعاھدالعلمیة التابعة للاكادیمیة 
وام  ین عڤ  دال ف  ي المعاھ  د الادبی  ة التابع  ة لتل  ك الاكادیمی  ة وذل  ك ب  دعم وتع  ضید 

كان اوربیلي ینظر دائما الى الكردل وجیین بع ین الاحت رام والتق دیر وك ان . اوربیلي
یسعى مخلصا الى تطویرھم ونشر نتاجاتھم وبمساعدتھ نشرت النصوص الكردی ة، 

والت  ي ك  ان ق  د س  جلھا ف  ي مدین  ة ) مك  س. ھ  ـ(الت  ي اع  دھا ام  ین مكتب  ة جامع  ة ڤین  ا 
والن صوص ). محم د ام ین(یدعى ) ماردین(عن لسان تاجر كردي من اھل ) برنو(

)  روس  ي-ك  ردي(ولھ  ا ق  ویمیس ملح  ق . باللھج  ة الماردینی  ة ف  ي كردس  تان  تركی  ا
فائ  دة جم  ة كم  صدر واعتبرھ  ا اوربیل  ي ف  ي مقدمت  ھ للكت  اب ن  صوصا قیم  ة وذات 

   .١٠لدراسة اللغة الكردیة ولھجاتھا 
 الروس  ي، ال  ذي وض  عھ -ولق  د كاب  د اوربیل  ي ای  ضا ف  ي مراجعت  ھ للق  اموس الك  ردي

چركزي بك و وكت ب ل ھ مقدم ة بدیع ة وتح دث بعلمی ة ع ن اللغ ة الكردی ة ومف ردات 
ة لھجة كرد ارمینی ا وتح دث ع ن م دى ت أثیر الق اموس ذاك ف ي تط ویر وتق دم الثقاف 

  .١١الكردیة في ارمینیا 
وتح دث .   تناول اوربیلي في ابحاثھ العلمیة ثقافات ماوراء القفقاس وآسیا الصغرى

ص لاح ال دین : مرات عدیدة عن دور الكرد وذكر شخ صیاتھم الب ارزة بتجل ة امث ال
الایوبي وكریم خان الزند، مشیرا ال ى دورھ م المھ م ال ذي اب دوه ف ي ت اریخ ال شرق 

  .الاوسط
ّیذكر اوربیلي بنتاج احمد خاني شاعر ) ذكرى عصر روستاڤیلي( مقدمة كتاب   في

انھ اب ن ذل ك ال شعب، ال ذي ل م یحك م نف سھ بنف سھ، وھ و :" الكرد العظیم ویقول عنھ
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ّوإلا ف أي ش عب ك ان ل ھ مث ل دوره ف ي ثقاف ة . الامر الذي تسبب في تناسیھ وتجاھلھ
. خ رىلأ الشعب ف ي بوتق ات ال شعوب القد تم تذویب الكثیرین من ابناء ھذا! للشرق

ّكذلك ضیعوا وعتموا على اسماء الكثی رین م ن ش عرائھم وفن انیھم وابط الھم، ال ذین  ّ
  .١٢" ھم مثار افتخار الشعوب

  لقد قیم اوربیل ي الثقاف ة الكردی ة تقییم ا عالی ا، وع ن جم ال وح لاوة ورق ة الأغنی ة 
ع على الشعر الكردي، ویع رف ان من یطل:"الكردیة وسمو الفولكلور الكردي یقول

  .١٣" الحكایات الكردیة، سیعرف مدى جمال وعاطفة ورقة و طیبة الكرد
َان من قیم في بلادنا بصورة علمیة صادقة أھمیة  شاعر الكرد العظیم ) مھ م وزین(ّ

احمد خاني، ھو اوربیلي، الذي وضع  اسم احمد الخاني في مصاف اسماء الشعراء 
عن  دما ن  ذكر : "  فق  د كت  ب اوربیل  ي١٤) وس  ي وروس  تاڤیليالفرد(العظم  اء امث  ال 

الشعب وانخراط الشاعر ون ضجھ ب ین ابن اء ش عبھ؛ س نتذكر ثلاث ة ش عراء ش رقیین 
  .الفردوسي الفارسي، روستاڤیلي الگرجي واحمد خاني الكردي: عظماء ھم

ان عمر ادب شعب الفردوسي یق در ب ألف ع ام ونظی ره روس تاڤیلي ب سبعمائة ع ام، 
ًلقد استحال الثلاث ة رم وزا ومن ارات ل شعوبھم ؛ ی نعكس .  خاني بثلاثة قرونواحمد

ص    دى اش    عارھم ف    ي اوس    اط ش    عوبھم، حت    ى ان الكثی    رین مم    ن یحفظونھ    ا 
  .١٥" ویستظھرونھا ھم من الأمیین

  في حوار ج رى بینن ا نح ن الاثن ین، اذ كن ا نتج اذب الح دیث ع ن بع ض م شكلات 
عداد وتط ویر ك وادر الكردلوجی ا وتأس یس مرك ز الكردلوجیا، تطرق اوربیلي الى ا

ًكان تحقیق ذلك في الاربعینیات والخمسینیات املا كبیرا: "للكردلوجیا ّولكنھ تعین " ً
 ف  ي معھ  د الاست  شراق بلیننگ  راد؛ فتی  سر ل  ھ تحقی  ق امنیت  ھ تل  ك؛ فب  دأ ١٩٥٥ف  ي 

 ف  ي ت  سوكرمان ال  ذي عم  ل فت  رة. اوربیل  ي یلمل  م ك  وادر الكردلوجی  ا، وق  د ع  اد أي
أي دیمینتیڤ ا، . موس یلیان، و ي. س. في المعھد اللغوي ك ذلك ال سیدتان ژ) ڤیلنوس(

ف انخرط الجمی ع م ع مجموع ة الم ستكردین . العاملتان في حق ل الدراس ات الایرانی ة
وسرعان ما تم اعداد ك وادر آخ رین وقب ل ع دد م ن الط لاب ف ي دراس ة . في العمل

  .مرحلة الدكتوراه
ل ضرورة تنفی ذ خط ة " ام ر تأس یس الق سم الك ردي ١٩٥٩   استصدر اوربیل ي ف ي

، نق   ل ھیئ   ة ١٩٥٩ق   ررت ف   ي الاول م   ن اذار س   نة ... معھ   دنا ب   صورة منظم   ة
 وھ  ي عب  ارة ع  ن - لتعم  ل م  ستقلة تح  ت رئاس  تي-الكردلوجی  ا م  ن الق  سم الایران  ي

: وطلب ة ال دكتوراه. رودینكو و دیمنیتیڤ ا . كوردو، اي تسوكرمان، م. ق: المدرسین
اوردخاني جلیل، وتقع مھمة الابحاث وما . ابیوسفو. ایوبي، ز. سمیرنوڤا، ك.  أ.أي

  .١٦" یتعلق بتاریخ وثقافة الكرد واللغة الكردیة على عاتق ھذه الھیئة
   وھكذا استطاع اوربیلي ان یؤسس اول ق سم ك ردي ویط ور الكردلوجی ا ب صورة 

ًمنظمة ویدفعھ قدما ُ ُ.  
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وضوح من ھ و وأي دور لعب ھ الاس تاذ اوربیل ي ف ي ّوعلى ضوء ھذا البحث یتبین ب
ّت اریخ الكردلوجی  ا ال سوڤیاتیة، وجل  ي أی ضا ك  م ی دین الكردلوجی  ون ال سوڤیات لھ  ذا  ْ ً ّ

  (*)! الاستاذ الجلیل والعالي الشأن

  )ز. ج(التواریخ الخاصة بأعمار الاعلام مضافة الى متن البحث من قبلي (*) 

  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  الھوامش والاشارات 

 ١٨٤٨، تفل  یس ٥١، ٥٠، ٤٩، ٤٧، ٤٦ع ) القفق  اس(آبوڤی  ان، الك  رد، جری  دة . خ .١
 )كردو. ق(

التي كانت تصدر في تفل یس، ن شرت سل سلة مق الات ) القفقاس( وعلى صفحات جریدة ١٨٤٧في سنة 
لمق الات عل ى معلوم ات جدی دة وقیم ة ع ن الاثنوگرافی ا، وتنط وي ھ ذه ا) الكرد(لآبوڤیان، تحت عنوان 

ومع كونھا لا تتجاوز الثلاث ین . التاریخ، الحیاة الاجتماعیة، العادات والتقالید، الفولكلور واللغة الكردیة
ف  ي ت  اریخ الكردلوجی  ا الروس  یة، فیم  ا یتعل  ق ) للم  رة الاول  ى(ص  فحة، تع  د مبحث  ا علمی  ا دقیق  ا ورائ  دا 

ولقد اثرت كتابات آبوڤیان ف ي المج ال اللغ وي ب الأخص عل ى . لكردیة بھذا الشكل الواسعبالاثنوگرافیا ا
ف ي تأكی د حقیق ة ك ون . یگی زاروف. مینورس كي، و س. پیت ر لی رخ، و ف: افكار وآراء العلماء الروس

ك ردي ف ي كما اھتم آبوڤی ان اھتمام ا كبی را ب الفولكلور ال. الكردیة لغة ایرانیة ومن العائلة الھندواوربیة
  ).ع معروف/ د. (كتاباتھ وابدى عنھ افكارا واراء بدیعة

 ).كردو. ق(باللغة الارمنیة ) ازگا گراكان اندیس(جریدة : انظر .٢

تق  اریر الق  سم القفقاس  ي، الجمعی  ة الجغرافی  ة للامبراطوری  ة الروس  یة، تفل  یس : انظ  ر .٣
 ).كردو. ق (٢، العدد ١٣، المجلد ١٨٩١

زاروڨ كتابا عن اثنوگرافیا الكرد، وق د اس تفاد ھ ذا الع الم م ن كتاب ات یگی. ا.  اصدر س١٨٩١في سنة 
وقد . آبوڤیان ولیرخ، كذلك من المادة الغزیرة، التي جمعھا خلال معایشتھ للكرد خلال اثنتي عشرة سنة

تحدث ع ن الحی اة الاجتماعی ة واداب ال سلوك ومراس یم الع زاء والزف اف والدیان ة والمعتق دات الخاص ة 
. ب. ی  ضاف ال  ى ذل  ك بحث  ھ للم  سائل المھم  ة ف  ي قواع  د اللغ  ة الكردی  ة بم  ساعدة ل. لك  رديبال  شعب ا

  ) .  كردي-روسي(و )  روسي-كردي: (زاگوریتسكي، كما الحقا بالكتاب قاموسین

  ). معروف.ع/ د(

 ٤٩٧ ص ١٩١٥، ٦اخب ار الاكادیمی ة العلمی ة للامبراطوری ة الروس یة، المجل  د : انظ ر .٤
 ).كردو. ق(

 ).كردو. ق (٥٦اوربیلي، ع . ا. یف يارش: انظر .٥

 ).كردو. ق) (الالفباء الكردیة(اوربیلي، مخطوطة . ا. ارشیف ي: انظر .٦

تكوین الفعل المركب في اللغة الكردیة ، ) دكتوراه(قناتي كردو، موجز اطروحة : انظر .٧
 ).كردو. ق (١٩٤٢ -لینینگراد
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موس  كو ) ل  م اللغ  ةم  سائل ع(اب  ایی ، م  رة اخ  رى ع  ن اكت  شاف مت  أخر، مجل  ة : انظ  ر .٨
 ).كردو. ق (٥، ع١٩٥٥

 ١٣-١٢، ص ١٩٦٢ ال  سوڤیتیة، یریڤ  ان -الیك  سایان، ببلیوگرافی  ا الكت  ب الكردی  ة. ا. ن .٩
 ).كردو. ق(

 ).كردو. ق (١٩٢٦مكس، لینینگراد . ھـ) نصوص كردیة(مقدمة كتاب : انظر .١٠

 ).كوردو. ق (١٩٥٧لچركزي بكو، موسكو )  روسي-كردى(مقدمة قاموس : انظر .١١

 الف ١٤ صفحة ویحتوي على ٦١٨ روسي مطبوع بعد ثورة اكتوبر ویقع في -و اول قاموس كرديوھ
م ع م ا ینط وي ). ٦١٨ -٥٠٩(والحق بھ موجز في قواع د اللغ ة الكردی ة عل ى ال صفحات . كلمة كردیة

 مثل زج الكثیر من الكلم ات الروس یة ف ي ثنای ا الق سم الك ردي، والت ي لا(علیھ ھذا القاموس من ثغرات 
ل ھ مكان ة ب ارزة ف ي ) یستخدمھا المتحدثون الكرد، كذلك عدم شرح وتف سیر العدی د م ن مع اني الكلم ات

  ).ع معروف/ د(الاستكراد السوڤیتي 

 ).كردو. ق (٥، ص١٩٨) ذكرى عصر روستاڤیلي(كتاب : انظر .١٢

 ).كردو. ق) (حول القاموس الكردي(اوربیلي، مخطوطة . ا. ارشیف ي: انظر .١٣

ھ  و ال  شاعر الگرج  ي العظ  یم، ال  ذي ع  اش ف  ي الع  صور الوس  طى ش  وتا روس  تاڤیلي،  .١٤
یع د ) . فارس في إھ اب نم ر(مؤلف الملحمة الشھیرة ) تاریخا میلاده ووفاتھ مجھولان(

روس تاڤیلي القم  ة ال شاھقة للثقاف  ة الگرج ستانیة ف  ي العھ د الاقط  اعي اب ان الق  رن الث  اني 
لاجتم اعي مكان ة رفیع ة لا مثی ل لھذه الملحمة في تاریخ الادب الگرجي والفك ر ا. عشر

 في ١٧١٢طبعت للمرة الاولى في سنة ( مرة ٤٠لھا، وقد طبع متنھا الگرجي اكثر من 
 ).معروف. ع/ د(ولقد ترجمت الى العدید من اللغات العالمیة ) تبلیس

 ).كوردو. ق (٢ص) ذكرى قرن روستاڤیلي(المصدر السابق : انظر .١٥

 ).كردو. ق (٢، ع١٥٢نگراد، القسم ارشیف معھد الاستشراق في لنی: انظر .١٦

  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  :المصدر

  ١٩٧٥بھرگی س یھم، بھشی یھکھم / گوڤارى كۆرى زانیارى كورد
  .عبد الرحمن معروف. ترجمھ عن الروسیة الى الكردیة وعلق علیھ د
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  ل جون ادموندزیسسِ
  )١٩٧٩ حزیران ١١ - ١٨٨٩لأول  تشرین ا٢٦ (

  
  ز . ج
  

 Cecil John Edmonds  =ضابط ودبلوماسي بریطاني : سِسیل جون ادموندز
  . ومستشرق معروف

في أوساكا بالیابان، حیث كان والده ) ١٨٨٩ تشرین الأول ٢٦(ِ ولد سسیل في 
  .  لوراولزوجتھھو الإبن الأصغر لھ سیسیل القس والتر ادمونز یعمل ھناك، و

ّلقى سیسیل تعلیمھ في مدرسة بیدفورد، ثم في  مستشفى المسیح و كلیة بمبروك ت ّ
العربیة، التركیة : بجامعة كامبرج، حیث نال شھادة البكالوریوس في اللغات

ّوالفارسیة، وانضم بعدھا إلى القنصلیة البریطانیة في المشرق؛ للخدمة بصفة  ّ ّ
ي في مدینة بوشھر في جنوب ًعمل نائبا للقنصل البریطان١٩١٠و في . مترجم

 أضحى معاون المسؤول السیاسي البریطاني ١٩١٣وفي . ّإیران، ثم في أستانبول
ّ غدا كابتن بصورة مؤقتة في جنوب غرب إیران، ثم ١٩١٥في العراق، و في 

  . بصفة ضابط سیاسي في القوات البریطانیة في شمال غرب إیران١٩١٧عمل في 
ً مھما مؤثرا في مسار تاریخ كردستان الحدیث؛ ًصار إدمونزد عاملا١٩١٩ومنذ  ًّ ّ

ِبعدما أنیطت بھ مھمة خاصة في كردستان العراق، حیث ألحق بحملة  ً ّ ) فریزر(ّ
بصفة ضابط سیاسي؛ للقضاء على ثورة الشیخ محمود الأولى، وأصبح المستشار 

 في ّوالمفتش الإداري في محافظتي كركوك والسلیمانیة إبان عھد الحكومة العراقیة
 خلال السنین التي أعقبت الحرب العالمیة الأولى وسقوط الدولة العثمانیة ١٩٢٢

ّ عین في ١٩٢٤وفي . وظھور دول  جدیدة في الشرق الأوسط) ١٩٢٣(في 
 ١٩٢٥وفي .ّمنصب الضابط السیاسي للقطعات العسكریة في كردستان العراق

ّأختیر بصفة ضابط إرتباط مع لجنة عصبة الأمم؛ للتحري و ّالتوسط بین الدولتین ُ
ًلتقریر مصیر ولایة الموصل، فلعب دورا مؤثرا في ) تركیا(و ) العراق(الجدیدتین  ًّ

ّحسم تلك القضیة الشائكة لصالح بریطانیا والعراق، وأشاد بالدور الھائل للكرد في  ّ
ً صار ادموندز مستشارا لوزیر ١٩٢٦وفي .ّحسم ضم الولایة إلى دولة العراق

 ١٩٢٨ّراقي، ثم إرتقى إلى منصب القنصل البریطاني في العراق سنة الداخلیة الع
ّوكان بخبرتھ ومعرفتھ مطلوبا في كل مجال؛ لتمشیة شؤون الدول الحدیثة التكوین  ً

ًأصبح مستشارا في ١٩٣٢وفي . تحت الإنتداب البریطاني في الشرق الأوسط
ّللتحري والتوسط بین وزارة الداخلیة العراقیة ومستشار بریطانیا في عصبة الأمم 

ًعضوا في لجنة ترسیم الحدود بین العراق ١٩٣٣العراق وسوریا، وأضحى في 
ًوسوریا و تركیا، وغدا أیضا عضوا في البعثة العراقیة لعصبة الأمم خلال  ً



 ١٢٢

 -١٩٣٥(ّوقد عمل قبل وخلال سنوات الحرب العالمیة الثانیة ) ١٩٣٨ -١٩٣٢(
  .لیة العراقیةبمنصب مستشار في وزارة الداخ) ١٩٤٥

ّث م ١٩٣٧  لقد خدم ادموندز المملكة المتحدة لسنوات ؛ فقد غدا القن صل الع ام ف ي ، 
ّ، ثم  المندوب الدائم للمملكة المتح دة ١٩٤١ًعضوا في ھیئة الإصلاح العسكري في 

ً، ثم وزیرا مفوضا للخارجیة البریطانیة في ١٩٤٧ّفي مؤسسة اللاجئین العالمیة في  ًّ ّ
ّ، وم ن ث م تف رغ لل شأن ١٩٥٠مة صاحبة الجلال ة حت ى تقاع ده ف ي  في حكو١٩٤٨ ّ

ً؛ إذ عم  ل محاض  را لت  دریس اللغ  ة )١٩٧٩ حزی  ران ١١(الثق  افي حت  ى وفات  ھ ف  ي  ْ
ّمدرس  ة الدراس  ات ال  شرقیة والأفریقی  ة ف  ي لن  دن خ  لال = SOAS(الكردی  ة ف  ي  ّ

  ) ١٩٥٧ -١٩٥١(السنوات 
ّھ الإط  لاع الك  افي عل  ى الم  دن  لق  د أتاح  ت فت  رة تواج  د ادم  ونزد ف  ي كردس  تان ل  

ّوالقصبات والقرى والمعالم الطبیعیة والأثریة، فضلا عن الإختلاط بالكرد، لاس یما  ّ ًّ
ّوق  د ع  رف بإس  تمتاعھ بھوایت  ھ الأثی  رة المتمثل  ة ...ّال  سراة والوجھ  اء والفئ  ة المثقف  ة ِ ُ

ّبصید الطیور والحیوانات البریة، إضافة إلى جولاتھ في المن اطق الأثری  ّ ة الزاخ رة ًّ
إذ عث ر بع ض الجن ود ١٩٢٣باللقى النفیسة، وقد أشار إل ى إكت شاف أث ري مھ م ف ي 

أثناء تسویة ساحة للعرضات قرب ثكنتھم العسكریة، عث روا ) الآثوریین(من اللیفي 
ًعلى جرة مملوءة بنحو ألفي قطع ة نقدی ة ساس انیة، وق د تب ین لاحق ا م ن المجموع ة  ّ ّ ّّ

َریط  اني بواس  طة ولی  ام ك  ورنر الطبی  ب الإنكلی  زي الت  ي وص  لت إل  ى المتح  ف الب
ّالول  وع بآث  ار الع  صور الغ  ابرة، تب  ین أن تل  ك الم  سكوكات تع  ود إل  ى فت  رات حك  م 

ّقب اد الأول، خ سرو الأول، خ سرو الث اني، ھرم زد الراب  ع : خم سة مل وك ساس انیین
  .    ّوبھرام السادس

ّ  لقد كان ادمونزد لغویا ذا خبرة ومھارة ومعرفة جی  العربی ة، التركی ة، : دة باللغ اتًّ
ّوقد توسعت وتعمقت إطلاعاتھ عل ى ثقاف ات ). بلھجاتھا الرئیس(ّالفارسیة والكردیة  ّ ّ

ًھ  ذه اللغ  ات وم  ا یتعل  ق بالن  اطقین بھ  ا تاریخ  ا وحاض  را، وق  د زاد إھتام  ھ باللغ  ة  ً ّ
ّالكردیة؛ إذ أمضى بضع سنین في كردستان العراق، وتعرف إلى أبرز شخ صیاتھا  ّ ّ

ّال  سیاسیة والثقافی  ة، ب  ل ص  ادق العدی  د م  نھم كالعلام  ة توفی  ق وھب  ي  ْ ّ وأثم  رت * ّ
إس  تخدما فی  ھ ١٩٦٦رأى الن  ور ف  ي ) َ إنكلی  زي-ك  ردي(ص  داقتھما وض  ع ق  اموس 

ْالحروف اللاتینیة لكتابة الألفاظ الكردیة، بل كان إدم ونزد م ن دع اة اختی ار اللھج ة  ّ
ّالسورانیة(ّالكرمانجیة الوسطى  ّدبیة فصحى من بین اللھجات الكردیة، و من لغة أ) ّ ّ

ّأنصار توحید إملاء اللغة الكردیة بكتابتھا بالحروف اللاتینیة المناسبة ل ضبط ألف اظ  ّ
ّمفرداتھا، إلا أن الحكومة العراقیة عارضت ذلك و رفضتھ بشدة؛ بحجة ان الإملاء  ّّ ّ

ْاللاتیني للغة الكردی ة س یؤدي إل ى إنف صال الك رد، ب ل عارض  ّ َت وس اندت ال رفض ّ
ّقوى كردیة سیاسیة  ّودینیة بحج ة ع دم ت رك ألفب اء لغ ة الق رآن ) مرتبطة بالحكومة(ّ

  ! الكریم
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ًوعرف إدمونزد أیضا بإیلاء إھتمام كبیر بشتى ال دیانات و طوائفھ ا ف ي كردس تان، 
ّوقد أعانھ إطلاعھ الواسع والمعمق على أب رز قومی ات ال شرق الأوس ط نح و س تین  ّ ّ

  ١٩٥٧المنشور في ) كرد، ترك وعرب(ى تألیف كتابھ المھم ًعاما عل
: وھن   اك أعم   ال أخ   رى لإدم   ونزد ذات علاق   ة ب   الكرد و كردس   تان، منھ   ا كتاب   اه

ّبیبلیوكرافی  ا كردس  تان الجنوبی  ة  ، )ص  دى(و س  ون ف  ي حلبج  ھ ) ١٩٣٦ -١٩٢٠(َ
) مقترح   ات لإس   تخدام الح   روف اللاتینی   ة ف   ي كتاب   ة اللغ   ة الكردی   ة: ( ودراس   تاه

بعض التط ورات ف ي ( و١٩٣١/ ٢المنشورة في مجلة الجمعیة الملكیة الآسیویة، ك
المن  شورة ف  ي مجل  ة الجمعی  ة ) اس  تخدام الأح  رف اللاتینی  ة لكتاب  ة اللغ  ة الكردی  ة

  ١٩٣٣الآسیویة الملكیة، لندن، كانون الثاني 
ً رغ  م إن ادمون  دز ك  ان ض  ابطا سیاس  یا مخل  صا ف  ي تنفی  ذ ك  ل م  ا ھ  و ف  ي ص  الح  ً ًّ ّ

ّیطانیا، لاسیما قمع الثورة الكردی ة والق ضاء عل ى الدویل ة الكردی ة بقی ادة ال زعیم بر ّ
ّالشیخ محمود؛ شھد قائلا عن كردستان واللغة الكردیة ً :  

ّكردس  تان ب  لاد جب  ال ش  م ذات ط  رق و م  سالك وع  رة، ظل  ت قرون  ا ل  م تتمت  ع بوح  دة سیاس  یة "  ّ ْ ً ّ ّ
ًتمنحھا تراثا أدبیا عاما مشتركا؛ و لھ ً ً ًّ ّذا إختلفت لھجاتھا المحلیة من واد إلى واد، إلا أن المزای ا ّ ّ ٍ ٍ ّ ّ

ّالجوھریة في اللغة الكردیة تبدو بارزة واضحة في تلك اللھجات ّ    "  
  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ش العثم اني من ذ  ض ابط ف ي الج ی):١٩٨٤ ك انون الث اني ٥ -١٨٩٠ك انون الأول ٣١(توفیق وھب ي * 
شارك في بضع معارك شھیرة في الح رب العالمی ة الأول ى، وح صل عل ى میدالی ة البطول ة م ن  .١٩١١

ْ إذ انخ رط ف ي حرك ة ال شیخ ١٩١٩وبعد ان دحار دول المح ور؛ ع اد إل ى كردس تان ف ي .القیادة الألمانیة
إن ضم م ن ١٩٢٢وف ي ، )١٩٢١ ك انون الث اني٦(محمود، ثم إلتحق بالجیش العراقي حین تأسیسھ ف ي 

ِجدید إلى قوات الشیخ محمود الحفید، وبعد  قضاء الإنكلیز على حرك ة ال شیخ الحفی د؛ س جن وھب ي، و  ُ َ
ّأعید إلى الجیش العراقي، ثم تقلد منصب آمر الكلیة العسكریة خلال ١٩٢٣بعد إطلاق سراحھ في أواخر  ّ ّ ّ ُ

َث م ش ارك ف  ي دورة ع سكریة مھم  ة ف ي إنكل) ١٩٢٩ -١٩٢٥( ّ َ رق ي إل  ى رتب ة عقی  د ١٩٣٠ف  ي و .ت راّّ ٌ
َوعین محافظا لمدینة السلیمانیة، لكنما سرعان ما أعفي من منصبھ بسبب مظاھرة  ً ّ ً ). ١٩٣٠ أیل ول ٦(ُ

ُ؛ أعتق ل وھب ي بتھم ة )آوباری ك(ّ إثر معركة الشیخ محمود الحفید ضد القوات العراقیة ف ي ١٩٣١وفي 
في ) ١٩٣٦ - ١٩٣٢(وقضى الفترة .. على القیام بإنقلابمحاولة تغییر الحكم و تحریض الشعب الكردي

ً إذ أص بح وزی را للإقت صاد العراق ي، ث م وزی را للمع ارف ١٩٤٤وبقي بلا عمل حت ى . بیروت ًّ ْ)١٩٤٧- 
ًثم وزیرا للشؤون الإجتماعیة في ) ١٩٤٨ ً، ث م ع ضوا ف ي مجل س الأعی ان من ذ ١٩٥٠ّ ، و بع د ١٩٤٨ّ
ّراق وأق ام ف ي لن دن، حی ث تف رغ للكتاب ة ف ي مج ال الت اریخ و ترك وھبي الع ) ١٩٥٨ تموز ١٤(ثورة 

ّبناء على وصیتھجثمانھ الثرى في منطقة بیره مكرون؛ ، حتى وفاتھ، و وري اللغة الكردیة ً.  
ّالكردی   ة، الفارس   یة، التركی   ة، العربی   ة، الإنكلیزی   ة، البھلوی   ة : ّك   ان العلام   ة وھب   ي یجی   د اللغ   ات ّ َ

الكردی   ة والعربی   ة : م   ساھمة ب   ین مقال  ة ودراس   ة وكت   اب باللغ  ات) ٠٣٣(ول   ھ نح  و. ّوالسن  سكریتیة
ّوالإنكلیزیة، لم یر النور منھا سوى عدد ضئیل لحد الآن َ  .  

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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  )١٩٧٥ أیلول ٥ - ١٩٠٠(توماس بوا 
ّمدافعا متحمسا عن الشعب الكردي ً ًّ  

  
  ز . ج
  

ِ ف  ي مدین  ة دنك  رك )١( ١٩٠٠اس ب  وا ف  ي س  نة توم  = Thomas Bois    ول  د  ِ– 
ًو كان حلمھ منذ طفولتھ أن یصیر ق سا. شمال فرنسا، لعائلة أنجبت ثمانیة أطفال ّ و . ْ

) ال واعظین(= ِبعد أن أنھى مراحل دراساتھ ھناك ، إنخرط ف ي رھبن ة ال دومنیكان 
ِ، وبعد إستكمال دراستھ العلیا، أرس ل إل ى الع راق ف ي ١٩١٩في سنة  ؛ ١٩٢٧س نة ُ

ّالكردی ة، : ّللبحث في أح وال وأوض اع ال شعب الك ردي؛ ف انعكف عل ى تعل م اللغ ات
ّالعربیة والسورث  ّاللغة السریانیة الحدیث ة، الت ي ی تكلم بھ ا أغل ب م سیحي الكنی سة (ّ ّ ّ ّ

ّالشرقیة وقد أقام في كردستان العراق . ّ أصبح قس كنیسة مار یعقوب١٩٣٢و في ) ّ
، و بع دھا ١٩٤٠حت ى ) غرب ي كردس تان(ّثم في قام شلو ، ١٩٣٦ حتى ١٩٢٧منذ 

َ، وم  ن ث  م ع  اد إل  ى فرن  سا، حی  ث كل  ف بإلق  اء محاض  رات ١٩٦٥ف  ي لبن  ان حت  ى  ِّ ُ ّ
ّع ن الت اریخ و الح ضارة الكردی ة، ف ي المعھ د ال وطني ) نحو س ت س نین(ّأسبوعیة 

ّللغات الحیة والحضارة الشرقیة في باریس عم ل وكان قد ع اد إل ى الع راق، حی ث . ّ
ّأستاذا للفلسفة في معھد مار یوحنا في الموصل، كما ) ١٩٥٢ -١٩٥٠(خلال الفترة  ً

ًأنتخب رئیسا للإرسالیة الدومنیكیة في الموصل، ثم معاونا للإقلیم ًّ ّ ّ ِ ُ .  
ّ  والج  دیر ذك  ره ھ  و أن الأب ب  وا تع  رف ف  ي لبن  ان إل  ى الب  درخانیین ج  لادت و 

ًم رة ج دا؛ فق  د ن شره ث  لاث دراس ات ف  ي ك امیران، و قام ت بین  ھ وبینھم ا ص  داقة مث ّ
) ك امیران ب الأخص(و م ؤازرة الب درخانیین ل ھ ) الی وم الجدی د= Roja Nu(ّمجلة 

  )الكرد والحق(ببعض مصادر و مواد كتابھ 
ً؛ فقد إھتم ب شأنھم، دارس ا )ّالعراق، سوریا، تركیا وإیران(ّ   ولأنھ عایش الكرد في  ّ

ًأصلھم و نشأتھم میدانیا و مستنیرا بمعطی ات أبح اث ًوباحثا في / عاداتھم و تقالیدھم ً ّ
ّكبار المستشرقین السابقین، ثم غدا نصیرا حمیما لھم و مدافعا متحمسا عن قضیتھم  ًّ ً ً ًّ ّ
ّالعادل   ة، و راح یكت   ب المق   الات والدراس   ات متن   اولا ش   تى جوان   ب حی   اة الك   رد،  ً

ّ والت ي ض متھا )٢(صّ صة ّالتي نشرھا في المجلات المتخ)  مقالة و دراسة٢٣(ومنھا
ّدفتا كتابھ القیم  ّ  

)Les Kurdes = ّالذي ترجم إل ى العربی ة ب ضع م رات و بعن اوین مختلف ة ) ُالكرد ّ َ ِ ُ
   )٣(! على ما یبدو لي

 Les Kurdes et Le( كتاب ھ الآخ ر المھ م ١٩٤٧ْ  و س بق أن أص در ف ي س نة 
Droit = (بإسمھ المستعار) الكرد والحقLuceien Rambout =لوسیان رامبو (

ّالروس یة، : وق د حظ ي ب التقریظ، والترجم ة إل ى اللغ ات) س یرف(ضمن منشورات 



 ١٢٥

 في ترجمتھ وإثرائھ )٦( وأبدع الباحث عزیز عبدالأحد نباتي )٥(ّ والعربیة )٤(ّالتركیة 
ّبالحواشي أیما إثراء، وشخص أسلوب بوا المتمیز ّّ :  

ّم ن ال سخریة م ن ال صحافة التركی ة یمتاز أسلوب توما بوا في ھذا الكت اب بكثی ر "  ّ ّ
ّوالإیرانیة والعراقیة، و بإنتقادات لاذعة لأقوال بعض الساسة جی ران الك رد، ال ذین  ّ ّ

ّك  ان ینق  صھم الت  روي والموض  وعیة ّكم  ا لا یخف  ي إمتعاض  ھ ال  شدید م  ن موق  ف . ّ
البریطانیین، الذین ك ان لھ م الی د الط ولى ف ي ص نع الأح داث، و م ا آل إلی ھ م صیر 

   )٧(" كردال
ّ لعل أفضل تقییم لھذا الكتاب ھو للعلامة كمال مظھر ّ :  

ّو من بین مؤلفات توما بوا، یحتل كتابھ "  ّمكانة خاصة؛ لما انطوى ) الكرد والحق(ّ
ّعلی  ھ م  ن معلوم  ات مفی  دة بخ  صوص ت  اریخ الك  رد وأدبھ  م وحی  اتھم الإجتماعی  ة  ّ

ّوالثقافیة، وموقع بلادھم وأھمیتھا الإقت صادیة ّ ً؛ مم ا جعل ھ م صدرا موثوق ا إعتم دت ّّ ً ّ
ّعلی  ھ ع  شرات الدراس  ات العلمی  ة ع  ن الك  رد وكردس  تان، ب  شتى اللغ  ات الأوروبی  ة  ّّ

  :   وأضاف)٨(..." ّوالشرقیة
ّإن أروع ما في الكتاب، في ت صوري، ھ و ان ھ یق دم الك ردي إل ى الق اريء عل ى ".. ّّ

ًحقیقتھ، إنسانا كدودا، طیبا، وفیا، جریئا، یع ً ً ً ًّ ّشق أرضھ، لا یقل ذكاء عن غیره؛ مما ّ ً ّ
ّیجعلھ جدیرا بالإحترام، لا بالتندر علیھ و ھو في الأخیر صاحب ح ق ض ائع یبق ى . ً

  )٩(" یبحث عنھ بإصرار فرید في بابھ، یشھد لھ التاریخ على ذلك

ّ و ھكذا؛ فقد برز الأب بوا كردلوجیا ضلیعا؛ بحیث ترأس حلقة الدراس ات الكردی ة  ّّ ً ً
ً ف ي ب اریس، و أختی ر رئی سا ل ـ ١٩٧٣ّمؤتمر الإستشراق ، ف ي تم وز ّأیام  ّجمعی ة (ُ

ّالدراسات الكردیة العالمیة ّالتي تقرر تأسیسھا بتوصیة المؤتمر نفسھ، ونال ش رف ) ّ
التي ) ّدائرة المعارف الإسلامیة(للطبعة الأخیرة من ) الكرد و كردستان(ّكتابة مادة 

ّكلیزیة و الألمانیة، و تعد من أھم نتاجات الإستشراق ّالفرنسیة والإن: تصدر باللغات ّ ُ ّ ّ َ
  ١٩١٣العالمي منذ العام 

ّ  لقد دأب الأب بوا على متابعة معظم ما ینشر عن ال شؤون الكردی ة ف ي العدی د م ن  َ ُ
ًالصحف العالمیة، في الفترة مابین الحربین العالمیتین عموما، وبع د الح رب الثانی ة  ّ ّ

الك  رد (ّال  ضیم اللاحق  ین ب  الكرد؛ مم  ا دفع  ھ إل  ى ت  ألیف ًخ  صوصا؛ ف  شھد الغ  بن و
  :ّحسب توصیفھم في المطبوعات العالمیة ) ّالأكراد المتمردین(ًدفاعا عن ) والحق

ّبع  د ق  راءة ھ  ذه المن  شورات كلھ  ا؛ ظھ  ر ل  ي أن ھنال  ك أش  یاء أخ  رى كثی  رة ع  ن "  ّ
ّول الت  ي ت  دعي ّ، ال  ذین عاش  رتھم، وال  ذین تبع  دھم ال  د!)ّالأك  راد المتم  ردین(ھ  ؤلاء

ًالدیمقراطیة، وتقصفھم وتقتلھم منذ عشرین عام ا، عل ى م رأى م ن ال دول الكب رى،  ّ
  . التي لا تعبأ بھم

ّأعترف بأن لھ ذه ال دول أی ضا م شاكلھا، لك ن تع دنا، بت بجح، بتحری ر الإن سانیة م ن  ّ ّ ْ ً
قرأت في نشرة یرجع عھدھا إلى خم سة . ًالآن فصاعدا من الضغط النازي والفاشي
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ّھ  ل أن لا مب  الاة أورب  ا تج  اه م  صائب ناتج  ة ع  ن : ًشر عام  ا، ی  سأل فیھ  ا ك  رديع  
ّ ثم بین الأب بوا ھدفھ المنشود من كتابھ)١٠(!" إختلاف عبادتنا للألھ نفسھ؟ ّ:  

ًتھدف ھذه الن صوص والوق ائع إل ى الإع لان، ب أن م سیحیا ج دیرا بھ ذا الإس م، و "  ً ّ ّ
ًإنسانا مؤمنا بإلھ واحد، و علمانیا ً ْ مولعا بالمثل الإنسانیة العلی ا؛ لا ی ستطیع أن یق ف ًّ ّ ً

ّموقف اللامبالاة من ھذه الق ضیة، الت ي أثی رت م رات ع دة، ف ي ج و م شبع برائح ة  ّ ّّ ّ ُ
  )١١(!" البترول 
ّإنن ي سأض ع ن صب عین ي الق اريء الوث ائق، الت ي تب رھن ح ق الك رد، : " ویضیف َ ّ

ّوأذیلھ  ا بالأح  داث، الت  ي ینف  ر منھ  ا ك  ل ذي ض  م یر س  لیم، وم  ع ذل  ك فھ  ي ص  حیحة ّ
ْإن شھادتي ستكون نزیھة، و لكن إن وجد من یتھمني بالتحیز؛ فأ رجو أن . وواقعیة ْ ْ ّْ ّ ِ ّ

ًیكون تحیزا إلى جانب الحق والعدل ّ ")١٢(   
ً   كتب الباحث والمترجم عزیز نب اتي مبالغ ا ف ي جح ود الك رد لعط اء ھ ذا الن صیر 

  :ھم ّالحمیم للكرد والمدافع المتحمس عن
ًلیس بوف اء للك رد أن یھمل وا توم ا ب وا ك ل ھ ذا الإھم ال؛ فق د عاش رھم ط ویلا، و  " ّ ْ

ْقضى شرخ شبابھ بین ظھرانیھم، و كرس حیاتھ لھم؛ فعاش الكرد في شرایینھ و لم  ّ
ّوالیوم یتذكر طلابھ. ّینسھم حتى آخر أیامھ ْ بأنھ ل م تك ن محاض رة ل ھ - قسم الفلسفة-ّ

ّرد وآدابھ  م وع  اداتھم، إم  ا ف  ي مطل  ع المحاض  رة أو ف  ي تخل  و م  ن الح  دیث ع  ن الك  
 فف  ي الحقیق  ة احتف  ى ب  ھ ب  ضعة مثقف  ین ك  رد و أش  ادوا بعطائ  ھ و نبل  ھ )١٣(" نھایتھ  ا

الك رد (الكتور احمد عثمان أبو بكر، في مع رض تعریف ھ بكت اب : وشھامتھ، و منھم
ًمثالا نادرا، رائعا" {ّحیث عده ) والحق ً ین أف ذاذ تق ودھم رجال ع صامی" من بین " ً

ّالمثالیات المعنویة التي یعتنقونھا، والروح العلمیة الخالصة التي تعتلج في جنباتھم،  ّ
ّإل   ى تبن   ي و رعای   ة ق   ضایا ال   شعوب " ون   صرة الح   ق الت   ي تطف   ح بھ   ا قل   وبھم

ّالدفاع عن مسائلھا القومیة والوطنی ة دفاع ا مجی دا قائم ا عل ى تفھ م "و " المضطھدة ّ ًّ ً ً
  )١٤(}"ّنیة، والتجاوب الإنساني معھاحركاتھا الوط

، و ترجم ت ١٩٧٣ف ي ) لمح ة ع ن الأك راد(و قد ترجم محمد شریف عثمان كتابھ 
َو ترجم  ھ عل  ي س یدو ك  وراني ع  ن ) م  ع الأك رد(َآواز زنكن ھ الكت  اب نف سھ بعن  وان 

ّالإنكلیزیة بعنوان  ّعن ترجمتھ الإنكلیزیة ) الأكراد(َ م ن من شورات مكتب ة ) الأكراد(َ
، و أورد ال دكتور كم ال مظھ ر ذك ره عل ى ال صفحات ١٩٦٦ بیروت ف ي –ّیاط الخ

 و كذلك ١٩٨٣المنشور في ) التاریخ= َمیزو(في كتابھ ) ٣٢٧و٢٤٥و٢٣٢و١٩٧(
بترجم  ة محم  د الم  لا ) ّكردس  تان ف  ي س  نوات الح  رب العالمی  ة الأول  ى(ف  ي كتاب  ھ 

  ١٩٨٤عبدالكریم في 
الك  رد و (ز عبدالأح  د نب  اتي لكت  اب ّ  لق  د كت  ب العلام  ة كم  ال مظھ  ر ترجم  ة عزی  

ًتقییما مجزیا١٩٩٨في ) الحق ج اءت الترجم ة الت ي ب ین أی دینا لكت اب توم ا ب وا : " ً
ّواضحة، غیر متكلفة، تؤشر جدارة صاحبھا، وتبعث الإطمئنان ف ي ) الكرد والحق( ّ

ال  نفس؛ بخ  صوص أمانت  ھ الت  ي ی  صعب عل  ى م  ن لا یع  رف الفرن  سیة، لغ  ة الكت  اب 
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یب دو حم اس الم ؤمن، و ح رص : " وأض اف" إصدار حك م ق اطع ب شأنھاّالأصلیة، 
ّالمخلص متجسدین في المترجم؛ مما یعطي الحق والأمل في أن نتوقع من ھ المزی د،  ْ ّ ّ
ّوالأفضل لإغناء المكتبة التاریخیة الكردیة، التي لا تزال تعاني حتى الی وم، و نح ن  ّ

ً؛ نتحم ل نح ن جانب ا م ن وزرهعلى أعتاب القرن الواحد والعشرین، من فقر مدقع ّ "
)١٥(  

ّ لكن ھادم اللذات ومفرق الجماعات لم یمھل عزیزنا عزیز نباتي للأسف الشدید ّ ّ      ...  
  :ّفي تقییمھ المنصف لتوما بوا؛ یقول البحاثة كمال مظھر احمد

ًیحتل القس الدومنیكي توما بوا موقعا متمیزا ب ین ھ ؤلاء "  ًّ  بج دارة؛ فلق د أغن ى )١٦(ّ
ّالدراس  ات الكردی  ة بنتاجات  ھ الغزی  رة، القیم  ة ْح  الفني الح  ظ أن : "  و ی  ضیف)١٧ (.."ّ
ّأتعرف على الأب توما بوا أیام ذلك المؤتمر ً ف ي ب اریس؛ فوجدت ھ إن سانا رزن ا، )١٨(ّ ً

ًكبیرا بعلمھ و تواضعھ، جادا في حبھ لبني قومي، حریصا، متابعا رغم ش یخوختھ،  ً ً ًّ ّ
ّا علیما، في ثوبھ الدیني الوقورّالتي جعلتھ یبدو قدیس ً ً ")١٩(  
ّ دراس  ة تاریخی  ة وإجتماعی  ة ح  ول أص  لھم ال  دیني،ّالیزی  دیون(  ول  لأب ب  وا كت  اب  ّ (

ًول ست متأك دا ) معرف ة الك رد = CANNAISSONCE DES KURDS(وكت اب آخ ر بعن وان  ّ
  !نفسھ، أم كتاب ثالث ؟) الكرد(و كتاب ھ ھل
  

  :شذرات و شھادات
    

  
  "ستان العمود الفقري للشرق الأوسطّتشكل كرد" 

  )الأب بوا(
×××  

  لا) " ّكم مربع٥٣٠٠٠٠(ّإنھا مقاطعة كبیرة تبلغ مساحتھا" 
  )الأب بوا(

×××  
ّمما لا شك فیھ، أن غنى كردستان الأساسي ھو ثرواتھ الباطنیة "  ّ ّ   )"النفط(ّ

  )الأب بوا(
×××  

  " وسطًبإمكان ھذا البلد أن یصبح یوما ما سویسرا الشرق الأ" 
  ١٩٤٤ كانون الثاني ٢٩في ) ٣(رقم ) أخبار الحرب(من 

×××  
ًالشعب الكردي أشجع الشعوب، وأكثرھم إستقلالا و ذكاء"  ّ"  
  )ّرحلة متنكر إلى بلاد ما بین النھرین و كردستان/ میجر سون(

×××  
 حاول  ت جمی  ع الق  وى العظم  ى الت  ي ن  شأت و انھ  ارت بج  وار الك  رد والغ  زاة ال  ذین ج  اءوا م  ن" 

ْال  شرق أو الغ  رب، ح  اولوا أن یفرض  وا عل  یھم ثقاف  اتھم؛ فل  م یفلح  وا ق  ط  ّالآش  وریون، الیون  ان، (ْ
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جم  یعھم ح  اولوا قم  ع ھ  ذا العن  صر و ) ّالروم  ان، الفرثی  ون، الف  رس، الع  رب، المغ  ول والت  رك
  "جمیعھم فشلوا 

  )المیجر بالتون(
×××  

ّیدُین معظم الأكراد بالإسلام، و ھم على مذھب ال سنة،"   م ع بع ض الع شائر عل ى م ذھب ال شیعة ّ
ّو ھن اك بع ض الع شائر الم سیحیة، و ب ضعة آلاف م ن الیزیدی ة. في إی ران ّلا یتحل ى الك رد، ف ي . ّ

ّالواقع، بروح دینیة متعصبة ّلك ن . و ھم یحترمون شیوخھم. و كثیر من الخرافات تمتزج بحیاتھم. ّ
ّممارسة الطقوس الدینی ة الظاھری ة تأخ ذ باھتم امھم ا ّلمف رط، والتع صب ال دیني لا یحظ ى عن دھم ّ

  "بمكانة كبیرة، خلاف ماقیل عنھم
  )الأب بوا(

×××  
ّإن لھ  ؤلاء الأك  راد مزای  ا عدی  دة، یعت  رف بھ  ا ك  ل ال  ذین إحتك  وا بھ  م"  ّ ّإنھ  م أذكی  اء م  ن خ  لال . ّ

ّمظاھرھم البدائیة، و یمتازون بالحكم السلیم والرقة ّ ّائی ة لھم خیالھم الشعري الخصب و روح ھج. ّ
ّغیر متوقعة؛ فالأمثال التي لا تحصى والتي ینسجون بھا أحادیثھم تدل على ق وة ملاحظ تھم ّ ُ ّإنھ م . ّ

ّیحبون الغناء، و یمكنھم الإستماع دون ملل، في س ھرات ال شتاء الطویل ة، إل ى حكای ات وأس اطیر 
  "رواتھم المسھبة 

  )الأب بوا(
×××  

ّد؛ فق سمت ھ ذه الأم ة إل ى ث لاث فئ اتّلقد تحدثت في تقریر رسمي ع ن طبیع ة الك ر"  الاغ وات : ّ
ّال  صالحون، والاغ  وات الط  الحون، وال  شعب ّ ًنتح  دث أولا ع  ن ال  شعب ال  ذي یف  وق جمی  ع ال  ذین . ّ ّ ّ

ّحقا إنھ مزاج مع اكس لم زاج الع رب المتقلب ین . عرفتھم في الشرق؛ مزاجھ یشبھ مزاج الشمالیین ً ّ
ّأولا و ب  صورة خاص  . ّو م  زاج الف  رس الم  نحط ً ّالك  ردي رج  ل عم  ل ح  ازم و مقت  صد، یف  ضل :ةّ

ًإنھ دوما نظیف جداإلا إذا كان بائ سا؛ فم ا دام النھ ار ت رى ق رب الق رى : َثانیا. ّالإدخار على البذخ ً ًّ ّ
ّالك ردي عفی ف أدبی ا، و تقریب ا عفی ف أكث ر مم ا ینبغ ي: ًو ثالثا. نساء عدیدات یغسلن الملابس ً ً لا . ّ
ًجدا في الأمكنة الأخرى من ال شرق، و یمك ن الق ول أن ھ ذه الرذائ ل توجد عنده الرذائل المنتشرة  ّ

  "ّتجھلھا العشائر الكردیة
  ١٩٢١لندن ) سنتان في كردستان/ ھي. آر.دبلیو (

×××  
ّوج  دت س  عة التفكی  ر ل  دى المثقف  ین م  نھم خاص  ة، كالأطب  اء والمح  امین والمھندس  ین وال  ضباط "  ّ ّ

و لھ ؤلاء ت أثیر كبی ر . ّرة، والذین یمرون منھم عبر الق رىوالشعراء القاطنین المدن الكردیة الكبی
ّعلى عامة الشعب من مواطنیھم؛ لأن إحتكاكھم بھم یطُلعھم على المعضلات العصریة، و لا یندر  ّ ّ
ّأن ت  رى أك  رادا مثقف  ین یكتب  ون و یتح  دثون ب  سھولة لغ  ة أو ع  دة لغ  ات أوربی  ة كالإنكلیزی  ة و  ّ َّ ّ ّ ً ْ

ّالفرنسیة و الألمانیة و ّ حتى الروسیة إلى جانب العربیة والتركیة والفارسیة ّ ّ ّ ّو كم س رني النق اش ..ّ ْ
ّمعھم؛ ح ین وج دتھم مطلع ین عل ى الم شاكل العالمی ة الإجتماعی ة منھ ا وال سیاسیة متح دثین عنھ ا  ّ ّ ّ ّ ّ

  "بمھارة 
  )الأب بوا(

×××  
ّبعكس ما یعُتقد عن شعوب الشرق عامة والشعوب الإسلامیة خاصة؛ فالم"  ّ ّ رأة تعتب ر عن د الك رد َ

ّم ساویة للرج  ل و غی ر مقی  دة بوض  ع البرق ع، و ھ  ي الت ي ت  دبر أم  ور العائل ة ّوالن  ساء الكردی  ات . ّ
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ّمرحات جدا، و ھن لا یت وقفن ع ن الدندن ة ل دى غ زل و ن سج قماش ھن ذات الأل وان الزاھی ة ّ ّ ّأم ا . ًّ
ً ب ذكاء أن یتخ ذن لھ ن زوج ا ّالفتیات فھن على شيء من الوحشة، لكنھن یتغنجن بدھاء، و یحاولن ّ ّ ْ

ْممن یروق في أعینھن ّو في الأوقات العصیبة تراھن یشاركن ف ي الح رب، و یت زعمن القبیل ة و . ّ
  "ّیدبرن شؤونھا بدرایة و شجاعة 

  )الأب بوا(
×××  

ّحیثما ظھرت الحربة التركیة؛ لا وجود للمعضلة الكردیة"  ّ"  
  ١٩٢٥ ایار ٧) وقت(منشور في جریدة ) مثل تركي(

×××  
ّیجب سد أفواه الكرد و تدمیر مطبوعاتھم الكردیة"  ّ"  
ّمجلة إیرانیة / تھران امروز(  ّ١٩٤٥  

×××  
ّقرر المجلس الوطني التركي إبقاء حالة الح صار عل ى ) ز.ج!/ ؟(في كانون الأول الماضي  " ...

ّ، و لنذكر للذین قد نسوه، أن ھذا الإجراء كان نتیج ة ا)درسیم(اقلیم تنجلي  َلقم ع، ال ذي قت ل أثن اءه ْ ِ ُ
أربعون ألف رجل كردي، بینم ا ك ان الجن ود الأك راد یحاص رون ف ي المغ اور الن ساء والأطف ال، 

ّإن الترك حقا متمدنون . ًالذین كانوا قد لجأوا إلیھا؛ لیبیدوھم جوعا ًّ ّ" !  
  )الأب بوا(

×××  
ّإن ھ  ذه الق  ضیة الكردی  ة، لكونھ  ا ل  م تق  در ح  ق ق  درھا؛ ت  سمم "  ّ ّ ّّ و تقل  ق الوض  ع، و تجع  ل الحی  اة ّ

ّال سیاسیة ف  ي آس یا ال  صغرى متقلب ة و كأنھ  ا واقف ة عل  ى فوھ ة برك  ان  ّ ّ ّ ّ ّإن الق ضیة الكردی  ة (.....) ّ ّ ّ
ّقضیة عادلة، و حلھا لا یمكن أن یؤجل إلى الأبد ّْ ّ"  

  ١٩٤٦ّتموز ) ّالسیاسة الخارجیة(من مقال / نیكیتین(
×××  

َالقومي الكردي و یتحدون؛ ت صبح تركی ا وإی ران والع راق ھب اء في الیوم الذي یستیقظ الشعور "  ِ ُ ّ
  "ّأمامھم، لكن ھذا الیوم لبعید بعد

  ١٩٢١لندن ) سنتان في كردستان/ ھي. آر.دبلیو(
×××  

ّ   ثمة أغنیة حلوة حواریة بین فتاة إسمھا  ِمیرموك (ّ ْ ) ّحن ا(إسمھ ) وقح(ومعجب ) تصغیر مریم= َ
توضع على الأنف ) عِران(ّاة من الصائغ أن یصوغ لھا زھرة ذھبیة و ھو صائغ حُلي، تطلب الفت

ّالخزامة(كـ  ّ، وتجلو الأغنیة دھاء میرموك المشاكسة في الرد على تحرش الصائغ)ِ ّ ِ ْ َ:  
ّ ھیا یا أسطھ حنا إصنع لي زھرة ذھبیة-"  ّْ ّ  

ّلكن إیاك أن تثنیھا بالكماشة ْ َْ ّ  
  ّأو تضعھا على السندان

  ةأو تطرقھا بالمطرق
  ّو أقسم أنك سوف لن تندم

  ّسأصنع لك زھرة ذھبیة× 
  ّولا أثنیھا بالكماشة

  ّولا أضعھا على السندان
  ولا أضربھا بالمطرقة
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ْو أقسم بأني لن أندم؛ ّ  
  ُإذا ما تمنحینني قبلتین

  ً إذا كان مرامك ھذا؛ فلا تأمل بتاتا بقبلي-
  حتى لو دفعت سبعة قطعان من الأغنام

  ّعز ذات الشعر المجعدوسبعة قطعان من الما
  وسبع قطع من الأراضي الخصبة

  وسبع طواحین
ُوسبع معاصر خمر تدیرھا الأتاتین ٍ  
  وسبعة أقداح من حلیب العصافیر

    )٢٠(!" ّفلا جدوى، في الحقیقة، من كل ھذا
×××   

ِالموت لأجلك كردستان لا أجمل منھ "  ُ!  
ًو لا أجمل من أن أكون فیك سیدا ّ ِ ْ  

  .ّ بالكردیةَو أنشد باعتزاز
  في سعیر أسلحتنا و ھي تحتفل بالمجد

  .مجد جنسنا الخالد وأرضنا الحبیبة
َما أجمل الحریة والھناء َ ّ ّ َ  
َوالإیمان والموت فیك  َ!  

َسل الجدول ذا  ِ  
  سیقول لك

  في خریره ألف حسرة و حسرة
      )٢١(" ألف دمعة، ألف رجاء، ألف ثورة 

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  :الھوامش والإشارات

  
  )١٨٩٠(ّ ثبت البعض تاریخ ولادتھ بـ ) ١(
 ف ي ٥/ ١٩٤٥بیروت) الیوم الجدي( في ٣/ ١٩٤٦، ١٩٤٥بیروت ) دفاتر الشرق( في ٣{ ) ٢(
لی   دن ) ّالمكتب   ة ال   شرقیة( ف   ي ٤/ ١٩٦٤، ١٩٦٢، ١٩٦١، ١٩٥٩، ١٩٥٥بی   روت ) الم   شرق(

أفریقی ا و ( ف ي ٢/ أورش لیم) الشرق الأوس ط الم سیحي( في ١/ ١٩٧٤، ١٩٦٣، ١٩٢٦، ١٩٦٠
) ّص حف متفرق ة( ف ي ٣/ ١٩٦٤، ١٩٦٤ب اریس ) ال شرق( في ٢/ ١٩٦٤، ١٩٦٣باریس ) آسیا

   }١٩٦٣، ١٩٦٢بیروت و باریس ١٩٥٧
  )مصادر ھذه المقالة(أنظر ) ٣(
  ١٩٧٢ترجمھ كندال نزان الى التركیة ونشره في )  ٤(
  بیروت!) / ؟(ة أخرى ّھناك ترجمة عربی) ٥(
ول  د ف  ي . ّباح  ث و م  ؤرخ ومت  رجم): ٢٠٠٢ -١٩٤٩ (نب  اتيع  ودیش ح  د لأعزی  ز عب  د ا{) ٦(

،  ثم دخل معھد مار یوحنا الحبی ب ف ي الموص ل١٩٦١ ّارسھا، وتخرج في درس في مدعنكاوا و
تھا دراس  ّوتعم  ق ف  ي  فاحبھ  ا ،تق  ن لغت  ھ ال  سریانیةأ و،ف  ي الفل  سفة واللاھ  وت ً تلق  ى دروس  احی  ث 

 ف ي معھ دالت رك ل م یكم ل دراس تھ، حی ث  لكنھ  العربیة والفرنسیة، ًفضلا عن اللغتینھا فیوتضلع 
الت ألیف بب دأت اھتمامات ھ وفي مطلع سبعینات الق رن الماض ي، عمال الحرة، ّ، و تفرغ للأ ١٩٧٢
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بغ داد، ف ي ) الع راق(ّثم ) التآخي(جریدة ّمترجمة عن الفرنسیة في مقالات ، فنشر بضع والترجمة
منطق ة  ف ي الوق ت نف سھ، بت اریخ اھتم بت اریخ اربی ل، وبتراث عنكاوا وتاریخھاّومن ثم راح یھتم 

  :، وقد أثمر مشواره البحثي والترجمي ما یليحدیاب
  ١٩٩٨ اربیل -ن الفرنسیة، وزارة الثقافةعالكرد والحق، ترجمة  -١
   ٢٠٠٠تاریخ عنكاوا، وزارة الثقافة  -٢
  ٢٠٠١ اربیل -راسآل، ترجمة وتعلیق، دار كرنولوجیا اربی -٣
  ٢٠٠١ اربیل  /ربع مقالات رفضتھا خبات أ-٤
  كراس عن زیارة غبطة البطریرك مار روفائیل بیداوید لكردستان -٥
  ٢٠٠٢ لسنة ٩ ع )ردیا كلدایا(في مجلة ،  عریق في عنكاوا تبی. یاوشس -٦
  بع مع الھوامش والاضافاتتقدیم وط: رامیة للاب البیر ابونا لآقواعد اللغة ا -٧

ط  رس ھرم  ز  لب، ومقال  ة لن  وري بط  رس عط  و )الم  شھد الثق  افي ف  ي عنك  اوا(كت  اب إع  داد ع  ن 
  })ز.ج( )إنترنت(نباتي

  
   ١٣عزیز نباتي، ص: ت/ الكرد والحق) ٧(
  ٨المصدر السابق نفسھ، ص ) ٨(
  ٨ص / م س ن)  ٩(
  ٢٤ص / م س ن)  ١٠(
  ٢٤ص / م س ن) ١١(
  ٢٤ص / م س ن) ١٢(
  ١١ص / م س ن) ١٣(
  ١٩ص / ١٩٧١ تشرین الاول و تشرین الثاني ٦ و ٥ع ) شمس كردستان(ّمجلة ) ١٤(
  ٩عزیز نباتي، ص : ت/ الكرد والحق) ١٥(
جاب   ا  زیرن   وف و لی   رخ و آبوفی   ان و س   دني س   مث و مینورس   كي و نیكیت   ین و " یق   صد ) ١٦(

  ..."  بلو و فاسیلیفاسافراستیان و خالفین و لازاریف و رودینكو و سوكرمان و جویس
  ٧عزیز نباتي، ص : ت/ الكرد والحق) ١٧(
  )١٩٧٣ّمؤتمر باریس في تموز(یقصد ) ١٨(
  ٨عزیز نباتي، ص : ت/ الكرد والحق) ١٩(
  )٥(ّبتصرف من المصدر ) ٢٠(
  ١٧٦عزیز نباتي، ص: ت/ الكرد والحق) ٢١(
ّلم یثبت الأب بوا عائدیة ھذه القصیدة أو الأغنیة ، التي إخ( ّ   )تتم بھا كتابھ ھذاّ

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  

  :المصادر
  

عزی ز : ّترجم ھ وق دم ل ھ و وض ع حواش یھ)/ توم ا ب وا(لوس یان رامب و/ الكرد والح ق )١(
   اربیل- وزراة الثقافة١٩٩٨/ كمال مظھر احمد . تقدیم د/ عبدالأحد نباتي

  النجف١٩٧٣/ ّمحمد شریف عثمان: ةترجم/ توما بوا/ لمحة عن الأكراد )٢(
  بغداد١٩٧٥/ َآواز زنكنھ: ترجمة/ توما بوا/ مع الأكراد )٣(
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ّالیزی  دیون وأص  ولھم الدینی  ة ومعاب  دھم، والأدی  رة الم  سیحیة ف  ي كردس  تان الع  راق )٤( ّ ّ /
  السلیمانیة  -ّ مؤسسة زین٢٠١١/ّسعاد محمد خضر. د: ترجمة/ توما بوا

 دار ٢٠٠١/ محمد تیسیر میرخ ان: ترجمة/  بواتاریخ الأكراد، توماس(عرض كتاب  )٥(
 إنترنت)  دمشق–الفكر 

  إنترنت-)توماس بوا(لأدب الكردي في سطور البروفیسور ا )٦(
ِالكرد تحت الھلال من الوثنیة الى الاسلام: الأب توماس بوا )٧( َ 

(8) AZADÏ, jimar 6+7, nisan û gulan1979 
(9) http://dilname.com/?p=16514 
(10) The Kurds, Thomas Bois/ Trans: Profess5r: M.W.M. Welland, 

1965 Khayats – Beirut 
(11) http://bnk.institutkurde.org/images/pdf/2G973KZXJN.pdf    
(12) Biranina Thomas Bois- Joyce, Hivi, hejmar 4 , Ilon 1985- 

Paris   
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  )١/١٩٩٣ت١٢ - ١٩٠٠نیسان١٨( ْھینني ھارالد ھانسن
  ّوالمرأة الكردیة

  
   ز .ج
  

Henny Harald Hansen  =ْھن  دنماركی ةّ كردلوجی ة – مست شرقة  ي ھارال د ھان سنن ِ
ًتناولت المرأة الكردیة حصرا، وقد أنجزت أبحاثا ودراس ات عدی دة . بارزة ً ف ي ھ ذا ّ

  .المضمار
ْ ھننيولدت ف ي  وكان ت .ّ، وفیھا وافتھا المنیةكوبنھاگن في الدانمارك، و درست في ِ

ل  ى ب  اریس إرس  لاھا أبویھ  ا أ، لك  ن )رس  امة(ن ت  صیر فنان  ة ت  شكیلیة أتحل  م ص  باھا 
ّعلم الخیاط   ة والتف   صیل، حی   ث ب   دأت علاقتھ   ا الوثیق   ة بالأزی   اء؛ بحی   ث أث   رتلت    ّ 

نھا تركت الدراسة لفترة؛ إث ر زواجھ ا إورغم . ً لاحقاالعلمیةفي حیاتھا إختصاصھا 
وتعین ت بع د س نة ف ي ١٩٤٠لیھا ف ي س نة إوتفرغھا لتدبیر الشؤون المنزلیة،عادت 

نھ اگن؛ بثنوگرافي في جامع ة كولإفتتح القسم اُأّ ولما .)المتحف الوطني الدانماركي(
مرأة دانماركیة في ھذا إ كأول ١٩٥١ واستكملت تحصیلھا الدراسي سنة،لتحقت بھإ

 عن الأزی اء المنغولی ة، ث م ن شرت س نة ً، ونشرت في السنة نفسھا كتاباالإختصاص
ًمصورا عن الأزیاء، ترجم إلى خمس عشرة لغةآخر ً كتابا ١٩٥٤ ّ!  

وائل أسلامیة منذ دراساتھا المتعلقة بالثقافة الإبأبحاثھا والسیدة ھینني لقد بدأت   
 ضمن البعثة ًاعضو١٩٥٧ُ وعلیھ فقد أختیرت في سنة خمسینات القرن العشرین؛

وكان  ،لأول مرة كردستان زارتحیث ) دوكان(الاركیولوجیة الدانماركیة الى 
ّالعلامة توفیق وھبي قد دب لمترجمة حلیمة كریم سعید، التي كانت ر لمساعدتھا اّ
ْن بحثھا لم یقتصر على منطقة دوكان، بل أّوجلي . خیر معینة للباحثة ھینني

  .ھتجاوزھا الى مناطق كركوك والسلیمانیة واربیل ورواندوز وحلبچ
البحرین :  أخرىبضعة بلدانقد زارت ھینني وھنا تجدر الإشارة إلى أن الباحثة  

 ...، یوغسلافیا وتركیا١٩٦٧-١٩٦٦في ، مصر ١٩٦٣ في، لرستان ١٩٦٠في 
ُوتقدیرا لعطائھا العلمي المشھود منحت درجة دكتوراه فخریة في الذكرى الـ  ً

  .١٩٧٩ في نھاگنبلتأسیس جامعة كو) ٥٠٠(
 قلنا لم یظھر لحد الآن من یداني الباحثة ھانسن في شغفھا ْ؛ إن لا نجافي الحقیقة

ّالكردیة، وفي بحثھا المیداني عما یتعلق بحیاة المرأة عجابھا الفائقین بالمرأة إو
 ّوھو البحث الذي جسده كتابان.. لى اللحد، من قبل ومن بعدإالكردیة من المھد 

  :ّقیمان ھما
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، ث  م ١٩٥٨/  باللغ  ة الدانماركی  ة/ ب  ین الن  ساء الم  سلمات ف  ي كردس  تان: بن  ات الله× 
، ١٩٦٠ونشر في لن دن س نة  )Daughters of Allah( بعنوانترجم إلى الإنگلیزیة 

بترجم  ة ) بن  ات الك  رد= كج  اني ك  ورد(وإل  ى لغ  ات أخ  رى، منھ  ا الكردی  ة بعن  وان 
َالدكتور ناجي عب اس احم د ع ن الإنك المجم ع  ف ي )الھیئ ة الكردی ة(ّایزی ة، ون شرتھ ّ

ص فحات م ن القط ع الكبی ر ) ٢٠٨(ف ي وھو یقع ١٩٨٠ بغداد في  -العلمي العراقي
  .ّدب الرحلات والمذكراتأیندرج في خانة 

/ باللغ ة الإنگلیزی ة/ ، الع راقبحث میداني ف ي مجتم ع م سلم: حیاة المرأة الكردیة× 
  : كوبنھاگن١٩٦١

The Kurdish Woman’s life- Field research in a Muslim Society, Iraq 

ع   ن  ،عزی   ز گ   رديبترجم   ة ال   دكتور ّت   رجم إل   ى لغ   ات عدی   دة، منھ   ا الكردی   ة و
ّالإنكلیزیة، بعنوان  المجم ع  ف ي )الھیئ ة الكردی ة(ون شرتھ  ،)زیانى ئافره تى كورد(َ
النظ  ري  یت  ضمن حیثی  ات ونت  ائج بحثھ  ا ، و١٩٨٣  بغ  داد ف  ي  -العلم  ي العراق  ي

    .والمیداني
ریبوار  للباحث والمترجم الأستاذ )لحوظاتبضع م(و فیما یلي ترجمة مقال 

  : ّالضوء على ھذه الكردلوجیة البارزةیلقى ، الذي سویلي
تفصح وتعبر عن محبتھا )  عمرھاوھي في تسعینیات (ْ ما برحت الجدة ھینني 

سف فقد اصیبت في سینیات، وللأواخر الخمأان ّبإللنسوة الكردیات بالحمیمیة نفسھا 
 فدخلت ؛م شقتھا المتكونة من غرفة واحدةّ بحادث سقوطھا من سل١٩٩٢منتصف 

ُثم أالمشفى للعلاج،  وكانت نجاتھا في ؛ ونجت من الموت) دار العجزة(دخلت في ّ
  .صالح النسوة الكردیات

دیدة معھا، لى تلك الدار، لقاءات عإجریت مع السیدة ھینني، منذ دخولھا أوكنت قد 
 -  من حسن الحظ- وطالما كانت تعود بذاكرتھا . ونشرت تحقیقات صحافیة عنھا

مضتھا في كردستان؛ كلما تحدثت عن آلامھا الجسدیة، وھي أالى تلك الفترة، التي 
ذ كانت زیارتھا لكردستان إبصدد المقارنة مع فترات تمتعھا بالصحة والعافیة؛ 

ستغلالھا للربط ما بین إظرھا فرصة أفلحت في ولقاءاتھا بالنسوة الكردیات في ن
  .قطبي القرنین العشرین والواحد والعشرین

خیرة لألى كتاب مھم من بین الكتب التي ظھرت في السنوات اإارة ھنا شوتجدر الإ
التي الفتھ ) بیگیتھ غایبیك(عن سیرة الباحثة ھینني وآثارھا، ألا وھو كتاب للسیدة 

 من القطع ١٥٦ في ١٩٩٢وصدر في كوپنھاگن عام . ھابمعاضدة السیدة ھینني نفس
  :المتوسط

Bergitte Rahbek, Henny Harald Hansen. 
1992, Fremad, Kobenhavn  
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ُ  یعد ھذا الكتاب پانوراما مفصلة لسیرة ھینني الذاتیة والعلمیة وربما وصیتھا 
 حیاة وثقافة ّومن یقرأه؛ یتجل لھ مغزى تكرار السیدة ھینني لثیمة تأثیر! خیرةلأا

. ن الفصل السادس منھ مخصص لكردستانا عن ًالنسوة الكردیات فیھا، فضلا
في فصولھ ..  والنسوة الكردیاتهوطالما یرد ذكر حلبچة والسلیمانیة وطوبزاو

ن السیدة ھینني ھي التي زینت صفحات الفصل المذكور أخرى، علما الأ
سوة الكردیات قد تكون مضرة غیر ان محبتھا الجارفة للن.. بتخطیطاتھا الفنیة

وفیما یلي الواقعة التي تؤكد ذلك؛ ففي لقاء لي معھا قبل ثلاث سنوات، ! حیاناأ
ات وصلتھا من السلیمانیة بواسطة ّحدثتني عن مجموعة رسائل لنسوة كردی

مت ّطلاع علیھا، لكنھا مانعت في ذلك، فسلفتشوقت للإ.. مترجمتھا السیدة ملیحة
لى إستقبل، اي الى ما بعد تحویل متعلقات السیدة ھینني نتظار والممري للإأ
. في كوپنھاگن؛ حسب وصیتھا؛ لغرض الاستفادة العامة منھا) المتحف الوطني(

طلاع على  للإ١٩٩٢ولما نفذ المتحف المذكور وصیتھا؛ سارعت في منتصف 
حراق حتى من دون لإن مصیرھا كان اأالرسائل سالفة الذكر، لكنني علمت 

حراق تلك إكان یجب :"، فأجابتنيًاّفاتصلت بالسیدة ھینني ھاتفی!! خھااستنسا
  "! ني، ولم أشأ اطلاع احد علیھاّنھا كانت تخصلأالرسائل؛ 

خرى على أما قصدت الجدة ھینني بھذا التصرف، التأكید مرة ّ حال، ربّكلعلى 
  ! وفائھا العمیم للنسوة الكردیات

  :المصادر
 في )الھیئة الكردیة(/ ّترجمة الدكتور ناجي عباس احمد) ردبنات الك= كجاني كورد() ١(

  ١٩٨٠ بغداد  - المجمع العلمي العراقي
الھیئة (/ عزیز گرديالدكتور : ترجمة)ّحیاة المرأة الكردیة= زیانى ئافره تى كورد() ٢(

  ١٩٨٣  بغداد  -المجمع العلمي العراقي في )الكردیة
  .١٩٩٣ارو ھاوینی  بھھ١٨ - ١٧ژ ) مامۆستای کورد(مجلة ) ٣(
  ١٩٩٣بایزى  ١٩ژ  )مامۆستای كورد(مجلة ) ٤(
/ ٢٨٠ص .  دار ابن حزم/یوسف، محمد خیر رمضان، المستدرك على تتمة الأعلام) ٥(

 إنترنت
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  )١٩٧٥ -١٩١٤( لیسكو یھژرو
  الكردي الفولكلوري بالأدب الشغوف

   ز .ج

ROGER LESCOT  =لی  سكو مست  شرق ودبلوماس  ي فرن  سي إخ  تص ھی  ژرو ّ
وھ  و یع  د م  ع الأب توم  ا ب  وا أب  رز .ب  الأدب الفارس  ي والأدب الك  ردي الفولكل  وري

  .ّمؤسسي الكردلوجیا في فرنسا

ًحین كان سفیرا ) ١٩٧٥(ّو توفي في ) فرنسا( Lyonفي مدینة  ) ١٩١٤( ولد في 
  .لفرنسا في تایوان

ّم ال   سیاسیة و اللغ   ات ال   شرقیة ف   ي جامع   ة   درس لی   سكو الأدب الفرن   سي، العل   و ّ ّّ
ّوبعد تخرجھ، أوفدت ھ الحكوم ة الفرن سیة ف ي . باریس ّإل ى ال شام؛ لإج راء ) ١٩٣٢(ّ

ّالأبح اث العلمی ة، م ع بعث ة المعھ د الفرن  سي ف ي دم شق، حی ث تع رف إل ى ج  لادت  ّ
ّوراح یجمع ویصنف نصوصا فولكلوری ة، و ین شر بإس م . عالي بدرخان ً ط اووس (ّ

ًب  ل ك ان معروف  ا  )١() ھ اوار(ّمقالات ھ ودراس  اتھ ف ي الق سم الفرن  سي بمجل ة ) یزب ار ْ
َلزكین آخ(ًومحبوبا في أوساط كرد سوریا، الذین كانوا یدعونھ بـ  َ .(  

ّ إس  تحدثت جامع  ة ال  سوربون كرس  ي اللغ  ة الكردی  ة و دراس  تھا؛ ١٩٤٥  ف  ي س  نة 
ّفتسنمھ لیسكو، ولأنھ إلتحق بعد سنة بالعم ل ف ي وزا ّرة الخارجی ة الفرن سیة ب صفتھ ّ ّ

ّسفیرا في الشرق كالأردن وتایوان؛ فقد ح ل محل ھ ك امیران ع الي ب درخان؛  ّ ب سعي ً
ّمن لیسكو لدى حكومت ھ؛ وب ذلك إنفتح ت الآف اق أم ام ال دكتور ك امیران لیخ دم أمت ھ 

ّالكردی  ة عل  ى ال  صعیدین الثق  افي وال  سیاسي خدم  ة جلیل  ة ق  ل نظیرھ  ا؛ فف  ي  ّ ّ١٩٤٧ 
ّ قدم مذكرة بشأن ١٩٤٨ًولا عن معھد البحوث الكردیة في باریس، وفي أصبح مسؤ

وخ  لال وج  وده ف  ي فرن  سا . الق  ضیة الكردی  ة إل  ى ال  سكرتیر الع  ام للأم  م المتح  دة
ُأتیح لھ إقامة علاقات متینة ) ّوتدریسھ في قسم اللغات الشرقیة في جامعة السوربون

ّ الح ب والتق دیر، وب الأخص المق دم ّمع الإنتلجنسیا والساسة الفرنسیین، و ن ال م نھم
م دیر معھ د الدراس ات الإس لامیة العلی ا ف ي ب اریس وابن ھ  والمستشرق بیی ر رون دو

  ..فیلیب روندو

ّوك ان یعاش ر إنتلجن سیا ش تى ال شعوب، لاس یما م ن .  كان لیسكو یتكلم ببضع لغ ات ّ
ًمثقفي ومثقفات الجالیة الإیرانیة في فرنسا، متحدثا عن العبقري صا ّ ِدق ھدایت غیر َ

  ! المعروف في بلده الأم



 ١٣٧

ّ  لئن كان طموح لیسكو أن یكون شاعرا، لكنما البحث؛ فقد عوض نكوصھ بترجمة  ّ ً ْ
ّأعمال شعریة وأدبیة إلى الفرنسیة عن الإسبانیة والفارسیة والكردیة، فمن ترجماتھ  ّ ّ ّ ّ ّ

ّع ن الفارس یة أش عار للخی ام و س عدي و ح افظ ، وروای ة  ل صدیقھ ) ی اءالبوم ة العم(ّ
ْ وال  ذي أعان ھ ف ي ترجمتھ  ا، وی ذكر أن لی سكو ق  د )١٩٥١ -١٩٠٣(ص ادق ھ دایت  ّ َ ُ

ـ  ـال ڤجی  رار دو نی  ر: ّع  رف ص  دیقھ ھ  دایت عل  ى أعم  ال أدب  اء فرن  سیین وم  نھم
َلكوت ھ، ) فاوست(ِالذي لم یكن یعرف عنھ  ھدایت سوى ترجمتھ  )١٨٥٥ -١٨٠٨(

ًو طالما كانا یمضیان سھرات ممتعة یشربا ّن، ویدخنان بصحبة س یدات ش ابات م ن ٍ ِّ
  ..طھران

ّ  لعل أھم ترجمة للی سكو إل ى الفرن سیة بع د  ھ ي ترجمت ھ لملحم ة ) البوم ة العمی اء(ّّ
ّلا ری ب ف ي ان " : ) ٢(ّالتي یقیمھا الباحث والمست شرق جی رار ش الیان ) ممى آلان(

ون الأدب ھ  ي إح  دى عی  )  م١٥ أو ١٤م  ن الق  رن ) (مم  ي آلان(ّالملحم  ة الكردی  ة 
ّوأرى أن قیمتھا الأدبیة أعلى م ن أغل ب الآث ار البطولی ة و روای ات الح ب . العالمي ّ ّ

ّالأوربی  ة ذات الط  ابع ال  سردي ّوی  ضیف مقیم  ا ترجمتھ  ا الفرن  سیة" ّ ّولا ب  د م  ن : " ًّ
ّالق  ول أن ترجمتھ  ا البدیع  ة لروجی  ھ لی  سكو إل  ى اللغ  ة الفرن  سیة ف  ي غای  ة الروع  ة  ّ

  "الراقيّوالرقي تروق للذوق 
ّ  وھن ا ینبغ  ي ألا ن  نس م  ؤازرة العلام  ة ج لادت ب  درخان وإرش  اداتھ القیم  ة للی  سكو  ّ ّ

  .، بل و سھره على طباعتھا)ممي آلان(أثناء ترجمتھ لـ 
ُم ن جب ال درس یم حت ى لرس تان، وف ي " الذائعة ) ممي آلان(للأسف لم تحظ ملحمة 
ً، ف ضلا )١٩٨٨ -١٩١٩(حسب تأكید الدكتور نورال دین زازا" كل مكان بكردستان

والذي ) ١٧٠٧ -١٦٥٠(احمد خاني ) مم و زین(عن كونھا ثالثة أثافي إبداع رائعة 
ل م  )٣(" ّجزء ھو حجة، و جزء ھو بھتان/ ّجزء من الشائع في بھتان: " ّأقر بفضلھا

ّتحظ بالدراسات المعمقة، و لم ترق ترجماتھا العربیة الثلاث  ْ ّ إل ى الح د -ّ لحد الآن–ّ
ًوھنا لا مناص من الإشارة إلى الترجمة العربیة الردیئة جدا  )٤( المنشودالأدنى ّ َلغة (ّ
  .للیسكو) الأدب الكردي(للدكتور كمال معروف لكتاب ...) ًوأسلوبا

   
ّمن أعمال لیسكو الكردلوجیة والإستشراقیة ّ :  

ّ ثم ن شرتھ دار /١٩٣٠نشر في ) مع جلادت بدرخان (اللھجة الكرمانجیةّقواعد اللغة الكردیة، ×  
  .استانبول/ ًترجم الى التركیة لاحقا/ ١٩٧٠ باریس، -ڤ میزونو

ب  اریس، ل  ورو / بی  روت، المطبع  ة الكاثولیكی  ة /  بح  ث ح  ول یزیدی  ة س  وریا وجب  ل س  نجار × 
ترجم  ھ أحم  د ح  سن بعن  وان و /  اس  تانبول٢٠٠١/ ّترجمت  ھ إل  ى التركی  ة عائ  شة می  رال / ١٩٣٨

  . دمشق،  دار المدى٢٠٠٧) نجارالیزیدیة في سوریا و جبل س(



 ١٣٨

  . باریس١٩٥٣.../ البومة العمیاء، روایة، صادق ھدایت، ترجمة× 

 ِّبالإش تراك م ع ھن ري ماس یھ) ٢٠حت ى الق رن ١١م ن الق رن (مختارات من الشعر الفارس ي ×  
َإخت   ار الن   صوص ذب   یح الله ص   فا( لازارژیلب   رو  سل   سلة یون   سكو للأعم   ال( غالیم   ار ١٩٦٤) َ

 باریس)  السلسلة الفارسیةالنموذجیة،

   ١٩٧٧غالیمار، باریس) تاریخ الآداب: ـــلییادپموسوعة الـــ(/ الأدب الكردي ×  

  .باریس١٩٨٠) بالاشتراك مع جیرار شالیان( مختارات من الشعر الشعبي الكردي× 

  .  زیوریخ-منشورات أرش١٩٨٠الملحمة الشعبیة الكردیة، : مم و زین × 

 ف   ي ٢ط/ ١٩٤٢ ف   ي ١ط/ ّردی   ة، ترجم   ة ع   ن الكردی   ة إل   ى الفرن   سیةملحم   ة ك. مم   ي آلان× 
  . أستانبول١٩٩٧نشرتھ آفیستا في / غالیمار، باریس١٩٩٩

ّمن الأساطیر الكردیة، حكایات شعبیة ×  : ترجم ة/ روجی ھ لی سكو: جم ع) حك م و أمث ال و ألغ از(ّ
   دمشق ٢٠١٠ في ١ط/ َتوفیق الحسیني و دلاور زنكي

ّترجمھ إلى العربیة و علق علیھ / المریدیة، روجیھ لیسكوكرداغ و الحركة ×     . سم كاملاب: ّ

   ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  :ھوامش وإشارات
  

الت ي دام ص دورھا حت ى ) ھاوار(أصدر جلادت بدرخان مجلة ) ١٩٣٢/أیار/ ١٥( في  )١(
ّو ھ  ي أول مجل  ة كردی  ة ) ً ع  ددا٥٧(ل  صادرة وبل  غ ع  دد أع  دادھا ا) ١٩٤٣/ آب/ ١٥( ّ ّ

ّص  ادرة ب  الحروف اللاتینی  ة؛ فك  ان لھ  ا الأث  ر الب  الغ ف  ي خدم  ة الثقاف  ة الكردی  ة، حی  ث 
رون  اھي، (ّإس  تقطبت م  ع المج  لات وال  صحف الأخ  رى، الت  ي أص  درھا ك  امیران نف  سھ 

 وص مانج لادت ع الي ب درخان، أ:  ّخیرة الأق لام الكردی ة م ن أمث ال) ا نو و ستیرژرو
 ...صبري، قدري جان، حسن ھشیار، جكرخوین ورشید كورد،

)٢(  Gérard Chaliand =ی رار ش الیان ژ) ّباح ث فرن سي تق دمي مع روف ) ١٩٣٤ّتول د
ّمختص ب شؤون الح روب والث ورات والحرك ات الأن صاریة والتنظیم ات الإرھابی ة ف ي  ّ

  )كردالشعر الشعبي للترك وال: (ومنھا ) ً كتابا٢٠(العالم، و لھ نحو 
ًبالجزء الشائع في جزیرة بوت ان، والت ي إتخ ذھا منطلق ا ) ممي آلان(یقصد خاني ملحمة  )٣( ّ

ّفھ  و تعبی  ره ع  ن ھم  ھ ال  سیاسي ) ّج  زء الحج  ة(ّأم  ا ). م  م و زی  ن(لت  ألیف منظومت  ھ 
یعن ي م ا إبتك ره مخیال ھ الإب داعي وأض افھ إل ى المعطی ات ) ج زء البھت ان(والعاطفي، و

ّالفولكلوریة والواقعیة  ّوالجناس التام جلي بین كلمتي . المعیشةّ )  منطقة الجزی رة-بھتان(ّ
 .ّالعربیة) بھتان(و

 .و عبدالناصر حسو/ ّبدرخان السندي. د/ عزالدین مصطفى رسول. د: و ھي ترجمات )٤(



 ١٣٩

  :المصادر والمراجع
  
١- 



ّملحمة فولكلوریة كردیة(َ ممي آلان -٢ ّمترجم ة ع ن ال نص ال ذي أع ده ال دكتور نورال دین زازا ) ّ

ش  كور : راجعھ  ا)/ أس  تاذ(ل  دین م  صطفى رس  ول ال  دكتور عزا: ق  ام بالترجم  ة/ ّم  ع مقدم  ة من  ھ
   وزارة الثقافة والإعلام-ّدار الثقافة الكردیة /  بغداد١٩٨٤/ مصطفى

ّ الأسطورة الكردیة المغن اة -٣ / ّب درخان ال سندي. د: ترجم ة/ روج ر لی سكو: جم ع)/ م م الآلان ي(ّ
   اربیل -ّ الأمانة العامة للثقافة والشباب١٩٨٥

/ عبدالناص  ر ح  سو: ترجم  ة/ روجی  ھ لی  سكو: إع  داد/  الت  راث الك  رديملحم  ة م  ن) م  م آلان (-٤
    دار التكوین دمشق٢٠٠٦

 وزارة الثقافة ٢٠١١/ كمال معروف. د: ترجمة عن الفرنسیة/ ى لیسكوژرو/ الأدب الكردي  -٥
    كردستان العراق- اربیل-والشباب

 س  وم / ىید ترجم  ھء عل  ى اص  غر س  ع/ كَنجین  ھء حماس  ھ ھ  اى جھ  ان/ رار ش  الیانژ -٦
   تھران) م٢٠٠٨(١٣٨٧

   إنترنت/ مدارات كرد/ محمد علي عبدالجلیل: ّتعریب عن الفرنسیة/  روجیھ لیسكو-٧
ّمجلة المجم ع العلم ي / سعدي اسماعیل البرزنجي. د: ّترجم مقدمتھ/ روجیھ لیسكو/  ممي آلان-٨

    بغداد١٩٨٩ّالمجلد العشرون ) ّالھیئة الكردیة(العراقي 
   إنترنت/ َدلاور زنكي/ م) ١٩٧٨-١٨٩٥(ور كامیران عالي بدرخان  الدكت-٩

10- www.avesta kitap.com/yazar.php?id=56 
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ُالعلامة محمد مكري  ّ ّ)٢٠٠٧ - ١٩٢١(  
  
   ز .ج
  

دكت وراه ف ي الأدب الفارس ي م ن جامع ة طھ ران، : ُالعلامة محم د عب دالله مك ري   
لإیرانیة المعاصرة، كما انھ شخ صیة وطنی ة، تع رض وھو أحد أبرز أعلام الثقافة ا

قرابة أربعة ) فرنسا بالأخص(للملاحقات والسجن وأضطر الى العیش في المھاجر 
عق  ود، ف  ي العھ  دین الشاھن  شاھي والجمھ  وري الإس  لامي؛ فق  د إنخ  رط ف  ي الن  شاط 

ّالجبھ ة الوطنی ة الإیرانی ة(ًالسیاسي ناش طا ف ي  إل ى ّ، وأض طر إل ى مغ ادرة إی ران )ّ
، )ّال  دكتور م  صدق( إث  ر  إس  قاط حكوم  ة ١٩٥٣ّالم  رة الأول  ى ف  ي : ّفرن  سا م  رتین

ًبعد تقاعده، حیث عاش في فرنسا متفرغا للبح ث والت ألیف ١٩٨٨ّوالمرة الثانیة في  ّ
 . المتاخمة لباریس) اوري(في مدینة ) ٢٠٠٧ّ تموز ١٢(ّحتى وافتھ المنیة في 

ّ ك ان العلام  ة مك  ري م  ن المق  ربین م  ن ُ  -١٨٨٢(ّ رئ  یس ال  وزراء ال  دكتور م  صدق ّ
َ، ثم لآیة الله خمیني في ال سنوات الأول ى للث ورة الإیرانی ة، وع رف بدفاع ھ )١٩٦٧ ِ ُ ّ ّ ّ

ّعن سیاسات الجمھوریة الإس لامیة ّالجمھوری ة الإس لامیة تختل ف ع ن الحكوم ة : " ّ ّ
ّبل جرى ترشیحھ لمنصب رئیس الجمھوریة الإیرانیة"! ّالدینیة ّ ْ.  
كاتب، باحث، عالم لغوي في اللغ ات واللھج ات  ،مثقف موسوعي: ُمة  مكريّ العلا

ّالقدیمة، أثنوكرافي، مؤرخ تاریخ الأدیان والعقائد   وشاعر ًوكان عضوا في أغلب . َ
ّالجمعیات العلمیة الأوربیة، و فیما یلي أبرز محطات مشواره الحیاتي ّ ّ ّ   : الثقافي-ّ

  )إیران( كردستان  شرقي-ولد في مدینة كرماشان: ١٩٢١× 
المدیر العلمي للإدارة العامة للتألیف في وزارة الثقافة لإعداد ): ١٩٤٥ -١٩٤٠(× 

  قاموس دھخدا
  .مدیر معارف محافظة كردستان في مھاباد): ١٩٤٤ -١٩٤٣(×  
ّمؤسس إدارة شؤون القبائل والعشائر في إیران، وأول رئیس ): ١٩٤٩ -١٩٤٥(× 

  لھا  
  یمات التعلیم الإجباري والعمومي في إیرانمعد خطط وتعل: ١٩٤٦× 
ّأستاذ تاریخ وعلوم الأدب، في كلیة الضباط ): ١٩٥٣ -١٩٥٠(×  ّ ّ  
  مدیر عام وزارة الثقافة في إیران: ١٩٥١× 
  ) ماد و بغستان(ّالمدیر المسؤول لمجلة : ١٩٥٢× 
ّأس    تاذ اللغ    ة الفارس    یة والأدب الفارس    ي واللغ    ة البھلوی    ة ): ١٩٥٣ -١٩٥١(×  ّ

ّالساسانیة في جامعة طھران ّ.  
ّأستاذ علم الأساطیر، ورائد دروس جمالیات الفكر والأخلاق ): ١٩٥٣ -١٩٥١(× 

ّفي أساطیر الخلق الإیرانیة القدیمة، في كلیة الفنون الجمیلة ّ  
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نال جائزة ومدالی ة مجم ع الفن ون والآث ار الوطنی ة والأدبی ة ف ي فرن سا؛ : ١٩٦٥× 
  ...ّلخدماتھ العلمیة 

  ّعاد من فرنسا إلى إیران؛ إثر انتصار الثورة الإیرانیة: ١٩٧٩× 
  سفیر إیران في موسكو ومنغولیا): ١٩٨٣ -١٩٧٩(×  
  المشاور الأعلى لوزیر النفط الإیراني ): ١٩٨٦ -١٩٨٥(×  
  ... تقاعد وغادر إیران إلى باریس: ١٩٨٨ × 
   باریس-أستاذ في جامعة السوربون: ٢٠٠٥× 
  رنساّتوفي في ف: ٢٠٠٧× 

ّ  لق  د ع  رف العلام  ة مك  ري بعطائ  ھ الثق  افي الغزی  ر والمتن  وع  ُ ّ َ ِ الفارس  یة، : باللغ  اتُ
 ،وض ع المع اجمّ ، وقد تركز إش تغالھ عل ى الفرنسیة، الكردیة، الانكلیزیة، والعربیة

 )الپھلوی ة، الفارس یة، الكردی ة، العربی ة وغیرھ ا( عن والتحقیقات والبحوث اللغویة
اھل  (دیانة یارسانومنھا ما یتعلق ب...ساطیر والتصوفائد والألدیانات والعقعلى او

ّحظ  ي بع  ضھا بتعددی  ة الطب  ع، و نح  و )  كت اب١٠٠( و ص  در ل  ھ أكث  ر م  ن ).الح ق
  :، ومن كتبھدوائر المعارفّالدوریات وفي )  مقالة ودراسة٧٠٠(

  ١٩٤٦/ قاموس الطیور = فرھنگ پرندگان × 
  ١٩٥٠/ غنیات الكردیة الأ أو الغناء= گورانى یا ترانھھای كوردى × 
  ١٩٥٤/ قاموس الفارسیة  = ىفرھنگ فارس× 
ض  یاء ال  دین باش  ا /  عرب  ي –معج م ك  ردي / الھدی ة الحمیدی  ة ف  ي اللغ  ة الكردی  ة × 

  ١٩٧٥/ تحقیق وتقدیم /الخالدي 
  .١٩٧٧/ قاموس اللغات الھندواوربیة= فرھنگ زبانھاى ھندواورپاى × 
  ّالتصوف في الإسلام× 
  ّسیقى والتصوفالمو× 
  الأساطیر في إیران قبل الإسلام× 
) زبان وفرھنگ ای ران (ھ وفرھنگ عامىگنجینھء متون وتحقیقات مذھبي، لغو× 
 اللغ ة: س لامیةلإالحضارة ا(جتماعیة لإ، اللغویة واّدینیةكنز المتون والدراسات ال= 

  ).یرانیةلإوالثقافة ا
ّي الفعال  ة ف   ي الم  ؤتمر الراب   ع ّو ھن  ا تج  در الإش   ارة إل  ى م   شاركة العلام  ة مك   ر

ّ بمدین  ة می  ونخ، إذ ق  دم بحث  ین ١٩٥٧والع  شرین للمست  شرقین، والمعق  ود ف  ي أیل  ول  ْ
ّباللغ   ة الفرن   سیة أث   ارا مناق   شة مستفی   ضة، ش   ارك فیھ   ا الكردلوجی   ون الكب   ار ّ :

ن شوء (ّك ان البح ث الأول . ُمینورسكي، قناتي كردو، أمین عف دال، و ح اجي جن دي
ُرمزی  ة الطی  ور ف  ي الفلكل  ور (والبح  ث الث  اني ) راد طائف  ة أھ  ل الح  قالع  الم عن  د أك   ّ

  )الفارسي والكردي
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ّوشارك في المؤتمر نفسھ بمداخلة باللغة الفارسیة في جل سة خاص ة بفق ھ اللغ ة ع ن  ّ
ّمنزل   ة الدراس   ات اللغوی   ة والإثنولوجی   ة المكرس   ة للھج   ات الكردی   ة ف   ي إط   ار  ّ ّ

 .  الإیرانلوجیا
  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  :المصادر

)١ (Wikipedia - English & Persian  
 ١٩٥٠/ الغناء أو الأغنیات الكردیة = گورانى یا ترانھھای كوردى ) ٢(
  )لھجھ ھاى كردى(فرھنگ نام ھاى پرندگان در لھجھ ھاى غرب ایران ) ٣(

  ر محلى ایرانوتطبیق آنھا بانام ھاى فارسى ولھجھ ھاى دیگ
  استاد دكتر محمد موكرى: تألیف

  . تھران–انتشارات امیر كبیر ) م١٩٨٢(ش . ھـ ١٣٦١چاپ سوم 
ترجم ة ع ن / محم د م وكري. د/ الكردلوجیا و تدریس اللغ ة الكردی ة ف ي الإتح اد ال سوفیتي) ٤(

  ١٩٩٨حزیران ) ٢٥(ع) كَولان العربي(ّمجلة / احمد المفتي: ّالفرنسیة
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  )١٩٩٥ - ١٩٢٤(ّالدكتور كریم أیوبي 
  
  ز. ج
  

ّأحببت جدي حبا جما ، وكان بدوره یحبني   "  ًّ ًّ الأولى ثقت ھ بنف سھ : كانت تعجبني فیھ صفتان . ّ
وق د .. والثانیة كان یقوم بإصلاح الاشیاء العاطلة في البیت من دمى ولعب ودیكورات  ورزانتھ،

ًج زءا ) تانیا(كنت أنا وأختي . عزف علیھا الألحان الكردیة لناصنع جدي بنفسھ آلة فلوت وكان ی
كن ت . ًكان یحب أن یجلب لنا الھدایا دائما. منا الكثیر من دروسھ وتجاربھ الحیاتیةّعل. من حیاتھ

َّاتمتع جدا بما یسرد علي من ذكریاتھ ًكان ج دي ش جاعا لایھ اب ش یئا؛ ف ذات م رة، ك ان الوق ت . ً ً َ
ّ وإذا بجدي ی سمع فج أة ص وتا؛ فیخ رج م ن الخیم ة ویلم ح حی ة؛ فیحم ل ع صا ًلیلا، وكلنا نیام، ً

ًك  ان ج  دنا عطوف  ا وش  فوقا ج  دا... ًرنب  ا ھاجمت  ھ تل  ك الحی  ةأوھك  ذا أنق  ذا .. ویل  ف الحی  ة علیھ  ا ً ً َ .
  .."ًسنظل نحبھ ونتذكره دائما

)  س نوات٨(اشة، ألتي یعبر بھا اس تریك ّ  لا أبسط ولا أصدق من ھذه الكلمات الجی
ذل ك ) ١٩٩٥ -١٩٢٤(ّبعفویة عن شعوره تج اه ج ده الراح ل ال دكتور ك ریم أی وبي 

ّالإنسان والعالم الكبیر المعطي، الذي عاش نصف قرن ف ي دی ار الغرب ة، وق د م ك ل ُ
  ..حتى رحیلھ الأبدي.. ّما في وسعھ لإغناء ثقافة أمتھ المستضعفة والتعریف بھا 

ْ ولك  ن م  ن المؤس  ف ج  دا؛ ان  ھ یك  اد أن ی ط انتلجن  سیانا أوس  اك  ون ش  بھ مجھ  ول ف  ي ً
الكردیة، بل یكاد النسیان یطوي حتى ذكره؛ لولا بعض الإش ارات الن ادرة والع ابرة 

ّ یتعمل ق الج وف والم داحون النب  ح ینف ي...عمالھ ھنا وھناكألى اسمھ وإ احون ھن ا ّ
نف اق مب رمج وثرث ارات تافھ ة وانتح الات ش نیعة م ن وھن اك محیل ین ك ل م ا ل دیھم 

؛ مادام  ت آفتن  ا الع  ضال نح  ن الك  رد أن نخ  ون أنف  سنا ونخل  ص "طای  ا للعطای  ام"
 ونعبد الم وتى ب لا معی ار؛ ،دھم علینا، ونتملق المغتربین عن الدیارّ نسیْللأغیار، بل

  !ما الذین لم نتوان حتى عن المساھمة في موتھم ّلاسی
  !َألا ما أكثر الذباب في وسطنا الثقافي وما أقل النحل 

 علین ا الإحتف اء ب ذكراه الجلیل ة  ل ھّ كان فقیدنا الراحل من منتجي العسل؛ فح قً  یقینا
  .ّوالدعوة إلى نشر آثاره المھمة

وأكمل . كردستان ایران - في مدینة  مھاباد ١٩٢٤ نیسان ١٢ّیوبي في أ  ولد كریم 
لمواص  لة ) رض  ائیة(ھ ورمی  أ ق  صد مدین  ة ّفیھ  ا دراس  تھ الإبتدائی  ة والمتوس  طة، ث  م

م ن العناص ر  ) ١٩٤٦ -١٩٤٥( وسرعان ما أصبح ف ي . تھ الإعدادیة دراسةمرح
ّالفعالة في تأسیس جمھوریة مھاباد، وفي مناھضة قوى النظام الشاھن شاھي آن ذاك، 

ان الك  ورد ال  ى الإتح  اد ال  سوفیاتي؛ بغی  ة ّشبال  ُ بع  ث م  ع مجموع  ة م  ن ١٩٤٦وف  ي 
ّ الجمھوری  ة الفتی  ة ًالت  دریب الع  سكري، وخ  صوصا عل  ى س  لاح المدفعی  ة؛ لحاج  ة

  .الماسة للكوادر العلیا في ھذا المجال
ً وھنا لابد من تصحیح الخطأ، الذي كان ولیام ایكلتون قد وق ع فی ھ؛ إذ ح سبھ طبیب ا  َ ّ

ًجراحا على الصفحة   جامع ة ١٩٦٣ط  [  الكردی ة١٩٤٦جمھوری ة ( من كتاب ھ ٨٤ّ
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دریب عل  ى س  لاح كم  ل الت  أوبي ّی  ان ك  ریم أف  ي ح  ین ان ال  صواب ھ  و ] أوك  سفورد
تیة، لكن  ھ ل  م ی  ستطع الرج  وع ال  ى اعاص  مة اذربایج  ان ال  سوفی) ب  اكو(المدفعی  ة ف  ي 

الفتی ة وتف اقم الوض ع ال سیاسي ال سیيء ف ي كردس تان كردستان؛ إثر وأد جمھوری ة 
ّحیث أضطر الى النفي الإختیاري في الإتح اد ال سوفیاتي، والن ضال الثق افي ؛ ایران

 - ١٩٤٦(ی  ة، وق  د أم  ضى ع  شر س  نوات م  ن عم  ره ًس  بیلا لخدم  ة ق  ضیتھ القوم
في باكو، حیث أض حى الن شاط الثق افي ش غلھ ال شاغل وع زاءه الوحی د ف ي ) ١٩٥٦

 )ANSSSR( تقدیم خدماتھ لبني جلدتھ، ومن ثم دخ ل معھ د الإست شراق ال سوفیاتي
وكانت أولى دراساتھ المنجزة ) L.O( للدراسة لنیل درجة الدكتوراه ١٩٥٦في سنة 

ص  دیق طفولت  ھ ) ار موكری  انيژھ  (  أطروح  ة ع  ن الإب  داع ف  ي ش  عر١٩٦٣ف  ي 
غ ّدون م سو) طع ام ال سادن(ار ی ستھزيء ب ھ غی ر م رة ف ي كتاب ھ ژوشبابھ، لكن ھ 

   !مقنع، للأسف
 -روس    ي (ًبوض    عھ قاموس    ا ) عل    م اللغ   ة(ن   ال الأی    وبي درج    ة ال   دكتوراه ف    ي 

 سنة في المجال ٣٦ ألف كلمة، ثم عمل ٢٠یحتوي على ) باللھجة الموكریة)(كردي
ف ي  (A.N)  س نة منھ ا ف ي معھ د عل م اللغ ة٣٢الأك ادیمي والعلم ي ب دأب ملح وظ، 

  )غبطرسبور(راد َلینینك
ً   ك  ان الأی  وبي باحث  ا متكام  ل الم  ؤھلات؛ فف  ي المج  ال اللغ  وي م  ثلا ك  ان یجی  د  ً- 

، الروس  یة، الفارس  یة، التركی  ة:  اللغ  ات-أض  افة ال  ى لغت  ھ الأم بلھجاتھ  ا الرئی  سیة 
  )السریانیة(الآذریة، العربیة والفرنسیة مع إلمام لابأس بھ باللغة الآثوریة 

   وھنا تستوجب الإشارة الى المؤازرة الحمیمة لعقیلتھ ورفیقة دربھ، البروفی سورة 
والتي كان قد تع رف ) ١٩٢٨ تولد - فنا سمیرنوفاایرایدا انتولی( الروسیة سمیرنوفا 

س  ان ال  دكتوراه ف  ي معھ  د الاست  شراق ال  سوفیتي  كان  ا یدرح  ین ١٩٥٧علیھ  ا ع  ام 
ولقد أمضیا حیاة زوجیة وثقافی ة . بلینینكراد، تحت أشراف البروفیسور قناتي كردو

ًمشتركة رائعة زاخرة بالوفاء والعطاء، وقد أنجبن ا ول دا واح دا أنج ب لھم ا حفی دین  ً
  .ھما استریك وتانیا 

  : ومن أعمالھما المشتركة 
   .١٩٦٨/ لینینكراد / ة كریُاللھجة الم) ١(
  ١٩٧٠) الفعل و الإسم ( التراكیب الصرفیة للكلمات في اللغة الكردیة ) ٢(
   ١٩٨٥/ یك اللغة الكردیة ، لینینكراد تفون) ٣(
أنجزاھ  ا ف  ي  . ( ١٩٩٤/  اللغ  ة الروس  یة ىترجم  ة ال  / دی  وان الم  لا الجزی  ري ) ٤(

  ) عشر سنوات 
  :ّومن أعمال الأیوبي 

الكرمانجی   ة، ال   سورانیة، الكورانی   ة ( اع   د اللغ   ة الكردی   ة بلھجتھ   ا ت   اریخ قو)  ١(
  )یة كوالزازا

  )  كردي -روسي ( قاموس ) ٢(



 ١٤٥

  .حیاة وأشعار ھزار الموكریاني ) ٣(
  ).لھجة السلیمانیة ( فونتیك ) ٤(
  ).الجزیري ( قواعد اللغة في شعر ) ٥(
  . باللھجة الكورانیة المونظمة) أحمد بك كوماسي ( دراسة عن مرثیة الشاعر ) ٦(
  .عدد كبیر من المقالات في اللغة والثقافة الكردیتین و تاریخ الكرد ) ٧(
  

 لزی  ارة ١٩٩١مری  ر، أتیح  ت لك  ریم الأی  وبي الفرص  ة ف  ي طوی  ل غت  راب إ   بع  د 
ّوطنھ كردستان وأبناء جلدت ھ ال ذین طالم ا ح ن وت اق ال یھم بلوع ة م ا بع دھا لوع ة، 

ن وأقرباؤه وأصدقاؤه بترحاب حمیم وحفاوة صمیمیة، ستقبلھ واحتضنھ الوطإحیث 
ولق  د دفعت  ھ تل  ك الزی  ارة ال  ى التفكی  ر ف  ي الع  ودة  .واس  تغرقت زیارت  ھ ثلاث  ة أش  ھر

ًلى مھاباد، ویبدو أنھ قد قرر ذلك لاحقا مع عقیلتھ البروفیسورة س میرنوفا، إالنھائیة 
ق د ك ان ك، و حال ت دون ذل ١٩٩٥في أواخ ر ص یف ) غروبطرسب(لكنما وفاتھ في 

ل ى مھاب اد، حی ث ووري إّ فلب وا رغبت ھ، فنقل وا جثمان ھ ؛أوصى بدفنھ ف ي كردس تان
الن  صف الأول م  ن أیل  ول ( ش ٢٣/٦/١٣٧٤الث  رى ف  ي مقبرتھ  ا ف  ي ی  وم الأربع  اء 

  .الشھیدة كردستان قرب قبور فرسان جمھوریة  ) ١٩٩٥
ح  دتنا الثقافی  ة كی  ف س  تتطور ثقافتن  ا الكردی  ة المعاص  رة ونحق  ق و:   وھن  ا نت  ساءل

  ! أیوبي وأمثالھ وھم كثیرون؟الكردلوجي ْالقومیة؛ إذا لم یتم ترویج تراث 
وم ا ...ستجابت للنداء جامعاتنا ووزارة ثقافتنا ومؤسساتنا الثقافی ة والإعلامی ةإّ فھلا 

حیث یمكن ذلك باستضافة البروفیسورة سمیرنوفا وطباعة وإعادة طباعة ! أكثرھا؟
  .ًردة والمشتركة أسوة بأعمال الأستاذ جرجیس فتح اللهبعض أعمالھا المنف

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  :المصادر

لی  زا / ّالق  سم الك  ردي، ف  ي ذك  رى ك  ریم الأی  وبي)طھ  ران(ش ١٣٧٦س  نة ٣٦ع ) ئاوین  ھ(ّمجل  ة 
  دلشاد خوشناو: سابان، ترجمة

ّس  ید / ّالق  سم الك  ردي، ال  دكتور ای  وبي وأعمال  ھ)طھ  ران(ش ١٣٧٤س  نة ٢٣ع ) ئاوین  ھ(ّمجل  ة 
 محمد صمدي

 .القسم الفارسي، حوار مع الدكتورة سمیرنوفا)طھران(ش ١٣٧٤سنة ٢٣ع ) ئاوینھ(ّمجلة 
ًالق   سم الفارس   ي، الكردلوجی   ا ملحق   ة )طھ   ران(ش ١٣٧٤ س   نة ٢٠و١٩ع ) ئاوین   ھ(ّمجل   ة 

 نادر كریمیان/ بالإستشراق
   ١٩٩٧باریس/ طعام السادن، ھجار موكریاني
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  !مَكنزي الذي یعرف جمیع اللھجات ولایعرف اللغات 
  )٢٠٠١ تشرین الأول ١٣ -١٩٢٦نیسان  ٨( 

  
  ز . ج
  

ْ نی ل مكن زي داڤید=   David Neil MacKenzieولد     والمع روف عن ھ . ف ي لن دنَ
   !)Daved(سمھ الأول إ ّ البتةْلم یستخدمّانھ 

ّس  طة والثانوی  ة ف  ي لن  دن، ث  م إنخ  رط ف  ي الج  یش ّ  تلق  ى تعلیم  ھ ودراس  اتھ المتو ّ ّ
 التي -في شمال غربي الھند) ١٩٤٦ -١٩٤٥(، و خدم خلال ١٩٤٣البریطاني في 

ّ حی ث تعل م لغ ة الب شتو، وتع رف -١٩٤٧قبل تقسیمھا في كانت مستعمرة بریطانیة  ّ
حدیث ة، ّالفارس یة ال: ّإلى عائلة اللغ ات الإیرانی ة، وبع د انتھ اء خدمت ھ، درس اللغ ات

ّالفارسیة الوسطى والفارسیة القدیمة ف ي  فریقی ة ف ي لأّمدرس ة الدراس ات ال شرقیة واّ
لن  دن، حی  ث ن  ال ش  ھادة البك  الوریوس ف  ي اللغ  ھ الفارس  یة، وش  ھادة الماج  ستیر ف  ي 

بعد بحثھ ١٩٥٧ّ، ثم نال شھادة الدكتوراه في سنة سطىاللغات الإیرانیة القدیمة والو
) ١٩٦٢ -١٩٦١(ًطروحت  ھ الت  ي ن  شرت لاحق  ا ف  ي أ المی  داني ف  ي كردس  تان عل  ى

  :بعنوان
) Kurdish Dialect Studies =ّوالتي بوأتھ منزلة رفیع ة ) دراسات في اللھجات الكردیة

ًبصفتھ عالما لغویا ً وإیرانلوجیاًّ ائدة في دراسة اللھجات ّعد قاعدة أساسیة رتو، ً بارزاّ
ّوإضافة إلى ذلك فإن العدید من مقالات ھ المبك رة ع ن ت اریخ اللغ ة . ّالكردیة المتعددة ّ

فتّالكردیة وعلاقتھا باللغات الإیرانیة الغربیة قد  یران ي إ مكنزي كباحث لغ وي عرَّ
  ..وكباحث لغوي بصورة عامة 

   قاموسھ الموسوم بـراه ھوّ  ولعل أھم أعمال مكنزي الأخرى بعد أطروحتھ للدكتو
)  A Concise Pahlavi Dictionary =  المن  شور ف  ي )  مخت  صرىپھل  وق اموس

ھ  و  و١٩٩٤، ون  شره ف  ي ّ إل  ى الفارس  یةترجم  ھ مھ  شید میرفخرای  ي وال  ذي ١٩٧١
ْلیس واحدا من أھم أعمال ھ فح سب، ب ل  ّ ّمعج م یع ین المخت صین عل ى ق راءة أف ضل ً

ًوض ع مكن زي نظام ا حی ث ّالمیلادی ة؛ ) ١٢ -٩(النصوص الزرادشتیة في الق رون 
ًعلمیا لضبط تدوین الفونتیك البھلوي ّوللأسف وافتھ المنیة قبل أن یستكمل قاموس ھ . ّ

 ) ةّالخوارزمی(الآخر، ألا وھو قاموس 
ّمحاض را للغ ة الكردی ة ف ي مدرس ة ) ١٩٦١ -١٩٥٥(خلال  عملقد كان مكنزي    ً

؛ م ی شبع طموحات ھل م ی ف حق ھ ول لكن ھ ذا المن صب ة، ّفریقیلأّالدراسات الشرقیة و
ًفعین محاضرا للغات الایرانیة في  ّإذ ترق ى إ ١٩٦٥وعم ل حت ى  ١٩٦١ّ ل ى درج ة ْ

ً، وعم   ل محقق   ا وباحث   ا خ   لال الأس   تاذیة ً ّ خل   ف ١٩٧٥، وف   ي )١٩٧٥ -١٩٦٥(ّ
ّأندریاس أستاذا لفیلولوجیا اللغات الشرقیة، . ف = F.C. Andreasالبروفیسور  ف ي ً

ً الألمانی   ة، حی   ث عم   ل أس   تاذا حت   ى تقاع   ده ف   ي گ   وتینگن = Göttingenجامع   ة  ّ



 ١٤٧

ّأستاذا فخریا في الأكادیمیة البریطانیةُأختیر  ١٩٩٦وفي ١٩٩٤ ّ ًّ ، وبعد تقاع ده راح ً
ّیكثف البحث عن اللھجة الزازاكیة، التي كان یحسبھا لغة مستقلة عن اللغة الكردیة ّّ ّ!  

ّس تثنائیة لافت ة بوس عھا وعمقھ ا، ولق د إ ذا معرفة لغوی ة   كان مكنزي متعدد اللغات
ّعرف عالمیا بكونھ مرجعا رائدا في حقل دراسات اللغ ة الكردی ة الحدیث ة، واللغ ات  ًّ ً ً َ ِ ُ

ّس ھامات متمی زة ف ي دراس  ة ّ؛ فق  د ق دم إّواللھج ات الخوارزمی ة ف ي الع صر الوس یط
ّی  ة وال  سغدیةپھلو الخوارزمی  ة، الی  ة،گورانّالب  شتو، الكردی  ة، ال : اللغ  ات وع  رف . ّ
وف ي الوق ت نف سھ أب دى كف اءة مثی رة ف ي ، )ّی ةپھلوال(ّفي الفارس یة الوس طى ّبتعمقھ 

ّاللغ  ات غی  ر الإیرانی  ة كالعربی   قول  ة الت  ي مّك  ان یحب  ذ الّوم  ع ك  ل ذل  ك  .ّة وال  صینیةّ
مكنزي الم سكین ، الرج ل ال ذي یع رف جمی ع اللھج ات " أطلقھا علیھ  أحد زملائھ 

  !"ولایعرف اللغات 
ًكان مكنزي صریحا وصارما ف ي تقویمات ھ و تقییمات ھ ونق وده وتعلیقات ھ اللاذع ة،    ً

ّوكان في الوقت نفسھ نزیھا یطبق المعاییر ن ّفسھا على نفسھ؛ فیتقبل النقد، ویعت رف ً
ّك  ان مكن  زي ج  م التواض  ع، ومعروف  ا بمؤازرت  ھ الجم  ة و! بالخط  أ بأس  لوب فك  اھي ًّ

أنج ز ، وم ع ذل ك فق د للآخرین من تلامیذه و زملائھ، ال ذین أخ ذوا الكثی ر م ن وقت ھ
 ت ألیف نح و ع شرة كت ب، والعدی د م ن المق الات والدراس ات ، ١٩٩٠مكنزي حتى 

  :منھا
)١ (Bāǰalānī ) = من شورة ف ي )/ ّاللھج ة الباجلانی ةBSOAS =  ن شرة مدرس ة

ّالدراسات الشرقیة والأفریقیة، المجلد  ّ   )  صفحة١٨(١٩٥٦/ ٣، ع ١٨ّ
 ،مطبع  ة جامع  ة أك  سفورد: لن  دن ، ج  زءان، دراس  ات ف  ي اللھج  ات الكردی  ة) ٢(

١٩٦٢-١٩٦١.   
  ٢٢ّ، المجلد BSOASفي / لغة المیدیین) ٣(
ف   ي / تحلی   ل وص   في للھج   ة ال   سلیمانیة ف   ي الع   راق: ع   د كردی   ةع   رض قوا) ٤(

BSOAS ١٩٥٩/ ٢٢ّ، المجلد   
َعل  م التنج  یم الزرادش  تي ف  ي بندھ  شین) ٥( / ٣ع ، ٢٧ّالمجل  د ،  BSOASف  ي/ ُ

  )٥٢٩ -٥١١(صص ١٩٦٤
 - ٦٨( صص ١٩٦١في التقریر السنوي لجمعیة اللغات، / ّأصول اللغة الكردیة) ٦(

٨٦(  
/ تخط   یط نح   وي، ن   صوص و كلم   ات) ورام   اني لھ   ونھ(لھج   ة ھورام   ان ) ٧(

  ١٩٦٦كوبنھافن 
  ١٩٧٠لندن / ّأسباب وآثار التطبیقات في السغدیة) سوترا(الـ ) ٨(
  ١٩٧١مطبعة جامعة أكسفورد ، لندن، / ي مختصرپھلوقاموس ) ٩(
ّال سغدیة البوذی ة، ن صوص ف ي المكتب ة البریطانی ة) ١٠( ّ / Acta Iranica, 10, 

Téhéran-Liège, 1976  
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زاھ  دي الغ  ازمیني، مخت  ار اب  ن / العن  صر الخ  وارزمي ف  ي قونی  ات المونی  ا) ١١(
  ١٩٩٠)/ ١٢٦٠: ت(محمود 

)١٢ (Corolla Iranica صفحات في تكریم البروفی سور مكن زي؛ بمناس بة عی د ،
  ١٩٩١فرنكفورت، / ویبر. ّأمیرك و د. ئي. ر: تحریر/ ّمیلاده الخامس والستین

)١٣ (Iranica Diversa ،١٩٩٩روما / ّمقالات متنوعة في مجلدین  
×××  

، وق د أنج ب ثلاث ة شایفرسجینا =  Gina Schaefer من ١٩٥١في مكنزي  تزوج  
ّأبناء وبنت ا واح دة، ث م انف صلا ف ي   Gabriela وف ي ال سنة نف سھا ت زوج م ن ١٩٨١ً

Hoffmann  =َ١٩٨٨في  ابرییلا ھوفمان ، وانفصلا ك.  
   . حتى وفاتھ شمالي ویلز– رونگَب = Bangorوسكن بعد تقاعده في 

×××  
حی ث ، في ربوعھا قرابة ال سنة، وأمضى مكنزي كردستان زار ١٩٥٤/ ١  في ت 

 بعلاق ة ص داقات ًارت بط لاحق اوتعرف على الكثیرین من المثقف ین الك رد وغی رھم، 
  .ورباأع الكرد المتواجدین في م

ّ وال   دیر ھن   ا ذك   ره، ھ   و ان لمكن   زي آراء تختل   ف ع   ن آراء أغل   ب الكردل   وجیین 
ّوالكردلوجیات بخصوص أصل الكرد، وأصل اللغة الكردیة ولھجاتھا؛ فھو یح سب  ّ

ّالمتق اربتین كثی را لغ ة م ستقلة ع ن ) ّالزازاكیة(و) ّالھورامیة= یةگورانال(اللھجتین  ً
ْاللغة الكردیة، بل  أن ك رد : "إعت رض عل ى رأي البروفی سور مینورس كي القائ ل ب ـّ

، ١٩٦١ المن شورة ف ي) أص ول اللغ ة الكردی ة(ف ي مقالت ھ " الیوم ھم أحفاد المیدیین
ّحیث قارن بین اللغة الكردیة واللغات الإیرانیة الأخرى  ً إستنادا -ّ بما فیھا الفارسیة-ّ

ّدراس  ات لھجوی  ة ف  ي ن  صوص تورف  ان العائ  دة إل  ى اللغ  ات الإیرانی  ة (إل  ى مقال  ة  ّ
ّللمست  شرق تیدی  سكو؛ لی  ستنتج أن اللغ  ة الكردی  ة مت  أثرة باللغ  ة الفارس  یة ) ّالغربی  ة ّّ

ّنتمي إل ى جن وب غرب ي إی ران، ولی شكك فیم ا إرت آه مینورس كي و الوسطى، التي ت
ّبحاث  ة آخ  رون بانتم  اء اللغ  ة الكردی  ة إل  ى اللغ  ات الإیرانی  ة الغربی  ة، أي إل  ى وط  ن  ّ ّ ّ
المیدیین؛ وھكذا رفض مكنزي الرأي المتفق علیھ من قبل أغلب أعلام الكردلوجیا، 

ّبل طرح حجة واھیة؛ لدعم رأیھ ْ:  
ك  راد المعاص  رین لإس تغلال الت  اریخ ھ  ي محاول ة س  اذجة تھ  دف ّإن محاول ة الأ"  

ّللتقوی ة والإنع اش؛ فھ م عن دما إست شعروا الحاج ة للإنت ساب إل ى أج داد یت صفون 
ْب  البطولات، و وج  دوا أن الم  اد ذوي الھیب  ة والج  لال ل  م ی  ستخدمھم بع  د، ف  ي دور 

ّمماثل؛ ظنوا أنھم سوف لا یثیرون ضجة؛ إذا أسندوا لھم ال دور ّ وھك ذا .  المطل وبّ
ّأص  بح مألوف  ا ل  دیھم أن یلج  أوا إل  ى م  ا دع  وه بع  صر الم  اد، و ل  م یكلفھ  م ذل  ك إلا  ّ ْ ً

؛ لی صلوا إل ى الت اریخ، ال  ذي )ز.ج/ الم  سیحي(إل ى تاریخن ا ) ٦١٢(إض افة ال رقم 
ّو تجاه ھذا الخلط المؤلف من واقع قلی ل و خی ال كثی ر؛ ف إن . فتح فیھ الماد نینوى ّ

ّ قد كسبت أھمیةّالدلائل اللغویة ّ "  
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ّ وقد نسف العلامة توفیق وھبي حجة إض افة ال رقم  ْوأك د عل ى إن الك رد ل م ) ٦١٢(ّ ّ ّ
ّھ و ال ذي ق رر أن ت سمى س نة ) المجلس الفارسي للإیرانلوجی ا(ّیضیفوه، وإنما كان  ُ ّ ّ

جیوت اریخي ) ّمركز(ّم بھذا الإسم، ویمضي العلامة وھبي في إستعراض .  ق٦١٢
  .ّغویة وغیرھا؛ لإثبات الأصل المیدي للكرد و أصل لغتھممقرون بشواھد ل

ّو لئن كان البروفیسور مكن زي یع ول عل ى تحلی ل الق رائن اللغوی ة ف ي الحك م عل ى  ّ
ّالتاریخ؛ فقد أكد العلامة جمال نبز على عدم إجادتھ وإتقانھ للھج ات اللغ ة الكردی ة؛  ّ ّ

ّأصاب العلامة نب ز ف ي وقد . لیكون ذا قدرة على خوض عباب ھكذا موضوع شائك
تشخیصھ؛ لأن البروفیسور مكنزي لم یعایش الكرد أكثر من سنة، في حین عایشھم 
ًكارزوني و زابا و مینورسكي ونیكیتین و توما بوا وآخ رون س نینا طویل ة؛ ف أتقنوا  َ

وتج  در الإش  ارة إل  ى أن الف  رس ك  انوا و م  ازالوالا یكترث  ون ب  شأن . ّاللغ  ة الكردی  ة
ّالم  ا یتطرق  ون إل  ى ذك  رھم باقت  ضاب ش  دید؛ لأنھ  م لایح  سبونھم المی  دیین، ب  ل ط ّ

ّث  م أن الك  رد ل م یناف  سوا أي ق  وم آخ ر إدع  ى أو ی  دعي . ْأس لافھم، ب  ل أس  لاف الك رد ّ ّ
  .   بأنھم أحفاد المیدیین

  

  :المصادر 

(1) Nicholas Sims-Williams, Professor D. N. MacKenzie,  

The Independent, 22 October 2001 

(2) Wikipedia , the free encyclopedia  

(English, Persian & Kurdish)  

ّمجل  ة المجم  ع / ّباللغ  ة العربی  ة/ توفی  ق وھب  ي: ع  ضو ال  شرف/ أص  ل الأك  راد ولغ  تھم) ٣(
  ١٩٧٤ العدد الثاني -ّالعلمي الكردي، المجلد الثاني

ّمجل ة / ّ باللغ ة الكردی ة/جمال نب ز. د/ لمحة عن تاریخ الدراسات حول الكرد في ألمانیا) ٤(
   ١٩٧٤ العدد الأول -ّالمجمع العلمي الكردي، المجلد الثاني
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  )١/١٠/١٩٨٥ -١٩٢٨(الیساندرو كولیتي  
  لى الشرقإ يءالظام

  
َھانھ كولیتي كرونبوم ّ  

  ز . ج: ترجمة وتقدیم
  

ّاشارت المستكردة الإیطالیة المعروفة میریلا كالیتي الى ان اول المصادر الا  { یطالیة المتطرق ة َ
) الملی ون(ًالى الكرد وكردس تان، یرق ى عھ ده ال ى الق رن الثال ث ع شر الم یلادي، ابت داء بكت اب 

وظلت العلاقة قائمة ومتواص لة ب ین ایطالی ا ) . م١٣٢٤ – ١٢٥٤(ّللرحالة الشھیر ماركو پولو 
ّوكردس تان؛ بف ضل ال  سیاح والدبلوماس یین والمب  شرین والتج ار، ال ذین طالم  ا  ّم روا بكردس  تان ّّ

، ولا یخل  و الح   ضور الایط  الي ف   ي )ب  ین النھ   رین(قاص  دین ب  لاد ف   ارس وب  لاد می   سوپوتامیا 
ّأم ا اب رز الایط الیین ال ذین كتب وا ع ن الك رد . كردستان من آثار ذات اھمیة ومنھ ا بع ض الق لاع

ي ، م اوریزیو گ ارزوني، گ وزیبي كامپ انیل)م١٦٥٢ -١٥٨٦(پیت رو دیلاڤ الي : وكردس تان فھ م
  ).م١٨٩٦المتوفي في (والیساندرو دي بیانكي ) م١٨٣٥ -١٧٦٢(

ًرائ  دا س  باقا ف  ي ) رائ  د قواع  د اللغ  ة الكردی  ة(و) ّأب اللغ  ة الكردی  ة(ُ  یع  د گ  ارزوني الملق  ب ب  ـ ًّ
ّب ل ان ھ اول م ن داف ع ف ي ) م١٧٨٧ –قواع د ومعج م اللغ ة الكردی ة (مضمار الكردلوجیا بكتابھ  ْ
  !ّالكردیة واصالتھا، حیث كانوا یحسبونھا حتائذ لھجة فارسیةالغرب عن استقلالیة اللغة 

  ویبدو ان الكردلوجی ا الإیطالی ة ق د اعتراھ ا ال وھن ف ي الق رن الع شرین، بحی ث لایتج اوز ع دد 
ألی  ساندرو ك  ولیتي : اعلام  ھ ع  دد اص  ابع الی  د الواح  دة؛ لاس  باب ذاتی  ة وموض  وعیة، وم  نھم 

. أ. و ف) ١٩٩٩المتوفی    ة ف    ي (ج    ویس لوس    و َ، می   ریلا ك    الیتي، )١/١٠/١٩٨٥ -١٩٢٨(
  ..پناكچیتي

اس تاذة اللغ ة ال سویدیة ف ي المعھ د ال شرقي بجامع ة (   في ھذه المقال ة تتن اول ال سیدة ك ولیتي 
ًمھمة التعریف بزوجھا الراحل ونشاطھ في الكردلوجی ا؛ علم ا أنھ ا كان ت ای ضا عازم ة ) ناپولي ً

ْستكمال وإتمام اعمال زوجھا الراحل؛ لكنم ا الم وت ل م على دراسة اللغة الكردیة؛ لكي تستطیع إ ّ
ًیمھلھا؛ إذ لم تعش بعده طویلا ْ آس وس (ّوالمقالة مترجمة ع ن ال سویدیة ال ى الكردی ة م ن قب ل . ْ

، ١٩٩١ص یف ) ١٢-١١(ع )  المعلم الكردي-مامۆستای کورد(وھي منشورة في مجلة ) كمال
  *} ًفضلا عن الاشارات الاضافیةوثمة تصرف طفیف في صیاغة عنوانھا بالعربیة، 

  
**  **  **  

وقد أنجز )  ایطالي-كردي(ً  كان زوجي حتى قبیل وفاتھ منشغلا بتألیف قاموسھ الـ 
 -ئ    ـ ، ب، پ، ت، ج، چ، ح، خ، د، و، ز، ژ(، اي )ال    سین(من    ھ حت    ى ح    رف 

  ).المترجم
وكن ا ) المعھ د الثق افي الایط الي ف ي طھ ران(ُ كن ا ق د بعثن ا ال ى ١٩٧٢  في اواخ ر 

نجید اللغة الفارسیة الى حد ما قبل الذھاب الى ھناك، وھنالك اخذنا ن صغي باھتم ام 
الى الرادیو والتلفزیون، واخذت عیونن ا تتع ود عل ى متابع ة ال صحف، ث م بلغن ا ح د 
  .التحدث والتحاور مع عامة الناس، ولیس فقط مع حاملي شھادات اللغة الانكلیزیة
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ّین، عك  ف خلالھ  ا ألی  ساندرو عل  ى تعل  م اللغ  ة الكردی  ة   لق  د ام  ضینا ف  ي ای  ران س  نت
ْولئن كان النظام الایراني یدعم الحركة التحرریة لكرد الع راق حین ذاك؛ . ودراستھا

ًولكون ألیساندرو لغویا منغم را ف ي . فطالما كان الحدیث یجري عن مشكلات الكرد ً
ًوك ان معلم ھ طالب ا . ردی ةّ بتعلم اللغ ة الك١٩٧٣دراسة اللغات الایرانیة؛ فقد بدأ في  ّ

من مدینة مھاباد، كنا قد تعرذفنا إلیھ في جامع ة طھ ران، مثلم ا تعرفن ا ف ي الجامع ة 
وكان س ائر اولئ ك ). ژیان(نفسھا إلى اصدقاء آخرین من الكرد، منھم الپروفیسورة 

ّالمعارف من مدرسي ومدرسات اللغ ة الفارس یة، لا الكردی ة بالاض افة ال ى اولئ ك ! ّ
م  ن (ومھاب  ادیین وس  نویین ) م  ن كرماش  ان(ا إل  ى ب  ضعة ك  رد كرماش  انیین ّتعرفن  

: م  ن ال  ذین ك  انوا یعی  شون ف  ي طھ  ران، وك  ان اكث  رھم یجی  د ب  ضع لغ  ات) س  نندج
ًوكانوا یتح دثون بھ ا بطلاق ة ف ضلا ع ن ) الكردیة، الفارسیة والتركیة او الآشوریة(

ع ذوی ھ وبن ي جلدت ھ ف ي ّثقافتھم الواسعة؛ ولعل السبب ھو ان اكثرھم ك ان یع یش م 
  ..ّطھران، حیث توجد أحیاء كردیة

الفارس یة :ً   كان ألی ساندرو ی درس إض افة ال ى الكردی ة ب ضع لغ ات ایرانی ة اخ رى
ّلك  ن رغبت  ھ العارم  ة ف  ي دراس  ة اللغ  ة الكردی  ة وأدبھ  ا راح  ت ..،الپ  شتو والبلوچی  ة

ّتھیمن تدریجیا، لا سیما التعمق في الكرمانجیة الوسطى  ّ   ).رانیةالسو(ً
  وبع  د ب  ضع س  نین م  ن الدراس  ة المعمق  ة وم  ن تب  ادل الرس  ائل م  ع الكردل  وجي 

ف ي س نة  ١) قواع د اللغ ة الكردی ة(المعروف الدكتور مكنزي؛ نشر ألیساندرو كتابھ 
 وال ذي ك ان ٢) م اوریزیو گ ارزوني(، اي بعد قرابة القرنین من نشر كتاب ١٩٧٩

وال  صادر ع  ام ) ج  ة الكرمانجی  ة ال  شمالیةاللھ(ق  د تن  اول فی  ھ قواع  د اللغ  ة الكردی  ة 
  .م ؛ وھكذا فإن گارزوني ھو السابق الوحید لألیساندرو١٧٨٧

 م  أخوذة م  ن م  صادر ٣   ان غالبی  ة م  واد واص  ول الق  اموس الك  ردي لالی  ساندرو 
ّ وصدر ما انجزه في جزءین، احتوى الأول على مف ردات حرف ي ال ـ ٤ّمدونة  ئ ـ و (ّ

  ).پ، ت، ج، چ، ح، خ، د، و، ز، ژ(حروف والثاني على مفردات ال) ب
  وكم  ا اس  لفت، ك  ان ألی  ساندرو ق  د تع  رف ف  ي طھ  ران ال  ى ع  دد م  ن ك  رد مھاب  اد 

، ولقد زرن ا ) السورانیة-الموكریة(وكرماشان؛ ولذا غدا ذا اطلاع جید على اللھجة 
  .في حینھا كرماشان، لكن زیارتنا لم تستغرق اكثر من یومین للأسف

  :ّخیرة من عمره، إنكب ألیساندرو على دراسة المصدر الالمانيوفي السنوات الا
O, Man, Die Mundart  Der Mukri- Kerden. 5  

الى اللغة الایطالی ة م ع التح شیة والتھم یش، ون شرھا ) خھزیم(وترجم منھ منظومة 
  .١٩٨٤عام 

ً كان ألی ساندرو منعكف ا عل ى ١٩٨٥ خریف -وقبیل رحیلھ الأبدي وبالذات في ربیع
  : لینعم
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مبح  ث یتعل  ق ب  الفولكلور الك  ردي، :  الایط  الي، والث  اني-قاموس  ھ الك  ردي:  ّالأول
ّإلا ان ھ ل م ) اوس كار م ان(ویعتمد في اصولھ على النصوص التي سبق وان جمعھ ا  ّ

  .٧ ، ٦ینجزه للأسف 
  تعود محبة ألیساندرو للشرق واللغات الشرقیة الى فترة طفولتھ ، ف رغم ان والدت ھ 

ن الاس   كندریة بم   صر، واب   ن اخیھ   ا ھ   و كڤ   اڤیس ال   شاعر الیون   اني یونانی   ة م   
ّ؛ فقد ن وه بع ض اقرب ائھم ب أنھم م ن أروم ة ھجین ة، لربم ا )١٩٣٣ -١٨٦٣(الشھیر ّ

الیونانی ة : ینحدرون من اصول فارسیة أو تركیة، وكان الجمیع یجیدون بضع لغات
و ع   دة م   رات ف   ي ولق   د زارھ   م ألی  ساندر. ال  خ.. ، الفرن  سیة، التركی   ة ، والعربی   ة

ًطفولتھ، وكان یمضي عندھم ف ي م صر س نة أو س نتین احیان ا، ث م ان ھ ع اش خ لال 
ًفي الاسكندریة، ولم یكن یقل شأنا عن اقربائ ھ ف ي إجادت ھ ) ١٩٦٤ -١٩٥٦(الفترة  ّ

َللغات، بل علم نفسھ قرابة الاثنتي عشرة لغة، ومنھا أھم اللغ ات ال شرقیة  ّ العربی ة، (ْ
  )..ةالفارسیة، والتركی

ًوبصفتھ مستشرقا؛ فقد شمل اھتمامھ سائر الاصقاع الممتدة من المغرب حتى الھن د 
ْواواسط آسیا شرقا، وم ن ای سلاندا ش مالا حت ى كینی ا وأوغن دا جنوب ا؛ ف لا غ رو إن  ً ًً

  .ویصیب بتوصیفھ) الظامئ الى الشرق(بـ ) فرانسیسكو گابریلي(ینعتھ صدیقھ 
  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  إشارات وھوامش
  

(1) Alessandro Coletti  
Grammatica e Dizionario della Lingua Curda con esercizi latture. 

Roma. 1979  

 )ز.ج(

(2) Maurizio Garzoni. Grammatica eVocabolario della Lingua 
Kurda.  

Roma 1787. 

(3) Alessandro Coletti.  

Dizionario Curdo- Italiano. (Sorani, Mukri, Kurmanji) Italiano 
pratico, etimologico, Comparativo 

Fask. 1-2 Roma. 1984, 1985. 

  )ز.ج(
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(4) Dizionario Cordo- Italiano.  

I . prefazione. 

جمعھ ا المست شرق . ویحتوي عل ى ع دد كبی ر م ن المنظوم ات ال شعریة ال شعبیة المغن اة -٥
 ١٩٠٦ ونشر الكتاب بج زءین الاول ف ي ١٩٠٥ارمان وقدم لھا  في سنة الالماني اوسك
 حقق  ھ ال  شاعر المع  روف ھ   من موكری  اني ونقل  ھ ال  ى ١٩٧٢ وف  ي ١٩٠٩والث  اني ف  ي 

 )بالحروف العربیة(الاملاء الكردي 

پ     شھکی و / گ    رداری ئۆس    کارمان/ بھزم    انی ک    وردی م    وکری/ تحف    ھ، مظفری    ھ 
  ).ز.ج (..................ساخکردنھوە و

 .بذلت جھدا كبیرا لتبییضھ لنشره ضمن مختارات من الشعر الكردي باللغة الایطالیة -٦

 ھنالك ایضا مقالة مھمة لألیساندرو عن گارزوني وجب ایضا ذكرھا ھنا  -٧

Alessandro Coletti 

Maurizio Garzoni Padre de lla lingustica Curda, 

la conoscenza del I. Asia e dill. Africa in Italia nei Secole 18 e 19. 
I luon. Nuopoli. 1984 pagg 535- 541). 

 ).ز.ج(

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 :لإعداد ھذا التقدیم استعنت بھذین المصدرین* 

الق  سم / ١٩٨١المجل  د الث  امن )  الھیئ  ة الكردی  ة-المجم  ع العلم  ي العراق  ي(مجل  ة  )١(
تعری ب وتعلی ق / تراث الك ردي ف ي مؤلف ات الایط الیین، می ریلا غ الیتيال/ العربي

 یوسف حبي. وایضاحات د

 (2) Robat  

 Kurdogoji Biliminin  

200 Yillik Geçmişi (1787- 1987) 

Ikinci Baski (1991) Istanbul.  
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  المستشرق الموسوعي یث ھیچنزکَ
   

  ز . ج
  
 نیویورك - سكینیكتدي في ١٩٣١سان في نی) keith hitchins= ( یث ھیچنزکَ ولد

الحركة  ( عن أطروحة١٩٦٤ في دكتوراه من جامعة ھارفاردنال شھادة ال .بأمریكا
  .)١٨٤٩ -١٧٨٠ ،لفانیایالوطنیة الرومانیة في ترانس

 وقد .شامپاینلتاریخ في جامعة إیلینوي في أوربانا لً اأستاذ١٩۶٧ منذ  ھیچنز عمل 
ِع  رف بحراك  ھ ا ّلثق  افي ال  ذي یغط  ي ت  اریخ حن  وب ش  رقي أورب  ا من  ذ الق  رن الراب  ع ُ ّ

 وك  ذلك قفقاس  یاّع  شر الم  یلادي حت  ى الآن، وم  ا یتعل  ق ب  أكراد تركی  ا والع  راق، 
زبك    ستان ُتاجیك    ستان و أ(وأواس    ط آس    یا ) گرج    ستان ب    الأخصآذربایج    ان و (

 م  ن حی  ث ن  شر الكثی  ر م  ن المق  الات والدراس  ات بالإض  افة إل  ى العدی  د) ًخ  صوصا
ش ارك ، حی ث  یع د م ن الكردل وجیینھ والكتب في مضمار تاریخ الفكر والثقاف ة، و

  .١٩٩٤ منذ )الدراسات الكردیة(في تحریر مجلة 
إل ى  ١٩٦٠س نة الأم ریكیین ال ذین ج اءوا لب ة ل الطائ  م ن أوکی ث ھیچن ز  لقد كان 

ب ین رومانی ا  لبرن امج التب ادل الأك ادیميً؛ تبع ا رومانیا بع د الح رب العالمی ة الثانی ة
ّوالولایات المتحدة الأمریكیة، ثم أضحى أبرز بحاثة عالمي مختص بدراس ة ت اریخ  ّّ ّ
ّوثقافة رومانیا؛ فقد كرس سل سلة م ن البح وث و الدراس ات  لتن اول ت اریخ رومانی ا 

ّم  شواره الثق  افي المدی  د، ون  شرھا ف  ي كت  ب م  ستقلة، وتف  اریق ف  ي خ  لال وثقافتھ  ا، 
   .ةّمجلات أكادیمیة مرموق

، الروس یة، الألمانیة، الفرنسیة، لیزیةكَالإن:  اللغاتفي معرفة واسعة یچنز ھّللعلامة
، التركی ة، البلغاریة، الكرواتیة، الصربیة، الھنغاریة، الرومانیة، الإسبانیة، اللاتینیة

كازاخیة زبكیة، الُالأذربیجانیة، الأ، الكردیة، الفارسیة، الإیطالیة، الألبانیة، الیونانیة
، وقد أتاحت ل ھ ھ ذه المعرف ة الواس عة الإحاط ة عل ى نط اق والجورجیةّ، التاجیكیة 

 لأرج اء واس عة م ن الع الم  مع التاریخ الاجتم اعي و الثق افي الثقافيالتاریخ واسع  ب
تاریخ الرومانیین في المجر و ترانسلفانیا، و تاریخ جنوب شرق أوروب ا وال شرق ك

  :ھومن أعمال...الأوسط وآسیا الوسطى
منشور في )/ ١٨٤٩ -١٧٨٠(لفانیا یالحركة الوطنیة الرومانیة في ترانس )١(

١٩٦٩  
ّالأرثذوكسیة والقومیة )٢( ّأندریھ شاكونا و رومانیو ترانسیلفانیا : ّ َ)١٨٤٦- 

 ١٩٧٧منشور في )/ ١٨٧٣
  ١٩٨٥منشور في )/ ١٨٤٩ - ١٦٩١(ّرومانیو ترانسیلفانیا . ّفكرة الأمة )٣(
 ١٩٩٤في منشور ) / ١٩٤٧ -١٨٦٦(رومانیا  )٤(
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من شور ف ي )/ ١٩١٤-١٨٦٠ (لفانیایإلحرك ة الوطنی ة الرومانی ة ف ي تران س )٥(
١٩٩٩  

 ٢٠٠٩منشور في / ّھویة رومانیا )٦(
 -١٧٠٠ (لفانیا الرومانی ة و فك رة الأم ةیالمثقف ون ف ي تران س: ّإكتشاف أم ة )٧(

١٨٤٨( 
مكتبة جامعة إلینوي ف ي أوربان ا  الدور البارز في تأسیس ھیچنز  كان للبروفیسور 

محرر أول مجل ة أكادیمی ة دولی ة مكرس ة للدراس ات الرومانی ة الت ي ، وھو شامپاین
ًفضلا عن حضوره ) ١٩٨٦-١٩٧٠الدراسات الرومانیة، (لیزیة كَنشرت باللغة الإن

ًقد ساھم إس ھاما بحیث یمكن القول أنھ ...ّالفعال في العدید من المؤتمرات والملتقیات
ّالناطق ة بالإنكلیزی ة(في الأوس اط الأكادیمی ة ) مانلوجیاالرو(ًكبیرا في ترویج  بع د ) َ

 -العلاقات الثقافیة الرومانی ة َإیوركا نیكولاي، إضافة إلى إسھامھ الأكبر في تعمیق 
    ..الأمریكیة خلال أكثر من نصف قرن

ً وصار ع ضوا ف ي ١٩٨۵َإیوركا نیكولاي في  جائزة أكادیمیة یچنزھّ  نال العلامة 
 ٢٠٠٠، كما منح ھ رئ یس رومانی ا الوس ام ال وطني ف ي س نة ١٩٩١میة سنة الأكادی

ًوص ار ع ضوا فخری ا ف ي معاھ د ، ٢٠٠٨ّوكرمھ صاحب الجلالة الملك مایكل ف ي  ًّ
إیاشي، كلوج، معھد دراسات جنوب شرقي أوربا ف ي : التاریخ الأكادیمیة الرومانیة

، ألب ا إیولی ا ف ي ١٩٩٣، س یبیو ف ي ١٩٩١كلوج ف ي : ومنحتھ جامعات. بوخارست
 ، ٢٠٠٨، إیاش  ي ف  ي ٢٠٠٨، تیمی  شوارا ف  ي ٢٠٠٥َ، ت  اركو م  وریس ف  ي ٢٠٠١

  } و بخارست منحتھ لقب دكتور فخري٢٠٠٩في كونستانتا 
  :المصادر

          Ecaterina Lung, Silviu Hariton (1)) إنترنت(
  إنترنت/  )بالفارسیة (ٔپدیا، دانشنامھ آزاد ویکی -کیث ھیچنز) ٢(
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 ُوالكرد لیژك ژیگیل
  

  ز  . ج:  ترجمة
   
  Leszek Dziegel)( )مستشرق بولوني  )١ ()١٩/٤/٢٠٠٥ -١٥/٩/١٩٣١

خلال السنوات  )٢( َ بولونیا، ودرس الأثنوكرافي- میسووفیتساخ ولد في .معروف
في جامعة یاكیلونیا في كراكوف، ونال شھادة الماجستیر  )٢( )١٩٥٥-١٩٥٠(

ًوفي الفترة ذاتھا كان یعمل أیضا في . لسیرامیك الشعبي البولونيبرسالتھ عن ا
ًعمل زیكیل محررا في ) ١٩٥٨-١٩٥٥(وفي الفترة . معھد الدراسات الإنسانیة َ

ّالتي كانت مجلة مصورة شھریة تعرض )الریف (Ziemiaمجلة  ّ َ  الأوضاع ُ
وفي الفترة . الإجتماعیة والثقافیة للمجتمع القروي البولوني بصورة جذابة وآسرة

َإنخرط زیكیل في إعداد الدراسات والبحوث في متحف ) ١٩٦٧-١٩٦٠(
وقد أنیطت بھ في . ًكورزوف بالأخص، كما عمل أحیانا في التدریس والصحافة

 صار ١٩٦٩وفي سنة .  مھمة علمیة في أحد المتاحف النرویجیة١٩٦٦سنة 
قة الإستوائیة وما ًعضوا في ھیئة الباحثین في المعھد الزراعي الخاص بالمنط

ًیجاور خط الإستواء، في كلیة الزراعة بكراكوف، حیث أضحى مشرفا علي 
ّالدراسات والبحوث المتعلقة بالإنسان بصفتھ عاملا من العوامل الفعالة في البیئة ً .

َزیكیل علي درجة الدكتوراه، في الدراسات الإنسانیة من . حاز ل١٩٧٢وفي عام 
  :امعة كراكوف؛ عن أطروحتة الموسومةكلیة التاریخ والفلسفة بج

East African Peasantry, A study in economic anthropology  
ّفلاحو شرقي(  والجدیر ذكره أن ) ّ أفریقیا، دراسة في الانثروبولوجیا الإقتصادیةّ

أساس أطروحتھ قد إستند إلى البحوث المیدانیة المخطوطة والمعلومات،التي سبق 
وفي سنة .  في كینیا١٩٤٦فالیكوسكي في سنة .سور المعروف أأن جمعھا البروفی

َ حاز زیكیل على درجة أعلى في الدكتوراه من كلیة التاریخ بجامعة ١٩٨٢
  :عن أطروحتھ الموسومة) بوزناني(

 Rural community of contemporary Iraqi Kurdistan facing 
modernization   

وھذه الأطروحة ثمرة ) ٣() یواجھ العصرنةُ فی كردستان العراقيالمجتمع القرو(
- ١٩٧٧(َأبحاث میدانیة في كردستان العراق، قام بھا زیكیل خلال السنوات 

ًإذ أقام في كردستان بصفتھ عضوا في فریق علمي بولوني ) ١٩٨٠و١٩٧٨
وقد قام الفریق المذكور بإجراء العدید من الأبحاث . مختص بالإقتصاد الزراعي

  .زاخو، آمیدي، دوكان، رانیھ، بنجوین واربیل: ّیة في أنحاءوالدراسات المیدان
ّ أستاذا في الأثنوكرافیا السلافیة بجامعة یاكیلونیا، ١٩٨٤َزیكیل یعمل منذ .ّ  ظل ل َ ً

ًومشرفا على التدریس والبحوث المتعلقة بمجتمعات وثقافات العالم الثالث، والتي 
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ّتعنى وتركز كثیرا على الظواھر والتحولات ا ً لثقافیة والحداثة والعصرنة في ُ
ًحاضر الشرق الأوسط ، وتشتمل أیضا على الدراسات والبحوث العلمیة الأثنیة 

ًوعمل زیكیل أیضا منذ .المتعلقة بمنطقة الشرق الأوسط وشمال أفریقیا َ١٩٧٥ 
َعضوا في مدیریة الأثنوكرافیا التابعة للمجمع العلمي البولوني في كراكوف،  ً

  .ًعضوا في الھیئة الإداریة لجمعیة الأثنولوجیا البولونیة١٩٥٤ًوعمل أیضا منذ 
ِ  لقد عرف ل  إلى ١٩٧٤َزیكیل بشغفھ بالسفر إلى خارج أوروبا؛ فقد سافر في . ُ

 ّأفغانستان، حیث أمضى فترة في جامعة كابل ، وقام ببحث خاص بالتحولات
ن علماء الزراعة ًرافق فریقا م١٩٨١وفي . الثقافیة في المجتمع الحضري الأفغاني

ُإلى لیبیا، حیث تجول الفریق في بعض الأنحاء؛ بغیة الإطلاع على المشاریع  ّ
 وشمال  فزانالإروائیة و المناطق الزراعیة المھمة في طرابلس وواحات

  ) ٥(، )٤(.سیرینایكا
  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  
  ):ز.ج(ھوامش المترجم 

  
ّال سیاح البولونی ون ف ي كردس تان خ لال (م ع مقالت ھ  لیژك ژیگی لوردت سیرة المستشرق ) ١( ّ

 باللغ ة (Sevnesk Kurdish Journal)ّم ن مجل ة ) ٣/١٩٨٥ع(ف ي ) القرن التاس ع ع شر
ّالسویدیة، ثم ترجمھا الكاتب أمجد شاكلي إلى الكردیة، ونشرتھا مجل ة  ّ ّّ)Mamostay Kurd 

ّ وف اة زیكی ل؛ مم ا اقت ضى إل ى ت صرف وقد أض فت ت اریخ) السوید/١٩٩٢-١٩٩١شتاء/ ١٣ع/ ّ َ
 .ًوقد ترجمت أیضا مقالتھ المذكورة. ّطفیف في ترجمتھا إلى العربیة

)٢ (Ethnography :وھو ذو علاقة وثیقة بعلم الأعراق . علم الأنثروبولوجیا الوصفیة
  )البعلبكي/ المورد(Ethnologyّالبشریة 

َدكتور عزیز كردي مع كتاب آخر إلى اللغة  وترجمھ الأستاذ ال١٩٩٢صدر ھذا الكتاب في ) ٣(
  .ّالكردیة

ّالحریة المكبوتة(َ زیكیل كتب أخرى منھا كتاب عن النروج و روایة رللبرفیسو) ٤( عن حقبة ) ّ
  الحكم الشیوعي الكلیاني في بولونیا

و غلاف   ژیگیلبصور) ًمشكورا(ّزودني صدیقي الشاعر والمترجم الدكتور ھاتف الجنابي ) ٥(
  .كردستان عن كتابھ
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ّ الصدیقة الصدوقة للشعب الكرديَجویس بلو ّ  
  

  ز . ج
  

Joyce Blau=  ّكردلوجی  ة(و) ّإیرانلوجی  ة(ّعالم  ة لغوی  ة مست  شرقة : َج  ویس بل  و (
ّتركز اھتمامھا على اللغة الكردیة والأدب الكردي ّ.  

ّ المؤس   سة الوطنی   ة للغ   ات والح   ضارات = INALCO(وھ   ي م   ن أب   رز أس   اتذة  ّ
ّالمعنیة بدراسة اللغات والحضارات الشرقیة وتعلیم بعض تلك اللغات) ّالشرقیة ّ .  

ّ، حی ث تلق ت تعلیمھ ا الإبت دائي وأكمل ت ١٩٣٢ولدت ج ویس بل و ف ي الق اھرة س نة 
؛ لإكم   ال تح   صیلھا الدراس   ي ١٩٥٥المرحل   ة الثانوی   ة، ث   م ق   صدت فرن   سا ف   ي 

 ث لاث س نین  و بع د١٩٥٦ س نةّسجلت في مدرس ة اللغ ات ال شرقیة الجامعي، حیث 
ًوآدابھ ا، علم ا ة ّالفارسیّالكردیة، ، العربیة: اللغاتفي ة اللیسانس حصلت على شھاد

مث ل كثی ر م ن  بع ض الوق ت للعم لھ ا أتاح ت لأن طبیعة الدراسة في ھذه المدرس ة 
عملت ك سكرتیرة ب دوام جزئ ي ل دى ؛ لتأمین نفقات المعیشة والدراسة؛ حیث الطلبة

ف ي  جامع ة بروك سل الح رةوبعدھا قصدت . سبة في شركة صغیرةدور نشر و محا
 ، حیث طرحت كتاب ة رس الةالعربیةاللغة شھادة المیتریز في ا؛ للدراسة ونیل بلژیک
، وأكملتھ ا ّ؛ لوجود الكرد في العراق، وق د تم ت الموافق ة علیھ ا القضیة الكردیةعن

وكان لھ ص دى ١٩٦٣ْ، بل نشرت رسالتھا في كتاب سنة ١٩٦٢ونالت الشھادة في 
ّباشرت بتدریس اللغة الكردیة في كلی ة اللغ ات ال شرقیة ، وب دأت ١٩٧٠كبیر، وفي  ّ ّّ

 زیاراتھ ا ّفتع ددت ؛الكردی ة نثروبولوجی اوالإ اللھج اتبدراسة الدكتوراه ف ي مج ال 
 س نة ف ي العراقی ة والحكوم ة الك رد ّالث وار بین الحرب برغم العراق، كردستان إلى

 ١٩٧٠(ّالموص  ل وآمی  دي وس  نجار، وتك  ررت زیارتھ  ا ف  ي  وزارت م  دن ١٩٦٧
ّعلى شھادة دكتوراه في اللغة الكردیة من جامعة السوربون، عن ١٩٧٣وفي   ) ات

بإش  راف الإیرانل  وجي ) اللغ  ة الكردی  ة، لھج  ة العمادی  ة و جب  ل س  نجار(أطروحتھ  ا 
 عمل ت ال دكتوراه ش ھادة بل و نی ل وبع د. ژیلبر لازار Gilbert Lazard =الفرنسي 
  . بباریسالشرقیة اللغات معھد في الكردیین والتراث للغة ّمدرسة

لكردي؛ ھو ّ  لعل أقوى دافع لإھتمام جویس بلو بالكردلوجیا وإنخراطھا في الشأن ا
أب  رز أس  اتذتھا؛ فق  د إلتقت  ھ ف  ي ) ١٩٧٨ -١٨٩۵(ّك  ون العلام  ة ك  امیران ب  درخان 

ّوعلمھ  ا اللھج  ة الكرمانجی  ة ال  شمالیة، ث  م تعلم  ت بنف  سھا اللھج  ة الكرمانجی  ة ١٩۵٩ ّّ ّّ
ّالمنعوتة غلطا بالسورانیة(الوسطى  ّ ّ، وبعد وفاتھ حلت محلھ في قسم اللغة الكردی ة )ً ّ ّ

ّ، حیث درست اللغة الكردیة ّبجامعة السوربون ّالكرمانجیة الشمالیة والوسطى(ّ مع ) ّ
ً، علم ا أن الق سم الك ردي ف ي ٢٠٠٠حتى تقاعدھا سنة  ّالثقافة والحضارة الكردیتین

 )١٩٧٥ -١٩١٤(لی  سكو روجی ھ برئاس ة١٩٤٥ ف  يّجامع ة ال سوربون ق  د ت م فتح ھ 
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 إدارت  ھ ّتول  ت ّث  م وم  ن ،١٩٧٠ حت  ى ١٩٤٧ ف  ي ب  درخان رانیك  ام الأمی  ر ت  لاهو
  .تقاعدھا حتى بلو جویس البروفیسورة

 الك رد لب ةالط لجمیعّ  ورغم كونھا متقاعدة؛ مابرحت تقدم خدماتھا في إختصاصھا 
 أط اریح عل ى ت شرف ّظل ت ؛فخری ة س تاذةأ لق ب ھ امنح وبع د فرن سا، ل ىإ القادمین

 .الكردي التراث مجال في لبةالط مناقشة لجان في وعضوة ،الدكتوراه
َج  ویس بل  و إل  ى فرن  سا، وم  ا آل إلی  ھ م  صیرھا كإح  دى أب  رز مّ  ا كی  ف وص  لت   أ

ّالكردلوجیات في العالم؛ فتتلخص قصتھا في كونھا یھودیة الأصل، وكانت مناضلة  ّ ّّ
َفعال ة منتمی ة إل ى الح زب ال شیوعي الم صري؛ ل ذلك فق د أبع دت ) ّشیوعیة(ّیساریة  ِ ُ ّ

ًإجباریا عن م صر ف ي  ی ث واص لت ن ضالھا ال سیاسي، ، فق صدت فرن سا، ح١٩۵۵ّ
وناصرت قضایا ال شعوب المظلوم ة، وانخرط ت ف ي ال دفاع ع ن ال شعب الك ردي، 

حرك ات لم ساندة ال) ١٩٧٨ -١٩١٤(ھن ري كوریی ل الناش ط مجموعة یقودھا عبر 
ّ التحرریةةّقومیال  ت ب الأمیر ك امیرانق لتإالن شاطات الن ضالیة تل ك و ضمن إط ار ، ّ

َوی  ذكر أن للك...ب  درخان ْ ت  أثیره ف  ي م  سیرتھا ) ١٩٧٥ -١٩٠٠(ردل  وجي توم  ا ب  وا ُ
  .  وقیام صداقة مثمرة بینھما١٩٦٥ّالكردلوجیة؛ إثر لقائھا بھ في 

ًنشرت البروفیسورة جویس بلو عددا كبیرا جدا من المقالات والدراسات عن اللغ ة   ً ًّ
ّالكردیة وأدبھا باللغتین الفرن سیة والكردی ة، لاس یما ف ي  ّ ّ ) تا ایرانیك ااپ ستراك(مجل ة ّ

ّمجلت ي وف ي )  الایرانی ة ف ي جامع ة ال سوربون الثالث ةالأبح اثمعھد (عن الصادرة  ّ
  :المعھد الكردي في باریس

Hivi = و ) مللأا (ھیڤيStudia Kurdica = ّالدراسات الكردیة  
  :ّأما كتبھا المنشورة فمنھا

  ١٩٦٣ /وتاریخیة جتماعیةإ دراسة :الكردیة لقضیةا ×
  ١٩٧٥ /فلكلوریة ونصوص لغوي تحلیل ،سنجار وجبل دیةالعما أكراد ×
  لى الفرنسیةإن اللغة الروسیة ترجمة ع /ورانسكيأ. م.  ي/اللغات الایرانیة× 
 ١٩٨٥ /كردستان یھود  ×
  ١٩٨٤/ ذكریات عن كردستان× 
  ١٩٨٤/ ّحكایات كردیة× 
  ٢٠١٢ /الكردي التراث × 
  )  فرنسي-كردي(قاموس × 
وق د ) ك امیران ب درخان. بم ساعدة د(١٩٦٥) َ إنكلی زي- فرن سي-ك ردي(قاموس ثلاثي اللغة × 

 أوائ ل ف ي إلی ھ، )ّالتركی ة( بإض افة اللغ ة؛ رب اعي كقاموس نشره )یلانیري سوسیال(أعادت دار
  )ات ١٩٩٠( الـ
  
ّتطوع ت للعم ل ف ي المعھ د الك ردي ف ي  ق د بل و ج ویس البروفی سورة ّأن إل ى الإش ارة م ن ّولاب د 

بم ساندة الی سار الفرن سي، رغ م معارض ة ١٩٨٣علاقتھا بھ إلى بدایة تأسیسھ ف ي ، وتعود پاریس
ّالتركیة والعراقیة والإیرانیة: الحكومات  ّ!  
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مفتونة بعشق الكرد وكردستان؛ فحت ى مكتبھ ا    ھا ھي العالمة جویس بلو الصدیقة الصدوقة ال
 ص ورةب ـم زدان ) ب راھیمّعل ى ح د وص ف ال دكتورة ت ارا ا(الصغیر في المعھد الك ردي بب اریس 

 أربی ل ومن ارة الع راق كردس تان اقل یم برلم ان لبنای ة خ رىأو لطی ورالقبج ولوح ة كردیة لأمیرة
  !الجدار على معلقة كردیة وقبعة الحصیر من مصنوعة ومروحة الشھیرة

  :المصادر
  
  )ّبالفارسیة (ٔپدیا، دانشنامھ آزاد ویکی) ١(
كَ  ولان (ّمجل  ة / َج  لال زنكاب  ادي: ترجم  ة/ اكليفرھ  اد ش  : أج  راه/ ح  وار م  ع ج  ویس بل  و) ٢(

   ١٩٩٩ في ٣٣ع) العربي
 – إب راھیم ت ارا ./ عالم ة فرن سیة متخص صة ف ي اللغ ة الكوردی ة: حوار مع جویس بل و ) ٣(

  إنترنت /باریس

أجرت ھ كلیم انس س البیر /  ح دیث م ع ج ویس بل و-نظرة تاریخیة حول الدراسات الكردی ة  )٤(
  إنترنت/ أحمد حسن: سیةترجمھ عن الفرن/یوسیل

ة ) ٥( قة من مجل ّأعداد متفر ّ)Hivi = مللأا (ھیڤي(  
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  بیشكجي الكردلوجي التركي الجسور
  
  

  ز . ج: إعداد
  

ّإنكم لا تعاقبونني، وإنما تعاقبون العلم "  ّ"!  
  بیشكجي في إحدى محاكماتھ

  
  :  مدخل

  
ّردل  وجي أث  ر بطرح  ھ الفك  ري ف  ي تفكی  ر ّ  لا نظی  ر و لا مثی  ل لمفك  ر ك  ردي أو ك

ّالإنتلجن  سیا الكردی  ة، ن  اھیكم ع  ن الإنتلجن  سیا التركی  ة و غیرھ  ا، من  ذ عق  ود كمث  ل  ّ
ّبیشكجي عالم الإجتم اع المب دع، والمناض ل ال صندید، ال ذي م ن الم ستحیل أن یف ي 

ّمقال أو مبحث مثل ھذا حقھ، وإنما كتاب بمئات الصفحات؛ للإحاطة بكل م ا یتع ّ ّ ّل ق ّ
 ولا مبالغة في إطرائھ؛ فھو ظاھرة فری دة ف ي عم وم ال شرق الأوس ط بموقف ھ )١(بھ 

ّالمبدئي الشجاع من القضیة العادلة للأمة الكردیة المستضعفة، و بما تعرض لھ م ن  ّ ّّ
ْأذى م  ادي و معن  وي ط  وال م  شواره البحث  ي من  ذ ان إكت  شف حقیق  ة وج  ود ال  شعب  ّ

في ولایتي بدلیس و ھكاري ) ١٩٦٤ -١٩٦٢(ة ّالكردي؛ أثناء أداء خدمتھ العسكری
؛ )ّالمسمى في الإعلام التركي الرسمي بجنوب ش رق الأناض ول(بشمالي كردستان 

عن دما وص لت إل ى جن وب ش رقي : " المخل ص لقومیت ھ التركی ةو عندھا كت ب ھ ذا 
ّتركیا، شاھدت شعبا لھ لغة و تاریخ و تقالید تختلف عما لدینا نحن الأت راك، كم ا لا ً 

ْ، ب ل )أتراك الجبال(ّیحمل الإسم الذي نطلقھ نحن الأتراك علیھ؛ فھو لا یسمي نفسھ 
  )" ُالكرد(

ّ أجل؛ جاء تعرف بیشكجي إلى الكرد بمثابة إكتشافھ  لعالم مجھول؛ دأبت الحكوم ات ْ
ّالمتعاقب    ة للدول    ة التركی    ة عل    ى من    ع الن    اس م    ن معرفت    ھ ف    ي العھ    د الجمھ    وري 

 لسیاسة معاداة الشعب الكردي من ذ أواخ ر الق رن الث امن ع شر؛ ًإمتدادا!) الدیمقراطي(
ّإث  ر إنح  سار س  لطة ونف  وذ ال  سلطنة العثمانی  ة ف  ي أورب  ا و ش  مال أفریقی  ا، وب  الأخص  ّ

ّیركز على فرض سلطتھ المركزی ة عل ى كردس تان و ) العاليالب اب (ْمصر؛ إذ راح  ّ
تل  ك ) ١٨٠٧ -١٧٧٩(ّوق  د دش  ن ال  سلطان س  لیم الثال  ث . ّولایت  ي بغ  داد والب  صرة

ال   سیاسة ب   التخطیط للق   ضاء عل   ى الأم   ارات الأقطاعی   ة الكردی   ة، و راح ینف   ذھا 
) ١٨٦١ -١٨٣٩(و السلطان عبدالمجید ) ١٨٣٩ - ١٨٠٨(السلطان محمود الثاني 

عل  ى ی  د ) الجامع  ة الإس  لامیة(ّث  م تم  ادت تل  ك ال  سیاسة المعادی  ة أكث  ر تح  ت س  تار
ّو من ثم إكتسبت صبغة شوفینیة مقیتة ) ١٩٠٩ -١٨٧٦(السلطان عبدالحمید الثاني 

ّخ  صوصا أثن  اء تحك  م الث  الوث الط  وراني ) الأتح  اد و الترق  ي(عل  ى أی  دي رج  ال  ً
ّأم   ا ف   ي العھ   د .." ّبمق   درات الدول   ة العثمانی   ة) أن   ور، طلع   ت وجم   ال(الباش   وات 
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ّالجمھوري فإن سیاسة معاداة الكرد، و محاولة صھرھم، و إزالة وجودھم الق ومي، 
د وصلت إلى مستوى الأب ادة الجماعی ة للج نس الك ردي، و مح و ك ل یم ت ب صلة فق

لازالت ھذه السیاسة الظالم ة م ستمرة ب صیغ جدی دة؛ . إلى تراثھ الثقافي و التاریخي
  )٢( !"كي لا تبدو شاذة عن قیم العصر ومفاھیمھ 

ّ  لقد برز العالم المفكر بیشكجي في جو موب وء ب أقبح الأفك ار ال شوفینیة  ّو الفاش یة، ّ
ّمجھ   را بتم   رده ل   یس عل   ى الآیدیولوجی   ة الرس   میة التركی   ة و المنظوم   ة الفكری   ة  ً
ّالمتحكم  ة بالمؤس  سات العلمی  ة و وس  ائل الإع  لام فح  سب، ب  ل لیك  رس حیات  ھ كلھ  ا  ْ
لن   سف أس   سھا الآیدیولوجی   ة و ف   ضح تطبیقاتھ   ا العملی   ة بح   ق ال   شعب الك   ردي و 

  .الأقلیات القومیة والدینیة في تركیا
ًتفوھا وكتاب ة، من ذ تأس یس ) كرد، كردستان(ّذكر كلمتي ْ  أجل في جو محظور فیھ  ً ّ

ّجمھوری  ة تركی  ا ال  شوفینیة؛ حی  ث یع  رض المخ  الف نف  سھ إل  ى الملاحق  ة الق  ضائیة  ّ ّ ّ
ّبی  شكجي من  ذ تعرف  ھ إل  ى ال  شعب الك  ردي المست  ضعف راح ..ّوالتغ  ریم وال  سجن

ّر القویم ، ومسؤولیة المثقف المرب ي، بشجاعة الباحث النزیھ وأخلاق المفكّیتصدى 
ّیتصدى للأطروحة التركیة الشوفینیة في كتابة التاریخ تبعا للآیدولوجیة الأتاتركیة،  ّ ًّ
ّو مضى بیشكجي یدافع عن وجود الشعب الك ردي، ویؤی د ق ضیتھ القومی ة العادل ة،  ّ ّ

ًمتمیزا   عزم ھ بإص رار و عن اد ن ادرین؛ بحی ث عج زت ال سلطات التركی ة أن تثن يّ
ّوتنال من موقفھ المؤی د للحقیق ة والح ق، ب رغم الملاحق ة وال سجن والتجوی ع و ق د .. ّ

ف ي ال سجون؛ ف صار أح د أش ھر )  س نة١٧(وأم ضى ) ّ م رات١٠(أعتقل أكثر م ن 
أثب ت بی شكجي عل ى ولق د ...ْ، ب ل ظ اھرة إس تثنائیةسجناء الرأي ف ي تركی ا و الع الم

م و الحقیقة، و إستعداده اللامتناھي للت ضحیة مدى العقود الماضیة إخلاصھ لقیم العل
َماأجم   ل العم   ل و الن   ضال م  ن أج   ل العل   م و الحقیق   ة : "ف  ي س   بیلھا، وھ   و القائ  ل َ

تركی ا س جن " ّ في إجابتھ لأحد الصحافیین أن ّو بین" والتضحیة في سبیل سیادتھما
ًكبیر؛ فما الفرق بین أن تكون نزیلا في سجونھا أو أن تكون خارجھا؟ ْ"!  

ّأضطرت السلطات التركیة مرغمة ومن صاعة لإرادة بی شكجي الفولاذی ة ذات ولئن  ّ ّ
ْمرة أن تخلي سبیلھ؛ فقد كانت إجابتھ ع ن أس ئلة ال صحافیین ح ول خطط ھ بع د ك ل  ّ

ّإنھ سیعود إلى الكتابة عن الق ضیة : ّمرة كان یخرج فیھا من السجن أو المحكمة ھي
ْح  اول محامی  ھ أن یثنی  ھ ع  ن إط  لاق ھ  ذه ْوإذ  . ّالكردی  ة و حق  وق ال  شعب الك  ردي

ًالتصریحات أمام المحكمة، الت ي خ رج منھ ا ت وا، ت ساءل بی شكجي ھ ل أخط أت : " ّ
الق  ول ی  اعزیزي؟ س  أظل أكت  ب و أداف  ع ع  ن الحقیق  ة، و لاش  يء أجم  ل منھ  ا وم  ن 

   !"العمل من أجل تحقیقھا
ّمن ذ تعرف ھ   وھكذا نرى ان بیشكجي قد ص دمھ الواق ع المأس اوي لل شعب الك ردي؛ 

ّإل ى ع الم الك  رد؛ فك رس منذئ ذ ج  ل جھ ده الفك ري ون  شاطھ العلم ي؛ لن صرة الك  رد  ّ
ًدارسا أوضاعھم، و مدافعا عن حق وقھم القومی ة و الدیموقراطی ة ّ، و خ صوصیتھم ‘ً

ًالحضاریة، محاولا إفھام المثقفین الأتراك الحق ائق الناص عة، الت ي أدركھ ا، و الت ي  ّ
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ّوق د إس توجب م ا یروم ھ؛ أن یت صدى  . تركیا ودول المنطقةّیتنكر لھا الكثیرون في ْ
ّبطاقاتھ الفكریة الخلاقة لنسف أس س الآیدیولوجی ة الأتاتركی ة، الت ي ش كلت الإط ار  ّ ّ ّّ

   .العام للنشاط الثقافي والعلمي في تركیا
ّ إن أعم ال بی شكجي المتعلق  ة بالأم ة الكردی  ة  ّ ّ ّص رخة إبداعی  ة لباح ث ذي أخ  لاق " ّ

ّلتح سس، ب شجاعة المكت شفین، ال ذین غی روا وج ھ الت اریخ بأعم الھم الفردی ة عالیة ا ّ
كردس  تان (ّ ح  سب تعبی  ر الكات  ب ب  شار العی  سى ع  ن كتاب  ھ  "ٍبتف  ان لا ح  دود ل  ھ

  . ّوھو ینسحب على مؤلفاتھ الباقیة) ٣() ّمستعمرة دولیة
 

  : سیرة خاطفة
حیث اجت از ) كَوروم (Corumبولایة ) إسكیلیب( Iskilipولد إسماعیل بیشكجي في١٩٣٩× 

  ّدراستھ الأبتدائیة و المتوسطة والثانویة 
ّع ن لغ ة الك رد و ت اریخھم و جغرافی ة ) العزی ز( قام ببحث می داني ف ي منطق ة ألازی غ ١٩٦١× 

ّوط  نھم، وإث  ر احتكاك  ھ ب  الكرد و حاجت  ھ إل  ى المت  رجمین ؛ أدرك أنھ  م لی  سوا ترك  ا، وق  د ح  ذره  ً
ّة الخ وض ف  ي ھ ذا الموض  وع الخطی ر ال  شائك، لكن ھ ل  م یكت  رث ّالم سؤولون وأس  اتذتھ م ن مغب  

ّومضى قدما غیر متحمل لـ  ّإدعاء أساتذتھ بأن الكرد أتراك وحشیون أو جبلیون" ً ّ ّ!"  
  .نال شھادة  البكلوریوس في العلوم السیاسسیة بجامعة أنقرة١٩٦٢× 
ًعمل بعد التخرج موظفا لفترة قصیرة في الدوائر الحكومیة×  ّ .  
ّأم  ضى فت  رة خدمت  ھ الع  سكریة ف  ي م  دینتي بتل  یس و حك  اري الك  ردیتین؛ ) ١٩٦٤ -١٩٦٢(×  ّّ

ّفتعرف أكثر إلى الشعب الكردي، وتیقن من كونھ قومیة عریقة مستقلة ّّ...  
ّ عمل موظفا لفترة قصیرة في مدیریة المالیة ١٩٦٤×  ّ ً  
  . أتاترك بأرضرومعمل مساعد أستاذ في علم الإجتماع في جامعة) ١٩٦٩ -١٩٦٤أیلول (× 
 أنج  ز إع  داد أطروحت  ھ لل  دكتوراه، ع  ن التنظ  یم الإجتم  اعي لإح  دى الع  شائر الكردی  ة ١٩٦٧× 

  .المتنقلة بین منطقة سیلفان وجبال نمرود
 حزی  ران ٢٤و ف ي  عم ل بی شكجي أس تاذا بكلی  ة العل وم ال سیاسیة ف ي جامع  ة انق رة، ١٩٧١× 

  .ُ فصل من وظیفتھ١٩٧١
ِّسجل) ١٩٩٠ -١٩٧١(×    ًسجنا )  سنة١١(و قضى ) ّ دعوة قضائیة٢٧(ّت ضده ُ
 حزی ران ٢٤، ألق ي الق بض عل ى بی شكجي ف ي ١٩٧١ آذار١٢عقب الإنق لاب الع سكري ف ي × 

ّ و حاكموه بتھمة محاض راتھ ومقالات ھ وأبحاث ھ ع ن الك رد و الإدع اء والت رویج بوج ود ١٩٧١
ّالقومیة الكردیة واللغة الكردیة، وقد شھد ضده أمام ا ّ ّ لمحكمة جمیع العاملین والأساتذة والطلب ة ّ

ّإلا أن ب  شكجي العظ  یم ل  م ینك  ر أی  ة فق  رة م  ن الإتھام  ات الموجھ  ة ض  ده؛ ! ف  ي جامع  ة أت  اترك ّ ّّ ّ
  )  ّ أیام٧(و)  سنة١٣(ّ بالسجن ١٩٧١ّ تموز ٢٢فحكمت المحكمة علیھ في 

ّتعرض مع مساجین آخرین لعملیة إغتی ال بقناب ل غازی ة)  آذار٢٢(١٩٧٢×  ّ  وإط لاق رص اص ّ
ِ، ثم حشر مع )دیا بكر(علیھم في سجن  ُ   في غرفة صغیرة ) ً سجینا٣٣(ّ

لك ن جامع ة انق رة رف ضت إعادت ھ إل ى ّ شملھ عفو عام من قبل الحكومة المدنیة ، ١٩٧٤في × 
   وظیفتھ

َ صودر كتابھ ١٩٧٧ مایس ٢٤في ×  ِّ، وقدم إل ى الق ضاء)الترحیل القسري للكرد(ِ ؛ لأن ھ تن اول ُ
الذي كانت الحكومات التركی ة المتعاقب ة تمارس ھ من ذ بدای ة ثلاثین ات ) سكان الإجباري للكردالإ(
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ْالقرن العشرین بتوزیع السكان الك رد عل ى من اطق ال بلاد المختلف ة، عل ى أن لا تتج اوز ن سبتھم  ّ
  . ّمن مجموع سكان أیة قریة أو قصبة أو مدینة % ١٠
ّاریخ الت  رك ونظری  ة الن  اطقین بلغ  ة ال  شمس، أطروح  ة ت  ( ص  ودر كتاب  ھ ١٩٧٧ت ف  ي نھای  ا×  ّ

ِ و حك م علی ھ )ُو أحیل بیشكجي إلى المح اكم) ّوالمسألة الكردیة  أیل ول ٦ س نین بال سجن، ف ي ٣ُ
  ١٩٧٧ كانون الأول ٦ً، في حین كان معتقلا منذ ١٩٧٨

ًحك  م علی  ھ س  نة ون  صف س  جنا؛ عل  ى كتاب  ھ ١٩٧٨ نی  سان ١٢ف  ي ×  ِ الترحی  ل الق  سري (ُ
  ) للكرد

  ١٩٨٠ أیلول ١٢عقب الإنقلاب العسكري الفاشي في ) ١٩٨٧ -١٩٨١( سنوات ٦× 
ِحكم علیھ بالسجن  ١٩٨٢ آذار ٢٣في ×   ؛ عقوب ة عل ى رس التھ إل ى رئ یس إتح اد )سنین١٠(ُ

ّ، وق د ن شرت الرس الة ب اللغتین الإنكلیزی ة والفرن سیة، ١٩٨٠ آب ١٤ّالكتاب السوی سریین ف ي  ّ َ
  ّل تركیا، بعد انتھاء فترة محكومیتھًوحكم علیھ أیضا بالنفي داخ

ّ قدم للمحكمة؛ بسبب لقاء اجرتھ معھ مجلة ١٩٨٩في ×  ان ك التركی ة، بینم ا ) الم ستقبل الح ر(ُ
  ! ّحینھا في السجن

) مثق ف،  منظم ة و الم سألة الكردی ة(ُأحی ل بی شكجي إل ى المحاكم ة؛ ب سبب كتب ھ ١٩٩٠في × 
ّلوجی  ة الرس  میة للدول  ةالعل  م ، الآیدیو(و...) كردس  تان م  ستعمرة(و  الدیموقراطی  ة والم  سألة -ّ

ً، ولعلینة المحاكمة ؛ إشترك جمھور كبیر في الإستماع، وك ان دف اع بی شكجي ھجومی ا )ّالكردیة ّ ّ
ّمعززا بأدلة قویة؛ فأطلق سراحھ في  ّ ً   . بسبب شيء من الإنفتاح في تركیا آنذاك١٩٩٠ّ تموز٢٥ّ

/ ٣١/١٠ن مكافحة الإرھ اب، وأطل ق س راحھ ف ي ً سجن بیشكجي وفقا لقانو١٩٩١آب ١في × 
١٩٩١   

  )إلتحاق النسوة الكردیات بصفوف الأنصار(حكم سنة بالسجن على مقالھ × 
ّوجھ  ات نظ  ر ح  ول ح  زب العم  ال (عل  ى كتاب  ھ ) ش  ھور٦(و )  س  نین٣(حك  م علی  ھ بال  سجن × 

ّالكردستاني والبدیل للحریة ّ (  
  . ١٩٩٩اعفي عنھ في سنة × 
 ملی  ارات ون  صف الملی  ار لی  رة ٦(و ) ً س  نة س  جنا٧٦(حك  م بی  شكجي ب  ـ  ٢٠٠٠حت  ى س  نة × 

 ٥ س نة و ١٩٨(، وحسب معاییر القضاء التركي؛ وجب على بیشكجي أن یقضي )تركیة غرامة
  ! ولعجزه عن دفع الغرامات؛ وجب علیھ قضاء عمره في السجن حتى الموت) ًشھور سجنا

   
وندرك ..لاحقة و محاكمات وسجنّ  و ھكذا نرى أن أبرز محطات سیرة بیشكجي م

ّكیف أن دراساتھ ومؤلفاتھ ع ن الك رد وكردس تان جعلت ھ أكب ر س جین سیاس ي عل ى 
ّ؛ إذ طالم  ا أتھ  م بم  س !)الدیمقراطی  ة(و) !العلمانی  ة(م  دى عق  ود ف  ي الدول  ة التركی  ة  ّ ْ

ّوقد بلغ مجموع الأحكام التي صدرت بحقھ أكث ر م ن ق رنین ! كرامة الدولة وشرفھا
وآخ ر م رة أس تدعي ال ى . ف ي ال سجن )  س نة١٧(رن، قضى منھ ا نح و ونصف الق

وكلم ة ) قن دیل(بجری رة مق ال ل ھ ورد فی ھ إس م ) ٢٠١١ آذار ٣(المحكمة كانت في 
) قن دیل(لم اذا كت ب ) كردس تان(و كانت التھمة بالإضافة إلى ذكر كلمة ) كردستان(

والج  دیر ). ًھرا ش  ١٥(وحكم  ت علی  ھ المحكم  ة بال  سجن م  دة ! ؟)كن  دیل(ول  م یكت  ب 
ّھو أن المفكر المناضل العظیم بیشكجي كان یواصل كفاحھ الفك ري حت ى ذكره ھنا 

ّداخل السجون؛ حیث كان یلقي على الیساریین الت رك و الك رد دروس ا ف ي الوطنی ة  ً
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ّالحقة و الثوریة، وینتقد المفاھیم الخاطئة، التي جرت تربیتھم بھا حول القومی ات و  ّ
  .نظمة السیاسیة المختلفةحقوقھا في ظل الأ

  
  :أعمالھ و لمحات خاطفة عن بعضھا و مقتطفات منھا

  
ّنشر تفاریق، ثم في كتاب / ّدراسة و تحلیل تظاھرات الشرق×   ِ ُ١٩٦٧  
ّالتغی  رات ف  ي ال  شرق والم  شكلات البنیوی  ة والتركی  ب الإجتم  اعي لقبیل  ة علیك  ان×  أطروح  ة / (ّ

  ١٩٩٢ -٣ط/ ١٩٦٩ -٢ط/ ١٩٦٧ -١ط) دكتوراه
ّالنظام في الأناضول الشرقیة ×  ّ الإقت صادیة والبن ى القومی ة-ّوالأس س الإجتماعی ة) كردستان(ّ ّ /

َفصل بسببھ من جامعة أتاتورك بأرضروم؛ لتجاوزه المسموح بھ في تركیا(١٩٦٩ ِ ُ(  
 -٢ط/١٩٧٧ -١ط/وترحی  ل الك  رد الق  سري) ١(ّالم  نھج العلم  ي وكیفی  ة إص  طناعھ ف  ي تركی  ا× 

  )ُب و أحیل بیشكجي إلى المحاكمصودر الكتا(١٩٩١
ّوأطروحة تاریخ الترك ونظریة الن اطقین بلغ ة ) ٢(ّالمنھج العلمي وكیفیة إصطناعھ في تركیا× 

ّال  شمس  والم  سألة الكردی  ة ُص  ودر الكت  اب و أحی  ل بی  شكجي إل  ى (١٩٩٢ -٢ط/ ١٩٧٨ -١ط/ّ
  )المحاكم

خلي للح زب ال شعبي الجمھ  وري النظ ام ال دا) ٣(ّالم نھج العلم ي وكیفی ة إص طناعھ ف ي تركی ا× 
 ٣حك  م ب  سببھ بال  سجن (١٩٩١ -٢ط/ ١٩٧٨ -١ط/ وم  سألة كردس  تان) ١٩٢٧ح  زب أت  اترك(

  !)سنوات؛ بتھمة جرح المشاعر الوطنیة
ّنشر أو إعادة نشر أكثر كتب بیشكجي؛ في حالة الأنفراج النسبي ال سیاسي، ١٩٩٠شھد عام × 

   .في عھد تورغوت أوزال
ّ والإب ادة الجماعی ة ١٩٣٥قانون ت ونجلي ف ي ) ٤(ّیة إصطناعھ في تركیاالمنھج العلمي وكیف× 

، لك   ن الإنق   لاب ١٩٨٠ًوك   ان ج   اھزا للن   شر ف   ي (وص   ودر الكت   اب ١٩٩٠ -١ط/ ف   ي درس   یم
  )العسكري حال دون نشره

  وصودر الكتاب وسجن بیشكجي ١٩٩٠ -١ط/ ّكردستان مستعمرة دولیة × 
  . ّ وقدم بیشكجي إلى المحاكمة بسببھ١٩٩٠ -١ط/ مثقف،  منظمة و المسألة الكردیة× 
ّمترجم إلى الكردیة الشمالیة(صودر/ ١٩٩١  -١ط / آراء حول المثقف الكردي×  ّّ(  
  صودر/ ١٩٩١ -١ط/ الإرھاب في الشرق الأوسط× 
  ١٩٩١ -١ط/ شروط الثورة× 
لثلاث  ین مأس  اة الجن  رال مغلال  ي وال  ثلاث وا)  ٥(ّالم  نھج العلم  ي وكیفی  ة إص  طناعھ ف  ي تركی  ا× 

   وصودر الكتاب١٩٩١ -١ط/رصاصة
) ١٩٣١(ّمنھ  اج فرق  ة ال  شعب الجمھوری  ة ) ٦(ّالم  نھج العلم  ي وكیفی  ة إص  طناعھ ف  ي تركی  ا× 

  )ّ ملیون لیرة تركیة٨٤(حكم علیھ بتغریمھ ١٩٩١ -١ط/ ّوالمسألة الكردیة
  )ّوھو دفاع عن نفسھ وطروحاتھ الفكریة(١٩٩١ -١ط/ الدفاع× 
  ١٩٩١ -١ط/ ورسالة إلى الیونسك× 
  ١٩٩١ -١ط/ أطردوا خوف مراكز الجندرمة من أذھانكم× 
 ف ي أرض روم، ١ط / وتمایزھ ا الإجتم اعي) كردس تان(القبائل البدویة في الأناضول ال شرقیة × 

ًثم موسعا في  ّ ّ١٩٩٢  
  )١٩٧١ّمؤلف قبل  (١٩٩٣ -١ط/ حول المجتمع الكردي× 
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ص  راع الإمبری  الیین عل  ى تق  سیم كردس  تان ) ٧(ّالم  نھج العلم  ي وكیفی  ة إص  طناعھ ف  ي تركی  ا× 
)١٩٢٥ -١٩١٥ (  

ّق  ضیة إس  ماعیل بی  شكجي، ف  ي إط  ار مب  اديء الم  نھج العلم  ي، حری  ة الجامع  ة والمجتم  ع ×  ّ ّ
  ) أجزاء٤(الدیموقراطي 

  
ّالنظام في الأناضول الشرقیة  (في كتابھ •  -ّلإجتماعیةاوالأسس ) كردستان(ّ

 ) ّ والبنى القومیة ّالإقتصادیة
ّب الرغم م ن مئ ات ال ضغوط؛ أق دم ھ دیتي م ن دون كل ل أو مل ل، : " رد بیشكجي ھذا المفت تحأو    ّ ّّ

ّومن دون شعور بالھزیمة، و بإیمان ثابت، ومن خلال حبي لشعب عمیق الج ذور و واع یواص ل 
   )٤(" ّحیاتھ العظیمة، وإلى جمیع أصدقائي الثابتي العزم

ّ یدشن بیشكجي بھذا الكتاب بدایة عھد جد ًید لدراسة أوضاع الكرد في تركیا؛ فقد بین إس تنادا إل ى ٌ ّ
ّأستقراء وتحلیل ك م ھائ ل م ن المعطی ات المعلوماتی ة ع ن مجم ل أوض اع كردس تان عل ى ال صعد  ّ
ّكافة؛ بین الآثار المدمرة ل سیاسة التمیی ز العن صري والإھم ال الت ي مارس تھا س لطات الحكوم ات  ّ

ً على مدى نصف قرن تقریبا، وكشف بیشكجي كیف أخف ت التركیة المتعاقبة بحق الشعب الكردي
ْتلك الحكومات الحقائق المرعبة ع ن بقی ة م واطني تركی ا، ب ل ك شف ع ن زی ف إدع اءات الدول ة 
ّالتركیة فیما یتعلق بسیاساتھا الھادفة إلى تفكیك البنى الإقطاعیة و القبلیة في كردستان؛ فق د ب رھن 

كس ھو ال صحیح، حی ث كان ت الدول ة تم ارس لعب ة مزدوج ة بیشكجي بالأدلة القاطعة على أن الع
ومف  ضوحة لترس  یخ وتقوی  ة نف  وذ الإقط  اعیین والزعم  اء القبلی  ین الك  رد عل  ى ح  ساب الجم  اھیر 
ّالكردیة المسحوقة، وأدان سیاسة إھمال الدول ة التركی ة لكردس تان وإبقائھ ا ف ي حال ة م ن التخل ف 

ّج المترتب ة عل ى تل ك ال سیاسة العوج اء الت ي أدت ّالشدید على جمی ع الأص عدة، كم ا ش خص النت ائ
ْلاحق  ا  إل  ى ت  أجیج الم  شاعر القومی  ة الكردی  ة، و تن  امي الن  شاط ال  سیاسي الك  ردي؛ إذ ل  م ت  ستجب  ً
ّالحكوم  ات المتعاقب  ة إل  ى المطال  ب الم  شروعة للك  رد؛ فتأزم  ت الأوض  اع وبلغ  ت ح  د ال  صدام  ّ

   .ّالمسلح
  

ّیة الناطقین بلغة الشمس، والمسألة أطروحة تاریخ الترك ونظر(في كتابھ  • ّ
   )ّالكردیة

ّنسف بیشكجي و سفھ النظریتین الشوفینیتین اللتین تطرحان العنصر التركي على انھ أصل جمی ع  ّ ّ ّ
ّوقد تأسست ھاتان النظریتان على مدامیك ھشة، ) ّأم اللغات(ّحضارات العالم، واللغة التركیة ھي  ّ ّ

ّریة والعلمیة بالقمع، و منع أیة محاول ة لنق دھا و تفنی دھا؛ كونھ ا ُو فرضتا عنوة على الأوساط الفك ّ
ّم  ن بن  ات فك  ر أت  اترك ال  زعیم الأوح  د المؤل  ھ المع  صوم م  ن الخط  أ، وك  ان ال  شرط الأساس  ي ف  ي 

ّفرض ھاتین النظریتین السقیمتین، و دیمومة سیادتھما وج ود دول ة قوی ة وقائ د ملھ م ّولق د ح ددتا  .ّ
  .ًفیة التركیة، وتركتا آثارا واضحة على عقلیة الأجیال الصاعدةآفاق رؤیة النخب الثقا

  
   )كردستان مستعمرة دولیة (في كتابھ •

لا یماثل الوضع السیاسي في كردس تان و ض ع : " ّركز بیشكجي على طرحھ الفكري الستراتیجي
المستعمرات الأخرى ، و لا الوضع ف ي أش باه الم ستعمرات؛ فھ و أدن ى حت ى م ن م ستوى وض ع 

ولل   شعب الك   ردي وض   ع لا یماث   ل وض   ع ال   شعب الم   ستعمر؛ فالوض   ع ال   سیاسي . م   ستعمرةال
لكردستان وللشعب الكردي أدنى بفارق كبیر من وضع المستعمرات؛ حیث لیس لكردستان وضع 

ّسیاسي محدد، كما إنھا تفتقر إلى أیة ھویة سیاسیة ّ ّ ّ ْوالكرد شعب یریدون لھ أن ینحط إلى مستوى . ّ
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ْدمر ھویتھ، و بعبارة أوضح یرُاد لھ أن یختفي من على سطح الأرض، و یختفي من العبودیة، و ت ّ
ّالوجود، إلا أن الشعب الكردي لا یرتضي ھ ذا الوض ع، أو ب الأحرى ی رفض ھ ذا الوض ع، ال ذي  ّ
أقحمتھ فیھ منذ الربع الأول من القرن العشرین، أقحمتھ الدول الأمبریالیة و المتع اونون معھ ا ف ي 

   "دنىالشرق الأ
ّ لقد رفض بیشكجي إعتبار الكرد أقلیة قومیة،  و ركز على مرحلة حاس مة ف ي الت اریخ الك ردي،  ّ ّ

الت   ي ش   ھدت إس   تعباد الأم   ة الكردی   ة،و تقطی   ع أوص   ال ) ١٩٢٥ – ١٩١٥(ألا وھ   ي ال   سنوات 
   .كردستان

   )مثقف، منظمة و المسألة الكردیة ( في كتابھ  •
أت راك بلغاری ا و أك راد (ال شھیر عزی ز ن سین ف ي كتاب ھ ناقش بیشكجي طروحات الأدیب الترك ي 

ّو حسبھا آراء وأفكارا تدور في فل ك الآیدیولوجی ة الأتاتركی ة) تركیا ّ َو یُ ذكر أن ن سین أش ار ف ي . ً
ّمذكراتھ إل ى بی شكجي بطریق ة غی ر ودی ة، و اتھم ھ ب التطرف و نك ران الجمی ل، وحت ى العمال ة ّّ ّ ّ !

   .ّأنھ كاتب كمالي، ولامبدئي، و مھتم بمصالحھ الشخصیة فقطوبالمقابل وصف بیشكجي نسین ب
  

   )آراء حول المثقف الكردي( في كتابھ  •
ًتناول بیشكجي طرائق تفكیر الكتاب الكرد، و حراكھم السیاسي، و انتقد العدید م نھم، وخ صوصا  ّ

ًالمت  شدقین بالأممی  ة ورافع  ي ال  شعارات البراق  ة، الت  ي ع  دھا نوع  ا م  ن الھ  روب م  ن  ّ الم  سؤولیة ّّ
ّالتاریخی  ة الملق  اة عل  ى ع  اتقھم إزاء ق  ضیة ش  عبھم؛ حی  ث أك  د بی  شكجي عل  ى أن ھ  ؤلاء ال  ذین  ّ
یتحدثون عن الأممیة و الماركسیة، و یطالبون بالدفاع عن ثورات العالم؛ لا یتعرضون إلى ع شر 
ف مع  شار م  ا یتع  رض إلی  ھ الك  ردي ال  ذي یطال  ب بالح  دیث باللغ  ة الكردی  ة، آو ض  رورة الإعت  را

ً الكردی ة، و ع دھم أناس ا -بالوجود الكردي في تركیا حتى ولو كان ذلك من منطلق الأخوة التركیة ّ
   !منسلخین عن ھموم شعبھم، و لا یخدعون سوى أنفسھم
×××  

ّیع  د النف  اق م  ن أب  رز ص  فات المثقف  ین ف  ي تركی  ا؛ فف  ي الجامع  ات التركی  ة تتك  رر طروح  ات   "  ّ ّ َ ُ
ّبینم  ا ینبغ  ي أن تك  ون الجامع  ات من  ابر ح  رة للطروح  ات العلمی  ة ّال  سلطة الحاكم  ة بح  ذافیرھا،  ّ ْ

ّوالأفك  ار التقدمی  ة ض  د الأفك  ار البالی  ة وال  شوفینیة ّ ّإن المن  اھج الجامعی  ة، الإع  لام الترك  ي، . ّ ّ
ّالمؤسسات القانونیة، الأحزاب السیاسیة والقابات جمعاء تنكر وجود القومیة الكردی ة، وت ؤازر  ّ ّ ّ ّ ّ

ًقفھ  ا؛ بأن  ذ جمی  ع س  كان تركی  ا ھ  م أت  راك ح  صرارأي الدول  ة ومو ّإن ھ  ذا ال  زعم باط  ل وض  د ! ّ ّ
  "ّالحقیقة والتاریخ والمنطق؛ حیث یستحیل إنكار وجود الشعب الكردي في تركیا

×××  
ّإن إع لام الغ  رب وال  شرق الأوس ط س  اكت ع  ن الج  رائم المرتكب ة بح  ق الك  رد "  ّإن الإض  طھاد . ّّ

ّي أنظمة الإستبداد في تركی ا، الع راق و إی ران أفظ ع وح شیة م ن الذي یعاني منھ الكرد على أید
ّالجرائم المرتكبة بحق السود عل ى ی د النظ ام العن صري؛ ول ذا یج ب ض مان ح ق تقری ر الم صیر  ّ

  "لشعب كردستان
  ّ من رسالة إلى الأمم المتحدة

×××  
ّدفاعا عن ثورة الشعب الكردي وتسفیھا لتھمة النزعة الإنفصالیة؛ یقول ب ً   : یشكجيً

ّإن إط لاق ! ّی ا لھ ا م ن مف اھیم ت ضلیلیة) خون ة ال وطن(و ) الإنف صالیین(إنھم یطلقون صفة "..
ّص   فة الإنف   صالیین عل   ى الك   رد خط   أ ش   نیع؛ لأن الك   رد لایجزئ   ون أوط   ان الأت   راك والع   رب : ّ
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إنھ م یناض لون م ن أج ل تحری ر وط نھم .. ْ؛ أجل)كردستان(ّوالفرس، وإنما یدافعون عن وطنھم 
ّمجزأ والمستعمر م ن قب ل ب ضع دول، أم ا الإنف صالیون الأوائ ل؛ فق د ك انوا، ف ي الحقیق ة، ھ م ال ّ ّ

ّآج ل ؛ أولئ ك ھ م الإنف صالیون . َالإمبریالیین الفرن سیین والإنكلی ز والكم الیین والع رب والف رس ْ
ّالحقیقیون الذین تآزروا و تعاونوا معا؛ فجزؤو كردستان و تقاسموا الأجزاء فیما بین ً ّ   !"     ھم ّ

×××  
ُلا في الزمن القدیم، و لا في العصر الراھن، لم یساند أح د ھ ذا ال شعب الم ضطھد، و ل م یع ل  "  ْ ْ

ّصوت الحق مدافعا عنھ؛ فبینم ا ثب ت أن النظ ام العراق ي إس تخدم ال سلاح الكیمی اوي الفت اك ف ي  ّ ً
ّو ش رد أكث ر م ن الع زلاء، و أب اد أكث ر م ن خم سة آلاف م ن الأبری اء، و ج رح ) حلبج ھ(ضرب 

ّع شرین ألف ا أكث رھم م ن م ن الأطف ال والن  ساء وال شیوخ، لك ن الم ؤتمر الإس لامي المنعق د بع  د  ً
َأسبوع في الكویت، والذي حضره ممثلو أكثریة الدول الإسلامیة والعربیة، لم تطرح فی ھ فاجع ة  ُ ْ ّ ّ ّ

ُحلبجھ، و لم یعل فیھ و لو صوت واحد یستنكر ھذه الجریمة البشعة ْ "!  
  

ّخلاصة طرح بیشكجي للقضیة الكردیة ّ:  
  

ّ  یقین  ا أص  اب ال  دكتور جب  ار ق  ادر ف  ي قول  ھ لا یمك  ن أن یع  رض الم  رء ص  ورة : " ً
ّكاملة لإنج ازات بی شكجي الفكری ة ف ي مق ال كھ ذا؛ فق د تمی ز الرج ل بغ زارة نتاج ھ 

و علی  ھ م  ضى یستح  ضر العدی  د م  ن ن  صوص بی  شكجي؛ لك  ي " العلم  ي و الفك  ري
حق الك رد ف ي تقری ر م صیرھم و طریق ة تناول ھ " ّقضیة الكردیة، و ّیجسد رؤیتھ لل

للسیاسات الحكومیة إزاء الشعب الكردي، و تركیزه على فكرة تفكیك الآیدیولوجی ة 
الرسمیة، التي یعم ل ف ي إطارھ ا الكت اب و المثقف ون و أس اتذة الجامع ات و وس ائل 

ًالأعلام التركیة، ولم یتحرر من أخطبوطھا كلیا حتى ّ ّ الیساریون الترك والكرد على ّ
ً وأردفھا بتعلیقاتھ و توضیحاتھ، وھنا سأقدم بدوري مسردا مضغوطا )٥(!"حد سواء ً ّ

ّنوعما لصنیع الأستاذ جبار ق ادر، وال ذي ل م أج د أف ضل من ھ  ف ي ط رح ) ّلح د الآن(ّ
ّبتصرفات طفیفة لغویة وأسلوبیة ضروریة(منظور بیشكجي  ّ ّ ّ: (  

  
ّردیة لیست مسألة أقلیة قومیة في منظور بیشكجيّلیست القضیة الك{   ّ ّّ :  

ّفالكرد لیسوا بأقلیة؛ فھم یعیشون في وط نھم وعل ى أرض ھم"..  ّوھ م ال سكان الأص لیون لھ ذه . ّ ّّ
ال  بلاد، ول  م ی  أتوا إل  ى كردس  تان م  ن منطق  ة أخ  رى، ب  العكس م  ن ذل  ك، ل  م ی  صل الأت  راك إل  ى 

ف  الكرد ینتم  ون ش  أن الع  رب و الف  رس إل  ى . ديّالأناض  ول إلا ف  ي الق  رن الح  ادي ع  شر الم  یلا
ّالسكان الأصلیین في منطقة الشرق الأدن ى أن : " ّول ذا ف أن ج وھر ق ضیتھم یكم ن ف ي حقیق ة" ّ

ّالأمة الكردیة و بلادھا كردس تان ق د ق سمت و وزع ت م ن قب ل ال دول الإمبریالی ة وأعوانھ ا ف ي  ِ ّ ُّ ْ ّ
ّلقد سلبوا الأمة الكردیة حقھ. الشرق الأدنى   " ّا في تأسیس دولتھا الوطنیة المستقلةّ

ّح  ق الك  رد الكام  ل ف  ي تقری  ر : " وم  ن ھ  ذا المنطل  ق یطال  ب بی  شكجي ب  ضرورة التأكی  د عل  ى
  "مصیرھم بأنفسھم

  " ْلماذا یجب أن یدیر الأتراك و العرب و الفرس كردستان؟: "  و یتساءل
  :ویجیب بنفسھ



 ١٦٩

ّئقة بھم، وأسوأ إدارة كردیة أف ضل م ن أح سن ّإن ادارة الكرد لأنفسھم مسألة جد طبیعیة و لا" 
ّإدارة إستعماریة و عنصریة و فاشیة ّ "  

ّویرى بیشكجي أن القضیة الكردیة لم تعد مسألة داخلی ة تعن ي أنظم ة دكتاتوری ة مح ددة، وإنم ا  ْ ْ ّ
ْعلى الكرد أن یطرحوا قضیتھم على الساحة الدولیة، و من المھم أن تت دخل ال دول و المنظم ات  ّ ّ

ْوی  سخر بی  شكجي مم  ن . عالمی  ة؛ لحمای  ة الك  رد م  ن الحم  لات الدموی  ة الت  ي یتعرض  ون إلیھ  اال ّ
ینصبون أنفسھم وكلاء للحدیث نیابة عن الشعب الك ردي، و تحدی د م ا یحتاج ھ ، و م ا ھ و جی د 

  :ْلھ، وما یجب أن یمنح، فیقول
ّقة ما تعرض وا ل ھ، أو لیس الكرد بحاجة إلى تحلیلات ھذا الفیلسوف أو ذاك؛ للتدلیل على حقی" 

التخطیط لمستقبلھم؛ لأن الك رد كاب دوا الظل م والأض طھاد و تعرض وا للت دمیر الثق افي و الم ادي 
ّإن أف  ضل الحل  ول . والروح  ي، وھ  م أكث  ر الن  اس ق  درة عل  ى وص  ف أح  والھم ومایحت  اجون إلی  ھ
ًللقضیة الكردیة في إطار الدول المحتلة لیس حلا یرضي الكرد؛ لأنھ لا یعی ّ ّد الحق إلى نصابھ، و ّ

  " ّلا یزیل الغبن، الذي لحق بھم من جراء تقطیع أوصال بلادھم
ّإذن یؤك  د بی  شكجي أن أس  اس الم  شكلة ھ  و تمزی  ق كردس  تان و توزی  ع أجزائھ  ا عل  ى تركی  ا  ّ ْ

ّوالع  راق و س  وریا وإی  ران؛ و الح  ل الوحی  د ھ  و إص  لاح ھ  ذا الخط  أ الت  اریخي وی  دین بی  شكجي . ّ
ْبحق الشعب الكردي، و یؤكد أن كردستان مستعمرة، بل أكثر من مستعمرةالسیاسات التركیة  ّ:  

ْإن كردستان لیست مستعمرة فحسب، بل أكثر من ذلك؛ إذ یجري ھناك التطاول عل ى الع رض "  ّ
ّلیس الشرف مصطلحا علمیا، و إنما ھو أخلاقي. و الشرف ً و لا یمكن للم صطلحات العلمی ة، و . ًّ

م   ي التعبی   ر ع   ن آلام وع   ذابات المجتم   ع الك   ردي؛ لأن الكلم   ات و لا ع   ن طری   ق الم   نھج العل
  " المصطلحات قاصرة عن التعبیر عن الحالة

ّأج ل؛ فالم  ستعمرات إحتفظ ت بأس  مائھا، وكان ت ح  دودھا معروف  ة، ومعت رف بھ  ا حت ى م  ن قب  ل  ْ
الدول  ة الم  ستعمرة، الت  ي ل  م تح  اول إزال  ة تل  ك الأس  ماء وف  رض أس  ماء جدی  دة كم  ا یح  صل ف  ي 

جنوب ش رق : ( دستان، التي تجري محاولات مستمیتة و عنصریة؛ لفرض تسمیات من قبیلكر
الأناض  ول ، ش  مال الع  راق ، ش  مال غ  رب إی  ران أو آذربایج  ان الغربی  ة و ع  یلام ف  ي إی  ران أو 

و عن دما نال ت ) كردس تان(ك ل ذل ك م ن أج ل ع دم ذك ر كلم ة ) منطقة شمال الجزیرة في س وریا
) ب لاد الك رد(ّمن الدول الكولونیالی ة؛ حمل ت أس ماءھا التاریخی ة، ماع دا المستعمرات إستقلالھا 

ّالتي حرمت حتى من ھویة و وضع مستعمرة َ ِ   :وعلیھ؛ یقول بیشكجي! ُ
ًلا وج  ود بتات  ا لحق  وق الإن  سان ف  ي كردس  تان؛ ف  الإدارة قائم  ة ھن  اك عل  ى أس  اس الأوام  ر " 

ّالتع  سفیة الق  سریة والإبع  اد و مراقب  ة الن  اس و سی ّ ّلا تمث  ل الإدارة . اس  ة المن  ع وف  رض الأحك  امّ
ّالإستعماریة التركیة الشعب الكردي ّإن الدول ة التركی ة دول ة إس تعماریة، و وض ع الك رد أس وأ . ّ ّ ّ

ّوأق  سى م  ن وض  ع أي ش  عب خاض  ع للإح  تلال الأجنب  ي؛ فالتعام  ل معھ  م لا یج  ري عل  ى أس  اس 
ھا عل ى كردس تان ع ن طری ق ال دعم، ّوت دیم الدول ة التركی ة س یطرت. التعامل مع ش عب م ستعمر

ّال  ذي تح  صل علی  ھ م  ن ال  دول الإس  تعماریة، والت  ي تجھ  ز تركی  ا بأح  دث الأس  لحة و التجھی  زات  ّ
  "ُوالذخائر، والتي تستخدم ضد شعب أعزل و مستعبد

ّ جل  ي أن ك  ل م  ا یقول  ھ بی  شكجي ع  ن الدول  ة التركی  ة و سیاس  اتھا إزاء كردس  تان و ش  عبھا،   ّّ
ًكلی  ا م  ع سیاس  ات إی  ران والع  راق وس  وریا م  ع ف  وارق ب  سیطة ك  ـ تتط  ابق مفرداتھ  ا  ّ ) التعری  ب(ّ

ّوإس  تخدم الأس  لحة الكیمیاوی  ة ض  د الم  دنیین الع  زل؛ بینم  ا لا ) التتری  ك(ًب  دلا ع  ن ) التف  ریس(و ُ
ًیجرؤ ھناك أحد على التحدث عن الكرد و حقوقھم، ویكون مستعدا للتضحیة كبیشكجي  ّ.  

ّة الدولة التركیة العنصریة، و یعتبرھا أكثر عنصریة م ن أي نظ ام ّ و یدین بیشكجي بشدة سیاس
  :آخر في العالم
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تركیا ھي الدولة الوحیدة في الشرق الأوسط و منطقة البلقان، التي لا تعت رف بوج ود ش عب، " 
ّوفي باب إنكار الشعوب و حقوقھا؛ فإن تركیا معلمة ورائدة في العنصریة؛ فھل ھناك ف ي الع الم 

ّوازي العنصریة التركیة؟ إنھا أكث ر رجعی ة و وح شیة و ت دمیرا م ن عن صریة جن وب ّعنصریة ت ّ ّ ّ ًّ ّ
  "افریقیا

ّ  ولئن یشیر بیشكجي إلى نظام التمییز العنصري في جنوب افریقیا؛ فھو یؤك د عل ى ان ھ یف صل  ّ
ّب  ین الب  یض وال  سود، لكن  ھ لا ینك  ر وج  ود ال  سود، ف  ي ح  ین لا تعت  رف تركی  ا بوج  ود الك  رد، لا  ّ

ًشعب، و لا كمواطنین حتى من الدرجة الثانیة، وإنما تعمل عل ى ص ھرھم ق سرا، و م نعھم م ن ك ّ
  :ویتعمق بیشكجي في وصفھ للعنصریة التركیة. الإحتفاظ بلغتھم و ثقافتھم القومیة

َفالعنصریة التركیة لا تشبھ العنصریة، التي وجدت في الولایات المتحدة الأمریكیة، أو جنوب "  ِ ّ
ّبأن یجري الفصل بین الأجناس على م ستوى الح ي ال سكني و الم دارس و المق اھي أو افریقیا؛ 

ّساحل البحر؛ وإنما للعنصریة التركیة وجھ آخر؛ فھي تستھدف تدمیر الثقافة الكردیة باس تخدام  ّ ّ
إنھ م یری دون إنك ار وج ود اللغ ة . ّعنف الدولة، وبأن تفرض على الكرد الثقافة التركی ة و لغتھ ا

ً الكردیة، وھم یحسبون جمی ع ال سكان أتراك اّوالأمة ّ ًإن الع الم ل م ی شھد نظی را لھ ذا الن وع م ن . ّ ّ
ّالعنصریة، إنھ ا أكث ر ت دمیرا و تخلف ا م ن ال سیاسة الرجعی ة ف ي جن وب أفریقی ا، و ھ ي عن صر  ًّ ًّ ّ

ّویع   د بی   شكجي الإس   تعمار الترك   ي أب   شع أن   واع "  م   لازم للإس   تعمار الترك   ي ف   ي كردس   تان
  :رالإستعما

لو كانت كردستان تخضع لسیطرة إستعمار آخر مثل الإستعمار البریطاني؛ لكان ت ق د تح ررت " 
ّولم تقم أیة قوة إستعماریة أخرى بالت دمیر، ال ذي مارس تھ المؤس سات التركی ة؛ . منذ أمد طویل ّ ّ ّّ

ّلأن الإس  تعمار الترك  ي تط  اول عل  ى ك  ل الق  یم الكردی  ة ومقوم  ات الإن  سان الك  ردي، وداس عل   ى ّ
ّكرامة الإنسان الكردي ودمر شخصیتھ ّلم تق م أی ة ق وة إس تعماریة أخ رى ف ي الع الم بمث ل ھ ذه . ّ ّّ

ّكلما أدرك الكرد ھذه الحقائق بصورة أوضح؛ إزدادت قذارة الإمبریالیة التركی ة بك ل … الأعمال ّ ّ
ّویستھزئ بیشكجي من مسرحیات الإحتف الات ال سنویة ب ذكرى تحری ر م " قبحھا و بشاعتھا دن ّ

) ١٩٢٢ -١٩١٩(م  ن الإح  تلال الأجنب  ي خ  لال ح  رب الإس  تقلال !) ف  ي جن  وب ش  رق الأناض  ول
ّویحسبھا ضحكا على ذقون الناس؛  ّلأن كردس تان ل م تتح رر بع د، وإنم ا وقع ت تح ت س یطرة " ً

ّع  دو جدی  د ھ  و الع  دو الترك  ي، والأنك  ى أن الع  دو الجدی  د أكث  ر وح  شیة ودموی  ة م  ن المحتل  ین  ّ ّ ّ ّ
  " ّالسابقین

  :و یقارن بیشكجي بموضوعیة بین الوضعین الكردي و الفلسطیني
ًتوج  د ف  ي ال  شرق الأدن  ى ف  وارق كبی  رة ج  دا ب  ین حال  ة فل  سطین و حال  ة كردس  تان؛ ف  الكرد " 

ّمح  اطون ب  دول معادی  ة، و یتوج  ب عل  یھم ال  دفاع ع  ن وج  ودھم ف  ي وض  ع ی  شبھ الجح  یم، أم  ا 
ولا یوج د لفل سطین س وى . ك عل ى الأق لّالفلسطینیون فھ م مح اطون ب دول ص دیقة أو ت دعي ذل 

ْعدو واحد ھو إسرائیل، أما إسرائیل فأعداؤھا لیسوا الفل سطینین وح دھم، ب ل  ً بل دا اس لامیا ٤٢ّ ًّ
بإمك ان الفل سطینین ال ذین یخوض ون الكف اح ض د إس رائیل أن یعتم دوا … دولة عربی ة٢٢منھا 

 بینما الدول المجاورة للك رد معادی ة …باستمرار على الدعم المادي و المعنوي للبلدان العربیة 
  "لھم و متحالفة فیما بینھا لقمع الحركة الوطنیة الكردیة

 ویشیر بیشكجي إلى عوامل أخرى اقتصادیة و استراتیجیة تساعد على تزاید عدد أع داء الك رد 
ّوأصدقاء مستعبدیھم؛ فمن سخریة القدر أن الثروات الطبیعیة في كردستان تلعب الدور الحاس  م ّ

ّوالأنك ى م ن ك ل ذل ك ھ و ان الح ل ال ذي ! في كسب الأصدقاء من قبل الدول المحتلة لكوردستان
ًفرض على الشعب الكردي أرید لھ أن یكون حلا مؤبدا، في حین تخل صت الم ستعمرات الأخ رى  ًّ

ّأما بالنسبة للكرد فان الحل الذي فرض علیھم ھو ح ل:" من الأحتلال الأجنبي و نالت إستقلالھا ّ ّّ 
ّنھائي؛ إذ یراد للأمة الكردیة أن تبقى إلى الأبد دون ھویة، و في وضع العبی د مق سمة و مج زأة  ّ ّ ّ ّ ُ ْ
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الت  ي ت  ستغل كردس  تان ب  صفتھا (وح  دث لكردس  تان عن  د تجزئتھ  ا أن إتفق  ت ال  دول، ... و م  شتتة
ن ویدین بیشكجي أولئ ك ال ذی"على التعاون فیما بینھا؛ لكي تحمي مصالحھا) مستعمرة مشتركة

ّثم ة وس یلة :" ّیمارسون العن صریة بح ق الك رد، وم ع ذل ك  یع ودون لینعت وا الك رد بال شوفینیة
في ح ین ! ّ؛  لحجب ما یفعلونھ بالكرد؛ و ھي نعت الكرد بالعنصریة)الكمالیون(أخرى إستخدمھا

ّأن الأسالیب الممارسة لتحریم اللغة و الثقاف ة الكردی ة، وإجب ار الك رد عل ى تعل م اللغ ة الت ركی ة، ّ
واخ  ضاعھم لعملی  ة ال  صھر و التتری  ك بطریق  ة وح  شیة، و تغیی  ر أس  ماء الأش  خاص و المواق  ع 
ّالكردیة الى مسمیات تركی ة، و ف رض غرام ات عل ى ك ل م ن یتح دث بالكردی ة، و الق ضاء عل ى 
ّالشعب الكردي و ثقافتھ القومی ة؛ ف ان ك ل ذل ك یع د أس الیب ثوری ة و إص لاحات دیمقراطی ة ف ي  ّ َ ُ

ّوإذا م   ا طال   ب الك   رد بحق   وقھم ونظم   وا انف   سھم؛ لتحقی   ق ذل   ك؛ ف   أنھم )! الكم   الیین(منظ   ور 
ًبینما عندما یفعل أتراك بلغاریا ذات الشئ ؛ فإن عملھم یعد فعلا تق دمیا ! سیوصمون بالشوفینیة ًّ ّ ّ َ ُ

ًو كفاحا ضد العنصریة و الفاشیة، وھكذا   تتصاعد الأصوات لأدانة الممارسات اللاان سانیة ف ي 
  " لغاریاب

ّ وردا عل ى اتھ ام الك  رد بالإنف صالیة و الخیان  ة الوطنی ة، الت  ي طالم ا توجھھ  ا الأوس اط الفاش  یة  ّ ً ّ
ّالتركیة والعربیة والفارسیة إلى الشعب الك ردي وحركات ھ؛ ی سفھ بی شكجي ھ ذه التھم ة؛ لأن  ّ ّ ّ "

ان، و یحمونھا من ْ، بل یدافعون عن وطنھم كردست)تركیا(الكرد لا یریدون تجزئة وطن الأتراك 
ّالمحتلین، و یطالبون بتحریر بلادھم، التي قطعت أوص الھا وحول ت إل ى م ستعمرة ب ین ال دول ّ "

الك رد ی دافعون ع ن وط نھم، و یعمل ون عل ى "ّ؛ ف العكس ھ و ال صحیح؛ لأن )خیانة ال وطن(ّأما 
 خون ة ف ي ھن اك بطبیع ة الح ال عم لاء و. ّتحریره من السیطرة الإستعماریة؛ لذلك فھم وطنی ون

ّكردستان یتعاملون مع السلطات الإس تعماریة التركی ة؛ لخل ط الأوراق و تزیی ف الحق ائق، لكنم ا 
ًالإنسان یستطیع التمییز بین الأبیض و الأس ود و، ت صبح الأم ور بم ضي الأی ام أكث ر وض وحا ّ "
ك رد، ّویسخر بیشكجي من السیاسة الرسمیة، التي منت النفس، ولعقود طویلة، بأنھا صھرت ال

؛ فق د أثبت  ت الأح داث أن الك  رد ل م ین  صھروا، و ل یس بالأمك  ان أن )ال ى الأب  د(ّو قب رت ق  ضیتھم 
َی  صھروا ْ ّفال  ذین ح  افظوا عل  ى ك  ردیتھم؛ واجھ  وا الدول  ة و مخططاتھ  ا، و ال  ذین تعرض  وا : " ُ ّ

لل  صھر، ب  دأوا یت  ساءلون م  ن الم  سؤول ع  ن ع  دم مع  رفتھم للغ  تھم الأم، و م  ن الم  سؤول ع  ن 
ّوھ   ؤلاء ع   داؤھم أش   د للدول   ة الإس   تعماریة التركی   ة، ب   ل أن إس   تعدادھم للن   ضال و . متت   ریكھ ْ

ًوب ذلك ف شلت سیاس ة الدول ة التركی ة ف شلا ذریع ا عل ى . التضحیة في سبیل ق ضیة ش عبھم اكب ر ً
ُجمیع الصعد ّولئن كان بیشكجي یساریا عنیدا؛ فقد إنتقد بشدة مواقف القوى الی ساریة التركی ة "ُّ ً ً ّ

  ! بیة و الإیرانیة المندفعة للتضامن مع شعوب العالم أجمع باستثناء الشعب الكرديو العر
ّألا یأخذوا بالتعریفات و التحلیلات الیساریة التركی ة لق ضایا :" ّو راح یحث الثوریین الكرد على

الشعوب و الأمم المضطھدة، بل یجب أن یكون لھم تصورھم الخاص بالأمة والقومیة والنضال؛ 
والحرك ة .. اللینیني، بل ال شعور الق ومي الك ردي-تاجھ الكرد الیوم لیس الفكر الماركسي فما یح

القومیة الكردی ة حرك ة مناض لة ت دافع ع ن ال شعب الك ردي، و تھ دف ال ى ك سب نف س الحق وق 
التي یتمتع بھا الأتراك والعرب والفرس؛ لذلك فإنھ ا حرك ة دیموقراطی ة، ومعادی ة للعن صریة و 

ّمعل  وم ان الی  سار الترك  ي ش  أنھ ش  أن الحرك  ات الی  ساریة " ح  تلال الإس  تعماريالعدوانی  ة والإ ّ
ّالأخ  رى ف  ي المنطق  ة، دأب عل  ى دع  وة الك  رد؛ للن  ضال مع  ا م  ن أج  ل الإش  تراكیة، و تأجی  ل ح  ل  َ
ّالقضیة الكردیة إلى ما بعد انتصار الإش تراكیة، وك ان ینع ت أي تح رك م ستقل للث وریین الك رد؛  ّ ّ ّ

ّھم بالإنعزال الق ومي و النزع ة الإنف صالیة و الع شائریة وغیرھ ا م ن النع وت من أجل نیل حقوق ّ
ًالجائرة و الجاھزة، فإنبرى بیشكجي مسمیا الأشیاء بأسمائھا الحقیقی ة ّ ّل م یتح رر الثوری ون :"..ّ ْ

ّالترك م ن أخطب وط الایدیولوجی ة الكمالی ة الرس میة؛ ل ذلك عل ى الث وریین الك رد أن یفك روا ف ي  ّ ّ
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ّ المطروحة بطریقة كردیة، ویختاروا الأس الیب المناس بة لھ م ویخطط وا بأنف سھم لبن اء المسائل ّ
ّمستقبلھم؛ لأنھم أدرى الناس بما أصابھم من ضرر جراء السیاسات التركیة الإستعماریة ّ ّ"  

ّ و م  ن ھ  ذا المنطل  ق ی  دعو الك  رد إل  ى التم  سك باللغ  ة الكردی  ة و الت  راث الك  ردي، و ی  سخر م  ن  ّ
؛ !)أمم  ین (بك  ونھم ) ّاللغ  ة التركی  ة(ّ ال  سیاسیین الك  رد، ال  ذین یب  ررون تح  دثھم ب  ـ المثقف  ین و

ّفالأممیة لا تعني التحدث بالتركیة، و تسمیة البنین بـ  و یدعوھم بیشكجي إلى )! َأصلان، جنكیز(ّّ
ّال ذي دع ا الھن ود إل ى مقاطع ة اللغ ة الإنكلیزی ة) غاندي(مقاطعة اللغة التركیة كمثل  ن وق ال ع . َ

ّالك رد، ال  ذین یھرب ون م  ن واق ع ش  عبھم، مختف ین وراء ال  شعارات الثوری ة والأممی  ة  ّ  -الزائف  ة(ّ
  ):ّالخداعة

َإن ھؤلاء الذین یتنكرون لكردیتھم یعرفون كیف یعامل : ّبصدد ھؤلاء؛ أنا أفكر بھذه الطریقة "  ُ ّ ّ
ّالك  ردي؛ ل  ذلك یزعم  ون تم  سكھم بالأممی  ة و الی  ساریة؛ فتع  املھم المح  ا ّ ّكم عل  ى انھ  م أممی  ون؛ ّ ّ

ّوھكذا یسعون إل ى ض رب ع صفورین بحج ارة واح دة؛ فم ن جھ ة یع دون أنف سھم أكث ر ثوری ة،  ّ
ّلأن الك  ردي المتم  سك بكردیت  ھ و المطال  ب ! وم  ن جھ  ة أخ  رى ی  دفعون ض  ریبة م  واقفھم أق  ل ّ ّ

َّبحقوقھ القومیة و الإنسانیة ھو الذي یعذب في السجون و المعتقلات َ ي ھ ؤلاء ویوصم بیشكج" ُ
ًالبعید عن آلام شعبھ؛ لا یمكن أن یك ون ثوری ا حقیقی ا، والإن سان " ّ؛ لأن الإنسان )ّاللاثوریة(بـ  ًّ ّ

ًالذي لا یعرف مفردات حیاة شعبھ، ولا یناضل من أجل وضع حد لآلامھ؛ لایمكن أن یكون ثوری ا  ّ ْ
ّو التح  دث بالتركی  ة م  " َص  لبا، ول  ن یج  دي دعم  ھ لن  ضالات ال  شعوب الأخ  رى ن قب  ل الث  وري ّ

ّالتفكی ر ف ي الق ضیة الكردی ة بطریق ة تركی ة: "الكردي؛ یعني عن د بی شكجي ّ و لتعمی ق مغ زى " ّ
ّی  ستطیع الك  ردي ف  ي تركی  ا أن یتمت  ع بالحری  ات العام  ة و الم  ساواة؛ :" طرح  ھ یق  ول بی  شكجي ّ ّ ّ

ّب  شرط إنك  اره لھویت  ھ القومی  ةو ف  ي مق  دور الك  ردي ال  ذي ینك  ر انتم  اءه الق  ومي و ال  ذي  ی  صیر ّ
ّتركیا معلنا عن سعادتھ؛ بكونھ تركیا؛ في مقدوره أن ینال كل مایریده أما إذا أصر على كردیتھ،  ّ ّ ّّ ّ ْ ً ً ً

ّو طالب بحقوقھ القومیة؛ فإن ما ینتظره ھو الملاحقة أو السجن ّإن من یتنكر لھویتھ القومی ة؛ . ّ ّ ّ ّ
ًلشخصیة؛ یستحیل كائن ا رعدی دا والإنسان المستعبد و المستلب ا. ّیرتضي بالعبودیة و الإستلاب ً

ّوعدوانیا، بل یوج ھ عدوان ھ، دون أدن ى ش كّ نح و أق رب الن اس إلی ھ ّْ ُو ثم ة أمثل ة لا تع د و لا " ً ّ
ّتحصى من ھذا النمط من الكائن ات الب شریة؛ فق د م سخت العن صریة التركی ة شخ صیة الكثی رین  ّ ّ ّ ُ

  : من الأكراد، و شجب بیشكجي ھذا التمسیخ 
ًك عنصري؛ عندما یكون تطبیق العدال ة و حق وق الإن سان و الحری ة مرتبط ا ب إكراه ّإنھ سلو " 

ْالمرء على التنكر لھویتھ القومیة، بل ھو سلوك رجعي یھدف إلى إبادة الجنس الب شري؛ ومث ل  ّ ّ
ًو ردا عل ى " ّھذا الإكراه ھو الذي جعل كردستان في وضع أدن ى م ن وض ع م ستعمرة إعتیادی ة ّ

ّیة التركی  ة؛ یؤك  د بی  شكجي عل  ى ض  رورة التم  سك باللغ  ة الكردی  ة؛ لأنھ  اال  سیاسات العن  صر ّ ّ ّّ ":
واحدة من أكثر اللغات، التي تعرضت لمحاولات المحو م ن قب ل الم ستعمرین ال ذین ح اولوا بك ل 

  " الوسائل إزالتھا من الوجود
ْ و ی  دعو الك  رد إل  ى رف  ض الت  سمیات التركی  ة للق  رى و الق  صبات الكردی  ة؛ إذ س  عت ا ّ لحكوم  ات ّ

ّالتركی  ة المتعاقب  ة ع  شرات ال  سنین إل  ى تغیی  ر أس  ماء الق  رى و الق  صبات الكردی  ة إل  ى أس  ماء  ّ ّ
ّوھكذا فإن بیشكجي یصر على أن یتشبث الكرد بكل ما یم ت ب صلة ال ى الثقاف ة الكردی ة؛  . ّتركیة ّ ّّ ْ ّ

ّفالغن  اء بالكردی  ة و ال  دبكات ال  شعبیة الكردی  ة واس  تخدام الآلات الموس  یقیة  ّ ّالكردی  ة والإھتم  ام ّ
ّكل ذلك یعرق ل، برأی ھ، سیاس ة التتری ك، الت ي تنتھجھ ا الدول ة التركی ة ..بالتراث الثقافي الكردي
ّثم یشخص بیشكجي مسألة جدیرة بالإنتباه والتأمل، ألا وھ ي تأكی د العدی د  .بحق الشعب الكردي ّ

ًو یح سبونھ أحیان ا م ن ) الشعور القومي الع الي ل دى الك رد(ّمن المؤرخین و المستشرقین على 
ّبین الأسباب الرئیسة لتعقد القضیة الكردیة، بینما یعتقد الأستاذ جبار قادر ب أن الم سألة ن سبیة؛  ّ ّ
ّفبالمقارنة مع شعوب أخرى خاضعة للسیطرة الأجنبیة یمكن أن یكون الك رد ذوي ش عور ق ومي 



 ١٧٣

ّحاد، لكنما بالمقارنة مع الشعوب، التي تعرضت كالكرد إلى مج ازر و ك وارث؛ یمك ن الق ول ب أن ّ
ّالكرد یفتقرون إلى ذاكرة تاریخیة قویة؛ و لذلك یقول بیشكجي وھو محق ّ ّ:  

ّإن الك  رد یع  انون م  ن ض  عف ف  ي ال  شعور الق  ومي، والإلت  صاق ب  الأرض الكردی  ة  "  و لتأكی  د "ّ
َضعف الشعور القومي الكردي؛ ی ذكر الك رد ّیج ب الت ذكیر ب الأرمن دائم ا؛ فق د تعر: " ّ ض وا إل ى ً

ْمجازر بشعة، لكنھم لم ینسوا للحظة واحدة تلك المجازر، في حین ین سى الك رد ب سرعة غریب ة  ّ
ُالمظالم، بل حتى المج ازر الت ي ط التھم، و م اتزال ترتك ب بحقھ م  ف ي ح ین ی ستذكر الأرم ن !" ْ

ّس  نویا المج  ازر الوح  شیة، الت  ي إرتكبتھ  ا حكوم  ة الإتح  اد و الترق  ي ض  د آب  ائھم وأج  داد ّ ھم، و ًّ
ّمابرح ت حكوم  ة جمھوری  ة أرمینی  ا و الجالی  ات الأرمنی  ة ف  ي ش  تى المھ  اجر ت  سعى إل  ى إنت  زاع  ّ
ّالإعتراف العالمي والتركي بتلك المجازر، و إدانة تركیا و تحمیلھا الآثار القانونیة والإقت صادیة 

  . ّو الأخلاقیة المترتبة علیھا
ًمتف   ائلا بم   ستقبل ال   شعب الك   ردي؛ ّ  و رغ   م الم   شھد المأس   اوي لكردس   تان؛ ظ   ل بی   شكجي 

  :ّفكردستان تشھد على حد تعبیره
ْعملیة تحول متسارع، كما تشھد توسع نطاق العمل ال سیاسي؛ إذ راح الك رد، وبخاص ة من ذ  "  ّ ّ

ّثمانینات القرن الماضي، یطرحون أسئلة مح ددة تتعل ق بھ ویتھم القومی ة و ت اریخھم و جوان ب  ّ ّ
ْف  رق؛ ت  سد(لت اس  تخدام سیاس  ة ّال  ضعف ف  ي م  واقفھم ، الت  ي س  ھ ْ ّض  دھم، ولم  اذا ل  م یحقق  وا ) ّ

  !ًالأھداف التي كافحوا من أجلھا طویلا؟
ّفي حالة تغیر متسارع، ویطرح أبناؤه أسئلة تتعل ق بماض یھم (ّ  إن من المستحیل إدارة مجتمع  ّ

ّبالإس  تناد إل  ى ایدیولوجی  ة رس  میة متحج  رة ل  م تتغی  ر، و لا تت  سم بأی  ) و حاض  رھم ّ ّ ة مرون  ة، ّّ
  !" ولاتخدم سوى إرھاب الدولة

ْل م تع د كردس تان كم ا :" ّ  و من ثم یوجز بیشكجي الم شھد الكردس تاني ف ي إس تحالاتھ الجدی دة
ْكان  ت س  ابقا، وإن الأم  ة الكردی  ة ل  م تع  د تل  ك الطاق  ة الخام  دة، الت  ي ی  سھل ت  سخیرھا بم  زاعم  ّ ّ ّ ً

وب  دعاوى جب  روت الج  یش ! ع  الم أجم  عأس  اطیر عظم  ة الأت  راك؛ ب  أن الترك  ي الواح  د یع  ادل ال
لم یع د الك رد ض عفاء كم ا ك انوا، وی شھد ع صرنا الحاض ر یقظ ة . والشرطة و الجندرمة الأتراك

وتستوجب ولادة ال وعي الق ومي ولادة ال وعي ال سیاسي والإجتم اعي . فكرھم و وعیھم القومي
  . والإقتصادي

ّ أجل؛ فقد تخلص وعي الشعب الكردي من ملامح السذاجة   " و الجھل و التوانيْ
ًظ ل متف ائلا ) الكردل وجي المب دع العظ یم(ّ و ھكذا نرى كیف أن بی شكجي الع الم ال سوسیولوجي  ّ

ْبمستقبل الشعب الكردي، ولم تنل من شجاعتھ وصموده الإنتكاسات المؤقتة لھذا الشعب ال ذي، 
عالم المتح ضر، وعلی ھ ّیقاتل ضد الأنظمة الأستعماریة، و یتطلع الى مكان یلیق بھ بین شعوب ال

ّف  إن بی  شكجي یطال  ب ال  رأي الع  ام ال  دیموقراطي و الث  وري الترك  ي و الع  المي ب  دعم المقاوم  ة 
  )٦( }ّالكردیة

 ّلا یمكن عزل المسألة الكردیة عن الأرمنیة والسریانیة في تركیا

ً  یرى بیشكجي أن المسألة الكردیة في تركیا ترتبط إرتباطا وثیقا مع المسألة  ً ّ
  : منیةالأر

" ّلا یمكن النظر إلى المسألة الكردیة بمعزل عن المسالة الأرمنیة والسریانیة" 
" الأرمن كانوا ضحایا الترحیل القسري في نھایة العصر العثماني" وأشار إلى أن 
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ّان معظم الأحداث التي وقعت في مطلع القرن الماضي، مثل تبادل : " وأضاف
ّیل وقتل الأرمن، والتي یمكن عدھا إبادة ّالسكان بین الیونان وتركیا، وترح

      "جماعیة، كانت الجرعة الأولى من الكأس ومن خطط تركیا لتأمیم الاقتصاد
  )٧( التركیة) صانداي زمان(صحیفة 

تأسیس دولة كردیة مستقلة حق قومي كردي مشروع: أسماعیل بیشكجي  
 

ّف  ي الق  ضیة ّ بخ  صوص الم  ستجدات ٢٠١٠ّ   ثم  ة ح  وار م  ع بی  شكجي ف  ي خری  ف 
  .ّالكردیة في شمالي كردستان، وھنا ندرج بعضھ الأھم

 آساس الإنفت اح عل ى ق ضیة العم ال الكردس تاني؛ فھ ل ال سعي الترك ي م ن خ لال ھ ذا :وارفین  {
 البرنامج ھو شل حركة حزب العمال الكردستاني وإنھائھ، أم ھناك رؤیة أخرى؟

ًیل وصعب جدا، ولكن الانفتاح عل ى ح زب  تصفیة حزب العمال الكردستاني أمر مستح:بیشكجي
ًإض عاف الح زب أولا؛ وذل ك : العمال الكردستاني قد یكون ذا إستراتیجیة لھ ا ع دة تف سیرات منھ ا

ًق د یك ون ھ ذا التحلی ل خاطئ ا ج دا وغی ر ممك ن . بطرح مب ادئ دمقراطی ة م ن ث م ت صفیة الح زب ً
قراطی ة وح زب العم ال ب شكل دیمقراط ي ًأبدا،ولا ب د أن تك ون عملی ة الإنفت اح عل ى العملی ة الدیم

برال ي؛ وب ذلك یمك ن أن یتحق ق الأم ن والإس تقرار ف ي المنطق ة؛ لأن جمی ع التج ارب الخاطئ ة یول
 .باءت بالفشل، ویجب الإحتكام إلى العقل

 ب  رأیكم ھ  ل ھن  اك خط  وات ج  ادة لح  ل الق  ضیة الكردی  ة؟ وھ  ل ھ  ذه الخط  وات ل  صالح :وارف  ین
 القضیة الكردیة، أم ضدھا؟

برأی ي أن الخط وات الت ي أق دمت علیھ ا ل صالح الك رد، لا یمك ن الرج وع فیھ ا كم ا أن  :بی شكجي
 .الصراع والإقتتال لیسا لصالح الكرد

حل القضیة بالطرق السلمیة واللجوء إلى الخطاب السیاسي؛ ھل یمكن حل القضیة بدون  :وارفین
 عبدالله أوجلان؟

لسیاسي ھ و م ا تری ده الدول ة التركی ة، ولك ن عل ى ان  باعتقادي أن اللجوء إلى الجانب ا:بیشكجي
ّتكون ھذه السیاسة مبرمجة ولھا قواع د س لیمة ونی ة ص افیة، لا أن تك ون مج رد أقاوی ل لا أس اس 

القناة التركیة التي بثت باللغة الكردیة كانت خطة إیجابیة، ولكنھا لم تحل القضیة الكردیة، بل . لھا
ّر حزب السلام والدیمقراطیة، و ك ذلك إش تد الت وتر ب ین الحكوم ة ّزادت الطین بلة؛ فبعدھا تم حظ

ّوح  زب العم  ال الكردس  تاني؛ ف  اللجوء إل  ى الخط  اب ال  سیاسي یج  ب ألا یك  ون م  سألة ت  ساؤل ع  ن 
 .أحوال البعض، بل یجب أن تكون ھادفة وبناءة

ق وانین؟ وكی ف  البرلمان التركي وضع قوانین جدیدة في برلمانھ، ما مدى الإیمان بھ ذه ال:وارفین
  تنظرون إلى التقارب الذي حققھ ھذا الحزب ؟ 

 أرى أن ما طلبھ حزب السلام  ما زال قید الكتابة؛ لذا على الكرد أن یكون تن سیقھم م ع :بیشكجي
) ج ھ ـ ب(ول یس م ع ح زب  )آ ك ب(أحزاب تحب التغییر في الدس تور كح زب ال سعادة وح زب 

: ّر، وكان التغییر في الدستور یتألف من ثلاثة بن ود أولھ اّالمضادین للتغییر في الدستو) م ھـ ب(و
الذي حظر قبل فترة،وأم ر ھ ذا الح زب ك ان م ن قب ل الاح زاب المتع صبة ) د ت ب(حظر حزب 

 .یر الدستوريیوالقومیة في تركیا؛ لذا لا بد من مراعاة الامور بدقة آكثر عند نقاش امور التغ
ًان التركي؛ ھل سوف یك ون ل صالح الك رد أم ض ررا  رفض حزب السلام لمقترح البرلم:وارفین

 لھم؟
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 اعتقد بأن رفض المقترح ھو ضد الك رد وم صالحھ؛ ل ذا لا ب د ان تك ون ھن اك مسای سة :بیشكجي
 .ّوتأني في الموضوع

 حج  ة الت  رك ب  أن الك  رد لا یعرف  ون م  ا یطلب  ون؟ م  ا ھ  و مطل  ب الك  رد ب  رأي الأس  تاذ :وارف  ین
  بیشكجي؟
ّلب الكرد مطلب واضح وھي حقوقھم المشروعة، أما ما یروجھ المثقفون  اعتقد بان مط:بیشكجي ّ

 .الترك والمؤسسات التركیة فھو مجرد تشویھ للمطلب الكردي
 أشرتم في جمی ع كتباب اتكم ب ان للك رد أحقی ة أن یكون وا أص حاب مكان ة؛ فھ ل تق صد بھ ا :وارفین

 ّالدولة الكردیة؟
حقی ق الفدرالی ة والعدال ة للك رد یمك ن أن یحق ق لھ م وت.  تأسیس دولة كردیة حق طبیعي:بیشكجي

 .المكانة المطلوبة
ُ یقولون بأن الدماء التي أریق ت ب ین الك رد والت رك ی صعب ن سیانھا؛ ل ذا م ن ال صعب أن :وارفین

ّیتعایشوا معا؟ ھل لدیك أي تعلیق على ھذا الأمر؟ ً 
 .ي الفدرالیة برأیي أن ھذه الحالة یمكن معالجتھا بأقل الخسائر، وھ:بیشكجي
   حل القضیة الكردیة في تركیا ؟:وارفین
 . الفدرالیة:بیشكجي
ً برأیكم ھل الكرد یملكون حسا قومیا ؟:وارفین ًّ ّ 
ً طبعا ؛ فالإحساس بالقومیة ولد لدى الكرد؛ عندما إنقسمت كردس تان إل ى أربع ة اج زاء :بیشكجي

 .ة ثقافتھم القومیةوما لحق بالكرد من ظلم وإضطھاد دفعھم إلى تنمی، ١٩٢٠عام 
  العلاقة بین إقلیم كردستان وتركیا ھل مسارھا صحیح؟ وھل ستتطور ھذه العلاقة؟:وارفین
 برأیي أن ھذه العلاقة لھا شكل تجاري وعمراني وإقتصادي مھم لتركیا، ب الأخص وأن :بیشكجي

  )٨( }إقلیم كردستان في حالة تأسیس، كما أعتقد أن ھذه العلاقة سوف تدوم وتستمر
  

 و بح  ضور جمھ  رة م  ن المثقف  ین ٢٠١٢) م  ایس ٥(  ف  ي  مرك  ز بی  شكجي الثق  افي
و ) مرك ز وق ف بی شكجي الثق افي(الكرد والترك، جرت في أستانبول مراسم إفتتاح 

ّالحكوم  ة التركی  ة لا تفھ  م الق  ضیة " ّق  د ص  رح البروفی  سور بی  شكجي أثناءھ  ا ب  أن  ّ
   !"ّالكردیة

  :ّ ، و فیما یلي أھم الأسئلة وأجوبتھاعلي البوتانيعبدالفتاح . دوفي لقاء معھ أجراه 
كان بیشكجي في غایة التواضع والبساطة والطیبة، ی تكلم بھ دوء، م ع ابت سامة دائم ة، ول م یتب اه { 

  ً.أمامنا بدفاعھ المجید عن الكرد وحقوقھم القومیة، فالمسألة بالنسبة لھ طبیعیة جدا
  لیة من الكرد وحقوقھم القومیة؟ّكیف تقییم مواقف الحكومة التركیة الحا* 
  . انھا افضل من الحكومات السابقة-
  ھل تتوقع تغییر الدستور التركي في المستقبل ومراعاة حقوق الكرد في مواده؟*
 ھذا یتوقف على نضال الكرد بشكل عام، ونضال الكرد في تركیا بشكل خاص، لا على حالات -

  .ّفردیة
  ة؟ھل الحكومة الحالیة حكومة اسلامی*
  . لا لیست اسلامیة، إنھا حكومة تراعي مصالحھا -

كـردستان (و ) كـردستان تركیا(ّعلیكم ألا تنسوا بقیة أقسام كردستان، ولا تقولوا (.......) 
ھذه ! ؟)كـردستان كـردستان(؛ ألیس ھناك ) كوردستان سوریا(و ) كردستان إیران(و ) العراق

  !بلادكم وكأنكم لا تعیشون فیھا
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  ّن الممكن قیام الدولة الكردیة؟ ھل م *
ًإنتقد أوربا نقدا شدیدا؛ لأنھا حرمت الكرد من حقوقھم الطبیعیة، ثم قال(  ًوانتم سبب ایضا، ):  ً

(....) ّحاولوا أن تتخلصوا من العشائریة والمناطقیة، ومن تأثیر الدین على مسار حركتھم القومیة
بقیام الدولة الكردیة ، وأوربا تركت أسوأ آثارھا ) ًطبعا(إن الدول التي تتقاسم كردستان لا تسمح 

لماذا : أطرقوا أبوابھم.. علیكم التركیز على نقد أوربا والعالم..السیاسیة والإقتصادیة في كردستان
ھناك دول عدد نفوسھا أقل من ملیون نسمة، بینما عدد  ! فقط؟ یمارس ھذا التمییز ضد الكرد

  .إنتقدوا الأكادیمیة الاوربیة، وتحركوا من أجل ملایین الكرد! ًملیونا) ٣٥(الكرد یتجاوز الـ 
  .إنا ادعوكم باسم الاكادیمیة الكردیة في اربیل لزیارة كردستان *
ّ لا أحبذ زیارة كوردستان إلى أن تتحرر، ولا أذھب إلى أوربا؛ لأنھا إمبریالیة غمطت حقوق  -

  .الیةو روسیا الح) السابق(الكرد، كذلك الاتحاد السوفیتي 
   ماذا نفعل في رأیكم؟ *
.. ّ توحدوا، ذكروا أوربا كل یوم بمسؤولیتھا التاریخیة عن حرمانكم من حقوقكم الطبیعیة -

  .ّأدینوھا واضغطوا علیھا باستمرار؛ لتكفر عما ارتكبتھ بحقكم من جرائم.. لاتثقوا بھا
إنبعاث كردستان (اسة بعنوان أنا منھمك الآن بإعداد در): ًو لاحقا سألتھ عن آخر أعمالھ؛ فقال(

ّ؛ ردا على الذین یعتقدون بأنھم قبروا حلم الكرد في تأسیس دولتھم، بعدما قمعوا ثورة )الخیالیة ً ّ
  (*).١٩٣٠في أواسط ایلول ) ارارات(آگري داغ 

ھذا ضریح "  نشرت الصحف التركیة، بعد قمع تلك الثورة صورة قبر كتب على شاھدتھ  (*)
ویروم بیشكجي أن یثبت في دراستھ بأن الراقد في القبر قد إنبعث و عاد إلى " ةّكردستان الخیالی

  )٩( }الحیاة 

  ینبغي محاكمة تركیا وإیران وسوریا والعراق

تركی  ا وإی  ران وس  وریا ) محاكم  ة( طال  ب بی  شكجي ب  ـ ٢٠١١   ف  ي أواخ  ر أیل  ول 
لكردي، وذل ك والعراق في محكمة الجنایات الدولیة؛ لإرتكابھا جرائم بحق الشعب ا

نجم الدین سالاز وف اتن : من إخراج) حلبجة الأمل الدائم(بعد عرض الفیلم الوثائقي 
ّوصرح بیشكجي بوجود عدد من الدول في العالم لایتج اوز تع داده الملی ون . بولات

ان دول تركیا وایران والع راق وس وریا، الت ي " ّوأكد على ! في حین لا دولة للكرد
قد إرتكبت الكثیر من الج رائم بح ق ال شعب ) الجنایات الدولیةمحكمة (لا تعترف بـ 

ًھ  ذه ال  دول الأرب  ع ل  م تن  ضم إل  ى محكم  ة الع  دل الدولی  ة؛ خوف  ا م  ن " و " الك  ردي ْ
  )١٠() ٢٠١١ سبتمبر ٢٩، الخمیس/ بتصرف عن وكالة أكانیوز( "المحاكمة

  
 بیشكجي والمؤتمر القومي الكردي

 
ّ  ف  ي ت  صریح لبی  شكجي ع  ن عملی  ة ال  س لام الجاری  ة ف  ي تركی  ا، ن  شرتھ جری  دة ّ

ّحریت( ّشدد بیشكجي على ض رورة الإس راع ف ي عق د الم ؤتمر الق ومي الك ردي؛ ) ّ
ّلأنھ سیعزز مكانة الدبلوماس یة الكردی ة عل ى الم ستوى الإقلیم ي و ال دولي، ویق وي  ّ
ّالجان  ب التفاوض  ي الك  ردي؛ إذ أن عملی  ة ال  سلام الجاری  ة ب  ین الك  رد و الحكوم  ة  ْ
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ًركی  ة ل  م  تتوض  ح معالمھ  ا بع  د، وعل  ى الك  رد ألا یعول  وا كثی  را عل  ى نتائجھ  ا و الت ّ ّ ْ
  )١١ (.قدرتھا على منح الحقوق القومیة المشروعة للكرد

  
  :بمثابة إستنتاج

  
ً  لقد أثر بیشكجي بنضالھ العلمي و تضحیاتھ الكبیرة ت أثیرا م شھودا ف ي العدی د م ن  ً ّ

ّالكت  اب و المثقف  ین الأت  راك؛ للتح  ر ّر م  ن أخطب  وط المنظوم  ة الفكری  ة الأتاتركی  ة ّ
ّال  شوفینیة الفاش  یة، الت  ي ھ  زت أبحاث  ھ ركائزھ  ا؛ لك  ي ی  شھدوا الحق  ائق و یلتزم  وا  ّ

ّبسبیل الحق، وفعلا راح عددھم یتزای د بم ضي ال سنین ح اذین ح ذوه أمث ال ّ فك رت : ً
َباشقایا، خلوق كركر، عائشة زاراكول و ، س رور ت انیللي، وداد تورك الي و  آخ رین َ

ّمما زاد عدد المثقفین الترك المتنورین، الذین یطالبون بح ل الق ضیة الكردی ة ح لا .. ّ ّ ّ ّ ّ
ًس  لمیا ّویؤك  د ھ  ؤلاء، بعك  س تخرص  ات الإع  لام الترك  ي الرس  مي، یؤك  دون عل  ى ..ّ ّ ّ

ّإخلاصھم للأمة التركیة، و على تحریرھ ا م ن النزع ة ال شوفینیة المقیت ة، ب ل یؤك د  ْ ّ ّ ّ
ّنھم یجاھ  دون ویكاب  دون؛ لغ  سل الع  ار اللاح  ق ب  الفكر الترك  ي بی  شكجي ورفاق  ھ ب  أ

ولق  د أض  طرت الأوس  اط التركی  ة الحاكم  ة إزاء تن  امي حرك  ة ھ  ؤلاء . خ  لال ق  رن
الإنتلجن  سیا، وض  غوطات الإتح  اد الأوروب  ي الرام  ي إل  ى تح  سین أوض  اع حق  وق 

ّالإنسان وحریة الرأي؛ لتتأھل تركیا للإنضمام إلیھ؛ أضطرت إلى إعادة ا لنظ ر ف ي ّ
ّالعدید من الإجراءات القمعیة و القوانین، التي تتكبت وتقم ع حری ة الفك ر والتعبی ر،  ّ
ًبل أضطرت أحیان ا إل ى إط لاق س راح العدی د م ن ھ ؤلاء الكت اب و المثقف ین، وم ن  ّ ْ

  )١٢(بینھم بیشكجي 
ّ  و مع ذلك مابرحت النخب التركی ة المتن ورة ت صر عل ى ان الإج راءات الترقیعی ة 

ّكافی  ة، ولا یمك  ن لتركی  ا أن تمح  و ال  صفحات ال  سود م  ن تاریخھ  ا إلا ب  إنقلاب غی  ر 
ّج  ذري ی  ستھدف أس  س المنظوم  ة الفكری  ة ال  شوفینیة الأتاتركی  ة المتحكم  ة بمق  ادیر  ّ

ّالحیاة السیاسیة و الثقافیة و الإجتماعیة التركی ة، وبنخبھ ا ال سیاسیة و الثقافی ة؛ ف ـ  ّ ّ" 
 لإسماعیل بیشكجي، لا لیعید بناء خارط ة ال شرق ما أحوج الكرد إلى نموذج عربي

الأوسط خارج المصالح الجھنمیة للأفاقین، والقوى الاستعماریة وتوابعھ ا المحلی ة، 
وإنم  ا لإع  ادة بع  ض م  ن الطمأنین  ة الإن  سانیة إل  ى ال  سیاسة، والقداس  ة إل  ى الفك  ر 

ّعلى حد تمني الكاتب بشار العیسى" الإنساني ّ ّ.  
   

×××  
 

؛ فھذا القول ینطبق عل ى بی شكجي؛ فھ و مع روف "التواضع زینة العلماء" ّ  بما أن 
ًببساطتھ و تواضعھ الجم، والإعتماد على نفسھ، رافضا خدمة الآخرین لھ، أو القیام  ّ

ّوھ و مع روف أی ضا بقل ة حدیث ھ إلا عن د ال ضرورة..ًبعمل بدلا من ھ ّ ّو ظل ت حالت ھ . ً
ّناھیكم عن علو ..ّ في شقة متواضعةّالمعیشیة بسیطة في أفضل الأحوال، مع زوجتھ
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ْعزة نفسھ؛ فقد جند نفسھ دفاعا عن الحق، دون انتظار ش كر و ج زاء م ن أح د، ب ل  ّ ً ّ ّ
ًرفض العدید من الجوائز المقدمة لھ داخل تركیا وخارجھا؛ تثمینا  لأعمالھ و مواقفھ ّ

ًالسیاسیة والانسانیة؛ معللا موقف ھ ل تركی ا، ّإنن ي أرف ض نف اق ال دول، الت ي تم و: " ّ
وتبیع حكوماتھا السلاح لھذه الدول ة الم سؤولة ع ن ت دمیر كی ان كردس تان وال شعب 

ّولقد علل رفضھ لجوائز المنظمات والمؤسسات غیر الحكومیة؛ لأنھا لا " الكوردي ّ ّ ّ
ّتق  دمھا،  عل  ى ح  د قول  ھ ّإلا لك  ي تزی  ل ال  شعور بال  ذنب ع  ن كاھلھ  ا؛ م  ن خ  لال : " ّ

 ١٠(ًفم ثلا رف ض بك ل أدب إس تلام " عة للدول ة التركی ةمكافأة ضحایا السیاسة الب ش
ّمن إحدى الجمعیات الأمریكیة المدافع ة ع ن حق وق الإن سان وس جناء ) آلاف دولار

رس  التھ الجوابی  ة لتل  ك ١٩٩١ال  رأي، وق  د ن  شرت ال  صحافة التركی  ة ف  ي ربی  ع ع  ام 
ًالجمعی  ة ش  اكرا إیاھ  ا، ومعت  ذرا ع  ن رف  ضھ، ب  ل منتق  دا ف  ي الوق  ت نف  سھ ً ًْ  سیاس  ات ّ

الدول الغربیة في دعم الحكومة التركیة، و صمتھا إزاء الإنتھاك ات الكبی رة لحق وق 
ّقب ل ج ائزة إتح اد الكت اب الن رویجیین؛ لأن الت رویج لا ف ي ح ین . الإنسان في تركیا َ َ

تبی  ع ال  سلاح لتركی  ا، كم  ا ت  سلم ج  ائزة المناض  ل والأدی  ب الك  ردي الراح  ل عثم  ان 
 .٢٠٠٠ تم وز ١٢لأدب اء الك رد ف ي غرب ي كردس تان ف ي ّصبري، والتي قدمھا لھ ا

ْمن قبل الكتاب و المثقفین الك رد؛ إذ إنتخب وه ١٩٩٢ْوسبق أن جرى تكریمھ في آذار
  .ًرئیسا للمعھد الكردي في أستانبول

ًأخی  را، ول  یس آخ  را(والج  دیر ذك  ره  ّأن بی  شكجي ق  د ش  رف كردس  تان الع  راق ) ً
ّ بحف اوة بالغ ة م ن قب ل ال ساسة والمثقف ین  وأستقبل٢٠١٣بزیارتھ في نیسان ومایس

  .في اربیل و السلیمانیة ودھوك
×××  

 على تظافر الخصال والأسباب والدوافع الآتیة، الت ي )١٣(ّیؤكد الدكتور كردو علي 
ّص  یرت بی  شكجي ن  صیرا للأم  ة الكردی  ة وم  دافعا ج  سورا م  ستمیتا ع  ن ق  ضیتھا  ّ ًّ ً ً ًّ

  :العادلة
  خدمة العلم )١(
 لجرأة نادرة المثا )٢(
ّحب الإنسانیة )٣( ّ 
 ّحب الحقیقة )٤(
 ّثقافة عمیقة وشاملة، و وعي متفتح الآفاق )٥(

ًوعلیھ؛ فإن لأعمال بیشكجي قیمة ھائلة علمیا، إجتماعیا و سیاسیا؛ ف ً ًّ ّ ّ من الضروري ّ
ًج  دا ترجمتھ  ا إل  ى اللغ  ات ّالكردی  ة، العربی  ة والفارس  یة: ّ ّ ّوم  ن المف  رح أن كتاب  ھ .. ّ

الألمانی ة، الأس  بانیة، : حظ  ي بالترجم ة إل ى اللغ اتق د ) كردس تان م ستعمرة دولی ة(
ّالإنكلیزیة، الیابانیة، الكردیة و العربیة ّ َ...  

ّو ختاما، جلي أن بی شكجي أخ ذ ف ي الآون ة الأخی رة ی شیر إل ى  و ل یس إل ى تأس یس ) ّالفدرالی ة(ً
ّدولة مستقلة؛ كحل للقضیة الكردیة؛ إذ لایمكن أن یكون كردیا أكثر من السا ّ ّ ًّ ْ ّ سة الكرد المطالبین ّ

  .  ّبالفدرالیة
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  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  :ھوامش و إشارات

  
ّ المكثفة -ّالإحاطة المركزة) ًتألیفا(و) ًتولیفا(ّ أتغیا من ھذا المبحث المضغوط ، الذي أعددتھ )١(

فیھ، أي ) التألیف(ٍطاغ على ) التولیف(ً، علما أن ّبما یمت بصلة لبیشكجي وحراكھ المشھود
  )إعداد(ّإنھ 

  ٧ المصدر  -ّجبار قادر. د) ٢(
   ٨ المصدر–ّبشار عیسى ) ٣(
  ١ المصدر -بیشكجي) ٤(
   ٧ المصدر  -ّجبار قادر. د) ٥(
   ٧ المصدر  -ّجبار قادر. د) ٦(
  ٩المصدر ) ٧(
  ١٠المصدر ) ٨(
  ١١المصدر ) ٩(
  ١٢المصدر ) ١٠(
  ١٣المصدر ) ١١(
  ٧المصدر ) ١٢(
  ٣المصدر ) ١٣(

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  

ّالورقیة والإنترنتیة(المصادر والمراجع  ّ:(  
  

ّالنظ  ام ف  ي الأناض  ول ال  شرقیة، الأس  س الإجتماعی  ة  )١( ّ ّ الإقت  صادیة والبن  ى القومی  ة–ّ ّ /
ف ي ١ج /  اربی ل –ر ئاراس منشورات دا/ شكور مصطفى: ترجمة/ إسماعیل بیشكجي

  م٢٠٠١ في ٢و ج ٢٠٠٠
ن ستانھ  ل ھ  م ھ س ھ ل ھ او تیروانینیك ى ز) سمایل بیشكجى(تورك اى ژَنووسھ رى ھی )٢(

  سالزبورك١٩٩٢/ دكتور كوردو عھ لى/ ى  كورد
/ م  وكرى: و/ ك  ورد و كوردس  تان  ل  ھ  نام  ھ ك  ھ ى ئی  سماعیل بی  شكجى  ب  و  یون  سكو )٣(

  كھ ركوك٢٠٠٦جابى سیھھ م 
ص  یف / ٢ع ) القافل  ة(ّمجل  ة / مح  سن احم  د ك  ریم/ ًكجي ن  صیرا ل  شعبنا المقھ  وربی  ش )٤(

  اربیل-وزارة ثقافة إقلیم كردستان١٩٩٣
َوه ركیران و ب ھ رھ ھ / كورد و كوردستان  د ھزرا بروفیسور ئیسماعیل بھ شكجى دا )٥(

 بوزه ى ھھ فبشكى كوفارا مھ تین و وه زاره تا / سالح یوسف سوفى: فكرنا
 ٢٠١١ و لاوان ره وشنبیرى

 ٣ع ) القافلة(ّمجلة / َجمال زنكنھ: ترجمة/ رسالة بیشكجي لرفض جائزة التعبیر الحر )٦(
   اربیل-وزارة ثقافة إقلیم كردستان١٩٩٣ شتاء -خریف/ ٤و

 ١٣٨٩ع (ّالحوار المتم دن / ّجبار قادر. د/ نموذج العالم المنصف: إسماعیل بیشكجي )٧(
 ) ٢٠٠٥ كانون الأول ٤في 
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ف  ي عن  صریة النخ  ب العربی  ة ال  سوریة  ك  ر الترك  ي أس  ماعیل بی  شكجيت  أملات المف )٨(
 )٢٠٠٤ّ تموز ٢٢ في ٩٠٢ع / (الحوار المتمدن/ شار العیسىب الدیمقراطیة

  إنترنت/ لا یمكن عزل المسألة الكردیة عن الأرمنیة والسریانیة في تركیا )٩(
 دی لار /تأسیس دولة كردیة م ستقلة ح ق ق ومي ك ردي م شروع...إسماعیل بیشكجي )١٠(

 إنترنت/ إبراھیم بھلوي: ترجمة سولدار
ث  لاث س  اعات م  ع ال  دكتور : بمناس  بة افتت  اح مرك  ز بی  شكجي الثق  افي ف  ي اس  تنبول) ١١(

  إنترنت/ عبدالفتاح علي البوتاني. د.أ / اسماعیل بیشكجي
  إنترنت/ قینبغي محاكمة تركیا وایران وسوریا والعرا) ١٢(
  إنترنت / لى الكرداسماعیل بیشكجي یوجھ رسالة إ) ١٣(
  إنترنت/ زھیر عبدالملك. د: ترجمة/ إسماعیل بیشكجي/ ّكردستان مستعمرة دولیة) ١٤(
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   یفوینیاز میرزك
  كردلوجي من كازاخستان

  
  ز . ج
  
ْمن ھو   َKnyaz Ibraghimovich Mirzoyev =كنیاز ابراھیم میرزا؟  
  .ازاخستانّ كردي نائب رئیس جمھوریة ك×
  . في أرمینیا) ١٩٤٧مایس١( ولد في ×
ّ دكتوراه ف ي الفیلولوجی ا، بروفی سور ف ي أكادیمی ة العل وم الإجتماعی ة لجمھوری ة × ّ ّ

ّكازاخ  ستان، وھ  و كات  ب و ص  حافي و شخ  صیة ش  عبیة معروف  ة، و یترك  ز ج  ل  ّ ّّ
افتھم ّإھتمامھ في أبحاثھ ودراساتھ عل ى ت اریخ الك رد وأدبھ م وف نھم والكن وز ف ي ثق 

  . ّالقومیة
ّ ترأس في سبعینات وثمانینات القرن الماضي كلیة اللغة والأدب الآذربایجاني في × ّ ّ

ّ ت رأس ق سم الفیلولوجی ا ١٩٩٠و بعد عودتھ إل ى ألمات ا ف ي . جامعة یریفان بأرمینیا
ّالشرقیة في جامعة ألماتا، ثم رئاسة مرك ز اللغ ات العالمی ة وف ي الوق ت نف سھ عم ل  ّّ ّ

  .ّللعلاقات الدولیة في ألماتا) أباي(ً و نائبا لرئیس جامعة َأستاذا
ّیتعل   ق الإھتم   ام العلم   ي والترب   وي للبروفی   سور میرزویی   ف بم   سائل المقارن   ة  ×

ّالأواص ر والتف اعلات ب ین ال شعوب ال شرقیة: ّالحداثیة والنقد الأدبي الك ردي وھ و . ّ
 ال  شعریة للفردوس  ي، الأعم  ال(ّمخ  تص بالنق  د الأدب  ي لآداب ال  شرق الكلاس  یكیة 

ّنظامي، الم لا الجزی ري، ش وتا روس تافیلي، فری ك، احم د خ اني، أب اي، عوض وف 
  )َوصمد وركن

) ّم  شكلات الأواص  ر الأدبی  ة و تعاقبھ  ا( أس  اس البح  ث العلم  ي لمیرزویی  ف ھ  و×
ّوھو أحد أوائل أعمالھ المشھودة في قضایا العلوم الشرقیة) ١٩٩٥ألماتا( ّ.  
ّالكردی  ة، الكازاخی  ة، الروس  یة، التركی  ة : قن ب  ضع لغ  ات یجی  د میرزویی  ف وی  ت× ّ ّ ّ ّ

ّالأذربایجانی  ة، الأرمنی  ة، التركی  ة والفارس  یة ّ ّ ول  ھ أكث  ر م  ن مائ  ة بح  ث و دراس  ة، . ّ
  : منھا

ّمن تاریخ العلاقات الأدبیة الآذربایجانیة (-   ١٩٧٥)/ّ الكردیة-ّ
ّالآداب القومیة والأواصر الأدبیة (- ّ/(١٩٨٥  
  ١٩٨٦) ّدبیةالآفاق الأ (-
  ١٩٨٩)/جسر الصداقة (-
  ١٩٩٥)/نظامي وآداب شعوب الشرق (-
  ١٩٩٥)/تحدیق في القلب: شعر أباي (-
  ١٩٩٦)/ّالمصایر التاریخیة للأدب الكردي (-
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   موسكو–) ّالصداقة(ّ مجلة ١٩٩٧)/الأدب الكردي في روسیا (-
   ألماتا٢٠٠١)/موسوعة موجزة: الكرد (-
   موسكو–) ّالصداقة(ّمجلة  ٢٠٠٢)/ ن الكازاخ والكردّالعلاقات الأدبیة بی (-
  )      تاریخ كازاخستان(ّ مجلة ٢٠٠٢)/أكراد كازاخستان (-
ّمجل ة الدراس ات العلی ا ف ي ٢٠٠٣)/ّمعرفة اللغات الأجنبیة كعامل للأم ن الق ومي (-

   ألمتا-كازاخستان
  ّبالكردیة) مقالات عن تاریخ الأدب الكازاخي (-
ً على أكثر من عشر رسائل ماجستیر، وعمل مستشارا لب ضع  أشرف میرزوییف×

  .أطاریح دكتوراه
عضو في مجالس الأكادیمیات في كازاخستان وعضور في مدارس ومعاھد علیا × 

  ...) باریس، برلین، بروكسل : (أجنبیة 
ّ مشارك ناشط في الكنفرانسات النظریة والعلمی ة العالمی ة ف ي × ّ ألمات ا، موس كو، : (ُ

غ، ب    اكو، یریف    ان، تبل    یس، ب    اریس، ب    رلین، أم    ستردامن بروك    سل بطرس    بور
  )وأستانبول

  ١٩٨٥منذ /   عضو إتحاد الإتحاد السوفیاتي×
 ع  ضو إتح  اد كت  اب أرمینی  ا، و رئ  یس ق  سم الأدب الآذربایج  اني ورئ  یس تحری  ر ×

  )٢٠٠٠ -١٩٨٥(خلال) أدب أرمینیا(ألمناك 
  .خستان عضو إتحاد الكتاب وإتحاد الصحافیین في كازا×
  )ّالشفق= َبربانك (ّ رئیس جمعیة أكراد كازاخستان ×
  .ّ الفنیة، الصادرة في ألماتا-ّالأدبیة) نوبار(ّ رئیس تحریر مجلة ×
ف  ي كازاخ  ستان، وص  حیفة ) ك  رده زان  ھ(مواظ  ب عل  ى الم  ساھمة ف  ي ص  حیفة × 
  .في موسكو) ّكردستان الحرة(
وى عال؛ لخدماتھ الجلیلة جرى تكریمھ على مست) ١٩٩٨ تشرین الأول ٢٢( في ×

ّالثقافی   ة والإجتماعی   ة لجمھری   ة كازاخ   ستان، إذ منحت   ھ رئاس   ة الجمھوری   ة وس   ام  ّ ّ
Kurmet = كورمت.  

ّكرم   ھ ال   رئیس الك   ازاخي س   لطان نزرب   اییف بالمدالی   ة الذھبی   ة؛ ) ٢٠١٠( ف   ي × ّ
ّلجھوده المشھودة في نشاطات الجمعیات الثقافیة والوطنیة و تفعیل الدیمقراطی ّ ّ ة ف ي ّ

  .كازاخستان
ّت  م تن  صیبھ نائب  ا ل  رئیس جمھوری  ة كازاخ  ستان، بإجم  اع ) ٢٠١٣نی  سان ( ف  ي × ً ّ

  .  ّأصوات ممثلي إتحاد شعوب كازاخستان في مراسم خاصة تلیق بالمناسبة
ّ زار إقل  یم كردس  تان الع  راق ب  ضع م  رات وش  ارك ف  ي المھرجان  ات والملتقی  ات ×

  .ّوالندوات الثقافیة
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  :زاخستانلمحة عن كرد كا

ّ  إس  تكمالا للإتفاقی  ة الثلاثی  ة ب  ین تركی  ا والإتح  اد ال  سوفیاتي وإی  ران؛ لإخم  اد ث  ورة  ّ ً
إقل یم ّ ال ستالینیة اتّ ال سلطألغ ت باش ا؛ ين ورإح سان بقیادة ) آرارات= َآكري داغ (

 ،)١٩٣٠(ف ي  و نخجی وان، قرب اخ،َفي ناكورني ) كردستان الحمراء(الحكم الذاتي 
ًق  سرا و ّ ب  أمر م  ن لین  ین، وقام  ت بتھجی  ر س  كانھ ١٩٢٣س ف  ي ّوال  ذي ك  ان ق  د تأس  

أوكرانی    ا، مول    دافیا، قرقیزی    ا، ): البائ    د( ف    ي دول الإتح    اد ال    سوفیتي ت    شتیتھم
  ...أوزبكستان، تاجیكستان، تركمنستان وكازاخستان

 الق  سري ھ  اّع  اودت ال  سلطات ال  ستالینیة تھجیر) ١٩٤٤(و) ١٩٣٧ (ّس  نتيو ف  ي 
ودی  ة لأرمینی  ا و جورجی  ا وآذربایج  ان المتاخم  ة لتركی  ا، إل  ى المن  اطق الحد لك  رد 

ة ك ون الك رد ّصحاري كازاخ ستان، أوزبك ستان، قرغیزس تان و تركمن ستان؛ بحج 
ّ المتجس   سین ل   صالح إی   ران م   ن الع   رق الآري كالألم   ان، وأغل   بھم م   ن الم   سلمین

ّ من الشبان الكرد یقاتلون ضد القوات النالآلاف في حین كان وتركیا، ّ  و كانت !ّازیةّ
ّ ویعل ل ال بعض حق د س تالین !ل رایخ الن ازيلّموالی ة حبیبة السلطات الستالینیة تركیا 

ًعلى الكرد؛ بكون عشیق أمھ كردیا وإسمھ  ّ ُ   )!شیركو(ّ

عل  ى جریم  ة الغ  در ) ١٩٣٢ّتول  د(ن  ادر كریم  وفیج ن  ادروف ی  شھد البروفی  سور 
ّتھ ا ال سلطات ال ستالینیة الشیوعي و زیف حج ج س تالین، وھ ول الإب ادة الت ي إقترف ّ

  :ّبحق الكرد الأبریاء المرحلین إلى كازاخستان
 ل م !رونا من أرضناّ عندما ھج،ة یقاتلون الألمانّلقد كان والدي وأعمامي في الجبھة الأمامی" 

 ف نحن ف ي الجبھ ة نقات ل، .ن بنا أننا تعاونا مع الع دوظَُ حتى ی؛نخن الدولة، و لم یحتلنا الألمان
َق بعیدة عنھا یھوفي مناط   " ! عنوة دون أي ذنب اقترفھنار شعبجُّ

، نح  بھم أثن  اء التھجی  ر الق  سريالأطف  ال وال  شیوخ والن  ساء  م  ن المئ  اتلق  د ق  ضى   
ّودفنو ف ي محط ات  ّالقط ارات، ب ل أب ادت ال سلطة ال شیوعیة ف ي كازاخ ستان جمی ع ُ ْ

ّراجھم بحج ة بع د إس تد)  س نة٥٦ و١٨(الشباب الكرد ال ذین تت راوح أعم ارھم ب ین 
إنكشفت بع د إنھی ار ) شمكینت(مدینة بّر جماعیة ابو دفنتھم في مق،  لھمالعملتوفیر 

   )١(...ّالنظام الشیوعي، وھنالك نصب یخلد ذكرى أولئك الشھداء المغدورین

َ  وأخیرا نزح الكثیر من الكرد م ن ن اكورني قرب اخ إل ى كازاخ ستان ف ي  ً)١٩٨٩- 
  ..ذربایجانآیا و ؛ إثر الحرب بین أرمین)١٩٩٠
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الأول ى :  وعلیھ؛ یمكن تبیان ثلاث مراحل لتھجیر الكرد و نزوحھم إلى كازاخستان
ّ، والثالث  ة إب  ان الح  رب الأرمنی  ة١٩٤٤ّ، والثانی  ة ف  ي تم  وز ١٩٣٧ف  ي خری  ف  ّ- 

  .    ّالآذریة، وبعد سقوط الإتحاد السوفیاتي

س  كناھم  ف  ي ّرك  ز تت)  أل  ف ن  سمة١٠٠( عل  ى الك  رد ف  ي كازاخ  ستان   یرب  و ع  دد 
زری ا ، إی سك، طراز و ریفھا، شمكینت و ریفھا، ألماتا و ریفھ ا، ك سكیلین: مناطق 
ت     ولكي كورغ     ان ، ع     شقي ب     ولاك، كمسمول     سكایا، جان     ا ترم     ز، ھفاس     توك
ّم  نھم باللغ  ة الكردی  ة، والب  اقون یتكلم  ون ب  اللغتین % ) ٧٠(ّوی  تكلم نح  و ...وغیرھ  ا ّ

ّالكازاخیة والروسیة ّ.  

ّار الإتحاد السوفیاتي وإستقلال دولھ المكونة لھ؛ تضاعفت معاناة الكرد في  بعد إنھی
ّما یشبھ الغیتوات وإحتدام النزعات الشوفینیة في الدول ذات العرق التركي خاصة،  ّ

ّوضع الجالیة الكردیة المتأقلمة ف ي كازاخ ستان أف ضل م ن ش قیقاتھا ورغم ذلك فإن  ّ
ّتسم جمعاء بتمسكھا بھویتھا القومیة، بما فیھ ا الأخریات في الدول الأخرى، والتي ت ّ ّ

ّثقافتھ  ا الكردی  ة، و دیموم  ة علاقاتھ  ا وتواص   لھا فیم  ا بینھ  ا و م  ع كردس   تان الأم 
  .ّبأجزائھا الأربعة، رغم المسافات الشاسعة الفاصلة

ّأج  ل ؛ مازال  ت تل  ك الجالی  ات الكردی  ة، ب  رغم ش  تى ص  نوف التع  سف وال   شتات  ّّ ْ
ّت لھا متم سكة بمعتق داتھا الدینی ة وعاداتھ ا وتقالی دھا كمراس م ّوالمحن، التي تعرض ّ

الأعی   اد والأع   راس و الم   آتم، والغن   اء والموس   یقي، و س   رد الملاح   م والأس   اطیر 
ّوالحكایات الفولكلوریة، و طریقة السكن والطعام وآداب المائدة؛ ف لا عج ب إن أك د  ْ ّ ّ

ّإن حفاظ الكرد على {  على فألتای. ش. أ = A.Sh. Altayevالبروفیسور الكازاخي 
ّتراص  ھم و وح  دتھم القومی  ة، عل  ى م  دى ت  اریخھم الطوی  ل؛ تؤك  دھا ص  حة أق  وال البروفی  سور  ّ ّّ

  : میخائیل لازاریف
ّبرغم التقلبات التاریخیة القاسیة، الت ي تع رض لھ ا الك رد؛ فق د إس تطاعوا ل یس الحف اظ عل ى "  ّ ّ

ّسماتھم القومیة فحسب، بل التحول إلى أمة  ّ ْ ّكبیرة؛ فقد ظلت حدود الدول الت ي تقت سم كردس تان ّ ّ
ّتخترق ب سھولة، و ل م تع ق دیموم ة علاق ات الع شائر الكردی ة عل ى أط راف الح دود ْ َ َ ْو ل م تك ن . ُ

ْالإختلاف ات ف ي اللغ  ات واللھج ات والدیان ة مطلق  ة، وإنم ا ن  سبیة ل م ت شكل عوائ  ق أم ام التف  اھم  ّْ ّ ّ
ًوأخیرا یأتي العامل الإثنوغرافي القوي من القرون ..ّطورةّالمتبادل و تشیید حضارة خاصة و مت

ّال سحیقة؛ لتوحی د الك رد، إض افة إل ى الحرك ة التحرری ة ذات التقالی د ال سیاسیة الراس خة ترك  ت  ّ ّ ّ ًّ
ُأث   را لا یمح   ى عل   ى التك   وین النف   سي لل   شعب الك   ردي  ١١ع ) آس   یا وأفریقی   ا الی   وم(ّمجل   ة / ً

   })١٩٩٠في
  

ّع ن أك راد كازاخ ستان لاحق ا عب ر الق راءة الآتی ة لأھ م كت اب سأستكمل ھذه اللمحة  ً
ًبصفتھ كردلوجیا(للبروفیسور میرزوییف  ّ   :  ، ألا و ھو)ُ
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  )٢( )مقالات عن التاریخ والثقافة: ُالكرد(
  

ً   بدء لا بد من الإشارة إلى أنني أتغیا م ن قراءت ي الآتی ة؛ تق دیم ع رض مكث ف للكت اب، مرك زا  ّ ّ ّ ّ ّ ً
ّبھ إضافات جدیدة فیھ، دون التوق ف عن د المعلوم ات المتك ررة ال شائعة ع ن ت اریخ على ما أحس ّ

ّإلى الإنكلیزیة بالایان. أ. ل=  L.A. Balayan: والكتاب بترجمة...الكرد و ثقافتھم و یقع ف ي ، َ
  )٣( )ّقطع متوسط/  صفحة٢٨٥(
   

ًبصفتھ مستشرقا قائلا) ٣ص (ّیقدم كنیاز میرزوییف نفسھ على  ×   ً :  
آس یا المركزی ة، : ّ الإستشراقي ی رتبط ب آداب ال شرق الأوس ط والأدن ى-ّإن كل نشاطي اللغوي" 

ّقفقاسیا، و طبعا بحضارة أمتي الكردیة، ومن الطبیعي تكریس أغل ب أبح اثي لع الم الف ن ال شیق  ّ ّ ً
  "ّوالجذاب

ّبالإنكلیزی ة/ الك رد(ّ یبین كنیاز میرزوییف مرامھ من كتابھ الموسوم  وعة موس (و) َ
  :ّ بأنھ)٤() ّبالروسیة/ ّالكرد الصغرى

ّیعبر عن التقدیر للأبناء النابغین والشخصیات البارزة ومفكري الشعب الكردي، الذین بشروا "  ّ ّ ّ ّّ
ّوف ي الوق ت نف سھ یع د . ّوكذلك الذین ضحوا بأنفسھم تحت ھ ذا الإس م) الكرد(العالم بجلالة إسم  َ ُ

 عرف ان ل شعب كازاخ ستان وك رم أرض ھ الم ضیافة، الت ي ّھذا البحث العلم ي بمثاب ة رد جمی ل و
ّآوت الك  رد، ھ  ذا ال  شعب الم  ضطھد مثل  ھ مث  ل الكثی  ر م  ن ال  شعوب الم  ضطھدة، إب  ان ال  سنین 

  "الظلماء من الإرھاب التوتالیتاري الشمولي
ّ  وبال   ضرورة یواص   ل میرزوی   ف أبحاث   ھ إنطلاق   ا م   ن معطی   ات أب   رز البحاث   ة  ً

ًالسابقین، معترفا بأفضا   : لھم علیھ، في تألیف كتابھ الذيّ
 مست  شرقین م  شاھیر ذوي م  ساھمات عظیم  ة ف  ي دراس  ة -ًیعتم  د كثی  را عل  ى أبح  اث علم  اء" 

ّالتط  ور الإثن  ي وال  سیاسي الت  اریخي للك  رد، أمث  ال . م  ار، س. ي. جاب  ا، ن. مینورس  كي، أ. ف: ّ
. كُردوی  ف، ل. و، قرودینك  . ب. أوربیل  ي، م. أ. نیكیت  ین، ي. ب. بارتول  د، ف. یغی  ازاروف، ف
. أ. سرتیان، يح     . أ. لازاری     ف، ش     اكرو مح     و، م. س. أری     ستوفا، م. ف. فیلجیف     سكي، ت

  ..." جیغالینا و آخرین عدیدین. ي. أشیري، و. سمیرنوفا، ش
  

  .)البروفیسور نادر نادروف(ّمن المحرر ): ٥و٤صص(× 
  

  .صو ر أغلفة بضعة كتب لمیرزوییف): ٦ص(× 
  

  :عن كردستانأساطیر ): ٨و٧صص (× 
 ٥٠٠(م ع )  فت اة٥٠٠( لمحة خاطفة عن أصل الك رد من ذ ظھ ور أس طورة ت زاوج 

ّللبدلی  سي، باللغ ة الفارس  یة، و ال  ذي أكم  ل تألیف  ھ ف  ي ) ش  رفنامھ(حت  ى س  فر )! ّجن ي
ّمرورا بالأسطورة الأرمنیة القائلة بظھور الك رد ف ي الق رن العاش ر قب ل ) م١٥٩٦( ً

" لأن الك رد ..وھك ذا. الفردوس ي) شاھنامھ(ك في المیلاد، وأسطورة الطاغیة ضحا
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ّكانوا م شھورین ب الجرأة وال شجاعة؛ فق د نع تھم بع ض الم ؤلفین الع رب الأك راد طائف ة م ن : " ّ
  "! الجن

  
ّ النظریات التاریخیة و الأدبیة عن أصل الكرد،الكرد): )١٨ -٨(صص (×  ّ :  

ًیفتتحھ میرزوییف بمثل روس ي ل ھ دلال ة كبی رة ج دا ك ي نحی ا ف ي الع الم؛ یعن ي أن ل" : ّ
   "ّنعیش في السلام

َث  م یتط  رق إل  ى إش  ارات وآراء الم  ؤرخین وعلم  اء اللغ  ة والإنجی  ل و كزینوف  ون  ّ ّ ّ
وھیرودوت و س ترابو، وبع ض المست شرقین بخ صوص ظھ ور الك رد و ت سمیاتھم 

ّالقدیمة و تسمیتھم النھائی ة، والت ي ت رجح ك ون  ًا أس لاف) الك اردوخیین(و) المی دیین(ّ
ّالك اردوخیون، (شیختمان في كتابھ . ب = P.Shekhtmanلھم، ومنھم المستشرق 

ف    ي ح    ین ی    رى المخ    تص بت    اریخ ال    شرق الأدن    ى ) ُالأس    لاف الق    دامى للك    رد
S.F.Leman-Hawpit =ھاوب ت أن الك اردوخیین لی سوا أس لاف -لیمان. ف. س ّ

ّالكرد، وإنما ھم أسلاف الكرج أو الكرتفیلیین، وأن ا أرج ح َ َ  الإعتق اد بالأص ل الغ ابر ّ
بی  ت = كوردوین  ا (Kordduenaالم  شترك ب  ین الك  رد والك  رتفیلیین؛ حی  ث كان  ت 

  الروس   يحاض  نتھم ف  ي آس  یا ال  صغرى، وم  ن ھن  ا إفت  رض المست  شرق) ك  اردو
N.Marr = مار. ن:  

ّبمضي الزمن، ستقوى مساندة التجانس الأولي بین الك اردوخ "   ؛ )َالك رج(َوالك رتیین ) الك رد(ّ
ًشعورھم الواقعي، برغم آلاف السنین الفاصلة من التاریخ بینھم حالیاب ّ"  

  یواصل میرزوییف إستعراض الآراء المختلفة المتعاقبة حتى الع صر الح دیث، إذ 
ّ؛ تبع ا للقراب ة الإثنی ة واللغوی ة ب ین الك رد )ّفرضیة الأص ل الإیران ي للك رد(برزت  ّ ً

= E.Redigerلغ   ة الم   شھورین  ّ، وب   الأخص بع   د دح   ض ع   المي الوالإی   رانیین
ّللغ  ة الكردی  ة، مؤك  دین ) ّفرض  یة الأص  ل الخال  دي( ل  ـ ب  وت=  A.Pott َری  دكیر و ّ ّ

ّھكذا فإن فرضیة الأصل الإیران ي للغ ة " ؛ و)ّالزندیة(ّقرابتھا مع الفارسیة الحدیثة وعلى 
ّالكردیة قد تأكدت علمیا وبصورة نھائی ة ّ ًّ ً عل ى ح د تأكی د میرزویی ف، خ صوصا"ّ ّإن "  وّ

ّكونی ك ق د رب ط ؛ إس تنادا إل ى المعطی ات التاریخی ة، رب ط الح ضارات = Kunikالعالم الروسي  ً
ّالقدیمة للشعوب الأوائل لآسیا مع الكرد، بصورة حاسمة، و قد أك د إس تنادا إل ى معطی ات مادی ة  ّ ً ّ

ّقراب  ة اللغ  ة الكردی  ة م  ع الفارس  یة، وم  ن ث  م الأص  ل الآري ل  یس للخال  دیین ال  وار ّ د ذك  رھم ف  ي ّ
  "ّالإنجیل فحسب، بل لسائر حضارات آسیا الصغرى

ّ ولترس   یخ التأكی   د؛ ی   ستعرض میرزویی   ف النظری   ة اللغوی   ة للكردل   وجي الكبی   ر  ّ
ّ ال  سكیثي للك  رد، ث  م ی  ستعرض النظری  ة اللغوی  ة - ع  ن الأص  ل المی  ديمینورس  كي ّ ّّ
تھ المنبثقة ّ یناقض نفسھ في نظریمارو الغریب أن .  عن أصل الكردمارللمستشرق 

ْاللغ ة الكردی ة ق د طالھ ا تغیی ر ج ذري، إذ یب دو " ّ؛ فق د إفت رض أن )الیافثیة(من المدرسة  ّ
ّأنھا أستبدلت تماما بالآریة من الیافثی ة َ ُ ُ : ب ورتیر = Ker Porterّبینم ا أك د عل ى رأي " ّ

كت شافھ  بإم ارْ ب ل أجھ ر "ّإن طباع الكرد و أخلاقھم ثابتة لا تتزع زع مث ل ص خور جب الھم"
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ّ أن اللغ  ة - ح  سب رأی  ھ-ّللوش  ائج ب  ین اللغ  ة الكردی  ة و لغ  ة المی  دیین؛ وھ  ذا یعن  ي 
ّالكردیة ھي الوریثة المباشرة للغة المیدیة ّ.  

ّ و م  ن ث  م ی  ستخلص میرزویی  ف وج  ود ت  صورین لم  سألة  ، یفت  رض )أص  ل الك  رد(ّ
ة أورمی ھ للكرد، ون زوحھم م ن منطق ة بحی ر) ّالھندوأوربي(ّالأول الأصل الإیراني 

ویفت  رض الث  اني الأص  ل الأفتوخ  وني للك  رد و ق  رابتھم م  ع الخال  دیین . إل  ى بوھت  ان
ّوالكرج والأرمن، وكانوا یتكلمون بلغاتھم، ث م إس تبدلوھا باللغ ة الفارس یة ف ي وق ت  ّ ّ َ

  !ّمتأخر
  :ومع ذلك یرسو میرزوییف على قناعتھ الآتیة

ّیجب أن نشیر بأن التصورین لا یختلفان عن ب "  ّ   "عضھما بصورة كاملةْ
                            

  :لمحات عن تاریخ الكرد): ٣٨ -١٨صص (× 
  :كَوتھیفتتح میرزوییف ھذا المبحث بقول 

ّإن الذي یستحق الحیاة  "  ّوالحریةّ ْ ھو من یحارب من أجلھّ ِْ ًا یومیامُ ّ"  
ّ ثم یتطرق بإقتضاب شدید إلى أدوار تاریخ الكرد منذ سقوط الدول ة ا الق رن (ّلمیدی ة ّ

ّذاكرا الإمارات والدویلات الكردیة، والإنتفاضات والثورات )  م٢٠٠١(حتى )  م٦ ً
ّو ظھور الأح زاب والحرك ات التحرری ة؛ م ن أج ل إس تقلال كردس تان، وی ستفیض 

ّالسلالة الأیوبیة(ًقلیلا في ذكر  ّ   : ّ، و من ثم یختتم مبحثھ)البدرخانیین(و) ّ
ّي تاریخ نضال الحركة التحرریة الكردیة، منذ نھایة ال سبعینات؛ م ع لقد بدأت مرحلة جدیدة ف"  ّ

و ق  د س  اھم . بقی  ادة عب  دالله أوج  لان) ّح  زب العم  ال الكردس  تاني= PPK(ّولادة منظم  ة جدی  دة 
  "ّفي تسریع نمو الوعي القومي للكرد على أساس فكرة تحریر كردستان) ب ك ك(ظھور

  
  :)كنّأمكنة الس(مستوطنات : )٦٥ -٣٩صص (× 

) كردس    تان( یتن    اول میرزویی    ف ف    ي ھ    ذا المبح    ث م    وطن الك    رد الت    اریخي 
حت  ى الماض  ي ) م١٢الق  رن (وم  ستوطنات إنت  شار الك  رد خ  ارج كردس  تان، من  ذ 

ًویذكر أحیانا عدد نفوس الكرد في مدن كردس تان ومناطقھ ا وم ستوطناتھم . القریب
زاخ  ستان، الت  ي كم  ا ف  ي دول آس  یا الوس  طى ومنھ  ا كا) كردس  تان(الأخ  رى خ  ارج 

َیتوسع نوعما في تاریخ وسكنى الك رد فیھ ا، وی شیر میرزویی ف أحیان ا إل ى الن سب  ِّ ً ّ
  ..ّالمئویة لنفوسھم ونفوس الشعوب والأقوام الأخرى

ً الموعود م ن قبل ي؛ إس تنادا إل ى م ا ف ي - اللمحة– وعلى ذكر أكراد كازاخستان؛ حان إستكمال 
 )٤(للدكتور محمد أحمد برازي ) اد كازاخستاننظرة على اوضاع اكر(الكتاب و مبحث 

ّ   لق  د ب  رز العدی  د م  ن الأع  لام م  ن ك  رد كازاخ  ستان عل  ى ش  تى ال  صعد م  ن الأدب  ّ
ّوالفن حتى الریاضة مرورا بالمضامیر الأكادیمیة والعسكریة ّ   :ھم أبرزومن..ً
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بروفیسور دكتور، عالم ف ي مج ال ال نفط،   ): -١٩٣٢(نادر كریموفیج نادروف × 
، ائب رئیس أكادیمیة الھندسة، وعضو أكادیمیة العلوم ف ي جمھوری ة كازاخ ستانون
ّع  ضو ف  ي جمعی  ة الھندس  ة العالمی  ة، وھ  و و ) نح  ن ك  رد كازاخ  ستان(ّمؤل  ف كت  اب ّ
ّول  ھ مؤلف ات ف ي مج  ال البت رول ت درس ف  ي أمریك ا ومعظ م ال  دول ) أك راد الع الم(و ُ ّ

ً كتابا مخطوطا في مج٢٠، ولدیھ نحو ّالأوربیة = یكب ون(ّت رأس و وق د .ال البت رولً
  )٢٠٠٣ -١٩٩٧(خلال السنوات ) الفدراسیون الكردي

 أك ادیمیي .  دكتوراه ف ي الإقت صاد:)١٩٥٠( الدكتور عزیز زیا بدرخان عالییف× 
وبع  د .  الحقب  ة ال  سوفیتیةّش  غل ع  دة مناص  ب مھم  ة ف  ي.  مع  روفورج  ل أعم  ال

ّت  رأس لك س  یتي كومب  اني، وً عام  ا ل  شركة س  ییًاس  تقلال كازاخ  ستان عم  ل م  دیرا
 وحصل عل ى ع دة )١٩٩٥-١٩٩٣(خلال السنوات ) الفدراسیون الكردي= یكبون(

ده ھ ذا الوس ام رئ یس ّوق د قل ، جائزة الدولة الذھبیة من الدرجة الأولى: ، منھاجوائز
م ٢٠١٢م  ایو / رب  ایف بنف  سھ ف  ي الأول م  ن ش  ھر أی  ارزالجمھوری  ة ن  ور س  لطان ن

  .مھا لدولة كازاخستانًتقدیرا لجھوده التي قد
  شاعر، كاتب وناقد: علي عبدالرحمن× 
  )ینا كوردژ(رئیس تحریر صحیفة / شاعر وكاتب: حسن حجي سلیمان× 
  شاعر: مجید سلیمان×  
  كاتب/ باري بالا× 
  كاتب/ صلاح صیاد× 
  كاتب/ ملك شاه حسنوف× 
  كاتب/ ظاھر صادقوف× 

ّوللكرد  جمعیات ثقافیة وإجتماعیة منذ مطلع  ّتسعینات القرن الماضي، وقد توح دت ّ
ّترأس  ھ ق  د ، و١٩٩٣ف  ي ) ّإتح  اد الجمعی  ات ف  ي كازاخ  ستان= َیكب  ون (تح  ت إس  م 
  :بالإنتخابات

  )١٩٩٥ -١٩٩٣(عزیز زیا بدرخان عالییف . د -
 )١٩٩٧ -١٩٩٥(بدر موسى  -
 )١٩٩٧(كنیاز میرزویف . د -
 )٢٠٠٣ -١٩٩٧(نادر نادروف . د -
      )-٢٠٠٣(كنیاز میرزویف . د -

ت  اكي كورغ  ان ، ش  مكینتألمات  ا، : م  دنف  ي ة ف  روع ّات الكردی  ّالجمعی    لإتح  اد 
فرق ة ، فرقة كردستان الموس یقیة ف ي ك سكیلین كلفروع فرق موسیقیةول. وكركندي

فرق ة ال دبكات ، ف ي ش مكینت فرقة میدیا الموسیقیة، میدیا الموسیقیة في جانا ترمز
ف ي متح ف إتح اد  الإتح اد ق د ش اركو .وفرق ة الفلكل ور الك ردي للأطف ال، ةّالكردی

الجن  اح (س  م إات الكازاخ  ستانیة، وح  صل عل  ى ق  سم ف  ي المتح  ف تح  ت ّالجمعی  
ش   ارك ف   ي الأندی  ة الریاض   یة ف   ي اتح  اد الجمعی   ات الكازاخ   ستانیة، و، )الك  ردي
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بفتح قسم لت دریس اللغ ة  الإتحاد وحصل فریق كردستان على المركز الثالث، وقام
، وحصل مدرس و اللغ ة الكردی ة عل ى الج وائز الفخری ة، الكردیة في مدرسة الأحد

 .ف  ي الم  دارس الكردی  ةكمن  اھج وطبع  ت كت  ب باللغ  ة الكردی  ة ب  الأحرف اللاتینی  ة 
شارك ف ي الأعی  اد ی عی د الم  رأة، عی د ن وروز و: بالأعی اد القومی ةالإتح اد حتف ل یو

ة ومجل  ) ین  ا ك  ردج(ف  صلیة ص  حیفة ی  صدر و. الوطنی  ة والقومی  ة الكازاخ  ستانیة
= ھیف   ي( الكردس  تانیة - جمعی   ة ال  صداقة الكازخ  ستانیةًوھنال  ك أی  ضا  ).نوب  ار(

ممث  ل وزارة (ال  دكتور محم  د احم  د ب  رازي ّأس  سھا  وھ  ي ثقافی  ة م  ستقلة،  )الأم  ل
لإقل   یم ف   ي دول   ة لة ّ لتك   ون الممثل   ة ال   شرعی؛) الع   راقالثقاف   ة لإقل   یم كردس   تان

ّتتغی  ا و. رى ف  ي كازاخ  ستان م  ن الك  رد والقومی  ات الأخ  ، وأع  ضاؤھاكازاخ  ستان
الكرد وت اریخھم وثق افتھم تعریف ، و  في أرجاء كازخستانة ّالكردیالشبیبة توعیة 

  .كازاخستانّخاصة في شعوب أسیا الوسطى وّو قضیتھم العادلة إلى 

   :كردستان: )٧٩ -٦٥صص (× 
؛ ح  سب )لمح  ات ع  ن ت  اریخ الك  رد(ك  ان المف  روض أن ی  سبق ھ  ذا المبح  ث مبح  ث 

  .   ّ المنسق المنسجم لمباحث الكتابالترتیب
ّیتن  اول فی  ھ الباح  ث میرزویی  ف ك  ل م  ا یتعل  ق بجغرافی  ة كردس  تان م  ن  ، )موق  ع(ّ

، )أنھ  ار(، )ّث  روات طبیعی  ة(، )أج  زاء(، )من  اخ(،)ت  ضاریس(، )م  ساحة(، )ح  دود(
) و ھ  و مح  ق(ّو یؤك  د میرزایی  ف )...ّ الإجتماعی  ة-ّالت  شكیلة الإقت  صادیة(و ) م  دن(

  .."ّالنفط ھو أحد الأسباب الرئیسیة لإستعمار كردستان" على أن 
  

  :وضع الكرد في الحاضر): ١٢٩ -٨٠(× 
ّ  یستعرض المؤلف میرزوییف التاریخ الحدیث والوضع ال راھن للك رد ف ي أج زاء 
ًكردستان، متناولا أوض اع ك ل ج زء عل ى ح ده، س اردا أھ م الأح داث فی ھ وم درجا  ًّ ً

ّت كاف  ة، وطبع  ا یتط  رق إل  ى ممارس  ات حكوم  ات ّالأرق  ام ال  ضروریة ف  ي المج  الا ً ّ
والتھجی   ر ) التتری   ك، التعری   ب والتف   ریس(تركی   ا والع   راق وس   وریا وإی   ران ل   ـ 

والت شتیت والتمیی ز العن  صري حت ى درج  ة الجینوس اید، كم  ا ی ستعرض میرزایی  ف 
ّمقاوم  ة الأم  ة الكردی  ة ال  سلمیة والم  سلحة ض  د الممارس  ات الإجرامی  ة وم  ن أج  ل  ّ ّ ّّ ّ

  ...رّر والإستقلالالتح
  

  :الدین: )١٤٠ -١٣٠صص (× 
 یتن  اول میرزویی  ف بإقت  ضاب ش  دید دیان  ات الك  رد ومعتق  داتھم بم  ا فیھ  ا المعتق  دات 

ّإن الطق وس والمراس م والرواس ب " : ّالخرافیة، منذ ما قبل الإسلام حتى وقتنا الحاضر
ّالدینی  ة الباقی  ة ل  دى الك  رد، لاس  یما معتق  دات الإی  زدیین؛ تح  تم إ عتق  اد الب  احثین ب  أن الك  رد ق  د ّ

ّل  ذلك یت  صور بع  ض " ؛ "إعتنق  وا قب  ل الإس  لام تل  ك الدیان  ة مث  ل ال  شعوب الإیرانی  ة الأخ  رى
ًالكردلوجیین أن عامل وحدة المعتقد؛ یعد برھانا لإثبات الأصل الإیران ي للك رد ّ َّ رغ م اتف اق " و" ُ
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ّه إل ى أن الزرادش  تیة كان ت دیان  ة ًالب احثین عل ى ھ  ذا ال رأي؛ فھ  م ی رون تناق  ضا، ملفت ین الإنتب  ا ّ
ّم  ن المع  روف ان  ھ ف  ي العھ  د الأخمین  ي، و بم  شاركة ن  شیطة م  ن " ؛ ف  ـ ..."الك  رد قب  ل الإس  لام

ّالمیدیین؛ راحت الزرادشتیة تنتشر تدریجیا م ن ال شرق إل ى من اطق غرب ي إی ران، حی ث إحت دم  ً ّ ّ
ّالصراع في العھد الساساني ض د الم سیحیة، و تحول ت الزراد ّ  "ش تیة إل ى دی ن الدول ة الرس ميّّ

ّوثم   ة رأي ذائ   ع ب   ین الك   رد أن أس   لافھم ك   انوا قب   ل الإس   لام زرادش   تیین  لك   ن، كم   ا ی   شیر " ّ
ّ الم سیحیة إل ى أن الك رد ال ذین إعتنق وا الم سیحیة ك انوا -ّمینورسكي، ت شیر الم صادر الآرامی ة ّّ

  " وثنیین من قبل
ن والخلیق ة واعتق اداھم بخ صوص ّثم یعرج میرزاییف على رؤیة الكرد لن شأة الك و

َّالم ذنب(، )النج وم(، )ّدرب التب ان(، )ّال سماء(، )القمر(،)ّالشمس( َ ، )ق وس ق زح(، )ُ
ّث   م یواص   ل ) ال   دائرة(، )الخ   صوبة(، )الأع   داد(، )إس   تنزالھ و إیقاف   ھ= المط   ر(

ّمیرزاییف إستعراضھ لما یتعلق بإعتناق الك رد للإس لام، ث م یتوق ف عن د ال دیانتین ّ ّ :
  ).أھل الحق(و) ّالإیزدیة(
  

  :ّالمدنیة): ١٧٦ -١٤١صص (× 
: ّف   ي ھ   ذا المبح   ث یتن   اول میرزویی   ف مراف   ق الحی   اة المدنی   ة للك   رد ومظاھرھ   ا

َبما فیھ ا الخ یم و البی وت) المساكن( ّث م یتط رق إل ى ..وأق سامھا.. ِ ): ّالتقالی د العائلی ة(ّ
ّالولادة، الختان، ثم مراسم  ّالرجالی ة : ّالأزیاء القومیة(ّثم ) الجنازات(ّثم ) الأعراس(ّ

  .ّوالأطعمة الكردیة) المطبخ الكردي(ّو من ثم ) ّوالنسویة
  

  :ألبوم صور: )٢٠٠ -١٧٧صص (× 
بع  ضھا ف  ردي وال  بعض )  منھ  ا ب  الألوان٢٥) ( ص  ورة٥٥(  یحت  وي الألب  وم عل  ى 

ّالآخر جماعي، بینھ ا ص ور أع لام ك رد ب ارزین ف ي ش تى المج الات، وال صورتان  ّ
ّم صلاة= ّسجادة ص لاة(لأخیرتان لـ ا َ ّنق ود معدنی ة كردی ة(و) ُ م ن عھ د دی سم اب ن ) ّ

ّف  ي آذربایج  ان، و م  ن عھ  د الإم  ارة ال  شدادیة ف  ي ) م٩٥٤ -٩٣٤(اب  راھیم الك  ردي  ّ
ّومما یؤاخذ على ھذا الألبوم ھو إفتقاره إلى بضع خرائط ). م١٠٦٧ -١٠٤٩(كَنجھ 

ّخارطة جغرافیة طبیعیة، خارطة موارد : لملكردستان ومناطق تواجد الكرد في العا ّ
ّطبیعیة وغیر طبیعیة، خارطة سیاس یة، خارط ة لغوی ة ّ ّ  –ّ لھجوی ة وخارط ة دینی ة -ّ

كما كان من المفروض ن شر ھ ذا الألب وم كملح ق للكت اب؛ بغی ة الإن سجام ... ّمذھبیة
  . المضموني

  
  : ّ اللغة الكردیة والأدب:)٢٧٥ -٢٠١صص  (×

  : اللغة
ّض الباح  ث میرزایی  ف المعلوم  ات المتداول  ة ح  ول اللغ  ة الكردی  ة والعائل  ة   ی  ستعر

التي تنتمي إلیھا و وجھ تسمیتھا ولھجاتھا المتعددة و مناطق إنت شارھا، ولمح ة ع ن 
ّقواعدھا والأبج دیات ال ثلاث الت ي تكت ب بھ ا، و ی شیر إل ى أن  ُ ّأول أث ر ك ردي م دون "ّ ّ
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ّب   الخط الآرام   ي، ویع   ود إل   ى الق   رن ال   س ابع الم   یلادي، و ھ   و وص   ف للغ   زو العرب   ي لإی   ران ّ
ّ ث  م ی  شیر إل  ى ظھ  ور الت  دوین الك  ردي ب  الحروف العربی  ة خ  لال الق  رن "وكردس  تان ّ

العاشر المیلادي، واستمراره في القرون اللاحقة، ویذكر أسماء ابرز الأدب اء الك رد 
ی  ري، ّعل ي حری ري، الم لا جز: ّالكلاس یكیین ف ي الع صر الوس یط ، وجلھ م ش عراء

ویواص ل . ّفقي تیران، الملا باتي، احمد خاني، إسماعیل بایزیدي و خان اي قوب ادي
ُن  الي، س  الم، ك  ردي، ح  اجي : میرزویی ف إی  راد أس  ماء ش  عراء الق  رن التاس  ع ع  شر

 -١٨٥٨(ّو عب اس خ ان آزادي ) ١٨٦٥ -١٨٢٥(قادر كوي، میر ش اكر دینارون د 
كردل وجیین والك رد أنف سھم ف ي وبعدھا یستعرض جھود علماء اللغة م ن ال) ١٨٩٩

ّوضع وتیسیر قواعد اللغة الكردیة وإملائھا، فضلا عن التوسع والتعمق ف ي دراس ة  ّ ًّ
وس   تي، ژري، . ارزوني، لی   رخ، خودزك   و، أكَ   : لھجاتھ   ا، وم   ن أولئ   ك اللغ   ویین

باك  اییف، . ت  سوكرمان، خ. ّكوم  اران، مكن  زي، س  میرنوفا، ي. ب. ی  زاروف، أكَی
  .بیریكو. أ . ھمویان و ل. تسابولوف، م.  یوسبوفا، ل.قناتي كردویف، ز

  
  :الأدب

  
خاج اتور ّیفتتح میرزاییف ھذا المبحث ب شھادة مھم ة م ن الأدی ب والباح ث الأرمن ي 

   :آبوفیان
ّلقد حقق الشعر القومي الكردي تطوره بطریقة مدھشة، وبل غ ح د الكم ال الممك ن"  ّ ّك ل ك ردي . ّ ّ

ّوحتى كل كردیة یولد ّشاعرة بالفطرة، و لجمیعھم موھبة إرتجالیة مذھلة/ ًعراتولد ش/ ّ ً "  
ّومن  ذ البدای  ة یؤك  د الأس  تاذ میرزویی  ف عل  ى ان الأدب الك  ردي ھ  و می  راث الك  رد  ّ

تركی   ا، إی   ران، الع   راق، س   وریا، أرمینی   ا، : الق   اطنین ف   ي العدی   د م   ن دول الع   الم
وره ف   ي وت   ضرب ج   ذ. آذربایج   ان، جورجی   ا، دول آس   یا الوس   طى و كازاخ   ستان

ّالق  رون الغ  ابرة، و م  ن ال  صعوبة دراس  تھ؛ لأن  ھ ل  م ی  ستطع مواكب  ة التط  ور كمث  ل  ْ ْ ّ ّ
ّث   م ی   ستعرض إنطباع   ات وآراء العدی   د م   ن ال   سیاح، الرحال   ة . الآداب الأخ   رى ّ ّ

والمستشرقین، وضمنھم بع ض الكردل وجیین وجھ ودھم ف ي جم ع وت دوین وتحقی ق 
ّالكثی  ر م  ن الآث  ار الأدبی  ة الفولكلوری  ة و اب  ا، آبوفی  ان، ژّدیت  ل، : ّالكلاس  یكیة الكردی  ةّ

ّمینورس  كي، م  ار، میلی  ر، بی  رزین، آفرین  وف، كراجوف  سكي، أورل  وف، أوربیل  ي، 
  ..َكلیموفیج، كریتسین و رودینكو

ّو بع دھا یق دم نم  اذج م ن ال شعر الغن  ائي الفولكل وري ف ي م  ضامیر الح ب والح  رب 
  :ّوالفروسیة والشھادة، منھا

  وغىّثمة في ساحة ال" 
  ّیرقد ألف جندي تركي صندید

  جاءوا إلینا؛ لیندحروا
ُحیث لم ینج أحدھم من أیدینا ْ"  
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ّث  م یتن  اول باحثن  ا بالتحلی  ل لغ  ة وأس  لوب الن  دب والرث  اء ف  ي الأدب الفولكل  وري 
ًالكردي، مقدما العدید من المقتطفات الوافیة كأمثلة  )الحك م والأمث ال(ّثم ینتق ل إل ى . ّ

شعب الك ردي كتعامل ھ م ع وص ایا الأج داد؛ فھ ي می راث وم ن التي یتعامل معھ ا ال 
ّأقدس مقدسات كل كردي" ؛ ولذا تتواشج م ع مجری ات الحی اة، و تنتق ل م ن جی ل إل ى "ّ

ّقوانین أخلاقیة و معنویة، قوانین غیر رسمیة" وھي بمثابة . جیل ّ ّكل قول فولكل وري " و " ّ
ّمأثور یحمل في طیاتھ بصمات قومیة واضحة ّ "  

ًولكلور الكردي ثري جدا في والف ّ عن شتى مناحي الحیاة، فمثلا تب ین إح دى أمثولاتھّ ً ّ
الحكای  ات م  دى ك  رم ال  ضیافة عن  د الك  رد وإحتف  ائم بال  ضیف؛ لأن ح  ضوره م  دعاة 

  :ّللسعادة، ومن الواجب خدمتھ والدفاع عنھ
ّ ذات ی  وم،  وق  ع مح  ارب ك  ردي ش  اب ف  ي الأس  ر، و تع  رض لتع  ذیب ب  شع، لكن  ھ ظ  ل ص  ام . ًداّ

  :وعندھا سألھ قائد جیش الأعداء
  "ْھل كان في حیاتھ یوم أقسى من ھذا الیوم" 

  :فأجابھ المحارب الكردي
ّأجل ؛ كان مثل ھذا الیوم؛ فقد إجتاز ضیف بابنا، و لم یكن في مقدورنا أن ن ضیفھ"  ْ ّو ل م یم ر . ْ ْ

  "!َّعلي أقسى من ذلك الیوم في حیاتي
ّث  م یق  دم میرزویی  ف نم  اذج م  ن  ً وھ  ي حكای  ات ق  صیرة ج  دا )النك  ات= الطرائ  ف(ّ ّ

 وھي قسم )ّالملحمة الكردیة(و بعدھا ینتقل إلى تناول . ّتنطوي على الحكمة الشعبیة
ّمھم ج دا م ن الأدب الفولك وري الك ردي الزاخ ر ب الملاحم والمنظوم ات القص صیة  ً ّ ّ

ّم  ؤلفي الروائ  ع ّأن " ، وی  ستلفت میرزویی  ف الإنتب  اه إل  ى )ّمجھول  ة الم  ؤلفین(ّالمغن  اة 
، )ّس نة و ش یعة(م سلمین : ّ من أكراد ش تى العقائ د والم ذاھب- كما ھو معلوم-المجھولین كانوا

ّوھذا لم یحل دون سمو الملحمة الكردیة على المسلمات الدینیة، والإنعت اق . إیزدیین و عبدة نار ّّ ّ ْ ُْ
ّو ھذا یعلل لم اذا أح ب الك رد و. ّمن القوانین التابویة الكابحة ّ بجل وا روائعھ م الفولكلوری ة، بم ا ّ ّ

ّفیھا الأغاني والأساطیر، بل أحبھا و بجلھا حتى الآذریون، الآشوریون، العرب والأرم ن ب نفس  ّ ّ ّ ْ
ّمستوى إبداعاتھم القومیة الشفاھیة ّّ"  

ّ یقین ا أن ملاح م الح  ب والبطول ة والمنظوم ات القص  صیة الكردی ة المغن اة س  جلات  ّ ّ ّ ً
ّفنیة موثق ة ل شتى ّّ راف ي  = Raffi الأح وال والمواق ف، ولق د إنتب ھ الأدی ب الأرمن ي ّ
ّلا تمر حالة سواء أكانت مھمة أو غیر مھم ة ف ي حی اة الك ردي دون ت رك " : إلى ذلك؛ فكتب ّ ّ

ّوالأغنیة الفولكلوریة تخلد كلا الشجاعة والجبن، تمجد الأولى و تدین الآخر، فإذا م ا إختب أ . أثر ّ ّّ
ّعرك  ة، أو ف  ر م  ن می  دان المعرك  ة؛ فف  ي الی  وم الق  ادم تؤل  ف عن  ھ الن  سوة ًأح دھم خوف  ا خ  لال الم ّ

ّوالفتیات أغنیة ساخرة جدا تدینھ، و تصبح من ملكیة القبیلة جمعاء، و یترنم بھا الجمیع ّ ً ّ"!  
ِدم دم(ّوبع  دھا یتط  رق میرزایی  ف إل  ى ملحم  ة  ّالت  ي خل  دت م  آثر الك  رد البطولی  ة، ) ِ ّ

  .ّكنموذج لملاحم البطولة الكردیة) ّذو الید الذھبیة (وعلى رأسھم الأمیر عبدال خان
ّھو یتفق مع أغلب البحاث ة الق ائلین أن  و)ّالأدب المدون(ّومن ثم یتناول میرزوییف  ّ

ّأول أثر أدبي كردي ھو قصیدة لشاعر مجھول مكتوب ة عل ى قطع ة م ن الجل د، وق د 
ّعثر علیھا في منطقة السلیمانیة، ثم یشیر إلى أن أول ّ ّ ّ ِ بی ر ( شاعر ك ردي معل وم ھ وُ

ّباللھج ة الكورانی ة، و أب رز ال ذین تل وه) الق رن الث امن الم یلادي(في ) شاریار باب ا : َ
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ّط  اھر ھم  داني، عل  ي ترم  اخي باللھج  ة الكرمانجی  ة ف  ي  َ  -أواخ  ر الق  رن العاش  ر(َ
  ...ّ، علي حریري، الملا جزیري، فقي تیران)والقرن الحادي عشر المیلادي

ّی  ف إس  تعراض ت  اریخ ال  شعر الك  ردي باللھج  ات الكردی  ة و ف  ي   ویواص ل میرزوی
كردستان الكب رى وخارجھ ا، حی ث ی ستعرض أس ماء أعلام ھ الب ارزین عل ى م دى 
القرون اللاحقة حتى عصرنا الراھن، و یقارن بع ض آث ارھم م ع آث ار ال بعض م ن 

ّلك ن مم ا یؤاخ ذ عل ى ھ ذا المبح ث ھ و ع دم ض ب...شعراء الشعوب الج ارة للك رد ّ ط ّ
ت  واریخ م  یلاد و وف   اة الأدب  اء، ب  صورة تقت   رب م  ن المتع  ارف علی   ھ ف  ي أغل   ب 
ًالمصادر الأخرى المتعلق ة ب الأدب الك ردي، فم ثلا ورد تاریخ ا م یلاد و وف اة الم لا  ّ

بینم ا الأق رب إل ى ) ٢٠٢(عل ى ال صفحة )! م١٠٦٩ -١٠٠١(احمد جزی ري ھك ذا 
 مختلفة لمیلاد و وفاة شاعر ً، بل نجد أحیانا تواریخ)م١٦٤٠-١٥٦٧(ّالصواب ھو 

َی  رد ذك  ره عل  ى ص  فحتین متباع  دتین؛ فم  ثلا ج  اء ذك  ر فق  ي تی  ران عل  ى ال  صفحة 
 -١٣٠٧(ھك   ذا ) ٢٢٥(ّث   م ج   اء عل   ى ال   صفحة ) م١٣٧٥ -١٣٠٢(ھك   ذا ) ٢٠٢(

١٣٧٠    ! (  
عل  ى ) ٢٢٤ص (المن  شور عل  ى ) الألفب  اء الك  ردي(وك  ان المف  روض ن  شر ج  دول 

  .ّث اللغة الكردیةكخاتمة لمبح) ٢٠٣(الصفحة 
وھ  و تق  ریظ لل  شعب ألت  ایف، . ش. أ: ملح  ق بقل  م) ٢٧٧ -٢٧٦(وعل  ى ال  صفحتین 

ع   ن ) (٢٧٩ -٢٧٨(الك   ردي والباح   ث میرزویی   ف وكتاب   ھ، وعل   ى ال   صفحتین 
  .بقلم البروفیسور جمال ممدوف) ّالمؤلف

ّثبت المؤلف مصادر الكتاب ) ٢٨٣ -٢٨٠(و على الصفحات  ببضع ) ً مصدرا٦٦(ّ
  .لغات

  )٢٨٥ و ٢٨٤(وینختم الكتاب بالفھرست على الصفحتین 
ّ و ختما أقول أن ھذا الكتاب مھم في حقل الكردلوجیا، ویستحق الترجمة إلى اللغات  ً

ّالتوضیحیة والتصحیحیة: ّمع الحواشي الضروریة(الأخرى  ّومنھ ا اللغ ة الكردی ة ) ّ
ّنف  سھا واللغ  ة العربی   ة؛ لأن الترجم  ة العربی   ة  ّال   شدید، م  شوبة ب   شتى  للأس  ف )٥(ّّ

ّالأغلاط اللغویة والأسلوبیة وغیرھا وأكثرھا فاحش ْوكان المف روض أن یراجعھ ا ! ّ
ّویصححھا وینقحھا باحث كردلوجي ض لیع ب اللغتین الروس یة والعربی ة، وھن ا لاب د  ّ ّ ّّ
ِم  ن التأكی  د عل  ى الأھمی  ة الق  صوى لثقاف  ة أي مت  رجم وس  لامة لغت  ھ الم  ستقبلة، قب  ل  ّ ّ ّ

  .       ِلغة المرسلةإتقانھ ل
  
  
  
  
  
  



 ١٩٤

  :ھوامش وإشارات
  
وص لت إل ى ١٩٣٧في إح دى لی الي ش ھر نی سان : " ورد في شھادة البروفیسور نادروف )١(

ًتجمعنا في المخیم سیارات ع سكریة؛ فاختب أ رجالن ا ف ي الودی ان خوف ا م نھم، وخ رج م ن  ّ ّ ّ
رون  ا ب  أن وأخب) مخت  صر إس  م جھ  از المخ  ابرات ال  سوفیتي= KGB(ال  سیارة اثن  ان م  ن 

ّمجی  ئھم ب  أمر م  ن القی  ادة ف  ي موس  كو، والقاض  ي بأخ  ذ ك  ل م  ن بل  غ الثامن  ة ع  شرة إل  ى 
الخام  سة وال  ستین م  ن الرج  ال؛ لت  شغیلھم ف  ي ال  دوائر الحكومی  ة؛ م  ن أج  ل ك  سب ق  وتھم 
ّوق  وت عی  الھم؛ فزغ  ردت الن  ساء وتھللن  ا نح  ن الأطف  ال بھ  ذا النب  أ ال  سار مقل  دین أمھاتن  ا ّ ّ .

ّتین فردا منا واركبوھم في تلك السیارات ومضوا بھموھكذا تم تجمیع س ّ ْولم یعودوا بھم ...ً
وبع د انھی ار الإتح اد  .وكان من ضمنھم أخ ي وعم ي وكثی ر م ن أقرب ائي! حتى یومنا ھذا 

ّم، ف تش ف ي الأرش یف ال سوفیتي؛ فتب ین إن الأك راد ال ذین ت م ١٩٩١السوفییتي في الع ام 
ت  صفیتھم ودف  نھم ف  ي مق  ابر جماعی  ة ف  ي مدین  ة أخ  ذھم بال  سیارات الع  سكریة ق  د تم  ت 

وت  م اكت  شاف تل  ك المق  ابر . ف  ي جن  وبي كازاخ  ستان عل  ى ح  دود أوزبك  ستان) ش  مكینت(
الجماعیة في حدیقة المدینة، وعثر فیھا على رفات أكثر من مائتي شخص كردي تم قتلھم 

بن اء ن  صب م، وقام ت إدارة المدین ة م شكورة ب١٩٣٧أثن اء الھج رة الق سریة الأول ى ع ام 
؛ )ك ین باب اي(م، ودعت الحدیقة باس م ٢٠٠٣ًم، ومتحفا عام ١٩٩٦تذكاري للضحایا عام 

لت  ذكر الع  الم بج  رائم الأممی  ة ال  شیوعیة والنظ  ام ال  ستالیني الوح  شي بم  ا اقترف  وه بح  ق 
 " الإنسانیة

ّثمة فروقات بعضھا ضئیل وبعضھا الآخر كبیر نوعما بین نص الترجمة الإنكلیزیة للكت  )٢( َّ ّ اب ّ
ّو نص الترجمة العربیة لمتنھ الروسي من قبل الأستاذ احمد حیدر؛ مم ا دفعن ي إل ى إع ادة  ّ ّ ّ

ّترجم       ة بع       ض المقتطف       ات والمعلوم       ات ع       ن الترجم       ة الإنكلیزی       ة  : ص       ص(َ
 )  وصفحات أخرى كثیرة٢٧٩و٢٧٨و٢٧٧و٢٧٦و٥و٤و٣

 ٢٨٥(ّیزی  ةَ إل  ى الإنكلL.A. Balayan: ترجم  ة) مق  الات ع  ن الت اریخ والثقاف  ة: الك رد( )٣(
  ألماتا– ٢٠٠٣/ ٢ط) ّقطع متوسط/ ص

  /الدكتور محمد احمد برازي/ نظرة على أوضاع أكراد كازاخستان) ٤(

   http://www.amouda.com/kurde-kazixistan.htm 

احم  د حی  در : ترجم  ة ع  ن الروس  یة/ كنی  از اب  راھیم میرزوی  ف/ موس  وعة الك  رد ال  صغرى) ٥(
/  ص  فحات٥٠٣(٢٠١٠ ال  سلیمانیة -عی  ة و تأھی  ل الك  وادرّم  ن من  شورات أكادیمی  ة التو/ عل  ي

  )قطع كبیر
  
 

  

  

http://www.amouda.com/kurde-kazixistan.htm
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  فیلیب جي کرین بروک
ًكردلوجیا وإیرانلوجیا بارزا  ً ًّ ّ 

  
  ز .  ج
  

ّ  لعل البروفیسور فیلیب جي ک رین ب روك م ن أب رز الكردل وجیین والإیرانل وجیین 
ّست  شراقیة من  ذ أوائ  ل س  بعینات الق  رن الماض  ي حت  ى الآن ؛ فق  د أتح  ف المكتب  ة الإ

ّبالعشرات م ن البح وث والدراس ات القیم ة ف ي م ضمار الإیرانلوجی ا والكردلوجی ا، 
ّالفارس  یة ،الكردی  ة ، البلوجی  ة والب  شتو: (ًمتن  اولا اللغ  ات ّ ّالزردش  تیة : (، وال  دیانات)ّ

ّ،المیترائیة ،الیارسانیة ّوالطق وس والإحتف الات الدینی ة والط رق ) ٢ (ّوالإیزیدی ة) ١ (ّ
ّالصوفی ول ذا ف إن التعری ف ... ة ف ي كردس تان ، وك ذلك آداب اللغ ات ال سالفة ال ذكر ّ

ّبكھذا باحث وخدماتھ الثمینة لثقافتنا مھما ك ان مقت ضبا، ل ھ أھمیت ھ التمھیدی ة ؛ لك ي  ّ ً
ّعط اءه، یترجم وا م ا أمك ن م ن كتب ھ المھم ة إل ى ) ب الأخص(یتابع الباحثون الك رد 

  ...اللغتین الكردیة والعربیة
  

  ولد في ھولندا،: ١٩٤٨ × 
ّالعربیة، الفارسیة والتركی ة٠حاز على شھادة البكالوریوس في اللغات : ١٩٧٠×  ّ ّ- 

  جامعة امستردام
 – Utrechّحاز على شھادة الماجستیر من قسم اللغ ة الفارس یة بجامع ة : ١٩٧٢× 

  ّھولندا، في تاریخ الدیانات الإیرانیة القدیمة والوسیطة
ة ال  دكتوراه م  ن جامع  ة لن  دن بأطروحت  ھ ع  ن ال  سنن ح  از عل  ى ش  ھاد: ١٩٨٢× 

  ّوالأعراف الزردشتیة
وقد قام خلال سنوات دراس اتھ العلی ا ب سفرات عدی دة إل ى ای ران وكردس تان، حی ث 

ّأجرى بحوثا میدانیة أعانتھ على توسیع وتعمیق دراساتھ ً .  
ّ لقد نشط البروفیسور بروك بصفتھ أكادیمیا في بضع جامعات أوربی ة ّ ًّ: SOAS )٣ (

وف  ي م  ضمار الت  ألیف، حی  ث رف  د مكتب  ة الإیرانلوجی  ا .. ولی  دن) ٤ (Gottingenو 
ّبالعشرات من الكتب والبحوث والدراس ات المتعلق ة باللغ ات ) وضمنھا الكردلوجیا(

  :والآداب والأدیان ؛ فمن كتبھ في حقل الكردلوجیا
 منظور معاصر   : الكرد) ١(
ّالثقافة الكردیة والھویة) ٢( ّ..  
  ّالأدب الكردي المدون ) ٣(
ّالدیانة الإیزیدیة) ٤( ّ  
 ّالنصي   تراثھا ماضیھا، مناسكھا و: ّالإیزیدیة) ٥(
ّالدیانة الإیزیدیة وأدبھا الروحاني في مفھوم الشرق والغرب) ٦( ّ 



 ١٩٦

ّالتراتیل الروحانیة والروایات الدینیة الإیزیدیة: الله والشیخ عدي) ٧( ّ ّ  
  ّباّالإیزیدیة في أور) ٨(

  :ومن مقالاتھ وأبحاثھ ودراساتھ في الحقل نفسھ
ّالھوی  ة الكردی  ة ومكان  ة اللغ  ة/ الرم  ز والحقیق  ة: ّاللغ  ة الكردی  ة  ق  اموس كلم  ات / ّ

بح  ث / ت  اریخ الك  رد الح  دیث/ كردس  تان كن  ز ثق  افي مك  شوف)/  ألم  اني-ك  ردي(
ال   دین والم   ذاھب ف   ي /  دین   ي للمجتم   ع الك   ردي-اجتم   اعي ، ت   اریخي وت   اریخي 

ّالدیانة الإیزیدی ة ودیان ة اھ ل الح ق : الفرق الجدیدة ذوات الجذور القدیمة/ ردستانك ّ
علام  ات م  ن أس  اطیر : میت  را و اھ  ریمن، بنی  امین ومل  ك ط  اووس / ف  ي كردس  تان

بح ث ع ن )/ یارس ان(دیان ة اھ ل الح ق / ّقدیمة في ظھور فرقتین مذھبیتین جدیدتین
ّیزیدی  ة، الزرادش  تیة وتقالی  د اھ  ل الح  ق ّالدیان  ة الإ/ ع  دة ف  رق للغ  لاة ف  ي كردس  تان ّ

ّالدیانة الإیزدیة ودیان ة اھ ل الح ق : الإحتفالات/ ّیزیدیونالإ)/ یارسان( ) / یارس ان(ّ
  .ّ كردي بالخط السریاني–متن مسیحي 

والجدیر ذكره ھو ان الباحث الإیزیدي المعروف الدكتور خلیل جندى قد أش ار إل ى 
 -١٩٩١(وك إلى كردستان للبحث والدراس ة ف ي زیارة البروفیسور فیلیب كرین بر

ّوانتب  ھ إل  ى أھمی  ة كت  اب ) ١٩٩٢ ) ٥ (لخ  در س  لیمان وخلی  ل جن  دي..) الإیزی  دیاتي(ّ
ّواس  تفاد من  ھ كثی  را ف  ي تآلیف  ھ، زمنھ  ا كتاب  ھ الق  یم  ماض  یھا، مناس  كھا : ّالإیزیدی  ة(ً

ً نصا١٨(ّوالذي ضمنھ ) ١٩٩٥/ّوتراثھا النصي ًدینیا مترجما إلى ا) ّ ً ّللغة الإنكلیزیة ّ َ
) ٢٠٠٥ -١٩٩٩(وكذلك أشار إلى عملھما المشترك خ لال ال سنوات . مع التعلیقات

َحین كان البروفیسور بروك رئیس القسم الإیران ي ف ي جامع ة كوتنكن،وال ذ أف ضى  َ
ّإلى تألیف كتابھما المشترك بالإنكلیزیة  َ)God and Sheikh Adi are Perfect ( 

  :یرانلوجیا، فمنھاكتبھ في مضمار الإ ّأما
ّالدیانة الزرادشتیة في زمن الساسانیین ) ١( ّ ّ  
     )٦(ّفي التقالید الزرادشتیة ) سرأوشا) (٢(
  الإسكندر في التقالید الزرادشتیة) ٣(
  ّالزرادشتیة الیوم) ٤(
َالأخلاق والمباحث الأخلاقیة في نیرنكستان) ٥( ّ)٧( 
  )٨()  أجزاء٤(َھیربدستان و نیرنكستان ) ٦(
  

  :ومن مقالاتھ وأبحاثھ ودراساتھ في الحقل نفسھ
ّالروحانی  ة / دی  ن زرادش  ت ف  ي مقاب  ل الإس  لام ف  ي ای  ران/ زرادش  ت ف  ي الت  اریخ ّ

ّالزرادش  تیة بع  د س  قوط امبراطوری  ة ال  ساسانیین ّ ّأس  ئلة وأجوب  ة دینی  ة زرادش  تیة/ ّ ّ /
ّحول اشكال الإلھیات الزرادشتیة/ تفسیر زرادشتي ّشتیة قدیم ة ّمقدمة لمراسم زراد/ ّ

ّف  ي الثقاف  ة العام  ة الإیرانی  ة ّح  ول مفھ  وم الق  وة الروحی  ة ف  ي الدیان  ة الزرادش  تیة/  ّ ّ ّّ ّ /
الأخلاق والمجتمع في الفلسفة / ّالمزدائیة-ّالخلیقة وعلم الكون في الدیانة الزرادشتیة



 ١٩٧

ّسرأوش ا ف ي العب ادات والع ادات الدینی ة الیومی ة الزرادش تیة/ ّالزرادش تیة ّ ة الطھ  ار/ ّ
ّوالنجاس   ة ف   ي الدیان   ة الزرادش   تیة : ن   زاع وت   ضامن/ الإنت   صار عل   ى اھ   ریمن: ّ

 الزرادش تیة / ّالمحكومون الزرادشتیون والحاكمون المسلمون في الق رون الوس طى
الن ور والظ لام ف ي إی ران / مفھوم اھریمن و میترا في علم الوج ود الإیران ي/ ّالحیة

ّم  دونات حكوم  ة ال  ساسانیین/  القدیم  ة ن  ص / ّاللغ  ة الآفی  ستیة/ للغ  ات الإیرانی  ةا/ ّ
ّمقدم ة لمعرف ة ق دم .../  ّقواع د اللغ ة الفارس یة/ الق اموس البھل وي/   بھل وي-آفیستي

/ الأدب الفارس   ي/ الأدب البھل   وي والأدب الب  شتوي/ لغ   ة الب  شتو/ ّالخ  ط الفارس  ي
شاھنامھ دور/ ّالآداب غیر الفارسیة والأدب الشعبي الفارسي: تاریخ الأدب الفارسي

: ّالأدب ال  شفاھي ف  ي اللغ  ات الإیرانی  ة/ ّف  ي مجتم  ع الن  اطقین بالفارس  یة ف  ي الھن  د
ّالكردی  ة، الب  شتو، البلوجی  ة، الأوس  یتیة والفارس  یة ّ ّ ّالأغ  اني ال  شعبیة ف  ي اللغ  ات / ّ

لمح ات م ن /  ّبع ض جوان ب الث ورة الإس لامیة ف ي إی ران: ّباطنیة الشیعة/ ّالإیرانیة
  لسانھحیاة شاب بلوجي عن 

  
ّ   وبالإض  افة إل  ى تآلیف  ھ، كل  ف الأس  تاذ ک  رین ب  روک بم  سؤولیات ومھ  ام أكادیمی  ة  ّ ّ
ّوبحثی  ة ف  ي العدی  د م  ن مراك  ز الإیرانلوجی  ا، من  ذ أوائ  ل س  بعینات الق  رن الماض  ي 

 :ومنھا
ّمؤسس مجلس الدراسات الشفاھیة الإیرانیة في ×  ّ١٩٩١ 
ّس  كرتیر فخ  ري للجمعی  ة الملكی  ة الآس  یویة الب×  ّ  -١٩٩١(ّریطانی  ة إیرلن  دا خ  لال ّ

١٩٩٦( 
ّمقدم کنفرانس الھویة الثقافیة الكردیة، في ×  ّ ّ ّ)SOAS( ١٩٩٣ في 
ّعضو ھیئة تحریر مجلة الدراسات الكردیة×   ١٩٩٣ باریس في -ّ
 ١٩٩٤ ارمنستان في - کردیکا، یریفان-عضو ھیئة تحریر آکتا× 
 ّ الشفاھیة-ّواضع منھاج الدراسات الدینیة× 
 ّیم دروس عن الدیانات واللغات الإیرانیة في جامعة لندنتقد× 
ّعضو الھیئة الإستشاریة الدولیة في منھاج الدراسات الكردیة في جامعة لندن×  ّ ّ  
  ١٩٩٨ نیویورك منذ -ّمستشار تحریر في دائرة المعارف الإیرانیة× 
ل  س ّع  ضو ھیئ  ة تحری  ر مجل  ة الدراس  ات الإیرانی  ة القدیم  ة، طھ  ران و ل  وس آنج× 
)٢٠٠٠( 

ّع  ضو ھیئ  ة تحری  ر ال  شورى الأوربی  ة، ع  ضو دائ  م أبح  اث المجتمع  ات الناطق  ة × 
 )٢٠٠٠(ّبالفارسیة 

 )٢٠٠١(عضو مؤسسة الإیزدیین × 
  )SOAS(ّنائب جمعیة الدراسات الإیرانیة القدیمة  في × 
ّمؤسس ومبرمج ملتقى الأقلیات الدینیة في الشرق الأوسط ×   -ّ باستثناء الم سیحیة–ّ
َ كوتنكن  في َ)٢٠٠١(  



 ١٩٨

َالدراسات الإیرانیة في جامعة كوتنكن رئیس قسم ×  َ   )٢٠٠٥ -١٩٩٩( ألمانیا-ّ
ًكم  ا ك  ان ح  ضوره م  شھودا ف  ي العدی  د م  ن المھرجان  ات والملتقی  ات والم  ؤتمرات 

ًوالسیمینارات الثقافیة المھمة ،حیث قدم أبحاثا عن الكرد والإیرانیین ، ومنھا ّ ّ :  
  ١٩٩٣ آذار٢٦ في SOASفي ) ّالكردیةّالثقافة والھویة (× 
َوإیران مھد الثقافة، في كوتنكن ، في ×    ٢٠٠٣ تشرین الأول٢٦ -٢٥َ
 ایل ول ٩ -٦ف ي ) تقالید الإیزیدیین وأھل الحق كدلیل على تاریخ الثقافة الكردی ة(× 

  ، في اربیل ٢٠٠٦
َ، في الندوة الثقافیة بك وتنكن )ّالدیانات غیر الإسلامیة في ایران(×   حزی ران ٧-٦، َ

٢٠٠٨    
  :  ًوتقییما لإنجازاتھ؛ تلقى التكریم ھنا وھناك، وحاز على 

ّكوت وال، م ن وزارة الثقاف ة والإرش اد الإیرانی ة، . م. جائزة أفضل باحث م ع ف×  
  ٢٠٠٤في 
  ٢٠٠٨جائزة أفضل باحث من جامعة الرازي في كرمانشاه، في × 
  ٢٠١١ّجائزة الفارابي العالمیة في طھران، في × 
  

 :ھوامش وإشارات
   
یبلغ ع ددھم نح و ثلاث ة ملای ین، ومرك ز اس تیطانھم یق ع ف ي منطق ة ): اھل الحق(ّالیارسانیة ) ١ (

 ).ّالكاكائیة(كَوران من توابع مدینة دالاھو، وكذلك متواجدون في كردستان العراق تحت تسمیة 
ًویُ  سمون أی  ضا ب  ـ ) ٢ ( ّ س  تان الع  راق والموص  ل، ومرك  ز اس  تیطانھم ف  ي كرد) مل  ك طاووس  یة(َ
ّولھذه الدیانة أواصر مع الدیانتین الیارسانیة والمیترائیة. أھم معابدھم) لالش(و ّ.  
)٣ (SOAS :ّمعھد الدراسات الشرقیة والافریقیة ، في لندن ّ  
)٤ (Gottingen :كوتینكن في ألمانیا، تأسست في سنة وتعد م ن أوائ ل -َجامعة جورج أوكوست ّ َ َ

ویع ود تأس یس ق سم الدراس ات . نیة، واشتھرت بفوز بعض خریجیھا بجائزة نوب لالجامعات الألما
  ١٩٠٣الإیرانیة فیھا إلى سنة 

ئیزدیاتى لبھ ر روشنایا ھنده ك تیكستیت ئاینى ئیزدی ان، خ درى س لیمان و خ ھ لیل ى جن دى، ) ٥(
   ١٩٧٩جابخانا كورى زانیارى كورد، بھ غدا 

في أداء المراسم ) ّالمغیة(ّالسبعة، لھ الرتبة السابعة الموبدیةاحد الأدلاء الروحانیین : سرأوشا) ٦(
  .  ّالدینیة

ًویسمى أیضا : َنیرنكستان) ٧( ّ كلم ة آفی ستیة، وترجمت ھ ٣٢٠٠(كتاب یشتمل عل ى ) مراسم نامھ(ّ
بھلوی   ة  )  كلم   ة٢٢٠٠٠(م   شفوعة ب   شروحات وتوض   یحات ب   ـ )  آلاف لفظ   ة٦٠٠٠(ّالبھلوی   ة 

َم  ن فق  رات الآفی  ستا، وی  شتمل نیرنك  ستان عل  ى ش  تى المراس  م وآداب )  لفظ  ة١٨٠٠(مقرون  ة ب  ـ 
  )َالكا تات(ترتیل 

ھیربتستان ، ھ و كت اب آئیربت ستان نف سھ، والب اقي م ن الن سك ال سابع ع شر م ن : ھیربدستان) ٨(
  .َوھو قسم من كتاب نیرنكستان الحالي . الآفیستا، والموسوم بھوسبارم
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  :المصادر
  
   انترنت–بھمن بھرامى / ناس اروباى برفسور فیبیب جى كرین بروكدربارهء ایران ش) ١(
محاضرة الى كونفرانس / الدكتور خلیل جندي، مفاتیح لفھم أوسع حول الدیانة الایزیدیة) ٢(

  ٢٠٠٦/الدراسات الكوردولوجیة في جامعة أربیل 
/ شیدرىَدكتر جھانكیر او/ وازه نامھ ى توضیحى آیین زرتشت ، دانشنامھ ى مزدیسن) ٣(

 ١٩٩٢ تھران –نشر مركز 
)٤ (PhiilipGKreyenbroek/edu.academia.goettingen-uni://http  
)٥ (http://www.amazon.com/Kurdish-Culture-Identity-Philip-

Kreyenbroek/dp  
)٦(  http://www.amazon.com/Kurdish-Culture-Identity-Philip-

Kreyenbroek/dp  
)٧ (

http://www.routledge.com/books/search/author/philip_g_kreyenbroe
k  
)٨ (

http://www.infibeam.com/Books/search?author=Philip%20G%20Kr
eyenbroek   

)٩ (http://en.wikipedia.org/wiki/Iranian_Studies  
)١٠ (The Traditions of the Yezidis and Ahl-e Haqq as Evidence for 

Kurdish Cultural History  
)١١ (SŪDGAR NASK and WARŠTMĀNSR NASK 
)١٢ (COSMOGONY AND COSMOLOGY i. In 

Zoroastrianism/Mazdaism  
  
  
  
    
  
 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

http://www.amazon.com/Kurdish-Culture-Identity-Philip
http://www.amazon.com/Kurdish-Culture-Identity-Philip
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ّ الكردلوجیة الإیطالیة الكبَمیریلا كالیتي    ة ریّ
)٢٠١٢ -١٩٤٩(  

  
  ز . ج
  

َمیریلا كالیتي شھادتھا  = Mirella Galletti نشرت) ٢٠٠٦ تشرین الأول ٧(  في 
ًى ما آل إلیھ مصیرھا؛ إذ غدت كردلوجیة لاحقاالآتیة، التي تختتمھا بإشارة إل ّ ْ:  

ف  ي ال  سابعة ع  شرة م  ن ١٩٦٦س  نة   كن  ت.بولونی  ا =  Bolognaم  ن أن  ا می  ریلا غ  الیتي   " 
  .عمري

  . ذھبت إلى المدرسة 
ك  ان یق  ودھم إل  ى    م  دربأم  رةبلدی  ة بولونی  ا تح  ت إن  ضممت إل  ى فری  ق متط  وعین وض  عتھم 

  .ًھم مساءدی و یعًا،فلورنسا صباح
  .د و البرازئیالتیفوتكافح كان علیك أن   
ّبمؤازرة أم ي أت سلل خارج ة م ن المن زل ف ي ال صباح الب اكر م ن ك ل كنت ني لكنْلم یوافق أبي،   ّّ

  .  للذھاب إلى فلورنسایوم أحد؛
ال ذي ) معب د الیھ ود(ذھب ت إل ى الكن یس ّأم ا أن ا فق د ذھب معظ م ال شباب إل ى بولونی ا الوطنی ة، 

  .عینّبعض المتطوعون یھودي ناشد رحلة الخلال و . ّلاسیما مكتبتھغة،  أضرار باللحقتھ
  .مجتمعالإھتمام بال من أعمال التضامن وًبالنسبة لي كان عملا 

 ّف  ي توری  ق الكت  ب المتطین  ة بوض  ع أوراق ب  یض ب  ینس  اعات وس  اعات ق  ضاء  م  ا زل  ت أت  ذكر 
ّعلیھا من أن تتضرر أكثر عند تصفالشدید ھا، والحرص صفحات ّ   .حھا ورقة ورقةْ

  . وعندھا قامت صداقات وانفتح الشرق الأوسط أمام صبوات یفاعتي
ّمتعجب  ة عم  ا تركت  ھ  أت  ساءل ًأحیان  ا من  ذ أن أنج  زت  فیم  ا بع  د؛خی  اراتي م  ن أث  ر عل  ى فلورن  سا ّ

م ن ال شوارع ھا طین أخ ذت) َشنكة(ً فقد وجدت كنزا في .الأقلیاتمن شعب الكرد، عن أطروحتى 
  !"   یاهالتي غمرتھا الم

ّ   ھذا ما صرحت بھ الشابة الإیطالیة میریلا ك الیتي، الت ي غ دت لاحق ا متخص صة   ّ ّ ًّ َ
ًبارزة في الكردلوجیا و عضوا ناش طا ف ي المعھ د الك ردي ف ي ب اریس من ذ تأسی سھ  ً

  . حتى وفاتھا١٩٨٣سنة 
، حی  ث ف  ي إیطالی  ا Bolognaق  رب مدین  ة ) ١٩٤٩(َ  ول  دت می  ریلا ك  الیتي ف  ي 

ّ، ث م ١٩٧٠ّتخرج ت ف ي جامعتھ ا س نة ّثم راح ل دراس تھا ف ي مدارس ھا،إستكملت م
ع  ن ١٩٧٤نال  ت م  ن الجامع  ة نف  سھا ش  ھادة ال  دكتوراه ف  ي العل  وم ال  سیاسیة س  نة 

بإش راف البروفی سور ) البنیة ال سیاسیة والق یم الثقافی ة للمجتم ع الك ردي(أطروحتھا 
  ...ّدلوجیة كرة، وراحت منذئذ تعمل في التدریس بصفأنطونیو ماراتسي

ّوخاصة (ّإلى بلدان الشرق الأوسط ١٩٧٠نذ سنة الأسفار، مبمیریلا شغوفة كانت   
لإط  لاع عل  ى أوض  اع ش  عوبھا ودراس  ة ح  ضاراتھا، وإج  راء بغی  ة ا؛ )كردس  تان

ّلتوسع والتعمق في شتى شؤونھا، ومنھا الشعب الكردي من أجل اّمیدانیة؛ ال ھاأبحاث ّ
ْو یذ. ّالذي درست أدبھ وتراثھ ّكر أنھ ا إرتبط ت بعلاق ات ودی ة م ع ع دد م ن أس اقفة ُ َ
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الكل  دان و كھن  تھم خ  لال زیاراتھ  ا إل  ى ال  شرق وإقل  یم كردس  تان الع  راق، وأثم  رت 
ّا وبضع دراسات قیمةجھودھا كتاب ً.    

 تج  در الإش  ارة إل  ى أن می  ریلا كان  ت ف  ي طھ  ران، ح  ین إن  دلعت الح  رب  ھن  ا و
ّف  ي ال  سنة التالی  ة، ح  صلت عل  ى ھوی   ة  و ،١٩٨٠ الایرانی  ة  ف  ي ع  ام -العراقی  ة
َتعد من أوائل الأوربیین في مقابل ة عب د الله أوج لان، ف ي حزی ران  ھي  و..ّصحافیة ُ
ّ إلتق  ت اللاجئ  ین الك  رد الع  راقیین الف  ارین م  ن ١٩٨٨ وف  ي س  نة . ف  ي لبن  ان١٩٨٨

  .حملة الانفال
ف  ي ) كردی  ةالت  اریخ والح  ضارة ال(َعمل  ت می  ریلا ك  الیتي أس  تاذة ل  ـ ١٩٩٠ و من  ذ 

إل   ى ھ   ا ، بینم   ا واص   لت زیارات)تری   ستا (Triesteجامع   ة بولونی   ا، و جامع   ات 
  .ّكردستان العراق والمشاركة في الندوات الجامعیة في مختلف البلدان

ق انون المجتمع ات الإس لامیة كَالیتي ّ درست ،ّ و خلال العقد الأول من الألفیة الثالثة
یخ شعوب غربي آسیا في جامع ة بیكوك ا ف ي في جامعة كافوسكاري بالبندقیة، وتار

ّأس  تاذة ف  ي جامع  ة ن  ابولي ال  شرقیة، حی  ث درس  ت الت  اریخ ًأی  ضا ّمیلان  و، وعین  ت 
  . العربي والإسلامي
َ  لق  د ألف  ت ك  الیتي  ، ل  یس ع  ن الك  رد والمق  الات دراس  ات الع  شرات م  ن الكت  ب والّ

، لا  ق الأوس طوتاریخھم و تقالی دھم فح سب، ب ل ع ن الأقلی ات الم سیحیة ف ي ال شر
ًوقد نشرت أیضا كتبا و مقالات و بحوث ا ع ن الع راق . ما في العراق و كردستانّسی ً

: ّوعن  دما س  ئلت عم  ا تبتغ  ي تحقیق  ھ ف  ي عملھ  ا و حیاتھ  ا المھنی  ة؟ أجاب  ت. وس  وریا
لمعرف  ة وتعری  ف الظ  روف المعی  شیة و ال  صعوبات الت  ي تواج  ھ الك  رد والع  الم "

  "التعاطف مع الثقافات المختلفة، دون المساس بھاو/ ّالإطلاع على" و" الإسلامي 
ّوھ  ي ف  ي قم  ة ّواف  ت المنی  ة العالم  ة می  ریلا، ) ٢٠١٢ أیل  ول ٤(ّوافتھ  ا المنی  ة ف  ي 
وص  دیقاتھا ّ الثق  افي؛ مم  ا ص  دم خب  ر رحیلھ  ا أص  دقاءھا حراكھ  ان  ضجھا العلم  ي و 

ة  ف  ي كنی  سج  رى لھ  ا ت  شییع مھی  ب٢٠١٢ أیل  ول ٨ف  ي ی  وم ال  سبت و  ..وتلامی  ذھا
قریبة من منزلھا، حضرتھ جمھرة كبیرة من أھلھ ا و ذویھ ا وأص دقائھا وص دیقاتھا 
ًو زملائھا وزمیلاتھا والشخصیات العلمیة وأس اتذة الجامع ات،  ف ضلا ع ن ممثل ین  ّ
رسمیین من العراق وكردستان، ومنھم الدكتور سیوان بارزاني السفیر العراقي في 

جامع  ة ال  دول ( و )الأم  م المتح  دة(س  فراء إیطالی  ا وجمی  ع م  وظفي ال  سفارة، وك  ذلك 
ً ل  دى الفاتیك  ان، ف  ضلا ع  ن المون  سینیور ح  داد رئ  یس أس  اقفة )الع  راق( و)العربی  ة

ًالكاثولی  ك الیون  انیین، ال  ذي أبنھ  ا بكلم  ة بیلغ  ة ج  دا، م  شیدا بمناقبھ  ا الم  شھودة، وق  د  ً ّ ّ
می ریلا دة لت أبین الفقی ) المعھ د الك ردي ف ي ب اریس (ل وّمثلت البروفیسورة ج ویس ب

  ً.منذ ثلاثین عاماصدیقتھا 
ّأم سیة تأبینی ة ) المعھد الك ردي ف ي ب اریس(أقام ) ٢٠١٢ تشرین الأول ٢٧( في  و ّ

ب  صداقتھا المعروف ة می  ریلا ّالكردلوجی ة الب  ارزة عل ى الم  ستوى الع المي ّلأربعینی ة 
ي َلق د كان ت می ریلا ك الیت  الحمیمة لل شعب الك ردي وال شعب الكلدوآش وري، والت ي
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ّص  دیقة عظیم  ة للك  رد، ال  ذین أحب  تھم بعم  ق، وق  د خلف  ت أعم  الا كردلوجی  ة ثری  ة  ّ ًّ ّ
َویع  د رحیلھ  ا وھ  ي ف  ي أوج ن  ضجھا وعطائھ  ا . المحتوی  ات ورائع  ة لا تق  در ب  ثمن ُ

  .خسارة فادحة للكردلوجیا والشعب الكردي وشعوب الشرق الأوسط 
×××  

) الك  رد ف  ي الت  اریخ = I Curdi nella Storia(  ی  ستوقفنا كتابھ  ا الأب  رز 
مزدان بخ رائط ) ً فصلا١١) = ( صفحة٣٥١(، و ھو یقع في ١٩٩٠المنشور سنة 

  .و صور
لا أحلى من الم وت؛ م ن أجل ك : " َ كالیتي بقصیدة فولكلوریة كردیة مطلعھاھ تفتتح

ّثم تشكر كل من أعانھا وآزرھ ا ف ي إنج ازه، ث م تن وه بإس تنادھا إل ى .." یا كردستان ّ ّْ َ ّ
ّراجع بیبلوكرافیة، ومقابلات م ع ب احثین وات صالات شخ صیة بمعنی ین، مصادر وم ّ َ

ّأبحاثھ ا المیدانی  ة خ لال زیاراتھ  ا إل ى كردس  تان و م ا جاورھ  ا، وت  ذكر ت شیر إل  ى و
العدید من المكتبات وخزائن الكت ب الت ي إس تفادت منھ ا ف ي الع راق، إیطالی ا، لبن ان 

َوقد قدمت بیبلوكرافیا شاملة بتبویب...ومصر   ) صفحة٧٠( علمي على ّ
ّ أھم الكتب الإیطالیة ) صفحات٤٠٤/ تاریخ الكرد(، مع كتابھا الآخرُ  یعد ھذا الكتاب ّ

ّ لایجاري أي مؤلف ْفي الشأن الكردي، بل ّیطالی ة من ذ في تاریخ الكردلوجیا الإآخر ّ
ّالیتي فیم ا قدمت ھ ف ي ھ ذا الكت اب وكتبھ ا الأخ رى ودراس اتھا كَ كَارزوني لح د الآن 

  .لعدیدةا
ّ الكت اب؛ للت یقن م ن م دى ش مولیتھ فھرس تتكفینا إلقاء نظرات خاطف ة عل ى ھنا و   ّ
  ):فصل= ف(
  .ّخواص عامة في الجغرافیا، السكان والإقتصاد والدین): ١ف (
ّاللغة والھویة الثقافیة، والتراث الشعبي، والأدب، والمؤسسات الثقافیة): ٢ف ( ّ.  
  .صور حتى نھایة العزلةعرض تاریخي منذ أقدم الع): ٣ف (
  .ّظھور النزعة القومیة في القرن التاسع عشر): ٤ف (
  .ّالإمبریالیة وتقسیم كردستان): ٥ف (
  الكرد في تركیا): ٦ف (
  الكرد في إیران): ٧ف (
  الكرد في العراق): ٨ف (
  الكرد في سوریا): ٩ف (
  )البائد(ّالكرد في الإتحاد السوفیاتي ): ١٠ف (
  .ّالقومیة في الحاضرالحركة ): ١١ف (
 المطبخ و تقالید ال شعب : كردستان(وكذلك یستوقفنا كتابھا الطریف في موضوعھ  

، و ت رجم إل ى )٢٠٠٨(من شور ف ي . ف ؤاد رحم ن مشترك م ع تألیفوھو  )الكردي
ّاللغتین التركیة والكردی ة و ن شرتھما دار آفی ستا ف ي  ف ؤاد رحم ن ك ردي و . ٢٠١٠ّ
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ف ي ) Kerkuk Café( من ذ س نین طویل ة، یمتل ك مطع م كركوكي مقیم في إیطالی ا،
ّكردیة، عربیة، إیرانیة و تركیة: ّمدینة تورینو، حیث یقدم أكلات ّ ّ ّ.  
ّویشتمل على أربعة أقسام، حیث تقدم )  صفحة١١١(یقع المتن الإیطالي للكتاب في 

ّالباحث   ة ك   الیتي فذلك   ة تاریخی   ة عام   ة ع   ن كردس   تان و م   ا یتعل   ق بتقالی   د الط ّ ّ ھ   و َ
وبع دھا ت ستعرض م ن منظ ور ت اریخي م شاھد . ّوالأكلات التقلیدیة، وآداب المائ دة
ًحت ى أعم ال ع رب ش مو م رورا بم ا ) مم و زی ن(ّأدبیة ذات علاقة بالموضوع منذ 

ّسجلھ السیاح الأوربیین بھذا الخصوص، وتق دم ترجم ات لأش عار وحكای ات تتعل ق  ّ ّ ّ
ّأما القسم الأخیر من الكت اب . ّوف العربیةّبالموضوع مقرونة بمتونھا المدونة بالحر

ّفھو من إعداد فؤاد رحم ن ال ذي یق دم فی ھ تع اریف ل شتى الأك لات الكردی ة وط رق  ّ ّ
  . إعدادھا

×××  
  ) :كتب ودراسات تفاریق(و فیما یلي العدید من أعمالھا

راف بإشالبنیة السیاسیة والقیم الثقافیة للمجتمع الكردي، أطروحة دكتوراه، : ١٩٧٤) ١(
  . أنطونیو ماراتسي، جامعة بولونیاالبروفیسور

Oriente Moderno LV ,9-10 ,/ الث  ورة الكردی  ة الأخی  رة ف  ي الع  راق: ١٩٧٥) ٢(
Rome) الشرق الحدیث(  

  )/١٩٧٨ -١٩٧٥( المشكلة الكردیة خلال السنوات ّتطورات: ١٩٧٨) ٣(
eRom, 10-9, anno LVII, riente ModernoO  

ّردستان في مؤلفات إیطالیة في القرون الكرد و ك: ١٩٧٨) ٤(   )/م١٩ - ١٣(ّ
 Rome, 11, anno LVIII, Oriente Moderno  

 Chieti, Vecchio Faggio Editore                         /الكرد في التاریخ: ١٩٩٠) ٥(
anno X, Oriente Moderno nuova serie ,1-/ الكرد في ح رب الخل یج: ١٩٩١) ٦(

Rome, 6  
1nº, Oriente Moderno-6 ,)/  ات١٩٨٠( المشكلة الكردیة خلال ال ـ ّتطور: ١٩٩٠) ٧(

12-7; Rome , 125-75. pp  
  /كردستان، فسیفساء من ستة أقوام: ١٩٩٣)  ٨(

...Rivista di Politiche Internazionali e Conflitti Etnici,  ARES  
  .میلانو / ملاحظات عن الأدب الكردي: ١٩٩٣) ٩(
إستمرار الألعاب الإقلیمیة، الأكراد في إیران، مقابلة مع مصطفى : دستانكر: ١٩٩٤) ١٠(

  / ھجري
Rome, 3Politica Internazionale nº  

  / السیاسة الإیطالیة تجاه الآشوریین و الأكراد: ١٩٩٤) ١١(
 Bologna, 3Storia Contemporana nº   

   / فسیفساء من الشعوب: كردستان : ١٩٩٤) ١٢(
, Iranian&  the International Journal of Kurdish ,Acta Kurdica

.Erivan  
  / ، حب الوطن)مم و زین(احمد خاني : ١٩٩٤) ١٣(
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,Rivista Internazionale di letteratura,Forma di Parole 
.Bologne, Crocetti Editore, 4, e année2, e série3   

  / دب الأوربيًدور المرأة في المجتمع الكردي وفقا للأ: ١٩٩٥) ١٤(
.Tehran, )11 (1, Nameh-Iran  

  Milano, Mondo e Missione./ ھجرة بلا أرض میعاد: ّمسیحیو العراق: ١٩٩٦) ١٥(
  /!؟ّھل كان ھتلر یعرف ما فعل صدام بالكرد(ّالأرض كلھا محارق : ١٩٩٦) ١٦(

 .1996 September 2. Milan, Corriere della Serra  
 الأمین العام للحزب الدیمقراطي الكردستاني في  زاده حسنحوار مع عبدالله: ١٩٩٦) ١٧(

  /إیران
.Roma, 4-3, nuova serie, anno XXIV, Politica Internazionale  

San Lazzaro di , Campomarzo Editrice        / الحكایات الكردیة: ١٩٩٦) ١٨(
.Savena  
  Rome, EdUP./ ّالأكراد ناس وطنیون: ١٩٩٩) ١٩(
  / مثقف عراقي جسر بین العرب والكرد:شاكر خصباك: ٩١٩٩) ٢٠(

.Rome, 3-2, XXI, Oriente Moderno   
  /العلاقات بین ایطالیا وكردستان: ٢٠٠٢) ٢١(

  .Napoli, Instituto per l’Oriente, Quaderni di Oriente Moderno  
  Roma, uvenceEditore Jo.                               /ّ؛ مسیحیو كردستان٢٠٠٣) ٢٢(
  pp, Roma .404                                                         / تاریخ الكرد: ٢٠٠٤) ٢٣(
  /الماضي والحاضر. محور التوازن في العراق: كركوك : ٢٠٠٥) ٢٤(

 .Santa Barbara, 2, 19. vol, Journal of Academic Assyrian Studies  
   Roma, 11Il Ponte nº.             / الخاسرین على الغالبین؟ھل الكرد من: ٢٠٠٧) ٢٥(
  Torino, Ananke./ المطبخ وتقالید الشعب الكردي. كردستان: ٢٠٠٨) ٢٦(
  )/١٩٥٠-١٩٢٠(بعض المصادر الكاثولیكیة في الجزیرة : ٢٠٠٨) ٢٧(

 .Torino, Rivista Internazionale di Studi afroasiatici-Kervan    
  /المطبخ وأعراف الكرد و جیرانھم: ٢٠٠٩) ٢٨(

 .Santa Barbara, 1nº, 23. vol, Journal of Assyrian Academic Studies  
  Roma, Iraqi Embassy.                                   /العراق ، قلب العالم: ٢٠١١) ٢٩(

  :المصادر
  

(1) Testimonianza di Mirella Galletti- 
http://www.magazine.unibo.it/Magazine/Bacheca/AngeliDelFango/20
06/11/galletti.htm  
(2) http://www.ekurd.net/mismas/articles/misc2012/10/state6551.htm 
(3) http://www.ranchdeiviandanti.it/kurds/home.html 

Fuat  ,Fuad Rahman,Mirella Galletti/ Kürt Yemek Kültürü ) 4(
Avesta Yayınları/ Serdaroğlu  

  
  

http://www.magazine.unibo.it/Magazine/Bacheca/AngeliDelFango/20
http://www.ekurd.net/mismas/articles/misc2012/10/state6551.htm
http://www.ranchdeiviandanti.it/kurds/home.html
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  ّكردلوجیاتالكردلوجیین وبعض الأعمال 
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  یدي قریر تمھت
  )تپھ گنج دره(و ) غار خر(عن حفریات 

  
  

  فیلیپ إسمیت: البروفیسور
  ز . ج: ترجمة

   
  

ّم عل  ى التح  ري والتنقی  ب ف  ي مواق  ع ١٩٦٥   أق  دم كات  ب ھ  ذه ال  سطور ف  ي ص  یف 
ًقبتاریخی  ة بغرب  ي ای  ران؛ فأض  حى م  ا ق  ام ب  ھ أساس  ا لبرمج  ة التحقیق  ات والأبح  اث 

  .المستقبلیة في ھذا المضمار
ًالبح  ث م  ن ش  مالي لرس  تان، ث  م امت  د لاحق  ا إل  ى كردس  تان، وم  ن ث  م ال  ى   إبت  دأ  ّ ّ

المغ  اور،الملاجئ : ّوخ  لال تنقیباتن  ا غالب  ا م  ا كن  ا نق  صد تحدی  د مواق  ع. ذربیج  انآ
ال   صخریة والمواض   ع المك   شوفة؛ وك   ان ذل   ك یت   یح لن   ا الك   شف والإط   لاع عل   ى 

سط والجدید، ف ي س ائر القدیم، الأو: مستوطنات العصور الحجریة بأطوارھا الثلاثة
  .أنحاء سلسلة جبال زاگروس

ّ  وق   د تناول   ت تحقیق   اتي أول الأدوار القبتاریخی   ة، فغ   دت بمثاب   ة تتم   ة للتحقیق   ات 
الملك ي؛  ) إنت اریو(م ن متح ف ) Cuyler Young(الواسعة للدكتور ك ویلر یان گ 

 م  ن متح  ف) درب  اني(ك  ذلك رافقن  ي ال  سید . وعلی  ھ طالم  ا انج  زت بعون  ھ وتع  ضیده
  .یرانيلإًتبریز، في مجریات ھذه التنقیبات، ممثلا عن مركز الآثار ا

  
ك وون . ك ارلتوون س الآث اريأجرى فیھا ْأن ھنالك مواقع في ھذه المنطقة، سبق   
)C.S. Coon ( وبعجال  ة تحری  ات وحفری  ات إب  ان ال  سنوات)م١٩٥١ -١٩٤٩ (

غ ار (حج ري الق دیم حیث قام بحفریاتھ في عدة مواقع یرقى تاریخھا ال ى الع صر ال
  ).بیستون في منطقة كرمانشاه، وغار تمتمھ في آذربیجان

  
ً ش أنھ ش أن س ابقھ لك وون، ان یك ون ش  املا ١٩٦٥  ل م یق یض لتنقیبن ا الج اري ف ي 

  ً. ینبغي مواصلتھ مستقبلالكًومتكاملا، یحیط بمثل ھذه المنطقة الشاسعة؛ لذ
ْ لم تحتو على مخلفات كثیرة موغلة ١٩٦٥  إن أكثر المواقع المشمولة بتنقیباتنا في 

ّفي القدم، وإنما اقتصر على القلیل والسطحي من أواخر م ا قب ل الت اریخ والع صور 
ومع ذلك ثمة ف ي أنح اء كرمان شاه موقع ان . التاریخیة، والتي لا یتناولھا ھذا البحث

ًمھمان، جرى التنقیب فیھما ویؤمل فیھما الكثیر مستقبلا    ).١صورة(ّ
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  :غار خر
  

وترقى مخلفاتھ القدیمة . ً مترا٢٧   یقع قرب قریة بیستون، وھو عمیق، یبلغ طولھ 
وحت ى ع صرنا  )Mousterian(بالأقل إلى الع صر الحج ري الأوس ط الموس تري 

  ).گاماسیاب(الراھن، وھو یقع على سفح جبل بیستون، مقابل نھر 
)  م٥ر١٥عم ق م، ب٢× ١(بع اد أ، قمن ا بحف ر م سبار ب١٩٦٥  في أواخر ش ھر آب 

لكنن  ا ل  م نظف  ر ببغیتن  ا المن  شودة م  ن المخلف  ات وبل  وغ القع  ر . ق  رب حل  ق الغ  ار
ومع ذلك ت م الك شف ف ي ھ ذا الم سبار المح دود ع ن مجموع ة م ن . الصخري للغار

 م ن الفح م يءوش) ٣صورة(والعظمیة وبقایا حیوانیة ) ٢صورة(دوات الحجریة لأا
وق ع ف ي توض یح كیفی ة ن شوء م ستوطنات ّمما یشیر إل ى أھمی ة ھ ذا الم؛ وغیر ذلك

م شظفات (دوات موس تریة أوق د عثرن ا عل ى . العصر الحجري في أنحاء زاگروس
ّأم ا الطبق ات التالی ة، فق د احت وت عل  ى . ف ي قع ر الم  سبار) جانبی ة وش فرات س میكة

المثاق ب والمقاش ط الح ادة والأن صال وال شفرات : أدوات حجریة مصنوعة من قبیل
ف  ي ) Baradostian(الت  ي تع  د م  ن نم  ط ال  صناعة البرادوس  تیة ذات المق  ابض، و

وكانت أكثریة اللقى المكتشفة، ف ي الطبق ات العلی ا، عب ارة . العصرالحجري الحدیث
عن أدوات ھندس یة ال شكل وأخ رى دقیق ة، لھ ا مواص فات أدوات الع صر الحج ري 

بق ات،  وف ي أعل ى الط،)Zarzian(الأوسط، ویحتمل كونھا من ال صناعة الزرزی ة 
الت  ي یحتم  ل كونھ  ا م  ن الع  صر الحج  ري الوس  یط ع  دیم الفخ  ار، وج  د فخ  ار خ  شن 

ّالتبن، ثم استمرت ھ ذه اللق ى م ع القلی ل م ن آث ار العھ د ال ساساني ) شاموت(صلب 
  ...ناھیكم عن مخلفات تاریخیة أحدث) ؟(

   إن ما یتعلق بالعصر الحجري القدیم یشكل أكث ر وأھ م اللق ى والمخلف ات المكت شفة
 أل ف ٣٥(في ھذا المكان، وذلك یعني انھ شھد الإستیطان البشري لفترة لا تقل ع ن 

  )سنة
ّلا یمنحن  ا الفرص  ة المناس  بة الجی  دة لدراس  ة وبح  ث الآث  ار ) غ  ار خ  ر(وھك  ذا ف  إن 

ّالح   ضاریة، فح   سب، ب   ل فرص   ة  الك   شف ع   ن التح   و رات المناخی   ة ّلات والتط   وْ
ّإب  ان حقب  ة زمنی  ة طویل  ة تمت  د م  ن آخ  ر والنباتی  ة والحیوانی  ة، ف  ي عم  وم المنطق  ة، 

  .عصر جلیدي حتى العصور اللاحقة
  

  :تپھ گنج دره
  

حفرن ا ) ھرسین(عن بیستون ، في وادي گاماسیاب قرب مدینة ) كم١٥(  على بعد 
 ت وفر الأدوات الحجری ة ّوق د دل) ٤ص ورة (ًمسبارا في تل صغیر ی دعى گ نج دره 

ّد م ا؛ دل عل ى ارتباط ھ بأوائ ل ع صر وغیاب الفخار عل ى س طح ھ ذا الت ل، ال ى ح  ّ
  ).Holocene(ن یالھولوس
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وص  ل م  سبارنا حت  ى ق  د و).  أمت  ار٧(وعم  ق ترس  باتھ ) ً مت  را٤٠(ك  ان قط  ر الت  ل 
الأرض البك ر، حی ث انك شفت لن ا طبق ات ب دت كم ا ل و انھ ا حیط ان طینی ة متھدم ة 

 ن وع وق د ح صلنا عل ى ع دد كبی ر م ن الأدوات م ن. مختلطة مع طبقات من الرم اد
 م   ا ع   دا الزج   اج البرك   اني -ن   واع أخ   رى م   ن الأحج   ارعل   ى أحج   ر الق   دح و

Obsidian-الاحج ار (ّویدل علم ت صنیف الأدوات القدحی ة .  مع بقایا رفات حیوان
) سطوانیة والھرمیة والشفرات الدقیقة ذوات المقابض والمشظفات والمقاشطلأالأم ا
وعی ة الحجری ة، ی دل عل ى علاق ة  عن المثاقب العظمیة وك سور الأوان ي والأًفضلا

المجموع  ة ال  سالفة ال  ذكر بتقالی  د أوائ  ل الع  صر الحج  ري الح  دیث، والت  ي وج  دت 
  )٥صورة (ومواقع أخرى في أواسط  زاگروس ) آسیاب(مثیلاتھا في تل 

أو م  ا قبفخ  اري، ویب  دو أن ) اللافخ  اري(  إن ھ  ذا الع  صر الحج  ري مع  روف ب  ـ 
ّللق ى الفحمی ة، الت ي ) الرادی و ك اربوني( القی اس ًتشخیصنا ھذا ق د ثب ت اس تنادا إل ى

، )م. ق٨٤٥٠ -١٥٠(ختب ار إل ى لإوجدناھا ف ي الق سم التحت اني للت ل؛ حی ث أش ار ا
ًفإذا ص ح ھ ذا الت اریخ؛ س یكون مقارب ا لب دایات مرحل ة ت دجین الحیوان ات وزراع ة 

 یع ود ال ى قدم الشواھد لتدجین الم اعزأعلما بأن (في ھذه المنطقة ) الحبوب(الغلال 
ومع ذل ك ل م تت ضح لح د الآن، )  في كھف شاندر في كردستان العراق،م. ق٨٩٠٠

الفترة الزمنیة للسكنى في ھذا الموقع، الذي یحتمل شمولھ لعدد من القرى ال صغیرة 
  ).طابوق طیني غیر مشوي= خشت (المبنیة دورھا باللبن 

على الطبق ات، أكتشف في قیاس الرادیو الكاربوني لقطعة من الفحم الممشار أكذلك 
تزامن طبقات لاحق ة أح دث على ًویحتمل ذلك كونھ دلیلا ) م. ق٦٩٦٠ -١٧٠(الى 

تپ ھ (وق سم م ن ) چرمو في كردس تان الع راق(لھذا الموقع، مع الطبقات التحتانیة لـ 
ّفي لرستان، أما غیاب الطبقات ذات الفخار) گوران ّفي ھذا التل، فھ و مؤش ر جل ي  ُ

ّجورا إبان على انھ كان مھ ّولاحقا، ثم إننا مازلنا غیر متیق) م.الألف السادس ق(ً نین ًّ
  .ّمن استیطانھ حتى إبان الألف السادس

ًكثر تك املا، ف ضلا أّموقع أثري مبشر بكشوفات لاحقة ) گنج دره(ً  عموما یبدو أن  ً
عن احتوائھ على المزی د م ن بقای ا ال صناعات الیدوی ة والق رائن وال شواھد الأخ رى 

، بحی ث )اللافخ اري(لدال ة عل ى غی اب مخلف ات م ا بع د الع صر الحج ري الح دیث ا
ّیجعلھ عاملا مساعدا لكشف كافة سطوح العیش في أیة طبقة مسكونة مناسبة ً كما ... ً

یجل  و ھ  ذا الموق  ع نت  ائج مھم  ة ومفی  دة لم  ا یتعل  ق بان  صرام وتح  ولات البلی  ستوسین 
ّ الھولسیني، كما تبین في غار حتى بدایات عصر) Upper Pleistocene(الأعلى 

  .خر
 ف ي - الأح دث-عن تعاقب الع صور التاریخی ة اللاحق ة) یانگ(ولئن كشف الدكتور 

في واد آخر مشابھ لموقعنا ھذا؛ ف إن توحی د الك شوفات الحاص لة ) گودین تپھ(موقع 
في المواق ع الثلاث ة الم ذكورة، س یجلو لن ا م ا یتعل ق بمجری ات وأس الیب الإس تیطان 

ي في المنطقة وأوضاع بیئتھا الطبیعیة عبر عصور عدی دة مھم ة قبتاریخی ة، البشر
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ْوما ھو ضروري لقطع أشواط تلك المسیرة الطویلة، لا سیما إن أمكن العثور عل ى  ّ
  * الكثیرة ھنالك - الحیوانات-بقایا الأعشاب والنباتات، المستكملة لمخلفات 

  ـــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
) ١٣٩ -١٣٨(للأسف لم استطع الحصول على الم تن الانكلی زي لھ ذا التقری ر المھ م، المن شور عل ى ال صفحتین * 

، فاعتم  دت عل  ى الترجم  ة ١٩٦٧/  فیلادلفی  ا-متح  ف جامع  ة پن  سلڤانیا) ٥ج(م  ن آث  ار الع  صر الحج  ري ف  ي ای  ران
 ٢٦ع / آوین  ھ(لمن  شورة ف ي الق سم الفارس ي م ن مجل ة فری دون بیگل ري وس امان حی دري، وا: الفارس یة لل سیدین

وكان شفیعي في اعتمادي ھذا، ھو الاستاذ بیگلري، الباحث الآثاري المختص والموث وق ) طھران/ ١٩٩٧ / ٢٧و
  :]ز. ج[اضافة الى ما یلي من الھوامش ) ٥ و٤، ١(تحف المترجمان ما ترجماه بالصور المرقمة أوقد . بھ

  
و ش ویھا ف ي الك ور؛ أر الحاصل في نتاجاتھم بعد تیبیسھا بعرضھا لح رارة ال شمس  لتفادي الفط:شاموت 

الرم ل الن اعم، الح صباء، : بع ض الم واد م ن قبی ل) الصل صال(كان ص انعو الفخ ار ی ضیفون إل ى الط ین 
 ، وذل  ك ی  دعى بال  شاموت، أي الم  ادة الم  ساعدة عل  ى تماس  ك الفخ  ارھ  او الت  بن وغیرأك  سرات الفخ  ار، 

  .وصلادتھ
  

Holoceneآلاف س نة وم ا زال ١٠( ھو العصر التالي للعصر الجلیدي، وقد بدأ في حدود : الھولوسین 
  ...مستمرا

  
؛ حی ث مابرح ت ١٩٦٥ یتعلق الشرح ال وارد ھن ا بفت رة تنقی ب ت ل گ نج دره، أي س نة :تنقیب تل گنج دره

ث م ان . ل ة ت راب الت لبحی ث ش ملت رب ع كت) ١٩٧٢ -١٩٦٧(التحریات والتنقیبات تتواص ل خ لال الفت رة 
حد الج شعین أًلحقوا في السنوات الاخیرة أضرارا فادحة بأقسام من التل، لاسیما أالحفارین غیر المجازین 

  . من القسم الجنوبي للتلًالمتكالبین حیث دمر بالبلدوزر جزء
  

Obsidin:ي بع ض خ ضر ف لأس ود والأ أوبسیدین، وھو من عائلة الصخور الناری ة، ویتواج د ب اللونین ا
  .التكوینات والمقذوفات البركانیة

  
) بیجان ھ( من مواقع العصر الحج ري الح دیث، وھ و یق ع ش رقي كرماش ان، ف ي جن وب قری ة :تپھ آسیاب

، ١٩٦٠ًوقد حفر فیھ البروفیسور بریدوود مسبارا في عام ). قرەسو(على سطح تل طبیعي مطل على نھر
آلاف سنة الماضیة ول ھ ص لة ) ٩-٧(ونا في حدود الـ  الى ان الموقع ھذا كان مسك- حسب رأیھ–وتوصل 

  .بمرحلة تدجین وتأھیل الحیوانات وزراعة الغلال
  

جرى فیھ ا البروفی سور بری دوود، أوقد ). في كردستان العراق(كم شرقي چمچمال ١١ تقع بمسافة :چرمو
 الق  رى وتع  د چرم  و إح  دى أق  دم) ١٩٥٥ -١٩٤٨( ال  سنوات خ  لالالمزی  د م  ن التحری  ات والحفری  ات 

  .المسكونة لا في الشرق الأوسط فحسب، بل في العالم قاطبة
  

ش رع الآث اري مورتن سن . ف ي لرس تان) ھلیلان(في منطقة ) جزمان(  یقع ھذا التل قرب نھر :تپھ گوران
  ).م. ق٨٥٠٠(ستیطان فیھ یرقى الى لإن ان أقدم آثار اّبحفریاتھ فیھ، وتبی

  
Pleistocene:وق د ب دأ قب ل ثلاث ة ملای ین س نة وانتھ ى قب ل . لعصور الجیولوجیة البلیستوسین ھو رابع ا

  .ًوغالبا ما یسمى بالعصر الجلیدي، آلاف سنة) ١٠(
ب دأ ال دكتور ك ویلر یان گ، . ك م١٢بم سافة ) كنگ اور(ً تل یقع قرب نھر گاماسیاب، بعی دا ع ن :گودین تپھ

 س نة س ابقة، أي ف ي الع صر ٧٥٠٠ ، وظھر أن أقدم استیطان فی ھ، یع ود ال ى ح دود١٩٦٥الحفر فیھ عام 
  .الحجري الحدیث
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 ٢١١

  ةّقوام القفقاسیلأفي التشابھ بین الكرد وا
  

  محمد علي سجادیھ. د
  ز . ج: ترجمة وتحشیة تقدیم،

  
 من ...)العربیة، الفارسیة، التركیة، والارمنیة(لا تخلو ساحات ثقافات الشعوب الجارة   [ 

مثقفین منصفین متعاطفین مع شعبنا الكردي، ومنھم من لا یتوانى عن تقدیم ما في وسعھ في 
لى رصید قضیة شعبنا إالمجال الثقافي من دعم ینضاف بصورة مباشرة أو غیر مباشرة 
  ...العادلة، وھو یدخل في حیز الحوار الثقافي المأمول من قبل ومن بعد

في ًبصفتھ باحثا ھ ھو أحد أبرز المثقفین الإیرانیین، معروف   والدكتور سید محمد علي سجادی
ًوقد عني بالكرد في العدید من مقالاتھ ودراساتھ، مقدما .. مجالات التاریخ والتراث واللغات ُ

وھو كما یشیر في إحدى مقالاتھ ینحدر من أرومة ... بعض المعلومات الجدیدة والإجتھادات
التي یسكنھا اللك واللور في الغالب ولھجتھا ) اراك(مدینة كردیة، حیث یعود أصل اجداده الى 

  ).الكردیة(شبیھة باللریة 
ًسجادیھ ما یضیف حقا؛ فقد ترجمت بعضا منھا . ُولئن وجدت في مقالات ودراسات د بعضھا (ً

إلى الكردیة والعربیة في آن واحد، وبعضھا الآخر إلى العربیة فقط، لعلھا ترى النور ھنا 
ملاحظة عن مقالة (، )عن اللولویین وعلاقتھم بالكرد: (ضافة الى ھذه المقالةوھي ا) وھناك

اللغة (، )بصمات الیونانیین على سیماء كردستان(، )علاقة الكرد بالحیثیین(، )اللولویین
ولقد ) طیران عنقاء زیوه الى الأبد(و) العیلامیة القدیمة وعلاقتھا باللغتین الفارسیة والكردیة

...  ترجمة ملخصة بالكردیة لإحدى دراساتھ عن عید نوروز١٩٩٦ت في سبق لي ان نشر
 إلى معلومات - ً ولو یسیرا- ً وشقیقاتھا شیئاحواشیھاوكلي أمل أن تضیف ھذه المقالة مع 

ّالمختصین وقرائنا الكرام، الذین یقینا سئموا مما یجتر ھنا وھناك بشكل یثیر القرف ً   )ز.ج(] ّ
×××  

ْ  إن من إستلفت نظرھ َ م الكفاح الملحمي، الذي خاضھ الشعب الچچاني ضد ّ
ًالروس؛ لاحظوا شبھا عجیبا بین الچچان  .  والكرد- مسلمي ما وراء القفقاس-ً

الى لغات ما ) تاخجو(ّفبرغم بعد الشقة بین موطني الشعبین، وانتماء اللغة الچچانیة 
رء بالقبائل ّوراء القفقاس؛ فان طبیعة حیاة الچچان وأسلوب نضالھم یذكران الم

  .الكردیة المقاتلة
التشابھ القائم بین أغصان الدوحة الوارفة الموسومة بـ من ً  وطبعا لا عجب 

لتفات الى ھذا لإفھو أمر طبیعي، لكن عصرنا الراھن یستوجب ا) ةّیرانیلإة اّالمدنی(
أخطاء وأوزار على ھذا الغصن  - للأسف -ھتمام بھ؛ فقد تراكمت لإالتشابھ وا
غصان وافتراقھا عن بعضھا البعض وتشتتھا، ناھیكم عن لأثْر ابتعاد ھذه اوذاك؛ إ

  .. حتى كتابنا في الداخلْ، بلتحریفات المستشرقین
ّ  إن إحدى النظریات التي رو قوام ن للكرد والأأجھا بعض المستشرقین، فحواھا ّ

ًصلا واحدا، لكن ھذه النظریة تعرضت للإنتقاد لاحقاأالقفقاسیة  ً ّ نحاھا ومن ثم. ً
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ًكثر المستشرقین جانبا؛ انطلاقا من حسبان اللغة الكردیة ذات جذور ھندواوربیةأ ً .
حتى لو كان ھناك جذر قفقاسي للكرد؛ فإن لغتھم قد : ثم طرح البعض فكرة فحواھا

  .ختلاط مع الآریینلإً لاحقا؛ إثر التماس وااترّضت للتغیّتعر
ًام القفقاسیة والفرس والمیدیین أغصانا قو  لكنما الحقیقة تكمن في كون الكرد والأ

 فثمة بینھا قدر كبیر من التشابھ والتقارب؛ ؛)ةّیرانیلإة ّالمدنی(لشجرة واحدة ھي 
القیافات والآداب والعادات والتقالید : ومن نقاط التشابھ. بحیث لا یمكن التفریق بینھا

  .والكثیر من الكلمات؛ فكل ذلك یلھج بالوحدة
حي معیشة وسلوك رجال القفقاس منامور المتشابھة في الأھنالك العدید من 

  .یرانیینلإالجبلیین، حتى الفنون القتالیة والمصارعة، مع ما للكرد وغیرھم من ا
ًالتي تعتبر نموذجا شاخصا للغات القفقاسیة، ) الجورجیة(ُففي اللغة الگرجیة  ً

ین الكردیة یطالعنا التشابھ بین بعض ضمائرھا وضمائر نظیرة لھا في اللغت
  :والفارسیة على الوجھ الآتي

Me :  بالكردیة/ مِن (و) بالفارسیة/ مَن = (أنا.(  
OOH :  ز.ج/ھھ و(و) بالكردیة/ ئھو (و ) بالفارسیة/ أو = (ھو، ھي.(  
Shen) ِانت، انت ): شَن   ).بالكردیة/ تو، تۆ (و) بالفارسیة/ تو = (َ

انتم، انتن، : شُما: (لفارسیة وھماكذلك تذكرنا ھذه اللفظة بلفظتین أخریین في ا
  ).ھم ، ھن، ھما: إیشان(و ...) انتما

لفاظ السالفة بمثابة مفتاح لأالبحث والتحقیق، فاالإستزادة في ّلكنما الأمر یتطلب 
  .ستحضار الضمائر في اللغتین الفارسیة والكردیةلإ

لتي تذكرنا الگرجیة ا) ْلا یفعل، لا تفعل: نوكناس(النحو ھنالك لفظة ھذا وعلى 
   ١) َنكس(والاصفھانیة ) ُنكنھ(باللفظة الفارسیة 

) لي(؛ فإذا حذفنا اللاحقة ) منگرلي– Mengreli(ّ  تسمى احدى القبائل القفقاسیة 
اسم لقبیلة / َمنگر، منگور (نتساب؛ أصبحت اللفظة قریبة أو شبیھة بـ الدالة على الإ

ًسھا، یبدو الشبھ جلیا بین اسمي وعلى الشاكلة نف). طراف مھابادأكردیة تستوطن 
  .یرانإة في غربي ّالكردی) َلك(القفقاسیتین واسم قبیلة ) َلك و لاز(قبیلتي 

  
ًمعلوم ان في لرستان قوما باسم  صل أ: انظر) (شولستان(وموطنھم یدعى ) شولي(ُ

) شالي(َ، وھناك في چچنستان مدینة اسمھا )اسكندر امان اللھي بھاروند. د: اللور
  .ًلتي كانت مسرحا لمعارك ضاریة بین الچچان والروسوھي ا
َششن(سم چچان لإّأما الا ) ةّالخوزی/  سوسن –شوشن (وشبیھ بـ / فھو قریب من ) َ

سم لطائفة إ) زازان(و ) خواجھ حسن زوزني(ومن ذلك ) الخراسانیة/زوزن (و 
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ابھات وفي كل ذلك تش) سرة الساسانیة الحاكمةلأ ا–ساسان (كبیرة من الكرد، و 
  !تدعو للعجب

 - Kordioi(ھنالك طائفة في القفقاس اسمھا ):  نیكیتین– Nikitin(وحسبما كتب 
في الأذھان، رغم إن بعض المستشرقین ) ردكُ(مما یستحضر كلمة الـ ؛ )ردیويكُ

رتي ُردشیر ذي السلطة المترامیة، وكأرتي عھد ُالقفقاسیة، وك) ردیويكُ(یرون ان 
ًقواما من أرومة شتى، لاتجمعھا سوى أنا الراھن  عصر)ردكُ(الاناضول، و

فلو . التسمیة المتشابھة، أو المتقاربة، لكنما المنطق یستوجب وجود آصرة ما بینھا
ًتمعنا قلیلا؛ لوجدنا رابطة لاتخفى بین اسم (ردیشن ُوك) اسم لغة الگرج(كارتولي : ّ

َ وجزیرة كریت ٢) ھوئياسم لغة البرا(رد جالي ُ، وك)قبیلة نورستانیة في افغانستان
)Crete (حتمال على سبیل الإ)٣!)ستاذ نوبت قرائني مباشي، كردیتھالأن اّوالتي بی 

وھنا لا أنوي . في إحدى اللغات الافریقیة) كردي(وربا وحتى اسم أفي ) كلت(والـ 
. ة تلك القبیلة الافریقیة، ناھیكم عن الكلتیین والكریتیینّالبت ولا أبتغي القول بكردی

ًمعنى عاما شاملا في ھذا المضمار، في ) ردكُ(ّكنني أصر على حقیقة ان للفظة ل ً
ولمثل شیوع ھذا المفھوم، . حین تطلق على الشعب الكردي على وجھ التخصیص

حتى .. وسعأوبشكل . وایرلاندا)  ھندستان–ا یر(و ) آریا(نظیر یتمثل في لفظة 
 دورھا في تشابھ بعض الأسماء وقد تلعب الصدفة). كینیا الغربیة(ایریان جایا 

  ً.طبعا
ھو ) كرد(والـ ) آریان (َّمة، التي تذكر اسميّحد المصادر التاریخیة القیأ   إن 

 - ط/ اللغة الگرجیة (وحسبما یرد في كتاب ).  القدیمة-القفقاسیة  -ات ّالحولی(
ارض أنفسھم من أیحسبون ) الجورجیین(ن الگرج أ) تياتحاد السوفیلإا/ تفلیس 

الگرج، (نة على صواب نظریتنا القائلة بوحدة ّكبر بیأ ھذا و؛)رتاوليَ ك–آریان (
الى ) آریان(رجاع اسم إمع ان مؤلف الكتاب ذاك، حاول ) یرانإو الكرد

ونفى )  المیتانیة–ورارتیة الأ(ئتلافیة لى الدولة الإإي أ)  آران–آني (امبراطوریة 
  . ٤یران إّأیة علاقة لھا ب

ثم ان . لى جذر واحد مشتركإتعودان ) آریان(و ) آران (ّجلي ان لفظتي
ورارتیون والمیتانیون، وھما لأّمبراطوریة، التي قامت ماضیئذ، شید صرحھا الإا

المیتانیین والاتري : قواملأقومان ایرانیان، لكن دراسة الجذور المتشابھة بین ا
 سبیل المثال، بأن والكرد تتطلب فسحة أوسع؛ لذا أشیر بعجالة على) ورارتیینلأا(
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َپنچا = ٥/  دڤو dvo= ٢/  إیكا eka= ١(عداد لأالمیتانیین كانوا یقولون ل
pancha (حد أ ان اسم ْبل. وكلھا متماثل مع ما في اللغتین الفارسیة والكردیة

. سماء في الآڤیستاأوھو شبیھ متماثل لما ورد من ) آرتا(رؤساء المیتانیین كان 
شبھ ما تكون بـ أوالكلمة ) و شاليأ ،سالي) (سنة( للـ وكان الاورارتیون یقولون

) Ale(و ) Tiule(كذلك الحال مع اللفظتین ) الكردیة/  و ساڵ –الفارسیة /سال (
وبالمعنى ) دە   و ئھ  (فھما تذكراننا باللفظتین الكردیتین ) یقول(للتین تعنیان ا

   .٥جھل سقز و سنندأنفسھ في لھجة 
 أوردنا مجرد بضع مفردات متشابھة أو متقاربة من ھنا   قد یظن البعض اننا قد

وھناك، وغضضنا الطرف عن قواعد تلكم اللغات ونحوھا ومجمل مفردات 
قوامیسھا بما تنطوي علیھا من اختلافات؛ فنقول ان ثمة وحدة تكمن حتى ماوراء 

اوري باللغة الگرجیة فھي تعني ) Ori(لنتناول مثلا لفظة . الاختلافات القائمة
في ) حبیب وزوج= یار (في الكردیة، و )  زوج=َیاور (سنجد ) اثنین و زوج(

) یاري و جاري(في البراھوئیة، علاوة على ذلك، ھنالك ) َ یرا– yera(الفارسیة و 
 جذر لفظة ًیضاأوھناك .. كمفھوم یتعلق بقران أختین مع زوج واحد على التوالي

علما أن (الگرجیة ) Ori(لشبیھ بلفظة ا) ي ثلاثةأَیري، (وھو ) الكردیة/ یارسان (
ً؛ إذا فنحن نرى تشابھات لفظیة ودلالیة بین )Tri: یرانیة القدیمة ھولإثلاثة في ا

شبھ ما یكون بالتشابھات القائمة بین اولاد وبنات أینما نلتفت، والحال أھذه اللغات؛ 
  .العمومة

كذلك في اللغتین ) bi (في اللغات القفقاسیة نظیرتھا في الآڤیستا) ba(  إن للفظة 
ّوفي اللغة الگرجیة یسمى ) . مع/ بواسطة / بـ (الفارسیة والكردیة بالمعنى نفسھ 

بالكردیة / زمستان (ي أ) زامتاري(والشتاء ) زامتراولي) (الرقي(البطیخ الأحمر
في ) سَرما(ھي )  البرودة–البرد (الگرجیة، التي تعني ) زام(و ) والفارسیة

الاختلاف الذي إن وعلیھ ف. ٦)ثلج(بالنورستانیة تعني ) zam(یة و الفارسیة والكرد
ًنما ھو ظاھري ولیس جوھریا، حیث تكمن وشائج إ) زامتراولي(یتعلق بلفظة 

  * ...مجمل مضامیر الثقافةفي  و،الوحدة في الجذور
  

  )ز.ج(ھوامش المترجم 
  

َنكھ (وفي اللغة الكردیة  -١  ). لا تفعل=َ
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وما . مارةإبیلة كردیة كبیرة قاطنة في بلوجستان وكانت لھا ق) البراخوي(البراھوئي  -٢
 .ولھم شأنھم المشھود في باكستان. برح البراخوئیون یعتزون بكردیتھم

التي اسسھا شمس )  م٣٨٣ - ١٢٤٥) (الكرد(وھنا ینبغي التذكیر بحكومة الكرت  -٣
ترامت في سجستان في عھد الإیلخانیین، وقد ) كرد گلی(الدین محمد وعشیرتھ الـ 

راجع الدول والحكومات ) (ھرات، الغور، غرجستان و سیستان(سلطتھا فشملت 
 ).ترجمة محمد علي عوني/  محمد امین زكي بک –الكردیة 

طالعتني  - لا سیما باللغة الانكلیزیة - ) الجورجیة(خلال متابعاتي للثقافة الگرجیة  -٤
: عة بین الكرد، مثلاسماء شائأ عن يءأسماء أدباء وفنانین جورجیین لا تفرق بش

مخرج (تیمور چاخیدزه ) / شاعر(فریدون خالفاشي ..) / قاص(ر ڤاز انانیشڤلی 
ممثلة (میدیا چاخاڤا ) / ّنحاتة(میدیا چیخلادزه ) / شاعرة(میدیا كاخدزه ) / مسرحي
قصصیة (ًفضلا عن الأسماء التي طالعتني في نصوص أدبیة ). مسرحیة
. تا، ڤانۆ، گولانر ،چاڤچاڤ ، ژانري و افتاندلمیرزا، مرجان، کۆ..): ومسرحیة

زۆراب، لیڤان، نوغزار، نینۆ و جڤانزا في مسرحیة : َوحصرا شخصت الأسماء الاتیة
لگریگول اباشیدزه، عند ترجمتي لھا عن الانكلیزیة الى ) رحلة عبر الازمنة الثلاثة(

 یمكن الرجوع وبخصوص التشابھ القائم بین الاسماء الگرجیة والكردیة؛. الكردیة
 ).Soviet Literature- No 6 (351)- 1971(الى 

كركوك، اربیل (خرى لأمر نفسھ ینسحب على العدید من مناطق كردستان االأو -٥
 ).والسلیمانیة

المناطق الجبلیة : زوزان:  في اللغة الكردیةًوفیما یتعلق بھذه اللفظة، ثمة ایضا -٦
في العربیة )  شدة البرد=زمھریر ( و/ ّ خیمة الكرد الرحل=زوم/  جرح=زام/ الباردة

 !من الجذر نفسھ 

  المصدر
  

ى ھاى كردان َمانندك) القسم الفارسي(تھران /  خورشیدى ١٣٧٥ / ٢٧ و ٢٦ ژ /ئاوینھ
  .واقوام قفقازى

 ).قوام القفقاسیةلأتشابھات الكرد وا( والذي ھو ًاّصلي حرفیلم اترجم العنوان الأ* 
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ّوعلاقتھا باللغتین الفارسیة والكردیةیلام القدیمة إلغة   ّ  
  

   ھمحمد علي سجادی
  ز . ج: ترجمة وتحشیة

  
 =الحروف (قدم اللغات ذوات الخطوط أ من ¹ القدیمة) عیلام(تعتبر لغة ایلام 

ومع ان آراء علماء اللغة لاتجتمع بشأنھا، فان اكثرھم . في العالم) بجدیاتلأا
 . Zagro Caspian) القزوینیة(یة یصنفھا ضمن العائلة الزاگروسیة الخزر

لغة  آسیویة قدیمة، لا علاقة لھا بعائلة   ٢یلامیة لإعتقاد ھو ان اللغة الإغلب اأو
  .وربیةأ -اللغات الھندو

یلامیین لإلى ان اإ) سنة١١(  لقد توصل كاتب السطور عبر دراساتھ وبحوثھ خلال 
 ً فحتى لو لم یكونوا جزء،صل والثقافةلأ من الآریین من حیث اًكانوا قریبین جدا

.  من ھذه العائلةً فھم دون ریب قریبون جدا؛من العائلة الآریة والھندواورببیة
كثر الباحثین والمحققین الایرانیین لم یدققوا كما أعتقد ان المستشرقین وأوعلیھ 

ُیلامیة المتواجدة في الرقم والجداریات، ولإیجب في الكلمات ا ًلا فان قلیلاإُ  من ّ
یرانیة الخالصة لھا وجذورھا المتشابھة لإمعن والتأمل یكفي لتشخیص الھویة االت

  .خرى، بكل یسرلأمع اللغات الآریة ا
لى حقیقة ان العدید من الكتاب الیونانیین، الذین  إًوبھذا الخصوص نشیر ابتداء

 والتباینات بین الفرس والخوزیین اتكتبوا عن ایران، لم یذكروا شیئا عن الفروق
  .ةّوالصفات الجسمی) صل العرقيالأ(والمیدیین، من حیث العنصر  ٣) یلامیینلإا(

ان مجرد نظرة فاحصة الى صور الجنود والافراد الایلامیین في النقوش الحجریة 
واضافة الى ھذا، لما . تكشف التشابھ في الھیئة والقیافة) عرش جمشید(الكائنة في 

داریوش بحماس وشدة، من الواضح ان ملك ایلام وقاوم ) مرتیا (Martiyaانتفض 
ملكا مثلھ وفي ذلك الزمن الغابر، لم یكن من دون اتباع، بل كان اتباعھ كثیرین 

ونفھم من بعض الشواھد ، منھا جداریة داریوش، ان . ومحسوبین عادة من اقربائھ
  . ملك ایلامImanishو أ Umanishمرتیا كان فارسیا، لكنھ یدعو نفسھ 

كایة، فقد كان الفرس والایلامیون متقاربین الى حد یصعب وھكذا تنجلي الح
ًخرى فحواھا، ان الایلامیین لم یكونوا یكنون شعوراأثم ھنالك قرینة . التفریق بینھم ّ 

َبالمعاداة تجاه المیدیین والفرس كشعور مجتمع متمدن، بل ومستعمر ومستلب من 
ھدأ مناطق أعندئذ من ) یلاما(قبل الغالبین المھیمنین؛ بحیث كانت منطقة خوزستان 

  ..الامبراطوریة مقارنة بسواھا
 بالكتابة والثقافة الایلامیین ً كبیراًاھتماما) الاخمینیة(ولت الدولة الھخامنشیة ألقد   

ناھیكم عن الجنود الایلامیین، ومن ھنا جاءت اكثریة المدونات الاقتصادیة 
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میین مكانة بارزة في حمایة الملوك وكان للجنود الایلا. الاخمینیة باللغة الایلامیة
  ).الحراس الخالدین(الاخمینیین ضمن تشكیلة 

ھنالك نقطة مھمة جدا، ألا وھي ان داریوش وخشایار وغیرھما من ملوك 
الاخمینیین والمیدیین، الذین كانوا یفاخرون بالنزعة الآریة، كانوا عموما یضعون 

) پارت(و ) ھرات(ي تعلو على آریي الایلامیین في المرتبة الثانیة والثالثة، الت
  ...بل واغلب الاقوام الآریة الاخرى) خوارزم(و ) السند(و

) فجر تاریخ ایران(ّفحین نطلع في كتاب . ًوالآن لنتناول، اللغة الایلامیة قلیلا
)  حطب=خشب (ونعرف انھا تعني ) husame(لجورج كامیرون على لفظة 

وحین تطالعنا . ّذا ما تمعناھا ودققنا فیھا قلیلاالحالیة نفسھا؛ ا) ھیزم(نجدھا لفظة 
) پیتیره(نجدھا نفس ) عدو( والتي تعني Naramsin Hitaفي لوح ) pitir(لفظة 

  .ولھا ایضا جذر آڤیستائي  ٤الپھلویة ) پتیاره(و 
 تذكرنا بالجذور الفارسیة والكردیة لـ Umine – Umanke – Umان الضمائر 

وھناك جذور متشابھة كثیرة في سائر . ٥ ) –  من کھ– من – Omام و اۆم (
الخاصة بالشخص الثالث )  اش= ash(فعلى سبیل المثال اللاحقة . المجالات

الغائب، ھي نفسھا المستخدمة حالیا، في الفارسیة والكردیة واللغات الایرانیة 
ویمكن الجزم اننا نجد لكل كلمة ) .  ابنتھ=دخترش (الاخرى، كما في عبارة 

وبناءا على ھذه التشابھات یمكننا ان . ة تقریبا ما یشابھھا في اللغات الایرانیةایلامی
بالفارسیة ) إین(بمعنى ) hi(نجد العلاقة بین ھذه اللغة واللغات الھندوأوربیة، فمثلا 

الشبیھة ) اي(كذلك تستخدم ) إین(تعني ) ھین( ففي الفارسیة الادبیة ؛) ھذا او ھذه–
شبیھة ) ھي(و) این( ھیھ تعني = Heت، ففي الشوشتریة في بعض اللھجا) ھي(بـ 
والآن ).. ھذا=إین (بمعنى )  ھي= hi(، كذلك في فرع من اللریة یقولون )hi(بـ 

، )ھنا( الالمانیة hierو ) ھنا( الانگلیزیة here و Hiاضحت العلاقة تنجلي بین 
یمة؛ اذ اشار بعض ّوثمة رابطة بین ھذه الكلمات والجذور الآڤیستیة والفارسیة القد

  . في الفارسیة القدیمةhiya الى معان مشابھة لجذر - مثلا -الكتاب 
 الذي Kurdi و Naziاسماء الآلھة والشخصیات الایلامیة معروفة، مثل اسم 

 اسم نسوي، Iraniو . وكانت كردویھ شقیقة بھرام چوبین) ُالكرد(یذكرنا باسم 
كما ) ناھید( ھو اسم Nahitiو ) مانھو( یذكرنا بـ Umanیذكرنا باسم ایران و 

وامثالھما، وكذلك یتداعى ) مازداد(و ) مازیار( في Maz ونجد انعكاس اسم . یقال
  ).tiru(عبر اسم ) سھم= تیر (الى اذھاننا اسم 

  ! اذن وبعد كل ما اسلفناه؛ ألا توجد علاقة متینة بین ھذه اللغات؟
ھذه اللغات بالدراسة والبحث؛ بغیة ّھنا لابد من الإشارة الى وجوب تناول قواعد 

ّالكشف عن العلائق الكائنة بینھا، فاذا تمعنا في قواعد اللغة الایلامیة؛ سنجد 
تشابھات عجیبة بینھا وبین قواعد اللغة الفارسیة الحدیثة، فھل ان اللغة الفارسیة 
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 ثم الحالیة نتجت عن تلاقح الفارسیة القدیمة مع الایلامیة المتطورة، وحافظت من
  على قواعدھا النحویة والصرفیة؟

  اذا دققنا النظر قلیلا في التشابھات القائمة الخاصة باوضاع الفعل والفاعل 
والمفعول والصفة والموصوف ودستور تركیب الجملة بین الفارسیتین القدیمة 

  .والحدیثة واللغة الایلامیة؛ سوف لانجد فروقات مھمة تذكر
لمات الایلامیة ظاھریا غیر ذات علاقة بالفارسیة، للوھلة الاولى تبدو بعض الك

 التي تعني Shakْغیر اننا ما إن ندقق في الامر؛ سنجد العكس صحیحا؛ فلفظة 
الموجودة في اللغتین البلوچیة ) زك(ھي في الحقیقة ذات اللفظة )  ولد=ابن (

نتباه الى وینبغي الا. والپشتویة وبعض اللھجات المتناثرة ھنا وھناك وبالمعنى نفسھ
 البلوچیة Zak اورماشتا ھي نفسھا آھورامزدا وان لفظة = Urmashtaان لفظة 

  . ٦)  ولادة– زادن – Za(نفسھا ومن جذر ) زائي(والپشتویة ھي 
 ٧من الكردیة المعاصرة ) الفیلیة(باللھجة الایلامیة ) شَك=  Shak(ویدعى التیس 

) دفع، تسدید، تأدیة: لفارسیةپرادختن ا( بمعنى Zakوثمة الآن جذر آخر بصیغة 
ومعلوم ان للاحرف . الفارسیة) چك(العربیة و ) صك(وھو نفسھ جذر لفظتي 

  .تلفظاتھا الخاصة المختلفة فیما بینھا) ز، ش و ص(العربیة 
وھي تستحضر لنا ) بصارإرؤیة، (الایلامیة التي تعني )  سي= Si(  ھنالك لفظة 

في ) سى كردن، سھیرکردن(كذلك الفاظ . ھالانگلیزیة وبالمعنى نفس) See(لفظة 
كلھا ) رؤیة، نظر، نور( بمعنى ٨في الفارسیة ) سو(الكردیة واللریة والفارسیة و 

  .من الجذر نفسھ
) Sru(وبالطبع لھا علاقة بلفظة ) ُأذن(بمعنى ) Siri(وثمة في الایلامیة لفظة   

المختصرة من ) ti(ظة وعلى المنوال نفسھ فان لف) سماع(الآڤیستیة، التي معناھا 
الشائعة في ) ت (في لرستان، وھي نفس لفظة ) عین(ن لآجذر ایلامي قدیم تعني ا

الآڤیستیة بمعنى ) di(بعض ارجاء كردستان، وھي ذات علاقة واضحة بلفظة 
وتشاركھا في الجذر المشترك للغات الایلامیة والایرانیة القدیمة ) رؤیة= دیدن (

والاورارتیة والآڤیستیة والپھلویة، ومن ثم اللغتین ) یةالكاش(الاخرى، كالكاسیة 
الاورارتیة، التي تعني ) tiule(و ) Ale(الفارسیة والكردیة؛ فان دققنا النظر في 

  ).سنندج(و) سقز(الكردیة نفسھا المتداولة في ) ئھ  ، دە  (نجدھا ) یقول(
یمكن اعتبارھا وھناك في الایلامیة القدیمة مقاطع صوتیة ذات نغمات متناسقة، 

  .الاصل السالف للمقاطع الموزونة في اللغتین الكردیة والفارسیة
بل . ولم یتعرضوا للجینوساید.. ؛ لیذوبواًالایلامیون ثلجاْلم یكن : وخلاصة القول

وللغتھم . كانوا على الدوام ایرانیین بارزین حسب الوثائق والادلة الایرانیة نفسھا
ّوسیمكننا الفحص .  مع اللغتین الفارسیة والكردیةواصر ووشائج وثیقةأوثقافتھم 

والتحمیص من ایجاد الكثیر من الجذور اللغویة المشتركة بین اللغتین الفارسیة 
  .تعود الى اللغة الایلامیة) اللھجة اللریة خاصة(والكردیة 
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ًبحاث وتحقیقات سابقا، تخللتھا نقاط ضعف بارزة أان ما قام بھ المستشرقون من 
فان عادوا وقرأوا بدقة وامعان ما قرؤوه من قبل؛ لعثروا على الجذور وجلیة؛ 

ومن نافل القول ان المستشرقین طالما . الایرانیة الخالصة في الایلامیة القدیمة
 دخیلة؛ لمجرد ًلفاظاأ - وصلتنا من الایلامیة - حسبوا جذورا لغویة ایرانیة رائعة 

  !عدم ورودھا في المتون الفارسیة القدیمة
كثر بكثیر مما أ مشتركة ً ثمة جذورانّأ وعلیھ؛ فإن كاتب ھذه السطور یرى  

وردت في ھذا المقال، وان الرابطة القائمة بین لغة ایلام القدیمة واللغتین الفارسیة 
  .َوالكردیة ، ھي الرابطة نفسھا القائمة بین الجد السلف والحفدة

یلام، للقیام بالدراسات إھل أن عزاء، لاسیما من ینبري المواطنون الأأمل أّوكلي 
سرار اللغة والثقافة أیكشفوا للعالم لوالبحوث والتحقیقات في ھذا المضمار؛ 

 ..یلامیة الغنیةلإا
  ):ز. ج(ھوامش واشارات المترجم 

  
) پشتكو(كانت تشمل مناطق لرستان وبختیاري وایلام الحالیة ): ایلام القدیمة(  -١

ر احمد ومامسني وبوشھر وحتى اطراف وكوھگیلو وبوی) الاھواز(وخوزستان 
وج توسعھا السیاسي أ، وبلغ ًمضیق ھرمز، وكانت بابل وآشور تحدانھا غربا

 =شوش ( وكانت عاصمتھا )م. ق١٢-١٣ (وازدھارھا الحضاري في القرنین
الغابرة، التي ) عیلام(ّالراھنة فما ھي الا جزء صغیر من ایلام ) ایلام(ّاما ). سوسنگرد

 ).سوزیان(و )  انشان–انزان (یضا بـ كانت تدعى ا

. الق دماء العیلامی ون ك ان یتح دث بھ ا لغ ة بائ دة " ، وھ ي .القدیمة) عیلام(ي لغة ایلام أ -٢
ّ أم ا لغ ة ای لام الحالی ة، ) قب ل الم یلاد٥٥٠-٢٨٠٠( في إیران وكانت اللغة الأساسیة في

 اللریة، الت ي ھ ي اح دى لھج ات اللغ ة الكردی ة -فیلیة ومنذ قرون عدیدة ، فھي اللھجة ال
  .الرئیسیة

ّوقد حرفت فیما بع د ال ى ) العیلامیین(تعني بلاد الخوزیین ) خوزستان(واضح ان كلمة  -٣
 )! عربستان(لى إبل )  احواز-اھواز(

 ) !ساقط، منحط، حثالة(في الكردیة المعاصرة الى ) پھتیارە(تحولت دلالة لفظة  -٤

 .، اي في حالات الفاعل والمفعول والجر)ني(و ) انا(المتكلم ضمیر المفرد  -٥

 .في الكردیة المعاصرة) بطن(تعني )  سك =زگ= زك(و  -٦

الخروف في عمر : تعني) التي تدعى بالسورانیة خطأ(بالكرمانجیة الوسطى ) شھک( -٧
 ).الشعبیة(بالعراقیة الدارجة ) جذع( مر علیھ ربیعان، وتقابلھا كلمة -سنتین

نور : بالكرمانجیة الوسطى من الجذر نفسھ وبالمعاني الآتیة) سۆما(ضا لفظة وثمة ای -٨
تعني ) سۆمایی داھاتن(و . العین، قوة الابصاروالنظر، الأفق وبصیص النور من بعید

 ).عَمى(
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  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  :عا، فآثرنا درجھا كما ھي مع ترجمة عناوینھاسجادیة مصادره الآتیة بالفارسیة طب. ثبت د
 .جورج كامرون) / فجر تاریخ ایران(سپیده دم تاریخ ایران  -١

 .دیاكونوف: اثر)/ تاریخ میدیا(تاریخ ماد  -٢

 .بروفیسور ھالك)/ كنوز عرش جمشید(گنجینھ ھاى تخت جمشید  -٣

 .رونبروفیسور كام): كنز من الواح عرش جمشید(گنجینھی از الواح تخت جمشید  -٤

 .كامبریج)/ تاریخ ایران، حول ایلام القدیمة(تاریخ ایران، دربارهء ایلام باستان  -٥

بروفیسور )/ حول النقوش الحجریة لملوك ایلام( شاھان ایلامى ءدرباره سنگ نبشتھ -٦
 .ھالك

 .بروفیسور یوھانس فرید رایش: اثر) / اللغات الضائعة(زبانھاى گمشده  -٧

 .بروفیسور فرید رایش: اثر)/  الصغرىلغات آسیا(زبانھاى آسیاى كوچك  -٨

 . سجادیھىدكتر محمد عل)/ اسلافنا السومریون( ما ىنیا كان سومر -٩

  : المصدر
  

 ).القسم الفارسي( ش ١٣٧٣ سالى ١٨ و ١٧ژمارە ) ئاو نھ(مجلة 
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  ) فرنسي–كردي (الـ قاموس الّمقدمة 
  فگوست ژابالآ

  
  

 وستي ژفیردیناند 
  ز . ج: مترجمة و تقدی

  

} Ferdinand Justi  = مست شرق ) ١٩٠٧ ش باط ١٧ -١٨٣٧ حزی ران ٢( وستيژفیردیناند
ّ، حی  ث درس ف  ي جامعتھ  ا، ث  م ف  ي جامع  ة  ألمانی  ا-م  اربورگول  د ف  ي ) إیرانل  وجي(ألم  اني 

Göttingen وعم ل ف ي ت دریس عل م اللغ ة ، ماربورگبلغ درجة أستاذ في جامعة ١٨٦٩ وفي
ّلولوجیا اللغة الألمانیة واللغ ات الإیرانی ةالتاریخي والمقارن وفی ب ضعة  وس تيژّلق د خل ف وق د . ّ

ّالآفی  ستیة، البھلوی  ة، الكردی  ة و ت  اریخ ال  شرق ، لاس  یما ت  اریخ : آث  ار ثمین  ة ف  ي مجالاتاللغ  ات  ّ ّ ّ
  : أعمالھومن  .إیران

- Iranian names book =مونیخ١٨٦٤/ ّكتاب الأسماء الإیرانیة   
- Handbook of Avestan language | Zend language =ّدلیل اللغة الآفیستیة /  

  لایپزیگ ١٨٦٤/ لغة الزند
- Note sur les motsetranges en Kurde = ّملحوظات عن الكلمات الأجنبیة في الكردی ة ّ /

١٨٧٣  
- Les noms d'animaux Kurden = ١٨٧٨/ ّأسماء الحیوانات في اللغة الكردیة  
- Dictionnaire kurd-francaise = پترزبورگ ١٨٧٩)/  فرنسي-كردي(قاموس   
- History of ancient Persia = برلین ١٨٧٩/ تاریخ فارس القدیم   
- Kurdische Grammatik = پترزبورگ ١٨٨٠/ ّقواعد الكردیة  
- History of Oriental peoples in ancient times =  ّت  اریخ ال  شعوب ال  شرقیة ف  ي

  }برلین ١٨٨٤/ العصور القدیمة
ّب اللغتین الإنكلیزی ة Wikipedia, the free encyclopedia (ًأعددت ھذا التق دیم إس تنادا إل ى  َ

ّتع ذر عل يّوأرجو الإنتباه إل ى ان ھ ق د ) ّوالفارسیة  ال واردة ف ي  ض بط الكثی ر م ن ألف اظ المف رداتّ
   .ّ؛ لعدم وجود الفونتات الضروریةوستيژّمقدمة 

  )ز. ج(
  

×××  
  

ّھذا القاموس الكردي الذي طبعت ھ ون شرتھ الأكادیمی ة الملكی ة ھ و م ن ت ألیف ال سید  ّ ّ
ً القنصل الروسي في أرضروم سابقا، والمعروف أكثر في عالم العلماء آفگوست ژابا

  =جامع یى ریسالیان و حكایتان ب زمانى كورمانجى(ّاء بكونھ مؤلف والأدب
August Jaba, Recueil de notices et recits Kourdes 
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Seevant a la connaissance de la lingue, 
 de la literature et des tribus du Kourdistan, 
 St, Petersbourg, Eggers, 1860 

    
 ومعرفة عن لغة وأدب قبائل كردستان، والتي جمعھ ا ھذا الكتاب مصدر لمعلومات

ِوترجمھا مؤلفھ، ونشر في سنة  ً أھ دى ١٨٦٧ بمدینة بطرسبورغ، وفي س نة ١٨٦٠ّ
ّالمؤل  ف مخطوطت  ھ إل  ى الأكادیمی  ة الملكی  ة، وبع  دھا أض  اف ال  سید  ّ ّ ّ  آفگوس  ت ژاب  اّ

، و ب دوري أض فت )ُ ك ردي- روس ي-فرنسي(ًإلیھ قاموسا أغنى ) ١٨٩٤ -١٨٠١(
 -كُ  ردي (الكلم  ات والجم  ل الجدی  دة ف  ي ھ  ذا الق  اموس اللاح  ق إل  ى الق  اموس الب  ـ 

  ). فرنسي
ّ  لقد وضع السید  ّ مختارات ثرة من المحادثات بالكردیة تحت یدي، وھي جدیرة ژاباّ

بالنشر؛ فأبحت لنفسي إدخال الكلمات الجدیدة الواردة في ھ ذه المخطوط ة، ف ي ھ ذا 
َّیمی  ة الملكی  ة إل ي دس  تور ص  یغ الت  صریف ف  ي قواع  د الق اموس، وق  د أرس  لت الأكاد ّ ّ

  .ًمخطوطتھ إضافة إلى قائمة أفعالھا؛ لكي أستند إلیھا في إنجاز عملي ھذا
ّ  إن مجموع الكلمات الكردیة كامل إل ى ح د ملح وظ، ح سبما یت راءى ھن ا، ویمكنن ا  ّ

لم  ات ًوتت  راءى أی  ضا ك. ّزیادت  ھ بإض  افة كلم  ات وعب  ارات خاص  ة بت  اریخ الطبیع  ة
ًتركیة وعربیة كثیرة، ویمكننا أیضا زیادتھا، ولكن لأنني ق د رأی ت الكثی ر منھ ا ف ي  ّ ّ

َ ؛ فق د وج دت م ن الأف ضل أن أض ع لھ ا ح دا ف ي ھ ذه M. Socinأوراق وكتاب ات  ّ
ّالطبعة؛ لأنني أرى الكرد یأخذون كلم ات وعب ارات تركی ة وعربی ة بحری ة، ودون  ّ ّ ّ

  .بلا جدوىتغییرھا؛ فإن جمعھا وحشرھا ھنا 
ّ  لق  د دون ال  سید   آن  ذاك ملحوظات  ھ ع  ن الكلم  ات والعب  ارات، ووض  ع ال  صیغ ژاب  اّ

 كَ  ارزوني ك  انو. الرئی  سة لتحلی  ل وش  رح الأفع  ال، وھ  ذا م  شھود ب  صورة مباش  رة
ض  مائر : ّب  ضع ص  یغ للأفع  ال الكردی  ة وغیرھ  ا مث  لق  د أض  اف ) ١٨٠٤ -١٧٣٤(

، ثم أض اف ص یغ الماض ي الت ام، الشخص المفرد، والتي عنده بمثابة ضمائر قدیمة
والتي ھي نفسھا للمفرد والجمع، والتي یمكن تمییزھا عن بعضھا البعض بالضمائر 

وعل  ى س  بیل المث  ال ورد ذك  ر الأزمن  ة والح  الات ..الت  ي تعقبھ  ا ف  ي الكتاب  ة والك  لام
المضارع، المستقبل، الماضي المستمر، الماضي التام، إس م المفع ول، ش كل : الآتیة

لفع  ل، الإض  افة، إس  م الفاع  ل، الماض  ي الب  سیط، الم  صدر، و اس  م الفاع  ل ص  یاغة ا
ال ذي ، = ، ك ھ ...أثن اء= ، ب ھ ده م ...م ع=  ل ھگ ، لھ ...إضافة إلى= َویراى : مع(

  ...) التي
ّ لإملاء الحروف الكردیة والعربیة الإملاء الفرن سي ك ـ ژابا وقد إستخدم  ّ)ch =ش (

 علی  ھ u(أو) u(مقاب  ل ) uo(ّبالألمانی  ة، و) ch(ل  ـ ) kh(بالألمانی  ة و) sch(مقاب  ل 
، )pych(ّالمكتوب ة ب دون أي تغیی ر) أمام= بیش(ًومثالا على ذلك مفردة ) ٨علامة 

لأنن   ي بنف   سي إس   تخدمت الإم   لاء الأساس   ي للمجموع   ة ال   سابقة، والم   ستخدم ف   ي 
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ًالقاموس، ولقد تم تن سیق ص یغ الإم لاء المختلف ة لھ ذه المجموع ة عموم ا م ع  ص یغ ّ
 رزوني س   بق للی   رخ أناگ   إم   لاء لغ   ات الأم للم   ؤلفین؛ ف   الإملاء ال   ذي اس   تخدمھ 

ّاستخدمھ، وھو منشور في القسم الثاني من أبحاثھ عن الكرد، ونادرا ما یطال الشك  ً
: ویمكن أن نقرأھا) telingia(َإملاء الأصوات، فعلى سبیل المثال، كتب كارزوني 

ّإم  لاء علم  ي للكلم  ات المركب  ة یع  ود إل  ى لی  رخ ّولع  ل أج  ود ). تلنج  ا(أو) ی  اگتلن( ّ
ّوسوسین، وبالعكس من ذلك، فقد صححت بنفسي الإملاءات الشرقیة مرات عدیدة،  ّ ّ
ًوھ  ذا ش  يء ض  روري ج  دا لمعرف  ة إیتیمولوجی  ا الكلم  ات، وق  د عمل  ت ذل  ك، حیثم  ا  ّ

ّنادرا ما تمكن . إستطعت الإشارة ّ من معرفة الكلمات التركیة والأرمنیة، وبدون ژاباً
 أو م  ن ژاب اّوف ي ھ ذه الحال  ة تتی سر معرف ة م  ا قی ل م ن قب  ل . إل ى أص لھا وج  ذورھا

ّقبلي؛ لأن ما یتعلق بھذا موضوع في المقدمة؛ فعلى سبیل المثال كتب   -طغ ا: " ژاب اّ
Tyga = تغ  ا: " ًوكتب  ت أن  ا أی  ضا" ّبالأرمنی  ة/ ی  افع، فت  ى- Tyga =ی  افع، فت  ى /

ً، وھي آرامیة أصلا، أنظر(...)ّنیة ّبالأرمنیة، من الكلمة الأرم ّ:  
Fr. Muller, Sitzungsberichte der Wiener Akad. XLI,13"  

ّعج  ین، ن  وع م  ن العج  ین، وھ  ي تكت  ب بالأرمنی  ة = Pokhin -ب  وخین(و كلم  ة 
Pokhintّالأرمنی ة(.......) ْقارن ب وغین وكلم ة : "  فكتب أمامھا الإضافة الآتیة" ،

ّملاء الفرنسي تتلبد بالغموض؛ حیث علینا أن نعرف ما ھي ولأن كتابة الأرمنیة بالإ
ُحروف الألفباء الأرمنیة، وأن تقارنھا مع الأمثلة الآتیة اخبین، امان، انقاربھ، حمد : ّ

لھ، بونك، صوفي، ویمكن بھذه الطریقة معرفة نوع إتمولوجیا الكلمة، وإذا وض عنا 
الت ي ی صعب الظف ر ) Sawir(معناھا نقص في فھم المعنى كمثل كلم ة ) -(شارحة 

حی ث التفری ق بینھم ا عل ى ) Sa-wir(ّبمعناھا؛ إلا إذا وضعنا شارحة بین مقطعیھا 
  .ھذه الشاكلة في القاموس

ّ  لم یدون  ّفي مجموعاتھ؛ لعل العلة تكمن في إنھا ربما لا ت رد إلا ) wir( مفردة ژاباْ ّ ّّ
) = Ci- wir(و ) Sa- wir(ف   ي ح   الات التركی   ب والإش   تقاق كم   ا ف   ي كلم   ة 

-Sa(ّفي الكلمة المركبة ) sa( ، في حین ترد ژاباالتي لم ترد في قاموس ) الإحلیل(
kule ( الت  ي أخط  أ جاب  ا ف  ي ت  دوینھا ب  صیغة)وھن  ا أس  مح لنف  سي ب  إیراد )س  اقولھ ،

ّالعدید من الأمثلة، التي تتضح معرفتھا إتمولوجیا؛ إس تنادا إل ى كیفی ة إملائھ ا كمث ل  ًّ ً
العربیة والتركیة والكردی ة المت شابھة : لأصوات المتواجدة في اللغاتمجموعة من ا

ّلفظا والمختلفة معنى؛ حیث یجب تحدید الصوت العربي الأساس، وقد كان التعرف  ً ً
ًإلیھ  ا س  ھلا ب  ین الكلم  ات الم  ستخدمة، لك  ن تف  سیرھا ك  ان ص  عبا؛ ب  سبب الإم  لاء  ً

ّات، التي ترسخت في الرديء، حیث أضفیت صفة وصیغة غریبة على صور الكلم
  .ذاكرتنا عبر القراءة

ّ ، دون م لا ك ردي ژاب ا في مخطوط ات  ّإش ارة إل ى الم لا محم ود بایزی دي المع ین (ّ
ًأشكال الحروف الفارسیة والكردی ة، وق د إختلط ت علی ھ أحیان ا ) محسن احمد / ژابال ّ

 ع سمان، عرد،: (وبالعكس؛ حیث كتب ) ع(بالـ ) أ(كتابة الـ : الأحرف الآتیة كمثل
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عور، طأن، ابره، اسرن الف، الاو، الیل، اویز، اویك ین، ق وره، متعاھ د، م اجون، 
ارض، آس مان، اور، طع ن، عب رة، ع صر، عل ف، عل و، : (ًب دلا ع ن ) مانكى، نال

ًوقد خل ط أی ضا ب ین ال ـ ) علیل، عوز، عوقین، قرعة، متاحد، معجون، معنفى، نعل
طرس، س ومت، ت ارش، ت وره ف ى، : (ال؛ حیث كتب على سبیل المث)ط(و الـ ) ت(

ت رس، س ماط، ط رش، طریف ى، ط وان، ط ورى، : ( ًب دلا ع ن) تاوان، تورى، ك ط
ًب دلا ع ن ) ط را(وأخط أ ف ي كتاب ة ) ت ى: مخت صرھا(تی را : لكنھ كت ب ص وابا) قت

ًالمرتبط  ة بالكلم  ة ال  سابقة نف  سھا، وق  د ورد ال  شكل الأخی  ر كثی  را ب  صورة ) تی  را(
بیت ك، (ّ، كم ا دون الكلم ة الآتی ة ب ثلاث أش كال )fleche -تیر(التي صوابھا ) طیر(

عب  ارة ) :  ك  ردي- روس  ي -فرن  سي(، وك  ذلك أورد ف  ي قویمی  سھ )بیتی  ك، بطی  ك
ق و (، وخلط في مواضع أخرى بین ال ـ )طوف جاندین(وأردفھا بـ ) جاندینا توفى(

كی رو، بلق، اوك ین، ف ریكین، كورط ان، ك رك، ك اراول، كاش ا، كول ھ، : (كمثل) ك
بلك، عوقین، فریقین، قرطان، ق رق، ق اراول، ق شا، قول ھ، قری ف، : (ًبدلا عن) قیل
  ) كل

= ت  ضحیة (مقاب  ل ) كورب  ان ب  رین٠) :  ك  ردي-فرن  سي( ولق  د كتبن  ا ف  ي ق  اموس 
immoler (و)تق   دیم قرب   ان (مقاب   ل ) قرب   ان ك   رین =Sacrifier ( وت   أتي كلم   ة

جل    سة (أي ) ك رون    شتینكالافی    س(والأص    وب ) جل    وس(بمعن    ى ) قالافی    سك(
ك ن، ك ون، : (المف ردات الآتی ة) Trou=وقب الدبر(ووردت مقابل كلمة )القرفصاء

: كما في الكلم ات الآتی ة) ز، ذ، ض، ظ: (وكذلك شاب الخلط كتابة الحروف). قون
) ازر، امزا، ازین، زخم، زرباب، زفى، زیز، زیق، زراف، موبزیر، میزر، نب ز(

، ض  یق، ظ  راف، (...)زن، ض  خم، ض  رباب، ض  وى، اذر، ام  ضا، ای  : (ًب  دلا ع  ن
: مث ل) ص(وال ـ ) س(وج رى الخل ط ف ي مك ان آخ ر ب ین ال ـ ). مبذر، میظر، نبض

صاق، ص تل، أو ص تیل، ص مر، ص وتال، ص ور، ص وند، س اب، س ارك، س اى، (
ساق، ستل، سمر، سوتال، سور، س وند، ص اب، : (ًبدلا عن) سوبھ، سحان، مقصر

ِومن جھة أخرى خلط بن أصوات ال ـ ) رصارق، صاى، سبح، صحن، مقس د، ط، (ُ
ِوخل ط أی ضا ب ین ال ـ ) ضمان، مسطر: (ًبدلا عن ) دمان، مصدر: (مثل) ض )  گ(ُ
غب ار، غب را، : (ًبدلا عن) ىـگالقاندین، كنـگیز، ـگبره، ـگوبار، ـگ: (كمثل) غ(والـ 

وجرى )  محسن احمد-اباژّى التي دونھا ـگغلط والصواب كن/ غز، غلقاندین، قنغى
ارزھال، موس اتھ، مفت ھ، حاس ین، ح زار، : (مثل ) ھـ(والـ ) ح(ًالخلط أیضا بین الـ 
ار، ھ ضم، ھ ـزعرض حال، م سطح، مف تح، ھاس ن، : (ًبدلا ع ن) حزم، حفت، حفتھ

  ) ھزیر) (طیرى حزیران(وكتب جنب ) ھفت، ھفتھ
ّ إذا ظلت إیتمولوجیا مفردة متضببة ؛ یجب أن نشك في إملائھا ّ ) طاس ة(ابا كتب ج. ّ

  . ًالإعتیادیة طبعا) ت(بالـ ) تاسھ(ولأنني لا أعرف جذر ھذه الكلمة؛ فكتبتھا 
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= زنجی  ر٠) ص  ولوغ(ّ ولق  د تب  ین ل  ي أس  اس بع  ض الكلم  ات بع  د لأي مث  ل كلم  ة 
العربی ة، ویج ب ) س لوك(وأظن إنھ ا م ن كلم ة ) خیط= حبل، كندر= سلسلة، بھ تك

ْسلك، أي : الصواب ھو) سلوك(ُأن تكتب    ) محسن احمد/ حبلِ
ّ  عموما تعود الكلم ات الأجنبی ة ف ي اللغ ة الكردی ة إل ى اللغ ات الفارس یة والتركی ة : ً

ًوالعربی  ة، وھن  ا ن  رى ت  شابھا ب  ین الكثی  ر م  ن الكلم  ات الفارس  یة والكردی  ة معن  ى  ً
ّوش  كلا؛ ول  ذا م  ن الع  سیر أن نع  رف ھ  ل اس  تعارتھا الكردی  ة م  ن الفارس  یة أم ھ  ي  ّ ً

ّإذا ما طالعتني كلمة وكان عندي دلی ل عل ى كونھ ا فارس یة داخل ة كردیة بالأصل، ف
إذا م ا  ف ي الق اموس، ولك ن) ّم ن الفارس یة(في اللغة الكردیة المستخدمة؛ فقد كتب ت 

  ) .P(؛ فقد كتبت أمامھا فقط ّأشك فیھاطالعتني كلمة، وكنت 
اللغ  ة  وف  ي ك  ل الأح  وال، دخل  ت الكلم  ات الفارس  یة إل  ى اللغ  ة الكردی  ة ع  ن طری  ق 

وھذا یعني إن ھ ذه الكلم ات انقطع ت أواص رھا م ع ) ز.ج/ تعمیم غلطھذا (ّالتركیة 
ّالفارسیة، وتنبغي الإشارة ف ي ح الات كثی رة إل ى إنھ ا تلف ظ عل ى الطریق ة التركی ة َّ ُ .

تك  ون ص  حیحة م  ع  ق  د ّوتب  دو الظ  اھرة نف  سھا ف  ي العدی  د م  ن الكلم  ات العربی  ة، و
ّال سریانیة، وت سمى أی ضا بالآش وریة(ة وال سریانیة ّأكثرھا، ولك ن الكلم ات العربی  ًّ ّ /

ّق  د دخل  ت مباش  رة إل  ى اللغ  ة الكردی  ة...) مح  سن لق  د تح  اورت بخ  صوص بع  ض . ً
ًالكلم ات الم  ستعارة، واھتمم  ت بطریق  ة دخولھ  ا عب  ر ملاحظتھ  ا فونتیكی  ا  ًص  وتیا(ّ ّ (

ّوھذا منشور في المجلد السادس من    ً.فصاعدا) ٨٩(على الصفحة ) ّالمجلة اللغویة(ّ
ّ وھنا سأحاول أن آتي بشكل إملائي كردي جدا، إضافة إلى شكل آخر من الفارس یة  ًّ ّ
ّدخل إلى اللغة الكردیة عن طریق اللغة التركیة؛ ولأجل ھذا كتب ت بع د معن ى كلم ة  ّ

) : bazaar) (ب ازار(ولكنني كتبت بعد معنى ) P -بازار) : (مدینة، سوق= بازیر(
  ). du pers. بازار(

= ب  اوى، ب  ادام(الت  ي تعن  ي ) Beiv(  وق  د أص  لحت الإم  لاء ھن  ا وھن  اك مث  ل كلم  ة 
؛ لأن ح رف )ب اوى(ویجب أن تكتب ) بعو( في كتابتھا بشكل ژاب اوالتي أخطأ ) بادم
، ب  ل ی  ضعف ) ع(ّملف  وظ ف  ي الفارس  یة ویبق  ى ؛ ف  لا یتح  ول ال  ى ح  رف ) د(ال  ـ 

ھذه الظاھرة ص ائبة وتت ضح (یة فھو غریب في الفارس) ھـ(ّویتلاشى؛ إذا تغیر إلى 
ف ي ) ب اوى، ب ادام(في الكرمانجیة الشمالیة، لكنھا تبق ى كم ا ھ ي ) باھیف(في كلمة 

) ّمرك ب(، و)ش یما(ًب دلا ع ن ) ش مع(وقد كتبت ) محسن/ ّاللھجات الكردیة الأخرى
وتلف ظ ). رأس، رئ یس) = (رای س(َب دلا ع ن ) ریس(، وكتبت )موره كب(ًبدلا عن 

مقاب ل ) عن ى(اب ا ژف ي ح ین كت ب ) eni, ani: (ھكذا) front -جبین()= انى(كلمة 
)ani ( وكت  ب)(مقاب  ل ) ان  ىeni .( وكت  ب الكلم  ة الفارس  یة)كم  ان- arc ( ب  شكلین
) م اریز، مع ارز(وكت ب ) مح سن. د/ للكلمت ین معنی ان مختلف ان) (كیوان(و) كفان(

وكذلك ورد ). عزوج مخدو(التي معناھا) Mearis -معرص(مقابل الكلمة الكردیة 
). فقی ر، م سكین= ارژھی ـر، اژھ ـ: (ًأحیانا إملاء الكلمة الكردیة نفسھا بشكلین مثل 
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الت ي )  جنقینھڤ(ووضع قبالتھا ) ممسوس(التي تعني ) جنوكھھ ڤ(وكتب جابا كلمة 
  .    وللكلمتین جذر واحد، في الحقیقة) ذعر، ارتعاب: (تعني

) ّم رة: كی ر، بمعن ى(ق ر : ًیل ة أحیان ا مث لالق صیرة بأش كال طووائت  الصژابا كتب 
  )قیر(

ً متبعا تقطیع الكلمات إلى مقاطع كما الحال في ژاباً  لقد صححت دائما أسلوب كتابة 
ًاللغة التركی ة، فم ثلا كت ب  ، وم ع ذل ك )مج ور(ف صححتھا وكتبتھ ا) موجی ویر (ژاب اّ

ائت الطویل ة تناولت ھذه المشكلة ب وعي ودق ة ف ي الكثی ر م ن المواض ع؛ لأن ال صو
: في اللغة الكردیة تقابل الصوائت الق صیرة ف ي الفارس یة، ف ي بع ض الح الات مث ل

  ). محسن. د/ وستي كیم بالكرمانجیةژیقصد (الفارسیة ) كم(الكردیة و) كیم(
لا وج  ود ) كَرمج  ھ(ّمعناھ  ا بالفارس  یة ) Rhaمف  صل، عن  د = garecik( إن كلم  ة 

) in(الم  صدر ) س  ابقة(وإن . ة الإیرانی  ةّف  ي اللغ  ة البھلوی  ) g(لح  رف ص  ائت بع  د 
ًق  صیرة دائم  ا، لكنھ  ا طویل  ة ف  ي بع  ض الح  الات، وتظھ  ر ف  ي الكلم  ات الت  ي تنتھ  ي 

 ، وأع رض للق اريء ب أن ژاب اومن ھنا حافظ ت عل ى أس لوب أو إم لاء . بالصوائت
ّ قد إستخدمھ كخطة، لا تشوف دائم ا ب أن ال صائت الطوی ل ل ھ وج ودژاباإملاء  ف ي . ّ
ًمكتوبا دائما في وسط ) e(نرى الصائت ) لھذا القاموس(واضع ھذا الخطوط أكثر م

دس تھ : (ًالكلمة، وھذا الإملاء غلط، حیث یكتبھ الكرد أحیان ا عل ى ھ ذه ال شاكلة مث ل
لتخفی  ف ) e(ووض  ع ال  صائت ) دس  تھ خ  وان(وبالفارس  یة ) destekhan -خ  وان
 -دس تھ ش ور(و ) dest-dar(مقابل ) destedar -دستھ دار(، كما في )sty(مقطع 

deste-sur ( مقابل)dest-sur ( وتعني)ّالسلاح الأبیض، السیف خاصة دستھ (و ) ّ
) destgirti(موض وع ف ي مكان ھ المناس ب ) خطیب ة(معناھ ا ) destegirti -كَرتى

  ). دست: أنظر(
؛  )Sirsuvar -شیرس  وار(تختل  ف ف  ي معناھ  ا ع  ن ) Siresuvar -ش  یره س  وار (

وھ  ي ) الرج  ل ال  شجاع٠معناھ  ا )  ش  یره م  ر-Siremir. (نھم  افیج  ب التفری  ق بی
 ن  وع م  ن -) ك  وره م  ار(وض  عت مف  ردة  و). الرج  ل الأس  د= ش  یرمرد (ةّرس  یابالف

ّحیة غیر سامة(ومعناھا ) Kor- mar( مقابل -الأفاعي ّ (  
ّ  قمت أحیانا بتقسیم كلمة أو ش كل ف ي الق اموس إل ى ق سمین، لاس یما ف ي المواض ع  ً

 ب  ضعة مع  ان لكلم  ة واح  دة؛ واح  د أس  بابھ ھ  و وج  ود كلم  ات ژاب  اا الت  ي وض  ع فیھ  
ّمختلفة تبعا لدستور الفونتیك المختل ف المتع رض للغیی ر عل ى م دى الت اریخ، فعل ى  ً

) رو(فف  ي المعن  ى الأول ك  ـ ) وج  ھ= رو( معنی  ین لكلم  ة ژاب  اوض  ع : س  بیل المث  ال
 -رودی تن( كلم ة ژاب ا ووض ع. الفارس یة) خور(ّالفارسیة، وفي المعنى الثاني مقاب ل 

ru-ditin ( ومعناھا)وفعل ال شيء نف سھ م ع كلم ة )فقط) وجھ(مقابل ) وجھ كالح ، 
 ژاب  اووض  ع . والت  ي لھ  ا ك  لا المعنی  ین ف  ي الفارس  یة والكردی  ة) مواجھ  ة= روب  ون(

): mole(ووض ع معنی ین مقاب ل كلم ة ) خیاط ة(و) ح صاد: (معنیین) درون(لكلمة 
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الفارس یة، الت ي ) مال ھ(، حیث یق رن الأول بكلم ة )جص= آرجیل(و) مسحاة= بیل(
  ).     جص(اللیتوانیة، التي تعني ) molis(والثاني بكلمة ) mard(یعود جذرھا إلى 

، )أس  ماء(م  ن اللغ  ة العربی  ة ولك  ن بمثاب  ة ) ص  فات(ً ت  ستعیر اللغ  ة الكردی  ة أحیان  ا 
وقد وج دت ) ٧٧، ص M.Vullersقواعد اللغة الفارسیة، : أنظر(ًوبالعكس أحیانا 

. غل  طأن  ھ  ، لكنن  ي ل  م أت  صرف ب  ھ رغ  م قن  اعتي بژاب  اَھ  ذا الخل  ط عن  د ك  ارزوني و 
وج  ذرھا ) ّتحم  ل، ص  مود(بمعن  ى ) tehamul kirin -تحم  ل ك  رن(ون  رى كلم  ة 

وھ ذا خط أ؛ لك ون ) contet( وض ع المعن ى نف سھ لكلم ة اب اژ، لكن )ّتحمل(العربي
ّسابقتھا الدال ة عل ى الماض ي، ث م إنھ ا أكث ر ّوربما فقدت ) ّمتحمل(الكلمة متعلقة بالـ  ّ

  ).ّتحمل(ًإنسجاما مع 
 أعطاھ ا اب اژلك ن ) تمجی د(لكلم ة ) النشید الكن سي(َ أعطى كارزوني معنى الترتیل 

أعتق د (ف ي الح التین ) مجی د(، وف ي رأی ي یج ب اس تخدام كلم ة )مجد، فخ ار(معنى 
كث رة (بمعن ى ) ص لاتب ھ حا(وج اءت كلم ة ) مح سن. د/ َ و ك ارزونيژابابصواب 

 وج ود -Ayant abundance de produit(بینم ا وج ب أن تقاب ل ) المحاص یل
یب  دو أن فیردینان  د ) (ب ھ ح  صیلت(ًویب  دو الإم لاء غلط  ا، ص  وابھ ) منتوج ات كثی  رة

  )محسن. د/ ًزوستي قد أخطأ ھنا أیضا
 -ح  سد(ومعناھ  ا عن  د جاب  ا ) housoud(ب  شكل ) hasud -ح  سود(ّ دون  ت كلم  ة 

envie ( َو وردت الكلمة نفسھا عند كارزوني بشكل)ahhsud ( و بمعن ى)حاس د (
وق  د ج  اءت كلت  ا الكلمت  ین ) envie(أي ) ح  سد(وبالعربی  ة ) hasid(وكت  ب لی  رخ 

یقاب ل ) hasud(بالمعنى نفسھ، و قد یكون التلفظ التركي للكلمة ) حاسد(و ) حسود(
 ھن  ا أعتق  د أن زوس  تي و) ( وق  ف(مقاب  ل ) vaquf(العربی  ة، مثلم  ا یق  ال ) ح  سد(

..) الحاج ة إل ى(معن ى ) حوج ھ(ولكلم ة . ژاب اَغلطان، و الصواب عن د ك ارزوني و 
ّ، لك ن ك ارزوني ف سرھا ب ـ )حوجة(وأصلھا العربي  ..) أن ا أحت اج، أن ا بحاج ة إل ى(َ

  .مع المعنى الأخیر) محتاج(وتنسجم كلمة 
َ  یف  سر ك  ارزوني مف  ردة  ّ)sahhr ( بمعنی  ین) :یكت  ب ژاب  الك  ن ) رس  اح(و ) س  حر 

)sihir (أمام الكلمة الأولى و)sahir (أمام الثانیة، وھذا ھو الأصح.  
حی ث ) ahhkem: (في زمن الم ضارع مث ل) fair(و ) kirin -كرن(  وجاء فعل 

، ف ي ح ین تج يء كلم ة ) أحك م=hekem kem: (مث ل) hekem: (یج ب أن یق ال 
)ahhkem ( بمعنى)ّالقوة والتسلط ) حاكم ولایة(بمعنى ) hakim(، وجاءت كلمة )ّ

في أكثر الأحیان، وعل ى ھ ذا ) القیام بالحكم(بمعنى ) ahhkem kem( ، وژاباعند 
  ) أخون-xain kem(و ) أمزح= qashmer kem: (المنوال یقال

ّوھ ي عربی ة ب نفس المعن ى، ) خدع ة(و)حیل ة(عند جابا بمعنى ) مكر( وردت كلمة 
  ).ماكر(ویكون الشخص 
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َولد(وتجيء بالعربیة بمعنى ) ّتولد(ومعناھا ) mevloud -مولود(  وجاءت كلمة  ِ ِ- 
ne ( و)ذك رى (َعند كارزوني بمعنى ) مولود(، وتجيء كلمة )مكان الولادة= مولد

  ً.أیضا) المیلاد
وعن    د جاب    ا بمعن    ى ) Rhea(عن    د) متع    اطف(بمعن    ى ) rehim( وردت ص    فة 

) ذو رحم ة(أي ) be rehim: (وھذا غلط لا یلیق بھكذا ع الم؛ لأن ھ یق ال) تعاطف(
  )        ُ رحمت– rehim kirim(و

ّ  كلما طالعتني كلمة كردیة أصیلة؛ إزداد ما یتعلق بھا من غرابة مث ل كلم ة   -دی ار(ّّ
Diyar ( التي یج ب أن تك ون)مظھ ر، (ًأحیان ا بمعن ى ) دی دار(وت أتي كلم ة ) ص فة
ّفي الفارس یة، وف ي ھ ذه الحال ة لاب د أن تك ون ) مرئي لكلم ة ) (بدی دار(ًمخت صرا ل ـ ّ

. د / visibl و apparent(وس تي لھ ا بالفرن سیة ژدیار نفس المعن ى ال ذي وض عھ 
  ) محسن

ّظن  ان، س  وء =  يی  سپلدیس و پ  لد(َعن  د ك  ارزوني بمعن  ى ) du-del( وردت كلم  ة 
  ) ّمتردد، متذبذب= dudeli(لكنما قد یكون معناه أقرب لـ ) الطویة

وف ي رأی ي أن ش كلھا ) ّخف ة و لیاق ة(ابا بمعنى ژعند ) capykdesti( وردت كلمة 
  ).نشیط ویقظ(ھو ) capyk-dest(؛ لأن معنى )capykdesti(الصحیح ھو

 -فرص  ت ز دس  ت ج  وین: (  ولق  د وردت ترجم  ة ال  بعض م  ن الجم  ل ب  الغلط مث  ل
laisser echpper l'occasion ( فالأصح ھو) دست دجھژفرصت  - furset zi 

dest dice ( المقابل الفرنسي ویكون)L'0ccasion s' echappe de la main (
 deboiter, un: (ترجمھا جابا) hestik hih derketin - جھ دركتینژھستك ( و

os disloquer (وتعني) :ھ ستك (فالأصح أن تترجم ) العرج بسبب انخلاع عظمة
، )محسن. د/ وستي ھي الأصحژترجمة ) (un os s'est disloque - جھ دركتژ
ّض ع ال  سید وو وتعن  ي ) selever, paraitre(عب ارة ) ّ تخم  ر-ھلات ین(اب ا لكلم  ة ژّ

 La(ّحیث یقال بخصوص تخمر العجین ) Lever(والأصح ھو ) ّتخمر عجینة ما(
pate leve) ( م. د/ وستي ھو الأصحژتفسیر (  

ً ثمة الكثیر من الكلمات غیر المفسرة إیتمولوجی ا، تب دو إیرانی ة ظاھری ا، و ل م ًّ ّ ّ  یك ن ّ
ًتعقی  د ك  شف ج  ذورھا الإیرانی  ة أو الھندوأوربی  ة عم  لا ص  عبا فح  سب، ب  ل جھ  دا  ًْ ً ّ
ًمھدورا بلا ثمر؛ لأن كشف الجذر الكامل بالإستناد إل ى رأي ش خص واح د و ش كل 

  .ّط الصحیح، سیظل موضع شكاآخر شبیھ، أو عدم كشف الإرتب
ً لق  د اس  تعارت اللغ  ة الكردی  ة أحیان  ا بع  ض المف  ردات الت  ي لا  وج  ود لھ  ا ف  ي ھ  ذا ّ

 ,rigole =ج دول و س قي(الت ي تعن ي ) Suretan -ش ورتان(القاموس كمثل كلمة 
goutiere ( ّوھي مركبة من كلمتین أرمنیتین، لكن لا وجود لھكذا تكوین في الكتب

  .الموضوعة تحت یدي
ّ ومن ثم تركت الكثیر من الكلمات عل ى حالھ ا، وأعتق د أن ج ذورھا عربی ة، لكنن ي  ّ

ّجذورھا الأولیة، وبالطبع في مقدور خبی ر ف ي الك لام بالعربی ة أن یق وم بھ ذه أجھل  ّ
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ًالمھمة، ولا ریب في إن دلیلا كھذا ی شعر ب ھ ق ار ء ھ ذا الق اموس، وی ضاف إلی ھ، يّ
ًوبھذا الصدد سیظل اشتغالي قاص را عل ى ھ ذا الق اموس، ویج ب أن یؤخ ذ ص نیعي 

مة في اللغات الإیرانیة والتركیة بعین الإعتبار؛ حیث بحثت للكشف عن جذر كل كل
َوالأرمنی  ة والكرجی  ة ) ّالآش  وریة( ال  سریانیة: والعربی  ة، وك  ذلك لج  أت إل  ى اللغ  ات َ ّ

ّإل  خ، وق  د وج  دت كلم  ة واح  دة م  ن اللغ  ة البوھیمی  ة ھ  ي ...ّات الداغ  ستانیةج  واللھ
ث  ورة، = Revolte ومعناھ  ا بالفرن  سیة Qarapeen -إملاؤھ  ا ال  صحیح) (ق  ربین(

  ) م. د/ نتفاضةّتمرد، إ
 -١٨٢٨(ّاب ا؛ فق د إس تندت إل ى الأبح اث الجی دة للی رخ ژُ ولئن رمت إث راء ق اموس 

   .ًكما وردت أیضا أسماء اللاحقین للیرخ في ھذا القاموس) ١٨٨٤
  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  
  :المصدر

  
)محسن احمد عمر.د/ ١ج ) ّالدراسات الكردیة   

        ٢٠١٢أربیل )/ ١٥٤(ّمن منشورات الأكادیمیا الكردیة 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  



 ٢٣٠

  أوزان الشعر الكردي قبل الإسلام
  

  رج وامقي یالدكتور ا
  ز . ج:  وتقدیمترجمة

  
ّبحاثة إیراني معروف من أصل كردي  ولد ف ي مدین ة ص حنھ ) ٢٠٠٠ -١٩٣٢( ایرج وامقي {

ّان، حیث تلقى تعلیمھ الإبت دائي، وتعلیم ھ الث انوي ف ي كرماش ان وطھ ران، ث م من توابع كرماش
ًأكمل دراستھ الجامعیة في جامعة طھران، حاملا شھادة اللیسانس ف ي الأدب الفارس ي، ث م ح از  ّ
عل  ى ش  ھادة الماج  ستیر وال  دكتوراه ف  ي الثقاف  ة واللغ  ات القدیم  ة، وك  ان ط  وال فت  رة تلمذت  ھ 

ًعلیا وبعد تخرجھ ناش طا ف ي رف د المج لات بمقالات ھ ودراس اتھ، وق د عم ل الجامعیة ودراساتھ ال ّ
ّوت  وفي بال  سكتة القلبی  ة ف  ي خری  ف . ّف  ي الت  دریس الج  امعي بالإض  افة إل  ى ن  شاطاتھ البحثی  ة ّ ّ

٢٠٠٠.  
پرویز ناتل و  پورداودجلال ھمایي، ابراھیم : على أیدي الأساتذة الكبار المعروفینوامقي تتلمذ 
  . فضلھ علیھإلى  أشار وامقي ، الذييخانلر

) س  خن(ّ  ب  دأ كتاب  ة ال  شعر والق  صة الق  صیرة ف  ي مرحل  ة الدراس  ة الثانوی  ة والن  شر المج  لات 
  : ومن كتبھ، ١٩٥٤ وغیرھما منذ )فرھنگ ایران زمین(و

  مجموعة مقالات عن شاھنامھ الفردوسي: بیژن نامھ )١(
 أدیان إیران القدیمة )٢(
 ّماني النبي الإیراني )٣(
 ني، تاریخ ونقدالأدب الإیرا )٤(

ّولھ العشرات من المقالات والدراسات الأدبیة واللغویة والتاریخیة ، ومجموعة منھا عن 
  )ز. ج(} سعدي شیرازي وشعره

  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 العرب   ي، -ً  ال   شعر الك   ردي المعاص   ر منظ   وم عموم   ا عل   ى الع   روض الفارس   ي

، وم ن ھ ذه الأوزان ال شائعة )الھجائی ة(وزان المقطعی ة المقتبس، وما عداه عل ى الأ
ْسباعیة المقاطع، ثمانیة المق اطع وع شریة : وھي الأوزان. ثلاثة تطغى على غیرھا َ ُ ُ

ال ذي ی شمل ) ذو المق اطع الع شرة( ًوأكثرھا شیوعا، ھو الوزن الع شري / المقاطع،
)  الأغنی ة-گوراني(ة بـ الموسوم) المصاریع المنفردة(ًتقریبا معظم الأبیات والبنود 

ً ف  ي اللھج  ات الكردی  ة كاف  ة، وی  ستخدم أی  ضا ف  ي ص  یاغة المنظوم  ات الطویل  ة ١ ّ
  .ّوالملاحم الكردیة

ً  ثم  ة دائم  ا وقف  ة ق  صیرة م  ا بع  د المقط  ع الخ  امس، أي م  ا ب  ین المقطع  ین الخ  امس 
 ًوبعد الوزن العشري، یأتي الوزن ثم اني المق اطع، ال ذي غالب ا م ا یك ون. والسادس

ّ، و ك ان ش ائعا ب ین الك رد ق دیما،  أم ا الی وم فیك اد ٢المنظوم علیھ بثلاث ة م صاریع  ً ً
ّیكون مھملا، والوقفة في ھذا الوزن قصیرة ظاھری ا، ت أتي بع د المقط ع الراب ع، إلا  ً ّ ً
ّإننا نحس بوجود وقفة قصیرة بعد كل مقطعین؛ إذا م ا أص غینا جی دا ودققن ا ال سمع؛  ً ّ

ري الواح د م  ن ال  وزن ثم اني المق  اطع تتخلل ھ ث  لاث وقف  ات وعلی ھ ف  إن البی ت ال  شع
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ًق  صیرا ج  دا، ف  ضلا ع  ن الوقف  ة الق  صیرة م  ا ب  ین المقطع  ین الراب  ع والخ  امس ً ّأم  ا . ًّ
ُالوزن سباعي المقاطع، فھو خاص بالقصائد والمنظومات الكردیة، لكنھ غیر رائ ج 

َنوعما، ولا تتخللھ أیة وقفة تذكر، ولھ بنیت ھ الإیقاعی ة  ُ ّ المتكامل ة، الت ي تتج سد أثن اء ّ
  .الإلقاء

ًولا بد من القول ھنا، بوجود وزن ذي إثني عشر مقطعا، فیما مضى، لكنني لم أج د  ّ
 وثمة ما یجب التأكید علیھ، ألا وھو إن الأشعار والمنظومات كاف ة لا ٣ّعینة ما منھ 

ّبد من أن تلقى أو تغنى، وھي تبقى بلا أیة قیم ة م ن دون الإلق ا ّ ُ ُ ْ ْ أي بلح ن (ّء الموق ع ّ
  )إیقاعي

ّوھنا أیضا یتمثل مقصدنا الرئیس في الوزن العشري، بل من الضروري أن نوضح  ْ ّ ً
ْإن ك  ان ھ  ذا ال  وزن خاص  ا بغرب  ي إی  ران وم  وطن الك  رد ح  صرا، أم یتواج  د : ًأولا ً ً ّ ْ

  .ًأیضا في مناطق إیران ولغاتھا الأخرى
  :فھلوي فھلویات

َ منذ القدم وجد في اللغة الفا ) پھل وي(أو ) فھل وي(رسیة نم ط م ن ال شعر موس وم ب ـ ِ
فھل  وي، ( ف  ي ان لفظت  ي ّوھ  و من  سوب ال  ى العدی  د م  ن المن  اطق المختلف  ة، ولا ش  ك

  .)پھلھ(أو ) فھلھ(منسوبتان الى ) پھلوي
ھ و كت اب ) فھل ھ(و أ) پھل ھ(ّ  لعل أقدم مصدر یعیننا على معرفة المنطقة المسماة ب ـ

، ویلیھ )ابن المقفع(ذي كان قد استقى المعلومة بدوره من ، اللابن الندیم) الفھرست(
لحم  زة الأص  فھاني، حی  ث ورد ف  ي ھ  ذین ) التنبی  ھ عل  ى ح  دوث الت  صحیف(كت  اب 

الم  صدرین وج  ود خم  س لغ  ات س  ائدة ف  ي ای  ران، إب  ان العھ  د ال  ساساني، وكان  ت 
ھان، أص ف: ّإحداھن، وكانت شائعة وس ائدة ف ي المن اطق الآتی ة) الفھلویة= الپھلویة(

  .الري، ھمدان، نھاوند وآذربیجان
ّإن ھ ذه :  وھنا یبدو عدم الإنتب اه، وع دم الإھتم ام واض حین بحقیق ة جلی ة، ألا وھ ي

ًالمناطق الخمس، تشكل مجتمعة بلاد  ًأی ضا الإس م الأص لي، ) پھلھ(، وكانت )میدیا(ّ
  .في خراسان، وھذا أمر آخر) الأشكانیین(بل الرئیس لموطن 

ض حت ت دعى أق د ) می دیا، م اد(ّبل الشك والجدل، ھو ان بلاد المی دیین ّ  إن ما لا یق
ْفي آن واحد، بل ما یثیر العجب ھو التق ارب ) پھلھ(و) ماد(في العصر الإسلامي بـ 

ّ لأي س بب م ن ٤الواضح الملموس بین لغة ھ ذه المنطق ة واللغ ة الپھلوی ة الأش كانیة 
  .الأسباب

ّمعنی  ة، مم  ن نظم  وا أش  عارھم عل  ى الأوزان   ھن  اك العدی  د م  ن ش  عراء المنطق  ة ال
 كما ھ و الح ال ف ي *بالذات) فھلویات= پھلویات(المقطعیة، تحت تسمیة = الھجائیة

ّالمناطق الأخرى من إیران، بل ثمة في آذربیجان اشعار منسوبة إلى الشیخ  ص في (ْ
رّخ وقد أوردھا الم ؤ) سلسلة النسب الصفویة(منشورة في كتاب  ٥) ردبیليلأالدین ا

 -ة أو لغ  ةّالآذری  (الباح  ث أحم  د ك  سروي م  شفوعة بال  شرح والتف  سیر ف  ي كتاب  ھ 
خط أ ف  ي معرف ة وت  شخیص أوزانھ ا؛ حی  ث ح سبھا م  ن أّ، لكن  ھ ) القدیم ة-آذربیج ان
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؛ ٦ْ العربي، بل لاقى العسر والإلتب اس ف ي فھ م وتف سیر كلماتھ ا -العروض الفارسي
ھو الوزن الھجائي ذو المق اطع ) ّاعیات أو الرب-الدوبیتات(ّفمن الجلي أن وزن ھذه 

منھ   ا، عل   ى س   بیل المث   ال؛ للوق   وف ) رب   اعیتین/ دوبیت   ین(وھن   ا س   نقدم . الع   شرة
ّعل  ى حقیق  ة وزنھ  ا الم  ذكور، ث  م الإش  ارة إل  ى الإلتب  اس ال  ذي وق  ع فی  ھ ) ب  التقطیع(
  :، وھاكم الرباعیة الآتیة بالإملاء الكردي)كسروي(
  یۆمسھفیم، سافی یھم، گھنجان نھما"

  ٦بھدڵ دەردەژەرم، تھن ب  دەوایۆم 
  کھس بھ ھھستی رە نھبوردە با ویان
  ٧" ئھز بھ نیستی چوو یاران خاک پا یۆم

مفاعیلن، مفاعیلن، (  لقد ظن كسروي ان المصراعین الأولین منظومان على وزن 
؛ )فاعلاتن، مف اعیلن، فع ولن(والمصراعین الأخیرین منظومان على وزن ) فعولن

غی ر )أو الدوبیت( لنا التناقض الذي وقع فیھ كسروي؛ لأن ھذه الرباعیة ولذا یتضح
 )ش مس ق یس(ن إلت بس الأم ر عل ى أًمنظومة على العروض التقلیدي، وسبق أی ضا 

  !قبل قرون 
ال شیخ ) ّرباعی ات(أس لم م ا وص لنا م ن دوبیت ات ) ال دوبیت(  یبدو ان ھذه الرباعیة 

ض ت كلم ة ّوھن ا تعر! سّاخ وتلاع بھمف الن ّض ت أش عاره لت صرّصفي؛ فطالم ا تعر
ّربما عل ى ی د ك سروي نف سھ، وال ذي ل) دەردەژر(واحدة فقط منھا إلى التغییر وھي 

) دەردە ژارم(ولربم  ا كان  ت بالاص  ل . ك  ان یع  رف الع  روض فق  ط، لتلائم  ھ اللفظ  ة
ومع كل ذلك فھي منظوم ة عل ى ).. دەردەدار(القریبة من الكلمة الكردیة المعاصرة 

   :٨ھجائي ذي المقاطع العشریة، على الوجھ الآتي الوزن ال
Se-Fim- Sa- Fi- Yim Gen- Can- Ne- Ma- Yim 
Be- Dil- Der- De- Jar- <im> Ten, Be- De- Wa- Yim. 
Kes-Be-Hes-Ti-Re-He-Ne-Bur-De-Ba-wian 
Ez-Be-Nis-Ti-Çu-ya-Ran-Xak-Pa-yim  

) ص  افي(و) ص  في( ف  ي )ي(ّویب  دو إن ك  سروي ق  د ظنھ  ا ؛ ب  سبب تك  رار الح  رف 
 - مف  اعیلن-مف  اعیلن): (الھ  زج، الم  سدس، المح  ذوف(رباعی  ة منظوم  ة عل  ى بح  ر 

  ).مفعول
  :وإلیكم الرباعیة الآتیة

  ھھمان ھووی، ھھمان ھووى، ھھمان ھووی"
  ھھمان كھوشھن، ھھمان دەشت، ھھمان کووی

  ئھز وا جھم ئھویان تھنھا چوو من بوور
  ٩!" ی ھوویبھ ھھر شھ ھری شھ رم ھھی ھای ھھ

ول، الثاني والراب ع، م ن الأ): الشطرات(  وھكذا یذھب كسروي إلى أن المصاریع 
ّأما المصراع الثالث فقد عده من وزن )  فعولن- مفاعیلن-مفاعیلن(وزن   -فاعلاتن(ّ
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ویب  دو ان ن   اظم ھ   ذا ال  شعر ك   ان عل   ى درای  ة ب   أوزان ال   شعر )  فع   ولن-مف  اعیلن
  : یدري، بین ثلاثة أوزانالفارسي؛ فخلط من حیث یدري أو لا

He-Man- Hui- He-Man- Hui- “u” he- Man- Hui 
He-Man- Kew-sen- He- Man- Des- Tu- He Man – Kui 
Ez- Wa- Cem-u- Yan- Ten-Ha Çu-Min- Bur 

 Hui-Hey- Hay- Hey-Rem-siR -ehS -Her-Be 
المق اطع ویتضح لنا من التقطیع، ان كل م صراع منظ وم عل ى ال وزن الھج ائي ذي 

  .العشرة، تتخللھ وقفة قصیرة
ش   عار لأبالإض   افة إل   ى آذربیج   ان، ھن   اك من   اطق إیرانی   ة أخ   رى، راج   ت فیھ   ا ا

نموذج شعري كردي منظوم أقدم وھنا یجب التذكیر بأن . المنظومة على ھذا الوزن
 وق  د رب  ط ١٠)  كردس  تان الع  راق-ال  سلیمانیة(عل  ى ھ  ذا ال  وزن، وج  د ف  ي منطق  ة 

بینھ وبین بدایة الفتح الاسلامي في كردس تان؛ بدلال ة ) شعراء بھارملك ال(المرحوم 
تدمیر الغزاة العرب للمدن والمعابد وبیوت النار الزردشتیة لما ورد فیھ من وصف 

ً، لكنما یبقى النموذج مشكوكا فیھ    ١٢ّ؛ لأن أبیاتھ مقفاة ١١ّ
ًئج ا ف ي إی ران را) الپھل وي(ً   وحسبما أش رنا س لفا، بق ي ال وزن الھج ائي الع شري 

ّردح  ا م  ن ال  زمن بع  د الفت  وح الإس  لامیة، لكنم  ا یقت  صر ش  یوعھ  عل  ى اللغ  ة الآن ً
الكردیة والمناطق الكردیة؛ وھذا یعني أن الشعر الكردي القائم على الوزن الھجائي 
ّالعشري والأوزان الھجائیة الأخ رى؛ إنم ا ھ و بمثاب ة الم وروث وال دلیل الن ادرین، 

خ  وض دراس  ة أوزان ال  شعر ف  ي ف  ي عین  ا الدارس  ین والب  احثین الل  ذین یمكنھم  ا أن ی
ّ ما قبل الإسلام، ولكن المعرفة الجیدة والتخصبإیران، في حق صیة بھذا الوزن ف ي ّ

ّحد ذاتھ؛ تقتضي الدراس ة المعمق ة والوافی ة، أم ا نح ن فنت وخى ھن ا تب صیر الق ارئ  ّ ّ ّ
  ...بشكل مقتضب؛ لعلھ یدرك أھم النقاط والمؤشرات

  : ونحللھ الى مقاطعھ القصیرة والطویلة١٣البیت الغنائي الآتي : ًذ مثلا لنأخ
  دە نان تھ کھت، رۆشنای گھلارەم"

  "تۆ تھخسیر نھیری، خۆم سیا چارەم
  ّأسنانك ذھبیة یا نور عیني

  !لا تقصیر عندك، أنا تعیس حظ
De- Nan- Te-La-Ket -Ros-Nay-Ge- La-Rem 
To-Tex-Sir- Ney-Ri- Xom-Si- Ya- Ça-Rem 

  :ّ الإیقاعیة كما یلي-وتكون ترسیمتھ اللحنیة 
--V--/--V-- 
V----/ ----- 

ویت  ضح م  ن تب  این المق  اطع الق  صیرة والطویل  ة، ع  دم مراع  اة ض  وابط الع  روض 
 لل  وزن الھج  ائي الع  شري؛ حی  ث ًوالمھ  م ھن  ا ھ  و ان البی  ت منظ  وم وفق  ا. التقلی  دي



 ٢٣٤

ھ  و مق  سوم ال  ى ق  سمین؛ عل  ى ع  شرة مق  اطع، و) ش  طر، م  صراع(یحت  وي ك  ل بن  د 
بوقفة قصیرة قائمة ما بین المقطعین الخامس والسادس، ومعلوم أن التباین القائم ما 

ًعد إخلالا بالتناسق الوزني، ف ي ع رف الع روض ُبین المقاطع القصیرة والطویلة، ی
 - وھ  و م  ا یج  ب التأكی  د علی  ھ-ھن  ا )  الھ  ارموني-الإن  سجام(ّأم  ا التناس  ق . التقلی  دي

تجسد أثناء الإلق اء أو الغن اء، حی ث تختف ي خلال ھ الف وارق ب ین المق اطع فیحصل وی
ة النبر، أي أن المقاطع القصیرة ّالطویلة والقصیرة، فتبدو كافة المقاطع طویلة وقوی

والخفیضة تمد أثناء الإلقاء؛ حتى تتساوى م ع المق اطع الطویل ة ف ي قیمتھ ا اللحنی ة، 
ّري المنظوم على الوزن الھجائي ھذا، یتج سد وبعبارة موسیقیة نقول إن البیت الشع

ًإیقاعیا كما لو انھ یتضمن عشرة مقاطع طویلة وعالیة النبر، عل ى ش اكلة الترس یمة  ّ
  :الآتیة

  تن تن تن تن تن   تن تن تن تن تن
  أي لا یمكن للم رء أن ی درك القیم ة الموس یقیة لمث ل ھ ذا ال وزن، بالت دوین وح ده؛ 

جوھری   ة، ف   ي الأوزان الھجائی   ة ، تتجل   ى ف   ي الإلق   اء مادام  ت النقط   ة الأص   لیة ال
والغناء، أي إن ھذه الأشعار لا تتكامل بدون لحن وموسیقى، وبمعن ى أوض ح، ھ ي 

ّأشعار غنائیة لا تتكامل؛ إلا إذا كانت ملح ْ مختلفة منسجمة مع أوزانھ ا، ب ل ًانة ألحانّ
ّان؛ تتغی ر مواض ع ّوحین یطرأ علیھا تغی ر وتنوی ع ف ي الألح . مصحوبة بالموسیقى

ًالنب  رات وش  دتھا موض  عیا ّ وھك  ذا ن  ستخلص م  ن ك  ل م  ا س  لف، أن ھ  ذه الأش  عار . ّ
لاتتكام  ل قراءتھ  ا، ب  دون ألح  ان ومقام  ات وإیق  اع؛ حی  ث تبق  ى مفتق  رة إل  ى ال  شكل 

ّالتعبیري، الذي تتجسد فیھ لحنا وغناء؛ وبذلك سرعان ما تتغیر أوزانھا تبعا للتغی  ّ ًّ ر ًً
ّ، لكنما یجب الإنتباه إلى وج ود لح ن ) الغنائي-اللحني(التعبیري الحاصل في شكلھا 

ھ ذه الأش عار والمنظوم ات والملاح م؛ وھن ا یمكنن ا ) ع ادة(نمطي خ اص ت ؤدى ب ھ 
  :تبیان قاعدة ھذا الوزن حسب الترسیمة الآتیة

─ ┴  ─ ┴  ┴  
  . مسالثاني، الثالث والخا: ّحیث لابد من وجود النبرة والوقفة القصیرة في المقاطع

الأوزان الھجائی ة، وذي المق اطع ف ي وھكذا یمكننا الوصول عبر استقرائنا الخ اص 
  :العشرة منھا بالذات، إلى استنتاج مفاده إن لھذا الوزن ثلاثة أسس

  .عدد مقاطعھ الصوتیة: ّأولھا
  . النبر:  ثانیھا
  .اللحن: وثالثھا

  . ًتبعا لذلكثم إن موضع النبر یمكن أن یتغیر؛ فیتغیر اللحن والإیقاع 
 إل ى ت شابھ ملح وظ ب ین - حی ث نتن اول أوزان ال شعر الك ردي-وھنا تجدر الإش ارة 

ھ  ذه المعطی  ات ونظیراتھ  ا ف  ي اللغ  ة الفارس  یة؛ حی  ث توج  د فیھ  ا خم  سة أنم  اط م  ن 
  :المقاطع

 .مقطع قصیر) = CV(ّ صامت ومصوت قصیر -
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ھج اء  (مقطع ص ائت طوی ل) = CVC( تركیب ھذین المقطعین مع صامت آخر -
 ).طویل

 .CVC C – مقطع قصیر مع صامتین -

 .مقطع صائت طویل) = CVI(ّ صامت مع مصوت قوي -

، وال ذي )ةال شطر(ًال ذي ی أتي دائم ا ف ي خاتم ة الم صراع ) CVICC( ثم المقطع -
 فھ و ی ستخدم ف ي )CVCC(ّحسب صامتاھا الأخیران عند التقطیع، أم ا المقط ع ُلای

ن لزم الأمر، ولكن الأمر الآن لیس على ھذه الشاكلة، الوقت والموضع المناسبین؛ إ
في اللغ ة الكردی ة، أي ف ي ال شعر الك ردي المعاص ر، حی ث یج وز مج ئ أي مقط ع 

 - كم ا أس لفنا-ّمھما كان نوعھ، وفي أي موضع كان داخل الشطر ال شعري، إلا إن ھ 
 ل و أنھ ا تتساوى شتى المق اطع، رھ ن الإلق اء أو الغن اء، وتتن اھى إل ى الأس ماع كم ا

ّن غی ر المل م باللغ ة الكردی ة، وخاص ة إذا م ا ع ول فق ط إكلھا مقاطع طویلة؛ ول ذا ف 
ًعلى عدد المقاطع المدون ة غی ر المغن اة؛ س یبقى ع اجزا  بالتأكی د ع ن تع داد وض بط ّ

بقصد تبیان نظامھا ال وزني، وق د ی ستنتج ) قصیراتھا وطویلاتھا(المقاطع الصوتیة 
ًنظاما وزنیا ذا إثني ع ًشر مقطعا بدلا ًّ  !ن نظام المقاطع العشرةعً

) الع  شري من  ھ بال  ذات(ًال  شعر الك  ردي، وخ  صوصا ذو النظ  ام ال  وزني المقطع  ي 
ّیتطلب منا دراسة مستقلة، تحلیلیة ووافیة ّ. 

 :وھنا سنقوم بتقطیع بیت شعري غنائي للتأكید على ما ذكرناه

  ھھستھ لھ خھوێ، بزانھ چم دەوێ"
  " ماچم دەوێلھ گھردەنی زەردت، دوو

  إنھضي من الرقاد؛ لتعرفي ما ابتغي
  .."من جیدك العسجدي، أرید قبلتین

Hes-Te Le- Xe- Wê- Bi- Za-Ne- Çim-De- Wê 
Le- Ger- De-Ni- Zer-Dit- Dû- Ma-Çim- De-wê 

 :ظاھریا تتوزع المقاطع، في التقطیع التدویني، بالصورة الآتیة
"v-v-vvv-ـ"  
" v------v-v ـ "  

ّلیا م ن تقطی ع ھ ذا النم وذج، ع دم الإلت زام ب أي نظ ام وزن ي، ن اھیكم ع ن ویظھر ج ًّ
ًحد عشر مقطعا بدلا ع ن ال وزن ذي المق اطع الع شرة؛ م ا دام أبروز نظام آخر ذي  ً

ّلك ل عن صر م ن عناص  ر ك ل م صرع لحن ھ الخ  اص ، ث م إن كیفی ة ت شكل المق  اطع 
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ّالق  صیرة والطویل  ة، لا تتب  ع أي نم  ط نظم  ي، لكنن  ا إذا  م  ا قمن  ا بتقطی  ع البی  ت نف  سھ ّ
ًغنائیا، لا تدوینیا سنحصل على نتیجة مغایرة  ًّ ّ١٤:   

Hes- Te- Le-Xe-Wê - BiZa-Ne- Çim- De-Wê  
Le-Ger- Deni- Zer-Dit - Du- Ma-Çim De-Wê 

 
  :ھوامش واشارات

  
 ىگ  وران(الغنائی ة ون  شرھا ف ي كتاب ھ محم د م  وكري بجم ع المزی د م  ن الأبی ات . ق ام د -١

 )الأغنیة الكردیة -كوردى

یت  شكل م  ن م  صاریع ) آفی  ستا( ال  شعر الموج  ود ف  ي الق  سمین الأول والراب  ع م  ن ال  ـ -٢
 .ّثلاثیة) شطرات(

ًتوجد نماذج من الشعر الكردي المنظوم على الوزن الاثني عشر مقطعا، ومنھا العدی د  -٣
 )شریفي.ا(ھت الدكتور وامقي إلى ذلك ّوقد نب) علي بردشاني(من أبیات شاعرنا 

الك رد الفیلی ة (الوارد ذكرھا عند الفرس والعرب لھا علاقة ب الكرد ) فھلة أو پھلھ(ة لغ -٤
والذین عاش وا وم ا زال وا یعی شون ف ي ع یلام، خوزس تان، ھم دان، لرس تان، ) بالذات

. أ(ویع  د باب  ا ط  اھر الھم  داني أعظ  م ش  اعر نظ  م بالفھلوی  ة أش  عاره . خ  انقین ومن  دلي
 )شریفي

ج ده ال سابع فی روز ( أن ال سلف الأكب ر ال شیخ ص في أي ورد في العدی د م ن الم صادر -٥
ّكردي الأص ل م ن س نجار القریب ة م ن الموص ل، وك ان ) شاه زرین كلاه كرد سنجاري

ّویتب ین م ن رباعیات ھ أن اللغ ة . ّالآذری ة/ الشیخ صفي نفسھ یتحدث باللھج ة الكردی ة 
ھ المن شورة ف ي كت اب الكردیة كانت ما تزال سائدة في محیط عائلتھ؛ ولذا تعد رباعیات 

 )شریفي. أ(كسروي، كردیة أكثر من كونھا فارسیة " ەری و کاوە وەندنیذآ(

من الطبیعي أن یلاقي كسروي العسر في فھمھ لرباعیات ال شیخ ص في؛ لجھل ھ باللغ ة  -٦
 )شریفي.أ(الكردیة 

 :بالإملاء الفارسي -٧

  صفیم، صافیم، گنجان نمایم"

  بدل دەردە ژرم تن بى دوایم

  ى ره نھ بردە باویان كس بھ ھست

  "از بھ نیستى چو یاران خاكپایم

  )نبرده ره(أوردھا كسروي × 
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  :أي

  أنا صفي، الصافي، كاشف الكنوز،

  .علیل القلب ، جسمي بلا دواء

  ْلم یكتشف أحد السبیل إلیھ في الوجود

  .رى قدمیھ في العدم كالصحابةثأنا 

دت م  ن الأف  ضل أن أدونھ  ا وامق  ي ھ  ذه الأش  عار بالفونتی  ك الفارس  ي، ووج  . ّدون د -٨
 )شریفي.أ(بالحروف اللاتینیة الكردیة 

 :بالإملاء الفارسي -٩

 ھمان ھوى، ھمان ھوى، ھمان ھوى"

  ھمان كوشن، ھمان دشت ھمان كوى
  از واجم اویان تنھا چو من بور

  "بھ ھر شھریش رم ھ  ھای ھی ھۆی
  )بھ ھر شھرى شرم ھى ھاى ھى ھوى(أوردھا كسروي × 

  :يأ
  نفسھ ) الھو( أنت النداء نفسھ، أنت )الھو(نفس "

  .نفس الحدود، نفس السھول، نفس الجبل
ًحشدا أو وحیدا كمثلي تعال ً  

  "ّحیث تتلقفني الضجة في أیة مدینة أقصدھا
  "الھو في الصوفیة ذات الله تعالى"الـ× 

لھذه القطعة الشعریة روای ات متع ددة ومختلف ة ف ي الكت ب الكردی ة والفارس یة، ن اھیكم  - ١٠
 شتى الآراء بخصوصھا، ولست ھنا ب صدد إدلاء ال رأي ب شأنھا فھ ي بحاج ة إل ى عن  

 .ّدراسة معمقة، وآمل أن أخصھا بمقالة وافیة

 :ھا ھو البیت الأول من النص بالإملاء الفارسي - ١١

  "الخ.. ھرمزگان رمان ، اتران كژان"

  تھدمت المعابد وانطفأت النیران"

  وأخفى أعظم العظماء نفسھ

  روا الدیارّدمالعتاة العرب 

  حتى شھرزور) پھلھ(من پالھ 

  حداأآھورا مزدا لن یرحم 
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  )"حول وقوة(وبقي دین زردشت بلا ید 

ْوامق  ي نم  اذج أخ  رى م  ن أرج  اء إی  ران، ل  م أج  د ض  رورة . ، یتن  اول دًم  ن ھن  ا ف  صاعدا - ١٢
 )شریفي. أ(ما یتعلق بالشعر الكردي تناول ّلترجمتھا، ثم یستأنف 

ّوزان الھجائی ة مقت صرا عل ى كردس تان إی ران، وإنم ا ھ و لیس الشعر المنظوم على الأ - ١٣ ً
رائ ج ف ي جمی ع كاف ة أج زاء كردس تان، كم  ا ف ي الملاح م ال شعریة ال شائعة ف ي أج  زاء 

 ).العراق، تركیا، السوڤیات، وسوریا(كردستان 

وامق  ي ع  ن ال  شعر الح  دیث المنظ  وم عل  ى ال  وزن ذي . یتح  دث د... ًم  ن ھن  ا ف  صاعدا - ١٤
 .المقاطع العشرة

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ویؤك د أھ م الب احثین ) فھلوی ات( باب ا ط اھر الھم داني ب ـ ) دوبیت ات(غالبا ما تدعى رباعی ات * 
  )ز.ج(الفرس على إن لغتھ فھلویة 

  
  المصدر

  م ش ک شی شیعری کوردی لھپ ش ئیسلا١٣٦٩بھفرانباری / ٥٤ژمارە ) سروه(مجلھ 
  . ئھحمھد شھریفی: وەرگ  

  
  
  
  
  
  
  
  
  

    
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  



 ٢٣٩

  ریت رودینكوـ گمار
  )یوسف و زلیخا(و منظومة 

  
  أنور قادر محمد . د
  

  ز . ج: ترجمة وتقدیم 
  
}    Margarita Borissowna Rudenko =  ّكرجستانیة ) ١٩٧٦ -١٩٢٦( َ ماركریت رودینكو َ

ّالمولد ، أوكرانیة اللقب و روسیة التعلیم  ّو قد نبغت مبكرا بصفتھا باحثة ومحققة ف ذة . والثقافةّ ً ّ
  .ّو كردلوجیة بارزة

ّبمعھد الإستشراق التابع لأكادیمیة العلوم في بطرسبورغ، حیث ١٩٥١َماركریت سنة   إلتحقت 
مم و (على أطروحتھا عن رائعة ١٩٥٤إستكملت دراستھا العلیا، و نالت شھادة الدكتوراه في 

 شھادة دكتوراه علوم في ١٩٧٣ نالت في ّ، ثم١٩٦٢المنشورة في  ولأحمد خاني،) زین
للشاعر ) یوسف و زلیخا(على أطروحتھا عن منظومة ) P.H.D(الفیلولوجیا أعلى من الـ 

ّسلیم سلیمان، والتي حققتھا وكتبت عناه دراسة معمقة و شاملة، بالإضافة إلى ترجمتھا إلى  ّ
  .ّالروسیة

ّ  لعل من أھم أعمال رودینك  من المخطوطات ژابامجموعة الكسندر (و الأخرى كتابھا المنشور ّ
ّكرستھ لجرد و وصف المخطوطات الكردیة المحفوظة فى خزائن سان ّوالذي ) ّالكردیة ّ

ًبطرسبورغ وصفا علمیا دقیقا،  ً غبار النسیان عن العدید من ضمن سعیھا إلى نفض ً
ّقت أھمھا، وترجمتھا إلى اللغة ّالمخطوطات الكردیة النفیسة،المحفوظة فى روسیا و حق

ّ، ومنھا تلك التي ألفھا أو نسخھا أو ترجمھا عن )١٩٧٦ - ١٩٥١(الروسیة، و نشرتھا خلال 
الفارسیة و التركیة إلى الكردیة عدد من الشعراء و الأدباء و رجال الدین بتكلیف من ژابا 

  : ومنھا)١٨٦٨ ؟ -١٧٩٧؟ (ومساعده الملا محمود بایزیدي 

  ّتحقیق، ترجمة إلى الروسیة وتحشیة/  صنعان للشاعر فقي تیرانالشیخ × 

  لیلى والمجنون لحارث بدلیسي × 

  ّدیوان الملا احمد جزیري × 

  ّزنبیل فروش للملا باتي×  

مراسم ندب الموتى عند : العدید من المقالات والدراسات والأبحاث ومنھاً و طبعا لرودینكو 
  ..قاس والأدب الكردي في القرن السابع عشرالكرد الإیزدیین في ما وراء القف

َوتجدر الإشارة إلى أن ماركریت رودینك و ق د تتلم ذت عل ى أس اتذة ق دیرین وم نھم البروفی سور  ّ
  )ز. ج(                                                                 } ُقناتي كردو

×××  
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وحتھ  ا؛ لنی  ل ش  ھادة ال  دكتوراه ع  ن أطر) رودینك  و. ب.م(ّ كتب  ت ال  سیدة المعروف  ة 

   .لشاعر القرن السادس عشر سلیم سلیمان) یوسف و زلیخا(منظومة 
ّعلم ي دقی ق ودراس ة أدبی ة عمیق ة و ش املة، ) ّنصي(ھذا العمل بحث تیكستولوجي 

ّإستنادا إلى ثلاث مخطوطات والروایات الفولكلوریة الكردیة ّ ً .  
َ یت صدر ق سم البح  ث والدراس ة الكت اب، ّ و ھ  و ی شتمل عل ى مقدم  ة و ثلاث ة ف  صول ّ

  :وقائمة بالمصادر
، حی  ث ت  شیر الباحث  ة إل  ى زم  ن )یوس  ف و زلیخ  ا(مخطوط  ات منظوم  ة : ١ ف 

یا ت رى ھ ل أن المخطوط ات : ّالمخطوطات، و تتطرق إلى حیاة الشاعر، و تتساءل
)O.P (و)A (و)B ( لشعراء مختلفین، أم للشاعر سلیم سلیمان نف سھ؟ وإض افة إل ى

ّذل   ك تتح   دث ع   ن نھ   ج و س   یاق الت   دوین المتب   ع ف   ي المخط   وطتین  ّ)A (و)B( ،
ترى رودینكو أن ھذه المخطوطات لیست ل شعراء مختلف ین، ) اباژ. آ(وبالعكس من 

ًوتتح  دث أی  ضا ع  ن مخطوط  ة . وإنم  ا ك  ل واح  دة منھ  ا ھ  ي لمنظوم  ة س  لیم س  لیمان ّ
  . ًوجدت حدیثا في یریفان) E(أخرى 

ّن خصوصیات قواع د المخطوط ات وكیفی ة بحثھ ا ودراس تھا ّ  وتتحدث رودینكو ع ّ
  .للنصوص

ّم  شكلة الفراغ  ات والثغ  رات ف  ي ت  اریخ الأدب الك  ردي ف  ي الق  رن ال  سادس : ٢ف 
ّل سلیم س لیمان ب صفتھا مخطوط ة أدبی ة ف ي ذل ك ) یوسف وزلیخ ا(عشر، ومنظومة 

ّلن أتطرق إلى ھذا الموضوع ومقدمة الكتاب؛ لأنني ترجمتھم(العصر  ا ومنشوران ّ
  )أنور قادر جاف. د/ في ھذا الكتاب

ّالروایات الفولكلوریة الكردیة لمنظومة : ٣ف    )یوسف و زلیخا(ّ
ّوتعق  ب عن  اوین م  صادر الدراس  ة ھ  ذا الف  صل، وتلیھ  ا الترجم  ة الروس  یة لمنظوم  ة 

ّل   سلیم س   لیمان، و ھ   ي دقیق   ة وتتجل   ى فیھ   ا مھ   ارة رودینك   و، ) یوس   ف و زلیخ   ا(
وبعد الترجمة یطالعنا ملح ق الكت اب، وھ و ی شتمل .  من الحواشيومشفوعة بالكثیر

ّعل  ى الن  صوص الفولكلوری  ة الكردی  ة ل  ـ  ّ، الت  ي دونتھ  ا رودینك  و )یوس  ف و زلیخ  ا(ّ
ّبالألفباء اللاتینیة مع ترجماتھا الروسیة ّ.  

ً وحسبما تشیر رودینكو أن كتابة مجمل تاریخ الأدب الكردي لم یكن سھلا؛ إعتمادا  ً ْ
ّلك الإرث و المواد المتاحة، ولیس سھلا حتى الآن، ما جلي أنھ في س بعینات على ذ ً

القرن العشرین وما بعدھا، وجد الكثیر م ن المخطوط ات والم واد التراثی ة، وحظ ي 
أكثرھ  ا بالطباع  ة والن  شر، ون  ال التق  ریظ والنق  د والدراس  ة، ف  ي كردس  تان الع  راق 

    .      ّوالأجزاء الأخرى من كردستان وأوربا
ّ إن الفرص المتاحة الآن لكرد كردستان الع راق تم نح الباح ث ق وة معنوی ة؛ بحی ث  ّ
ًیجرؤ على القول أن ثمة تاریخا للأدب الكردي كمثل تواریخ آداب الشعوب الج ارة  ّ

  . ّالمتقدمة، ویستحق التدوین
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ّ لق  د دون أك  ادیمیو البل  دان المتقدم  ة، ب  ل حت  ى ال  شعوب الج  ارة للك  رد، متع  اونین  ّ ّ
ّومجتمع   ین، دون   وا ت   واریخ آدابھ   م عل   ى أس   اس الع   صور و الم   ذاھب ألأدبی   ة و  ّ
: ًالظ  واھر الب  ارزة؛ فم  ثلا ج  رى تحقی  ب ت  اریخ الأدب العرب  ي عل  ى الوج  ھ الآت  ي

  إلخ...ّالعصر الجاھلي، صدر الإسلام، العصر الأموي، العصر العباسي
ابھ ال شھیر الثم ین بكت) ١٩٨٤ -١٩٠٧(ّ  لقد وضع المغفور لھ علاء الدین سجادي 

، وض  ع حج  ر الأس  اس لت  اریخ الأدب ١٩٥٢المن  شور ف  ي ) ت  اریخ الأدب الك  ردي(
ّو رغ م إن كت اب س جادي ھ ذا ثم ین وخال د ك أكثر . الكردي، وإقتفى اللاحق ون أث ره ّ

ّكتب  ھ الأخ  رى؛ لكنم  ا آن الأوان لك  ي نع  الج ھ  ذه الق  ضیة م  ن المنظ  ور الأك  ادیمي، 
ّاولون ھذا الموضوع، طبعا كل واحد منھم على طریقتھ، ویبدو أن باحثینا راحوا یتن ً

ّولك  ن مح  اولاتھم لح  د الآن ل  م ت  شف غلی  ل الط  لاب الك  رد و غی  رھم م  ن الك  رد؛  ِ ْ
َ ل   م ی   ر الن   ور-ّ ح   سب اطلاع   ي-فبع   ضھا  وھن   ا تج   در الإش   ارة إل   ى مجموع   ة . ْ

ّمحاض  رات للبحاث  ة رودینك  و بخ  صوص ت  اریخ الأدب الك  ردي غی  ر من  شورة لح  د  ّ
  .ًن، سأترجمھا لاحقا بعد نشرھا بعون هللالآ

 من الواض ح أن كتاب ة ت اریخ الأدب الك ردي تكتنفھ ا م شكلات ومع ضلات عدی دة، 
وأعوصھا أن الأدب الكردي المكتوب والفولكلوري الشفاھي ببضع لھجات متباعدة 

صحیح أن ھذا یثري الأدب الك ردي ویزی د تلوینات ھ، لكن ھ ف ي . عن بعضھا البعض
ّنفسھ یفرز عراقیل ومعوقات عند كتابة ھ ذا الت اریخ بتحقی ب مرحل ي؛ حی ث الوقت 

ّكیف نكتب تاریخ أدبنا؟ ھل نكت ب ت اریخ أدب ك ل لھج ة : تجابھنا بضعة أسئلة منھا
ّبصورة مستقلة؟ فمثلا ت صادفنا ح الات الت وازي، كم ا ف ي أدب اللھجت ین الكورانی ة  َ ً ّ

ّوالكرمانجیة الشمالیة ّ...  
ًاریخ الأدب الك  ردي عم  لا آنی  ا ع  ابرا و مزاجی  ا متروك  ا للت  سویف  لی  ست كتاب  ة ت   ً ً ًّ ّ ً

ّوالتأجی   ل؛ فھن   اك الآن ث   لاث جامع   ات دراس   تھا باللغ   ة الكردی   ة ف   ي كردس   تان 
ّالمحررة؛ وھكذا وضع یستوجب وجود مناھج دراسیة باللغة الكردیة، ومن ھنا فإن 

ّ ی سد ثغ رة م ن ثغ رات )یوس ف و زلیخ ا(ھذا البحث العلمي لرودینكو عن منظومة 
ّوجود الأدب الكردي في القرن ال سادس ع شر، وینی ر بع ض الجوان ب المعتم ة ف ي 
ّمسار الأدب الكردي، و كما صرحت الباحثة بعدم وجود معلومات كثیرة ع ن حی اة 
ًالشاعر، ال ذي ل م یخل ف س وى ھ ذه المنظوم ة، و م ع ذل ك و إس تنادا إل ى م ضامین  ّ

ّسلیم سلیمان و ما مطروح في منظومت ھ ھ ذه؛ یتب ین ّشذرات شعریة أخرى للشاعر 
ّلنا أنھ قد عاش في في الق رن ال سادس ع شر، وف ي عھ د الأمی ر ش رف ح اكم إم ارة 

ّ، و كونھ ش اعرا موھوب ا مب دعا و مثقف ا كبی را مطلع ا عل ى العل وم الدینی ة )خیزان( ً ً ً ً ً ًّ
ّیتجل  ى الم  ستوى الراق  ي للغت  ھ وفن  ھ ال  شعري . والآداب ف  ي ع  صره ف  ي منظومت  ھ ّ

ّالقص  صیة؛ مم  ا دف  ع ذل  ك الباحث  ة رودینك  و إل  ى الق  ول ب  أن ن  وع الروای  ة ال  شعریة  ّّ
ّالكردیة قد ترسخت في القرن السادس ع شر ّ ص حیح أن المنظوم ة ی شوبھا ض عف . ّ

ّال  وزن والقافی  ة ف  ي بع  ض أبیاتھ  ا، لك  ن العل  ة تع  ود إل  ى مستن  سخیھا أكث  ر مم  ا إل  ى  ّ
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ًسبب تقادم ال ورق؛ لأن ل یس م ن المعق ول أن ش اعرا ّشاعرھا، أو تعذرت قراءتھا ب
ّقدیرا مبدعا لمثل ھذه المنظومة أن تمر علیھ تلك الھنات والزلات ّ ّ ً ً.  

یوسف ( لقد طرحت الباحثة رودینكو رأیھا العلمي الدقیق بخصوص تأثیر منظومة 
احم  د خ  اني، وھ  ي ت  رى أن ھ  ذه ) م  م و زی  ن(ل  سلیم س  لیمان ف  ي ملحم  ة ) و زلیخ  ا

ّظوم  ة و غیرھ  ا ق  د مھ  دت الأج  واء من  ذ الق  رن ال  سادس ع  شر لری  ادة خ  اني المن ّ
) یوس  ف و زلیخ  ا(ال  شعریة ف  ي الأدب الك  ردي؛ فف  ي الحقیق  ة ح  ین نق  رأ منظوم  ة 

ّتتبادر إلى أذھاننا فورا عدة مشاھد من  ، ب ل یب رق أس لوب و لغ ة س لیم )مم و زی ن(ً
ف ي ط رح منظ وره الفل سفي، ّصحیح إن خاني ق د إرتق ى القم ة . سلیمان في الأذھان

م  م و (ّالفولكلوری  ة الب  سیطة لإب  داع ) م  م و آلان(عب  ر إختی  ار و إس  تثمار ملحم  ة 
ّ، ولكن من الطبیع ي ج دا أن ت ؤثر )زین ً ًف ي ملحمت ھ ت أثیرا بین ا، ) یوس ف و زلیخ ا(ّ ًّ

ًوھذا یوضح لنا حقیقة عدم اقتصار الأدب الكردي الذي بلغ مستوى عالیا من الخلق  ً ّ
  !داع عصرذاك، عدم اقتصاره على شاعر واحد و عمل شعري واحدوالإب

بنظیری ھ ) یوس ف و زلیخ ا( وھنا لا أخوض عباب مقارنة النص الكردي لمنظومة 
؛ فق د قام ت رودینك و ب ذلك بمھ ارة عالی ة خی ر )الفردوسي(و ) جامي(الفارسیین لـ 

ّھرج  ة، ولك  ن أي قی  ام، وأرب  أ بنف  سي ع  ن التلاع  ب بالألف  اظ و ال  نفخ والت  رتیش والب
ّإمريء على قدر ض ئیل م ن المعرف ة والإط لاع عل ى الآداب ال شرقیة والإس لامیة؛ 
ًیتبین لھ كون سلیم سلیمان ملا راقیا و خبیرا في علوم عصره، وإن تركھ للأسلوب  ً ّ ّ

ْوإذ . الفارسي وبعض مبالغات الشعراء الفرس؛ یرفع قیم ة منظومت ھ، ولا یخف ضھا
ّن الباحث  ة رودینك  و ق  د ردت بدق  ة عل  ى رأي المست  شرقین ّأتط  رق إل  ى ھ  ذا ؛ ف  لأ ّ ّ

خدمة جلیل ة لت اریخ ) اباژوبالأخص (ّالروسیین المعروفین جابا و لیرخ اللذین قدما 
ّالكرد والأدب الكردي، لكنھما عند مقارنة المنظومة الكردیة بنظیرتیھ ا الفارس یتین  ّ

ْاب  ا فح  سب، ب  ل طرح  ا ْلج  امي والفردوس  ي، ل  م ینح  ازا إل  ى جان  ب الفردوس  ي وج
   !        رأییھما عن منظومة سلیم سلیمان بإستعلاء

ّ و ھن  ا أی  ضا، لا أری  د ال  دخول ف  ي الج  دال المتعل  ق بعم  ل المست  شرقین و مفھ  وم  ً
ْالإست  شراق و دوره؛ فق  د تناول  ھ المخت  صون، ب  ل وض  عوا دور وھ  دف ھ  ذا العل  م  ّ

ّ ھ  ذا العل  م عك  از ال  سیاسة ّھ  ل إن: ًم  رارا أم  ام الت  ساؤل وحت  ى الت  شكیك بغایات  ھ
  !الإستعماریة، أم ماذا؟

حت  ى ف  ي الع  صر ال  راھن، ح  ین یكتب  ون ت  اریخ الأدب الع  المي، :  س  أوجز الق  ول
ینظ  رون بعی  ون غی  ر من  صفة، ل  یس إل  ى الت  اریخ الأدب  ي ل  شعب ب  لا دول  ة و كی  ان 

؛ ففي منظورھم یجب على ت واریخ )العالم الثالث(ْكالكرد فحسب، بل لسائر شعوب 
ّآداب العالم الثالث أن تنتظر في قاعة الإنتظ ار؛ ریثم ا ت أتي أدوارھ ا؛ لعلھ ا تحظ ى  ْ

  (*) ببضع صفحات
ّ  یبدو أن لأعمال المست شرقین العلم اء و ذوي ال ضمائر الحی ة، وخاص ة م ن حی ث  ّ

ّدة للثقاف ة الكردی ة، ولك ن لا یج وز الإذع ان ّالطرق و أشكال البحوث، لھا فوائ د جی 
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ّائھم على علاتھا، وإنما علینا أن نترجم أعمالھم و ننشرھا، ثم نتناولھا والإمتثال لآر ّ
ّبالنقد البناء مشیدین ومثمنین الأعمال الجیدة منھا، ومصححین آراءھم الخاطئة ّ ّ ّ.  

ّ  وختام   ا أش   یر ب   أني أض   طررت إل   ى إس   تخدام الكلمت   ین اللاتینیت   ین  ) فیرش   ون(ً
ف ي اللغ ة ) بال ضبط(ات ممائل ة لھ ا وغیرھما؛ لعدم وجود مصطلح) كومبوزیسیا(و

ًالكردی  ة، ولأن  ي أراھ  ا أكث  ر وض  وحا م  ن بع  ض الكلم  ات الم  صطنعة، ول  یس م  ن  ّ
  .ّالعیب في رأیي أن نغني اللغة الكردیة بھذه المصطلحات

  
  ستوكھولم٢٠٠٢في ١كارافان ، ع / عن فن كتابة تاریخ الأجنبي العالمي/  بیترسون م، و(*)

  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  :المصدر
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  *الأدب الكردي 
  
   یث ھیچنزکَ

  ز . ج: ترجمة
  

ب الكردي ، في القرن العشرین، بعمق ببضعة شروط خارجة عن إرادة    تأثر الأد
ّوق  درات الأدب  اء الك  رد أنف  سھم إل  ى ح  د بعی  د؛ حی  ث ح  ال غی  اب وح  دة كردس  تان 
ّسیاس    یا واس    تقلال الك    رد قومی    ا، زائ    دا التخل    ف عل    ى ال    صعیدین الإقت    صادي  ً ً ًّ ّ

  ..والإجتماعي، حال دون نشوء ونھوض أدب حدیث
ب  ین ) ًم  وطن الك  رد المع  روف عموم  ا بھ  ذا الإس  م(ئ  ة كردس  تان   لق  د أحبط  ت تجز

ّتركیا وسوریا والعراق وإی ران، عق ب الح رب العالمی ة الأول ى، أحبط ت الم ساعي 
ّوالجھود المبذولة؛ لتكوین لغة أدبیة موحدة، بل تعرض التعبیر الأدبي ع ن ال شعور  ّ ّ

  ً.القومي الكردي للعسف والقمع مرارا
ّك   ردي ف  ي كردس   تان تركی  ا أس   وأ مم  ا علی   ھ ف  ي الأج   زاء   ك  ان وض  ع الأدب ال

ّالأخ  رى، ف  ي ح  ین عرف  ت الكرمانجی  ة الجنوبی  ة  ّ ِ ّال  سورانیة(ُ ّكلغ  ة رس  میة ف  ي ) ّ
ّالعراق، ونشرت بھا صحف وكتب، بمدى نسبي ملحوظ، وبرزت شلة متكافل ة م ن  ّ

ّالمثقفین بثت الحیویة في أوصال أدب كردي جدید، بصورة رئیسیة ّ ّ.  
 ان الأدب الأدب الك  ردي الح  دیث م  ازال ف  ي ط  ور الن  شوء، ب  ل ل  م یح  ظ ٌّ  جل  ي

ّبالتطویر المنشود والعنایة ذات المقومات المنظمة من قبل المثقفین الكرد أنفسھم  ّ!  
ّ  وقد كان أول كتاب مختارات من الأدب الكردي دیوانا ھزیلا، نشر لأول مرة ف ي  ّ ِّ ُ ً ً

ّ، ث  م ص  در أول ت  اریخ ج  اد ١٩٣٨س  نة  ) ال  شعر والأدب الك  ردي(ل  لأدب الك  ردي ّ
 )١() تاریخا ولادتھ ووفاتھ مجھولان(لرفیق حلمي ) ١٩٥٦ و ١٩٤١(بجزءین في 

ًثم نسي بحاثة الغرب الموضوع تقریبا ّ ّ!  
ّ أضحى للصحف والمجلات الكردیة دورھا المھم في الإزدھ ا الأدب ي، حی ث غ دت  ّ

اتھم الن  ور عبرھ  ا، وھن  ا تج  در ّال  صحف محاف  ل لتجم  ع الأدب  اء، ومناف  ذ ت  رى نتاج  
ّالإشارة إلى أھم المجلات نجم ة = ژـ   ھ لاوـگ(، )١٩٦٣ -١٩٢٠/ الحیاة= زین : (ّ

َده نك  ى كیت  ى ت  ازه(و) ١٩٤٩ -١٩٣٩/ ِّال  شعرى  -١٩٤٣/ ص  وت الع  الم الجدی  د= َ
وق  د ص  درت جمع  اء ف  ي الع  راق، وكان  ت ص  فحاتھا من  ابر لن  شر ال  شعر ) ١٩٤٧

 والق   صص الق   صیرة، ومناق   شة م   سائل اللغ   ة الحدیث   ة لتقلی   دي وال   شعر الجدی   دا
ّوالتطورات الأدبیة ّ...  

ّ  كان الشعر خ لال العق دین الأول ین م ن الق رن الع شرین یحت ل المنزل ة الأول ى ف ي  ّ
ًالمشھد الأدبي، وكان التجدید ملحوظا في ق صائد ال شعراء الطلیعی ین ، رغ م س یادة 

ّالأوزان العروضیة والأغراض التقلیدیة،  -١٨٤٢( وقد اشتھر الشیخ رضا طالب انيّ
ّبأش  عاره الھجائی  ة اللاذع  ة والفاح  شة ج  دا، ولعلاقت  ھ بالت  صوف؛ فق  د دار ) ١٩١٠ ً ّ ّ
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ًبع ض أش عاره ف  ي فل ك المواض یع الدینی  ة، وك ان ملتزم ا بال  شكل الكلاس یكي، لكن  ھ  ّ
ّانتب  ھ ف  ي أواخ  ر عم   ره إل  ى الظ  روف الإجتماعی   ة الم  ستجدة؛ فوظ  ف لغت   ھ الأم  ّ ّ

 -١٨٥٩) (أدب(وك  ذلك ك  ان لل  شاعر ..لتدش  ین أس  لوب تعبی  ري جدی  د) ّكردی  ةال(
ّدوره الملحوظ في التغییر؛ فقد غنى للجم ال والح ب ومب اھج الحی اة، عل ى ) ١٩١٦

ّالطریقة التقلیدیة الشرقیة، ویشتمل دیوان ھ ّعل ى أش عار تعب ر ) ١٩٣٦المن شور ف ي (ّ
ّعن أحاسیسھ ومشاعره الحقیقیة الصادقة، في مح   .یطھ الواقعيّ

ّ  وفي الفترة مابین الحربین العالمیتین، لوحظ اتجاھان رئیسیان في الشعر الكردي ّ :
ال   شعر الح   ضري الم   ستلھم لمع   ارك الن   ضال م   ن أج   ل الإس   تقلال والإس   تنھاض 
ًالثقافي، والشعر الرومانتیكي المصور لأحداث الماضي تصویرا حیا نابضا، وك ان  ً ًّ ّ

  . المضمون والشكلھناك تجدید مشھود في كلا
ّال ذي تم سك بال شكل ) ١٩٣٥ -١٨٩٧( وھنا تجدر الإشارة إلى احمد مختار الجاف

ًالكلاسیكي، وبانت مسحة من الكآبة على أشعاره، لكنھ راح ی ولي اھتمام ھ ت دریجیا  ّ
وظھ  ر ش  اعر آخ  ر بھ  ذا ...بوق  ائع الحی  اة ال  صعبة، ویطال  ب بالإص  لاح الإجتم  اعي

ّوحاول تغییر الأسالیب الشعریة السائدة ) ١٩٤٨ -١٩١٨(النزوع ، ھو یونس دلدار ّ
  .منذ قرون

ًوبعدھا ظھرت جنبا إلى جنب الأشعار المنظومة على بحور ال شعر العرب ي أش عار 
ّمنظومة على الأوزان الھجائیة ذوات المقاطع السباعیة والتساعیة، وراحت القوافي  ّ ّ

ّم ة وفھمھ م، وتتق وى الكلم ات ّتتحرر أكثر فأكثر، وتقت رب الأش عار م ن أذھ ان العا ّ
  .ّوبنى الجمل الكردیة على حساب المودیل الأجنبي، أي بالإبتعاد عنھ

یفتحون أحضانھم أكثر م ن ال شعراء لاس تقبال ) ّكتاب النثر(ّ  وكذلك راح النثارون 
ّالمواض  یع ال  سیاسیة والإجتماعی  ة، ویبحث  ون ع  ن الأس  الیب الجدی  دة؛ بغی  ة التعبی  ر  ّ

ًلقصة الق صیرة إث ر تل ك الممارس ة الكتابی ة، الت ي دش نت ش كلا أدبی ا عنھا؛ فولدت ا ّ ّ ًّ ّ
ّمختلفا انطوى على حبكة وشخصیة غیر متنامیتین ، مع التأكید على رسالة الأدیب ّ ً.  

ّ   لق  د انعك  ست مراح  ل الأدب الك  ردي ف  ي الن  صف الأول م  ن الق  رن الع  شرین ف  ي 
ّیكون أشھر شخصیة في م شھد والذي قد ) ١٩٥٠ -١٨٦٧(أعمال توفیق بیره میرد

ّالأدب الكردي الحدیث؛ فقد كان ذا اط لاع عمی ق عل ى ال شعر الك ردي الكلاس یكي، 
ّالذي لاءمھ بحذاقة مع متغیرات الحقب ة التالی ة للح رب العالمی ة الأول ى، وق د اخت ار  ّ

= بھ ندى بیشینان(ّالأوزان البسیطة الشبیھة بالأوزان الفولكلوریة ، مثلما في منجزه
والذي ك ان بمثاب ة ص یاغة جدی دة لل شعر الك ردي، عب ر م ا ) ١٩٣٦/ مثال القدامىأ

ّوك  ان بی  ره می  رد أس  تاذا ف  ي كتاب  ة الق  صة الق  صیرة )  بی  ت ش  عر٦٥٠٠(ین  اھز ال  ـ  ً
فرس  ان مری  وان (ًودؤوب  ا عل  ى اس  تلھام ماض  ي الك  رد، وق  د أص  بح إحی  اؤه لملحم  ة

ً أثرا كلاسیكیا١٩٣٥في ) الإثني عشر ًّ.  
ّ س نوات الح رب العالمی ة الثانی ة، ھیمن ت الطروح ات الوطنی ة والإجتماعی ة ّ  وإبان ّ ّ

ّعل ى ال شعر والنث ر، وظھ رت النزع ة الواقعی  ة بمثاب ة تجرب ة أدبی ة مغ ایرة، وب  رز  ّ
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عقب الحرب ، وكانت أشعاره في مرحل ة ) ١٩٦٢ -١٩٠٤(َالشاعر عبدالله كوران 
ّش  بابھ أغنی  ات رومانتیكی  ة ف  ي التغن  ي بالح  ب وا ًلطبیع  ة، وكان  ت منظوم  ة نظم  ا ّ

ًكلاس  یكیا ّغزلی  ات ، ق  صائد ورباعی  ات : ّ ًق  صیدة غنائی  ة ق  صیرة، غالب  ا : ّالغزلی  ة(ّ ّ
ًمایكون م ضمونھا دینی ا ً ص وفیا، بینم ا تك ون الق صیدة أط وال منھ ا وتعن ى ب الفكر -ّ ّ

َثم تخلى كوران ع ن ) التعلیم والوعظ وراح ی نظم عل ى أوزان وق وافي ) الع روض(ّ
/ ّالجنة وال ذكرى( الفولكلوري، والتي تنبثق أنغامھا من حب الوطن، مثلما فيالشعر
ًومن ث م أب دع ك وران جن سا أدبی ا جدی دا ف ي الأدب الك ردي، وھ و ) ١٩٥٠ ً ًّ َ ال شعر (ّ
ّوالت ي تستح ضر وتج سد ) ١٩٥٠/ ّال وردة الم دماة( ّمثل الدراما ال شعریة) الدرامي

َتعاسة عاشق وعاشقة فرق التفاوت الطب  الإجتم اعي بینھم ا، وق د ذاع ت ونال ت -قيّ
ًاستحسانا مشھودا ً.  

ّ أم  ا الن  اثر الطلیع  ي ف  ي مرحل  ة مابع  د الح  رب العالمی  ة الثانی  ة، فھ  و ش  اكر فت  اح  ّ
ّ وال  ذي إنتق  د الت  شكیلة البطریركی  ة والدینی  ة ف  ي المجتم  ع )٢() ١٩١٠المول  ود ف  ي ( ّ

ًالكردي انتقادا شدیدا في بضع قصص لھ ، ومنھا ّ عباد الشمسزھرة(ً ّ /١٩٤٧ (  
ّ  وھكذا فقد نال جنسا الشعر والقصة القصیرة منزلة فنیة مرموق ة، لك ن الوق ت لم ا  ّ ّ

ّی  زل مبك   را لن   شوء جن   سي الروای  ة والم   سرحیة الح   دیثتین ِّ ً ورغ   م ان الأحادی   ث ..ّ
ّوالمق  الات كثی  رة عنھم  ا، لكنھم  ا ف  ي انتظ  ار كت  اب ق  دیرین ف  ي مق  دورھم اس  تلھام  ّ

ّلحكایات والمعطیات الإجتماعیة المستجدة؛ بغیة تحقیق ابداع نتاج فن ي الأساطیر وا
  .رصین ورفیع المستوى

ّ وعلوم ان حال الأدب الكردي في الإتحاد السوفیاتي مختلف عما أسلفناه في لمحتنا 
 وراح الأدب ١٩٣٠ّھ  ذه؛ فق  د ظھ  رت ب  واكیر الأعم  ال الأدبی  ة الناض  جة ف  ي س  نة 

ّر العام في الأدب السوفیاتي، ولع ل أش ھر الأدب اء الك رد ّالكردي بعدئذ یعكس التطو
 والذي تتناول روایاتھ )٣() ١٨٩٧عرب شاملوف المولود في (ھناك ھو عرب شمو

  حیاتھ وحیوات الكرد النازحین من تركیا إلى ھناك 
  ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ):ز. ج(إشارات المترجم 
 )١٩٧٨ -١٨٩٥(عرب شمو) ٣/ ()١٩٨٨ -١٩١٤(شاكر فتاح) ٢/()١٩٦٠ -١٨٩٨(رفیق حلمي)١(

* Leonard S.Klien (General Editor) 
Encyclopedia of World Literature in the 20th century 
Revised Edition, Volume 2, E to K. 
Frederick Unger Publication 
Co. New York, 1984, 
PP 627- 629 

ّھاد شاكلي ھ ذا المبح ث إل ى اللغ ة الكردی ة، ون شره عل ى ص فحات مجل ة وقد ترجم الشاعر والباحث فر ّ
  ) ١٩٩٥ صیف ٢٦ع(ّالفصلیة الصادرة في السوید ) ماموستاى كورد(
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  ّالدیانات والمعتقدات الكردیة
  
  مسعود گلزاري. د

  ز . ج: ترجمة وتقدیم
  
 ف ي ١٩٣٥ ول د س نة. وھ و م ن أص ل ك ردي. بروفی سور ایران ي مع روف: مسعود گل زاري. د[

وح از عل ى ش ھادة اللی سانس  . نال تحصیلاتھ الابتدائیة ف ي طھ ران، رش ت وكرمان شاه. طھران
-١٩٦٠(خ  لال ال  سنوات ) كلی  ة التربی  ة(م  ارس الت  دریس ف  ي . ف  ي الآث  ار م  ن جامع  ة طھ  ران

الامریكی ة والالمانی ة : ُوفي الوقت نفسھ كان یعین البعث ات والھیئ ات العلمی ة الآثاری ة). ١٩٧١
  .  محافظة كرماشان، تخت سلیمان وآذربیجانفي

وم ضى .  صار عضوا في الھیئة العلمیة المشرفة عل ى مجم ع الآث ار والفن ون١٩٧٢وفي سنة 
الآث ار (یستكمل تحصیلھ العلمي في مجال اختصاصھ بجامعة طھران؛ لینال درجة الدكتوراه ف ي 

  ). ما قبل الاسلام-الایرانیة
العلم  ي الاركیول  وجي فت  رة ثلاث  ة اش  ھر م  ن ك  ل س  نة ض  من  راح ی  شتغل بالبح  ث ١٩٧٣ومن  ذ 

بق  زوین وقراب  ة العق  دین ف  ي ) ت  ل زاغ  ھ(الھیئ  ة العلمی  ة الآثاری  ة لجامع  ة طھ  ران، ف  ي منطق  ة 
  .مناطق غربي ایران

  ...  سافر الى انكلترا؛ لاستكمال تحصیلھ الدراسي العالي وبحوثھ الآثاریة١٩٧٨وفي سنة 
ّاس ات وتحقیق ات تاریخی ة وآثاری ة قیم ة، تتمی ز بأھمیتھ ا الكبی رة؛ قام البروفیسور گل زاري بدر

ًلك  ون گل  زاري باحث  ا می  دانیا وومتقن  ا لب  ضع لغ  ات َ الفارس  یة، الكردی  ة، الانكلیزی  ة، العربی  ة، : ًّ
وك  ان ل  ھ ح  ضوره ف  ي العدی  د م  ن الحلق  ات الدراس  یة المتعلق  ة بآث  ار ای  ران، داخ  ل ...والفرن  سیة

  .ایران وخارجھا
ال صفحات *)  كردس تان-كرمان شاھان(دراسة مترجمة من سفره الكبی ر ): ة والمعتقداتالدیان (
وھي تعبر عن رأي كاتبھا، ولیست مطابق ة لوجھ ات نظ ر المت رجم ف ي اكث ر م ن ). ١٠٧ -٧٩(

  )].ز.ج. (موضع
  

  مسعود گلزاري مجلد اول. د - كردستان-كرمانشاھان

  ] تھران – ١٩٧٩ سلسلھء انتشارات انجمن ملي

  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

َ   یعتق  د ان الك  رد، قب  ل دخ  ولھم ف  ي ال  دین الاس  لامي، ك  انوا زردش  تیین  َ ْ ّ أم  ا قب  ل ١ُ
اعتن  اقھم للزردش  تیة، فم  ن المحتم  ل انھ  م ك  انوا ك  سائر الای  رانیین یعب  دون ش  تى 

ن دیانة الای رانیین ال سابقة وقد رد في دائرة المعارف الاسلامیة، أ. عناصر الطبیعة
وبع  ض الم  دونات؛ والنق  وش ) الآڤی  ستا(للزردش  تیة، ح  سب الاش  ارات ال  واردة ف  ي 

وكانت دیانة سائر البشر في الأزمنة الموغلة في القدم، ھي . ًالغابرة تؤكد ایضا ذلك
وھ ي مطابق ة ) دی و(ّرب اب ت سمى أ أي عبادة آلھة و٢الدیانة الواردة في الڤیدا نفسھا 

 ، ٤الشمس، القمر، الماء، الریح، التراب والموتى :  كمثل٣في الرگڤیدا ) دوا(ظة للف
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 ان  ھ  بع  د تبن  ي الروم  ان للم  سیحیة، ف  ي أواخ  ر نلك  ن ال  بعض م  ن الب  احثین یعتق  دو
ّالق  رن الراب  ع الم  یلادي دیان  ة رس  میة، وترویجھ  ا جھ  ارا؛ راح  ت الم  سیحیة تنت  شر  ً

كردستان؛ ولذلك كان الكرد مسیحیین قبل بعونھم ، عن طریق سوریا، في أرمینیا و
   ٥الاسلام

  ی  صعب قب  ول ھ  ذه النظری  ة؛ فھ  ي قابل  ة لنقاش  ات كثی  رة؛ لأن الأق  وام المعتنق  ة 
الآش وریون : ومنھ ا. للمسیحیة والتي تعیش في كردس تان لی ست م ن أروم ة كردی ة

دس تان والذین یعیشون الی وم ف ي كردس تان ای ران وكر. الذین یتكلمون اللغة الكردیة
   .٦العراق 

ّ  إن النقط  ة المھم  ة الت  ي ت  ستوجب الإش  ارة الیھ  ا ھن  ا، ھ  ي ان العدی  د م  ن الب  احثین 
ًالمست   شرقین یقول   ون ان م   سقط رأس زرادش   ت، اس   تنادا ال   ى الروای   ات الدینی   ة 

وق   د ح   سبوه م   ن ).  رض   ائیة-ارومی   ة (٧)چ   ستیچ(أو ) ري(الایرانی   ة ھ   و ال   ـ 
 الكرد م ن ب لاد می دیا وال وارثین لح ضارتھا؛ علین ا ولكون. ٨المیدیین، ولغتھ میدیة 

إن وجود منطقة ف ي جن وب . التسلیم بحقیقة كون الزردشتیة دیانتھم السابقة للاسلام
دلی ل آخ ر یؤك د أن الك رد ) ذوي الدین الق ویم أو الأف ضل= بھدینان(كردستان باسم 
ة الك رد، ألا ّقب ل الاس لام، ووتوج د أدل ة أخ رى عل ى زردش تی) بھ ي(من اتباع دین 

الواق ع ) پ اوه(بی ت الن ار ف ي : وھي بیوت عبادة النار المنتشرة في كردستان ومنھ ا
 وبیت ا الن ار القائم ان لح د ٩ هعلى أعلى قمة جبل من جب ال جن وب ش رقي مدین ة پ او

ف  ي .......) آذر= ات  ور گشن  سب(وبی  ت الن  ار الكبی  ر ) حل  وان(و) ری  ژاو(الآن ف  ي 
، حیث كانت تشعل النار فیھ الى ما قبل الف س نة، )زككن= شبز(و ) تخت سلیمان(

وی  ذكر ان المل  وك ال  ساسانیین ك  انوا یزورون  ھ ). ن  ار المل  وك(وكان  ت ت  سمى ب  ـ 
  ).آذر گشنسب(وكانت نیران بیوت النار الصغیرة توقد من ھذا الـ . راجلین

ة  كذلك یمكنن ا الی وم تلم س رواس ب الدیان ة الزردش تیة عن د ش تى الطوائ ف الكردی 
وإیقاد النیران . القسم بالنار والموقد، تقدیس الأشجار المعمرة، تبجیل الموتى: ومنھا

، )ش   كاك(، )س   نجابي(، )روان   سر(، )ماھیدش   ت(عل   ى المرتفع   ات؛ فف   ي رب   وع 
ًتوقد العوائل النیران عل ى س طوح منازلھ ا، ف ي لیل ة عی د ن وروز، تعبی را ) جلالي(

وی ضاف ال ى .  المآتم والتعازي ع ن ذل كعن فرحتھا، في حین تمتنع العوائل ذوات
ّما أسلفناه، اكتشاف رقعة جلدیة أثری ة، م دون علیھ ا ب الخط الپھل وي أبی ات ش عریة 

ْأج ل . تنطوي على الشكوى من الغزاة العرب، وما اصاب الدین البھي م ن الت داعي
ّفھي تعد وثیقة تاریخیة دامغة على زردش تیة الك رد ماقب ل الاس لام، حت ى ل و كان  ّ ت ّ

  :منظومة عقب الفتح العربي
  
  کژان) ئاتران(ھۆرمزگان رمان، ئایران "

  شاردەوە گھورەی گھورەکان) و شان(و مشان 
  زۆرکار ئھرەب کھردەنھ خاپوور

  پا ھی ھھتا شارەزوور) گناو(گنای 
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  شن و کھنیکان وەدیل بھشینا
  میرد ئازا تلی وەرووی ھوینا

  )زرتوشتردە(زەردەشتردە ) رەوشت(رەویشت 
  )بی دەس(مانوە بی کھس  

  "بھزیکا نیکا ھورمز وە ھیوچ کھس
للقطعة ھذه اكثر من روایة، وھنا حاولنا ال دمج ب ین روایت ین ش ائعتین لھ ا وب الاملاء : ملحوظة
  :)ز.ج(الكردي 

  
  ّتدمرت المعابد، وانطفأت النیران؛"

  وأخفى أعظم العظماء نفسھ
َدمر العرب العتاة الدیار، ّ  

  زور،حتى شھر) پالھ(من 
  سبوا العذارى والنساء،

  ّوتمرغ الشجعان في الدماء،
  بقى دین زردشت بلا صاحب،

ْآھورا مزدا لم یرحم أحدا ْ"  
  

ُن لأھل الحق شیخا یدعى أویذكر   كان ق د - پیر شھریار ابن جاماسب-)پیر شالیار(ً
ًخلف مؤلفا مخطوطا بعنوان  ً ) حكم ومأثورات پیر ش الیار(أي ) مارفتو پیر شالیار(ّ

ًوھو نادر النسخ ویجلھ أھل الح ق كثی را، ولا ی سمحون للغرب اء . باللھجة الھورامیة ّ
وی شتمل . وطالما یتداولون تلك الأقوال الم أثورة ف ي حی اتھم الیومی ة. ّالإطلاع علیھ

المسجوعة، التي تتك رر فیھ ا اللازم ة ) المصاریع(المخطوط على العدید من البنود 
  :الآتیة

  شالیار بۆگوشت جھ واتھی پیر "
  "ھوشت جھ کیاستھی ذانای سیمیار بۆ

  إصغ الي قول پیر شالیار"
ّوع ما خطھ حكیم السیمیاء    "زردشت) = الأسرار(ِ

  :والیكم نموذجین منھا
  بھرگھن: داران گیاندارەن، جھرگ و دڵ"-

  گای  پ  بھرگھن، گای  ب  بھرگھن
  کھرەگ جھ ھ ل ن، ھ    جھ کھرگھن

  "رگھنرواس جھ رواس، ورگھن جھ و
  .اكباد وقلوب: الاشجار ذوات ارواح، الاوراق"

  .ملؤھا الاوراق حینا، وحینا جرداء
  الدجاجة من البیضة، والبیضة من الدجاجة

  "الثعلب من الثعلب، والذئب من الذئب
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  وەورێ وەوارۆ، وەورە وەر نھ"-
  ور سھ ب  ۆ، چوار سھر نھ

  کھرگ  سیاوە، ھ   ش چھرم نھ
  " نھگۆش   مھم  ۆ، دوێ دەر

  ّالثلج یساقط، إذ حان سقوطھ"
  للحبل المبتور اربع رؤوس

  الدجاجة سوداء، بیضتھا بیضاء
ْللقدر المثقوب فتحتان ِ"  

   ھنالك آراء كثیرة تؤكد ما بذلھ پیر شالیار من جھود، لاسیما في حكمیاتھ، للحفاظ 
د وھن  اك اعتق  اد بوج  و. ّولا ی  شك اھ  ل ھورام  ان ف  ي مجوس  یتھ. عل  ى ال  دین الق  دیم
اواخ ر (َمعاص ر لل شیخ عب د الق ادر الكیلان ي ) پیر شالیار الثاني(شخص آخر باسم 

) ص(والشائع عنھ انھ قد رأى في الحل م ح ضرة الرس ول محم د ) م١١ -ھـ٥القرن 
َ، ثم حرف حكمیات پیر شالیار الاول بحذف ما فیھ ا ) مصطفى(فأسلم وسمى نفسھ  ّ ّ

ذا فان النسخة المتداولة ب ین الھورام انیین وھك. ّمما ینافي الدیانة الاسلامیة صراحة
ّھي النسخة المحرفة من كتاب    .القدیم) المعارف(ُ

ج  اء ال  ى ): ماریف  ھ ت  و پی  ر ش  الیار(  یق  ول ش  یوخ ھورام  ان ع  ن ق  دم وعراق  ة 
) َمولان ا ك شایش(واس مھ ) الق رآن( م لا ل یعلم الن اس ١٠ھورامان، منذ بضعة ق رون

: ھورام ان وقتئ ذ لی سألوا م ن ش یوخھم الم سنینوقد اجتمع اھالي . وكان شبھ اعمى
ّالق   رآن أق   دم أم حكمی   ات "اي " قرون   ی قھدیم   ا، ی   ا م   اریفھتو پیرش   الیاری ب   اد؟"
ماریفھ ت و پیرش الیار قھدیم ا ھی زیگھ : "فأجاب المطلعون" پیر شالیار؟) مأثورات(

 حكمی ات پی ر ش الیار ھ ي الاق دم، ام ا الق رآن فق د"اي "  گشایشھ کوری ئ اوردەنش
  !".جلبھ كشایش الأعمى بالأمس

  یمكنن   ا الق   ول أن اكث   ر الك   رد، ف   ي ع   صرنا ال   راھن، م   سلمون وعل   ى الم   ذھب 
كلھ   ر : اردلان، كرماش   ان، ولرس   تان، امث   ال: ال   شافعي، باس   تثناء غالبی   ة قبائ   ل

اھل الحق، عل ي : َوھناك كورانیو كرماشان وفروع من نحل. وسنجابي فھي شیعیة
ارلیة، ال  شبك والب اجوران، والت ي ف  ي اس لامھا بقای ا دیانتھ  ا اللھ ي، الإیزیدی ة، ال ص

  .ًكما ان ھنالك كردا نصارى . السابقة للإسلام
  

  :الإیزیدیون
  

   لقد حافظ الایزیدیون، من بین الطوائف الكردیة، على حیثیتھم ووح دتھم الدینی ة، 
داتھم، ًولق  د جاھ  دوا كثی  را؛ لل  ذود ع  ن مب  ادئھم الدینی  ة، معتق  . أكث  ر م  ن غی  رھم

  .قصصھم وروایاتھم الدینیة
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  یبدو في معتق دات الایزی دیین ت أثیر ال دیانات القدیم ة لم ا ب ین النھ رین، والیھودی ة 
ًوالنصرانیة والاسلام جلیا ومع ذلك یمكن تلمس الأساس الذي تق وم علی ھ دی انتھم، . ّ

ى غی  ر بینم  ا لا ن  ر). الله= ی  زدان(فیم  ا وراء ك  ل تلك  م ال  دیانات، ألا وھ  و عب  ادة 
ب  صیص ض  ئیل م  ن رواس  ب الزرادش  تیة وال  دیانات القدیم  ة لم  ا ب  ین النھ  رین ل  دى 

 ان دراس ة ١١وفي ھذا الصدد یعتقد رشید یاسمي . الطوائف الدینیة الكردیة الأخرى
ْاجمالی ة مف صلة ع ن الایزی دیین یمك ن أن تؤك  د ب ان عقی دتھم ھ ي النم وذج المتبق  ي  ّ ّ

  .َللدیانة الغابرة في اصقاع زاكروس
بع  ضھم ق  روي .  ینق  سم الإیزی  دیون ال  ى ع  شائر ص  غیرة، تع  یش ف  ي رقع  ة واس  عة

منطق ة الموص ل، : والقسم الأعظم منھم یستقر في العراق. والبعض الآخر حضري
وھن اك مج امیع م نھم تع یش . ویقع مقر شیخھم الكبی ر ف ي س نجار. شیخان وسنجار

ّأما في ایران فان .ف تفلیسوحلب وأرمینیا وأطرا) آمد القدیمة(في مناطق دیاربكر 
وھم على اعتقاد )  ألف نسمة٧٠ -٥٠(ًویبلغ عددھم إجمالا . اتباع ھذه الدیانة قلائل

  .ان عدد نفوسھم، في الماضي البعید، كان اكبر بكثیر من ھذا
وبخ  صوص ت  سمیتھم بالإیزی  دیین؛ یظ  ن بع  ض الب  احثین بانت  سابھم ال  ى یزی  د ب  ن 

زی دیین أنف سھم ینف ون ذل ك، ب ل یؤك دون عل ى ان غیر ان الإی) ھـ٦٤ -٦٠(معاویة 
ّیزی  د ب  ن معاوی  ة ل  یس واض  ع أو مؤس  س دی  انتھم، لكنم  ا ك  ان م  ن مروجیھ  ا ان . ّ

ام ا یزی د فق د . ال ذي ك ان الإب ن الوحی د لآدم) شاھد بن جراح(مؤسسھا الاصلي ھو 
بھ ذا حسبوه الملاك الثاني من ملائكتھم السبعة، بعد ارتداده عن الاسلام، وارتباط ھ 

 ١٢وھم على اعتقاد ایضا ان یزیدا قد حل حلولا ف ي ال شیخ ع دي ب ن م سافر . الدین
الیزیدی  ة : " ع  ن الإیزی  دیین ق  ائلا١٣) المل  ل والنح  ل(كت  ب ال  شھرستاني ف  ي س  فره 

ً، وال  ذي زع  م ان الله تع  الى یبع  ث رس  ولا م  ن العج  م (...)اص  حاب یزی  د ب  ن انی  سھ
َوین زل علی  ھ كتاب  ا ق  د كت  ب ف  ي ال  سم ِ ُ اء، وین  زل علی  ھ جمل  ة واح  دة؛ فیت  رك ش  ریعة ً

ّالم  صطفى محم  د ص  لى الله علی  ھ وس  لم، ویك  ون عل  ى مل  ة ال  صابئة الم  ذكورة ف  ي  ّ
ّولی  ست ھ  ي ال  صابئة الموج  ودة بح  ران وواس  ط، وت  ولي یزی  د م  ن ش  ھد . الق  رآن

ّالمصطفى صلى الله علیھ وسلم م ن اھ ل الكت اب ب النبوة، وان ل م ی دخل ف ي دین ھ ّ "..
سمى الایزیدی ة انف سھم : ١٤) تاریخ الیزیدیة واصل عقیدتھم(في ) العزاوي(ویكتب 

وربما اطلق علیھم ھذا الاسم من قب ل ال شیعة . بھذا الاسم؛ لیضمنوا حمایة الامویین
  .لیلصقوا بیزید تھمة دعم ومساندة ھذا المذھب

ومن . یةوعلیھ فان انتساب الایزیدیین لیزید بن معاویة لا یعدو اكثر من خرافة شعب
ًھنا فان عروبة اصل الایزیدیین، التي یشیر الیھا بعض الباحثین م ردودة؛ لان دین ا 
ًمختلفا ومغایرا اصلا وفرعا، عن الدین الاسلامي وسائر الأدیان الكبرى، ال ى ھ ذا  ً ًً
ّالحد؛ لا بد ان یكون لھ جذر عمیق في التاریخ، والظاھر ان ھذا الدین یرق ى أص لھ 

یحتم ل ان یك ون ایزی دي "ورد ف ي دائ رة المع ارف الاس لامیة . یم ةالى الادیان القد
 في الپھلویة ١٦ في الآڤیستیة ویزد ١٥ًمشتقا من الكلمة الفارسیة إیزد، التي ھي یزتا 
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 ف ي السن سكریتیة؛ اذا ان لفظ ة ی زدان آڤی ستیة وق د دخل ت اللغ ة الفارس یة ١٧ویجاتا 
  . عن طریق الطقوس الدینیة١٨) ّالدریة(
ً إذا كان یزید بن معاویة أو یزید بن انیسة قد اظھرا میلا الى ھذا الدین؛ فذلك لن ّأما

ًیك  ون دل  یلا للت  سلیم ب  أن الایزی  دیین م  سلمون ن  سیوا تع  الیم الاس  لام ب  سبب الجھ  ل 
  .١٩والتخلف

ان من  شأ ھ  ذا ال  دین ق  دیم ج  دا، وتفاوت  ھ م  ع ال  شریعة المحمدی  ة ل  یس ف  ي الف  روع 
ً یع د محرف ا ع ن الاس لام ك سائر الف رق والنح ل الاس لامیة؛ حتى)الامور الثانویة( ّ .

ویظھر من الآثار الموجودة واص ول العقی دة نف سھا ان ھ ذه الطائف ة حامل ة وحامی ة 
لعقیدة قدیمة جدا، اختلطت على مر الزمن بشتى الروایات والقصص؛ بسبب الجھل 

ًاحیان   ا، واحیان   ا لع   دم انتب   اه زعم   ائھم وافتق   ارھم ال   ى الت   دوی الكت   ب (ن ال   ورقي ً
  ).والدفاتر

 ؛ فف  ي الروای  ات ٢٠لل  دین الایزی  دي ارتب  اط وثی  ق بالتع  الیم الزرادش  تیة والمانوی  ة 
؛ ول ذا فھ م )ی زدان(كما ی دعون اح د اس لافھم ب ـ . الایزیدیة یرد ذكر ملك اسمھ إزدا

یعتب   ر  :"٢١ینق   ل رش   ید یاس   مي ع   ن لای   ار . یح   سبون اس   لاف الطائف   ة ی   زدانیین
 - م  ع تف  اوت ب  سیط-م بدای  ة لت  اریخھم، وھ  ذا الت  اریخ یط  ابق٢٩٠ س  نة الایزی  دیون

 ھذا -وتؤید عقائدھم الدینیة من حیث التشابھ مع المانویھ. م٢٧٦مقتل ماني في سنة 
 ارتب  اط ال  دین الایزی  دي بالم  ذھب الم  انوي، كم  ا ٢٢ك  ذلك یؤی  د اس  پیرو . الانت  ساب

، المسیحیة والاسلامیة فی ھ، غی ر الآشوریة، الزردشتیة: یعتقد برسوخ آثار الشرائع
ًان العنصر الایراني اكثر بروزا م ن جمیعھ ا، كم ا ل و ان الدیان ة الایزیدی ة مقتب سة 

  .ًاساسا من الادیان الشائعة في ایران القدیمة
  :في الدین الایزیدي، آثار باقیة لأدیان شتى، ویمكن اجمالھا على الوجھ الآتي

 .ء عبادة الشمس والقمر، باستثنا)العبادة الوثنیة(آثار  )١(
 .البعض من الفرق المانویة) ّدوالیزمیة= ّثنویة(آثار  )٢(
 .فیما یتعلق بتحلیل وتحریم بعض الاطعمة) الدیانة الیھودیة(آثار  )٣(
التعمید، زی ارة : وخصوصا عقائد الفرقة النسطوریة مثل) النصرانیة(آثار  )٤(

 .الكنیسة، الخبز المقدس وتناول الشراب
 بعب ارات -الخت ان، ال صوم، الت ضحیة، ش واھد القب ور: لمث ) الاسلام(آثار  )٥(

 . وزیارة القبور-اسلامیة
ّكتمان العبادات والعقائد، التقیة والاقتداء : مثل) الشیعة(و ) الصوفیة(تأثیر  )٦(

 ..الجماعي بالمشایخ
 .التناسخ والحلول): الدیانة الصابئیة(آثار  )٧(
 

ّم، غلا انھ لیس حارسھ ولا حامی ھ،    ان الله في منظور ھذه الطائفة، ھو خالق العال
وبم  ا ان الع  الم ف  ي ! وھ  و فاق  د الق  درة والافت  داء، ولا ش  أن ل  ھ بھ  ذا الع  الم وأھل  ھ
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ي اول أل مخل وق  ، وّأن أمنظورھم انبعاث من كینونة الله الخالق؛ فھم یعتق دون ب 
ملك ط اووس، ف ذات ھ ذا المل ك م ع ال ذات الإلھی ة ھ ي ) ھیئة(ّتجل لھ اتخذ صورة 

وھم یقولون بوجود . ن الشیخ عدي بن مسافر مع ملك طاووس ھو واحدإواحدة، ثم 
س تة ملائك ة آخ  رین بع د مل ك ط  اووس، بمثاب ة وس ائط ب  ین الله والخلیق ة، ف ي ح  ین 

ونج د مث ل ھ ذا . یحسبون مل ك ط اووس اول مل ك وھ و ال ذات الالھی ة ف ي آن واح د
 -او ال روح الط اھر الخال د(لعق ل ًالاعتقاد سائدا ف ي الدیان ة الزردش تیة حی ث یج ئ ا

) الكائن ات(اسپنتامینو بعد ذات الإلھ الخالق في المنزلة كأول الموج ودات ) المترجم
واذا م ا اعتب  ر اس  پنتامینو ف  ي . وبع ده یج  ئ س  تة إم شاسپند، فیك  ون المجم  وع س  بعة
وتج  در الاش  ارة ال  ى الاعتق  اد (م  صاف الالوھی  ة، فیبق  ى ثم  ة الإم  شاسپندان ال  ستة 

  ). المترجم- الروح الشریرة-د إنكرامینوبوجو
 ب أن الدیان ة الایزیدی ة ت ستند ال ى عب ادة ٢٤ً نق لا ع ن ھ ورتن ٢٣یقول رش ید یاس مي 

ّالن  ور، ومن  شؤھا ھ  و ثنوی  ة الای  رانیین الق  دماء، وال  ذي تتج  سد عاقبت  ھ بغلب  ة الن  ور 
لشر، وملك طاووس عند الایزیدیین بمثابة اھریمن او ما یعادلھ، بل وھو مشخص ا

وبھ  ذا المعن  ى ف  إن ال  شر م  ن ل  وازم الخی  ر والمخل  وق . ًویح  سب اس  تكمالا للخی  ر
ًعرضیا، وجزء من ناموس الخلق، ومن ھ ذا المنظ ور ای ضا ی صبح مل ك ط اووس  ً

ًركنا من اركان الحقیقة، اي یكون خیرا في الحقیقة ولیس شرا ًّ َ.  
ي الجحیم؛ اثر تم رده َوھكذا فإن الإیزیدیین  یحسبون الشیطان ملاكا رغم سقوطھ ف

ًوھ م لایح سبونھ ع دوا   قطع ا، ویعتق دون ب أن الله سی صفح . وطغیانھ عند باب الله َ
عنھ بعد مضي سبعة الاف س نة عل ى بقائ ھ ف ي جھ نم، وبكائ ھ الغزی ر، بحی ث تم لأ 

ّوھذا معناه ای ضا أن الایزی دیین لا یعتق دون ولا یؤمن ون بأبدی ة . دموعھ سبعة دنان ً
ًسبون ال   شر زائ   لا وفانی   االع   ذاب، ویح    ً وم   ن ھ   ذا المنظ   ور تلتق   ي الایزیدی   ة . ّ

ّبالزردشتیة، التي لا یحسب اتباعھا اھریمن أبدي السیادة؛ إذ سیقھر بعد تسعة آلاف 
  .سنة على أیدي آھورا مزدا؛ فتنجو البشریة من شروره

ً  عموم  ا یح  سب الایزی  دیون الله ص  الحا وخی  را مح  ضا لا دخ  ل ل  ھ ب  شؤون ال  دن ً ً یا، ً
 ویختل  ف الایزی  دیون ٢٥ّوإنم  ا أن  اب عن  ھ معاونی  ھ الملائك  ة؛ لتم  شیة ام  ور الب  شر 

بخ صوص أس ماء الملائك ة ال سبعة م دبري ش  ؤون الع الم، لك ن مل ك ط اووس ل  یس 
ّمحل أي خلاف، أما الملائكة الستة الب اقون فھ م  ّ س لطان ع زي، عی سى ب ن الن ور : ّ
  .يالإلھي، مریم، جبرائیل، عزرائیل والشیخ عد

ّ  ان س  بب الاخ  تلاف یكم  ن ف  ي الاعتق  اد ب  الحلول، حی  ث انھ  م یبجل  ون الكثی  ر م  ن 
ص حیح ان ھ لا یمك ن ان یك ون : العظماء القدماء والجدد وملائكة الاس لام ویقول ون 

 الأولیاء ھ م مظھ ر التجل ي -تعداد الملائكة اكثر من سبعة، لكنما العدید من العظماء
  .ًتباعا في أبدان مختلفة بالتناسخّلبعضھم البعض، كذات واحدة تحل 

  ی  ذكر الامی  ر ش  رفخان البدلی  سي ان قبائ  ل داس  ني ، خال  دي پ  سیان واق  سام م  ن 
اما الپ ازوکیون فلی ست لھ م . بختي محمودي ودنبلي تعتنق الدیانة الایزیدیة: عشائر
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دیانة محددة ، ولأنھ م ذوو علاق ة ح سنة م ع ال صفویین؛ یج وز ح سابھم عل ى غ لاة 
  . أھل الحق٢٦الشیعة 

إذ ان ) عل  ي اللھ  ي(  ان اتب  اع اھ  ل الح  ق ھ  م الطائف  ة نف  سھا، الت  ي س  میت خط  أ ب  ـ 
 لجھل ھ بمب ادئ –البعض یحسبھم كذلك، ث م ان بع ض الاتب اع یح سب ای ضا انف سھم 

اي الم  ؤلھین لعل  ي؛ ب  رغم ان ملام  ح م  ن معتق  دات ) عل  ي اللھی  ھ( م  ن ال  ـ -الم  ذھب
ّإلا ان الط ائفتین ) عل ي اللھی ھ(لموج ودة عن د واصول دیانة اھ ل الح ق ھ ي نف سھا ا

اھل الحق فرقة باطنیة، ولیس من : ٢٧مختلفتان، في حقیقة الامر؛ یقول مینورسكي 
علیھ  ا ب  سبب الجھ  ل؛ فم  ن الواض  ح ان ) عل  ي اللھ  ي(ال  صواب اط  لاق م  صطلح 

ة ان الاص ول المذھبی . الایمان بألوھیة الامام علي لا یشكل مبدأ واساس ھذه الدیانة
لھ  ذه الفرق  ة مبنی  ة عل  ى معتق  دات غ  لاة ال  شیعة، ث  م الاخ  تلاط والتم  ازج م  ع عقائ  د 

 -محمد موكري. یقول د. التناسخ والتصوف؛ حتى ظھرت بصورة لھا خصوصیتھا
و مسلك أھل الح ق ھ و إح دى ف رق أمذھب : "٢٨ -الذي عایش أھل الحق سنینا عدة

مذھبی ة الخاص ة، المختلط ة م ع ّمذھب التشیع، وھو مجموعة م ن العقائ د والآراء ال
ّسلامیة، وخاصة تلك الت ي لإالذخائر المعنویة لما قبل الاسلام وافكار الفرق الغالیة ا

  ". الغربیة- ایران-انتشرت في ارجاء 
 ان جمیع ھ ذه النظری ات تظ ل قاص رة ف ي تبی ان -گلزاري.  اي د-   ویرى المؤلف

 م  سلك ھ  ذه الطائف  ة یق  وم عل  ى لأن. حقیق  ة بنی  ة ھ  ذا الم  ذھب واساس  ھ ب  شكل دقی  ق
مب  ارك ش  اه وس  لطان اس  حق وص  حابتھما وخلفائھم  ا : اس  اس من  اھج اولیائھ  ا امث  ال

وفیھا یتجلى تأثیر كبی ر للدیان ة ) اللھجة الھورامانیة(وھي موضوعة باللغة الكردیة 
   .٢٩الزردشتیة 

تان،  ھ ـ ، ف ي لرس ٤ف ي اواخ ر الق رن ) شاه خوشین(   ظھر مبارك شاه الملقب بـ 
ًومول ودا م ن أم ) مظھر الله(وراح ینشر دین الحقیقة في ارجائھا وقد اعتبره اتباعھ 

ًك  ان ش  اه خوش  ین رج  لا ص  الحا، وناس  كا متعب  دا؛ ). مام  ھ جلال  ة(ع  ذراء ت  دعى  ً ً ً
ًفاجت ذب الی ھ جمع ا غفی را، ف ي وق  ت ق صیر وك ان م ع ص حبھ یترنم ون بت  راتیلھم . ً

وك ان ش اه . ا یقیم ون الكثی ر م ن حلق ات ال ذكروك انو. المذھبیة بصحبة آلة الطنبور
خوشین قد التقى الشاعر بابا طاھر، في ھمدان عند ذھابھ غلیھا، ومن ثم رحل ال ى 

ًكرماشان، غیر ان حیات ھ ل م تط ل؛ حی ث م ات غرق ا ف ي نھ ر  ق رب ) كَاماس ي آب(ْ
  .ھرسین

المذھب ً لقد كان شاه خوشین عرفانیا ذا شأن ، وتمكن من وضع أسس معتقده على 
  .الجعفري

  
ّوق  ائع جدی  دة مھم ة ف  ي ت اریخ ھ  ذا الم  ذھب ) ھ ـ ٨(   ش ھدت كردس  تان ف ي الق  رن 

لھذا المذھب، ) الفعلي(وتطوره؛ فقد ظھر سلطان اسحق، المشرع والمجدد الحقیقي 
َھورام  ان، ك  وران وجب  ل :  ولأن  ھ وج  د من  اطق٣٠) ال  سلیمانیة(وذل  ك ف  ي اط  راف 
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لیق  یم ف  ي /  م  سقط رأس  ھ-٣١ھ؛ فق  د ت  رك برزنج  ھدالاھ  و مناس  بة لتحقی  ق م  ا یروم  
وادع  ى بأن  ھ ). ھورام  ان لھ  ون(ف  ي منطق  ة ) ش  یخان(القریب  ة م  ن قری  ة ) پردی  ور(

اللھج    ة (ّمظھ   ر للالوھی    ة، وم    ضى ی   روج الم    ذھب الجدی    د بأش   عاره الكردی    ة 
 ٣٢) س لطان س ھاك(وب ـ ) س لطان اس حق(وكان أتباعھ یدعونھ تارة بـ ) الھورامانیة

)  الع   الم- مل   ك-ش   اه( و٣٣) س   ان: ( ول   ھ ای   ضا ألق   اب اخ   رى مث   لت   ارة اخ   رى
  ).صاحب الكرم( و ٣٤)خداوندكار(و

   یتصرف أتباع أھل الح ق وی سلكون الطری ق وفق ا للدس اتیر ال واردة ف ي ت راتیلھم 
واھمھ  ا ) ال  دفاتر(وی  سمي اھ  ل الح  ق ھ  ذه الكلم  ات  المدون  ة ب  ـ . الدینی  ة المنظوم  ة

  ).كلام خزانھ(و) كلام سھرئھنجام(و)  العاقبة-سھرئھنجام(
)   دور ال سبعة-دەورەی ھھف تھوانھ(في ستة اجزاء موسومة ب ـ ) سھرئھنجام(  یقع 

َباركھ باركھ(  دور -دەورەی جل تھن(، ) حام ل الب ساط-كل یم وەک ووڵ(، ..) الزوادة-َ
)  دفت    ر العاقب    ة ال    صغیر-و خردەس    ھرئھنجام) دەورەی عاب    دین(،  )الاربع    ین
) ھ ـ٧-٢(ھنال ك دف اتر اخ رى مدون ة خ لال الق رون )  س ھرئھنجام(لى وبالاضافة ا
دور ش اه (، )دور باب ا س ھرھھنگ(، ) دور بھل ول-دەورەی ب الوول: (تحت عناوین

على خلاصة جمیع ھ ذه ) سھرئھنجام(ویحتوي سفر ). دور بابا ناؤوس(و) خوشین
، ) فت ر پردی ورد: (وھنالك العدید من الدفاتر الاخرى وھ ي منظوم ة ش عرا. الدفاتر

دور (، ) الكبی ر-دفت ر دی وان گھورە(، )دور بابا جلیل(، )دفتر دامیار(، )دفترساوا(
ك  لام (، )ك  لام ای  ل بھگ  ی ج  اف(، )ك  لام تیم  ور(، )ك  لام خ  ان الم  اس(، )حھی  دەری
  ).زلال زلال(و ) كلام شیخ امیر(، )نوروز

- بن دا٢١ ویقع في وھو مدون نثرا،. آخر باللھجة الگورانیة) سھرئھنجام(  ویوجد 
وق  د حقق  ھ ص  دیقي الاس  تاذ ماش  اءالله ) ھ  ـ١٣(یع  ود تألیف  ھ ال  ى الق  رن ) م  صراعا( 

 الاناش ید او التراتی ل -سرودھاى دین ى یارس ان( بعنوان ١٩٦٦سوري ونشره عام 
 تحتم      ل -یارس     ان او یارس     تان) (الدینی     ة لمحف     ل ال     صحابة أو لملك      وت الله

  ).المترجم)(المعنیین
. ن اسحق كان قد صنف صحابتھ واتباعھ في خمس عشرة مجموعةویذكر ان سلطا

، ) الملائك  ة الاربع  ة-فرش  تگان چھارگان  ھ: (وخ ص ك  ل واح  دة منھ  ا بمھم  ة مح  ددة
، ...) ص   حابة-ی   اران قولط   اس(، ) ال   سباعي-ھھف   تھوانھ(، ) ال   سبعة-ھھف   ت تھن(
، )ل  سبعة الخلف اء ا-ھھف ت خھل  یفھ(، ) ال  شیوخ الاثن ان وال  سبعون-ھھفت او دوو پی ر(
 الت سعة -نھوەت ون ۆ تھن(، ) الاربع ون-چ ل تھن ان(، ) الخدم ال سبعة-ھھفت خادم(

 الغلم ان ال ستة وال ستون ذوو -شھص ت و ش ھش غ ولام کھمھرزڕی ن(، )والتسعون
 ال   ف عب   د وعب   د، -ھھزارویھک ب   ھ ن   ده ى خھواجھ مانھن   د(، )الأنطق   ة الذھبی   ة

)  الال   ف عب   د...ر ھھزاربھن   دەبی   وە(، ) المعل   م والج   د ال   شیخ-ال   شبیھون بخواج   ة
  ). العبید اللامعدودون-بیوەند بھندە(و
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فإن جمیع ھ ذه الطوائ ف والف رق مخلوق ة ) سھرئھنجام(وبناء على ما جاء في سفر 
  .في عالم الذرات

ویت صور . لسلطان اسحق وصحبھ المق ربین)  المقولات-الكلام(ویحسب اتباع اھل 
وثم ة ق راء مرتل ون یتلونھ ا .  معانیھ ابعضھم انھ م ع اجزون ع ن ادراك واس تیعاب

بحماس  ة وحمی  ة ف  ائقتین، بحی  ث تب  ث ف  ي ) ٣٥ المحف  ل -جھمخ  انھ(ّمرنم  ة ف  ي ال  ـ 
  .الحضور حالة من الجذب والھیجان والوجد

التي یسمى بھا اتباع ھذه الطائفة في تراتیل ) اھل الحق(والغریب اننا لا نجد عبارة 
 كتسمیة للطائفة، وحسب عقیدتھا، تعني ٣٦) یارسان(، بینما نجد لفظة )سھرئھنجام(

  ).سھرئھنجام(في )  الحق-الرب) (یار(لفظة 
َ  یعد المرحوم  ً فرع ا ٣٧) برھان الح ق(عقیدة اھل الحق في كتابھ ) نور علي الھي(ُ

اتباعا للمذھب الجعف ري، ویعتق د ب أن ج ذر ھ ذه ) الیارسان(من الاسلام، ویرى في 
 وھو ینقل روای ة ٣٨" بلى: الست بربكم؟ قالوا: قال:" ارالعقیدة یعود الى تأویل اسر

عن دما حان ت غیبت ھ عق د ) عجل الله فرجھ(لاھل الحق تقول بان الامام الثاني عشر 
 بھ  ذه ٣٩وام  ر ص  حبھ المق  ربین اب  لاغ الخ  واص !) ؟.بی  ابس(اجتماع  ا س  ریا باس  م 

  ).ولي الوقت(ّالاسرار، في أي زمن، بعد الغیبة، عن طریق 
د المؤلف بھذا الخصوص ان لا احد باستثناء اتب اع اھ ل الح ق انف سھم یتقب ل   ویعتق
ومن الجلي انھم لو ك انوا ق د اقتف وا خط ى ش یخھم الكبی ر المرح وم الح اج . عقائدھم

وسعوا مثلھ ) شاھنامھ الحقیقة(ومؤلف ) مجرم(نعمة الله جیحون آبادي المتخلص بـ 
  .أھمیةالى جلو الحقیقة؛ لكان الامر اكثر قیمة و

الت  ي ) ی  اران(نج  د ای  ضا لفظ  ة ) ی  ار(بالاض  افة ال  ى لفظ  ة ) یارس  ان(وف  ي تراتی  ل 
وانم  ا تعن  ي التعری  ف بھ  ذه الفرق  ة، أي )  الرف  اق-ال  صحب(لایقت  صر معناھ  ا عل  ى 

  .إسمھا
 -المقط رة: چھکی دە ترجمتھ ا الحرفی ة"یشكل اتباع اھ ل الح ق مجم وعتین، الاول ى 

 المؤتمنة ج یلا بع د -یتوارثون الاسرار المودعةوھي تشمل اولئك الذین " العصارة
وت شمل "  المرتبط ة-الملت صقة:  ترجمتھ ا الحرفی ة-چھ سپیدە"اما الثانیة فھي . آخر

اولئ   ك الم   رتبطین بالم   ذھب؛ ع   ن طری   ق ال   صحوة الباطنی   ة او الرابط   ة الذاتی   ة 
  ).الروحیة(

 ش مل حلقات  ھ ّلق د حق ق س  لطان اس حق بظھ وره الوح  دة المذھبی ة لأھ ل الح  ق؛ اذ ل م
  .٤٠المبعثرة المشتتة حتى ذلك الوقت، وادخل الكثیر من التطورات المھمة 

سھرس پھردەن (واداء مراس یم ..) انعق اد المحاف ل(و)  الأسر-خاندانھا(ومنھا تشكیل 
وتوض یح مھ ام ال شیخ ال دلیل والقی ام بال صوم )  الطاعة والانقیاد للاسر-بھ خاندانھا

  ...لثلاثة ایام، وغیرھا
  یعتقد اتباع اھل الحق بأنھ لیست المخلوقات جمیعھا ج دیرة بتقب ل الطھ ر والنق اء؛ 

یجاھ دون ف ي الحی اة اكث ر ف اكثر، " الطینة الصفراء"اذ ان الأسلاف المخلوقین من 
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) الطین ة ال سوداء(ا اولئ ك المخلوق ون م ن مّ أ. لكي یقترب وا اكث ر ف ي الت شبھ ب الخلق
 لاعتق اد الاتب اع، ك ان ھنال ك، قب ل ظھ ور ًوتبع ا. ارش رلأ وھ م اًابدأفلایرون النور 
. ربع ة دراوی ش ح سبوا انف سھم مظھ را للخ الق والمخب رین بتجلی ھأسلطان اس حق، 

  : وھم حسب الترتیب الزمني
  

 بھورام  ان ٤١) دودان(اب  ن اب  راھیم دودان  ي، م  ن قری  ة : باب  ا س  ھرھھنگ( )١(
 قب ره ف ي قری ة وم ازال) م١٠( ھ ـ ٤ والذي ولد ف ي اوائ ل الق رن ٤٢لھون 

  . لاتباع اھل الحق والعلي إلھيًبھورامان مزارا) طھویلھ(
 ھ ـ ام ا م سقط رأس ھ ٤عاش في النصف الثاني من الق رن : شاه فضل ولي )٢(

 .فمجھول، ویعتبر بعض الاتباع ان میلاده كان في الھند
 ٤الق رن (واخ ر أوھو الذي ظھر في ) شاه خوشین(مبارك شاه، الملقب بـ  )٣(

ن وروج لدیانة الحقیقة في تلك الاصقاع، وقد ورد ذكره م ن لرستافي  )ھـ
 .قبل

 بقری ة )ھـ٥القرن (والذي ولد في اواخر) بابا ناؤوس(ابراھیم المشھور بـ  )٤(
خاتون ھ ( ف ي ھورام ان لھ ون وال ده ھ و احم د الج اف وام ھ ٤٣) سارکھت(

 ).كَولي
 

، )ارییادگ   (، )ش   اه ابراھیم   ي(    وق   د ش   كل س   لطان اس   حق س   بع أس   ر باس   ماء 
ث  م ) ح  اجي باوی  سي(و) می  ورى(، )م  صطفائي(، )ع  الي قھلھن  دەری(، )خاموش  ی(

، )زن وري: ( وھ ي١٣ و١٢ و١١انضافت الیھ ا ارب ع اس ر اخ رى، خ لال الق رون 
  ).بابا حیدري(و) اتش بگی(، )شاه ھیاسي(

. س رلأفالسید یكون من ابناء ھذه ا) السادة(حدى عشرة بـ لإسر الأُ   یدعى زعماء ا
ھي تلاوة ادعیة النذور، حیث لا یمكن تناول النذر من قبل أي ) السید( مھام واحدى

ذا ت لا ال سید علی ھ ال دعاء وف ق المراس یم الخاص ة بتق دیم إ ّإلاھ ل الح ق؛ أكان، عند 
  .النذور

  
  لقد استمرت دیان ة اھ ل الح ق، بع د س لطان س ھاك؛ بظھ ور ش یوخ آخ رین ، وف ي 

 الیھ   ا المزی   د م   ن الاتب   اع والمری   دین ف   ي حت   ى اس   تقطبت. ط   ار القواع   د نف   سھاإ
ھ ل لأّأم ا ف ي الوق ت الحاض ر فیعتب ر غرب ي ای ران اكب ر مرك ز . آذربیجان وبغ داد

، )ق صر ش یرین(، )زەھ او(، )كرند(، )ماھیدشت(، )صحنھ(الحق وخاصة نواحي 
الكبیرت  ان بأس  رھما م  ن اھ  ل الح  ق ) س  نجابي(و) گ  وران(وتع  د قبیلت  ا ). ھل  یلان(و

) جلالون  د(، )عثمانون  د(، )زەنگ  نھ کھن  دۆ ھ(، )كلھ  ر(اق  سام م  ن قبائ  ل ن  اھیكم ع  ن 
، كما یكثر اتباع ھذه العقیدة )الطائفة الكاكائیة(كراد تركیا، فضلا عن أوالبعض من 
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ف  ي الع  راق، ك  ذلك ف  ي ) خ  انقین(و) الموص  ل(، )كرك  وك(، )ال  سلیمانیة: (ف  ي م  دن
  ).البائد(تي اتحاد السوفیلإكراد اأوساط أ

  
  ي إلھيالعل

ھ  ل أص  ول م  ع جوان  ب عن  د لأ   یتط  ابق م  ذھب العل  ي اللھ  ي م  ن حی  ث المعتق  د وا
  .ّالحق، ولا یمكن التفریق التام بینھما إلا في نواح معدودة و بصعوبة بالغة

  یقتصر تصور العامة بخصوص ھذه الدیانة، على ان اصولھا ومبادئھ ا منح صرة 
ب تعتنقھ جماع ة م ن الك رد، ولأن ھ علي اللھي مذھ:"یقول مینورسكي) علي(بتألیھ 

ل  م ی  درس ول  م یبح  ث بدق  ة، ف  ان غی  ر الع  ارفین ب  ھ ینظ  رون الی  ھ ب  شكل س  طحي، 
، بینما تقوم عقائد ھ ذه )علي(ویتصورون ان اصولھ المذھبیة مقتصرة على الوھیة 

  ٤٤)"علي(الفرقة على اساس التناسخ والحلول، اضافة الى الاعتقاد بألوھیة 
ف ي اواخ ر الع صر ) ایران والع راق( ھذا قد انتشر في كردستان    یبدو ان المذھب

ال  صفوي وھ  و مت  أثر ف  ي الواق  ع بالمعتق  دات الباطنی  ة المتعلق  ة بتألی  ھ عل  ي ب  ن اب  ي 
حیث یعتقد اتباع ھذا المذھب بحلول الله متى ما ش اءت .  الامام الاول للشیعة-طالب

ام  ت امكانی  ة التجل  ي وھ  و م  ا ح  دث للأم  ام عل  ي؛ م  ا د. قدرت  ھ ف  ي كی  ان ان  ساني
  .الروحاني في القالب الجسماني متیسرة

وتبعا لعقیدة اتباع ھذه الدیان ة، فق د تجل ى الله ف ي عالمن ا س بع م رات، یرافق ھ اربع ة 
في احدى ھذه المرات، وھم یجمعون ) علي(وذلك ما حدث مع . ملائكة في كل مرة

 كم ا انھ م مت رددون ف ي .٤٥! على القول بان محم دا ق د ارس لھ عل ي لھدای ة الب شریة
قبول م ا ف ي الق رآن الح الي؛ اذ یقول ون بأن ھ ل یس ھ و الق رآن ال ذي ت لاه عل ي عل ى 

  !محمد؛ لأن ذلك القرآن الاصلي قد أحرقھ ابو بكر وعثمان
ّ  یعتقد العلي اللھیون بحلول روح الله في اجسام بعض البشر؛ عن طری ق التناس خ، 

: عی  سى، ألی  اس، داود، عل  ي، وخلفائ  ھبنی  امین، موس  ى، : وھ  و م  ا ح  صل لأمث  ال
سلمان الفارسي، الح سین اب ن عل ي، وس بعة آخ رین وكلھ م موض ع تبجی ل وتق دیس 

وبعض ھؤلاء موضع تق دیس عن د اھ ل الح ق ای ضا؛ وعلی ھ ف ان الاخ تلاط . عندھم
  .الحاصل بین المذھبین یجعل التفریق بینھما في غایة العسر

 توج د آث ار واض حة م ن الدیان ة الیھودی ة في م ذھب العل ي اللھ ي:"یقول امین زكي
  .٤٦" وبعض الشعائر المسیحیة والصابئیة، حیث اختلط مع عقائد المذاھب الاخرى

غ لاة ال شیعة، :   ویبدو كأحتمال قوي ان معتقدات العلي اللھیین ت شتمل عل ى عقائ د
ت الزرادش  تیة، المانوی  ة، البوذی  ة، المزدكی  ة، الم  سیحیة والیھودی  ة، والت  ي اختلط  

بدورھا مع اصول الاساطیر وشعائرھا؛ بحیث یكون البحث والتحقیق فیھ في غای ة 
ً  وغام ضاًالصعوبة، وثمة عامل آخ ر یجع ل الم ذھب ھ ذا ع ویص الدراس ة ومعق دا

ّخ صوصا أن ركان الكثیر من الدیانات فیھ، أعند المحققین، ألا وھو تواجد ملامح و ً
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وم  ن ھ  ذا المنطل  ق راح  وا وبك  ل ب  ساطة ! ًو دین  اأً تباع  ھ یك  ادون لایخ  الفون م  ذھباأ
  .ینتقون من العقائد الاخرى ما یروق لھم ویناسب مذھبھم

عند العلي اللھیین، المرتبة الاولى، بین روحانییھم وج دیر بال ذكر ان ) السادة(یتبوأ 
  .اتباع ھذا المذھب یحترزون من حلاقة الشوارب أو قصھا

  ٤٧ الصارلي
لدینی  ة الكردی  ة، ذات معتق  دات وعب  ادات باطنی  ة خ  رى م  ن الف  رق اأ   ثم  ة فرق  ة 

غامضة ولا یعرف احد اسرارھا معرفة تام ة وھ ي طائف ة ال صارلیة، الت ي یتواج د 
  ).الموصل(رجاء أاتباعھا في 

 وق د رحل وا ع ن م وطنھم ٤٨یحسب الصارلیون انفسھم فرعا م ن الطائف ة الكاكائی ة 
رى الواقعة عل ى ال زاب الكبی ر الاول بكركوك واستقروا في انحاء الموصل، في الق

وللطائفة الكاكائیة نفسھا دیانة باطنیة . تل لبن، بساتلیة، كبرلي وخرابھ سلطان: مثل
  .ولھا مع العلي اللھي ارتباط وثیق

  ف  ي الدیان  ة ال  صارلیة، ی  أتي الروح  انیون ف  ي المرتب  ة الاول  ى والت  ي تلیھ  ا مرتب  ة 
  .ذھبیةالذین یؤدون الشعائر والطقوس الم) الكاكي(

توج د "  كتاب مقدس مدون باللغة الفارسیة وفي دیانتھم - حسب قولھم-  للصارلیین
آث   ار كبی   رة لل   دیانات القدیم   ة، لاس   یما الزرادش   تیة وھ   ي مختلط   ة م   ع معتق   دات 

  ٤٩"الغلاة
  :٥٠یقول رشید یاسمي 

ل ّالى ان الجنة تباع ال ى الاف راد م ن قب ) صارلي( تعود علة تسمیة ھذه الطائفة بـ "
  !).الجنة صارت لي: (روحانییھا، ومن یحظى بالجنة، بھذه الطریقة، یقول

حی ث یقیم ون ) لیل ة الكف شاء(  یجتمع الصارلیون، كل عام مرة، ف ي لیل ة ت دعى ب ـ 
الذكر ویؤدون ال شعائر والطق وس ح سب مراس یم خاص ة وع ادة ی ضحون ف ي ھ ذه 

ذب  ح (ون اللیل  ة ھ  ذه بلیل  ة اللیل  ة ب  دیك معتب  رین إی  اه اكب  ر الأض  حیة؛ ول  ذا فھ  م ی  سم
وتجدر الاش ارة ال ى ان الاطف ال غی ر م سموح لھ م بح ضور تأدی ة مراس یم ). الدیك

  .ھذه اللیلة
  .ویحترز الصارلیون كالعلي اللھیین من قص وحلق شواربھم

  
  ٥١ الشبك

یعب  د ) ش  بك(جنب  ا ال  ى جن  ب الإیزی  دیین وال  صارلیین، ھنال  ك فرق  ة اخ  رى ت  دعى 
 للشبكیین كالصارلیین ٥٢) علي رش(یة العبادة، وھم یسمونھ بـ غا) ع(اتباعھا علیا 

داخ  ل كھ  ف خف  ي ) لیل  ة الكف  شاء(وھ  م یجتمع  ون ای  ضا ف  ي . دیان  ة باطنی  ة وس  ریة
وغالبا ما . یحترز الشبكیون ایضا من حلق الشوارب. ویحتفلون حتى مطلع الشمس

نفوس ھم یعیش الشبكیون ف ي كردس تان، ف ي اط راف الموص ل وس نجار ویبل غ ع دد 
  .٥٣عشرة الاف نسمة 
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  ٥٤باجوران 

والب  اجورانیون ) ب  اجوران(ھن  اك فرق  ة اخ  رى ذات دیان  ة خاص  ة وس  ریة، ت  دعى 
. یعیشون في كردستان العراق ولھم آداب ورسوم شبیھة بما لدى ال صارلي وال شبك

فھ م یعظم ون ویقدس ون علی ا وح سینا ) أي عل ي اللھ ي) اللھ ي(ویسمون انف سھم ب ـ 
  .لاخیر عندھم منزلة مرموقةواسماعیل ول

خاص ة ب أداء مراس یم ) عاش وراء(ویقومون ف ي . یحتفي الباجورانیون بشھر محرم
ب ـ ) التاس وعاء(وی سمون ). الخی رات(الح داد والع زاء واثن اء ذل ك یوزع ون الم ؤن 

  .ویعتبرونھ یوما خاصا لتقدیم النذور والادعیة)  الملوك الستة–شھش شا (
روحانیة الاولى عند الباجورانیین وھم یتواجدون ف ي محافظ ة ھم الطبقة ال) السادة(

عمرخان، زیارت توپراخ، تل یعقوب وبش پیت ا ، وھنال ك جماع ة : الموصل بقرى
ص  غیرة م  نھم تع  یش داخ  ل الاراض  ي الایرانی  ة وبال  ذات ف  ي ال  شریط الح  دودي 

  .٥٥واكثرھم من المزارعین المستقرین. المحاذي للحدود التركیة
ف ي (والایزی دیین ) ف ي ای ران(الفرق ة بمثاب ة الرابط ة ب ین العل ي اللھی ین تعتبر ھذه 

  .٥٦ویقدس اتباعھا ائمة الشیعة ) العراق
  

  الطرق الصوفیة في كردستان
النقشبندیة والقادریة اللت ان :   ثمة طریقتان شائعتان في سائر ارجاء كردستان وھما

ة الكرد ب أقوال الم شایخ وافع الھم، ّوتكمن العلة في ایمان عام. تتبعھما اكثریة الكرد
  .التي ینھلونھا من التصوف

   لقد تعرف الكرد على التصوف وشاع بینھم، من ذ اواخ ر الق رن الثال ث الھج ري؛ 
وم ن . حازوا على شھرة فائق ة ف ي الع الم الاس لامي قاطب ة) دینور(بل ان متصوفة 

  ).ممشاد الدینوري(اولئك الشیوخ المعروفین نذكر 
في كردستان زمنا، ث م اخل ت ) السھروردیة(راجت الطریقة  :"٥٧ین زكي ییقول ام

التي أسسھا محمد نوربخش، والتي مازالت سائدة في ) النوربخشیة(مكانھا للطریقة 
) العلوی ة(كردستان، حتى مجئ بابارس ول البرزنج ي، ال ذي اض اف الیھ ا الطریق ة 

اج  ت ف  ي اوس  اط س  ادات وق  د ر). الخلوتی  ة(الت  ي كان  ت اص  لا، فرع  ا م  ن الطریق  ة 
برزنجة في البدایة، ثم عمت سائر ارج اء كردس تان، حت ى ظھ ور ال شیخ اس ماعیل 

  .قازاني یولیاني
  كان الشیخ اس ماعیل اح د تلامی ذ ال شیخ احم د الأح سائي وس بق ان ات صل ب ھ ع ن 

) ق ازان قای ھ(ومن ثم اختار الاقامة في قری ة ) القادریة(طریق تعرفھ على الطریقة 
ستان العراق وسرعان م ا تحلق ھ جم ع غفی ر م ن المری دین والاتب اع وم نھم في كرد

  .ابرز علماء كردستان وفضلائھا، فراجت طریقتھ رواجا منقطع النظیر
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  الطریقة القادریة
  یرى اتباع ھذه الطریقة، ان ادراك الحقیقة والصفاء الروحي وبلوغ الحق یح صل 

أن الل  ذه الج  سدیة تف  ضي ب  دورھا ال  ى كم  ا یعتق  دون ب  . عب  ر القی  ل والق  ال وال  سماع
وھم ینقرون الدفوف، في مجالس الذكر، بحضور ال شیخ المرش د، . الغبطة الروحیة

ویھ  زون رؤوس  ھم واعن  اقھم باوض  اع خاص  ة، ب  بطء ف  ي البدای  ة، ث  م ی  سارعون 
حركاتھم حتى المستطاع، ویدیمون الذكر الى حد الغیاب التام عن الوعي الاعتیادي 

الحال  ة الطبیعی  ة؛ بع  دھا یمارس  ون اعم  الا ی  ستغرب لھ  ا الم  شاھد ، والخ  روج ع  ن 
وتثیر عجبھ، اذ یبتلعون المشاعل ویمشون على النیران ویم ررون ال صاج الح امي 
المحم   ر عل   ى ص   دورھم ویغ   رزون الدرباش   ة والخنج   ر ف   ي ال   سنتھم وخ   دودھم 

رة، وحناجرھم وبط ونھم واكت افھم وخواص رھم ویبتلع ون الاش یاء ال صغیرة والكبی 
بحیث یبقى المشاھد امامھم حائرا مبھوتا وم صعوقا وھ م یبتلع ون قطع ا كبی رة م ن 
الحدید والطابوق، كما لو ان ھذه الاشیاء تفق د ف ي تل ك اللحظ ات حجومھ ا وابعادھ ا 

  !الطبیعیة، فتبدو صغیرة جدا في نظر من یبتلعھا
ن ش یوخ  ش یخا م ١٩١٤كان ص دیقي بلی اییف ق د التق ى ف ي  :"٥٨یقول مینورسكي 

مع مریدیھ في محفل للذكر ومن فرط ما مارس الحاضرون من فعالی ات ) القادریة(
عجیبة وغریبة ومخیفة؛ اضطر احد مرافقی ھ الاوربی ین ال ى ان یطل ب م ن ال شیخ؛ 

  ".لیأمر دراویشھ بالكف عن ادائھا
  

  الطریقة النقشبندیة
ب كاش   في یكت   . م   ن عرف   اء ال   صوفیة المع   روفین) محم   د البخ   اري(  ومؤس   سھا 

   :٥٩) رشحات عین الحیاة(الھروي قائلا عن نسبھ في 
  ھو الخواجة بھاءالدین، السید محمد ص الح اب ن ال سید ن صر ال دین اب ن ال سید می ر 
قاسم ابن السید محمد ابن السید جعفر ابن السید موس ى اب ن ال سید ش مس ال دین اب ن 

لام ام جعف ر ال صادق اب ن السید امام خواجة البخاري ابن السید موسى الك اظم اب ن ا
  ).صلوات الله علیھم اجمعین(الحسین ابن امیر المؤمنین علي 

ّأما ناشر ومروج الطریقة النقشبندیة في كردستان فھو مولانا خالد النقشبندي، الذي 
َولد مولانا خال د ف ي ق رداغ ف ي . من قبیلة الجاف) میكائیلي(ینتسب اصلا الى فرقة 

واخذ ینشر ھ ذه الطریق ة بع د نیل ھ لأرف ع ) م١٧٧٩ -ھـ١١٩٣(ھـ ١٢اواخر القرن 
وی نظم ال شعر . الفارس یة، الكردی ة والعربی ة: وكان یجید اللغات. المقامات العرفانیة

وض ریحھ ). م١٨٣٠ -ھ ـ١٢٤٦(وتوفي في الشام اثر وباء انتشر ھناك . بھا جمیعا
  .مزار للمسلمین وخاصة الكرد

 العرف  ان وبل  وغ الح  ق یكون  ان ع  ن طری  ق    ی  رى اتب  اع الطریق  ة النق  شبندیة، ان
 كم  ا عن  د -ال  صمت والتأم  ل والتفكی  ر؛ ول  ذلك فھ  م یتجنب  ون القی  ل والق  ال وال  سماع

مغم  ضي العی  ون، ) ال  شیخ( والنق  شبندیون ی  شكلون حلق  ة ح  ول الم  راد -القادری  ة



 ٢٦٢

بالشیخ عن دھا یخت ار ) الرابطة(الذي یدعونھ ) الحال(ویتأملون بصمت؛ حتى بلوغ 
لمری  د الطال   ب، ال  ذي یجل  س قبالت   ھ عل  ى ركبتی  ھ فیمل   ي علی  ھ الوص   ایا ال  شیخ، ا

وكلم ا ك ان ب اطن المری د ف ي ھ ذه المرحل ة مھیئ ا؛ ك ان . والتعلیمات بعینی ھ مباش رة
حی ث ی شتد ال ى ح د ) الجذب ة(امضى ت أثیرا وی دعى ھ ذا الوض ع ب ـ ) الشیخ(المراد 

تخمد ص بوة المری د ویبل غ اطلاق الصیحات احیانا، وتستمر حالة الجذبة ھذه، حتى 
وفي ختام مثل ھذه المجالس، یتقدم ع ادة اح د المری دین عل ى . حالة الصفاء الباطني

ال  ذي ی  شرع ع  ادة بالت  سبیح والتھلی  ل وی  تلمس ) الخلیف  ة(الآخ  رین لیحظ  ى بمرتب  ة 
  .العون والمدد من ارواح الاولیاء والعظماء

لطریق  ة ویؤمن  ون بم  سلكھم   وھك  ذا ن  ر ان الك  رد عموم  ا یبجل  ون كثی  را م  شایخ ا
ى ّأدوساط الكرد أوكراماتھم، ولا نجافي الحقیقة ان قلنا بان شیوع ھذه الطریقة في 

  .لى خفض روح العنف السائد بین القبائل الرحل والقرویین الى حد كبیرإ
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  )١٧٩٤-١٧٥٠(الدولة الزندیة 
  

  ّنخبة من المؤرخین الروس
  ز . ج: ترجمة

  
) م١٧٤٧-١٦٨٨(ارمة، الت ي اتبعھ ا نادرش اه أف شار    إن السیاسة المركزیة، ال ص

ّاثارت نفورا عاما تجاه حكمھ؛ وم ن ث م انف ض م ن حول ھ، الق سم الأعظ م م ن كب ار  ً ًّ
ّوی  ذكر ان  ھ ك  ان ق  د تع  رض لمحاول  ة اغتی  ال، أثن  اء عب  وره لغاب  ات . الاقط  اعیین

بت ھ ف ي وك ذلك خی! مازندران، وقد شك بولده رضا قلي میرزا، بأن ھ الم دبر للعملی ة
غزو داغستان وتركیا العثمانیة، ناھیكم ع ن الانتفاض ات المتواص لة، ف ي ال سنوات 

ًض  د عرش  ھ؛ ك  ل ذل  ك مجتمع  ا جعل  ھ متبرم  ا س  اخطا، ب  ل ابتل  ى ) م١٧٤٧-١٧٤٣( ً ًّ
ًبحالة مرضیة من سوء الظن والشك ؛ فاستحال فظا وقاسیا جدا، بل وسادیا؛ بحی ث  ً ً ًّ ّّ

ّش  ن حمل  ة ت  صفیات جماعی  ة حت  ى ع ل  ى اعوان  ھ م  ن الأعی  ان، وخاص  ة ف  ي مق  ره ّ
 خ وانینّ؛ ولذلك دبرت ض ده م ؤامرة ش ارك فیھ ا حت ى ) مشھد(السیاسي الدائم في 

ْالقبیلة الافشاریة، وافلح المتآمرون في القضاء علیھ في خیمت ھ؛ فان دلعت إث ر مقتل ھ 
  .لعرشالحروب الأھلیة الدمویة، التي قادھا اقطاعیو ایران؛ بھدف الاستیلاء على ا

) ع ادل ش اه(ب ـ ) إبن أخ نادر(ّتسمى علي قلي میرزا أفشار ) مشھد(  ففي خراسان 
 ١٧٤٨ ، غی  ر ان  ھ م  ا لب  ث ان لاق  ى م  صرعھ س  نة ١٧٤٧واعتل  ى الع  رش س  نة 

! ب  صورة غام  ضة، عل  ى ی  د اخی  ھ اب  راھیم میرزاخ  ان، ال  ذي خلع  ھ وس  مل عینی  ھ
ّوس  رعان م  ا لحق  ھ اب  راھیم مقت  ولا؛ لیخلف  ھ ش  اھرخ  ال  ذي ش  ق رج  ال ) ی  د ن  ادرحف(ً

ّالدین بمشھد ع صا الطاع ة علی ھ؛ بتح ریض م ن المی رزا س ید محم د مجتھ د، ال ذي 
وق د تمك ن . لیحكم بالنیابة عنھا) من طرف زوجتھ(ّادعى بأنھ من السلالة الصفویة 

، لكنھ یوسف )الشاه سلیمان الثاني(ًفعلا من خلع شاھرخ وسمل عینیھ، وأعلن نفسھ 
خلع ھ وأعدم ھ وأع اد ش اھرخ ال ى الع رش كمل ك ) ح دى القبائ لرئ یس ا(علي خان 

ًبالاس  م فق  ط، بینم  ا حك  م ھ  و فعلی  ا، واقت  صر حكم  ھ عل  ى خراس  ان خ  لال الحقب  ة  ّ
  ).م١٧٩٦-١٧٤٨(

معلن  ا افغان  ستان دول  ة ) دران  ي(َوف  ي افغان  ستان ھ  یمن احم  د خ  ان م  ن قبیل  ة أب  دالي 
  .لى ھرات وسیستانوتمكن من بسط سلطتھ ع). الشاه(ّمستقلة، وتلقب بـ 

وف   ي . وف   ي اس   ترآباد ومازن   دران، حك   م محم   د ح   سن خ   ان رئ   یس قبیل   ة قاج   ار
  .آذربایجان الجنوبیة، حكم آزادخان الافغاني ، وھو احد قادة نادر شاه سابقا

آذربایج    ان ال    شمالیة وارمن    ستان وس    لطنة گرج    ستان ) إم    ارات(ّ  أم    ا خان    ات 
  .مر، في حقیقة الأالشرقیة، فقد استقلت عن ایران) جیورجیا(
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وفي ما تبقى من ایران، حكم رئیسا قبیلت ین ك ردیتین ھم ا عل ي م ردان خ ان رئ یس 
 -الزن د فرق ة م  ن ع شیرة الل  ك(قبیل ة بختی اري وك  ریم خ ان زن د، رئ  یس قبیل ة الل  ر 

، وق  د اقت  سم البختی  اري والزن  دي مدین  ة اص  فھان، لیحكم  ا باس  م ال  شاه ) المت  رجم
ّل  ذي اعل  ن نف  سھ ش  اھا بع  د م  صرع ن  ادر ش  اه، لكنم  ا ال  صفوي اس  ماعیل الثال  ث، ا

ّ؛ مم  ا ادى ال  ى ) البختی  اري والزن  دي(ّس  رعان م  ا دب الن  زاع ب  ین ذین  ك الحلیف  ین  ّ
ًمصرع علي مردان خان اغتیالا، وانتصار كریم خان زند، ال ذي م ا لب ث ان اس س 

  ).م١٧٩٤-١٧٥٠(الدولة الزندیة 
ى ای  ران كلھ  ا؛ احت  دمت ال  صراعات    بع د م  صرع ن  ادر ش  اه، وبغی  ة ال  سیطرة عل  

= اس  ترآباد(و ) ف  ارس(العنیف  ة ب  ین المجموع  ات الاقطاعی  ة ال  ثلاث الحاكم  ة ف  ي 
َكرك  ان ك  ریم خ  ان زن  د، ومحم  د ح  سن خ  ان : وذل  ك بقی  ادة) آذربایج  ان ای  ران(و ) َ

وقد انتھى الصراع، بانتصار ساحق لكریم خان زن د، ف ي ح دود . قاجار، وآزادخان
م، ب ل ١٧٦٣ّ لم یستطع بسط سلطتھ على عموم ای ران، إلا ف ي م ، ومع ذلك١٧٥٨

ث م ان . ّظلت خراسان خارج دائرة نفوذه؛ حیث كان یحكمھا شاھرخ أفشار الأعم ى
 اران وارمنستان وسلطنة گرجستان الشرقیة بقیت –افغانستان وامارات آذربایجان 

  .مستقلة
ص مة لدولت ھ، وس رعان م ا القریبة من موطن قبیلت ھ، عا) شیراز(  اتخذ كریم خان 

ْنحى الشاه اسماعیل الثالث عن العرش؛ لانتفاء الحاجة الی ھ؛ ل یحكم بنف سھ، لكن ھ ل م  ّ ّ
  ).وكیل الرعایا(ّكالآخرین، وانما اكتفى بلقب ) الشاه(یتلقب بـ 

یفلح في بسط حكمھ ) ز.ج/ ّمن أرومة ایرانیة(  یعتبر كریم خان، اول حاكم ایراني 
ْم ؛ إذ ك   ان الحك   ام ١٠٥٥ن   ذ س   قوط الب   ویھیین ف   ي س   نة عل   ى عم   وم ای   ران، م

ّوالسلاطین، في الفترة ما بین سقوط آل بویھ وصعود كریم خان، إم ا م ن الت رك أو 
  .من المغول

  لقد اثبت كریم خان بجدارة بأنھ حاكم قدیر وداھیة وفعال؛ فرغم كونھ من رؤس اء 
رغ  م مقرھ  ا ال  دائم ف  ي ملای  ر، ّكان  ت ع  شیرة الزن  د رحال  ة آن  ذاك (ّالقبائ  ل الرحال  ة 
ّإلا انھ لم یستعن بالاقطاعیین الرحالة وحدھم، وانم ا اس تقطب ) ز.ج/ جنوب ھمدان ّ

ّالیھ امراء القبائل المستقرة، وحتى التجار، بل منح التجار الأرمن امتیازات كبی رة، 
بالإض  افة إل  ى س  عي حكومت  ھ ال  ى إحی  اء ال  صناعات والح  رف، وتأس  یس الم  صانع 

 للأوان ي الفخاری ة والزجاجی ة، وق د اس تقدم ك ریم خ ان، ال ى ش یراز، أولئ ك الكبیرة
الخبراء الصناعیین، الذین كان نادر شاه ق د اس تقدمھم س ابقا م ن الھن د، وخف ف م ن 
ّثقل الضرائب على كاھل المواطنین، ناھیكم عن اصدار قرارات تحد م ن الاطم اع 

ط في إحی اء ق سم كبی ر م ن ش بكات الانانیة للملاكین ومظالمھم بحق القرویین، ونش
وكانت تلك الخطوات بمثاب ة نھ وض م شھود . الري في أنحاء فارس وجنوب ایران

  .للقوى الانتاجیة
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ً  وكذلك بنى كریم خان، في عاصمتھ شیراز، ابنیة جدیدة، اسواقا، مساجد، جوام ع 
ًورغ  م كون  ھ م  ن الرح  ل، ب  ل أمی  ا، اھ  تم اھتمام  ا بالغ  ا ب  ش. ًوق  صورا ً ًّ ّّ ّ ؤون التربی  ة ّْ

ّوالتعلیم، جامعا حولھ ذوي العلم والمعرفة ، واكرم العلماء، وقد جدد بناء ض ریحي  ً
  . الشاعرین الكبیرین سعدي وحافظ في شیراز

 س اعتین ٠ّ  وكان كریم خان یسعى الى كسب الناس بالمعروف الى ح د تخ صیص 
ً ثلاث ساعات من وقتھ یومیا؛ للاطلاع شخصیا على م شكلات ال– ًّ ن اس وش كاواھم ّ

ّوك  ان ك  ریم خ  ان حامی  ا للت  شیع والروح  انیین ال  شیعة ، لكن  ھ ك  ان ف  ي .. ومط  الیبھم ً
  .الوقت نفسھ حسن المعاملة مع اتباع الطوائف والأدیان الاخرى

ومنھا السماح ) شركة الھند الشرقیة الانكلیزیة(   قدم كریم خان تسھیلات كبیرة لـ 
 وارداتھا وصادراتھا م ن الرس وم الگمرگی ة، باستیراد الأصواف الى ایران واعفاء

ّولكنھ اش ترط عل ى التج ار ١٧٦٣في سنة ) بوشھر(وحق تأسیس وكالة تجاریة في 
الانگلیز عدم اخراج الذھب والفضة من ای ران، وف رض عل یھم ان ی شتروا الأمتع ة 
  .الایرانیة مقابل بیعھم للأمتعة الانگلیزیة، التي كانت من المنسوجات على الأغلب

قلیل ة ) م١٨(  لقد كانت الب ضائع الاوربی ة ال واردة  ال ى ای ران حت ى اواخ ر الق رن 
ّجدا؛ إذ لم تتحول ایران بعد الى دولة تابعة أو شبھ مستعمرة لأیة دولة أوربیة، وق د  ّ ّ ْ ْ
َانت  زع ك  ریم خ  ان الب  صرة م  ن قب  ضة العثم  انیین؛ لكونھ  ا المین  اء ال  رئیس للخل  یج 

  .فع مستوى التجارة الخارجیة لایرانُالفارسي حینذاك، وبغیة ر
ّ  بم  ا ان الانگلی  ز ع  دوا ال  شروط التجاری  ة المفروض  ة عل  یھم م  ن قب  ل ك  ریم خ  ان 

ال ى الب صرة، الت ي ) بوش ھر(مجحفة؛ فقد سارعوا إلى تحویل مكاتبھم التجاریة من 
 وكان التجار الھولندیون آنذاك ینافسون التجار الانگلیز ب شكل. استعادھا العثمانیون

الواقع  ة ف  ي الخل  یج الفارس  ي، ) خ  ارگ(ملح  وظ، اذ ب  سطوا نف  وذھم عل  ى جزی  رة 
ّوزادوا وق   ووا اس   تحكاماتھم الع   سكریة فیھ   ا؛ بحی   ث اض   حى الطری   ق البح   ري 

تحت ھیمنتھم، اضافة الى اقامة المكاتب التجاریة ف ي )  ھندستان- بوشھر-البصرة(
ْخارگ، واحتكار صید اللؤلؤ، لكنما لم تمر غیر سنو ْ ات قلیل ة، حت ى ظھ ر قرص ان ّ

ف  ألحق ال  ضرر بالتج  ارة ١٧٧٦لیحت  ل الجزی  رة س  نة ) الامی  ر مھن  ا(ق  وي اس  مھ 
ّالانگلیزیة، بل أدى كل ذلك الى تضاؤل الأھمیة التجاریة لمیناء بوشھر-الایرانیة  ْ.  

ْ؛ إذ ب   دأت ١٧٧٩  ت   ردت اوض   اع الدول   ة الزندی   ة ؛ إث   ر وف   اة ك   ریم خ   ان س   نة 
ّمزق شمل الأسرة الزندیة الحاكمة، فق د بق ي اب و الف تح خ ان اب ن النزاعات العائلیة ت

بینم ا راح اخ  وه ) ١٧٨٢ -١٧٧٩(ك ریم خ ان، حاكم ا بالاس م فق ط خ لال ال سنوات 
وق  ادة ك  ریم خ  ان ص  ادق خ  ان، وزك  ي خ  ان، واب  ن اخی  ھ عل  ي مرادخ  ان، والزم  ر 

وبع د . ل سلطةالاقطاعیة المؤیدة لكل واحد م نھم ، یتن ازعون م ا بی نھم عل ى مقالی د ا
 -١٧٨٢(صراع مری ر انت صر عل ي مرادخ ان عل ى مناف سیھ، وحك م خ لال الفت رة 

غیر ان حكام وامراء العدید من المن اطق ل م یرض خوا ل سلطتھ؛ فت صدعت ) ١٧٨٥
  .وحدة الدولة الایرانیة من جدید وتلاشت، واستشرت القلاقل والفتن والفوضى
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، ألا وھو آغا محمد خان خواجھ ابن   وكان ھنالك اقوى خصم لدود للاسرة الزندیة
محمد حسن خان قاجار، والذي كان یعیش تحت الاقامة الجبریة في البلاط الزندي؛ 
ًبعد مقتل والده، ولكنھ انتھز الفرصة بعد موت كریم خان ؛ لیف ر عائ دا ال ى موطن ھ  ّ

  .في مازندران؛ لیترأس قبیلتھ القاجاریة، ویتعاظم نفوذه
ًم ستبدا، ) ز.ج/الخ ان المخ صي= أخت ھ خ ان(المع روف ب ـ   كان آغ ا محم د خ ان،  ّ

ًغاشما، وخبیثا حاقدا، ب لا رحم ة، وق د حك م ف ي ال سنوات  ً واثب ت ) ١٧٩٧-١٧٧٩(ً
بأنھ سیاسي حسب مواصفات زمانھ؛ فصار مؤسس الاسرة القاجاریة، التي حكم ت 

  .ایران قرابة القرن ونصف القرن
 زن  د، وانت  زع من  ھ اص  فھان، كم  ا   تمك  ن آغ  ا محم  دخان م  ن ان یھ  زم جعفرخ  ان

اس  تطاع بدھائ  ھ ان ی  ستقطب الخان  ات ورؤس  اء القبائ  ل الرحال  ة ف  ي ش  مال ای  ران، 
عاص مة لدولت ھ؛ ) القریب ة م ن اط لال ري القدیم ة(ّویوحد قواھم، ث م یتخ ذ طھ ران 

  ...ّلقربھا من موطن قبیلتھ قاجار، ولتحكمھا بطرق القوافل
واثن اء ال صراع المحت دم .. از، وقت ل اث ر م ؤامرةّ   فر جعفرخان المھزوم الى ش یر

بین الحكومتین الزندیة والقاجاریة، والذي انتھى بانتقال سلطة ایران من الاولى الى 
) ص انع المل وك= ش اه س از(الملق ب ب ـ ) ح اكم ش یراز(الثانیة؛ لعب الح اج اب راھیم 

مرت جھ وده وكان من كبار الرؤس اء المحلی ین، وق د لع ب دورا مھم ا م شھودا، ف أث
بإی  صال ال  شاب لطفعل  ي خ  ان اب  ن جعف  ر ال  ى الع  رش ف  ي س  نة ، ولك  ن ال  صراع 

الزم  رة ال  شمالیة، الت  ي ك  ان یقودھ  ا (المحت  دم ب  ین الزم  رتین م  ن اقط  اعیي ای  ران 
انتھ  ى بانت  صار القاج  اریین؛ اث  ر خیان  ة ) القاج  اریون، والجنوبی  ة بزعام  ة الزن  دیین

 سلم شیراز لآغا محمد خان قاج ار؛ لیح صل الحاج ابراھیم للأمیر لطفعلي خان؛ اذ
بینما ظ ل لطفعل ي خ ان ! مقابل خدعتھ على منصب الصدر الأعظم عند القاجاریین

ًس  یرا أًص  امدا یق  اوم القاج  اریین، حت  ى وقوع  ھ ) جن  وب ش  رقي ای  ران(ف  ي كرم  ان 
 ، ف  سمل آغ  ا محم  د خ  ان ١٧٩٤بأی  دیھم ؛ إث  ر خیان  ة ال  بعض م  ن اعوان  ھ ف  ي س  نة 

ْ، ولم یشف غلیلھ، بل راح یصب جام حقده المقی ت عل ى أھ الي كرم ان عینیھ بنفسھ ْ
المؤی  دین والمناص  رین للطفعل  ي، ولق  د ان  تقم م  نھم بھت  ك اعراض  ھم وس  بي الفتی  ات 
والن  ساء وت  وزیعھن عل  ى جن  وده، كم  ا ام  ر ب  اقتلاع عی  ون جمی  ع ال  شباب والرج  ال 

  ! لھذا الطاغیة الوحش الف زوج من العیون المقتلعة٢٠(ّالكرمانیین؛ فقدم جنوده 
  وحقیق  ة الام  ر، ان  انت  صار الزم  رة الاقطاعی  ة ال  شمالیة بقی  ادة القاج  اریین، ف  ي 

ش  ھد )  م١٨الق  رن (ال  صراع م  ن اج  ل ال  سلطة؛ ل  م یح  صل بمح  ض ال  صدفة؛ فف  ي 
ًش  مال ای  ران انتعاش  ا اقت  صادیا كبی  را ، حی  ث زادت ال  صادرات م  ن الحری  ر الخ  ام  ً ًّ

تبطت ط رق الق واف التجاری ة ب ین روس یا وتركی ا وای ران وار. والقطن) الابریسم(
وك ان ای ضا لتوس ع ). ق زوین( الواقع ة عل ى بح ر الخ زر يءواسیا الوسطى بالموان

العلاقات التجاریة مع روسیا اھمی ة اقت صادیة بالغ ة ل شمال ای ران، غی ر ان جن وب 
 یمك ن ایران، ورغم مساعي كریم خان لم ی شھد الانتع اش التج اري المرج و، ال ذي
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ان یضاھي التجارة م ع روس یا، ف ي ذل ك العھ د؛ حی ث غ دا اقط اعیو ال شمال اغن ى 
واق  وى م  ن الجن  وبیین، واص  بح الث  راء والق  وة ف  ي متن  اول ی  د آغ  ا محم  د خ  ان ف  ي 

  ... ّصراعھ ضد الزندیین، وخاصة في بناء قواتھ
  .وبانتصار الزمرة القاجاریة اعتلت سلالة تركیة الاصل عرش ایران

ًشھدت ایران انحطاط ا اقت صادیا ومعماری ا كبی را، م ا ع دا ) م١٨القرن(ایة   في نھ ً ً ً
الانتعاشة القصیرة في عھد كریم خان زند، فقد ساد التخلف والانحطاط في اوصال 

فك  ان م  ن المح  ال، م  ع طغی  ان الع  ادات . المجتم  ع ف  ي المرحل  ة الاخی  رة للاقط  اع
 یح صل تط ور متكام ل وس لیم ف ي والتقالید البطریركیة الاقطاعیة عل ى الرح ل، ان

  ..علاقات الانتاج البالیة ، وخاصة في ظل النظام الاستبدادي العسكري الاقطاعي
   كانت ایران دولة متطورة ومتقدمة بصورة متكاملة ، بل واعلى منزلة من ال دول 

ّعل    ى كاف    ة ال    صعد الاقت    صادیة والثقافی    ة ) م١٢-٩الق    رون (الاوربی    ة خ    لال 
الى حضیض التخلف عن الركب )  م١٨القرن(یر انھا انحطت في والاجتماعیة ، غ

الحضاري للدول الاوربیة، التي انتصرت فیھا الرأسمالیة كأنگلترا وفرنسا وھولندا 
ّوم رد ض عف ای ران . كروس یا القی صریة) الناشئة والنامی ة(وعن الدول الرأسمالیة 

لاوربی  ة وخاص  ة ھ  و وقوعھ  ا تح  ت ت  أثیر النف  وذ الاقت  صادي وال  سیاسي لل  دول ا
  ). م١٨القرن(انگلترا، التي كانت آنذاك دولة رأسمالیة صناعیة متقدمة، في اواخر 

ّوعلیھ فان العامل الخارجي، الذي ظھ ر آن ذاك ق د اث ر ف ي س یاق التط ور الت اریخي 
 م ، ھ ي البدای ة الحقیقی ة لت اریخ ای ران ١٨لایران، بحیث یمكن اعتبار نھای ة الق رن

الى دولة تابع ة ) اي العھد القاجاري( م ١٩ تدریجیا في القرنالحدیث، حیث تحولت
  .، بل شبھ مستعمرة

  المصدر
  تاریخ ایران 
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  ـاڤفاسیلیی إلینجناینینا ـگیف
  )١) (ّموجز تاریخ إمارتي أردلان و بابان(و 

  
  رشاد میران. د
   ز.ج: رجمةت
  
ّإس  م مت  ألق؛ فھ  ي مست  شرقة و كردلوجی  ة ف  ي الإ ـاڤ   فاسیلییإلینجن  اینینا ـگ  یف تح  اد ّ

ّولباعھ  ا الطوی  ل ف  ي م  ضماري الإست  شراق . ّو روس  یا الحالی  ة) البائ  د (اتيیڤال  سو
ّالبتلی سي إل ى اللغ ة الروس یة، ) ش رفنامھ(والكردلوجیا؛ تكفي الإشارة إلى ترجمتھ ا 

ّلكنھا لم تكتف بھذا المنجز الكبی ر، وإنم ا أردفتھ ا بالعدی د م ن المق الات والدراس ات  ِ
مفاھیم الطائفة والعشیرة والقبیلة في : (ھا على سبیل المثالعن الكرد وتاریخھم ومن

َمخطوط خسرو ابن محمد، بمثابة م صدر لت اریخ وإثنوكرافی ا (، )١٩٦٩/ شرفنامھ
ّع   ن رح   ل جن   وب ش   رقي كردس   تان(و )١٩٧٧/ أك   راد أردلان حی   اة (و) ١٩٨٣/ ّ

 ب ین ّو لع ل ھ ذا الكت اب ال ذي..و غیرھ ا) ١٩٨٥/ ش رفخانم كردس تاني وأعمال ماه
ّأیدیكم ھ و عملھ ا الأب رز، عل ى ح د اطلاع ي؛ فربم ا ص درت أعم ال أخ رى لھ ا لا  ّ

  .إطلاع لي علیھا
َ  برغم أن السیدة فاسیلییفا كانت تعمل في معھد الإستشراق في لینینكراد، وكنت أنا  ّ

َف   ي معھ   د الإثنوكرافی   ا ) ١٩٨٨ -١٩٨٣(طال   ب دراس   ات علی   ا خ   لال ال   سنوات 
 بینن  ا علاق  ة قوی  ة و تع  اون مثم  ر؛ إذ كن  ت دائم  ا أست  شیرھا بالمدین  ة نف  سھا؛ كان  ت

َوأس  تعلمھا ناش  دا آراءھ  ا بخ  صوص ت  اریخ وإثنوكرافی  ا الك  رد؛ بحی  ث ص  ارت ل  ي  ً
ّأس  تاذة وص  دیقة ومعین  ة، ب  ل بل  غ التع  اون بینن  ا ح  د كتاب  ة دراس  ة م  شتركة بعن  وان  ْ

)  ش عوب آس یاالإتیكیت عن د(والمنشور في كتابھا ) ّخصوصیات الإیتیكت الكردي(
  .َ في لینینكراد١٩٨٨الصادر في 

          
ً  كما أسلفت، كانت علاقتي وطیدة مع السیدة فاسیلییفا، وك ان التع اون بینن ا مثم را،  ّ
وطالما كانت تستفسر من ي وم ن أص دقائي الك رد ف ي الدراس ات العلی ا، واس تثمرت 

 ول  ذلك كن   ت بع  ض معلوماتن  ا، ح   سبما أش  ارت بنف  سھا، ف   ي ت  ألیف كتابھ  ا ھ   ذا؛
ًمطلعاعن كثب على مسار تألیفھا لكتابھا الأبرز ھذا  ّ)٢ (  

ّ وما سلف لایعني بأننا كنا متفقین في الرأي على كل شيء؛ فطالما تناقشنا وتجادلنا  ّ
ّومعلوم أن فاس یلییفا تق یم . ّبخصوص القبائل و دورھا القومي في الإمارات الكردیة

ھا القت  الي وال  سیاسي ف  ي حكوم  ات الإم  ارات ظ  اھرة بق  اء القبائ  ل بالإیج  اب؛ ل  دور
ْالكردی   ة، ب   ل  ص   ار للقبائ   ل دور لحمای   ة الك   رد م   ن الفن   اء حت   ى بع   د س   قوط  ّ

أرى أن تأسیس الإم ارات وال دول وس قوطھا؛ ، ّوكما بینت في مكان آخر..الإمارات
ًلایعنی  ان قطع  ا إنق  راض القبائ  ل وفن  اء الأس  ر، فھ  ي تبق  ى وت  صبح من  شأ ظھ  ور 
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الدول   ة، الإم   ارة و حت   ى (اعات م   ع التنظیم   ات الإثنواجتماعی   ة نزاع   ات وص   ر
ً؛ لأن ھ  ذه التنظیم  ات ت  سعى دائم  ا إل  ى ف  رض وب  سط س  لطاتھا )ّالإتح  ادات القبلی  ة

ً، وتبعا لھذا؛ لایمكننا التوافق )القبیلة والأسرة٠: ّالمركزیة على التنظیمات الصغیرة
ور الق  ومي للقبیل  ة ف  ي إط  ار ّم  ع رأي ال  سیدة فاس  یلییفا بخ  صوص إش  ارتھا إل  ى ال  د

  .ّالإمارة الكردیة
ْ  لیس للقبائل والأسر دور قومي داخ ل الكیان ات الأكب ر حجم ا كالإم ارات، ب ل لھ ا  ً
ّت  أثیرات س  لبیة جم  ة ف  ي م  ستوى وق  وة ش  عور إنتم  اء أع  ضائھا للدول  ة أو للإم  ارة،  ّ ّ

  .والتي في مقدور كلتیھما القیام بالدور القومي
؛ إذا ما تلاشى تنظیم كبی ر كالإم ارة؛ فعن دھا تق وم القبیل ة بھ ذه   وتلك مسألة أخرى

ّالمھم  ة وترف  ع الرای  ة القومی  ة بحم  اس، وتناض  ل م  ن أجلھ  ا، كم  ا ح  دث ف  ي ت  اریخ  ّ
ّالك  رد، رغ  م إنھ  ا تع  ز ع  ن أداء دورھ  ا المن  شود؛ ب  سبب ت  دني م  ستویات وع  ي 

نظیم     ات ّویج     ب ألا نتن     اس حقیق     ة دور الت. أع     ضائھا والنزاع     ات الع     شائریة
ّفي تقویض معظم الإمارات الكردیة؛ لأن ال شعور القبل ي ) القبائل والأسر(الصغیرة

ْأقوى من أن تسیطر علیھ القبیلة فحسب، بل حتى الدولة في أغل ب الأحی ان، وحت ى 
ّالط رق ال صوفیة ذات النف وذ الم شھود ف ي أوس اط الك رد ظل ت ع اجزة ع ن تخط ي  ّ ّ

الشیخ عبیدالله نھري : ًئل مجتمعة شیوخ الدین أمثالتخوم القبیلة؛ حیث لم تساند القبا
إل خ؛ ول ذلك لا یمك ن ف ي )...٥(والشیخ سعید بی ران ) ٤(، الشیخ محمود الحفید )٣(

ْرأینا أن یناط الدور القومي بالقبیل ة، ل یس ف ي حال ة وج ود إم ارة فح سب، ب ل حت ى  ُ
ّنق صد القومی ة وھن ا (ّحین تسیر القومیة ف ي س یاق تطورھ ا وبلوغھ ا تم ام ن ضجھا 

ً؛ ففي ھذه الحالة تلعب القبیلة دورا إجتماسیاسیا ولیس قومیا)الكردیة ً ًّ ّ  .  
ل  ة ق  د أص  ابت كب  د الحقیق  ة؛ بتمییزھ  ا وتفریقھ  ا ب  ین القبیل  ة ف  ي  ّ  لك  ن المؤلف  ة المبجَّ

ّعھدي إمارتي أردلان  ّ، وفي عصر المشاعیة البدائیة، حیث صنفت)٧(وبابان ) ٦(ّ ّ 
ّوك ذلك توص لت . غر وحدات بنیة المجتمع في المرحلة الإقطاعی ةالأولى ضمن أص

ّالسیدة فاسیلییفا إلى بضع نتائج أخرى ف ي كتابھ ا الأب رز ھ ذا، وأھمھ ا إنھ ا تح سب  ّ
ّالإمارة الكردیة دولة، وھي تجتذب الأنظار إلى الكتاب والعلماء والمختصین ال ذین  ّ

دویلات، وتدعو إلى ) ھندوكش(یحسبون الإمارات الصغیرة في منطقة سلسلة جبل 
ًحسبان الإمارات الكردیة دولا مثلھا  وب العكس م ن ). أنظ ر إس تنتاجات الأطروح ة(َ

ّأغلب الكتاب والمختصین لا تفرق فاسیلییفا بین العملین الإقت صادیین الرئی سین ف ي  ّ
ّالزراعة وتربیة الحیوانات من قبل الرحل، وتحسبھما مكملتین لبعضھما : كردستان ّ ّ

ّبعض، وفي رأیھ ا ح دث م رات عدی دة أن لاذ الفلاح ون بالقبائ ل الرحال ة الرع اة؛ ال ّّ ْ
ّعند غزو المدمر لدیارھم من قبل عساكر الدولة الإیرانیة أو السلطنة العثمانیة ّ ّ.  

ّ أم  ا النتیج  ة ذات الأھمی  ة الفائق  ة عن  دنا نح  ن الك  رد؛ فھ  ي ق  د تك  ون تبی  ان وتحلی  ل  ّ ّ
ّودقة لأسباب انھیار وس قوط الإم ارات الكردی ة، وأھمھ ا الباحثة فاسیلییفا بصراحة  ّ

ّوالأرس ھ  و إن بل  وغ الك  رد م  شارف الإتح  اد الق  ومي عب  ر تین  ك الإم  ارتین؛ مم  ا 
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ّأرعب إیران وتركیا؛ فاتفقتا وتعاونتا على غزو الإمارات الكردیة وتفكیكھ ا واح دة 
  . تلو الأخرى والقضاء علیھا

ّالعمیق والدقیق؛ فھي تؤكد أن كردس تان ل م تتح ول ًورغم ذلك، وتبعا لبحث المؤلفة  ّ
ّإلى منطقة منعزلة تابع ة لأی ة إمبراطوری ة م ن ھ اتین الإمبراط وریتین ّ ْأج ل؛ فق د ...ّ

ّوقد توصلت الباحثة إل ى اس تنتاجات أخ رى جدی دة ..ّظلت كردستان كردستان نفسھا
  .ومفیدة

ّ  لكتاب فاسیلییفا ھذا أھمیة خاصة، ألا وھي أن مضم ّ ونھ یستحضر الوضع الراھن ّ
للكرد؛ وكأننا نعیش في عھد الإمارتین البابانیة والأردلانیة، و نقتل ون سلب بع ضنا 
ْالبعض بأس الیبھما نف سھا، ب ل ن ستعدي الأجان ب عل ى بع ضنا ال بعض؛ بحی ث یب دو 

ًوباء تاریخیا نتوارثھ جیلا بعد جیل) الإحتراب الكردي( ً ّ ً!  
ًین الإم  ارتین الأردلانی  ة والبابانی  ة كردس  تان م  رارا، ّ لق  د دم  ر الإحت  راب ال  دائم ب   ّ ّ

ًحارقا الیابس والأخضر، كمثل ما یحصل الآن عند إس تیلاء میلی شیات ھ ذا الح زب 
أو ذاك على ھذه المدینة أو تلك القصبة؛ فی ستباح الت دمیر والنھ ب وال سلب، ویط ال 

، أو یفق د بل ده، ْالضرر كل فرد، وإن لم یصبھ ھو، فیصیب بع ض أقربائ ھ ومعارف ھ
ْفحتى ھذا الكتاب لم یسلم من ش رور الإحت راب ال داخلي، إذ ت أخرت طباعت ھ ث لاث 
ْسنین؛ م ن ج راء الوض ع الإس تثنائي ال ذي أف رزه الإحت راب، ب ل ل یس ثم ة ف رد أو  ّ

ّفإذا استمر ھذا الإحتراب واحتدم؛ ...شيء لم تمسھ شرارة من ھذا الإحتراب المقیت
ًسنا بعد الآن شعبا، أمة، بل ك رداّفعلینا ألا نحسب أنف ًْ ْأج ل ؛ إذا دام ھ ذا الإحت راب ! ّ

ّ؛ ستتأخر كثیرا عملیة استكمال توحید أمتنا الكردیة ف ي كی ان سیاس ي كمث ل م ا )٨( ّّ ً
ّحدث للإمارتین الأردلانی ة والبابانی ة، وخنقن ا ھ ذه الم رة أس ھل عل ى أی دي أع دائنا  ّ

  .التاریخیین
ّردلوجی  ة فاس یلییفا ع ن أعم  ال الكردل وجیین الآخ رین؛ بأن  ھ ّ  یتمی ز ھ ذا الكت اب للك

ّمؤل  ف بمحب  ة وإخ  لاص وتع  اطف م  ع الك  رد، حی  ث ن  رى الباحث  ة ك  م ھ  ي معجب  ة  َّ
ّبالكرد، ب أي أس ى ت سرد مآس ي الك رد التاریخی ة، وف ي الوق ت نف سھ نج دھا متفائل ة  ّ

ّبم  ستقبل الك  رد؛ ب  صفتھا عالم  ة تقدمی  ة وخبی  رة بحرك  ة الت  اریخ؛ ول  ذ ّا فق  د زین  ت ّ
ّلعل ھ ذا ): " شمیدت. آ.د(في كتابھا بھذه الكلمة الطافحة بالمعنى لـ ) مدخل البحث(

وك  ذلك " ّال  شعب الجبل  ي ھ  و ال  رابح؛ لأن عھ  د س  ؤدده ومج  ده م  ازال ف  ي الم  ستقبل
ی ستثمر المثقف ون الك رد الآن م واھبھم : " ّكتبت إلي في إجابتھا عن إح دى رس ائلي

ًداوطاقاتھم بصورة جیدة ج ّ                      "  
 قامت الباحثة فاسیلییفا في سیاق تألیفھا بالإشارة إلى المصادر وفق نظ ام المف اتیح؛ 

ال رقم الأول إحال ة إل ى عن وان الم صدر ومتعلقات ھ : ّحیث ثبتت داخل المتون رقمین
تبس في نھایة الكتاب، والرقم الثاني إشارة إلى الصفحة المق) المصادر(ّوالمثبت في 

  )؛(ّمنھا، وقد فرقت بین مصدرتین بإشارة 
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ّ  في ختام تقدیمي ھ ذا، أھن يء م ن ص میم قلب ي الباحث ة المحترم ة فاس یلییفا؛ بن شر 
ًالترجم   ة الكردی   ة لكتابھ   ا الممت   از، ونھن   يء أی   ضا أنف   سنا؛ ل   صدوره ف   ي وض   ع  ّ ّ
ع  صیب، وف  ي الوق  ت نف  سھ، أش  كر الم  سؤولین ف  ي وزارة ثقاف  ة اقل  یم كردس  تان 

وآم ل . عراق، و بالأخص الأخ سردار میران؛ لإھتم امھم بطباع ة الكت اب ون شرهال
وك  ذلك ). خمی  رة نھ  ضة الأم  م(أن ت  شھد حرك  ة الترجم  ة الإزدھ  ار الحقیق  ي؛ فھ  ي 

ّأشكر جمیع الإخوة والأصدقاء ال ذین أع انوني، أو ش جعوني عل ى ترجم ة الكت اب؛ 
ّوآم ل ب أني ق د ق دمت خدم ة ...فبدون مؤازرتھم كانت النواقص تشوب ھذه الترجمة

ّصغیرة للغتي الكردیة الحلوة، وسددت ثغرة في المكتبة الكردیة ّ .  
   أربیل-كردستان

  ١٩٩٧ّتموز 
  ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ):ز.ج(إشارات المترجم 
  
  ) ز.ج) (ّمقدمة المترجم(العنوان الأصلي لھذا المقال ھو )١(
ّكردستان الجنوبیة الشرقی) ٢( مخت صر (ّة من القرن السابع عشر إلى بدایة القرن التاس ع ع شرّ

  ١٩٩٧اربیل / رشاد میران. د: ترجمة/ ١٩٩١موسكو ) تاریخ أردلان و بابان
  ) ١٨٨٨ -١٨٢٠(الشیخ عبیدالله نھري ) ٣(
  )١٩٥٦ -١٨٨١(الشیخ محمود الحفید ) ٤(
  )١٩٢٥ -١٨٦٥(الشیخ سعید بیران ) ٥(
  )١٨٦٧ -١١٦٩(الإمارة الأردلانیة ) ٦(
  )١٨٦٥ -١٦٤٩(الإمارة البابانیة ) ٧(
 ) ١٩٩٧ -١٩٩٣(الإحتراب ھو الإحتراب الدموي ) ٨(
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   باختران–كرمانشاه 
  كرماشان

  
  كريُمحمد م: البروفیسور

  ز . ج: تقدیم وترجمة
  

 یتن  اول البروفی  سور م  وكري، بموض  وعیة) المت  رجم ھن  ا(الت  اریخي / ف  ي مبحث  ھ اللغ  وي  [ 
س  تبدال بق  صد ال  ذي تع  رض للت  شویھ والإ) كرماش  ان(ومحاجج  ة علمی  ة منطقی  ة رص  ینة اس  م 

فلح ف ي تفنی د الت سمیات الم زورة قد أ ودیموگرافیا، وًاّ وتاریخیًاّھا جغرافیأنحائتفریس المدینة و
لانع دام  وس فللألكن ھ ، ) وھي كرمانشاه، كرمان شاھان، و ب اختران(والزائفة المفروضة عنوة 

ة ّیس تانوكرد) كرم انج(و ) كرماش ان(صرة الوثیق ة ب ین لى الآإشارة لم یستطع الإ؛ قراطیةالدیم
ھمی ة أالمبح ث عل ى نط وي وم ع ذل ك ی. اكثر ص راحةوضح وازمنة، بشكل قدم الأأالمنطقة منذ 

س ماء م دننا، أض ت ل ھ ّ لت صحیح م ا تعر ؛العلام ة م وكري لى اقتف اء م نھجوجنا إحأفما ...بالغة
عل ى لك ي نب رھن ؛  رمن ةأال خ م ن تتری ك، تعری ب، تف ریس و.. رن ا، جبالن ا وس ھولنانھاأقرانا، 

  .ّأصالتھا الكردیة
 ّعلام ةلل) ١٢-٩صعل ى ص (مداخل ة ّلا یتع دى كون ھ المبح ث ھذا ن ألى إشارة  تنبغي الإًختاماو

  :  من معجمھ القیم– المزیدة والمنقحة -مقدمتھ للطبعة الثالثةفي موكري 
وتطبی ق آنھ ا بان ام  )لھج ھ ھ اى ك ردى( در لھج ھ ھ اى غ رب ای ران پرن دگانفرھنگ نام ھ اى 

  ھاى فارسى ولھجھ ھاى دیگر محلى ایران
  استاد دكتر محمد موكرى: تألیف

  . تھران–انتشارات امیر كبیر  )م١٩٨٢(ش .ـ  ھ١٣٦١چاپ سوم 
  )ز.ج(  ]م١٩٤٦علما ان الطبعة الاولى صدرت في 

×××  
 أو) كرمان  شاه(ا ّأم  ص  لي المحل  ي، صحیح والق  دیم والأي ال  تلفظ ال   ھ  )كرماش  ان  (
 فھي تلفظ رج ال الدول ة والم ستوفین والم وظفین وم أموري النف وس )كرمانشاھان(
طلق وا الت سمیة الخاطئ ة أھ ل المنطق ة، ال ذین أي القرون الاخیرة والناس م ن غی ر ف

لا ص   أس   م ھ   ذه المدین   ة إك   ان ؛ فق   د ه المدین   ة والن   واحي المحیط   ة بھ   اعل   ى ھ   ذ
قد ضبطھ المؤرخون المسلمون ف ي لو)مدینة الرعایا(ي أ )كرماجان( )=كرماچان(

، خ تلاف ال تلفظ والن سخاح سب ؛ )قرمی سین( و)قرماس ین( ّصدر الاسلام ب صیغتي
  :لى ما یليإنتباه نبغي الإوھنا ی
) ان( نھای ة الكلم ة إمال ة )نی (تك ون ) قرمی سین(و أ) قرماس ین(في صیغة  - ١

 إمال  ة )س(ل  ـ ّال  سابقة ) ي(و وھ  ي علام  ة الجم  ع )نقرماس  ا(نھای  ة ص  یغة 
 )كرم  اچ(ب  ة ّ معر)قرم  اس( مم  دودة ف  ي كلم  ة )ل  فأ( وھ  ي )ا(ل  ـ ًأی  ضا 

 .سم علم لھذه المدینةإبصیغة المفرد كًبتاتا كلمة الوبالطبع لم تستخدم 
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 شبھ صائت قبل صوت )ن(ًھناك سابقا علاه كان أبتین ّفي الصیغتین المعر - ٢
 ذات )لف اأ(لان ّ تسبقھ وكانا باجتماعھما ی شك)ألف(ـ  بًصلاّ وكان مت)چ(الـ 

ْغنة، وقد تخففت، بل في لھجات جنوب غربي ایران، في ) اختفت( سقطت ُ
كان  ت ممكن  ة البق  اء كم  ا الح  ال ف  ي اللھج  ات رغ  م إنھ  ا و. ص  در الاس  لام

مال ة إب ة وّ معر)قرمان سین(ف ي كلم ة كمثل وجودھا الشمالیة لھذه المنطقة، 
ة ال شمالیة؛ ّن ُ الغ)ن(فق دت ، لكنھ ا  كرمان شان- كرمانج ان-رمانچانلفظة ك

 .لكون ھذه الكلمات مأخوذة من لھجات جنوب ھذه المنطقة ووسطھا

ُ الغنة القدیمة عب ر الن سخ، ووج دت ص یغتا )ن(حتمال حذف إذا ما ظھر إو - ٣
ول م ن لأعل ى ك ون الج زء اّالبت ة  ذل ك ّ ف لا ی دل)قرمینسین( و)قرمانسین(

ْھ و دلی ل ، ب ل برھ ان ما ّنإ و)كرمان( لـ ًباّ معر)قرمین(و أ )قرمان(ة الكلم
 ل ـ ًب اّمعر" ق رمینس(و أ )قرم انس( للكلم ة ب صیغة ولعلى كون الج زء الأ

 )ز.ج/ ي الكردأ ()كرمینج(مالتھا إ و)كرمانج(

ب  دال، ل  م یح  صل ق  ط، لا ف  ي اللغ  ات واللھج  ات ح  سب قواع  د القل  ب والإ - ٤
 الكلم  ة إل  ى وس  ط) ش  ین( تب  دلت نْألم  ات المعرب  ة، الایرانی  ة، ولا ف  ي الك

ف  ي ال  صیغ ) س(ن ص  وت ال  ـ إ ْب  ل، )ن(ل  ى إ الخاتم  ة) ـھ   (ك  ذلك و،)س(
قدیم  ة ) چ(ی  ذكرنا ب  ـ ) كرماش  ان(ف  ي لفظ  ة ) ش  ین(وال  ـ ّال  سالفة ب  ة ّالمعر

َبن  اء عل  ى م  ا س  لف؛ ؛ و)س(وال  ـ ) ج( ال  ـ ّال  ى ص  وتي) متح  ورة(متمائل  ة 
 )كرماچ   ان( ّ مع   ربتین ل   صیغتي)قرمی   سین( و )قرماس   ین(تك   ون كلمت   ا 

  )كرمانشاه(بتین من ّمعرب ، ولیستا ّلاإ لیس )ینچكرما(و

 ینقل ب ع ادة ص وت ال ـ ؛لى انھ عن د تعری ب الكلم ات الایرانی ةھنا تجدر الإشارة إو
) ص  ائین قلع  ھ( وف  ي كلم  ة ،)ج  ص= (، گ  چ) ص  ین=(چ  ین: كمث  ل) ص(ال  ى ) چ(
َس، ء ، ن= ھ ئنسَ    (الق    دیم ف    ي ) س( لل    ـ ًب    اّمعر) ص(ال    ـ ورد ) ش    اھین دژ( ِ َ (
  ).ش) = (س(ي صار الـ ألى شاھین، إڤیستیة، التي تحورت الآا

ھ و ال ـ ) كرم اچ(ف ي كلم ة ) چ(الـ حرف ذا كان إنھ إمثلة السابقة دلائل على الأّ إن 
 ًا ل   ـتعریب   ) قرمی   صین(و ) قرماص   ین(عتی   ادي نف   سھ؛ لوج   ب ان یك   ون الإ) چ(
ن  م  ن أّخ  رى ك ان لا ب  دأ وبعب ارة ،)قرمی  سین(و) قرماس  ین(ل  یس ل ـ  و)كرماچ ان(

  ).قرماس(ولیس ) كرماچ(ھو معرب ) قرماص(یكون 
و أفي اللغ ة الفارس یة وجمی ع اللھج ات الایرانی ة س واء داخ ل لغ ة خاص ة،  - ٥

ال ى ) چ(ب دال ال ـ إ مقارنة اللھجات المتقاربة م ن بع ضھا، یكث ر ت داول عند
و لھجت ین أف ي لغت ین :  والقرائن على ذل ك عدی دةوالشواھد) ش(والى ) ج(

 :ایرانیتین
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 .بالكردیة) توشیار ( = بالفارسیة ) دچار(

  .بنت = ًأیضا) كھ نیشك(بالكردیة و) كچ/ (بالمازندرانیة ) كیجا(

  الى الجذر نفسھ) خادمة ، رقیقة، فتاة ، وصیفة= كھ نیزه، كھ نیزەک (وتعود 

  :وھنالك في اللغة الفارسیة 
  .لوش= چ لو

  .اجز= زاچ 
  . كاچي=كاشي 
  ).اسم طاشقند سابقا(شاش = چاچ 
  ).كاشكى(كاش  / كاج =كاچ 

  .كشكول/  كجكول =كچكول 
  :على الغرار نفسھ تكون النتیجةو

  .كرماشان/  كرماجان =كرماچان 
ل   ى ال  صوت الغل   صمي إ )ك(ص  م لأان تعری  ب ال   صوت خل  ف الحنك   ي ا - ٦

) راء(ك ون ال ـ ل ؛)قرمی سین (قد ج اء و)قرماسین( في الكلمتین )ق(الاصم 
مقترنة ف ي مقطعھ ا ذي اللفظ ة ) ژ( الكردیة -، الفھلویةّالصائتةو أالمفخمة 

ّالأولیة ) ك(الواحدة، المبنیة على الـ   الساكنة ، بحیث دفع ت ال راء المفخم ةّ
 غی   ر ًل  ى الخل   ف؛ فاس  تحال ص  وتاإ) ك(ن   سدادي لل  ـ مخ  رج ال  صوت الإ

 م سامع ًطارق ا) ق(و الغلصمي  أ من اللھويًیباوقر) بدون صدى(مستصد 
ل ى علام ة خاص ة ب ھ إن ھ ذا ال صوت افتق ر لأو. غیر الن اطقین بھ ذه اللغ ة

كمث  ل م  اكلن ف  ي (العرب  ي / س  لامي الفارس  ي لفب  اء الخ  ط الإأتوض  حھ ف  ي 
ن بم ا ھ  و ِّفق د دو..) علام ة ص  وتیةّلأی ة ً یرانی ة القدیم ة فاق  داب اءات الإالألف

) ل ى ی اءإل ف مالة الأإقبل (قرماسان )= ک ماچان": ق(بالـ قریب منھ، اي 
 )قرماسین(في 

ب م ن كلم ة ّلم یوجد بین اسماء مدن وقرى ایران ولو اسم ق دیم واح د مرك  - ٧
ً توج د قطع ا؛ حی ث لا)كرم ان وش اه= كرمان شاه (ث ل واسم مدینة كم) شاه(
 ك   یلا ن   شاه، اصفھان   شاه، تبریزش   اه، شیرازش   اه،:  م   دن باس   ماءًص   لاأو

 !ھمدانشاه ونظیراتھا

ص  ل لأرة م  ن اّكرماش  ان المح  و(ل  ف والن  ون الخ  اتمتین لاس  م بم  ا ان الأ - ٨
 ما تفید معنى محل ومكان، ًغالبا) ان(تمثلان علامة الجمع وان ) كرماچان

 حل   ت ص   یغة نْأ فبمج   رد لكفیم   ا یتعل   ق باس   ماء البل   دان والق   رى؛ ل   ذ
؛ )كرماش ان(حل كلم ة في المكاتبات والاستخدامات الرسمیة م) كرمانشاه(
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 لصیغتھا ًاستدراكا) اي كرمانشاه(السابقة على الصیغة الجدیدة ) ان(زیدت 
لت  سمیة المدین  ة )  كرمان  شاھان:أي(ال  سابقة؛ فوض  عوا الم  صطلح الجدی  د 

 التسمیة  وھذا بحد ذاتھ دلیل آخر على اثبات. نحاء ولایة كرماشانأوسائر 
الت  ي ) كرمان  شاه (ع  نً ن ب  دلاذھ  االأورس  وخھا ف  ي ) كرماش  ان(الحقیقی  ة 

 - وھي العلامة الدالة عل ى الجم ع والمك ان-المحذوفة) ان(لحقتھا من جدید 
 . اقتضتھ روح اللغة واستقامة معنى الكلمةحسبما

في حد ذاتھ یجل و حقیق ة ان ال صیغة الجدی دة ) كرمانشاھان(ان ظھور مصطلح 
ي میلھ ا ال ى ال صیغة ثقیلة ممجوجة وغیر مستساغة، بل ونازعة ف) كرمانشاه(

  .على الاقل) ان(الاصلیة القدیمة، او الى الحفاظ على لاحقتھا التاریخیة 
×××  

) مدین ة ومحافظ ة غرب ي ای ران: الذي یعني حتم ا ()باختران(طلاق اسم    إن إ
ن على دار الدول ة ودار العب ادة بكرماش ان، ھ ذه الای ام، غی ر ص حیح ای ضا؛ لأ

َا، پ ا، خ، ت، ر= اپ اختره "ھي في الآفیستا " (باختر"كلمة  ا، =َاپاخ ذره"و ") َ
َپا، خ، ذ، ر ْاپاختر"وفي الپھلویة " َ َ ْأ، پا، خ، ت، ر= ْ َ ) ش مال(وھي تعن ي ال ـ " ْ

ی  ستا للتعبی  ر ع  ن مك  ان اھ  ریمن والغ  یلان وجھ  ة ـڤ اص  لا، وق  د ج  اءت ف  ي الآ
 جھ  ة -ة ف  ي اللغ  ة الفارس  یًوب  رغم ان ھ  ذه الكلم  ة تعن  ي لغوی  ا. ذىالآف  ات والأ

حت  ى ف  ي الق  رنین الراب  ع (وردھ  ا ال  بعض م  ن ال  شعراء والكت  اب أ) ال  شمال(
 ،خ رىأت ارة ا) الم شرق(ت ارة و ) المغ رب(بمعن ى ) م١١، ١٠= والخامس ھ ـ

 ١٣٣٣تألیف دكتر محمد مك ري، تھ ران . فرھنگ فارسيً(اوكلاھما خطأ طبع
وم  تعم   یم وف   رض وتثبی   ت ھ   ذه الكلم   ة بمفھ   ّأم   ا) چ   اپ طھ   ورى. ش. ھ   ـ 

ف  ي الازمن  ة ) المتف  رنجین( فھ  و م  ن فبرك  ات وم  ستحدثات اللغ  ویین ؛)الغ  رب(
   * الحدیثة

 ،)خورای ان = ()خُراس ان( و )َخ اور( : )ش رق(في اللغ ة الفارس یة یق ال لل ـ    
ویق  صد ب  ذلك المك  ان " ، لا، تـْخ، و، ر، ھ  = خ  ۆر ھھ ت (وباللغ  ة الكردی  ة 

ف ي " خ وربران"خ ورپراو(فھو ) ربالغ (ّ، أمامنھ الشمس) تطلع(الذي تشرق 
المك  ان  تعن  ي  ف  ي اللغ  ة الكردی  ة)ْخ، ۆ، ر، ءآ، و، آ= خۆرئ  اوا (الفارس  یة، و 

  ..الذي تغرب فیھ الشمس
ف  ي ) م١١=  ھ  ـ ٥وھ  و م  ن الق  رن (یق  ول ال  شاعر فخرال  دین اس  عد گرگ  اني   

الت  ي اقتب  سھا م  ن اللغ  ة الپھلوی  ة ونظمھ  ا ) وی  س و رام  ین(ق  صتھ ال  شعریة 
  ):م١٠٥٤(ھـ ٤٤٦ارسیة، في حدود عام بالف

  زبان پھلوى ھركو شناسد
  )خورآسد( آن بود كزوى )خراسان(
   پھلوى باشد)خورآسد(
  )برآید (خور زو) خورآیان عراق وفارس را(
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  )خورآیان(بود معنى   را)خراسان(
   سوى ایران)خورآید(أزوى  كجا

  
  )٤-٢( ابیات ٤٨ فصل ١٧١، ص ١٣٥٧تھران –ویس و رامین (
  

 ت شرق ) الم شرق-خراس ان(فحوى الابیات ان من یعرف اللغة الپھلویة یعرف ان [
خورآی ان = وخراس ان . تشرق ال شمس= خورآید= وخورآسد . منھ الشمس) تطلع(

  ]یرانإي المكان الذي تشرق منھ الشمس على أ. المشرق= 
یغة ب اختر، الت ي ھ ي ص ( م ع لفظ ة )باختر، التي تعني الشمال(ولقد اختلطت لفظة 

 وم ن ھن ا یحتم ل من شأ ؛ڤی ستاف ي ڤندی داد آ) بخ ذي ( وھ ي ، )بل خ(خرى قدیمة ل ـ أ
و أ –الت  ي ك  ان مركزھ  ا س  غد (؛ ذل  ك ان ب  لاد باختری  ان  مف  اھیم ال  ضد والنق  یض
  . في لغت نامھ دھخداًیضاأشیر أغلب الظن كما أو) سمرقند وبخارى الحالیة

بل  خ، الت  ي = ع  ود ال  ى باختری  ان ختلاف  ات الت  ي طال  ت معن  ى ب  اختر، ین من  شأ الإأ 
 والغربی  ون ب  ـ) الجن  وب( وال  شمالیون ب  ـ) ال  شمال(دعاھ  ا جیرانھ  ا الجنوبی  ون ب  ـ 

  )١ ()!الغرب( والشرقیون بـ) الشرق(
 ذات ی وم وج ود لمنطق ة ھناك ولا كان )غرب(تعني لغة ) باختر(على كل حال، لا 

 ول م )خ، بخ ذي، وب اخترب اختران، باختری ان، باكتری ان، بل (ی ران باس م إفي غرب 
ن ینف ي لآی ران لح د اإدنى اطلاع ع ن غ رب أحد المؤرخین والجغرافیین ولو أم ّیقد

 أھ  الي م  ن ل  سان واح  د م  ن )كرمان  شاه(ن لفظ  ة الآع لح  د َسمُ ت  ْ ول  مْ ب  ل،م  ا نقول  ھ
كرماشان وسائر نواحیھا، والذي یربو عدد نفوس ھم عل ى الملی ون ون صف الملی ون 

 وص  یغتھا )كرمان  شاه(خ  رى لفظ  ة ب  ة وموظف  و الم  دن الأ ف  ي ح  ین جل  ب كت،ن  سمة
اھ   ا ف   ي ال   دوائر والمكات   ب الحكومی   ة ّیإ م   ستخدمین ً لیفرض   وھا فرض   ا؛العلمی   ة

، المزید من ھذه المغالطات وتزویر الآن وھنالك ،والمكاتبات والمخاطبات الرسمیة
دات ف  ي الكثی  ر م  ن العق  ود والوث  ائق وس  ن(!) دب  ي ص  طلاح الأس  ماء، ح  سب الإالأ

  .نحاء ایرانأالطابو في سائر 
خ  وة رج  و م  ن الإأآم  ل و؛ وحت  ى یت  اح ل  ي ن  شر دراس  ة مف  صلة بھ  ذا الخ  صوص

ریخی  ة اس  ماء التی  دعوا الألا ّأ) ش  اه(الم ؤمنین والملت  زمین ال  ذین ینف  رون م  ن لفظ  ة 
العجولة على ھذه الشاكلة،  حتكامات المتسرعةلى المغالطات والإإالعریقة تتعرض 

بل   د الرعای   ا، مدین   ة = كرماش   ان (ص   لیة ح   لال اللفظ   ة الأھ   دین لإن ی   سعوا جاأو
أن یتحاش   وا رة، وّف   ة، الم   زوّ المزی)كرمان   شاه( مح   ل )و الكرماش   یینأالكرم   اج 

ي اصطلاح آخر مھجور ومستھجن، حی ث یج ب التفكی ر ف ي ھ ذا ال صدد أستخدام إ
  .كثرأ ّبرویة وتأن

×××  
 لفظ  ة ًیال  ة كرماش  ان، تطالعن  ا دائم  اأوش  عار القدیم  ة المحلی  ة لمدین  ة لأثم  ة ف  ي ا   
داري  ول   م ی   ستخدم ول   و م   رة واح   دة، الم   صطلح الإ)كرماش   اني( و )كرماش   ان(
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تی ة عل ى بیات الآلیكم الأإشعار،  ومن تلكم الأ)كرمانشاھي( و )كرمانشاه(الفارسي 
ھ ن یا تراى گوران: م في كتابي١٩٥٠ =ش. ھـ١٣٢٩والمنشورة عام ( سبیل المثال 

 دكت   ر محم   د مك   ري ، تھ   ران ، كتابخان   ھء دان   ش، تیرم   اه : ت   ألیف،ھ   اى ك   ردى
  ):ش. ھـ١٣٢٩

   کرماشان گوڵ و گو دەسھگھییر* 
  بویشنھ دووسھکھم غھریبی بھسھ   

  ]٧٠البیت [
  ازاھیردرب كرماشان ورود وباقات 

َقولوا لحبیبي كفتك الغربة ْ َ!  
  ھھر کھس بپرسی نھو ونیشانم *

  ممن بھد بھختھکھی نھو کرماشان
  ]٧٣البیت [
  حد عن اسمي وعنوانيأل أ سنْإ
  .نا ذلكم التعیس في كرماشانأف
  تف وە کرماشان چا ھ زەمینھ *

  .بیستوون خاسھ ج گھی شیرینھ
  ]١١٦البیت [

  الأرضتف على كرماشان خفیضة 
  .مربع شیرین:  بیستون ملیحة

  كرماشان مھچم، بیستوون ڕامھ *
  .قھت گای فھرھاد شھو مھنز گامھ

  ]٢٠٥ البیت[
   كرماشان، بیستون على دربيُقصدأ
  َ.مأواي لیلا: تلة فرھادقم
  .كرماشانیكم وەدیل گریامھ *

  .وەحوکم دووسم زەنجیر کریامھ
  ]٩٦البیت [

  سر،لأكرماشاني، واقع في اأنا 
  مر حبیبتيبأل بالسلاسل؛ ّمكب

  خۆم کرماشانی، دووسم قھسریھ *
  خاتر خوای بیمھ تھقسیرم نییھ

  ]١١٧البیت [
  )٢( ةّنا كرماشاني وحبیبتي قصریأ

ًھمت بھا ھیاما   .، ولا تقصیر ليُ
  خۆم کرماشانی، زوانھکھم چھفتھ، *
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  !داوای ئاو مھکھم قسمھتم نھفتھ
  ]٣١٠البیت [
  ، أعوجنا كرماشاني، لسانيأ
  )٣( !طلب الماء؛ فاذا بالنفط نصیبيأ

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  :شاراتإ
 لاقتران  ھ بالم  دلول ؛وال  ذي یتب  ادر ال  ى ال  ذھن) الی  سار(عل  ى جھ  ة ) ال  شمال(ن تعم  یم معن  ى إ )١(

 یك ون البح ث ح ین ورغ م ذل ك ،. وال شعر العرب يالعربی ة ف ي اللغ ة ًی ضاأ ی رد) للغ رب(الثانوي 
 لا ،الفارس یة والعربی ة: ف ي كلت ا اللغت ین) ال شمال(ن لفظ ة إرب ع؛ ف  في تحدید الجھ ات الأًصریحا

 ولی ست ،و ق ارةأو ب لاد، أو مدینة، أة قریة، ّیأفي تحدید موقع ) للغرب(لق على الجھة المقابلة تط
الغ رب (المحتوی ة عل ى ال ضدین ) ب اختر(ة علاق ة تبادلی ة بینھم ا مثلم ا الح ال ف ي لفظ ة ّی أھنال ك 
ً ب دلالى ح ضارة وثقاف ة ال شمال إشارة عند الإ) الشمال(طلاق مصطلح إولا یمكن ًمعا، ) والشرق

لتحدی  د جھ  ة ) ال  شمال(لا یمك  ن اس  تخدام ب  اختر ل  ذلك  ح  ضارة وثقاف  ة الغ  رب؛ وأون الغ  رب ع  
دنیاى ب اختر، (: مثالأستخدامات لإ ادعَُما تّإنلیس ھذا فحسب، و، ربعمن بین الجھات الأ) الغرب(

ھ ا غی ر ص حیح ّكلف ،وغیرھا) مستشرق (مقابل خاورشناس، تمدن وفرھنگ باختر، باخترشناس 
 )محمد موكري.د( .مستھجن ومتفرنج بكل معانیھاو

 -وھي مدینة كردستانیة تقع بالقرب من الح دود الإیرانی ة) قصر شیرین(من صفة : ةّقصری )٢(
  )ز.ج( العراقیة

ًمدون  ة أص  لا بی  ات الأ )٣(  الك  رديب  الإملاء  وج  دت م  ن ال  ضروري كتابتھ  ا ف،ملاء الفارس  يب  الإّ
  )ز.ج(
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  عشائر اللورقبائل و
  

  جمال ودیعي. د
  ز . ج: ترجمة 

  
  :الموقع الجغرافي

تمتد حدوده من الشمال حتى . ُ   لرستان إقلیم یقع في القسم الغربي من ایران
ومن الشمال الشرقي حتى نھر سزار وآب دورود ومخمل كوه، ومن . نھاوند

ره، ومن الجنوب الشرقي حتى صیمره و كبیر كوه، ومن الجنوب الغربي الى صیم
   ١الشمال الغربي حتى محافظة كرمنشاه وھرسین

ّ  یتمیز التكوین الجغرافي لھذا الاقلیم بأنھ جبلي، حیث یبلغ ارتفاعھ في بعض 
ّعن سطح البحر، ولا یقل عن ھذا الارتفاع ألا ما ندر ) م٥٠٠٠(المواقع اكثر من 

على القمم ّعن مستوى سطح البحر، أما أ) م٧٠٠(في بعض المواقع، حیث یبلغ 
  .والمناطق الغربیة، ثم تبدأ بالانخفاض في أنحاء صیمره) تخت  چون(فتقع في 

ً  غالبا ما تكون جبال لرستان سلاسل متوازیة تمتد من الشمال الغربي الى الجنوب 
  .الشرقي، وأعلاھا جبل كبیر كوه

ّ   تنتشر العیون والینابیع في أنحاء لرستان كافة، لاسیما في الأنحاء ا لشمالیة ّ
ّوالشرقیة، حیث تتواجد ینابیع المیاه الكبیرة،  التي ترفد أنھارا مھمة، والتي یمر  ً

ّأكبرھا بمدینة خرم آباد ونواحي زاغھ، و الستان، والشتر ٌ...  
  تتمیز لرستان بكونھا من المناطق المتباینة المناخ في جمیع أرجائھا؛ حیث یكون 

ًدا، وحارا جافا في الودیان والمضایق ًالمناخ في المناطق الجبلیة باردا ج ّ ً ًّ
ّوالأراضي المستویة في الصیف، ویتمیز المناخ بالبرودة في الشتاء والربیع 

ویتراوح ارتفاع ھذه المضایق والشعاب . والخریف، حیث تتساقط الامطار الغزیرة
، وتكون منطقة الغابات الواقعة بین وادي ً) ذراعا٢٠٠٠(و ) ذراع١٢٠٠(بین 

ً وجبال خرم آباد غیر ممطرة صیفا، ومعتدلة المناخ وتكون صالحة صیمره ّ
ّأما المراتع والمشاتي فتكون جافة حارة في الصیف، لكنھا في الشتاء . للرعي

وفي نھایة الشتاء وبدایة الربیع یبدأ الرعاة بالإرتحال . مكسوة بالحشائش والاعشاب
ّعنھا، حیث تبید الحیوانات البریة بقایا الكلأ ً وفي ھذا الموسم یكون المناخ ردیئا .ّ

ْخانقا؛ إذ تصل درجة الحرارة في الظل أثناء الصیف إلى    ) درجة مئویة٥٥(ً
  وفي لرستان تنتشر المحاصیل والغلال والنباتات الجبلیة، والاشجار كالسرو 

وتتواجد الكروم والتین والرمان بكثرة، متوزعة بین الأشجار الأخرى، . والصنوبر
  .د المعادن كالغاز والنفط والحدید بوفرةكما توج
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  أصل اللر وقبائل لرستان
= الكاشیین(  یعود أصل اللر الى الآریین، وقد عرفوا منذ أقدم الأزمنة بالكاسیین 

الذین تواجدوا وحكموا لرستان قبل أربعة آلاف سنة ، حتى نھایة العھد ) الكیشیین
كانوا قبل ذلك الزمن قد نزحوا من و. خمیني، حیث كانوا متمركزین في جبالھملأا

جبال القفقاس صوب الجنوب الغربي من ایران  قبل المیدیین والفرس، وتكون اللر 
 -مكي(ولغة اللر في مناطق پشتكوه ھي . إثر اختلاط المیدیین بالسكان الأصلیین

وھي منحدرة من لغة ایران القدیمة، وتقترب من اللغة ) لكي(وفي پیشكوه ) ماھكي
 وقبائل ٢سیة في تركیبھا وكلماتھا الى حد كبیر، وتقل فیھا الكلمات الاجنبیة الفار

  :لرستان
ّالتي تسكن في شرق خرم آباد، وھي تنقسم الى ) بیرانوند(أكبرھا ھي قبیلة  -١

في ) عالیخاني(في منطقة دزفول، و ) رحیمخاني: (فخذین كبیرین ھما
ًمنطقة بروجرد وخرم آباد، وینتشران أیضا في بق  .یة المناطقّ

، وترتبط القبیلتان بواسطة )آلستان(التي تسكن نواحي ) سكوند(قبیلة  -٢
 .المصایف والمشاتي

التي تسكن مناطق ) دیركوند(و ) الجودگي(و ) الپاپي(و ) الچگني(قبائل  -٣
في الشمال الغربي من ) پل كشكان(ًصیمره، وتنتشر أیضا في منطقة 

 ) كم٦٠(بـ ) ّخرم آباد(

) كوه چھل نابالغان(وھم یسكنون في المناطق المترامیة بین : اللر الأصلي -٤
، ومن عشائرھم )آبدیز(ومجرى نھر صیمره، و) گاماسیاب(ومجرى نھر 

ُكاكاوند وكولیوند وكرد دشت خاوه، وحسنوند والوند، التي تسكن : المھمة
كُرد (و) فیلي(ّسھل ألشتر، أما سكان پشتكوه فھم خلیط من عشائر اللر 

 .ًما یتعاظم وجود الكرد في الشمال، واللر في الجنوبوعمو) لكي

ملكشاھي ویوسفوند على السفوح الجنوبیة من : وتستوطن العشائر اللریة
ُپشتكوه، وگراوند في انجیركوه، وكرد دیناروند و غیاثوند في الجبال المشرفة 

  ).ز.ج/على خوزستان عربستان
  

  :ریبورتاج دیموغرافي
بان سكان لورستان قد بلغوا ) ١٩٦٧(سكان ایران في عام    یفید التعداد العام ل

في محافظة خرم آباد )  نسمة٣٨٦٢٢٢(، یسكن منھم )نسمة٦٨٨١٣٩(
)  نسمة١٢٦٦٠٦(في محافظة بروجرد، اما البقیة، أي ) نسمة١٧٥٨١١(و

  .ففي ألیگودرز
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، یتراوح ) عائلة١٣٠٤٤٩(بلغ عدد العوائل حسب التعداد المذكور : العوائل
م آباد ّفي خر)  عائلة٧٣٢٦٥( أفراد، منھا ٥و٣فراد الواحدة منھا بین عدد ا

  .ففي ألیگودرز)  عائلة٢٢٧٨٦(في بروجرد والبقیة، أي )  عائلة٣٤٣٩٨(و
والنساء زھاء ) ٣٥٣٧٣٥(بلغ مجموع الرجال في ھذا الاقلیم : الجنس

  .في محافظات الاقلیم الثلاث) ٣٢٦٢٠٢(
وبلغ عدد سكان )  نسمة٦٨٧٤٣(ان المدن بلغ عدد سك: سكان الحضر والریف

  ) نسمة٥١٩٤٠٥(الأریاف 
ویمنع زواج . ًغالبا ما یحصل الزواج داخل العشیرة: الحالة الاجتماعیة

ّالأرملة والمطلقة من خارج العشیرة؛ بل تسبب مثل ھذه الزیجة معارك وسفك  ْ ّ
... ة أشقاءوھكذا توجد من النساء من تتزوج بالتعاقب ثلاث. دماء بین العشائر

ّأما الطلاق فغالبا ما یحدث دونما أیة إجراءات رسمیة وحسب رغبة ومشیئة  ً ّ
ّأي طرف؛ شرط ان یدفع الرجل المھر اذا شاء الطلاق، أما إذا ما شاءت 
ًالمرأة الطلاق فعلیھا أن تتنازل عن المھر، وغالبا ما تطلب النساء الطلاق،  ْ

  !بینما لا یمیل الرجال إلیھ
یشترك الرجال والنساء في الرقص والغناء، وفي الأعیاد : بكاتالرقص والد

والمناسبات، حیث یرقصون بحركات رشیقة ومتناسقة على قرع الطبل 
. ّوعزف المزمار، وفي یدي الواحد منھم مندیلان شفیفان من الحریر الفاخر
ًوالملاحظ انھم یولون عید نوروز اھتماما كبیرا، بینما یحتفلون بشكل اعتیاد ي ً

  ).الفطر والاضحى(ّ نوروز وعیدي ١٣بعید 
ّفي حالة موت رئیس قبیلة أو رئیس عشیرة؛ تتحلق نسوة : المآتم والتعازي

القبیلة جنازتھ باكیات نائحات، وتقص الواحدة منھم خصلة من شعرھا وترمیھا 
َوفي الوقت نفسھ یتجمھر الرجال ویعفرون رؤوسھم . على جسم المیت

بالطین والتراب، ویحضر المحفل نفسھ فارس یستصحب وطاقیاتھم واكتافھم 
ألبسة وعدة القتال والصید العائدة للمیت، وھناك تفرد وتبسط ھذه الاشیاء على 
قطع من الأقمشة الملونة أو على أغطیة رؤوس النساء، عند طاقیة المیت، ثم 

واثناء التشییع . تربط الخصلات والضفائر المقطوعة وتعلق برقبة الحصان
ًافق النعش عازفون على المزمار والطبل وھم یعزفون ألحانا حزینة طوال یر

َالچمري(فترة العزاء والحداد؛ لإخبار الآخرین وتسمى ھذه المراسیم بـ  َ( ،
ًحیث تنقسم النساء الى صفین متقابلین وھن یرتدین ثیابا قاتمة اللون، ویلطمن 

:  یرددن بشكل جماعيعلى وجوھھن ویخربشنھا، ویقمن بحركات معینة، بینما
ْوي، وي( َْ  أي -أي داد: (ویكون الرجال على مقربة منھن، ویرددون بدورھم) َ

لھا ) بدره(وھناك طائفة من اللر تدعى .  ویستمر العزاء ثلاثة ایام،)بیداد
مراسیم خاصة في أربعینیة المیت، حیث یعد المدعوون من الطائفة نفسھا 
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ًل المتوفي ، ویشاركون أیضا بالأعمال الطعام بأنفسھم، ویحملونھ الى منز ّ
  .الضروریة الأخرى

  
  :المصادر والمراجع

  
 كمیسیون ملى یونسكو ٢٢ نشریھ –.  خورشیدي١٣٢٤ایرانشھر، جلد اول، تھران  -١

 .در ایران

آقاى دكتر غلام حسین جلالى : أز.  خورشیدى كل كشور١٣٤٥آمار سرشمارى سال  -٢
 انتشارات علمي دانشكده ١٧٤٤/ه  نشریھء شمار–. و آقاى منوچھر محسنى

 .بھداشت ومؤسسھ تحقیقات بھداشتى

  ):ز.ج(اشارات المترجم 
  

ّتتعلق ھذه الدراسة بالمحافظات الثلاث المذكورة ضمنھا من اقلیم لرستان فقط، أما  )١(
ًلرستان الكبرى فھي تمتد اكثر شرقا وغربا وجنوبا، فمن الغرب  ً  حتى -  مثلا–ً

راق، ومن الجنوب حتى سواحل الخلیج ومن الشرق حتى شواطئ نھر دجلة داخل الع
 .اطراف ملایر واصفھان

اللریة بلھجاتھا المتشعبة ھي إحدى أكبر لھجات اللغة الكردیة؛ حسب المزید من  )٢(
الشواھد والقرائن اللغویة والادبیة، ثم ان اللور انفسھم من الكرد، حیث قامت في 

وظھر اوائل )... الحسنویة والفضلویة(لرستان أولى الدویلات والإمارات الكردیة 
) اھل الحق(الشعراء الكرد باباطاھر وملا پریشان وشاه خوشین مؤسس حركة 

  ...الدینیة
  

  : المصدر
  
   ١٠١/دوره جدید، شماره ) ھنرومردم(مجلة 
 .تھران / ٥-٢٤، ص )م١٩٧١( خورشیدى ١٣٤٩اسفند 
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  م١٩ن  ّالسیاح الپولونیون في كردستان خلال القر
  

  لیژك ژیگیل
   ز .ج: ترجمة

  
  یذكرنا وضع پولونیا خلال القرن التاسع عشر بكردستان؛ اذ كانت پولونیا تحتلھ ا 
ّوتتقاسمھا ثلاث دول اجنبیة متفقة فیما بینھا عل ى التع اون الم شترك؛ بغی ة قم ع ای ة 

سي وھكذا غادرھا الكثی رون ؛ ب سبب الوض ع ال سیا. انتفاضة وثورة شعبیة پولونیة
متوجھین الى الامبراطوریة العثمانیة؛ لیصبحوا لاجئ ین ف ي حماھ ا، حی ث ت وفرت 

  .لھم فرص العمل، لائذین بحمایة شعوب الشرق الاوسط
ّ  وقد راف ق ع دد م ن العلم اء والمب شرین الپول ونیین اولئ ك ال سیاسیین الف ارین ال ى 

 المج لات الرائج ة انحاء الشرق الاوسط ، ونشروا فیما بعد تقاریرھم وكتاب اتھم ف ي
  .وقتذاك، أو على شكل كتب ومذكرات

  ولئن كانت كردستان ابعد م ن البل دان الأخ رى الواقع ة ف ي غرب ي آس یا؛ فق د ك ان 
ّالوصول إلیھا عسیرا، ولا عجب إن كانت تلك التقاریر والكتابات تركز اكث ر عل ى  ْ َ

ن الپول ونیین ل م ّمیزوپوتامیا وغرب تركیا وفلسطین ومصر، إضافة الى ان الب احثی
  .ًیشغلوا انفسھم كثیرا بما یتعلق بالشأن الكردي

 - وھي باحثة اثنوگرافی ة م ن اھ ل پوزن ان-ّ ألفت مارییا پردوڤسكا١٩٧٣  في سنة 
ًاس تنادا ) الكتابات الپولونیة المتعلقة بالعراق خلال القرن التاسع عشر(ًكتابا بعنوان 

ّالى بحث اثنوگرافي میداني، لكنھا قلما وقد ورد حسب .  تتحدث عن القضیة الكردیةّ
ْھ  و اول س  ائح پول  وني؛ اذ ) ١٨٩٤-١٨٤١(ش  ارتھا، ان ڤلادی  سلاڨ یابلونوڤ  سكي إ ّ

ًكان طبیبا عسكریا، عمل في الجیش الترك ي، ث م اض حى ع ضوا ف ي لجن ة ال صحة 
، وقد زار ال شرق الأوس ط )بلغاریا(؛ وفي بورگاس )البانیا(العالمیة، في سكوتاري 

، حیث ابتدأت رحلت ھ م ن حل ب نح و دی اربكر والموص ل ١٨٦٦ مرة في سنة ّلأول
ِوكرك وك، حی  ث عم  ل ف  ي م شفى ع  سكري ترك  ي بكرك  وك، ث م نق  ل بع  د س  نة ال  ى  ُ
ّالدیوانیة في الجنوب، ومن ثم الى الموصل، وسرعان ما استقر فیھا بیسر، بل تعل م 

ّف، وتج ول ف ي ری ف اللغة التركی ة وأتقنھ ا، وك سب العدی د م ن الاص دقاء والمع ار
ُالموصل زائرا أو متنزھا، وقد أتیحت لھ فرص ة الاط لاع والتع رف عل ى المجتم ع  ً ً

، )ّالحل ة( نق ل ال ى ١٨٧٠وفي س نة . الإیزیدي؛ حیث استلفتت ثقافة مجتمعھم نظره
  .وسافر من ھناك الى استنبول عن طریق كربلاء وبغداد والموصل ودیار بكر

ر وب  اء الط  اعون، ع  اد یابلونوڤ  سكي ال  ى الع  راق  حینم  ا انت  ش١٨٨٤   وف  ي س  نة 
ب  صفة ممث  ل ترك  ي للجن  ة ال  صحة العالمی  ة، واتخ  ذ عل  ى عاتق  ھ م  سؤولیة التفت  یش 

 تن اول ١٨٨٥وف ي س نة . الصحي، في اطراف وضواحي بغ داد والك وت والعم ارة



 ٢٨٦

س  باب ح  دوث الط  اعون ب  ین ك  رد ای  ران بالدراس  ة والبح  ث، ث  م عم  ل ف  ي قری  ة أ
ُن ال  سلیمانیة، وف  ي ال  سنة نف  سھا أحی  ل عل  ى التقاع  د م  ن الج  یش ص  غیرة ب  القرب م  

التركي؛ فغادر الشرق الأوسط الى غیر رجعة، وأمضى بقی ة عم ره بالعم ل الطب ي 
  .في مدینة بورگاس، وھي میناء بلغاري

ّوھو ش قیق ڤلادی سلاڨ ال سالف ) م١٩١٣ -١٨٢٩(  وھناك الكساندر یابلونوڤسكي 
ادت ھ ص بوتھ العارم ة ف ي البح ث، ال ى ال شرق الأوس ط، وقد ق. وكان مؤرخا. الذكر

 ع ن طری ق ١٨٧٠ممضیا سنة واح دة ف ي ربوع ھ ، حی ث زار دی ار بك ر ف ي س نة 
ّسوریا، وتابع رحلتھ الى الموصل وبغداد والحلة وكربلاء، ثم استكملھا ع ن طری ق 
دم  شق وبی  روت ویاف  ا واورش  لیم وم  صر، وع  اد بع  دھا ال  ى پولونی  ا ع  ن طری  ق 

  .استنبول
وھ و ع سكري وسیاس ي وش اعر ) ١٩٠٤ -١٨٢١ (برزوزوڤ سكي  ارتبط كارول 

ّم ، لا س یما ف ي فت رة ١٩ّپولوني، بأوثق وأمتن العلاق ات م ع كردس تان إب ان الق رن 
وعم ل م ع غی ره . ١٨٥٣وكان برزوزوڤسكي قد وصل الى ب اریس ف ي س نة . نفیھ

ا وتراقی ا وت سالیا وألبانی ا، من التكنیكیین الپولونیین في الاناضول وبلغاریا ومق دونی
ق ره (ًولأنھ كان یع یش احیان ا عل ى ال صید والق نص؛ فق د اطل ق علی ھ الت رك ت سمیة 

، ولكن ھ )لاتلكی ا(وق د ت زوج م ن ابن ة القن صل الفرن سي ف ي )  الصیاد الاسود-آنچي
 ال  ى اورب  ا ؛ لی  شارك ف  ي الانتفاض  ة الپولونی  ة الت  ي ان  دلعت ١٨٦٣ع  اد ف  ي ع  ام 

ًفیھا جرحا بلیغا، وبع د قم ع الانتفاض ة؛ اض طر ال ى العم ل ب ستانیا وقتذاك، وجرح  ً ً
في تركیا، حیث انخرط ھناك في صفوف الجماع ات المتحلق ة م دحت پاش ا الداعی ة 
المع  روف للاص  لاحات الاقت  صادیة والثقافی  ة ف  ي العراق،وق  د أھ  داه م  دحت پاش  ا 

   .ًبستانا قرب بغداد
زرة مدحت پاشا، فرق ة بح ث جغراف ي ّ شكل برزوزوڤسكي ، بمؤا١٨٦٩وفي سنة 

ّ، وھی  أ لھ  ا الم  ستلزمات ال  ضروریة كاف  ة؛ لك  ي تق  وم بالبح  ث والدراس  ة ورس  م 
ً  ن شر تقری را١٨٩٢الخرائط لبعض مناطق جب ال زاگ روس بكردس تان، وف ي ع ام 

  :ضم دراساتھ وبحوثھ تحت عنوان
Hineraire de Suleimani a Amadia  

  ).یةدلیل من السلیمانیة الى العماد(
ّ   یعد برزوزوڤسكي احد اشھر الخبراء في الشؤون الكردستانیة ابان القرن التاس ع  ُ

 س نة ف ي رب وع ال شرق الأوس ط؛ ٣٠عشر، ولقد عاد الى پولونی ا ، بع د ان ام ضى 
ْوألا ی ستعربوا، أو یتفرن سوا؛ إذ كان ت زوجت ھ . ّلیربي ابناءه؛ لكي یكونوا پول ونیین ّ

  .فرنسیة
ّ المكت  شفون الپولونی  ون الثلاث  ة وراءھ  م الكثی  ر م  ن الم  ذكرات ّ   لق  د خل  ف اولئ  ك

ًوالمقالات، التي اصبحت مصدرا لنشر المعلوم ات ع ن كردس تان والثقاف ة الكردی ة 
  . في سائر الأوساط الاوربیة
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َ  یعد اوگست كوشسیژا  راب ع س ائح پول وني ط اف بع ض رب وع ) ١٨٩٤ -١٨٠١(ُ
دبی  ة والفولكلوری  ة الكردی  ة م  ن ال  ضیاع كردس  تان، وانق  ذ الكثی  ر م  ن الن  صوص الأ

  .ّوالإنقراض، كما عرف اوربا على اللغة الكردیة
ّ  شرع ژابا بتعلم اللغات الشرقیة في جامعة ڤیلنو بپولونیا، ثم استكمل تح صیلھ ف ي 
جامع  ات س  انت بطرس  بورگ وموس  كو وك  ازان ف  ي روس  یا، ث  م عم  ل ف  ي الھیئ  ات 

  .فا وازمیرالدبلوماسیة لروسیا القیصریة، في یا
 حی ث ١في ارضروم بكردستان تركیا ) ١٨٦٦ -١٨٤٨(ولقد امضى ژابا السنوات 

ق  ام بدراس  ة وبح  ث اللغ  ة والأدب والثقاف  ة، ف  ي اوس  اط القبائ  ل والع  شائر الكردی  ة 
  .القاطنة في تركیا والعراق

ًكان ژابا اول من وضع قاموسا    : وكتب دراسة تحت عنوان)  فرنسي-كردي(ّ
(Recueil de notices et recis de la litterateur et des tribus de 

Kurdistan)  
 ).دب وقبائل كردستانأملاحظات وآراء وروایات عن (

وح  دث ان ت  وفي ف  ي ازمی  ر تارك  ا .   وق  د ع  د ژاب  ا اف  ضل خبی  ر بالم  شكلة الكردی  ة
جمیع مخطوطاتھ للارش یف الروس ي ف ي س انت بطرس بورك،وكان بخ لاف اتراب ھ 

  !تب بالفرنسیة فقطالپولونیین یك
 ان یجم ع ك ل م ا ف ي ٢  ومعروف عن ژابا انھ قد طلب من الملا محمود البایزیدي 

مق  دوره م  ن المخطوط  ات والوث  ائق الكردی  ة القدیم  ة، الت  ي ت  شتمل عل  ى المن  احي 
الروحیة والمادیة والثقافیة الكردیة، منذ مطلع القرن الثامن عشر حتى اوائل الق رن 

و ما دونھ الملا البایزیدي من المعلومات . َى شاكلة كتالوكاتوان ینظمھا عل) م١٩(
ً ق د وج د لاحق ا ف ي ارش یف ٣) عادات وتقالی د الك رد(الغزیرة والمھمة تحت عنوان 

  . ١٩٦٣ژابا، ونشر باللغة الروسیة في موسكو عام 
ّ   لربما یستغرب الكثیرون ویستلفت انظارھم؛ اذا قلنا بأن الخبی ر الروس ي ال شھیر 

) Les Kurdes =الك  رد( ال  شؤون الكردس  تانیة ڤاس  یلي نیكیت  ین مؤل  ف كت  اب ف  ي
الذي صدر عقب الحرب العالمیة الثانیة بب اریس، ینح در ای ضا م ن اص ل پول وني؛ 

وھ ي مقاطع ة غنی ة بالمع ادن ف ي جن وب پولونی ا، وكان ت ) سوسوڤییج(فقد ولد في 
  .امھ پولونیة

**  **  **  
برلم   ان الپول   وني كثی   را م   ن اس   تخدام اس   الیب   لق   د اس   تفاد مجل   س الاعی   ان وال

. التنظیمات الاداریة الحكومیة والاجتماعی ة ال سائدة ف ي الدول ة العثمانی ة ع صرذاك
وفي الوقت نفسھ عمل الكثیر من الپولونیین في اجھزة ومؤس سات الدول ة العثمانی ة 

ین اطباء وموظفین، ورغم كونھم اجانب، وك انوا ینظ رون ال ى ال شعب الك ردي بع 
ْالمحبة والعطف والتقدیر، بل طالما تحدثوا في تقاریرھم وكتاباتھم عن طبیعة حی اة 
ًالقبائل الكردیة آنذاك، یوم كان قسم م ن الك رد رح لا ورع اة وك ان ق سم كبی ر م نھم  ّ
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ًفلاح ین وم  زارعین م  ستقرین وتج ارا وح  رفیین فمث  ل ع ن قبیل  ة ھمون  د المحارب  ة . ّ
دھ ا ی سلبون القواف ل التجاری ة ق رب كرك وك، ق ال  التي كان بعض افرا٤والمتمردة 

ان ما یتسم بھ الكرد من بسالة ودھاء؛ سرعان م ا ف ضح : "ڤلادیسلاڨ یابلونوڤسكي
ّوعرى عجز وھزال الحكام الترك؛ فقد ك ان للك رد ف ي كرك وك وبغ داد جواسی سھم 
 الذین یخبرونھم بخطط الت رك واح ابیلھم، الت ي كان ت تمن ى بالف شل والھزیم ة عل ى

ولطالم   ا ك   ان الك   رد بحنك   تھم ورش   اویھم ی   شترون ذم   م الم   وظفین . ای   دي الك   رد
 ع  ن ًی  ضاأكم  ا تح  دث یابلونوڤ  سكي " والم  سؤولین الحك  ومیین وی  ضمنون س  كوتھم

منطقة چمچال، حیث رافق حملة تركی ة كبی رة لقم ع ع صیان ح سن ب گ وج وامیر 
  .بگ رئیسي قبیلة الھموند

ی  ون كی  ف ك  ان الم  سؤولون الت  رك ی  ستغلون   وق  د ذك  ر ال  سیاح وال  شھود الپولون
النزاعات والحزازات ف ي ص فوف اولئ ك القبلی ین ال شجعان الأش داء؛ بغی ة الق ضاء 

  .علیھم
ْ   ل م یتح دث الپولونی  ون ع ن الرح  ل الك رد وح  التھم الاقت صادیة فح  سب، ب ل كت  ب  ّ
ح ّیابلونوڤسكي وبرزوزوڤسكي وغیرھما عما یتعلق بالزراعة وانتاج محاصیل القم

ًوال  شعیر والع  دس والقط  ن والتب  غ وال  رز وال  ذرة ف  ي كردس  تان، وق  د امت  دحا كثی  را 
ّبساتین وكروم السلیمانیة وراوندوز، وتحدثا باعجاب عن الخ وخ والبط یخ الاحم ر 

وتحدث یابلونوڤسكي كذلك ع ن ع ین . والبطیخ والأعناب في تلكم المناطق) الرقي(
 من العمال شبھ العراة ك انوا من شغلین للنفط في منطقة كركوك ومشاھدتھ لمجموعة

ن اس تخراج ال نفط ف ي أًوأص بح معلوم ا . في حفر الصخور الصلدة بحث ا ع ن ال نفط
ي بعد عقود عدی دة م ن أ، ١٩٢٧كردستان العراق بالطرق الحدیثة قد ابتدأ منذ سنة 

  .ّوفاة اولئك السیاح الپولونیین
ربة ال  شعبیة الكردی  ة وكیفی  ة   ك  ذلك تح  دث اولئ  ك الپولونی  ون ع  ن الأطعم  ة والأش  

اع  دادھا، وامت  دحوا منتج  ات الألب  ان ل  دى الك  رد، ودون  وا ملحوظ  اتھم ع  ن كیفی  ة 
ولق  د تح  دث یابلونوڤ  سكي بالتف  صیل ع  ن مقھ  ى ف  ي الموص  ل، . ص  ناعة الأجب  ان

وك  ذلك كت  ب الپولونی  ون ع  ن الغلای  ین، وع  ن ش  یوع انواعھ  ا الق  صیرة آن  ذاك ف  ي 
  . للغلایین الجمیلةًالموصل، التي حسبوھا مصنعا

  ولقد كتب برزوڤسكي ویابلونوڤسكي عن القرى الواقعة على سفوح الجبال، والتي 
وك ذلك . كانت بمثابة مشاتي للكرد الرحل الذین طالما كانوا یرتادونھا في ال شتاءات

ً حیان اأ عن التقائھما ًثا ایضاّتحدثا عن البیوت والاكواخ الطینیة في السھول، بل تحد
ك   انوا یعی   شون ف   ي الكھ   وف والمغ   اور والودی   ان وعل   ى ض   فاف الانھ   ار ن   اس أب

َوالنھیرات، فضلا عن وصفھما لمدن كردیة كبیرة، مثل كركوك والموصل، ویذكر  ُ ً
  .عجابھإنظار یابلونوڤسكي وأالحصینة قد استلفتت ) العمادیة(ن مدینة آمیدي أ

یب  ة انظ  ار الپول  ونیین،    وك  ذلك اجت  ذبت الأزی  اء الكردی  ة الجمیل  ة الزاھی  ة والغر
وتح  دث . ُاض  افة ال  ى الحل  ي والمج  وھرات والم  صوغات وم  واد الزین  ة عن  د الك  رد
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الت ي ن سجتھا انام ل ) الج اجم(ّھمیة قم اش الكت ان الرائ ع وع ن أغطی ة أّسیاحنا عن 
ن   سوة راون   دوز، وع   ن الأس   لحة والرصاص   ات والنق   وش الخ   شبیة والزرك   شات 

م انھ  م تح  دثوا ع  ن وس  ائط النق  ل والمواص  لات ونق  وش الأق  داح ف  ي ال  سلیمانیة، ث  
عب ر الأنھ ار، وك ذلك ) كل ك= رم ث (ّوالاسواق ونقل البضائع، لا سیما بالأرم اث 

تحدثوا عن قناطر وجسور غیر عادیة، ب ل وعجیب ة، كج سر الموص ل ال ذي وض ع 
  .مخططھ الھندسي المھندس الپولوني لودڤیك كورڤین واشرف بنفسھ على تشییده

ّسیاح الپولونیون غیر معلومات قلیلة فیما یتعلق ببنى وتشكیلات المجتم ع لم یترك ال
ًالكردي ومعتقدات الكرد الدینیة، إلا انھم شخصوا تقسیما اساسیا واضحا ب ین طبق ة  ً ّ ّ
ًالارستقراطیین الأغنیاء وطبقة الفلاحین الفقراء داخل كل قبیلة، وتحدثوا كثیرا عن 

للأسرة الكردیة، والفسحة اللائق ة المتروك ة لمنزل ة ) ةالأبوی(التشكیلة الپاتریاریكیة 
المرأة، وكیف ان النسوة جمیلات وحیویات نشطات یتحملن وزر ال شؤون المنزلی ة 

وك  ذلك تح  دث ڤلادی  سلاڨ . ویقم  ن ای  ضا بالأعم  ال الزراعی  ة وال  صناعات القطنی  ة
ل ق بالث أر یابلونوڤسكي بعجالة ع ن ت ضامن وتعاض د اف راد القبیل ة الكردی ة فیم ا یتع

وتحدث كلا یابلونوڤسكي و برزوزوڤسكي بوضوح ویقین عن . ّوالإنتقام ودفع الدیة
ّروح الع  دوان والن  زاع ب  ین الك  رد، والت  ي طالم  ا ادت ال  ى حم  لات الغ  زو والنھ  ب 
والقتل، كما تحدثا ع ن ح ب الك رد ل وطنھم، وكی ف ان كردی ا تح دث بك ل ص میمیة 

ّوع  د .  المحیط  ة براون  دوز وكوی  سنجقوحمیمی  ة ع  ن الغاب  ات والم  روج الخلاب  ة
ًبرزوزوڤ  سكي الك  رد ش  عبا مرتبط  ا ومتعلق  ا بأرض  ھ، فھ  م ل  ن ی  سمحوا بخ  داعھم  ً ً
واس  تغلالھم وھ  م یرت  ابون ف  ي الأجان  ب والغرب  اء، وف  ي الوق  ت نف  سھ ی  صبحون 
ّاصدقاء حمیمین ومضیافین كرماء، أما فن الطب الشعبي في تضمید الجرحى فكان 

د ّد الك  رد، وق  د ش  ھد برزوزوڤ  سكي ذل  ك بنف  سھ ذل  ك حینم  ا ض  مذا اھمی  ة بالغ  ة عن  
  .اصدقاؤه الكرد جراحھ ذات مرة
وض  ح ع  ن می  ل ورغب  ة الك  رد أكث  ر وأڤ  سكي زو  ویتح  دث یابلونوڤ  سكي و برزو

الج  ارفین ال  ى الت  سلیة واللھ  و والغن  اء وروای  ة الملاح  م الطویل  ة، وكی  ف ان دبھ  م 
ة نفسھا ویحت وي عل ى المزی د م ن الأس اطیر ًتتداولھ الأجیال شفاھا وینتشر بالطریق

مل ك (ّوقیض لبرزوزوڤسكي ذات مرة ان یسمع حكای ة . والأشعار الشفاھیة الرائعة
ًویم ضي ب ین ح ین وآخ ر مفت شا ش عاب الجب ال . الذي كان یعیش في الھن د) الغیلان

  ! ًالمحیطة باحثا عن العصاة والمجرمین، ویعاقبھم بالزلازل
 یابلونوڤسكي ع ن الایزی دیین ف ي س نجار، بح ث م ستقل، فھ و  ان البحث الذي كتبھ

یتح  دث ع  ن وض  عھم ال  دیني ومعتق  داتھم وع  اداتھم وتقالی  دھم الدینی  ة وقب  ورھم، 
  .وعلاقاتھم المھزوزة مع المسلمین آنذاك

ّ  ان المعلومات التي جمعھا الپولونیون عن طبیعة حیاة الك رد وثق افتھم إب ان الق رن 
لا ری ب قلیل ة ال ى ح د م ا بالمقارن ة م ع الدراس ات والبح وث التاسع ع شر، تعتب ر ب 
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ْالمستفیضة والرصینة التي انجزھا الانكلیز والألمان والروس والإس كندناڤیون، ب ل 
  .غیر قابلة للمقارنة معھا

ّ  لقد زاد اطلاع الپولونیین على اوضاع الكرد في عقدي ال ستینات وال سبعینات م ن 
  . حداث والكوارث التي لحقت بالشعب الكرديًالقرن العشرین تزامنا مع الا

 -١٩٧٨(ّ  وق  د ت  م انج  از بح  ث تمھی  دي انثروپول  وجي ع  ن الك  رد ف  ي ال  سنوات 
وكان میدانھ یشمل مناطق زاخو ورانیة ودوكان وشرقي آمیدي وضواحي ) ١٩٨٠

  .پنجوین وغربي اربیل، وقد شمل البحث الكرد العراقیین فقط
  ًن یزوروا كردستان لاحقا؟ أ للپولونیین ن بقي ان نعرف، ھل سیتاحلآوا

ً  أعتقد ان الانثروبولوجیین والسوسیولوجیین والمؤرخین الك رد س یمكنھم م ستقبلا  ّ
ًبكفاح اكثر واكثف واش د حماس ا ان یدرس وا ویبحث وا ف ي مج الات الثقاف ة الكردی ة؛ 

 ف ي فالوقت مناسب جدا وثمة فرصة جی دة لاولئ ك الك رد ال ذین ن الوا اخت صاصاتھم
الجامعات الاوربیة والشرقأوسطیة؛ لیبحثوا في أوضاع امتھم وم ا قدمت ھ للح ضارة 

  .في ھذه البقعة من العالم
  

  :ن السویدیة الى الكردیةع) امجد شاكلي(ھوامش المترجم 
  

 August Koseieza Zabaب الحروف اللاتینی ة بھ ذه ال صیغة ) ژاب ا(ثبت ژیكیل اسم  .١
لفب  اء الكردی  ة اللاتینی  ة، واعتب  ره پولونی  ا وح  دد فت  رة بالا) ئۆگ  ست کۆش  سیژا ژاب  ا(ي أ

لك  ن ال  دكتور كم  ال ، )م١٨٦٦ -١٨٤٨(مھمت  ھ كدبلوماس  ي ف  ي ارض  روم ف  ي الفت  رة 
والمن  شور عل  ى ال  صفحة ) ال  شرفنامھ ف  ي الاس  تكراد ال  سوڤیتي(مظھ  ر احم  د ف  ي مقال  ھ 

ة ع ن المجم ع لھژار موكری اني، وال صادر) الشرفنامھ(في الترجمة الكردیة للـ ) ١٦٩(
ك ذلك عل ى ) الیك سندر ژاب ا(ھك ذا ) ژاب ا(یثبت اس م . ١٩٧٢العلمي الكردي ببغداد عام 

. ال صادر ببغ داد)  الت أریخ-م  ژوو(من كتاب ھ ) ٤٤( وفي الھامش المرقم ١٢٦الصفحة 
ً قن صلا) ژاب ا(ك ان الیك سندر جاب ا :"كم ال مظھ ر. ، حی ث یق ول د١٢٧وعلى الصفحة 

 ...". في مدینة ارضروم العثمانیة١٨٦٩ وحتى ١٨٣٦ن  سنة م٣٣لروسیا لمدة 

) ٢ت  اریخ م  شاھیر ك  رد ج  ـ (ع  ن ژاب  ا ف  ي كتاب  ھ ) ش  یوا(وكت  ب باب  ا م  ردوخ روح  اني 
: "  في طھران وعلى الصفحة الاول ى١٩٨٨عام ) سروش(الصادر بالفارسیة عن دار 
  قن  صل روس  یا ف  ي مدین  ة١٨٦٩ حت  ى ١٨٤٦ س  نة م  ن ٢٣الك  ساندر ژاب  ا ال  ذي ك  ان 

  ".ارضروم العثمانیة قنصلا لروسیا

حی اة ( م ن كتاب ھ ٥٥٧عل ى ال صفحة ) ش ھیۆڵ(ویقول الاس تاذ محم د ص الح ابراھیم ي 
 شمسیة ١٣٦٤الصادر سنة ) العلماء الكرد في العالم الاسلامي، او خزینة الثقافة والعلم

قن  صل الامبراطوری  ة ) م١٨٦٩ -١٨٣٦(ژاب  ا ال  ذي ك  ان اب  ان ال  سنوات . أ" :بطھ  ران
  .." الروسیة في تركیا ارضروم

  !دري اي البیانات ھي الصائبة، ما تفضل بھا ژیكیل أم كتابناأوعلیھ لا 
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اض افة ال ى اللغ ة الكردی ة .  في ش مال كردس تان١٧٩٧ولد الملا محمود البایزیدي عام  .٢
ًك   ان ملم   ا  باللغ   ات والآداب العربی   ة والفارس   یة والتركی   ة، وق   د ت   رجم الكثی   ر م   ن  ّ

وق د . ن الكثیر من الملاحم والموروثات ال شعبیة الكردی ةّا الى الكردیة، ودوالاشعارعنھ
وصلت عن طریق ژابا جمیع كتاباتھ ومخطوطات ھ ال ى س انت بطرس بورگ وم ا زال ت 

  .محفوظة ھناك

ًنقذ قسما كبیرا م ن الت راث الك ردي ألقد خدم البایزیدي اللغة والتاریخ الكردیین كثیرا، و
وعن وفاتھ ھنالك مجرد اشارة الى انھ عاش حتى اوائل الق رن نقراض لإمن الضیاع وا

 .الرابع عشر الھجري، اما سنة وفاتھ فما زالت مجھولة

كت اب ع ادات ورس وماتنامھ طوایف ا اكرادی ھ (العنوان الكامل لھ ذا الكت اب بالكردی ة ھ و  .٣
  ھ ـ،١٢٧٤والذي انتھى البایزیدي من تألیف ھ ف ي ع ام ..) واصول ونظامات كورمانجي

رودینك  و ال  ى اللغ  ة . ب. وق  د ترجمت  ھ الم  ستكردة الروس  یة م). م١٨٥٩ او ١٨٥٨(اي 
  .. في موسكو١٩٦٣الروسیة ونشرتھ مع المتن الكردي مشفوعا بمقدمة عام 

ق  دمت ف ي ح  دود س  نة . ّالھمون د قبیل  ة كردی ة عرف  ت ب الجرأة وال  شجاعة وش  دة الم راس .٤
وق د ناص رت . التابعة للسلیمانیة) بازیان(واستقرت في منطقة ) سنھ( من منطقة ١٧٠٠

 . على الدوام امراء بابان خلال معاركھم ضد ولاة بغداد، وكانت تناھض العثمانیین

وك ان ف ي ). جوك ل ھمون د(اح د رؤس ائھا الاقوی اء والمع روف ب ـ) جوامیر ھموند(كان  .٥
م ١٨٨٦ّنزاع دائم مع العثمانیین والقاجاریین، فجرد القاجاریون علیھ حمل ة كبی رة ع ام 

ّوق  د ھج  ر العثم  انیون قبیل  ة ھمون  د ال  ى ط  رابلس الغ  رب . وقتل  وه) ح  سام المل  ك(بقی  ادة 
لكن الھموند ع ادوا بع د فت رة ال ى . وبنغازي في لیبیا، والبعض یقول الى طرابلس الشام

وھناك من یقول بان بعضھم لم یعد وانم ا بق ي ف ي لیبی ا والجزائ ر ) بازیان(موطنھم في 
 .یشون ھنالكولم یزل حفدتھم یع

وانم ا .. ّولئن ذاع صیت الھموند كقطاع طرق ونھ ابین؛ فل یس ل سوء طب اعھم واخلاقھ م
وضاع السیئة لكردستان تح ت وط أة الاحتلال ین لألظروف البؤس والقحط، اضافة الى ا

 .العثماني والقاجاري 

  :المصدر
 ال سویدیة ف ي مجل ة نشرت ھذه المقال ة م ع التعری ف بكاتبھ ا الم ستكرد الپول وني ژیكی ل باللغ ة

)Svensk Kurdish Journal ( ث  م ترجمھ  ا الزمی  ل الادی  ب المغت  رب . م١٩٨٥ س  نة ٣ع
 ش  تاء ١٣ع )  المعل  م الك  ردي-مھمۆس  تای ک  ورد(امج  د ش  اكلي ال  ى الكردی  ة ون  شرتھا مجل  ة 

١٩٩٢ -١٩٩١ .  
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  ّتجلي اللون في وعي الشعب الكردي وتفكیره
  

  یدالله شھبازي
  ز . ج: ترجمة

  
د الل  ون أح  د أھ  م العناص  ر لإنتق  ال المف  اھیم الب  صریة، ویمك  ن لھ  ذا التوص  یل   یع  

ولھ ذا . البصري أن ینقل الرسائل والمفاھیم العاطفیة والأحاسیس إل ى ش تى الأنح اء
ُالإیصال معان عامة متفق علیھا جماعیا أحیانا، ولھ معان رمزیة في أحیان أخر ً ً.  

سھ الذاتیة والثقافیة القومیة، وباخت اره   كل شخص یختار اللون حسب ذوقھ وأحاسی
  .ًھذا یوصل عالما من المفاھیم

  یعد الكرد من أوائل بن اة الم دنیات الرائ دة الب ارزة الموغل ة ف ي أق دم الأزمن ة، ف ي 
وھم أصحاب فن وثقاف ة وتقالی د وأع راف وح رف بدائی ة . الھضبة الإیرانیة الكبیرة

بیعة في معتقداتھم وأفكارھم، واللون فیھا ّشائعة، ویتسمون برؤیة خاصة لتجلي الط
ًوللكرد على مدى وجودھم تاریخیا، سیاسیا واجتماعیا، آراء . ّأھم موئل لھذا التجلي ً ً

ونظرات عمیقة م دعاة للتأم ل، ف ي م ا یتعل ق ب اللون؛ بحی ث یك ون لتجلی ھ ح ضور 
ًملح  وظ ف  ي أبع  اد حی  اتھم كلھ  ا، ویلق  ي ض  وءا س  اطعا عل  ى آراء وأفك  ار مختل   ف ً

  .شرائح المجتمع الكردي
ثمة الكثیر من الأساطیر والحكایات القدیمة شاھدة عل ى عراق ة وأص الة ھ ذا الق وم، 
ًالذي یع د فرع ا م ن الأص ل الإیران ي، ویلتق ي ف ي العدی د م ن النق اط الم شتركة م ع 
سائر الأقوام الإیرانیة، من حی ث اللغ ة، الأخ لاق، الع ادات والتقالی د، نم ط المعی شة 

نة، ولكنھ ف ي الوق ت نف سھ ذو خ صوصیة ملفت ة للأنظ ار؛ نتیج ة لت أثیر بیئت ھ والدیا
ّالجغرافی  ة والأح  دات التاریخی  ة ف  ي س  ماتھ القومی  ة؛ بحی  ث یمكنن  ا تلم  س الت  أثیر 

ًالمذكور بوضوح في عاداتھ ومعتقداتھ وفي رؤیت ھ ووعی ھ عموم ا، فم ثلا أن ك اوا : ً
ّالحداد، الذي قدم تسعة من بنی ھ لحیت ي كت ّ ًدھ اك؛ ق د ض اق ذرع ا بالإس تعباد، ژّف ي أّ

ًفرفع كیر الح دادة رای ة، داعی ا الن اس إل ى الإنتفاض ة، ث م ق اد ھج ومھم عل ى ق صر 
یعتق  د س  ائر الك  رد أن تل  ك الواقع  ة ق  د ح  دثت ف  ي الی  وم . ، وقتل  ھ بمطرقت  ھدھ  اك ژأ

 قب ل الم یلاد، أي ف ي ع  ام س قوط نین وى عل  ى ٦١٢الأول م ن ش ھر ف روردین ع  ام 
ًفراحوا منذئذ یحتفلون س نویا ب ذاك ) أسلاف الكرد( ة المیدیینرلبابلیین بمؤازأیدي ا

ال ذي ق ال عن ھ ال شاعر الك ردي ) ن وروز(ّالیوم ویقیمون الأف راح، ولق د س موه بعی د
  :ارژھـ
  عید رأس السنة نوروز" 

  یوم بھیج للكرد
  ّعید قدیم یحل في مطلع الربیع
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  "أوجدتھ مطرقة كاوا
  

  .ًنبا، ولنعد إلى الواقع لندع الأساطیر جا
ً كم  ا نعل  م، مج  زأ وم  وزع حالی  ا عل  ى خم  س دول،)كردس  تان (إن م  وطن الك  رد ّ ّ :

م  ن جمھوری  ات الإتح  اد آذربایج  ان وأرمینی  ا إی  ران، الع  راق، تركی  ا، س  وریا، و
وق  د رس  مت ھ  ذه الح  دود الجیوبولیتیكی  ة عق  ب الح  رب العالمی  ة ) البائ  د(ال  سوفیاتي

 الأحداث والوقائع الأخرى على مدى التاریخ ق د أث رت ف ي ثم إن العدید من..الأولى
كی  ان الك  رد؛ حی  ث نجم  ت عنھ  ا إختلاف  ات وتباین  ات ف  ي الع  دیج م  ن خصائ  صھم ، 

ًوطبعا لایقتصر موطن الك رد عل ى .. اللھجات، العادات والتقالید والمعتقدات: ومنھا
 ع ن كردس تان، البلدان الم ذكورة، وإنم ا یتع داھا إل ى أص قاع أخ رى متع ددة ونائی ة

ًحیثم  ا رح  ل الك  رد جماعی  ا؛ فم  ثلا ً ّ ) م١٦٢٩-١٥٧١( ق  ام ال  شاه عب  اس ال  صفوي: ُ
بخدعة لترحیل الكثیرین م ن الك رد م ن م وطنھم الأص لي؛ بتطم یعھم ف ي المراع ي 

ّوح  والي طھ  ران، كم  ا إس  تغل م  شاعرھم الطیب  ة ) ورام  ین(الخ  ضر الواقع  ة ف  ي  ّ
وب خراسان، وحتى دامغ ان و س منان؛ وسذاجتھم؛ لدفعھم مع عوائلھم وخیولھم ص
وعق  ب انت  صار الك  رد عل  ى الأوزب  ك . ّبغی  ة مجابھ  ة ومقاتل  ة الأوزب  ك وص  دھم

ّلیرح  ل ) م١٧٤٧-١٦٨٨(واس  تقرارھم ف  ي ھاتی  ك الأص  قاع، ج  اء دور نادرش  اه 
: ولق د تن اثرت بقای اھم خ لال م سرتھم الطویل ة ف ي أنح اء. َالكثیرین منھم إلى كیلان

ّومما یستلفت النظر أنھ ب رغم الم سافات ...َنجان، كیلان وغیرھاورامین، دماوند، ز
ك رد آذربایج ان الغربی ة، : الھائلة الفاصلة بین مستوطنات الكرد ف ي إی ران، وم نھم

، كرماش   ان، )المت   رجم/محافظ   ة إیرانی   ة( آذربایج   ان ال   شرقیة، كردس   تان نف   سھا
ل  ى ت  رحیلاتھم ّإل  خ، ورغ  م م  ضي ق  رون ع..َورام  ین، دماون  د، خراس  ان، ك  یلان 

: ونزوح  اتھم ،مازال   ت ھنال  ك العدی   د م  ن الج   ذور الم  شتركة تجمعھ   م ف  ي مج   ال
ّالأل  وان، الموتیف  ات، الحیاك  ة والن  سج والأعم  ال الفنی  ة؛ ب  صورة توح  د م  ابین ك  رد 

 إل  ى ًویع  ود من  شأ ذل  ك یقین  ا..تركی  ا والإتح  اد ال  سوفیاتي وس  وریا والع  راق وإی  ران
  .ّروحیة التي تجمع وتوحد أوصال الشعب الكرديالعلائق والروابط المعنویة وال

ّ  من المحتم أن للون علاقة مباشرة مع العواطف والأحاسیس البشریة، وتنتقل عبر 
ھذه العلاقة شتى المعلومات والمفاھیم، بواسطة الرسائل، الت ي ق د تك ون عادی ة، أو 

یمیائی ة، ی شتمل المرئی ة، الفیزیائی ة والك: بخواص ھ) ًم ثلا(ة؛ ف اللون القرم زيّرمزی
على مجال واسع من المفاھیم؛ فھو رمز للحب والعشق، الحرارة والدفء، الحیوی ة 
ًوالحیاة، والعشرات من المدلولات الأخر، الت ي توارثتھ ا الأجی ال ش فاھیا، وم ن ث م  ُ

ل دى ) الأحم ر(إن للون القرمزي. ّتم تثبیتھا وتصنیفھا بالتجارب والكشوفات العلمیة
ً خاص   ا بالإض   افة إل   ى بعدی   ھ الحقیق   ي والمج   ازي؛ إذ م   ازال ًالك   رد بع   دا آخ   ر
ف  ي كردس  تان، كرماش  ان، ) ال  ذین ظھ  روا ف  ي العھ  د ال  صفوي( القزلباش  یون الك  رد

، ش ھرزور، ال سلیمانیة، كرك وك وتركی ا یعتم رون )المحافظ ة الإیرانی ة( كردستان
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 ی سبغون الحمر، ویرفع ون رای ات وبی ارق ب اللون نف سھ، وھ م) العمائم( العصابات
ًعلى ھذا اللون اعتبارا دینیا ومذھبیا خاصا ً ً ً .  

فھ  م ) المھری  ة( ً  وتبع  ا لأواص  ر الك  رد الدینی  ة م  ع ال  دیانات القبإس  لامیة، لاس  یما
ینظرون إلى اللون الأصفر نظ رة تبجی ل وإیم ان خاص ین عمیق ین؛ لأنھ م یح سبون 

یق  سمون ب  النور ّالل  ون الأص  فر والن  ور مت  شعبین ع  ن ال  شمس؛ ول  ذا فھ  م یحلف  ون و
ًوالصفرة كطوطم مقدس، وھذا الإعتقاد یتجلى طرا في الفولكلور الكردي، كم ا ف ي  ّ ّ

  :ھذا البیت الغنائي
  بمكھ بھ خاتر زه رده ى خورئاوا" 

  "َ لھ م كیــروداوه مھ مده بھ ئاوا
  إغفري لي من أجل صفرة الغروب- 

  ّ     لاتقذفیني في لجة الماء أنا المنكوب
  دیة والقزلباشیة یحسبون مجيء النوروالصفرةی الدیانات القدیمة، الباقیة كالإیز   إن أتباع

ّ عن د ش روق ال  شمس وغروبھ ا باعث ا عل  ى الخی ر والبرك ة وف  ألا ح سنا، وھ م یودع  ون  ً ًً
 رتوـپ  ال  شاعر ّنورال  شمس ك  ل غ  روب ح  ین یح  ل الغ  سق؛ وم  ن ھ  ذا المنطل  ق یق  ول 

  :في إحدى غزلیاتھ بالفارسیة) دیمةالمطلع على فلسفة الدیانات الق(كرماشاني 
  د از رفتن خورشیدــپتـدر سینھ دلم مى    " 

  "َ  ھر شامكاھان دست من و دامن خورشید
   في الصدر یخفق قلبي لرحیل الشمس-  

   ّ   كل غسق تتشبث یدي بتلابیب الشمس
  

د الل ون الأص فر علام ة لل ضوء والن ور ف ي نظ ر س وا): " ای تن(  وفي ھذا الصدد یقول
. ّإن الأصفر الذھبي ل ون من ور بلمع ان ملائ م، ب لا ثق ل واخ تلال. الناس، الفكر والوعي

ّفلان متنور؛ فذلك ی دل عل ى : وحین یقال. وقد والرؤیة تحقق حقیقة كانت خافیة من قبل
ّاستعملوه في الماضي بدلا عن الضوء والنور، وكان ذا فوائد جمة، ففي القب اب الذھبی ة  ً

ًی  ة وف  ي لوح  ات الفن  انین الق  دماء الكب  ار، وظ  ف ن  ور ال  شمس رم  زا للكن  ائس البیزنط ّ
ّوم ن أروع اس تعمالاتھ ھاتی ك الھ الات المتحلق ة . للآخرة، الإنبھار، الملوكی ة وال سلطنة

ثم إن اللون الأصفر یرتبط في منظوره الرمزي بالفھم والمعرفة، وھو .رؤوس القدیسین
  "   علامة دالة علیھما

ًل  ون مھ  یمن كثی  را عل  ى من  احي الطبیع  ة، ویب  دو ف  ي المنظ  ور ا الأزرق، فھ  و ّأم  
ًالمعن   وي ذا ت   أثیر فع   ال، وغالبام   ا ی   رتبط ب   النفس والب   اطن، ویجل   و ش   تى الطوای   ا  ّ

إن الأزرق ینف ذ إل  ى ال ذھن وال  روح ویتواش ج م  ع ال نفس، ب  ل ینف ذ أقاص  ي . الروحی ة
م ة ال روح والف ضاء روح الإنسان وأغوارھا، كما أنھ یعطي معنى الإیمان، وھ و علا

وحی ث ی ستحیل الأزرق . اللون الأزرق عند ال صینیین رم ز للخل ود" إن . اللامتناھي
ّقاتم  ا؛ فھ  و یت  دنى ویتھاف  ت، فینط  وي عل  ى مع  اني ودلالات ال  وھم، الخ  وف، الھ  م، : ً

ًالحزن والعدم، لكنما یشیر دائما إلى الفكر المتعالي المتسامي وم افوق الطبیع ة، وإل ى 
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ُع الم المث  ّوف ي نظ ر الك رد ومعتق داتھم، نج د الأزرق لون ا م ضادا للخ  سة " ل الأس مىُ ً ًّ
ّوال     سوءات وال     شرور؛ فھ     و یعم     ي الع     ین ال     شریرة، ویط     رد الح     سد والج     ن 

الطھر، البراءة، الملكوت والألوھیة من أذى وش ر : ًویذود دائما عن) إبلیس(وأھریمن
ُت  صنع م  ن  )kujy/ يژـكُ  ( الكائن  ات الأھریمنی  ة؛ فثم  ة خ  رزة زرق  اء ش  ھیرة باس  م

ّالصلصال المفخور وتطلى ب الأزرق اللم اع، وھ ي تعل ق ف ي أی دي ورق اب الأطف ال،  َ ُّ ُ
ًوف  ي رق  اب الأبق  ار الحلوب  ة والخی  ول الملیح  ة، وق  د ی  دوم تعلیق  ھ س  نینا من  ذ الطفول  ة 
ّالمبكرة حتى دخول المدرس ة، حی ث تعل ق خ رزة زرق اء بطاقی ة أو خ صلة م ن ش عر  َ ُ ّ

وم ازال ھ ذا .  تحمیھ من العین ال شریرة والح سد وأذى الق وى الأھریمنی ةالطفل؛ لكي
الإعتقاد ساري المفعول في مجتمعنا الراھن، وفي مقدورنا أن نرى تلك الخرز معلق ة 

    .  مع المرایا المواجھة لسواق الباصات في شتى أرجاء كردستان
ید، والآخ  رة الل  ون البنف  سجي علام  ة ودلال  ة عل  ى الخ  وف ال  شد: " یق  ول غوت  ھ

واللون البنفسجي من جملة الألوان، الت ي ت ستعملھا الن سوة الكردی ات بكث رة " والنھایة
غط اء (في حرفھن الیدویة، لاسیما البنفسجي المائل إلى الزرقة، ف ي ص ناعة الج اجیم

سیاج (والجییغ) نوع من الكلاش(َوالكیوه) المترجم/منسوج من خیوط الصوف الملونة
َوالسجاد والكلیم) المترجم/القصب أو البرديأو فرشة محاك من  ویب دو أن ). الب ساط( ّ

الكرد قد توارثوا ھذا اللون واستعملوه منذ القدم، وھذا دلیل على إعتمادھم على الذات 
. رھ   ن ع   زلتھم ومكاب   داتھم ومعان   اتھم ف   ي مجابھ   ة ال   صعاب والم   شاق والت   شرید

َیستحضر اللون البنفسجي القرمزي م ن الأل وان ال َ ودلالات ھ معروف ة . طبیعی ة المحلی ةُ
ًوغالبام ا ی ستعمل ف ي تل وین ال سجاجید والأفرش ة، . من خ لال الأبح اث ال سیكولوجیة

الل  ون " ّأم  ا . وت  زیین أعم  دة المن  ابر الخ  شبیة والم  ساجد، ف  ي ش  تى بق  اع كردس  تان
الأخ  ضر، فھ  و علام  ة عل  ى الرض  ى والإس  تقرار والأم  ل، وھ  و م  زیج م  ن المعرف  ة 

ّوق  د تب  وأ ھ  ذا الل  ون مكان  ة خاص  ة ل  دى ال  شعب الك  ردي؛ إث  ر المتغی  رات " والإیم  ان ّ
التاریخیة، وبالأخص بعد ظھور الإسلام؛ فق د ش اعت قب ل الإس لام وبع ده ف ي أوس اط 

: س  بزكردن(المج  امیع المنح  درة م  ن ال  دیانات القدیم  ة، ش  اعت م  صطلحات دینی  ة ك  ـ
فعندما ك ان یح ضر ) نمو: سبزبودن(و) إخضرار: سبزشدن(،)تخضیر، إنبات، إنماء

زعیم دیني أو طائفي، توافرت فیھ مؤھلات الزعامة، إلى من زل مری د أو مریدی ھ، أو 
ًك  ان یح  ل ض  یفا عل  یھم؛ ك  ان المری  دون والأتب  اع یت  داولون الم  صطلحات الم  ذكورة  َ
ّإعتقادا م نھم ب أن ال زعیم ال دیني ق د أنب تھم بح ضوره وخ ضرھم كالطبیع ة والأش جار  ً

ًوبعد اتخاذ الخلف اء العباس یین الل ون الأس ود ش عارا لھ م؛ إخت ار ! لربیعالمزدھرة في ا
السادة الكرد، الذین كانوا على خلاف وصراع دائمیین مع العباس یین، إخت اروا الل ون 
ًالأخضر لرایاتھم وشؤونھم الأخرى، تمییزا لأنفسھم عنھم، حیث كان اللون الأخضر 

ْخاص ا بالأس رة الھاش میة، إذ ك ان زعم اء  النح ل الدینی ة الكردی ة أق رب إل ى العل ویین ً
  . ًدائما
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ًغالبا ما ترتبط الطواطم الدینی ة ف ي أرج اء كردس تان ب اللون الأخ ضر، ف ي منظ ور   
ّویمكن رؤیة تجلي ھذه . ًالكرد، الذین یحسبونھ مصدرا للقوة، الأمن، السلامة والوقار

دب والموس  یقى ل  دى ال  شعب ُالألب  سة، الم  صنوعات الیدوی  ة، الحل  ي، الأ: الأل  وان ف  ي
  .الكردي

الن  سوة الكردی  ات یخت  رن أل  وانھن الخاص  ة المف  ضلة؛ لتبی  ان علائقھ  ن وأحاسی  سھن   
ّوتتمی ز ألب ستھن بالمقارن ة م ع م ا للرج ال، بكونھ ا أكث ر . النفسیة وخلجاتھن الروحیة

ذات وھن یعتبرن سائر الألوان الطبیعیة عناص ر . تعددیة وتنوعا في أشكالھا وألوانھا
وب الطبع . قیمة كبیرة وملائمة لأزیائھن، لعل أبرزھا اللونان الأحمر والأص فر الف اتح

ًیكون إختی ارھن للأل وان مختلف ا نوعم ا؛ تبع ا للمواق ع الجغرافی ة، فم ثلا، نج د الن سوة  ً ًّ
الشابات الل واتي یع شن ف ي المن اطق الحدودی ة الفاص لة ب ین الع راق وتركی ا وإی ران، 

ّأم ا العج ائز فی ؤثرن الل ون الأس ود ) ُالكحل ي والأزرق الق اتم( لغامق ةّیفضلن الألوان ا
  .على ماسواه

ًعموم   ا، یمك   ن الإس   تنتاج أن الك   رد ف   ي تل   ك البق   اع ق   د اض   طروا إل   ى اختی   ار 
واستعمال تلك الألوان وتعلقوا بھا؛ بسبب تعرضھم المتواصل لھجمات أع داءوطنھم، 

ًلطواريء والح وادث المفاجئ ة كالغ ارات ومن منطلق حمایة أنفسھم من المھاجمین وا
اللیلیة وھجمات الأعداء والح صارات الدائمی ة؛ فق د إخت اروا بال ضرورة تل ك الأل وان 
ًاض  طرارا، بینم  ا ب  العكس یك  ون إختی  ارھم للأل  وان ح  را؛ أن  ى تواج  دوا بعی  دین ع  ن  ً
ّالح  دود وحیثم  ا ی  سود الأم  ن الع  سكري والإجتم  اعي والرك  ون إل  ى الموق  ع؛ تتجل  ى 
ًالماھی  ة الأص  یلة ف  ي أزی  ائھم وألوانھ  ا، فیمكنن  ا أن ن  تلمس فع  لا ف  ي ھاتی  ك الأنح  اء 
إختی   ارھم الح   ر للأل   وان، ب   العكس م   ن المن   اطق الحدودی   ة، حی   ث یك   ون الإختی   ار 

ًإض   طراریا وجبری   ا تحتم   ھ ال   ضرورة وف   ي أكث   ر بق   اع كردس   تان، نج   د الن   سوة . ً
) ًمسة عشر والخامسة والأربعین عامااللواتي تتراوح أعمارھن مابین الخا( الكردیات

ف اللون الأص فر ی رتبط ف ي المفھ وم الرم زي . یخترن اللونین الأحمر والأصفر الفاتح
بحرارة ال شمس وع روج الأنبی اء والإبتھ اج وال سعادة، وإن ح سن إدراك ھ یك شف لن ا 
قوت  ھ وحدت  ھ ومحت  واه الع  اطفي، ال  ذي ینط  وي عل  ى التمن  ي والحری  ة، كم  ا یمكنن  ا 

لیل السایكولوجي لأبعاد كلا اللونین بصفتھما الل ونین المف ضلین عن د الكردی ات؛ بالتح
ًعموما یمكن القول أن الم رأة . ًأن نتعرف جیدا على معنویاتھن وتكویناتھن الشخصیة

الكردیة قد وظفت الألوان بكفاءة وجدارة ولیاقة في شتى مج الات الحی اة، ف ي أزیائھ ا 
ًھا وحاجیاتھا المنزلیة؛ إن سجاما م ع ج ذورھا وأص ولھا وحیاكاتھا ومنسوجاتھا وأدوات

  .الثقافیة
 كذلك الحال مع الرجال ،الذین یخت ارون أل وانھم المن سجمة م ع م ع البیئ ة الطبیعی ة؛  

بمقت  ضى الموق  ع الجغراف  ي، ال  ذي ی  ستوجب عل  یھم ال  دفاع ع  ن م  وطنھم والتموی  ھ 
تعینھم عل ى درء الأخط ار ع ن وھي ألوان لافتة للنظر . والإستتار عن أنظار الأعداء

أنف  سھم عن  د مجابھ  ة الأع  داء والحیوان  ات الوح  شیة وخ  لال المع  ارك؛ فثم  ة القب  اء 



 ٢٩٧

م ا ً وغالب ا) ماع دا الح الات الخاص ة(بلونھ الأب یض) فرنجي /كبنك( الصوفي السمیك
ًیكون لونھ بنیا خاكیا، وھو یحمي الجسم من مخالب وبراثن الضواري ً ّ.  

ً للون في أوساط الكرد معروف جیدا؛ حی ث أن ك ل ع شیرة أو  إن التوظیف الرمزي 
َقبیلة أو شریحة اجتماعیة تعرف وت شخص بألوانھ ا المحب ذة؛ فأئم ة الم ساجد یلب سون  ُ ُ
ّالقباءات دائما فضلا ع ن س تر ب لا یاق ات م ع س راویل ض یقة النھای ات، أم ا عم ائمھم  َ ِ ً ً

نھم بشیلانھم وعمائمھم الخ ضر، ُویعرف السادة م. ًفھي من غالبا من القماش الأبیض
ثم إن أتباع الطوائف . ویلبس حجاج مكة العمائم والشیلان الصفر ذات النقوش البیض

ًوالفرق والطرق ال صوفیة وال دراویش ی ستعملون الأل وان جی دا وبدرای ة وفق ا لفھمھ م  ً
لنھجھم وم سلكھم ف ي ط ریقتھم، وم نھم دراوی ش الطریق ة القادری ة، ال ذین ی ستعملون 

الأحم  ر، الأب  یض والأخ  ضر، ف  ي ح  ین یقت  صر النق  شبندیون عل  ى الأب  یض : ل  وانالأ
  .الناصع، وخاصة لعمائمھم؛ علامة دالة على طریقتھم

ً یقین   ا ك   ان الك   رد الأوائ   ل م   ن بن   اة المجتمع   ات المتمدن   ة، فبمقت   ضى ال   ضرورة،  
لبی  ة ُولإكتف  ائھم ال  ذاتي وع  دم احتی  اجھم إل  ى جی  رانھم عل  ى ع  دة صٌ  عد؛ اس  تطاعوا ت

للحاج  ة أن یبتك  روا ویب  دعوا مای  ستلفت النظ  ر مختل  ف المج  الات ال  ضروریة، ولق  د 
ًغدت مبتكراتھم لاحق ا م دامیك للكثی ر م ن الإبتك ارات والإختراع ات ف ي المجتمع ات 

ًالراقیة؛ فق د بلغ وا ف ي م ضمار الح رف الیدوی ة م ستوى جمالی ا راقی ا وق د اس تعاروا . ً
روریة لم  صنوعاتھم الیدوی ة م  ن الطبیع ة، ومنھ  ا ل ذلك الجم  ال ك ل الم  ستلزمات ال ض

ّالألوان، التي تعد أھ م العناص ر الجمالی ة ف ي الح رف الیدوی ة، ولق د أب دعوا فیھ ا أیم ا 
لق  د س  عى الك  رد إل ى توثی  ق وتخلی  د تقالی  د ومعتق دات أس  لافھم ف  ي من  سوجاتھم . اب داع

ًوم   صوغاتھم ومحوك   اتھم ج   یلا فج   یلا حت   ى ع   صرنا ال   راھن، كم   ا ف   ي ّ ال   سجاد، :ً
ّالم  صلى(َالج  اجیم، الكل  یم ، البرم  ال َ والأفرش  ة ال  صوفیة، وأكثرھ  ا م  ن إنت  اج أی  دي ) ُ

یمكن القول، باختصار، إن ألوان أزیاء الكرد لاتتشابھ مع أزیاء الكردیات؛ . الكردیات
وإنم ا یمیل ون أكث ر إل ى ) الطبیعی ة(ًحیث لایمیل الرجال عموم ا إل ى الأل وان الأص لیة

ّركبة وغیر المثیرة؛ فیطغى اللونان البني والخاكي على ملبوساتھمالألوان الم وتكمن . ّ
علة ھذا الإختیار،كما أسلفنا، في ضرورات الإستتار عند الدفاع والمجابھات، وی شیع 
ًذینك اللونان في أوساط كرد المناطق الحدودیة، وكلما تواجد الكرد بعیدا عن المناطق 

. ة الإس  تتاریة مكانھ  ا للأل  وان الفاتح  ة أو الأف  تح منھ  االحدودی  ة؛ تت  رك الأل  وان القاتم  
وثمة عامل آخر مؤثر في إختیار ألوان الأزیاء الكردیة، ألا وھو حضور الكرد ال دائم 

  . في أحضان الطبیعة، وممارسة الصید؛ لتدبیر القوت
 إن أكثریة مساحات البیئة المعیشیة للك رد جبلی ة غابی ة وس ھلیة؛ وعلی ھ ف إن التموی ھ  

والتم  اھي الل  وني م  ع الطبیع  ة یتطلب  ان الأل  وان المماثل  ة لأل  وان ال  صخور والت  راب، 
ّومنھنا یھیمن اللون البني لخصی صتھ ف ي امت صاص ال ضوء أكث ر م ن س واه، وتع ذر 

وف ي المقاب ل، نج د أل وان الأزی اء الن سویة، إض افة إل ى الأل وان . رؤیتھ في تلك البیئ ة
رم   زي والأص   فر المت   سمان بدرج   ة عالی   ة م   ن الأص   لیة، یطغ   ى علیھ   ا اللون   ان الق
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. الإش  باع، حی  ث تمی  ل الكردی  ات بطبیع  تھن إل  ى الأل  وان الب  سیطة والم  شبعة الجذاب  ة
ّوفضلا عن تحبیذھن للألوان الخالصة یملن إل ى الل ونین ال ذھبي والف ضي الم ركبین؛  ً

  .فیكون لذلك التركیب تألق مضاعف
  

  :مصادر المبحث
  
  / جغرافیاى تاریخى و تاریخ مفصل كرمانشاھان /  محمد على سلطانى) ١(

  )٥(تا) ١( ش ، جلد١٣٧٠بھا، جاب اول: ناشر
  /َرنكـ / جوھانز ایتن  )٣(

  /محمد حسین حلیمي :  ترجمھ
  ١٣٧٤بایز/  َ انتشارات وزارت فرھنكـ وارشاد اسلامى 

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــ 
  :المصدر

  ّباللغة الفارسیة) زریبار(  مجلة
  * ایران- مریوان١٩٩٨ )٢(شماره

  .و یدالله شھبازي باحث إیراني من أصل كردي
  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  
  :ّتنویھ لابد منھ* 
  

قب  ل قراب  ة العق  د، ترجم  ت ھ  ذا المبح  ث، وص  ادف أن إس  تعان ب  ي طال  ب دكت  وراه، رس  ت 
ه، وقدمت لھ ترجمت ي ھ ذه م ع ن سخة ّفلبیت كدأبي نداء...) اللون في اللغة الكردیة(أطروحتھ على

ُم صورة م ن متن ھ الفارس ي، م ع ب ضعة مراج ع وم صادر أخ رى ن ادرة بالفارس یة والعربی ة، وق د 
ًفي مقدمة أطروحتھ؛ وإذا بھ ینكث وع ده نكث ا مبین ا، ....وعدني السید الباحث بذكر إسمي ودوري ً

وھ  و (بالفارس  یة فق  ط ) ال  ذي إس  تفاد من  ھ ف  ي خم  سة مواض  ع مباش  رة( ب  ل ویثب  ت ھ  ذا الم  صدر
)! مری وان(بل ویشیر بالخطأ إلى أن مكان صدور مجلة زریبار ھو طھران، وال صواب !) لایجیدھا

وللأس  ف ل  م ی  رق م  ستواه إل  ى م  صاف رس  الة . ً مطبوع  ا ف  ي كت  اب٢٠٠٢ولق  د ص  در بحث  ھ ف  ي 
ح د أدبائن ا ًوالحق لابد أن یقال، ان الباح ث ق د لھ ف أی ضا ثم رة جھ ود أ! ماجستیر جیدة المستوى

بالكردی  ة، ون  شره ق  ویمیس الأل  وان ال  ذي س  بقھ ف  ي إع  داد ) عب  اس عب  دالله یوس  ف(المع  روفین 
وال ذي ) برای ھ ت ي(الملح ق الأس بوعي لجری دة ) ئ ھ ده ب و ھون ھ ر( في ) حلقة١٩(ًمسلسلا في 

  ! یشكل العمود الفقري للأطروحة؛ بمجرد الإشارة إلى إسمھ
ّفثم  ة العدی  د م  ن !) ویح  سب نف  سھ ص  دیقي(لي وجمیل  ي ّوھ  ذا ل  یس أول وآخ  ر م  ن نك  ر ف  ض

: أمث   ال ) بح   وزتي وث   ائق دامغ   ة(ّالأدب   اء والب   احثین والمت   رجمین وم   نھم أس   اتذة ج   امعیون 
  )   م .ع. ھـ (وحامل الماجستیر) م .س(و الدكتور) ع، م، ر(، والدكتور )ج .ف(الدكتور
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  ّالموسیقى الكردیة والثقافة الكردیة
  
  

  اكو تاتسومورا آی
   ز .ج: ترجمة وتقدیم
  وریا احمد: مراجعة الفنان

  
ّالأستاذ في الكلیة الوطنیة ) Ayako Tatsumora(ّھذه الدراسة المھمة للباحث الیاباني [  ّ

للموسیقى والفنون الجمیلة بطوكیو، ھي ثمرة بحث میداني قام بھ فریق متخصص في سنة 
ّسیقى شعوب إیران وتركیا، لاسیما موسیقى ترأسھ بنفسھ، ضمن مسع لدراسة مو١٩٧٥

ّوقد نشرت ھذه الدراسة لأول مرة . الشعب الكردي ّ َ ِ   : باللغة الإنكلیزیة بعنوانُ

Music and Culture of Kurds 

 Senri Ethanological Studies    No 5, 1980في مجلة 

  ّمن مجلة ) ٤٥ -٣٣(وقد ترجمتھا أول مرة عن ترجمتھا الفارسیة  المنشورة على الفصحات 

Studia Kurdica, Juin- 1986 

 The Kurdish institute- Paris: والصادرة عن

بتدقیق النماذج الموسیقیة الواردة ) ًمشكورا(وقد قام الفنان الموسیقار والباحث وریا احمد 
ْفیھا، ودون علیھا بضع ملحوظات، وھي مثبتة باسمھ في الھوامش والإشارالت، بل ھو الذي  ّ ّ

ّخصھا أصلا، وحثني على ترجمتھا، ولا غرو فھي من الدراسات القلیلة، التي أجمع ش ً ّ
. ّ على أھمیتھا البالغة، ومنھ الفنان الكبیر ھوشنك كامكار-ّ المطلعون علیھا-ّالمختصون الكرد 

) كاروان(ّمن مجلة ١٩٨٩حزیران ) ٧٦(وظھرت ترجمتي الأولى على صفحات العدد 
  .لأمانة العامة للثقافة والشباب في اربیلالشھریة الصادرة عن ا

  :من كتاب) ٩٦ - ٧٨(ولئن ظفرت  بترجمة تركیة أفضل من الفارسیة على الصفحات 

Muzigi, Danslari ve Sarkilari, 

Hazirlayan: Mehmet Bayrak, 

Ankara 2002 

  )َزنكابادي. ج(         ]ّفقد ارتأیت تنقیح ترجمتي السابقة 

×××  
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وھي المجموعة الثانیة، لبحث ودراسة ( قامت ھذه المجموعة ١٩٧٥  في سنة 
ببحث میداني خاص بموسیقى اكراد ) الموسیقى القومیة، في ایران وتركیا

ّوقد تبین لھا بالمقارنة أن موسیقى الكرد تتمیز عن موسیقى . آذربیجان ایران ّ
ً عند المقارنة بصورة واضحة جدا، خصوصا أن لكل -جیرانھم في المنطقة

ًالألحان، التي جمعت في الریف شكلا تناوبیا  ّ)Anti phonal ( ّمما یعد ذا أھمیة
ًبالغة في الطبیعة التقلیدیة للموسیقى الكردیة، وفي المقدور أیضا تمییز الألحان 
الموضوعة من قبل موسیقیي المدن شبھ المحترفین، بواسطة البنیة اللحنیة 

)Melodic . (  
موسیقى والثقافة الكردیتین تشخیص الإحساس الإیقاعي ّ  یتوخى ھذا البحث في ال

)Rhythmical Sence ( ّفي مجمل الثقافة الكردیة كوحدة عضویة متكاملة، وفي
  )١انظر شكل(ّالموسیقى كظاھرة صوتیة مؤثرة 

  
  

  
  
  

 :منظور البحث .١

:    لقد أجریت البحوث المتعلقة بالإنسان والموسیقى حتى الآن على أسلوبین
الأول، وھو سوسیولوجي یؤكد على الموسیقى والثقافة كلتیھما كظاھرة الأسلوب 

ّاجتماعیة صرفة، وتكمن إشكالیتھ في غض النظر عن الموسیقى وقیمتھا كظاھرة 
ًصوتیة، وھنا حیث تكون الموسیقى جزء من ثقافة الناس؛ تكون دراسة الجوانب  ّ

رست الموسیقى والثقافة الثقافیة الأخرى ضروریة، لكنما یلتبس الأمر؛  إذا ما د
  !، أي الموسیقى نفسھا؛ كما تلتبس الوسیلة والغایة)الصوت(بدون دراسة 
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ّ  أما الأسلوب الثاني، فیستند إلى علم الموسیقى الذي یتناول البنیة الموسیقیة 
ّبالتحلیل، وتتبین أیضا إشكالیة ھذا الأسلوب في میلھ إلى نكران الموسیقى كظاھرة  ًّ

م موضوع بحثھ یتحدد  بدراسة الظاھرة الصوتیة وحدھا، أي دراسة ثقافیة؛ ما دا
 .ولیست كظاھرة إنسانیة) الشیئیة(الموسیقى في إطار حدودھا 

ْ ثقافیة معینة، بل تتحدد معھا، -ّ  لا شك في إن الموسیقى تنشأ ضمن تشكیلیة إجتما
ن الإلتباس بین ّولا یمكن فھمھا دون فھم جوانب تلك الثقافة وشتى أبعادھا؛ ولذا فإ

  .ًالوسیلة والغایة وارد أیضا في ھذا الأسلوب
  لیس اختیار أحد ھذین الأسلوبین بالذات موضوع بحثنا ھذا ومداره؛ فنحن نسعى 
إلى تكامل أفضل لعلم الموسیقى القومیة، أي إننا نسعى بالضرورة الى اتجاه جدید 

فھم أشمل وأفضل، من نتوخى منھ دمج الأسلوبین السابقین؛ بحیث یعیننا على 
  ً.منظور علم الجمال والقیمة الموسیقیة، والذي افتقرت إلیھ البحوث السابقة عموما

ّ  لابد لھذا الإتجاه الجدید في البحث من أن یرتكز على أساس العلاقة الداخلیة 
علم الموسیقى، علم الإنسان، علم الإجتماع وعلم الجمال، : بین) المنسقة(والمنظمة 
على الإتجاه الجدید ) Rhythm logical(ل منحى علم الجمال الإیقاعي وربما ید

ولیس المقصود ھنا مصطلح الإیقاع بمفھومھ الضیق، أي لیس ھو الإیقاع . ھذا
) اتساق الحركات(ّالموسیقي الخالص، وإنما ھو الإیقاع بمفھومھ الشامل، أي بمثابة 

  ).القانون(ّحسبما بینھ أفلاطون في كتابھ 
ّفي كل ثقافة، إیقاع طبیعي یرتبط بالتغیرات الموسمیة الحاصلة في البیئة ً:أولا ّ .

ًوبالطبع یتباین ویتفاوت ھذا الإیقاع كلیا مابین المناطق الصحراویة والمناطق  ّ ّ
الحارة الغزیرة الأمطار، والمناطق المعتدلة؛ حیث یكون لكل منطقة إیقاعھا 

  ّالمتمیز عن إیقاعات سواھا
ثقافة، إیقاعھا الإجتماعي، الذي یتأثر بشتى الحركات في المجتمع، أي ّ لكل ً:ثانیا

الإقتصادیة، الإجتماعیة، السیاسیة، الدینیة واللغویة : الحركات الحاصلة في البنى
ّ؛ لأن اللغة تمثل أھم عنصر في بنیة الایقاع الاجتماعي، من حیث )بالأخص(

  . ارتباطھا الوثیق بالمفھوم الموسیقي للإیقاع
ّفھي حسیة ملموسة بطبیعتھا؛ لإرتباطھا بالأصوات المحضة : ّ  أما المسألة الثالثة  ّ

ّداخل البنیة الموسیقیة، وتتجسد في الإحساس النابع من إئتلاف العناصر السمعیة  ّ ّ
وھذا الإحساس . ّوالبصریة وإتساقھا؛ لخلق الأعمال الفنیة، رھن منظومات خاصة

) حس الإیقاع الفني(ّ الطبیعي والإجتماعي؛ فیسمى بـ ًیتكامل استنادا إلى الإیقاعین
لكن ذلك لا یعني أن في المقدور تشخیص وتحدید كل إبداع فني بواسطة بیئتھ 
ّوحدھا؛ لأن لحس الإیقاع الفني خصوصیتھ الایجابیة والخلاقة، ولیس بتابع لإیقاع 

  .الحركات الطبیعیة والاجتماعیة
وقف الفرد من مجتمعھ، وتعد طبیعة المعیشة،    للإیقاع الفني علاقة وثیقة بم

ّطبیعة الفعالیة الفنیة، وطبیعة تفكیر الفرد، تعد من أھم مكونات الخلق الفني، لا 
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وھنا ینبغي الإنتباه إلى أن حس الإیقاع الفني یتغیر . سیما في المجتمعات الحدیثة
. ة والاجتماعیةًویتطور تبعا لما یستجد من المتغیرات في إیقاع الحركات الطبیعی

وكذلك لا یغیب عن البال،بأن للمتغیرات التاریخیة أكبر الأثر، في بلورة حس 
وإذا ما تبلور حس ایقاعي فني ذو خصوصیة . الایقاع الفني، داخل كیان أیة ثقافة

ّفي أي مجتمع؛ فإنھ سرعان ما یؤثر في البنى الأخرى، في حین یظل في استقلالیة  ّ
ّشبھ تامة عن التغیرا ّت الحاصلة في الإیقاعین الطبیعي والاجتماعي؛ ولذا لابد من ّ

ّفي ثقافة أي شعب من الشعوب؛ إذا كانت ) ّاللامتغیر(الإستناد إلى ھذا البعد الثابت 
ًالسمات الخصوصیة لموسیقاه موضوعا ومدارا للبحث والدراسة ومن ھذا . ً

مازالوا محافظین على  الذین ١) الھزاره(الى .  على سبیل المثال- المنطلق، نشیر
ًخصوصیة موسیقاھم القومیة؛ رغما عن فقدانھم للغتھم الاصلیة، وھذا ینسحب  ّ
ّعلى عدد آخر من الشعوب التي فقدت لغاتھا الاصلیة، إلا إنھا ما زالت محافظة 

  .على خصوصیات سمات موسیقاھا القومیة
ّ  إن بحثا مثل ھذا الذي یتناول حس الإیقاع الفني؛ لابد من  أن یأخذ صاحبھ ً

ًو من ھذا المنظور نلمس تفاوتا . الجوانب الثابتة والمتحولة للثقافة كافة في الحسبان
ًواختلافا لافتین للنظر، مابین حس الإیقاع الفني، عند الرعاة المسلمین، في 
. المناطق الجافة، ونظیره، عند الكادحین البوذیین في المناطق الحارة والرطبة

یحددان التفاوت والاختلاف الواردین، في ) تفاوت والاختلافال(وھذان بالذات 
  .البنى الموسیقیة، في تینك الثقافتین

ً    لتبیان العلاقة الأصلیة بین دراسة الثقافة عموما، ودراسة الموسیقى كظاھرة 
ّفنیة ذات خصوصیة، ثمة سبیل دراسة الحس الإیقاعي  ّ)Rhythmic Sense (

ّقافي لدى اي شعب، ثم دراسة التطورات التاریخیة المؤثر في مجمل الوضع الث
  .المتزامنة مع تبلور ھذا الحس وتحولھ

  و ھا نحن نمضي بدورنا، على ھذا الطریق، في بحثنا الخاص بالموسیقى 
الكردیة، رغم إننا لم نحظ بدراسة الكرد أنفسھم، والذین لم یكونوا موضوع بحثنا 

ني؛ لعدم إستحصالنا الإذن بالإقامة والتجوال الأصلي، أثناء قیامنا ببحثنا المیدا
  .لفترة كافیة في الریف الكردي

ْوعلیھ فإن العینات التي تجمعت لدینا، لم تكن بالقدر، الذي یؤھلنا لاستكمال مقاصد  ّ
 القصیرة زیارة - مكوثنا-ّبحثنا بكل جوانبھ، وكذلك لم تتیسر لنا خلال فترة 

ّم عن شرقي تركیا، ومع ذلك كلھ؛ تبین لنا كرماشان وأنحائھا في إیران، ناھیك
ًبجلاء أن للكرد موسیقاھم الأصیلة والمتمیزة، التي تظل موضوعا جذابا وشیقا  ً ًّ ّ

  ).الناس والموسیقى(لمزید من البحوث ضمن إطار
  برغم قلة البحوث والدراسات عن الموسیقى الكردیة؛ فقد أفادنا بعض نتائجھا، 

 نتائج بحثنا - فیما یلي-ستكمال ما كنا نتوخاه، وسندرجوالذي تضافر مع بحثنا؛ لا
  .الذي أنجزنا قسمھ الأساسي في مدینة مھاباد
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 : تحلیل الموسیقى الكردیة )٢(

  :یمكن إدراج نتائج بحثنا المیداني حسب التصنیف الآتي
 .ّالواحد لشبھ الرحل) المیلودي(الألحان ذوات النغم  .١
مصاحبة للدبكات والرقصات والتي ال) Anti phonal(ّالألحان التناوبیة  .٢

ّسجلت ودونت في القرى ّ. 
 .ّموسیقى العازفین شبھ المحترفین، والتي سجلت في مدینة مھاباد .٣
 .الأذان وتجوید القرآن .٤

ًمن الصنفین الثاني والثالث خصوصا، ) Secular(وفیما یلي تحلیل موجز للموسیقى غیر الدینیة 
ّلألحان التناوبیة، أما الموسیقى الدینیة، بما فیھا الأذان أي الألحان ذوات المیلودي الواحد، وا ّ

  .والتجوید فلم تدخل في مدار بحثنا
  
 :الألحان ذوات المیلودي الواحد - ١

یقع احدھما على بعد (ّسجلت ھذه الألحان، في مخیمین، بالقرب من مدینة مھاباد 
بطوا من سفوح حیث كان الكرد الرحل، قد ھ..) . كم١٠ كم، والثاني على بعد ١٥

  .الجبال إلى السھول، منذ فترة قصیرة؛ لتحاشي برد الشتاء القارس ھناك
ّإن ھذه الألحان بسیطة وشائعة بین الصبیة من الرعاة ولا یصاحبھا عزف أیة آلة 

ً بالضرب السریع نسبیا، و بـ ٦/٨، ٥/٨): Rhythm(ویكون  إیقاعھا . موسیقیة ّ
  )١نموذج(الصوت العالي، كما في الـ ) ١/٦(
  

ً  وقد سجلنا أیضا في مھاباد لحنا من ھذا القبیل، وكان عزفا منفردا على الناي  ً ً ّ
ًللرعاة أصلا، ویعد أحد أنواع الناي الشرقي، ) فلوت(، وھو )شمشاڵ(الكردي 

ًوكان الناي الذي سجلنا عزفھ، مصنوعا بالید من معدن غیر مشخص، وكان  ّ
ًلناي ھذا شجي جدا یشوبھ الیباس والإھتزاز ّالعازف یمیلھ أثناء العزف، وصوت ا ّ ّ

  .ّإلى حد ملحوظ
  
  :ّالألحان التناوبیة في الأریاف - ٢
  

والتي یسكنھا الآذریون، ) أرومیھ(  زرنا الأریاف المجاورة لمدینة رضائیھ 
ّالأرمن، الآثوریون والكرد؛ فتبین لنا أن موسیقى سائر تلك الأریاف، خلا الریف 

ّأما الكرد فلھم وحدھم . وھي تعزف على الطبل والمزمار عادةالكردي، متشابھة، 
وقد سبق لكریستنسن المستشرق (ّموسیقاھم المتمیزة، التي تتسم بألحانھا التناوبیة 

ً وقد استطعنا أیضا زیارة ٢ْوالباحث المعروف في الشؤون الإیرانیة أن قام ببحثھا 
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حیث )  كم٥٠(ي رضائیة بـ الواقعتین في شمال غرب) سیلفانا، و آن بي(قریتي 
تقعان عند قدمات زاگروس، حیث شاھدنا قوات الدرك الایرانیة متواجدة بكثافة 

ّوقد عاملنا الكرد بحمیمیة، وتبین لنا .  العراقیة-فیھما؛ لقربھما من الحدود الإیرانیة
)  أسرة٨٠(وفیھا )  نسمة٧٠٠(أن عدد نفوسھا ) سیلفانا(حسب معلومات مختار

القمح، الجوز، البطیخ الاحمر، وما : شمل محاصیل القریتینومدرسة، وت
ویقوم أھالیھما بتربیة الأبقار والأغنام، ولاحظنا ھناك كیفیة أداء الألحان ...شابھھا

  :ّالتناوبیة حسب الترتیب الآتي
ً   یبدأ أحد المغنین مترنما بمیلودیا ذات بیتین، أو أربعة أبیات شعریة بسیطة،  ّ

( ون اللحن الأساسي، وتعاد ھذه المیلودیا بضع مرات، على وزنوالتي تشكل مضم
 بتكرار نفس الابیات، مشكلة -ًتقریبا، وبینما یكرر مضمون اللحن الأساسي) ¼

 الجملة الأخیرة للمغني -  شروعھ ھذا- ینبري مغن آخر بالغناء، وتصاحب-اللازمة
) ٣النموذج(و ) ٤ ،٣، ٢، ١:(بأمثلتھ) ٢النموذج(ونحاول توضیح ذلك بـ . الأول

 ).٥، ٤، ٣، ٢، ١:(بأمثلتھ
 

ّ  إن ما أسلفناه، یبین كیف أن ھذا النمط، من الألحان في الموسیقى الكردیة 
ًالتقلیدیة، أصیل ومتجذر، ویتجلى أیضا في الألحان الملحمیة  ) ّالملاحم المغناة(ّ

  ٣ًوھو الأكثر شیوعا في الموسیقى الكردیة التقلیدیة 
ولكل واحدة منھا إیقاعھا الخاص مع  ٤دبكة ورقصة ) ٢٨(ید على    للكرد ما یز

الثلاثیة الخطى التي كانت مدار بحثنا ) سیبایى(حركاتھا الخاصة، أشھرھا دبكة 
ّوھي تتشكل بحركات منتظمة من ثلاث خطوات وئیدة ، ثم تتسارع ، . المیداني ّ

وثمة . دیھم متشابكةیؤدیھا الراقصون على شكل حلقة نصف دائریة، بینما تكون أیا
وھي عبارة عن حركات سریعة اشبھ ما تكون ) شیخاني(ّرقصة اخرى تسمى 

  .بالقفزات
ّإن غالبیة الدبكات والرقصات الكردیة تتمیز بالحیویة والدینامیة، وللرقص عند الكرد أھمیة فائقة  ّ ّ

  .عادة
  
  :موسیقى العازفین شبھ المحترفین - ٣

  
وقد . ا في مدینة مھاباد لعازفین شبھ محترفین   كانت الموسیقى التي سجلناھ

وعازفوھا مجموعات، تتكون كل . ّلاحظنا إنھا ذات مستوى فني راق نوعما
َمغني، طبال وعازف آلة ھوائیة، وغالبا ما تقوم ھذه : مجموعة من ثلاثة فنانین ّ ّ

ویعتز . المجموعات بإحیاء الحفلات في الأعیاد والمناسبات العامة والخاصة
والملحوظ . وھم یستفیدون في أدائھم الفني من التقنیات الفنیة الراقیة. دھا بفنھمأفرا

أن میلودیات ھؤلاء العازفین تعود إلى الألحان الریفیة نفسھا، بعد تكامل نضجھا 
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ًالفني أكثر، ومع ذلك لم نجد خلال بحثنا المیداني في مھاباد شیئا من الألحان 
  .ّالتناوبیة، المذكورة من قبل

ً یلعب المغني دورا بارزا في الأداء الفني لھذه المجموعة، فھو یغني ولا یعزف   ً
ّ، أما أسلوب الأداء اللحني عندھم )الفرقة(ّعلى أیة آلة، وغالبا ما یقود المجموعة 

  .فھو بسیط وواضح، بالعكس من الأسلوب العربي المعقد
: ما یستخدمون نوعین منھاً  یستخدم العازفون الآلات الموسیقیة الھوائیة، وغالبا 

ًخشبي مكون من نایین أحیانا، ویؤدى العزف علیھ ) فلوت(وھو ) بالبان(الـ  ّ
ًعمودیا، والـ  وھو فلوت عمودي، مكون من أنبوبتین ) ّالشبابة، المطبج= دوزلھ (ّ

   ٥) الشاھین(من عظام طائر 
ع في منطقة الشائ) ھي شي دي كي(الشبیھ بالفلوت الیاباني ) بلویر(وھناك الـ 

 وھو فلوت ھوائي انكلیزي -) Recorder= الریكوردر(، كما انھ یشبھ )گاگاكو(
في فوھتھ العلیا، ویؤدى اللحن على ) ّ زمارة-بیك(ّ ویتمیز البلویر بوضع -قدیم

  . ٦الأقسام المتقدمة والوسطى منھا 
لى ّ  وكانت ھذه الآلة واسعة الإنتشار فیما مضى، أما الآن فتقتصر إیران ع

ًفھي آلة عریقة جدا، وكانت شائعة في )  ّالشبابة= دوزلھ (ّأما الـ . ّاستخدامھا نوعما
ّحضارات وادي الرافدین، في العصور القدیمة، أما الآن فیشاھد ھذا الفلوت 
ّالمتكون من أنبوبتین، في عموم المناطق الواقعة مابین إیران والبحر الأسود، وفي 

. ّكلارنیت ذي الأنبوبتین، ویتمیز بصوتھ الجیاش الراعشوللدوزلھ ھیأة ال. الیونان
؛ فالزرنا آلة خاصة ٧عند الكرد)  المزمار-زرنا(ولم نشاھد خلال بحثنا المیداني الـ 

ّبأقوام أخرى في المنطقة، في حین شاھدنا نوعا من الطبول، یسمیھ الكرد بالـ  ) تبر(ً
رد في ضبط وأداء إیقاعات الفارسیة، ویستخدمھ الك) وھو شبیھ بالطبلة دربكة

بالضرب الشدید ) ٤/٤(و) ٣/٤(وتكون غالبیة الألحان على وزن . الألحان
ومن الطریف اننا سجلنا ضمن . والسریع، ولا توجد ثمة إیقاعات معقدة

ّالمجموعات لحنا یؤدى بالعزف المنفرد، یفتقر إلى أیما إیقاع یضبطھ أو یمكن  ّ ً
  !قیاسھ بھ

ّ والمقامات الكردیة خصوصیاتھا الواضحة التي تجسد تفرد  للألحان والمیلودیات ّ ّ
ّالموسیقى الكردیة، ویكمن تصنیف المیلودیات الكردیة ضمن إطار ذي فواصل 

  ) بخصوصھ١أنظر جدول رقم () ١/٣(
  
إلى ) Re(یكون النزول فیھا من نوطة .  المیلودیات المعزوفة وفق المقام الصغیر-أ

 ). قطعة١٦(الثة صغیرة ؛ لتكوین فاصلة ث)Si(نوطة 
؛ حیث تتكون فاصلة )التیتراكورد( وھي المیلودیات القائمة على اساس فاصلة -ب

؛ فتتكون فاصلة ثالثة )mi(ثالثة كبیرة، عند الصعود من نوطة الأساس الى نوطة 
 ). قطع١٠(كبیرة 
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) sol(إلى نوطة ) mi( المیلودیات القائمة على الصعود من أساس المقام، أي -ج
 ).قطعتان(، )الترایكورد(تكوین فاصلة ثالثة صغیرة ل

. الثلاث یكفي لصیاغة قطعة) النغمات= Tones(   إن التركیب الحاصل من ھذه 
. ًونادرا ما یزید عدد التونات المكونة للقطعة على المركبات النغمیة السداسیة

  .ّوكذلك تترى حركة المیلودیات  فتشكل مركبات نغمیة رباعیة
ّقطعة، التي سجلناھا وجدنا ) ٢٨(من الـ )  قطعة١٦( القول، ھناك    خلاصة

في المجموعة )  قطع١٠(وھناك  ).المقام الصغیر(سلالمھا شبیھة بسلم المینور 
تشبھ أصواتھا في الواقع سلم المینور؛ رغم شبھ سلالمھا )  قطع٨(منھا ) ب(

عند عزف ھذه القطع ) Mi- Do(ًبسلالم المیجر الكبیر؛ اذ غالبا ما تبرز نغمات 
على ھذه الشاكلة؛ ولھذا لا تتجلى خصوصیة ) Sol(َالثمانیة، ونادرا ما تكون نغمة 

ّمقام المیجر بوضوح، حیث یقترب الإحساس الحاصل من الإحساس الذي تولده 
وھناك قطعتان أخریان في المجموعة . ، وتتداخل بسھولة)أ(میلودیات المجموعة 

ّأما ) أ(ولھما نفس حالة میلودیات المجموعة ) RE(نغمة لھا میلودیات تنتھي ب) ب(
ّفتتكون من ثلاث نغمات بسیطة مكررة، فإذا ظھرت فیھا ) ب(میلودیات المجموعة 

 , Mi, Fa(ولوجود نغمات ) ب(؛ سیمكن تصنیفھا ضمن المجموعة )Do(نغمة 
Sol ( یمكن أن تكون بدیلة لنغمات)Si, Do, Re ( في قسم من)ن ولھذا یمك) أ

وبشكل ملخص یجوز اعتبارھا ) أ(اعتبارھا بدیلة كاملة داخل المجموعة 
  ٨) ٤(، )١(بمثابة أجزاء من المجموعة ) ج(و) ب(المجموعتین 

ًیمكن القول الجزم أن للموسیقى الكردیة بالأساس سلم مینور طبیعیا یشتمل على 
)La, Si, Do, Re, Mi, Fa, Sol ( من حیث تصاغ المیلودیات على فاصلات

وتستقر میلودیاتھا ) Mi(في بعض الافتتاحیات من نغمة ) Do(مقام المینور ویبدأ 
وھنا یمكن الجزم أن للموسیقى . من المركب النغمي للمیجر) Do(على درجة 

الكردیة التقلیدیة ھذا المیل، رغم عدم كفایة الدلائل الموجودة لإثبات ھذا الرأي 
 ):٦(و ) ٥(النموذجین (ّبشكل قاطع ، وھنا نقدم 

 
ًوھناك أیضا ) ٧النموذج ) (بیات كرد(وھناك في الموسیقى الشرقیة الاصیلة 

مقامات أخرى في تركیا والعراق، تدل أسماؤھا على أصولھا الكردیة كما في 
  :أدناه) ٨النموذج (
  

وھنا یمكننا طرح طبیعة العلاقة بین الموسیقى الكردیة التقلیدیة والموسیقى 
ّ، لكنھا ترد )١/٤(قى العازفین شبھ المحترفین لا توجد نغمات الأصیلة؛ ففي موسی

ویبدو أن دخول ھذه النغمات . ًأحیانا في الموسیقى الكلاسیكیة ذات المنشأ الكردي
الى الموسیقى الكردیة قد حصل تدریجیا بتأثیر الأقوام المجاورة، عبر السیاق 
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ّالتاریخي لتطور الموسیقى الكردیة المحلیة إلى موسی ّقى ناضجة، أو لعلھا، أي ّ
قد دخلت الموسیقى الكردیة بواسطة العازفین شبھ المحترفین، ) أنغتم الربع تون(

  . ٩أثناء محاولاتھم التطویریة لموسیقاھم نحو الأفضل 
ّ  إن العلاقة بین الموسیقى المحلیة الكردیة والموسیقى الشعبیة الكلاسیكیة الأصیلة، 

  ً.فت النظر، وتتطلب البحث مستقبلافي آسیا الغربیة ظاھرة تستل
ّ  تشكل الموسیقى الكردیة حالة خاصة ومتمیزة؛ لما فیھا من المیلودیات الطبیعیة، 
الشبیھة بسلم المینور والإیقاعات الدینامیة الجیاشة والألحان الجمھوریة الشفافة، 
ة ومع ذلك تطغى علیھا مسحة من الحزن والفجیعة، ولطالما استلفتت ھذه المسح

: الذي قال) تومابوا(ّأنظار السیاح والمستشرقین الذین زاروا كردستان، ومنھم 
ًتجسد الألحان الكردیة المتمیزة، بقراراتھا وجواباتھا المتسقة، إحساسا عمیقا " ً ّ

ْبالحزن؛ بحیث لا یخطر على البال أن یلازم مثل ھذا الإحساس ھذه الألحان عند 
  ١٠" قبائل اشتھرت بالبأس والشدة

  
 : مسائل للبحوث المقبلة

ّ   للكرد، كما أسلفنا، موسیقى متمیزة بالمقارنة مع ما لشعوب المنطقة، ویمكن 
تشخیصھا بدلالة  میلودیاتھا الحزینة، على سلم طبیعي شبیھ بالمینور، وبشكل 

ومع أن الكرد قد دخلوا الإسلام منذ بدایات . ّتناوبي، وبإیقاعاتھا الحیة الدینامیة
ورغم كون الكرد من أھل . ، لكن الموسیقى العربیة لم تؤثر في موسیقاھمالفتوحات

ً إلا أنھم أشد شغفا وتعلقا بالموسیقى، -ً الأقل إھتماما بالموسیقى من الشیعة-السنة ًّ ّ
ًبل أكثر تحررا في الموسیقى والغناء والرقص من جیرانھم الآذریین الشیعة  ْ

ًالمختلفین عنھم مذھبیا  ّ١١  
ن نشیر إلى ثلاث مسائل أساسیة، تتطلب المزید من البحث والدراسة، وھنا یجب أ

  :ألا وھي
علاقة السمات البارزة للموسیقى الكردیة بمجمل الثقافة الكردیة؛ أي  .١

 .دراستھا كوحدة متكاملة
 .علاقة الموسیقى الكردیة بموسیقى الشعوب الأخرى .٢
 .ّالتطورات المحتملة للموسیقى والثقافة الكردیتین .٣

ص المسألة الأولى، تجدر الإشارة إلى العوامل الآتیة؛ بغیة تشخیص أبرز بخصو
  :سمات الموسیقى الكردیة

  فعن الإیقاع الطبیعي للموسیقى الكردیة؛ ینبغي القول، أن موطن الكرد، ھو 
ّالعمود الفقري لجبال آسیا الغربیة، وظل مصونا نوعما من أضرار الغزوات  ً ّ

  .لوعرةالمتعاقبة؛ بؤازرة بیئتھ ا
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ً  وبخصوص الإیقاع الإجتماعي، فقد كان الكرد رحلا، منتظمین في تشكیلات  ّ
   ١٢قبلیة حتى الماضي القریب 

ّ  وعلیھ یمكن لھذه العوامل أن تبین أصالة الموسیقى الكردیة، أما التأثیرات  ّ ّ ْ
َالخارجیة فھي ملحوظة، لكنھا لم تستطع إحداث تغییر أساسي یذكر في الموسیقى  ْ ُ

ًلثقافة الكردیتین؛ لأن موطن الكرد یعد منزویا جدا في المنظور الجغرافيوا ویبدو . ً
أن سمات الحیاة الرعویة والبدویة، قد مھدت للطبیعة الدینامیة في الحس الایقاعي، 

 سمة البساطة والحریة - بمؤازرة العوامل الاخرى-وصانت طبیعة المجتمع القبلي
 الشعوب الأخرى ذات -تحالت موسیقى في الموسیقى الكردیة، في حین اس

  ).الرسمیة(ً فنا أشبھ ما یكون بموسیقى البلاطات -الحكومات المركزیة
  : للمسألة الثانیة جانبان

ًأولا ّمقارنة الموسیقى الكردیة بموسیقى الشعوب الایرانیة، لاسیما موسیق : ّ
ثم . الشعوب؛ لصلة القرابة التاریخیة التي تربط بین ھذه ١٣) اللر(و) الفرس(

مقارنة الموسیقى الكردیة مع الموسیقى الشعوب القاطنة في المنطقة الممتدة، من 
الیونان وأوربا الشرقیة حتى آسیا الوسطى وافغانستان؛ لأن الكرد شعب عریق ذو 
تأریخ موغل في القدم، وعلى تماس مع الشرق والغرب؛ ولذا فإن إجراء مقارنة 

لنحو؛ ستكون ذات أھمیة بالغة، حیث یمكن حسبان لموسیقاھم وثقافتھم على ھذا ا
الموسیقى الكردیة بمثابة إحدى الثقافات الموسیقیة الرئیسیة الجامعة مابین السمات 

  .الآسیویة والأوربیة
ّأما المسألة الثالثة، والتي تخص مستقبل الموسیقى والثقافة الكردیتین، فھي مرتبطة 

ّا التاریخي السائر نحو النضج، والكرد بطبیعة الحیاة الكردیة، وطبیعة تطورھ
ّبطبعھم شعب حیوي، ونشط وقوي الشكیمة؛ مما یساھم ذلك في الذود عن أصالة 

ّأما بخصوص بعث الھویة القومیة والذود عنھا؛ فیمكن حسبان العازفین . موسیقاھم
  ١٤في آذربیجان وتركیا ) المغنین الجوالین(و) العشاق(الكرد بمثابة 

تطورات كثیرة قد حدثت في الحیاة الاجتماعیة للكرد، في السنوات ُ  یقینا أن 
ُالأخیرة؛ مما أثرت في مجمل حیاة الكرد؛ بحیث أحدثت تغییرا طفیفا في البنى  ً ً
ًالصوتیة والموسیقیة عندھم، إلى حد تلمس مؤشراتھا حالیا، ومع ذلك من المحتمل  ّ

الخصوصیة؛ ما دام الكرد ًجدا أن تظل الموسیقى الكردیة محافظة على سماتھا 
  ١٥محافظین على خصوصیتھم الثقافیة 

ً  إن كل ما سلف؛ یجعل حتما من ھذا الشعب موضوعا للبحوث والدراسات  ً ّ
   ١٦ ..الموسیقیة والثقافیة في إطار المجتمع المعاصر المتطور
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  :الھوامش والاشارات
  

 وقد -تي ھي لغتھم  الاصلیة ال-قوم من اصل مغولي، كانوا یتحدثون بالتركیة : الھزاره .١
ورغم فقدانھم للغتھم الأصلیة ما زالوا محافظین . استوطنوا أفغانستان منذ قرون طویلة

 )تاتسومورا(على السمات الخاصة بموسیقاھم القومیة 
 كریستنس، بدراسة بنیة الالحان التناوبیة الكردیة، في أربع  Christensemقام  .٢

 نظرنا ھو تدوینھ للحن كان یؤدیھ عدد من - عملھ في - مناطق كردیة ومما استلفت 
الرجال والنسوة في حفلة زفاف، حیث كانوا یؤدون نفس العبارة بالتناوب، وبمقاطع 

 )تاتسومورا(مختلفة 
                                                     : وكذلك في موسیقى یھود كردستان، أنظر .٣

                 The Heroic Feats of Hmmu Musea in Morsha Heritage, 
by; Amnon Sileah 

ًویبدو أن عددا كبیرا منھا قد انقرض . للكرد أضعاف ھذا العدد من الدبكات والرقصات .٤ ً
ًفي عصرنا، ثم إن إطلاع ھذه الفرقة البحثیة كان محدودا  ّ ّ  )ز.ج(ّ

 )ز.ج(جة ًوغالبا ما یصُنع من القصب، ویكون بأنبوبة واحدة، أي غیر مزدو .٥
 )ز.ج) (الثقوب(بواسطة حركات أطراف الأنامل على الأوقاب  .٦
ّآلة موسیقیة شعبیة شائعة عند الكرد، ومما یدعو إلى العجب أن أفراد ): المزمار(زرنا  .٧ ّ

 )وریا احمد(ّالفرقة البحثیة لم یشاھدوا الزرنا الملازم دائما للطبل في الدبكات الكردیة 
؛ نتیجة استبدال موقعیھما في الترجمة ) ب(و) أ(عتین ّثمة إلتباس بین صور المجمو .٨

 )وریا احمد(الفارسیة 
بخصوص الربع تون یناقض الباحث طروحاتھ مرتین في الفقرة السابقة؛ بحیث لا  .٩

 )وریا احمد(یحتاج إلى تعلیق مستفیض 
10.  Bois, Thomas Connaissances des Kurds ,Lebanon, 1965 

ّالسنة(لیس جمیع الكرد من  .١١ ّ وإنما بینھم عدد كبیر من الشیعة والإیزدیین والیارسان )ّ
 )ز.ج..(والیھود والمسیحیین وغیرھم ) أھل الحق(
ًلم یكن جمیع الكرد رحلا، وإنما الرعاة منھم حصرا، فقد كان أكثر الكرد یستوطنون  .١٢ ّ ً ّ

 )ز.ج(الحضر والأریاف 
ْقسم كبیر من الأمة الكردیة، بل تأسست أولى الدوی:  اللر .١٣ ّ ّلات والإمارات الكردیة في ّ

لرستان، وظھر أوائل الشعراء الكرد، ومن أبرزھم بابا طاھر لر الھمداني، وكذلك 
ظھرت دیانة الیارسان والتي أغلب نصوصھا باللغة الكردیة ، باللھجة الھورامیة 

الذین كان معظمھم من السنة (، ولكن لفرض المذھب الشیعي على اللر )َالكورانیة(
ّفي العھد الصفوي، ومن ثم قضاء رضا شاه على آخر إمارة فیلیة، وبتشجیع ) الشافعیین

ّمن حكومات إیران، وھزال حركة التحرر الكردیة في إیران؛ راح القسم الأكبر من 
ًاللر یدعون كونھم شعبا مستقلا منذ بضعة عقود ً  ) ز.ج!  (ّ

یھوان بشعراء شب) ّأكثرھم مغنون وعازفون(شعراء شعبیون ): عاشقلار(ّالعشاق  .١٤
 ) ز.ج(التروبادور في إسبانیا وفرنسا 

ثلاثة ملاحق، في الأول تدوین تواریخ فترة البحث ) ّفي ترجمتھا التركیة(للدراسة  .١٥
ّوأماكن الحصول على العینات ) ١٩٧٥ آب ١٩ -١٩٧٥تموز ٣١(ّالمیداني بالأیام 

ي، مھاباد، ویتضن ، سیلفانا، آنب)أورمیھ(رضائیة : الموسیقیة والأغنیات والدبكات 
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الملحق الثاني على أغاني الرقصات وأماكن توثیقھا، ویشتمل الملحق الثالث أسماء 
لھ / دوكتوره/ ھاتي قبلة= ده بینھ ماجى : منھا )  أغنیة٢٨(ّالأغنیات المسجلة، وھي 

/ على الحبیب= عھ لى یار/ زولیخا/ طاووس السكران= تاووس مھ ست/ لیلى= یلى 
= زاوا لھ بووكى مھ ده / حبیتي= یارى من/ ّ شیرین الشمامة=شیرین شھ مامھ

 )ز.ج...(لاتضرب العروس یا عریس
المصادر والمراجع المثبتة الآتیة، والتي ألحقتھا كما ) ّفي ترجمتھا التركیة(للدراسة  .١٦

ّلعدم تمكني ترجمة المصادر : ّدونما ترجمة؛ لسببین، الأول) ّفي الترجمة التركیة(ھي 
ّلسھولة معرفتھا والوصول إلیھا من قبل المختصین : الألمانیة منھا، والثانيالفرنسیة و

 .َالمتقنین لتینك اللغتین إضافة إلى الإنكلیزیة
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   *)جائزة التعبیر الحر(رفض  لشكچيیسماعیل بإرسالة 
  

  گنھنَْجمال ز: ّ عن التركیةترجمة
  
الكاتب التركي المناصر للقضیة الكردیة ) اسماعیل بشكچي(ر  اختیار البروفیسور الدكتوّتم { 

 والتي تبلغ ،كیةی الامرFund For Free Expression) وقف التعبیر الحر(لنیل جائزة 
 عندما كان قابعا في سجن ،شكچي للجائزةی اختیار بّتمقد  و)عشرة آلاف دولار(قیمتھا المادیة 

ّ إلا أن ب،في إسطنبول) بایرام پاشا(  ،شكچي رفض الجائزة لأسباب تتعلق بالمسألة الكردیةیّ
ّ إلا ،شكچي بقبول الجائزة في رسالة ثانیةی تكلیف بّتمّثم . والتي یوضحھا في رسالتھ الجوابیة

شكچي على ی إرتأینا نشر رسالة رئیس مؤسسة الوقف وجواب بوھنا .أنھ رفضھا مرة اخرى
  }ّ القومیة العادلةتھ وعلاقتھ المباشرة بقضیتنانشر الرسالة الثانیة في فرصة اخرى لأھمینن أ

×××  
  شكچيیالى ب) وقف التعبیر الحر(رسالة رئیس 

  اسماعیل بشكچي
  ١٣سجن بایرام پاشا الجناح جـ

   تركیا- اسطنبول–بایرام پاشا 
  شكچي یالسید المحترم ب

یدیر برنامجا لمكافأة الكتاب الذین یتعرضون الى )] التعبیر الحر(وقف [ان 
بین تاتمنح ھذه الجوائز لتخلید ذكرى الكووط سیاسیة في مختلف دول العالم، ضغ

في الاسبوع الماضي اجتمعت لجنة و، ) لیلیان ھلمان وداشیل ھاممت( الأمریكیین
دولار قد ) عشرة آلاف( ویسعدني جدا أن إحدى جوائزنا البالغة ،الاختیار

ل ھذا المبلغ الیكم یصاإمن الضروري أن اعلم كیفیة قیامنا ب. خصصت لكم
! ؟)ثالث( أم باسم شخص ،باسمكم) صك( ھل یكتب :صوبأسرع ما یمكن، مثلا

 لفت )اماولھ( :منح ھذه الجائزة لكم وذلك لسببینخبر وأیضا نرغب نحن أن تنشر 
الانظار الى الضغوط التي یتعرض لھا الكتاب وما ینجم عن ذلك من خرق لحقوق 

  .خرینتاب الآ تشجیع الك)امثانیھ( و،الانسان
 فإذا رغبتم ،لذا نرجو أن تفكروا في أمر نشر أو عدم نشر منحكم الجائزة للشعب

 فھل ترغبون في اجراء لقاء صحفي معكم؟ واذا رغبتم في إبقاء ؛في اعلان ذلك
  . فاننا سنتخذ التدابیر اللازمة بھذا الخصوص؛ھذه المعلومات طي الكتمان

 لتفضلكم وتواضعكم ؛شكرنا باسم ھیئة الاختیار أرجو أن تسمحوا لي أن اقدم بالغ 
بقبول ھذه الالتفاتة الصغیرة لقاء إبداء الشجاعة الفائقة ضد الضغوط الكبیرة التي 

  .تتعرضون لھا
  گارا لامارش: التوقیع

١٩٩١/ ٢٥/١  
×××  
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  شكچيیالرسالة الجوابیة للسید ب
  گارا لامارش

  وقف التعبیر الحر 
   الشارع الخامس٤٨٥

  كای امر- ٦١٠٤ - ١٠٠١٧ي . ، ننیویورك
  

  المحترم گارا لامارش
وكما تلاحظون فان ١٩٩١/ ١٣/٥ في ٢٥/١/١٩٩١استلمت رسالتكم المؤرخة 

تأخرت وسبب تأخر استلامي لرسالتكم یعود الى كوني في السجن في  الرسالة قد
سرحد ( وكذلك بسبب وجود المحامي ١٣/٤/١٩٩١ الى ٢٠/٣/١٩٩١الفترة من 

  .١٢/٥/١٩٩١ الى ٢٦/٤/١٩٩١في الفترة ،  البلادخارج) بوجاك
رسالتكم في اسطنبول وقد أخبرني أنھ إستلم ) سرحد بوجاك(سلمني المحامي 
  .الرسالة متأخرا

أسعدني مشاعركم الصادقة ودعمكم لي، لا . أشكر اھتمامكم واسف لھذا التأخیر
ومساعي  مؤسسة مھمة، وتتجلى أھمیة )وقف التعبیر الحر(أن مؤسسة في شك 

ھذه المؤسسة في تطویر ونشر الدیمقراطیة في العالم، ونحن نتابع محاولاتكم عن 
 التالیة للأسبابقرب، وبالرغم من كل ھذا لا أستطیع قبول دعمكم المالي وذلك 

  :التي ارغب في ابدائھا لكم
ّ بلاد قسمت ومزقت ووزعت بعد الحرب العالمیة الاولى وأثناء :كردستان    ّ ّ

قة ّمة ممزّة مقسّة الكردیة، أممّ والأ. الیونانیة-والتركیة،  التركیة-رمنیةالحرب الا
من الممكن حصر ھذه الفترة ولسیاسات الاستعماریة الامبریالیة، نتیجة ل ؛عةّوموز

 إذ تعرضت كردستان خلال ھذه السنوات الى ھجمة ١٩٢٥ -١٩١٥بشكل عام بین 
 "ْ تسد؛قّو فر أ.فرق واحكم"ن سیاسة أفي لا شك . ًإستعماریة تقسیمیة ظالمة جدا

 حیث ،كانت سیاسة الامبریالیین والاستعماریین في الربع الاول من القرن العشرین
لعب الاستعمار الانكلیزي والامبریالیة الفرنسیة دورا كبیرا في تقسیم وتمزیق 

ساھم في ھذا التقسیم الاستعماري في الشرق الاوسط عملاء ووتوزیع كردستان، 
  .ّ فالكمالیون ھم العملاء الاساسیون في ھذه السیاسة؛یونمحل

 لقد ساعد الكمالیون الامبریالیین الانكلیز والفرنسیین بشكل كثیف في سنوات 
 والعملاء الاخرین الذین ساعدوا على ھذا ، لتمزیق كردستان وتوزیعھا١٩٢٠

  .التقسیم یتمثلون بالدول العربیة والفارسیة
عماریة لتقسیم كردستان من أھم الوقائع التاریخیة في الشرق  تعتبر المساعي الاست

 ویعتبر . المشكلة الكردیة الى یومنا ھذااستمرارن ھذا التقسیم ھو سبب وإ. الاوسط
) مشكلة كردیة(تقسیم كردستان بؤرة المشكلة الكردیة والسبب الاساس في وجود 

  .الیوم
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حتل كردستان تحت نظام  التي ت،تركیا، سوریا، ایران والعراق: ن الدولإ
 لمنع دراسة وتحلیل ھذا ؛استعماري، وتمارس كل أنواع الضغوط ووسائل الضغط

 فان تقسیم وتوزیع لكالنمط الاستعماري بشكل علمي ووفق مناھج علمیة، لذ
 بل ،كردستان بین ھذه الدول یعتبر من أظلم المراحل التاریخیة في الشرق الاوسط

 غیر قلیلة من أفراد الشعب ًما یجب التذكیر أن أعداداك. ًمن أحلك المراحل ظلاما
  .الكردي یعیش في الاتحاد السوفیتي

 یجب أن یجري ؛ة الكردیةمّأن دراسة سبب تقسیم كردستان وتقسیم الأفي لا شك   
 وھنا تعتبر أطماع الامبریالیة الانكلیزیة ،ضمن المتغیرات الواقعیة الواسعة

 وكذلك أطماع الامبریالیة ،ة من الامور المھمةوالفرنسیة والاطماع الایطالی
الحرب العالمیة الاولى، تضاف الیھا مطامع العرب، الروم، إثر الالمانیة المھزومة 

  .الارمن، الیھود والكرد انفسھم
. ًأن سقوط روسیا القیصریة ونشوء دولة الثورة البلشفیة تطور مھم جدافي  لا شك 

 فھناك ،مكن إغفالھا عند دراسة المسألة الكردیةوالامبراطوریات أیضا عناصر لا ی
) قواى مللى(العثماني وحركة ) السراي( موقف ّ ثم،امبراطوریات النمسا والمجر

التي بدأت في الاناضول، حركة مصطفى كمال، الاتحاد والترقي، ] القوى الشعبیة[
 الفترة كل ھذه المعطیات والوقائع صاغت طبیعة. أنور پاشا، مشكلة الخلافة والخ

 ؛ یجب تناول ْجلأ. بعضھا البعضفي التي تلت الحرب العالمیة الاولى وأثرت 
لكن كیف یجب أن نضع و ،مسألة كردستان ضمن ھذا النسیج الشائك من العلاقات

 "ْتسد؛ -قّْفر"لماذا طبقت سیاسة ! المسألة الكردیة في ھذا النسیج من العلاقات؟
 قّْفر(ماذا كانت نتیجة سیاسة ! لاوسط؟في وسط الشرق اقاطنین على الكرد ال

المجتمع الذي یكون ھدفا لھكذا سیاسة یكون عنده نقاط ضعف كبیرة، فما ! ؟)واحكم
  .ھذه المواضیعیجب توضیح ! ھو ضعف الكرد؟

المستھدفة ّلأمة  فا؛تمزق طموحاتھاو، ّالأمةتحطم دماغ ) فرق واحكم( سیاسة ّ  إن
 لتنھض وتقف على ؛ن تلملم نفسھا وتجمع قواھا یصعب علیھا أ؛بمثل ھذه السیاسة

ن وضع الكرد في الشرق الاوسط ھو ھكذا، فبالرغم من إ. أقدامھا في المستقبل
ة ّیأنھم ما زالوا بلا إ ف) ملیون نسمة٣٠(تجاوز نفوس الكرد في الشرق الاوسط 

 ) دولة١٧٠(ة سیاسیة مھما صغرت، في الوقت الذي توجد في العالم أكثر من ّھوی
ضافة لإبا. نسمة) عشرة آلاف(مم المتحدة منھا دول نفوسھا أقل من لأعضوة في ا

 التي مورست ضد الكرد وكردستان ، التقسیمیة- فان السیاسة الاستعماریة،الى ھذا
 ؛ وظالمة وغیر منطقیةًأثناء وبعد الحرب العالمیة الاولى كانت تخریبیة جدا

) ْ واحكمقّْفر(تان لم تكن سیاسة فالسیاسة التي طبقت على الاكراد في كردس
ْ وأبدْ واحكمقّْفر( بل كانت سیاسة ،بالمعنى الكلاسیكي من المفید ایضاح ھذا و) !ِ

  .الامر باختصار
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 - الارمنیة والتركیة- في نھایة الحرب العالمیة الاولى، وبعد الحرب التركیة
ولى ھي قیة الأتفا الإ:تان تخص التاریخ الكردي عن قربّالیونانیة أبرمت إتفاقی

مبراطوریة العثمانیة والدول بین الإعقدت  والتي ١٩٢٠ آب ٢٠في  )سیڤر(اتفاقیة 
 حیث تم وفق ؛)ْ واحكمقّْفر( من أنواع ً وكان ھذا نوعا،لتره وفرنساَالمنتصرة انك

دم وضوح حدودھا ومناطقھا عرغم ، ھذه الاتفاقیة تأسیس مستعمرة كردستان
في مناطق ) سیڤر(ة وجود معاھدات شبیھة بمعاھدة  من الممكن ملاحظ!بشكل جید

 تم تقسیم أفریقیا من قبل الامبریالیین ١٨٨٥أخرى من العالم، مثلا في سنة 
كذلك تقسیم الھند بعد الحرب العالمیة و ١٩٢٠الاوربیین وتقسیم العالم العربي في 

، بینما ًثلام) مستعمرات( غیر أنھ تم تقسیم العرب الى دول تحت الانتداب ،الثانیة
  .. توزیع الكرد على ھذه الدول وتركیا وایرانّتم
 ٢٤في ) لوزان(ھي اتفاقیة فا الاتفاقیة المھمة الاخرى والمتعلقة بمصیر الاكراد ّأم

 وضمنت ھذه الاتفاقیة ْ بل،عت كردستانّقت ووزّمت ومزّ، التي قس١٩٢٣تموز 
اتفاقیة تشبھ إتفاقیة  ولا یمكن ملاحظة وجود ،تقسیم وتمزیق وتوزیع كردستان

 قّْ أو فر،ْ تسد؛قّْفر[اتفاقیة لوزان لیست اتفاقیة إن . لوزان فیما عدا كردستان
ْفرق واحكم وأبد[ة بالكرد من نوع ّ ھي اتفاقیة خاصْبلّتقلیدیة، ] ْواحكم  حیث ؛]ِ

عت لمسح كلمات الكرد ّقت ووزّقسمت بموجبھا بلاد كردستان والكرد ومز
غتصبت جمیع الحقوق القومیة ُأو. لغائھاإ والتاریخ ووكردستان من اللغة

سترجاع لإ ؛والدیمقراطیة للكرد، و خنقت جمیع الحركات التي قام بھا الكرد
حقوقھم القومیة والدیمقراطیة المغتصبة بنشاطات مضادة، فكریة سیاسیة 

لتھا الى ّ وحون التي سیطرت على كردستان،وعسكریة مشتركة من قبل الدول
یة  وخططت ومورست وسائل إمحاء وإلغاء الھویة الكردیة والھو)ةّة دولیمستعمر(

 وعند التخطیط .نسان الكردي واستعبادهھانة الإلإ يءلقد استبیح كل ش. الكردستانیة
 ً:، مثلايءلھذه الاجراءات وضعت مصالح الدولة التركیة في المقدمة وفوق كل ش

 ،لجنوبیة رشوة الى الانكلیز أي كردستان ا،م الكمالیون الموصل وكركوكّقد
ن أي كیان سیاسي محتمل في كردستان ّومقابل ھذه الرشوة قام الانكلیز بمنع تكو

ومنع الكرد من الحصول على أي نوع من انواع الحكم الذاتي أو شبھ . الجنوبیة
لقد جرى تعاون كثیف بین الكمالیین والمستعمرین الانكلیز والفرنسیین . حكم ذاتي

ًأولا، ولقد كان ھذا التعاون .  بین الكمالیین والمستعمرین العرب والفرس ثمّ
  .ة والعسكریة والسیاسیةالفكری: عدّوالتعاضد على كل الص

 لو تم ؛یحصلسماذا كان : من المفید البحث في موضوع سیڤر ولوزان بشكل أعمق
كردستان غیر مقسمة ! كما ورد في معاھدة سیڤر؟) مستعمرة كردستانیة(تشكیل 

لكانت كردستان ؛ ! ، كردستان مستعمرة انكلیزیةًیر ممزقة وغیر موزعة مثلاوغ
لكن في لوزان تم تقسیم وتمزیق وتوزیع كردستان و ،قد استقلت منذ زمن طویل

لغاء الھویة لإوتم انكار الھویة الكردیة والھویة الكردستانیة وھیئت ظروف ملائمة 
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 فان لكنة الكرد الى درجة كبیرة؛ لذھاإثم استصغار ومن  و،الكردیة والكردستانیة
 أن الشعب الكردي شعب غیر ْ بل،)مستعمرة(كردستان في الواقع لیست حتى 

  . وضعھا السیاسيولمستعمرة حدودھا ّلأن ل. مستعمر بالمفھوم التقلیدي
في الوقت الذي یربو فیھ نفوس ف ؛ور واردة بالنسبة للكرد وكردستانمھذه الأّإن 

 وان كلمات ،یون نسمة یفتقرون الى أصغر كیان سیاسي مل٣٠الاكراد على 
  ! لسن والتاریخمحاء حتى من الأ على وشك النسیان والإ)كردستان( و)الكرد(

  .ست لمثل ھذا التقسیم الاستعماريّن لوزان ھي اتفاقیة كرإوھكذا ف
شیاء التي تقف ضدھا شد الأھي أكراد عن الأبحاث العلمیة الأنرى  في تركیا 

اسة جدا تجاه ھذا ّ فالسیاسة الرسمیة التركیة حس؛ الرسمیة التركیةالسیاسة
جمیع أنواع على الفاعل  ّ، وتنفذ وحتما تمنع أیة محاولة من ھذا النوع ؛الموضوع

العقوبات الجزائیة؛ لأن ھذا النوع من الابحاث والدراسات تفضح السیاسة الكمالیة 
الكمالیین كانوا نموذجا لجمیع ن إحسب السیاسة الرسمیة ف:  الرسمیةوالسیاسة

مصدر إلھام للتحرر ] حسب السیاسة الرسمیة[شعوب الشرق واصبح الكمالیون 
القومي لتلك الشعوب واضاء الكمالیون الطریق أمام ھذه الشعوب التي كانت ترزح 

في الوقت الذي تعاون !! تحت الظلم والضغط وضمنوا نجاح انتفاضاتھم وتحررھم
ل الامبریالیة لتقسیم وتمزیق وتوزیع كردستان والوصول الى دولالكمالیون مع ا

. خرینكالآ لتحررھم ؛مام الكردأنارة الطریق إ من ًالوضع الحالي لكردستان بدلا
ویدعي الكمالیون أن ) الشعب المظلوم(حسب المفھوم الكمالي ھناك نظریة و

الشعب (ن قبل  الیونانیة قد حققت م-  والحرب التركیة،رمنیة الأ-الحرب التركیة
في الحرب العالمیة الاولى ) الاتحاد والترقي(في الوقت الذي اشترك ) المظلوم

كیف ؛ فملیون أرمني) ٥/١(بجانب الامبریالیة الالمانیة وھو مسؤول عن إبادة 
ألیس الپاشوات الكمالیون ! بادة ؟من ھذه الإ) الشعب المظلوم(نظریة یمكن تخریج 

  .م كحقائق أیدیولوجیة فقطّ إذن فكل ھذا یمكن ان یقی للاتحاد والترقي؟ًامتدادا
رھاب ھي سیاسة الإ، ألا وتطبق الدولة التركیة إزاء الكرد سیاسة واحدة فقط

 أو بالأحرى إزالة ،رھاب والظلم لحل المسألة الكردیةالرسمي وممارسة الإ
ستان حتى الیوم لا تتوفر في كرد! المشكلة الكردیة من الوجود بإبادة الكرد أنفسھم

) القرارنامات(ذرة واحدة من حقوق الانسان، تحكم كردستان بالقرارات الخاصة 
مر، ّألا تحكم المستعمرات بالقرارات الخاصة؟ القرى في كردستان تحرق وتد

 تحرق الحیوانات ْ، بلر الغابات والمزارعّالبیوت تحرق مع محتویاتھا وتدمو
 وفي عھد .راھم ومساكنھمالناس یجبرون على ترك قووترمى بالرصاص، 

الجمھوریة التركیة أدیرت كردستان وحكمت بالتعذیب، الارھاب والظلم، الیوم 
تمارس حیث سیاسة الدولة، مكن  أركان یعتبر التعذیب في كردستان ركنا أساسیا 

 لمنع قطاعات الشعب الواسعة من مساعدة ؛رھاب الرسمي بشكل واسع الإةالدول
َیعذب الآباء امام ابنائھم وتعذب النساء امام و) الفدائیین= ھشمرگیالپ(المقاتلین 
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َالرجال الذین یعذبون في الوقت ، والاطفال والرضع یرھبون بضربة السلاح،  نفسھُ
لغاء إ ؛ بغیة لإذلال وإھانة الكرديء؛ یسحبن من شعورھن، یمارس كل شالنساءو

ث، وتدمر المواد تنھب البیوت بحجة التفتیش والبحوالھویة القومیة الكردیة، 
تدافع الدولة التركیة بشكل مكثف عن ، بینما وتشرد العوائل الغذائیة، ویغدر بالكرد

في الیونان، ) تراقیا الغربیة(تراك بلغاریا واتراك لأالحقوق القومیة والدیمقراطیة 
وتقوم الدولة التركیة بنشاطات واسعة على نطاق عالمي لضمان الاعتراف من قبل 

 بینما تبذل في نفس الوقت ،بالدولة التركیة الفدرالیة في شمال قبرصدول العالم 
ة ّدة، حرّكوین كردستان موحتوسط  ملیون كردي في الشرق الأ٣٠ لمنع ؛كل جھد

  !و دیمقراطیة
  

  السید گارا لامارش
ن من اكبر إ و،ان سیاسة الدولة التركیة ھي سیاسة عنصریة استعماریة وامبریالیة

الولایات المتحدة  (ة اللاعصریة واللاانسانیة ھي حكومتكممؤیدي ھذه السیاس
؛ للإبقاء على تدعم بشكل كثیف العنصریة والامبریالیة التركیةفھي ! )كیةلأمریا

الولایات ْ، بل تفعل نظام المستعمرة الدولیةعلى  أي ،الواقع الحالي لكردستان
ة صادقة عن السیاسة  وھي مدافع، لتنفیذ ھذه السیاسةيء؛ كل شالأمریكیةالمتحدة 

  .مطامعھا الاستعماریة الخبیثة؛ من أجل العنصریة والامبریالیة التركیة
 كانت كلمات ، وإنھاء الاحتلال بالقوة١٩٩٠ آب ٢بعد احتلال العراق للكویت في 

 وكنا ،الكرد وكردستان من اكثر الكلمات التي تسمع في العالم والشرق الاوسط
و ] صرحت امیركا أنھا لا تسمح بقیام دولة كردیة[نسمع ونقرأ بیانات من نوع 

العراق وتركیا [و ] اتفق أوزال ورفسنجاني على عدم السماح بقیام كیان كردي[
كا یامر[و ]  دولة كردیة حرة في الشرق الاوسطان ولا تریدانوایران لا ترغب

أوزال یقول ان تأسیس [و ] والاتحاد السوفیتي لا تسمحان بتكوین دولة كردیة
بقاء على  وكل ھذه الاخبار كانت من أجل الإ]الدولة الكردیة ضرب من الخیال

 حیث یحكم الكرد من قبل الاتراك والعرب والفرس، في ،الواقع الحالي لكردستان
 ،الوقت الذي یحكم الاتراك والعرب والفرس الاكراد بالقھر والظلم والتعذیب

بادة لإام الاسلحة الكیمیاویة یجبرون الكرد على تناول براز الانسان وباستخدو
 لماذا یجب أن یحكم الكرد من قبل الاتراك والعرب والفرس؟ لماذا لا یدیر ...الكرد

فضل من افضل ادارة أنفسھم لأ برأیي ان اسوأ ادارة للكرد !الكرد أنفسھم بأنفسھم؟
  .للاتراك او العرب او الفرس لھم

الامیركیة السیاسة العنصریة  لقد أیدت حكومتكم، حكومة الولایات المتحدة  
 ودعمت حكومتكم المطامع الامبریالیة لتركیا ،والاستعماریة التركیة في كردستان

ھم أفي مثل ھذه الحالات یكون من وفي كردستان اكثر من ایة حكومة اخرى، 
واجبات الكتاب في الولایات المتحدة الامیركیة ھو نقد ھذه السیاسة القبیحة 
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في عصرنا یقال . لسیاسات المشابھة في مختلف مناطق العالمكذلك اولحكومتھم، 
مبادئ الحق والحقوق والعدالة ویقال أنھ لا یمكن إلى ان العلاقات الدولیة تستند 

 ویدعي ان الامم المتحدة منظمة تنشر وتقوي ھذه َ،التنازل عن ھذه المبادئ مطلقا
 القوة ھي السائدة في في ایامنا ھذه ما تزال؛ فالمبادئ، لكن الامر لیس كذلك

ً یعتبر أساسا) القوي ھو صاحب الحق(العلاقات بین الدول، القوة الغلیظة ومفھوم 
 فالدول التي ؛في العلاقات الدولیة واكبر دلیل على ھذا ھي مسألة كردستان بالذات

) لا سماح لدولة كردیة مستقلة(تحافظ على بقاء كردستان كمستعمرة دولیة تقول 
نحن أقویاء لدینا المدفع والبندقیة، " : دائما على مبدأ القوة وتقولتستند في ذلك

 والاسلحة الكیمیاویة والبایولوجیة اتوالدبابة والطائرات الحربیة والھلیكوبتر
لدینا مخافر الشرطة ووسائلنا ":  ویضیفون "وقنابل النابالم والقنابل الفسفوریة

ْإذن  ؛الحربیة الخاصة وجیوشنا ن یفعل اكراد العراق امام ھذه القوى أماذا یستطیع َ
الاستقلال لیس " أو "لیس للكرد حق تأسیس دولة" ً لا یقولون أبداھم لكن،"؟الجبارة

  "!من حق الكرد
 من زاویة مبدأ الحق والحقوق والعدالة، ًن المسألة الكردیة لم تعالج أبداإ ف.. وھكذا

  .بل بالعكس عوملت دائما بالقوة الغلیظة
  

  ا لامارشالسید گار
 فقد أصدرت حكومتكم ؛ واللاانسانیة لحكومتكمًالسیاسة القبیحة جداما سلف ّبینا فی

ھناك تطورات ملحوظة في مجال حقوق الانسان في " :في الثمانینات تقاریر تقول
ّالسلطات التركیة وقتذاك  بینما كانت تمارس ،"تركیا سیاسة التعذیب في المواقف ّ

 ً:مخافر الشرطة بشكل كثیف في كل انحاء تركیا، مثلاومراكز البولیس والسجون و
في السجن العسكري في دیار بكر قتل بالتعذیب الانسان الكردي الذي رفض تردید 

قتل أكثر من ووحاول الحفاظ على ھویتھ القومیة الكردیة، " نا سعیدأنا تركي أ" 
  قدومتكمن حكإوبالرغم من ھذا ف. التعذیبتحت مواطن كردي بھذا الشكل ) ٤٠(

توجد " :في ھذه الفترة تقولو عن حقوق الانسان في تركیا، ًأصدرت تقریرا
ونحن نشعر بالخجل ؛ "تطورات ایجابیة مھمة في مسألة حقوق الانسان في تركیا

  !من ذلك
 حول التعذیب في تركیا ًنیویورك تقریرا) نقابة محامي( أصدرت ١٩٨٩في سنة 

   :تحت عنوان
Torture in Turkey: The Legal Systems Responseن أ ھ وجاء فی

في كردستان قد دربت في الولایات ) الحرب الخاصة(بعض العناصر التي تدیر 
بوا على ّولا حاجة أن نقول ان ھؤلاء الخبراء در) ٦٩ص (المتحدة الامیركیة 

  .التعذیب
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ھا في مثل ھذه المواضیع القذرة، وصرفّالعناصر التركیة أن قیام حكومتكم بتدریب 
ً  یعتبر فعلا؛لجھود كثیفة للحفاظ على الاطماع الامبریالیة للعنصریة التركیة

  !  باسم الانسانیة وباسم الدیمقراطیة وباسم حقوق الانسانًمخجلا
 نیسان من كل عام بدعوة أطفال العالم الى تركیا ٢٣تقوم الدولة التركیة في   

نحن أول دولة في العالم یھدي ":  وتتبجح مدعیة)عید الطفل(ـ وتحاول الاحتفال ب
وتشترك حكومتكم في ھذا العید مرسلة أطفال الولایات " الاطفال ھدایا العیدالى 

 ٢٣ في الوقت الذي تقوم فیھ الادارة الاستعماریة التركیة في ،كیةیالمتحدة الامر
ھم ؤ البنادق وامام أعین الاطفال یعذب آباسمانیسان بضرب الاطفال الكرد باخ

م واعمامھم واخواتھم وخالاتھم وتسحب امھاتھم وخالاتھم من شعورھن، واخوانھ
ألا تؤلم السیاسة المزدوجة للعنصریة التركیة والامبریالیة التركیة أفئدة 

  !الدیمقراطیة؟
الحكومیة زي ) الفرقة الخاصة(لبس منتسبو ) سانھ( في قریة ١٩٨٩/ ٢٤/١١ في 

 من ًكردیا) ٣٠(ة وقتلوا ما یقارب ّ ودبروا مذبحھشمرگیالب(المقاتلین الكرد 
والكھول؛ ثم اتھمت الحكومة التركیة والاطراف المقربة منھا ... والاطفال... النسوة

والصحافة التركیة والاحزاب السیاسیة التركیة ومختلف المؤسسات ، اتھمت 
 ١٢-١٠وبعد . ك. ك. الكرد، وأشاعت تصریحات تتھم پ) الفدائیین= ھشمرگیالپ(

وا ّمن قوات الحكومة التركیة، قد نفذ) الفرق الخاصة(ن بجلاء أن أفراد ّیوما تبی
 -١٥ولكن بالرغم  من ذلك استمر اتھام الكرد بذلك وبعد فترة . ةالمشینفعلة  الهھذ
فیھ كیة بیانا اتھمت ی یوما أصدرت وزارة الخارجیة للولایات المتحدة الامر٢٠

تتجلى ھنا ذھنیة ملفتة ! وقطاع طرقالمقاتلین الكرد ووصفتھم بانھم ارھابیون 
للنظر وھي اتھام المقاتلین الكرد بمذبحة نفذتھا قوات الحكومة التركیة ضد 
المواطنین الكرد وتغض النظر عن الارھاب الرسمي للدولة التركیة والرسالة 
  .واضحة ھنا، وھي ان الحكومة التركیة في كردستان وتغض النظر عن ابادة الكرد

 بتنفیذ عملیة مشابھة في قریة ١٩٩٠ حزیران ١٠ التركیة في  قامت القوات
بأزیاء المتنكرة ) القوات الخاصة(أیضا قتلت ) شرناخ(التابعة لـ ) گرى(
لكن  و، من الاطفال والنساء والكھولً كردیا٣٠ما یقارب ) الفدائیین= ھشمرگیالپ(
، في حین  التركیةن خلال أیام أن ھذه الفعلة الشنیعة ھذه من عمل قوات الامنّتبی

= ھشمرگیالپ(اتھمت الحكومة التركیة والصحافة التركیة والاحزاب التركیة اتھمت 
كید على قیام قوات الامن التركیة التأرغم و، ارتكاب ھذه الجریمةالكرد ب) الفدائیین

) الفدائیین= ھشمرگیالپ( لكن المؤسسات التركیة استمرت باتھام ا،بھذه المذبحة
ت وزارة الخارجیة الامیركیة بیانا بعد ثلاثة او اربعة ایام اتھمت الاكراد واصدر

 ووجھت النقد الیھم وایضا اتھمت ،فیھا المقاتلین الاكراد بقیامھم بھذا العمل
  . المقاتلین بانھم ارھابیون وقطاع طرق
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 تتھم ّ، ثمتقوم القوات التركیة بمذبحة ضد الشعب الكردي  وھكذا نرى كیف 
 الذین یناضلون ضد الارھاب الرسمي وضد الفاشیة والاستعمار المقاتلین الرد

 وكما وضحنا اعلاه ھذه المواقف لا تعبر الا عن التأیید للفاشیة التركیة في ،التركي
  .بادة الشعب الكرديھا على إكردستان وتشجیع

 ،إن الولایات المتحدة الامیركیة تشجع العنصریة التركیة والامبریالیة التركیة  
ة الشعب الكردي ّم خیرة ابناء الشعب الكردي المناضلین من أجل شرف وعزوتتھ

یجب علینا ان و ،ھذاإننا نرفض ). قاطع طریق(و) الارھابي(تتھمھم وتنعتھم بـ 
لقد استشھد الكثیر من الشباب في الكفاح . زدواجيلإي ھذا الموقف اّنكشف ونعر

سترداد الھویة الكردیة لإال ضد العنصریة التركیة والاستعمار التركي وفي النض
 ولا یمكن الخضوع ،ردستان الیوم لیست كردستان الأمسإن كو. والكردستانیة

  .للعنصریة التركیة والاستعمار التركي
لذا )  المترجمً-اّشكچي ھو تركي ولیس كردیییجب التذكیر بان المفكر اسماعیل ب(

 حكومتكم وان من فنحن في اختلاف كبیر غیر قابل للوفاق في الرأي مع رأي
من الكرد ھم في الواقع یشكلون ) قطاع الطرق(أو ) الارھابیین(تسمیھم حكومتكم بـ

  .العناصر المضحیة من حركة التحرر القومي الكردي
 أو ،السیاسة التركیة في كردستان وتطبیقھا لیست من نتاج الاحزاب السیاسیة إن 

ّ، وإنما ة بھذا الخصوصي لیس لھ أیة أھمیحتى المجلس الوطني التركي الذ
الذي ، السیاسة المطبقة في كردستان ھي من نتاج مجلس الامن القومي التركي

 ،عضائھ من الجنرالات ومن منتسبي تشكیلات الاستخبارات القومیةأیتكون أكثر 
حیث یبلغ مجلس الامن القومي الحكومة التركیة بالسیاسة التي یجب تطبیقھا في 

عتبر ھذه القرارات ، وتلمستعمراتاقرارات الخاصة كتدار بال، التي كردستان
 ھذه القرارات ّیأالخاصة في كردستان أعلى واقوى بكثیر من الدستور التركي وتھ

 حیث تناقش وتصدر وعلى الحكومة تطبیق ،الخاصة من قبل مجلس الامن القومي
ه  ولا یجوز للمجلس الوطني التركي بحث أو مناقشة ھذ،ھذه السیاسة دون نقاش

 رغم كون ھذه القرارات الخاصة تتعلق بحقوق الانسان ،القرارات الخاصة
  .وتطبیقاتھا عن قرب

 إن عدم امكانیة بحث ومناقشة القرارات الخاصة من قبل المجلس الوطني التركي 
الصحافة التركیة ؛ فلسیاسي التركيایكشف لنا عن ملاحظات مھمة عن النظام 

َوالجامعات التركیة تعمل كشعب  ا مّعخاضعة لتشكیلات الاستخبارات التركیة، ُ
ّوإن الایدیولوجیة الرسمیة في تركیا مؤسسة مؤثرة ! یخص موضوع كردستان

ویعتبر ھذا اھم عقبة امام . من قبل الدولة وتدام بالعقوبات الجزائیةّمحمیة جدا، و
ة  وأھم عقبة امام حریة الفكر وحریة الصحافة وحری،تطور العلم والفن في تركیا

  .الرأي
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  السید گارا لامارش
 وإن ،رھابأوضحت أعلاه أن السیاسة الوحیدة لتركیا في كردستان ھي الإ

یقول المسؤولون . الولایات المتحدة الامیركیة تساند وبشكل كثیف ھذه السیاسة
الحكومیون والرسمیون الاتراك، وتقول الصحافة التركیة والكتاب الاتراك واساتذة 

أن : الاحزاب السیاسیة التركیة، في الفترة الاخیرة، یقولونالجامعات وممثلو 
ھناك ..!  في تركیايءّبإمكان الكرد أن یتولوا جمیع المناصب ویصبحوا كل ش"

إن ). یقصدون كردستان تركیا(العدید من الجنرالات في الجیش من سكان الشرق 
راء، رئیس  محافظین، أساتذة جامعات، نواب برلمان، وزً،الكرد یصیرون حكاما

حیث یستطیع ؛ المعضلة الحقیقیةھنا تكمن  و"ولا یوجد تمییز في تركیا! وزراء
 عندما ینكرون ھویتھم القومیة وھویتھم الكردیة ؛ فقطيء ّالكرد أن یصبحوا كل ش

َیستتركونو،  ؛ عند ذلك فقط .. أجل!  ویقفون ضد كل من یقول أنھ كردي،َ
میع المناصب البیروقراطیة في الدولة  ویتولوا جيءیستطیعون أن یصبحوا كل ش

ن یصبحوا حتى لایمكن أ ؛ عن الھویة الكردیةینكمدافعأكراد ولكن كو! ویترقوا
بامكان الذین یدافعون عن الكرد والھویة الكردیة في تركیا، أن . اشین في الدوائرّفر

تبر حیث تع! ُأن یقفوا في قفص الاتھام ویحكم علیھم: یصبحوا شیئا واحدا فقط وھو
الدولة التركیة، الذین یدافعون عن الھویة الكردیة والكردستانیة متھمین من الدرجة 

  ! الاولى
 ،كیة سیاسة مخجلة تجاه الكردیرمبعد احتلال العراق للكویت مارست الحكومة الا 

 ، وتطور الانتفاضة في كردستان الجنوبیة،فبعد إخراج العراق من الكویت بالقوة
ّ حیث غضت أمیركا الطرف ؛كیة سیاسة یندى لھا الجبینیسلكت الحكومة الامر

وتجاھلت حملة الابادة التي قادتھا إدارة صدام حسین واستخدامھا للسلاح الكیمیاوي 
.  من الكرد الى النزوحأكثر من ملیونوالاسلحة الاخرى ولجوء مئات الألوف بل 
  !وھذا یعتبر وصمة عار في جبین الانسانیة

لى الفرار الى كردستان الشمالیة وكردستان الشرقیة تحت  إن اضطرار الكرد ا
ّامطار الشتاء القاسیة وفي وضع مأساوي وحالة یرثى لھا ومن ثم رمي المساعدات 

كیة تنطوي على یكانت سیاسة امر. بالطائرات من الجو وتأسیس المخیمات للكرد
) تعمرة تركیةمس( وواضح لكم ان كردستان الشمالیة ،المزید من الاستھانة بالكرد

  ).مستعمرة ایرانیة(وكردستان الشرقیة 
 بعد بدء حرب الخلیج، نشرت وزارة الخارجیة الامیركیة تعمیما، الى تشكیلاتھا 

ّفضلت حكومتكم دائما إتباع سیاسة (أكدت فیھا منعھا التحدث مع أو مقابلة الاكراد 
الامبریالیة وتتعاون حكومتكم دائما في ھذا الخصوص مع . مھینة تجاه الكرد

التركیة بشكل وثیق، في الوقت الذي تقوم فیھ الادارة الامبریالیة التركیة بمنع 
نھبھا وخزنھا في تقوم بو. وصول المساعدات الغربیة الى المحتاجین الكرد

مخازنھا العسكریة، تدعي في نفس الوقت، ان الغرب لا یقدم المساعدة اللازمة الى 
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). الاتراك وحدھم فقط یحتضنون العراقیین الشمالیین(، وان )العراقیین الشمالیین(
َّویروج ھذا النوع من الدعایات تقوم الادارة الاستعماریة التركیة بمنع اكراد . ُ

وتقوم في نفس ! كردستان الشمالیة مساعدة اقربائھم واخوانھم من الكرد الجنوبیین
بز او الحلیب في الوقت بعرض الكرد المتشردین الذین یتھافتون للحصول على الخ

!  ویدفعون القادة الكرد الى التصریح بأنھم لا یطالبون بدولة مستقلة،تلفزیوناتھم
كا الادارة الاستعماریة التركیة في كل یلماذا تشارك امر! لماذا كل ھذه الامور؟

  !كا الطرف عن المطامع الاستعماریة لتركیا؟ی لماذا تغض امر؟غایاتھا
تقویة الادارة ل و،عنصریین والاستعماریین الاتراك واضح جدا، لعدم إزعاج ال

  .التركیة ذات الاطماع الامبریالیة والتي تطبق سیاسة عنصریة في كردستان
ونعلم أنھ .  نحن على علم بالسیاسة والمواقف السلبیة لنظام صدام حسین تجاه الكرد

لمرتبة ولكن یبقى صدام حسین في ا، ّجزار الكرد الذي مارس الابادة ضد الكرد
الثانیة في معاداة الكرد؛ فإن كنتم لا تعتبرون تركیا والایدیولوجیة الكمالیة العدوة 

  ! یعني أنكم تفتقرون الى المعلومات السلیمة عن الكرد؛رقم واحد للكرد
كا التي ترعى العنصریة التركیة والامبریالیة التركیة وتحاول ی لا یمكن لأمر

 لا یمكن لھا ان تؤسس ؛)عمرة الدولیة المشتركةالمست(الابقاء على وضع كردستان 
: كا التي تحتاج الى القتلة أمثالیلا یمكن لأمرو)! النظام الجدید(في الشرق الاوسط 

 لا یمكن لھا أن ؛صدام حسین والعنصریین الامبریالیین الكمالیین وشیوخ البترول
  )!!نظام جدید(تطور أي 

  السید گارا لامارش
 تتجاوز الـ ّأمةإنھا مسألة! ة لیست مسألة حریة كاتب أو كتابن المسألة الكردی  إ
ة ّإنھا مسألة شعب كبیر، إنھا مسألة أم. ملیون نسمة في الشرق الاوسط) ٣٠(
ّقس ّمت ومزُ ة ّمسألة أم. عت؛ نتیجة للسیاسات الاستعماریة والامبریالیةّقت ووزُ

ُأغتصبت منھا جمیع حقوقھا الدیمقراطیة والمسألة ! ى آخر درجةة أھینت الّوأم. ُ
ُ ھي مسألة الانسانیة جمعاء؛ فالكرد الیوم یبادون بالاسلحة ،الكردیة بحالتھا ھذه

ن مسألة لم تعد ھذه المسألة بعد الآ؛ لذلك الغائطعلى أكل ُیجبرون الكیمیاویة و
  .بأسرھاّبشریة إنما ھي مسألة الو ،الكرد وحدھم

یجب . الم بھذه الاسالیب المتخلفة الوحشیة لم یعامل الانسان، في أیة بقعة من الع 
ّألا یعامل الانسان بھذا الشكل، لا في تركیا ولا في كردستان ولا في تركستان ولا 

ّیجب ألا یواجھ الانسان ھذه . عربستان ولا في افریقیا الجنوبیة ولا في تشیلي
ُب أن یقیم یج. ولكن الكرد یواجھون دائما ھذه العقوبات المخزیة للبشریة. المظالم

ّفإذا تمت معاقبة الانسان، في بقاع العالم، بإجباره على تناول . ّللبشریةھذا كعیب 
د بشكل كبیر الادارات والحكومات الاستعماریة التي ّكا تؤییالبراز، وإذا كانت امر

  ! تمارس ھذه الاجراءات؛ فإن على الشعب الامیركي ان یشعر بالخجل
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للإبقاء على ؛ كای تركیا وامرّحكومتيبین اون تعأن أوجز سبل الحاولت   لقد 
ّوإنما الوضعیة الحالیة في كردستان، وانا اعلم جیدا، انكم لستم الحكومة الامیركیة، 

من جھة اخرى، أعلم مدى متابعتكم للخروقات، التي تحدث و. منظمة إنسانیة فعالة
 یقعون تحت  ومدى مساعدتكم للكتاب، الذین،بحق شعوب العالم، في مختلف الدول

واعلم أن . الظلم والارھاب لآرائھم السیاسیة، ولمختلف الاسباب، ومساندتكم لھم
مؤسستكم مؤثرة وجادة بھذا الخصوص واتمنى أن ارى ھذه الجدیة في نقد السیاسة 

  .كیة المساندة للسیاسة الاستعماریة الرجعیة والعنصریةیالامر
  السید گارا لامارش

؛ شعرت بالإعتزاز والفخر لمساندتكم لي ومشاعركم أعلاهأوجزتھا للأسباب التي   
بسبب تعاون حكومتكم وبسبب سیاستھا المساندة للإستعمار ّ، لكنما تجاھي

  .قبول جائزتكم المادیةیمكنني  لا ؛والعنصریة التركیة ومعاداتھا للكرد
أن ً أیضا تستطیعون نشر ھذه الرسالة، والرسالة التي أرسلتموھا لي ویمكن ً طبعاو

  .نستمر في أحادیثنا ومقابلاتنا
 The Fund For Freeبعث سلامي واحتراماتي الیكم والى اصدقائكم والى أ

Expressionواتمنى لكم الموفقیة .  
  شكچيی اسماعیل ب
٢١/٥/١٩٩١  

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 الذي كان صدیقا للخالد ،المناضل) فائق بوچاك(ھو ابن المحامي ) سرحد بوچاك(المحامي × 

مصطفى البارزاني واحد مؤسسي الحزب الدیمقراطي الكردستاني في تركیا واغتیل في أورفة 
  ) عن سرحد بوچاكً نقلا-المترجم( عندما كان في طریقھ الى المحكمة ١٩٦٦ تموز ٤في 
  !الغائطفي تركیا على اكل ) بشیل یورد(تم اجبار القرویین الكرد في × 

   :المصدر
  .شكچيیللدكتور اسماعیل ب) آراء حول المثقف الكردي(تاب ك

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 وزارة ثقاف   ة اقل   یم - اربی   ل ١٩٩٣ل   سنة ) القافل   ة(ّم   ن مجل   ة ) ٤ و ٣(الع   دد الم   زدوج * 

الكردلوجی  ا، موس  وعة (ّضم الموض  وع إل  ى َوق  د إسترخ  صت الأس  تاذ جم  ال زنكن  ھ ل  / كردس  تان
  ً.؛ فوافق مشكورا)موجزة
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  ّلمجلة الدولیة للدراسات الكردیة ومختارات من الشعر الكرديا

  َجلال زنكابادي

 س  نة ّف  ي أمریك  ا، باللغ  ة الانكلیزی  ة) المكتب  ة الكردی  ة(ع  ن ّھ  ذه المجل  ة ص  درت   
ّ؛ ن  شدانا لن  شر الدراس  ات والبح  وث الج  ادة١٩٨٦ ّ، المتعلق  ة بت  اریخ وت  راث وثقاف  ة ً

وأوض  اع ش  عب بعی  د وش  بھ مجھ  ول، ف  ي أوس  اط الأمریك  ان، حی  ث ش  اعت مف  ردة 
ّطبعا خلافا للحقیقة، ألا وھي أن الكرد أمة إبتلت ! صنوة للقلاقل والعصیان) الكرد( ً ً

بالأحتلال، التمزیق، الأبادة، تشویھ السمعة، والتھم یش، عل ى م دى تاریخھ ا الق دیم 
  . سیط والحدیثوالو

ّحولیة ، یصدر منھا سنویا عددان في مجل د واح د، وق د ص در منھ ا حت ى ّ المجلة  و ً ّ ّ
ًمجل   دا١٨(ًع   ددا، أي ٣٦) م٢٠٠٤( ً، علم   ا أن ھ   ذه المجل   دات متباین   ة ف   ي ع   دد )ّ

ّ؛ فم ثلا ك ان ع دد ص فحات المجل د ) س م١٥×٢٣(صفحاتھا، لكن قطعھا ثابت، وھو ً
) ص   فحة١٣٠) (١٩٩٨(مجل   د الث   اني ع   شروال) ص   فحة١٥٠) (١٩٩٣(ال   سادس 

وك   ان الغ   لاف الأول ل   بعض )... ص   فحة٢٦٢) (٢٠٠٤(والمجل   د الث   امن ع   شر
ّالمجلدات تزینھ صورة تخطیطیة لنسر، بینما تطالعنا صورة تخطیطی ة لت یس عل ى 

ّویب   دو أن أي مجل   د لایخل   و م   ن ال   صور والتخطیط   ات . غ   لاف المجل   د الأخی   ر
عن  وان ب) ١٩٩٠-١٩٨٦(رت مجل  داتھا الأربع  ة وق  د ص  د... والخ  رائط ال  ضروریة

)Kurdish  Times( ّثم تغیر إسمھا إلى ما ھو علیھ الآن :  

)The International Journal of Kurdish Studies(    

/ بل وم. أ.ب اول/ ریبیكا بی ؤودن/ عزیز باورمند: ّ تتشكل ھیئة تحریرھا الحالیة من  
ًأم  ا س  ابقا . فرھ  اد ش  اكلي/ لقم  ان مح  و : ًھیئ  ة ت  ضم أی  ضا أس  ماء أخ  رىالفكان  ت ّ

س  عیدبور، الت  ي . ب.و فی  را/ أومب  سون. ل.بیت  ر/ ص  باح ص  الح/ ن  ستور. ي.ك  ارل
  * كانت مدیرة التحریر 

، نعود إلى مجلدھا الأخیر، الذي یتقاسمھ مح وران الضروري بعد ھذا التعریف     
 الع  رض الخ  اطف ّوف  ي ھ  ذه الف  سحة المتاح  ة؛ لای  سعنا إلا. الت  اریخ وال  شعر: ھم  ا 

  ... للمحور الشعري، وتأجیل المحور التاریخي إلى فرصة أخرى

ق صیدة مترجم ة إل ى ) ٩٣(ًمحتوی ا ) ٢٥٠-١٦٥( ّ یغطي ھذا المح ور ال صفحات  
 ًالانكلیزی  ة، ل  سبعة ع  شر ش  اعرا وث  لاث ش  واعر، أكث  رھم م  ن جن  وب كردس  تان
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 ش     رق و) ٦:كردس     تان تركی     ا( ، ش     مال كردس     تان)١٢:كردس     تان الع     راق(
  : كما یلي) ٢:كردستان إیران(كردستان

  قصائد ٣) شمال كردستان١٦٤٠-١٥٧٠( ّ الملا الجزیري-١

  قصیدة واحدة ) شرق كردستان١٩١٢-١٨٥٩(  مصباح دیوان-٢

  قصیدة واحدة) حلبجھ١٩١٧-١٨٧٥( الجاف گب طاھر -٣

   قصائد، ٧) حلبجھ١٩٦٢-١٩٠٤(وران ـگّ عبدالله -٤

   Hanne  Bramness :منھا من ترجمة٣ 

   قصیدة واحدة) السلیمانیة١٩٢٢(  أحمد ھردي-٥

م راد نعم ت : ترجم ة ق صائد،٤ ) كردس تان تركی ا١٩٩١-١٩٢٧( أحمد عارف -٦
   Richard  Mackaneنجاة، و 

  ! ؟:قصیدتان، ت٢ ) كردستان تركیا! ؟(  أمین بوز أرسلان.  م-٧

  لیلى تیفون : ة، تقصیدة واحد ) ، كردستان تركیا محمد تیفون (ژ مالمیسان-٨

   قصیدة واحدة) كردستان تركیا١٩٤٥( ن بارناسژ  رو-٩

 م  ع  Rikki  Duconet :رجم  ةق  صیدة، ت١٨) أربی  ل١٩٤٦(ّ عب  دالله ب  شیو -١٠
  الشاعر نفسھ 

  قصائد ٣) كفري١٩٤٧(  لطیف ھلمت-١١

  قصائد ٤) السلیمانیة١٩٤٨(  أنور قادر محمد الجاف-١٢

  قصائد ٤) مانیةالسلی١٩٥١(  كمال میراودلي-١٣

   قصیدة ٣٠) كفري١٩٥١( فرھاد شاكلي -١٤

  قصائد ٣) حلبجھ١٩٥٣(شكو نجم الدین ـپ -١٥
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   قصیدة واحدة) كركوك١٩٥٤(  نجیبة أحمد-١٦

  قصائد ٣) السلیمانیة١٩٥٩( خبات عارف -١٧

  قصائد ٤) عقره١٩٦٣( آكریي ژ برو-١٨

   قصیدتان) كردستان إیران١٩٩٦-١٩٦٤( یلا حسینيژ -١٩

   ١٦٥قصیدة كإفتتاحیة للمحور ص ) نصیرة من كردستان تركیا (-٢٠

ق صیدة  ٣٠شارة إلى الدور البارز للشاعر فرھ اد ش اكلي، ال ذي ت رجم ّ لابد من الإ 
م  ن مجم  وع ص  فحات )  ص  فحة٤٩(  ق  صیدة ٦٠ق  صیدة لنف  سھ، أي  ٣٠ لغی  ره و

  ).  صفحة٨٥(المحور البالغ 

ّأق ل   م اْبیر ومف رح ی دعو إل ى التف اؤل، ب لإن ماقامت بھ ھذه المجلة عمل جید وك  
ل و كان ت ّولكن حب ذا ...مثیلھ في إیصال أصوات الشعر الكردي إلى اللغات الأخرى

 إض  افة إل  ى ً-م  ثلا-ًھ  ذه المخت  ارات لت  شمل ق  صائد لع  شرین ش  اعرا وش  اعرةّتوس  ع 
نجاز الحالي، وأن تكون القصائد المختارة مشفوعة ب صور ال شعراء وال شواعر، الإ
ّبطاقات تعریف مركزة ووافیة، ناھیكم ع ن دراس ة مكثف ة، ش املة ومعمق ة لم شھد و ّ ّ

ختی  ار؛ بحی  ث ًال شعر الك  ردي الق  دیم والح دیث، ف  ضلا ع  ن مراع  اة الت وازن ف  ي الإ
ّیمث  ل الم  شھد الب  انورامي لل  شعر الك  ردي قدیم  ھ وحدیث  ھ، وش  تى م  شارب ال  شعراء  ّ

رھا ف  ي كت  اب م  ستقل، وعل  ى ّوال  شواعر ف  ي أج  زاء كردس  تان كاف  ة، وم  ن ث  م ن  ش
وعلی ھ ف إن ... ّالطیبة ال ذكر) المكتبة الكردیة في أمریكا(صفحات الإنترنیت من قبل

ّعیوننا ترنو إلى تلك المؤسسة الجادة، وإلى الأدیب القدیر فرھاد شاكلي وأمثالھ من 
الغیارى على مستوى وصیت ومصیر الأدب الكردي، ف ي معمع ة ال شعوذة الثقافی ة 

  ...  ھنا وھناكالسائدة

نت  شار، للأس  ف ال  شدید أن تظ  ل ھ  ذه المجل  ة الرص  ینة مح  دودة الإ: ً وختام  ا نق  ول 
ّوقلما یحظى بالأطلاع علیھا حتى المھوسون من أمثال العبد الفقی ر، وربم ا ب صدفة  ّ ّ

  !سعیدة وما أندرھا

   ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ّوق  د س  بق وأن ق  دمت ، ّم أح  ظ ب  الأطلاع عل  ى أكث  ر م  ن المجل  دات ال  وارد ذكرھ  ا ف  ي المقال  ةل  * 
ّالغ راء، ) نرام ا(م ن مجل ة) ٢٥٦و٢٥٥( لث اني ع شرعلى ال صفحتینّلمجل د اًعرضا بالكردی ة ل

   ، ١٩٩٩كانون الثاني٣١ع
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  تاّحوارات مع كردلوجیین و كردلوجی
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  :ني ھارالد ھانسنْھین
    المرأة الكردیة، ثقة عالیة بالنفس
  وتضحیة في سبیل الحریة والوطن

    
  

  فرھاد شاكلي: حاورھا
  ز . ج: ترجمة

  
ّكردلوجیة الدنماركیة الحوار مع الھذا   [ دیب أجراه الأ) ١٩٩٣ -١٩٠٠(ھارالد ھانسن ھینني ّ

  :باللغة السویدیة في مجلةنشره والصحافي فرھاد شاكلي، و
Svensk- Kurdish Journal,Nr, 2 , Juni, 1985, S 4-6 

ّثم ترجمھ الكاتب الأستاذ ریبوار سویلي إلى الكردیة ، ونشره في )بضع ملحوظات( أضاف إلیھ ّ
  .١٩٩٣ بھھارو ھاوینی ١٨-١٧ژ ) مامۆستای کورد(مجلة 

  )ژنانی سھربھرزی کورد پھرۆشی ئازادیی ئھتھوەکھیانن: ھیننی ھارا د ھانسن(
  )ز. ج (]ّى العربیة وبدوري ترجمتھ إل

  

×××  
 
  سنة؛ فماذا تعني تلك الزیارة لك ولأبحاثك العلمیة؟٢٨كنت قد زرت كردستان قبل قرابة * 

 سنة بزیارة كردستان والمكوث فیھا خمسة شھور، ٢٨ْ أجل؛ لقد سعدت قبل -
ّوتیسر لي المكوث ). دوكان(، في مشروع سد )باحثة اجتماعیة(بمثابة عضوة 
وكان ذلك یعني ان أعایش البیئة، التي كنت ادرسھا .  مراقبةھناك تحت اسم

ّمیدانیا، والتي كانت من حسن حظي تضم النسوة الكردیات السنیات العراقیات،  ّ ً
ّوكان علي ان ألقي الضوء على مكانتھن في الأسرة والمجتمع، ومن ثم احدد وأقیم  ّ

 ).الإسلامي(منزلتھن في المحیط الدیني 

ا یعني لقائي الاول، لا بل لقائي الاخیر ذاك، مع النسوة الكردیات ماذ: ُواذا سئلت
العراقایات، في حیاتي الخاصة، ثم في بحوثي العلمیة؟فاستطیع القول، ان لقائي 
ذاك مع النسوة المسلمات، المتمثلات في شخص النسوة الكردیات صار بمثابة 

اللاحقة عن الشرق ّالحجر الأساس وترك اثره المھم الفعال في كافة ابحاثي 
قسم (فقد كنت اول امرأة دانماركیة مختصة في الحقل السوسیولوجي . الاوسط

ّوتجسدت اكبر صبواتي في دراسة ازیاء الشعوب ) الانثروپولوجیا الثقافیة
ًولقد اتیح لي الإختلاط بكرد العراق، وقیض لي ان أعایشھم شھورا، . المختلفة ّ

ًزیا وحیث وجدت ..واقوم ببحثي المأمول تبینت لي لاحقا دلالاتھ ) عباءة وحجاب(ّ
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الثقافیة والإجتماعیة، إضافة الى طریقة خیاطتھ والقماش المستعمل ومستلزماتھ 
وفي ظل نظام ١٩٥٧ في سنة - مثلا–وشاھدت في مدینة السلیمانیة . الأخرى

الفصل بین الرجال والحریم، كیف كان یمكنھم بذلك الزي عزل النسوة في محیط 
ھذا من . ئلة عن الرجال الغرباء، وكان ذلك من طرق الفصل بین الجنسینالعا

طرف، ومن الطرف الآخر كانت الفوارق تسود الحیاة الیومیة بین الجنسین في 
القرى والأریاف برغم عدم شیوع ذلك الزي فیھا؛ اذ كان الرجال یعیشون في عالم 

 رھن البیوت، ویستوجب مختلف داخل المجتمع الكردي، بینما كانت النسوة یعشن
  .علیھن ارتداء العباءة والحجاب عند خروجھن الى ضواحي القصبات والقرى

 في ١٩٥٧وھكذا فقد دفعني شغفي لمعرفة الازیاء، اثناء مشاركتي في سنة 
مشروع دوكان؛ ان اضفي الطابع الإجتماعي على بحثي، ومن ثم أواصلھ في 

 حیث امضیت فیھا ١٩٦٧ مصر ،١٩٦٣، ایران ١٩٦٠البحرین : (اماكن اخرى
ّومن ثم ضمنت نتائج أبحاثي المتعلقة بالنسوة الكردیات في كتابین ) تسعة شھور

وھا آنذا الآن، وبعد ). بنات الله(و) حیاة المرأة الكردیة(باللغة الانكلیزیة وھما 
ًمضي ثلاثین عاما، أجدني سعیدة جدا بترجمتھما الى اللغة الكردیة؛ وترجمتھا  ً

ً تشریف كبیر لي، حین ارى اول بحث سوسیولوجي علمي لي مقروءا بلغة بمثابة
وھنا اكرر ان سفرتي تلك الى كردستان العراق . الشعب، الذي كتبت عن نسوتھ

َومعایشتي للنسوة الكردیات، قد اثرتا لاحقا تأثیرا كبیرا في شخصیتي وسائر  ً ً ّ
  .ابحاثي الانثروبولوجیة

یتشابھن في جوانب عدیدة، ویختلفن في عدة جوانب؛ ) كردیاتومنھن ال(النسوة المسلمات * 
ّفھل تیسر لك تلمس وادراك تلك الاختلافات، منذ شروعك في البحث؟ ّ 

 حسبما ذكرت من قبل، إبتدأ بحثي في مجال علم الاجتماع، بین النسوة الكردیات -
ل العراقیات؛ فأصبحت النسوة المذكورات نماذج وامثولات لي في دراسة احوا

سائر النسوة المسلمات، اي انني  توقعت ان تتماثل النسوة المسلمات الاخریات مع 
ًالكردیات ، لكنما تبین لي لاحقا، كیف ان حیاة الكرد التراجیدیة ّ ومسیرة حركتھم  ّ

. ّالتحرریة قد أدتا الى تنمیة الثقة العالیة بالنفس ووعي خاص لدى النسوة الكردیات
الیسیر تلمس الظاھرة نفسھا لدى النسوة في المجتمعات ولا ریب في انھ لیس من 

الإسلامیة الاخرى التي لم تمنحھن مثل ذلك الدور وتلك المنزلة الرفیعة؛ بحیث 
ان المرأة الكردیة في نظري صاحبة . انعزلن عن الانشطة السیاسیة والاجتماعیة

 نسوة البلدان صفات رائعة، منھا الثقة العالیة بالنفس، والتي لم اجد مثلھا لدى
 .الاخرى

حینما ) كردستان العراق(ھل یمكن ان تصفي التشكیلة الاجتماعیة لكردستان الجنوبیة * 
 زرتیھا في اواخر الخمسینات؟
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ّ خلال الشھور الخمسة، التي امضیتھا في كردستان، لم یتسن لي بأي شكل من -
البحث، ولم یكن لذلك الاشكال ان اتناول البنیة الاجتماعیة الكردستانیة بالدراسة و

الموضوع مجال ضمن میدان بحثي، الذي اقتصر وبالتحدید على موقع المرأة في 
المحیطین العائلي والدیني والأسري في المجتمع الكردستاني، وذلك اتاح لي 

ّأما . الفرصة كامرأة ان اخالط النسوة الكردیات واحتك بھن داخل عالمھن
ریك دفری( فبودي ان تعودوا الى كتاب بخصوص الجواب الشافي على سؤالك ؛

 ):بارث

Fredrik Barth Principles of social organization 

 in southern Kurdistan 1953 

تحدث العدید من المستشرقین، الذین زاروا كردستان، عن الحریة التي تتمتع بھا المرأة * 
لین الامر من المنظور الكردیة بالمقارنة مع النسوة العربیات والتركیات؛ فكیف تعل

 الانثروبولوجي والسوسیولوجي؟

 .لى جوابي الخاص بسؤالكم الثانيإرجو الرجوع أ للجواب على ھذا السؤال؛ -

ّیقینا ان كتابیك عن المرأة الكردیة یعدان من افضل المصادر في ھذا المضمار وسیحتفظان *  َ ُ
  السبب في عدم ظھور بحوث جدیدة؟ّباھمیتھما الفائقة، إلا اذا ظھرت أبحاث جدیدة، ترى ما

 في ان السبب الكامن وراء عدم القیام بأبحاث جدیدة تتعلق بالمرأة ّ لا شك-
الكردیة، یعود الى الاوضاع السیاسیة الشاذة والفوضى، التي عمت كردستان 

 .العراق، بعد الفترة التي امضیتھا ھناك

ّت وامھات واخوات، إلآ انھن اضافة في الخمسینیات، كانت النسوة الكردیات بنات وزوجا* 
الى ذلك استحلن في الستینیات والسبعینیات سیاسیات ومناضلات في سبیل الحریة؛ فھل كنت 

 تتوقعین منھن ان یؤدین مثل ذلك الدور ویتحملن مثل تلك المسؤولیات؟

ّ باعتقادي لم تؤد أیة نسوة أخریات وفي أیة مجتمعات اخرى ما ادتھ النسوة - ّ
ّات من مھمات جدیدة، بل لم تكن للكردیات الماجدات مثیلات في الكفاح من الكردی

ومن حسن حظي انني سعدت بالتعرف على تلكم النسوة . اجل تحرر أمتھن
 ..الواثقات بانفسھن وعایشتھن

ّألم تفكري في مواصلة أبحاثك عن حیاة النسوة الكردیات، لا سیما وقد طرأت تغیرات *  ْ
  بنیة المجتمع الكردي؟وتطورات اساسیة على

تحول بیني وبین السفر الى ) ١٩٠٠كوني ولدت في ( للأسف؛ فالشیخوخة -
ًالخارج، لكنني سعیدة ومنشرحة القلب بمواصلة دراساتي وبحوثي استنادا الى ما 

 ).١٩٦٨ -١٩٥٧(جمعتھ من معلومات ومواد في الشرق خلال السنوات 



 ٣٣٥

، لكننا نستغرب )ّكردلوجیین والكردلوجیات بالأخصال(نحن الكرد شدیدو الاعتزاز باصدقائنا * 
سكوتھم، في ھذه المرحلة العصیبة، من تاریخ شعبنا؛ حیث یھددنا الصھر والاحتواء، فلماذا 

 !لاترتفع اصواتھم؟

 لا اعتقد ذلك، ولست اعتبره صوابا؛ اذا ما قللنا من اھمیة مساعي وجھود -
وات الخیرة المناصرة لحقوق الكرد في اصدقاء الكرد في الخارج، ولندع تلك الاص

 ..تواصل دعمھا.. السوید والنرویج والمملكة المتحدة

 ما ھو شعورك وقد شھدت كتابیك مترجمین الى اللغة الكردیة؟* 

  ... بعد استلامي للكتابین بالكردیة، بم شعرت؟-

دركت بانني افلحت أو.  شعرت انني ظفرت بشرف كبیر وسعادة لامتناھیةً طبعا
ي تقدیم خدمة حسنة لاصدقائي الكرد، الذین كتبت عن ثقافتھم والذین استحقوا ف

جدني الآن استطیع عرضھما على اصدقائي ومعارفي الجدد أو. فعلا تلك الخدمة 
كما شعرت انھ یمكنني الآن ان اقول . من الكرد، وكیف فھمت اوضاعھم آنذاك

َ اثرت في تأثیرا كبیرا، بحیث لن للنسوة الكردیات، ان معایشتي لبیئتھن الثقافیة قد ً َّ
كذلك آمل من صمیم قلبي ان یكون كتاباي لسان حال . ًانسى ابدا ذلك اللقاء بھن

  .اعجابي وحبي اللامتناھیین للشعب الكردي

ًو عظة توجھینھا الى الشعب الكردي عموما والى النسوة الكردیات خصوصا؟أھل من كلمة *  ً 

ن تواصل النسوة أھدافھ وطموحاتھ، وأردي ن یحقق الشعب الكأملي أ كل -
الكردیات مھامھن على المستوى المطلوب منھن في المجتمع؛ فمن الجلي ان القوة 
الكبیرة للمجتمع تكمن عند النساء؛ فبینما یقارع الرجال ضد صنوف القمع 

  .لیفةلأوالعسف، تتجسد مھمة النساء في تأمین حیاة الاطفال والحیوانات ا

 المكافح بحاجة الى دعم الجبھة الخلفیة، اي الجبھة النسویة، واعني ن الشعب   إ
بذلك دور المرأة المھم في الحیاة، والذي ارى المرأة الكردیة الواثقة بنفسھا جدیرة 

 .بھ
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  :البروفیسور مكنزي
  العلماء الكرد یعرفون لغتھم ویفھمونھا 

  !ویمكنھم دراستھا أفضل من الأوربیین ألف مرة
  

  الدكتور سیدا: اورهح
  ز  . ج: ترجمة

  
ّ مع اللغة الكردیة بقواعدھا ولھجاتھا، ولكونھ - سنة٣٥ التي تجاوزت -   لعلاقتھ

ًاستاذا في معھد الدراسات الشرقیة والافریقیة بلندن قرابة العقدین، ثم لكونھ استاذا  ً
) نگنگویتی(في مدینة ) گیورك اوگست(ًمحاضرا في اللغات الایرانیة بجامعة 

خرى؛ وجدنا من الضروري ان نلتقي البروفیسور أ لھذا ولأسباب ١بالمانیة الغربیة 
  .مكنزي 

ًوھو دكتور واستاذ معروف جدا لدى علماء ) داڤید نیل مكنزي(اسمھ الكامل 
واختصاصیي وطلبة اللغة الكردیة ولھجاتھا، وبالاخص لدى الاوربیین والكرد 

یت عند اكثر المثقفین واختصاصیي اللغة الدارسین في اوربا، كما انھ ذو ص
الكردیة وآدابھا داخل كردستان؛ عبر مؤلفاتھ عن اللغة الكردیة، غیر ان الكثیرین 
من الكرد، خصوصا في كردستان العراق، یختلط عندھم اسم البروفیسور مكنزي 

ًاو یعتبرونھما شخصا ) مكتبة مكنزي الكائنة في شارع الرشید ببغداد(مع صاحب 
ّدا، وھو خطأ بالطبع، بل لیست ثمة أیة وشیجة بینھما، ولا یمتان الى بعضھما واح ً

  !ّالبعض بأیة صلة قریبة أو بعیدة
مضى في ربوعھا قرابة السنة، حیث أما ّ  لم یزر مكنزي كردستان فحسب، وان

تعرف على الكثیرین من المثقفین الكرد وغیرھم، ثم ارتبط لاحقا بعلاقة صداقات 
ولئن ارتأینا لقاءه؛ فقد وجھنا الیھ ما یدور في خلدنا . لمتواجدین في اوربامع الكرد ا

  . برحابة صدرًھا مشكورانجاب عأسئلة التي الأمن 
ّمضیت فیھا فترة زمنیة، بغیة تعلم اللغة أسبق وان زرت كردستان العراق، و.. ستاذ مكنزيأ× 

ة لدراسة لھجاتھا؛ وعلیھ فان الكردیة وجمع ما في المقدور من الذخیرة اللغویة الضروری
ذكریات زیارتك المذكورة وظروف بقائك وعلائقك مع الناس ھناك؛ تعتبر ثمینة ولھا قیمتھا، 
ّخصوصا بعد مضي سنوات طویلة علیھا؛ لكل ذلك بودنا ان تستذكرھا وتتحدث لنا عنھا بشئ  ً

 ً.من الدقة لطفا

یھا سنة واحدة، وذلك  لقد زرت كردستان العراق مرة واحدة فقط، وامضیت ف-
، ولم اقصد العراق مباشرة في سفري من بریطانیا، ١٩٥٤/ ١ابتداءا من شھر ت

ًوإنما قصدت تركیا اولا، ناویا زیارة كردستان تركیا والبقاء فیھا لفترة، لكنما  ً ّ
السلطات التركیة رفضت طلبي ولم تسمح لي بذلك؛ فاضطررت الى التوجھ 

كان عمر الكبیر سنتین والصغیر (َّوجتي وطفلي ًمباشرة الى بغداد مصطحبا ز
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الى توفیق وھبي وسعید ) دإدمونز(وكنت احمل رسالة توصیة من ).شھوراربعة 
ًكانت اوضاع العراق عموما . قزاز وزیر الداخلیة في الحكومة الملكیة آنذاك

ّواوضاع الكرد خصوصا سیئة آنذاك، لكنما لا یمكن ان تقارن باوضاعكم الحالیة،  ً
وعندھا سارعت الى ! لتي لیست بأسوأ واتعس منھا فحسب، بل ھي الموت بعینھ ا

وزارة الداخلیة، واوصلت الرسالة الى سعید قزاز، الذي وعدني بتیسیر كل ما من 
شأنھ ان یحقق مھمتي، وبالسرعة الممكنة، لكنني لما تركت مبنى الوزارة، لم 

: ًین ستجابھانني لاحقا، أولاھمایخطر ببالي ولم اشعر من قریب أو بعید، ان عقبت
ّكنت احمل كامیرا، على أمل أن اصور كل شئ على مرامي، بینما تبین لي ان 
التصویر ممنوع بدون إذن من وزارة الداخلیة؛ إذ ادركت ذلك الأمر عند مشاھدتي 
ًطابورا من الأجانب الاوربیین داخل مبنى الوزارة، حیث احتشدوا للحصول على 

وعرفت ایضا فیما بعد، كیف انھم مع استلامھم الإجازة . وبة الإجازة المطل
ینصحونھم ویحذرونھم من تصویر الطرق والجسور والأحیاء والأزقة والدور 

ّأما العقبة الثانیة، فقد جابھتني، حین وصلت مع عائلتي الى ...! ّالبائسة والشحاذین
ّركوك یبلغني ان كركوك، حیث ھممنا بالذھاب الى السلیمانیة؛ فإذا بمتصرف ك

ًامرا رسمیا جاءه من وزارة الداخلیة ینص على اقامتي في كركوك وعدم المغادرة 
  ً!الى السلیمانیة ؛ ریثما یقدمون لي التسھیلات اللازمة لاحقا

 ألا یعني ذلك، ان سعید قزاز قد وجھ امره الى متصرف كركوك بدلا عن متصرف السلیمانیة؟× 

 ..!اس ما اجل؛ فقد حدث حینھا التب-

 ألیس كذلك؟...  في كركوك، والإنتظاربقاءفاضطررت الى ال× 

 كلا، لم انتظر ولم امكث، فلم تكن كركوك عندي اكثر من محطة على طریق -
ُوھناك بلغت ایضا بعدم مغادرة السلیمانیة . وسرعان ما قصدنا السلیمانیة.. سفرتي

. زارة الداخلیة بھذا الشأن؛ إذا لم یصل امر من و...والسفر الى ضواحیھا وقراھا
ورغم موقفھ الحسن مني، ) نسیت اسمھ(كان متصرف السلیمانیة آنذاك عربیا 

ففاتحت حینھا القنصل البریطاني المقیم في كركوك، والذي ھب الى ! أمرني بذلك 
مساعدتي بحمیمیة، كما زارني بنفسھ في السلیمانیة، ومع ذلك فقد استغرق 

ًلمطلوب من بغداد شھرا، دبرت اثناءه شؤون عائلتي استصدار الأمر الوزاري ا
وخاصة السكنى، حیث رافقني فؤاد مستي شقیق توفیق وھبي؛ لاستئجار دار في 

وكانت الدار واقعة على الواجھة الخارجیة من الحي المذكور ) كاني آسكان(حي 
یة سھلة كانت اقامة علائق الجیرة والصداقة مع اھل السلیمان. وتقابلھا مدرسة قدیمة

ّجدا ، دون أیة اشكالیات ولم تجابھنا سوى معضلة واحدة، ألا وھي عدم توفر .. ً
في حین كان الأمر خلاف ذلك في كركوك، . ّالحلیب الجاف المعلب لطفلنا الرضیع

ًحیث كان الحلیب الجاف، كذلك حلیب النستلة والذرة المشویة كلھا متوافرا في 
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كذلك صعبت الحیاة الیومیة . جد الأجانب فیھادكاكینھا؛ لوجود شركة النفط وتوا
الى حد ما على زوجتي؛ بسبب الحاجز اللغوي، بینھا وبین الجیران والناس في 

ورغم كون السلیمانیة مدینة قشیبة . الأسواق؛ لأنھا كانت تجھل اللغة الكردیة
ّوآسرة آنذاك، إلا انھا لم تحظ بأكثر من ثلاثة شوارع مبلطة، أما طرق الأحی اء ّ

والأزقة فقد كانت ترابیة؛ فكان أھالیھا یغوصون حتى ركبھم في الأوحال في فصل 
  .الشتاء

حینھا ذھبت الى مصرف السلیمانیة؛ لافتتاح حساب .. سأروي حادثة طریفة
وكان تركمانیا حسب (ّخاص؛ فاغتبط الموظف المسؤول عن القسم أیما اغتباط 

ثل ھذا الحساب عندھم، ولقد رجاني  اول اجنبي یفتتح م- حسب قولھ- لكوني) ظني
فقلت ! كثیرا بتكرار زیارتي والتحدث معھ بالانكلیزیة؛ لكي یشحذ لغتھ الانكلیزیة

 ولا أود التحدث بسوى الكردیة؛ لعلني ًلھ لن افعلھا؛ لأنني نحیت انكلیزیتي جانبا
 بلندن نصوصا كردیة،) ادمونز(علما بانني كنت قد درست لمدة سنة عند . اتقنھا

لكنني لم احظ بفرصة التحدث بالكردیة؛ ولذلك فإن مجیئي الى كردستان كان بغیة 
ًأن أجید وأتقن اللغة الكردیة، لا سیما التحدث بھا بطلاقة؛ فضلا عن جمع الذخیرة 
.. اللغویة اللازمة من المفردات والنصوص ؛ من أجل دراسة لھجاتھا وقواعدھا

ّصمیمیة كثیرا في ھذا المضمار مع صدیقھ والحق ان الاخ فؤاد مستي قد أعانني ب
طبعا حسب امكاناتھما والفسحة الزمنیة ) حسن زراعھ(حسن حسین المعروف بـ 

َّولذلك وجب علي الإختلاط .ّالمتاحة لھما في خضم انشغالاتھما الوظیفیة والعائلیة
 بغیرھما؛ لاستكمال ھدفي، ألا وھو اتقان المحادثة بالكردیة؛ وبھذا القصد ذھبت

ریست (كما زرت الـ . في السلیمانیة مرتین او ثلاث مرات) نادي الموظفین(الى 
وكنت اتبادل . العائدة للقوة الجویة البریطانیة ھناك)  دار الاستراحة- ھاوس

 للاسف -الزیارات مع الكثیرین من أھالي السلیمانیة، الذین نسیت اسماء اكثرھم
لا، الذي اھداني صورة شخصیة لھ مع نجم الدین الم:  واتذكر منھم الآن-الشدید

 ١٩٥٥ومنذ شھر نیسان .احدى مخطوطاتھ، وكذلك بابھ علي والشیخ قادر الحفید
رحت أزور ضواحي السلیمانیة وتوابعھا الإداریة، وبالأخص حلبجة وقلعة دزه ؛ 
لكي استمع مباشرة الى اللھجات الكردیة من افواه ناطقیھا، فأسجلھا بمسجلتي 

  . اصطحبتھا لھذا الغرضالقدیمة التي

اما اغلب سكان . لقد كان الذین التقیتھم داخل السلیمانیة من فئة المتعلمین والمثقفین
وقد حدث ان تعرفت في قلعة دزه على . ّارجاء السلیمانیة فكانوا بسطاء وأمیین

وقد . وكان من مناھضي النظام الملكي الحاكم. مدیر مدرسة اسمھ مجید سعید
لى ھناك؛ لأنھ لم یعلق صورة الملك فیصل في غرفة ادارة مدرستھ عوقب بالنقل ا
والغریب والطریف .ولقد ساعدني كثیرا في تیسیر اقامتي ومھمتي. في السلیمانیة

ان الأستاذ مجید راح ذات یوم یرجو احد اغوات اطراف قلعة دزه؛ لكي یرسل الینا 
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لشعبیة من فیھیھما، ّرجلین أمیین؛ لأستمع الى كلامھما واسجل بعض النصوص ا
ًوإذا بالآغا یستجیب لنا؛ فأرسل الینا شخصین، كان احدھما شیخا مسنا وأدرد  بلا (ًّ

  !ًلم افھم بتاتا ما تحدث بھ بلخبطة) اسنان

َوفي اربیل زرت كیو موكریاني . وفي شھر نیسان نفسھ، زرت اربیل وراوندوز
. ن الكتب الكردیة، حیث حصلت منھ على مجموعة م)مطبعة كردستان(ومطبعتھ 

وكنت قد اشتریت من قبل في السلیمانیة  مجموعة اخرى من الكتب والمجلات، 
  . ًاّالتي تراءت طباعتھا لي ردیئة جد) گلاویژ(بینھا أعداد مجلة 

ومن حسن حظي؛ كان . وفي نیسان نفسھ توجھت مع عائلتي الى الموصل وبادینان
الى الموصل، فالتقیتھ، فرافقنا الى القنصل الانكلیزي المقیم في كركوك منقولا 

  .ً، حیث اتصل باحد الآغوات ھناك واستأجر لنا دارا للسكنى) عقره(آكري 

ولقد آزرني وساعدني بأقصى . وحینھا كان الأستاذ شاكر فتاح قائممقام آكري
ّووجد أحد خدم الآغا رجلا یدبر شؤوننا المنزلیة. ّشھامة وحمیمیة ً .  

ًوالتقیت في آكري قسا  مثلھ كمثل الموظف التركماني في السلیمانیة، والذي كان ّ
  !یطمح الى تقویة انكلیزیتھ على حساب كوردیتي

لقد جبت أرجاء آكري وزرت العدید من قرى السورچیین، وزرت آمیدي 
وجمعت الكثیر من الذخیرة اللغویة المھمة . وزاخو وضریح الشیخ آدي) العمادیة(

  .في تلك الأنحاء

نا اربعة شھور في بادینان، توجھنا الى حلب في سوریا، حیث تركت وبعد ان قضی
الشھیر، وسافرت وحدي الى دمشق، لزیارة آل بدرخان، ) بارون(عائلتي في فندق 

حیث التقیت السیدة روشن بدرخان عقیلة جلادت بدرخان والدكتور كامران 
 مطبعة(، كما التقیت عثمان صبري، وزرت )حي المھاجرین(بدرخان في 

وھناك بالإضافة الى كل ما استفدتھ من البدرخانیین في المجال اللغوي، ). الترقي
ّأھدوني مجموعة من الكتب الكردیة المطبوعة في سوریا، ومن ثم عدنا الى 

  .بریطانیا عن طریق تركیا

 ھل یقتصر حقل تخصصك على اللغة الكردیة أم ھو اوسع من ذلك؟.. أستاذ مكنزي× 

ً القول انھ یشمل اللغات الایرانیة عموما، فقبل سفري الى وسع، ویمكنأ انھ -
كردستان والبحث في شأن اللھجات الكردیة، كنت قد حزت على شھادة الماجستیر 

وحتى تاریخ سفري المذكور، لم  )الفارسیة الوسطى( اطروحتي الخاصة بـ على
یة، والذي عن قواعد اللغة الكرد) وستيژ(م لـ ّیكن ھنالك ما یضاھي البحث القی
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في عشرینیات ) ادمونز(و ) سون(، كذلك مؤلفات ١٨٩٠یرجع تاریخھ الى عام 
 جاءت اطروحتي فقدقرننا ھذا، علما ان عمل سون تشوبھ نواقص كثیرة، وھكذا 

للدكتوراه كأول بحث علمي یتناول لھجة منطقة السلیمانیة، التي تمثل القسم 
التي یتحدث ) اللھجة الكردیة الوسطى(الستاندرد النموذجي من اللھجة السورانیة 

بھا كرد مھاباد وبوكان وسقز واشنو ورواندوز واربیل وكركوك والسلیمانیة وبانھ 
 .ومریوان

من غرائب الأمور ان اللغة الكردیة وآدابھا لا تدرس بشكل مستقل في المعاھد والجامعات × 
 !لف الأمر في الاتحاد السوفیتيّالاوربیة، وإنما تدمج مع قسم اللغات الایرانیة، بینما یخت

 یرتبط الأمر بتقالید وأعراف الجامعات الأوربیة ؛ فمنذ الربع الاول من القرن -
ً فصاعدا، وبعدما وجد العلماء اللغات ذوات ١٨٢٠التاسع عشر، وبالذات منذ سنة 

والانكلیز ) اللغات الھندوجرمانیة(القربى باللغات الاوربیة؛ ابتدع الالمان مصطلح 
وصنفوا تلك اللغات مع لغاتھم، في ) اللغات الھندو اوربیة(ّوالفرنسیون مصطلح 

جرمانستیك، (بضعة اقسام، وفي اطار منظومات اكبر واوسع تحت تسمیات 
فھم لا یقصدون ) اللغات الایرانیة: (، فحین یقولون)الخ.. رومانستیك وایرانستیك

اللغات الموجودة في الھند الفارسیة وحدھا ولا ایران وحدھا، وانما یقصدون 
وباكستان وافغانستان وتاجیكستان، بالإضافة إلى إیران نفسھا، ثم في قسم من 

  .العراق وقسم من تركیا

لقد وضع الالمان ھذا التصنیف في إطار منظومة كبیرة؛ فقلدتھم وحاكتھم 
  !الجامعات الأوربیة 

 القیاصرة السیاسي تخوم بعدما تخطى نفوذ: ّأما الروس فقد جاء اھتمامھم كما یلي
القفقاس نحو أصقاع أخرى من آسیا، ووقعت بضعة شعوب ھندوأوربیة تحت 
حكمھم؛ اتبعوا الدستور الالماني نفسھ؛ فكانت اللغة الكردیة تدرس مع اللغات 

اي لم یكن للغة الكردیة قسم خاص بھا؛ فعلى . الایرانیة في الجامعات الروسیة
ًردیة حالیا في قسم اللغات الشرقیة في یریڤان عاصمة سبیل المثال تدرس اللغة الك

كابینیت (وھنالك قسم أو ما شابھھ باسم ) علما ان یریڤان نفسھا شرقیة(ارمینیا 
) بطرسبورگ(في معھد لغات وثقافات الشعوب الآسیویة في لینینگراد ) كوردسكایا

ُاتي كردو  حین كانت رئاستھ مناطة بالبروفیسورین قن١٩٦٢وكنت قد زرتھ عام 
كما التقیت اثناء تلك الزیارة عرب شمو، الذي ) وھو یھودي بلطیقي(وسوكرمان 

 كأي -واتذكر الان كیف تھجم في بدایة لقائنا. كان عمره یناھز الستین عاما آنذاك
والحق یقال ان عرب شمو كان نابغة ..  على الإستعمار البریطاني-شیوعي عقائدي

ًونشطا جدا ل بأنني رحت أتلقى بطاقة تھنئة في كل رأس سنة جدیدة وھنا اود القو. ًّ
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وذلك في حقیقة الامر تعبیر عن مشاعرھم .. منذ الزیارة المذكورة حتى الآن
  .ًوھو ایضا مدعاة اعتزازي وتقدیري.. الصادقة وصداقتھم الحمیمة

 غیر مؤاتیة لفتح اقسام مستقلة خاصة - حسب اعتقادي -إن الظروف الراھنة 
كردیة وثقافتھا، في الجامعات الأوربیة؛ ویكمن السبب الرئیسي في شحة باللغة ال

المصادر، لا سیما المطبوعات الكردیة التي یشترط وجودھا الكافي للقیام 
 - مثلا-في حین نجد العكس.. بالدراسات والبحوث بصورة وافیة ودونما قصور

اتھا كثیرة جدا؛ بحیث فمطبوع.. الفارسیة والعربیة والتركیة: فیما یتعلق باللغات 
جراء ما یبتغونھ من دراسات إّلایلاقي المختصون والطلبة أیة صعوبات تذكر في 

وإني أرى من الأفضل أن یسعى الكرد أنفسھم الى تحقیق ذلك وفي . وبحوث
ُبلادھم بالذات، اي في اجزائھا الموزعة؛ إذا ما أتیحت لھم الفرصة، بأن یؤسسوا 

وأن .. الدراسة والبحث في مجالات لغتھم وأدبھم وثقافتھمًاقساما أو معاھد خاصة ب
ّیطوروھا ویجمعوا المزید من الذخائر والمصادر والمراجع؛ فحینئذ سیلفت الامر 

  ..انظار الجامعات الاوربیة، ویمكنھا النھل منھا واغناء اقسامھا ذات العلاقة

ضمن مجمل : دھا ولھجاتھایتركز جانب كبیر من دراساتك وبحوثك عن اللغة الكردیة قواع× 
 آثارك المتعلقة باللغات الإیرانیة، أالیس الامر كذلك؟

 لقد أنجزت بالذخیرة التي جمعتھا في كردستان أطروحتي لنیل الدكتوراه، التي -
ثم نشرتھا مطبعة . تناولت فیھا قواعد اللھجات الوسطى والبادینیة في اللغة الكردیة

اب من جزءین، یحتوي الجزء الاول على في كت) ١٩٦٢ -١٩٦١(اوكسفورد في 
وقبلھا بالضبط في سنة . القواعد الكردیة، والجزء الثاني على العدید من النصوص

ً كنت قد عینت محاضرا في اللغة الكردیة في معھد الدراسات الشرقیة ١٩٥٥
والافریقیة بلندن، وھوالامر الذي ربط اسمي باللغة الكردیة وثقافتھا حتى عام 

 وحتى ١٩٧٥ولكنني منذ . قد بقیت ھناك حتى نلت درجة استاذ مساعد، ف١٩٧٥
َیومنا ھذا صرت أستاذ الایرانیات في جامعة كیورك اوگست في مدینة كویتینگن  َ

ًوأتذكر الآن بأني قد كتبت ایضا في لندن دراسة عن اللھجة  . بألمانیا الغربیة
) سان تحسین جعفر سان(خ ساعدني كثیرا على انجازھا الأ) الگورانیة(الھورامیة 

. كما نشرت عدة مقالات اخرى عن اللغة الكردیة. الذي كان یدرس حینھا في لندن
ومع كل ذلك لا یمكن ان یشكل كل انجازاتي الخاصة بالكردیة، الكفة الراجحة 

 .مقابل كفة انجازاتي الخاصة باللغات الایرانیة

 بالأخص قد احتكرھما الاوربیون، لا سیما یبدو ان الإستكراد عموما وقواعد اللغة الكردیة× 
ًالسوڤییت حتى اوائل الستینیات، لكنما الامر اختلف لاحقا  مع ظھور عدد من الاختصاصیین 
الكرد، الذي درس اكثرھم في اوربا والاتحاد السوڤیاتي؛ فھل تعرف احدا منھم وھل عندك 

 علائق مھم؟
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كما .  علائق بأیوبیان وبكاییف كما ذكرت، التقیت عرب شمو وقناتي كردو، ولي-
تعرفت منذ عشرین سنة في لندن على الدكتور كمال فؤاد، الذي دأب على رفدي 
من حین لآخر بالدراسات والكتابات اللغویة المنجزة من قبل المدرسین والأساتذة 

وإذا ما خرجنا من دائرة اولئك المدرسین . الكرد في العراق؛ لكي أقوم بتقییمھا
فقد تعرفت عموما على الكثیرین من الكرد ھنا وھناك، وعقدت مع والعلماء؛ 

ّ لما حططت رحالي في - مثلا-بعضھم علائق وصداقات، فقبل خمس عشرة سنة 
َمدینة كویتینگن وشرعت في عملي الاكادیمي بجامعتھا، كانت لغتي الألمانیة 

لیمانیة؛ ضعیفة، وذات یوم سمعت كردیین في أحد الأـسواق؛ یتحدثان بلھجة الس
كان احدھما .. فسارعت الى التحدث معھما وعرفت نفسي وأخذت استفسر منھما

ًصدیقنا فاخر حمدي، الذي نلتقیھ احیانا، كما نلتقي ایضا عددا آخر من الكرد  ً ً
 .المتواجدین في ھذه المدینة بین الحین والحین

ا یتعلق بقواعد اللغة ّیبدو ان علماءنا ومختصینا الكرد قد أخذوا یمحصون ویدققون كل م× 
الكردیة ولھجاتھا، بل یتخذون مواقف نقدیة تجاه العلماء الأوربیین، ولم یعودوا یكررون 

 فكیف ترون ھذه المواقف؟.. آراءھم على علاتھا وبمحاكاة عمیاء

ً اعتبر نزوعھم ظاھرة اعتیادیة وطبیعیة وجانبا من الجدال العلمي الشائع في -
ولأفصح ھنا عن ..  وذلك یساعد على التطور والإزدھاركافة المضامیر العلمیة؛

حقیقة، ألا وھي ان الكرد، لا سیما العلماء منھم یعرفون لغتھم ویفھمونھا ویمكنھم 
ولكن الذي استلفت نظري ھو انني لم اطلع ! دراستھا أفضل من الأوربیین ألف مرة

وكلي امل ان خلال كل تلك السنوات الاخیرة على دراسات وبحوث قیمة للكرد، 
  .ًاطلع لاحقا، على دراسات وبحوث مھمة رائعة للعلماء الكرد

ًلقد تعرضت انت ایضا للنقد من طرف العلماء الكرد؛ منذ ان طرحت رأیك بشأن بعض ×  ّ
ومع أن البعض من ! ّاللھجات الكردیة، وبالاخص اللھجة الگورانیة، التي حسبتھا غیر كردیة

) ایریدا اناتولیڤا سمیرنوڤا وكریم الأیوبي(خر علمي كدراسة ذلك النقد سیاسي، لكن بعضھ الآ
 ).عن لھجات اللغة الكردیة(الموسومة 

ّ فیما یخصني بالذات ھو انني توصلت بالدراسة والبحث الى ان بنیة الھورامیة -
غیر مطابقة لبنیة اللغة الكردیة، وذلك لا یعني أن الگورانیة لھجة ) الگورانیة(

ریبة من الفارسیة، وانما ھي برغم استقلالھا الظاھري، أقرب فارسیة او حتى ق
ستبعد أفي كردستان تركیا؛ ولذا لست ) الدملیة(واشبھ ما تكون باللھجة الزازائیة 

من أرومة واحدة ومن الموطن ) الظاظا(حقیقة كون الگورانیین والزازائیین 
ا منھ منذ قرابة وقد ھاجرو) قزوین(الأصلي نفسھ الواقع على سواحل بحر الخزر 

ّوإن رأیي یؤكد على الجانب المجرد . واستوطنوا دیارھم الحالیة)  عام٢٠٠٠(الـ 
للغة والقواعد، ولا أقصد منھ تقدیم تحلیل اجتماعي وسیاسي وتاریخي لأصل الـ 
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، أو حسبان الھورامانیین غیر كرد، أو منعھم من أن یحسبوا أنفسھم )گوران(
  . من شأن ومھمة لغوي مثليًكردا؛ فمثل ھذا الأمر لیس

ًیمر نضال الشعب الكردي الآن في مرحلة صعبة وعصیبة جدا؛ حیث یسعى أعداء الكرد × 
ًبمخططاتھم الرھیبة الى القضاء على الكرد شعبا ولغة وثقافة ؛ فما ھو شعورك ورأیك بھذا  ً ً

 الخصوص؟

ى  إنني أقف بكل مشاعري وأحاسیسي مع الشعب الكردي، الذي یعاني شت-
ّصنوف المحن والویلات، والذي یمر الآن بمرحلة رھیبة وعصیبة جدا، بل یتفطر  ً

ّومع كل ذلك فأنا غیر راكن الى الحاضر المزري لھذا الشعب وإنما أنا . قلبي علیھ
متفائل بمستقبلھ، وإني لعلى ثقة كبیرة بأن المستقبل سیكون في صالح آمالھ 

ّما علیكم إلا ان تفكروا في حقیقة كونكم ف..وطموحاتھ في نیل الحریة والإستقلال
ًشعبا عریقا قام المحتلون والأعداء بشتى المحاولات الرامیة الى ابادتھ، منذ القدم  ً
وحتى الیوم، طوال مراحل تاریخھ الفجیع، بل في أزمنة، لم یكن عدد نفوسھ 

عكس من ًإذا بال.. وھا ھو الیوم قد بلغ عشرات الملایین.. یتجاوز بضعة الاف نسمة
ّأوھام الأعداء الأخساء؛ سوف لن یباد أبدا، وإنما سیحقق طموحاتھ المشروعة  ً ّ

ًعاجلا أو آجلا ً.. 

 ھل لدیك جدید ما عن اللغة الكردیة وقواعدھا؟× 

ففي الحقیقة لا یمكنني أن .. لیس لدي شئ من ھذا القبیل، ولا أي مشروع مستقبلي-
جھودي الآن منصبة على مساعدة الطلبة ًأستبق بالتصریحات ما سأفعلھ مستقبلا؛ ف

َفمثلا أساعد الآن شابا امریكیا عاكفا منذ فترة . من دارسي اللغة الكردیة وقواعدھا ً ً ً
وأنا على اتصال دائم معھ؛ لتقدیم كل )  انكلیزي-كردي(على وضع قاموس كبیر 

 .ما یحتاجھ من توجیھ وارشاد

 مكنزي؟ھل تود ان تزور كردستان الآن یا بروفیسور × 

ً للأسف لا أود ذلك في الظروف الراھنة، لكنني أحب جدا أن أھنأ بزیارة - ّ ّ
  ..كردستان، في ظروف أخرى ملائمة للكرد ولي

  :المصدر
Pereng, J: 5, Salî 4, Mangî yekî, 1991, Elmaniya  

  
مقدمة الحوار وثمة تصرف طفیف في ) المانیا الشرقیة والمانیا الغربیة(ُأجري الحوار قبل توحید  وقد

 )ز. ج( ووضع عنوانھ
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ّالكردلوجیة   :سمیرنوڤاُ
  نحن نساند نضال الشعب الكردي 

  
   ز . ج: ترجمة

  
ّتقدم الكردلوجیة الروسیة {  ّ ُ    :نفسھا كما یليایریدا اناتولیڤا سمیرنوڤا ّ

وتلقی ت دراس تي الاعدادی ة ) سمولین سك(بمنطقة ) سچیڤنكا( في قصبة ١٩٢٨  ولدت في سنة 
ف  ي س  نة ) الافغانی  ة(ّط  راف موس  كو، ث  م ش  رعت ف  ي دراس  ة اللغت  ین الفارس  یة والپ  شتو ف  ي ا

 عل  ى ش  ؤون ١٩٥٧ف  ي معھ  د الدراس  ات ال  شرقیة بجامع  ة موس  كو، ث  م اش  رفت حت  ى ١٩٤٦
المطبوع   ات ف   ي دار الن   شر الحكومی   ة للق   وامیس باللغ   ات الاجنبی   ة والمحلی   ة، حی   ث ص   در 

 -ك ردي(، ث م اش رفت عل ى طب ع ق اموس ١٩٥٥ف ي س نة )  پ شتو-روس ي(بمشاركتي ق اموس 
م  ن اللغ  ة (ّللأس  تاذ قن  اتي ك  ردو، وخ  لال  عمل  ي ھ  ذا، ب  دأت تعل  م اللھج  ة الكرمانجی  ة ) روس  ي
  .وكان معلمي الاول الأستاذ چركسى بكو) ز.ج/الكردیة

اوربیل ي؛ تأس س الق سم الك ردي ف ي معھ د . أ.   في اواسط الخمسینات وبمبادرة من العلامة ی و
ت الشرقیة، التابع لاكادیمیة العل وم ال سوڤیاتیة؛ فب دأ باع داد ك وادر الكردلوجی ا، وقبل ت الدراسا

ّطالبة في الدراسات العلیا في القسم المذكور برضا اوربیل ي، حی ث درس ني الاس تاذ ك ردو ث لاث 
ّیدرس   ني اللھج   ة * وبینم   ا كن   ت ادرس الكرمانجی   ة ال   شمالیة، ك   ان ك   ریم الای   وبي. س   نوات

 ف  ي المعھ  د اللغ  وي الت  ابع لاكادیمی  ة ١٩٦٢، وعمل  ت من  ذ )الكرمانجی  ة الوس  طى(ال  سورانیة 
ّ ع  ن اطروحت  ي لنی  ل ش  ھادة الكاندی  دات، ث  م ع  ن ١٩٦٤العل  وم ال  سوڤیاتیة وق  د دافع  ت ف  ي 

  }١٩٨١اطروحتي لنیل الدكتوراه في علم اللغة سنة 
  

  للغة؟كیف بدأت علاقتك مع الكرد واللغة الكردیة؟ ولماذا اخترت دراسة ا× 

 بع  دما اكمل  ت دراس  تي، ف  ي معھ  د الدراس  ات ال  شرقیة بجامع  ة ١٩٥١ ف  ي س  نة -
موس  كو، عمل  ت م  شرفة ، ف  ي دار الن  شر الحكومی  ة للق  وامیس باللغ  ات الاجنبی  ة 

للاس تاذ قن اتي )  الروس ي-الك ردي(والمحلیة، وكان اشرافي على اص دار الق اموس 
ّة الكردیة بجدیة، وبدأت انشطتي  على عاتقي؛ ولذلك بدأت بتعلم ودراسة اللغ كردو ّ

 .بحاثي اللغویة منذئذأو
  

  ّما ھي منجزات الكردلوجیا الروسیة في المجال اللغوي؟× 

ًبدأ الاھتمام في روس یا، من ذ ق رون، بمعرف ة م ا یتعل ق ب الكرد تاریخ ا، لغ ة، ادب ا  - ًً
ّلكنم  ا ظ  ل الإھتم  ام بتل  ك المواض  ع حت  ى الن  صف الث  اني م  ن .... ًوفولكل  ورا الق  رن ّ

ّط  ار انطباع  ات ال  سیاح وكت  ب رحلاتھ  م، أم  ا العم  ل الفعل  ي إالتاس  ع ع  شر، ف  ي  ّ
المنصب على اللغة والقوامیس والقواعد الكردی ة، فق د ابت دأ ف ي الن صف الث اني م ن 

. آ. ًالق   رن التاس   ع ع   شر، ابت   داء م   ن اعم   ال الك   ساندر ژاپ   ا و پیت   ر لی   رخ و س
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ّومن ثم دشنت . گیزاروڨ وعلماء آخرینإی ّالكردلوجی ا ن شاطھا الم نظم ف ي الاتح اد ّ
ْالسوفیتي ب صورة فعلی ة م شھودة خ لال ثلاثین ات الق رن الع شرین؛ إذ ن شر العلم اء  ّ
ال  سوڤیات حت  ى الآن الكثی  ر م  ن المؤلف  ات الت  ي تناول  ت اللغ  ة والق  وامیس، ومن  اھج 

رص ینة ویمكننا في ھذا المضمار ان نشیر الى العدید من الأقلام ال. الدراسة الكردیة
ِعرب شمو، قناتي كردو، چركسى بكو، زري اوسپ، ك ریم : المثمرة امثال العلماء

اعظ م الأث ر، ) اوربیل ي. أ. ی و(وكان للمستشرق الع المي الكبی ر .. الایوبي وآخرین
ولا یمكنن ي ف ي . ْفي تنشئة وانضاج كوادر الكردلوجی ا، ب ل ف تح ق سم لھ ذا الغ رض

ًھ ذا اللق اء الق صیر ان أق دم م  سردا ً وافی ا لأب رز المنج زات الكردلوجی ة ال  سوفیاتیة، ّ
ّوإنما یمكن التأكد م ن م صداقیة زعم ي ھ ذا؛ بإلق اء نظ رة خاطف ة عل ى ببلیوگرافی ا 

موس  یلیان، وك  ذلك یمك  ن الاط  لاع . س.  ژّكردلوجی  ةموس  كو، لل١٩٦٣الكردلوجی  ا 
  .یةعلى مطبوعات الحقبة الماضیة القریبة بمعاینة كتالوكات المكتبات العلم

 
  كیف ترین المسار التاریخي للغة الكردیة ضمن اطار اللغات الایرانیة؟× 

ّ   تعد اللغة الكردیة، حسب عدد الن اطقین بھ ا؛ اح دى أھ م اللغ ات الإیرانی ة القیم ة؛  ُ
ّفھ  ي ثری  ة ج  دا م  ن حی  ث المف  ردات، الإص  طلاحات والإش  تقاقات، وك  ذلك یتب  ین  ًّ ّ

ی ة لھ ا ف ي الآث ار الادبی ة الابداعی ة الكلاس یة المستوى الراقي وم دى الطاق ة التعبیر
وبالعكس من رأي بعض اولئك الذین یبالغون في مدى ت أثیر . والمعاصرة بالأخص

 - بالمقارن ة م ع الفارس یة-اللغة العربیة على اللغة الكردیة؛ یمكننا القول ان الكردی ة
طلاحات خاص ة مف ردات واص ) ًمثلا(ًقد حمت نفسھا كثیرا من ذاك التأثیر؛ فللكرد 

) ًم    ثلا(والك    رد. بھ    م، بینم    ا ی    ستخدم الف    رس مف    ردات واص    طلاحات عربی    ة
: ّأم  ا الف  رس فیقول  ون..) ئھڤ  ین، ک  ات/ م   ژوو، ئ  ابووری، خۆشھوی  ستی:(یقول  ون

 )!تاریخ، اقتصاد، عشق، وقت(
  

ًجرت وتجري مناقشات وسجالات، ھنا وھناك، بل قد تحت دم احیان ا، بخ صوص لھج ات اللغ ة ×  ْ
  یة، فھناك من یحسب بعضھا غیر كردیة؛ فما ھو رأیك في ھذا الصدد؟الكرد

ّ   م   ن الواض   ح ان الإش   كالیة  تتعل   ق ب   اللھجتین الگورانی   ة والزازاكی   ة، حی   ث لا  ّ
یح   سبھما بع   ض العلم   اء الغ   ربیین م   ن اللھج   ات الكردی   ة، ب   العكس م   ن العلم   اء 

 یمك ن الج زم بأنھ ا السوڤیات، لكن فرضیتھم المستندة الى بضع مؤشرات لغویة؛ لا
إن ج وھر الم شكلة یكم ن ف ي ..ًقاطعة وحاسمة علمی ا؛ وعلی ھ فھ ي ب لا اس اس مت ین

استحالة معالجتھا ببضع مؤش رات، ف ي ح ین ان الاس لوب العلم ي ف ي معالج ة مث ل 
ّعلى أیة لغة تحسب ھذه اللھجة او تلك؟ یبت دئ ب الركون ال ى المنظ ور : ھذه المسألة

 رأي الن  اطقین بھ  ذه اللھج  ة أو تل  ك، یح  سبون انف  سھم الإجتم  اعي، وقب  ل ك  ل ش  ئ،
ولأن الگورانیین والزازاكیین یح سبون انف سھم م ن . منحدرین من ایة ارومة قومیة
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الك  رد ویعتب  رون لھجت  یھم ك  ردیتین؛ فعل  ى الع  الم اللغ  وي ف  ي ھ  ذه الحال  ة، ان یأخ  ذ 
لكل بحث ولط رح ْرأیھم بعین الاعتبار والتمعن والعنایة، بل یجعلھ الحجر الاساس 

ّأما دور البحث اللغوي المجرد، فیقت صر حینئ ذ عل ى تحدی د الكردل وجیین . ّأي رأي
ولقد بحثنا انا وكریم الایوبي . لموقع ومكانة تینك اللھجتین داخل اطار اللغة الكردیة

دراس ة (ف ي كت اب ) ع ن لھج ات اللغ ة الكردی ة(ھذه الم سألة باستفاض ة ف ي مبحثن ا 
- ١٩٧ص (١٩٨٦ وانسانیة في التقالید اللغویة المختلفة، موسكو، اجتماعیة.. لغویة
٢٠٤.( 

كان  ت الكردلوژی  ا وم  ا ت  زال تتق  دم كعل  م ف  ي ك  لا ال  شرق والغ  رب؛ فم  اذا تج  دین م  ن ائ  تلاف × 
   الغربیة؟-واختلاف ما بین الكردلوژیا السوڤیاتیة ونظیرتھا الاوربیة

ًسأتحدث حصرا عن ھذا الجانب ؛ )اللغة الكردیة(   لكوني مختصة ومعنیة بدراسة 
 .من الكردلوژیا لدى الفریقین

  بالمقارن  ة م  ع الغ  رب، تج  ري الدراس  ات والابح  اث م  ن قب  ل ال  سوڤیات ب  صورة 
القواع   د، كیفی   ة ن   شوئھا والدراس   ات : ش   املة ل   سائر جوان   ب اللغ   ة الكردی   ة مث   ل

 ال سوڤیات كما شرع العلم اء. الصوتیة، كذلك یولى الاھتمام الزائد بوضع القوامیس
في الفترة الاخی رة بدراس ة الآث ار الادبی ة الكلاس یكیة الكردی ة، لك ن ابح اث العلم اء 

ًالغربیین تنصب طرا على قواعد اللغة الكردیة ّ .  
تتن اول ھ ذه الم سائل وتدرس ھا عب ر ) ًب صفتھا علم ا(ّ   ثم ان الكردلوژیا السوڤیاتیة 

) مكنزي وج ویس بل و(ال منظور موضوعي، في حین نجد بعض علماء الغرب امث
ْقد اتخذوا موقفا مسبقا وقصدیا في أبحاثھم، بل یتكشف نھجھم ھذا اكثر، في می ادین  ً ًّ َّ
الابحاث اللھجویة اللغویة والتاریخی ة المتعلق ة ب الكرد، والإس تنتاجات الت ي ی سعون 
ْالى توكیدھا في دراساتھم غیر نابع ة م ن م صادر ومراج ع لغوی ة موث وق بھ ا، ب ل 

رب م ا تك ون ال ى الآراء الشخ صیة، الت ي یغرفونھ ا م ن بع ض الانطباع ات ھي اق 
والآراء المطروح  ة ف  ي الق  رن الماض  ي، والت  ي یبتغ  ون فرض  ھا عن  وة عل  ى الن  اس 
بصفتھا حقائق تاریخیة نھائیة وقاطعة، والجدیر بالذكر ھنا، ھو ان بع ض الم ؤلفین 

ًالسوڤیات یجترون ایضا الآراء نفسھا امثال    ..)اساتریان. سابولف وگت. ل. ر(ّ
  

  وماذا عن اعمالك؟ ماذا كتبت وماذا نشرت؟× 

 **:ن ثلاثة كتبلآنشرت حتى ا -
 ١٩٦٨/ لینینگراد) ع كریم الایوبيبالاشتراك م(اللھجة الموكریة الكردیة 

  .١٩٧٤كتیگوریا الأعداد في اللغات الإیرانیة، لینینگراد 

  .١٩٨٥لینینگراد ) الایوبيبالاشتراك مع كریم (صوات اللغة الكردیة أ
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 ...العدید من المقالات والدراساتو

ًأما حالیا فأشتغل على بحث  ّ وال ذي اس تقي مادت ھ م ن ) ت اریخ قواع د اللغ ة الكردی ة(ّ
الكرمانجی ة، ال سورانیة، : الامثلة والادلة والاسانید والشواھد الموجودة في اللھجات

 .الگورانیة والزازاكیة
  

  قبل في المضمار اللغوي والكردلوژي؟ما ھو مشروعك الم× 

 .ّ في نیتي مواصلة ابحاثي المتعلقة بتاریخ اللغة الكردیة-
  

  ؟یاكردلوژللما ھو رأیك بتأسیس جمعیة او رابطة لكردلوژیي العالم؟ وفي عقد مؤتمر عام × 

ْأستح  سن الفك  رتین، ولك  ن ارى ان یعق  د م  ؤتمر للاس  تكراد الع  المي، ث  م تأس  یس  -
المی  ة للكردل  وجیین، خ  لال تل  ك الفرص  ة؛ ف  ذلك س  یتیح المج  ال لاقام  ة الجمعی  ة الع

العلاق  ات بی  نھم وتب  ادل الآراء والافك  ار ب  صورة دائمی  ة، والاس  تفادة المتبادل  ة م  ن 
 .تجارب وخبرات بعضھم البعض

  

كیف ترین ظروف واوضاع كردستان الراھنة؟ ھل تعتقدین ان الشعب الك ردي ق د اقت رب م ن × 
  تحقیق اھدافھ؟

؛ ان قلت بأن الشعب الكردي لم یشھد طوال تاریخھ، كمثل م ا ی شھده ًاّكشف سرألا 
الیوم من سوء الاوضاع والھجمات الشرسة علی ھ، حی ث تم ارس الانظم ة المختلف ة 

ًكذلك لم یحدث ابدا ان تأجج اوار نضالھ . ضده سیاسات الابادة والإحتواء والتذویب
 .أیید القوى التقدمیةویؤازره ت. التحرري مثلما یحدث الآن

والتفكیر الجدید، الذي یحدو الدولة ) الپیریسترویكا(ویمكن القول انھ في ظل سیاسة 
قد اخذ الھدوء یسري في اوصال العلاقات الدولیة المتشنجة؛ وعلیھ لا بد . السوڤیتیة

  .من ان تعالج المسألة الكردیة مع سائر معضلات الشرقین الادنى والاوسط
  

مستكردین في العالم موقف قوي وحاسم ازاء مح اولات ت ذویب ال شعب الك ردي م ن لم یكن لل× 
  قبل المحتلین، لماذا؟

 .اننا بأعمالنا العلمیة نساند نضال الشعب الكردي -
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  ):ز.ج(اشارات المترجم 
  

زوج المست شرقة س میر نوڤ ا وللمزیم د م ن المعلوم ات، ) ١٩٩٥ -١٩٢٤(ك ریم الای وبي . د* 
   .١٩٩٩ ایلول ٤. ، ع!بعد موتھ الى مھاباد) م الایوبيكری(وعاد : راجع
/ دیوان الملا الجزی ري: خر مشترك ومھم جدا لسمیرنوڤا وزوجھا الایوبي وھوآھناك عمل ** 

  . ١٩٩٤/ ترجمة الى اللغة الروسیة
 

  :المصدر
  .السوید/ ١٩٨٩، بھھاری ٧ژ ) مامۆستاى كورد(

  )ز.ج(ان الحالي من وضع المترجم جرى اللقاء معھا، والعنوأولا یوجد اسم من 
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  :ُالكردلوجي لازاری 
ْ؛ مالم یتحديء شَّيألن یحقق الشعب الكردي  ّ ْ...  

  
  فرھاد شاكلي: حاوره
   ز .ج: ترجمة

  

ّبدء نحبذ أن تقدموا لنا نب ذة ع ن حی اتكم، وكی ف ول دت ل دیكم الرغب ة، لدراس ة وبح ث م ا ل ھ *  ً
 بحاثكم؟ألى جعل ذلك موضوعكم الرئیسي في إ وكردستان؟ وما الذي دفعكم صلة بالكرد

كان والدي احد العناصر النشطة، في . * بمدینة موسكو١٩٣٠ ولدت في حزیران -
نیط ت ب ھ مھم ات العم ل ال سیاسي ف ي أوق د . ھلی ةلأثناء الحرب اأالحركة الثوریة و

 . غیر الإداريحمر، وكذلك في العمل الجیش الأ

ُد تیتمت  في السادسة من عم ري، ومازل ت من ذ   لق س تكمالي لتح صیلي الدراس ي، إّ
ّوق د درس ت .ًعمل في معھد الإستشراق خبیرا في الدراسات العلیا والقیام بالأبح اثأ

فریقیة التابع لجامعة الأ -سیویةفي معھد الشعوب الآ) ١٩٧٥ -١٩٧٠(خلال الفترة 
ریخ الك رد، والت ي ن شرت منھ ا لح د ّموسكو، حیث ترك زت غالبی ة أبح اثي عل ى ت ا

ًبحثا علمیا) ١١٠(ن الآ ً.  

 في جامعة موسكو، حیث ش رعت بدراس ة ت اریخ تركی ا ١٩٤٧ سنةُوكنت قد قبلت 
شغفت منذئ   ذ بإش   راف التركل   وجي المع   روف البروفی   سور فیلیپ   وڤیج می   ولر؛ ف   

الق رن مبراطوریة العثمانیة، في القرن التاسع عشر ومطل ع بالتعرف على تاریخ الإ
ول م ) ثورة تركیا الفت اة وال دول الكب رى(طروحة دبلومي بـ أولقد عنونت . العشرین

َأع ن وقت ذاك بت   ْ ًولم ا غ  دوت طالب ا ف ي الدراس  ات العلی ا، ف ي ال  سنوات . ُریخ الك رداُ
عكف   ت عل   ى دراس   ة ال   سلطات العربی   ة، ف   ي الامبراطوری   ة ) ١٩٥٦ -١٩٥٢(

م   ساعدة الم   ستعرب ال   شھیر ڤلادیمی   ر وكن   ت ادرس اللغ   ة العربی   ة، ب. العثمانی   ة
  .بوریسوڤیج لوسكوڨ

: ع  ن) مرش  ح عل  وم(طروحت  ي لنی  ل ش  ھادة الكاندی  دات أ دافع  ت ع  ن ١٩٥٦وف  ي 
  .ولىلأسقوط الحكم التركي في البلدان العربیة، في سنوات الحرب العالمیة ا

لعلوم ستشراق التابع لأكادیمیة ا في معھد الإًاّ علمیً باحثا١٩٥٦یلول أصبحت في أو
ال سوڤیاتیة، فان شغلت ف ي البدای ة بدراس ة العلاق ات ب ین دول الم شرق العرب ي، بع  د 

نكلت را ف ي إمریك ا وأالحرب العالمیة الثانیة، ون شرت ب ضع دراس ات ع ن سیاس ات 
  .قطار العربیةلأھذه المنطقة، لا سیما في ا
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وز، ل  ى الب  رإ ف  ي الع  راق، ح  ین ع  ادت الم  سألة الكردی  ة ١٩٥٨ وبع  د ث  ورة تم  وز 
ن نبحث في ھ ذه الم سألة؛ ولق د أ) خالفین. أ. ن(طلب مني ومن زمیلي البروفیسور 

ننا ل ن ن تمكن م ن فھ م الوض ع ال راھن فھم ا تام ا، م الم أولى، بدركنا منذ الوھلة الأأ
واسط القرن أوائل وأنبحث في تاریخ ولادة وتطور المسألة الكردیة، فتناول خالفین 

 الم  سألة -ال صراع عل ى كردس تان( كتاب ھ ١٩٦٣ التاس ع ع شر بالبح ث، ون شر ف  ي
وق د تن اول المؤل ف الم سألة ) ان القرن التاسع ع شرّبإالكردیة في العلاقات الدولیة، 

ًحتى ثمانینات القرن المذكور، أما أنا فقد ب دأت م ن حی ث انتھ ى وم ضیت ص اعدا،  ّ
 التاسع  من تسعینیات القرن-كردستان والمسألة الكردیة( كتابي ١٩٦٤ونشرت في 

ًث  م نقحت  ھ لاحق  ا، وقدمت  ھ ف  ي ) ١٩١٧ع  شر حت  ى ع  ام   كأطروح  ة دكت  وراه ١٩٦٩ّ
  ).١٩١٧ -١٨٩١/ المسألة الكردیة ( من جدید بعنوان ١٩٧٢ونشرتھ في 

وف   ي ال   سبعینات، ح   ین أنیط   ت ب   ي إدارة المعھ   د رئاس   ة المجموع   ة الباحث   ة ف   ي 
لوجیا في المرتب ة الثانی ة المشكلات القومیة في سائر البلدان الشرقیة، أضحت الكرد

ًومع ذلك فقد نشرنا بضع دراسات نظریة مھم ة، إنط وت ض منیا عل ى . لإھتماماتي ّ َ
ومنذ بدایة الثمانینات، عادت الكردلوجیا إلى ال صدارة ف ي عمل ي؛ . المسألة الكردیة

فقررت بعد ذلك الإنقطاع أن استأنف أبحاثي وبال ذات ف ي حیثی ات الم سألة الكردی ة 
  .لة ما بین الحربین العالمیتینفي المرح

الإمپریالیة والمسألة الكردی ة (ً  وحالیا بین یدي كتاب آخر قید الانجاز وھو بعنوان 
وك  ذلك منھم  ك بدراس  ة الوض  ع ال  راھن للم  سألة الكردی  ة، وق  د ) ١٩٤٥ -١٩١٧

  .نشرت في ھذا المجال عدة نتاجات

طروح  اتھم لنی  ل أن ع  ن ش  رافي خم  سة م  ن الطلب  ة الكردس  تانییإ    لق  د داف  ع تح  ت 
ش  ھادة الكاندی  دات، والت  ي تناول  ت جوان  ب ش  تى م  ن الم  سألة الكردی  ة، ف  ي الع  راق 

ًوتركیا وسوریا، وقد قدم احدھم بحثا عن المطبوعات الكردیة في الغرب ّ.  

ًوھكذا تجدونني ق د أولی ت اھتم امي العلم ي بالم سألة الكردی ة قراب ة الثلاث ین عام ا، 
بحث في حركة التح رر الكردی ة، أوالآن أرید أن . لدوليًوخصوصا عبر المنظور ا

أي أواص  ل اھتم  امي بالم  سألة كم  شكلة ذات علاق  ة بعلاق  ات دول ال  شرق الأوس  ط 
  .وأدرسھا من خلال المخططات السیاسیة للدول الكبرى ذات العلاقة بكردستان

َ  أجل ؛ تبدو المسألة الكردیة لي لافتة للنظر جدا، وھ ي مھم ة ج دا وغن ّ ً ی ة ورحیب ة ْ
ست   شراقي، وتكم   ن أھمیتھ   ا ف   ي الن   ضال الم   شروع لل   شعب إب   داعي إكموض   وع 

الكردي؛ من أجل حقوقھ القومیة، ثم كونھا تتداخل في المنظور العلم ي م ع جوان ب 
ُ؛ لأن تاریخ الكرد جزء )یرانلوجیاالإ(و) التركلوجیا(و) العربلوجیا(عدة من میادین 
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رى عُ  ًلغربی  ة، وھ  و أی  ضا ج  زء وثی  ق ال اأص  لي م  ن ت  اریخ ش  عوب وبل  دان آس  یا
  .بالسیاسات الإمبریالیة، أي انھ ذو ارتباط بتاریخ الغرب

 ّان جل أبحاثكم عن تاریخ الكرد، فھل اخترتم منھ حقبة محددة، أم بصورة عمومیة؟* 

ّ لق  د رك  زت عل  ى الت  اریخ الح  دیث والمعاص  ر للك  رد، من  ذ الن  صف الث  اني للق  رن -
 ولم أتن اول تاریخ ا أق دم م ن ھ ذا، وم ع ذل ك آم ل أن اكت ب .التاسع عشر حتى الیوم

ّبحث   ا كبی   را ع   ن ت   اریخ الك   رد من   ذ أق   دم الع   صور لح   د الآن، وأوض   ح فی   ھ ال   ـ  ً ً
)conception (المفھوم الشامل لھذا التاریخ. 

إبت  دأت الأبح  اث الكردلوجی  ة بالإنطباع  ات ال  سیاحیة، ف  ي روس  یا وبل  دان أوربی  ة أخ  رى، ث  م * 
 انثروبولوجیة عن المجتمع الكردي، والیوم یخصص القسم الإكب ر م ن الأبح اث نشرت دراسات

 والدراسات لتناول الأوضاع السیاسیة، فما ھو في نظركم سبب ھذا النمو والإزدھار؟

َعتیادی ة وطبیعی ة؛ حی ث كان ت كردس تان أرض ا مجھول ة ول م یع رف إ ھذه عملیة - ْ ُ ْ ً
ب  دأ العلم  اء الأوربی  ون، للتع  رف عل  ى ًس  وى القلی  ل ع  ن الك  رد؛ ف  لا عج  ب إذا أن ی

ّالك  رد، ب  تعلم لغ  تھم والإط  لاع عل  ى اركیولوجی  ا كردس  تان والوض  ع الاجتم  اعي 
  . ًالخ وصولا إلى الإھتمام بالوضع الراھن لكردستان... والانثروپولوجي

 ملازم  ة لنم  و وتط  ور وتق  دم الحرك  ة -ب  شكل مباش  ر  و-لق  د ج  اءت عملی  ة البح  ث 
ُ ان المعاین  ة المباش  رة ھ  ي الطریق  ة ال  صحیحة - عموم  ا-رى أا وأن  . الكردی  ة نف  سھا

وض   اع أي ش   عب، وھ   ي العملی   ة الحقیقی   ة للتع   رف إل   ى ال   شعوب ش   بھ ألدراس   ة 
فعل ى س بیل المث ال لا یع رف علم اء . المجھولة كالشعب الكردي، ب ل حت ى  الع رب

 ! القلیل عن العرب وشبھ الجزیرة العربیة وربا غیرأ

ّال  خ لاحق  ا، ث  م ش  رعوا فیم  ا بع  د بالبح  ث ف  ي ... ب  ات الآثاری  ةوھك  ذا ب  دأت التنقی ً
  .الأوضاع الراھنة للكرد

ًھل تج رى أبح اث الكردلوجی ة ال سوڤیاتیة ع ن ت اریخ الك رد می دانیا، أم إنھ ا دراس ات نظری ة *  ُ
 ًمحضة، أي لیست أبحاثا میدانیة، لماذا؟

وجیین ممارس   ة  ھن   ا تكم   ن مع   ضلة ذاتی   ة، فل   یس ف   ي می   سور العلم   اء والكردل   -
ًالكردلوجیا مباشرة، أي استنادا إلى البح ث المی داني؛ لأن أج زاء كردس تان الع راق 

 -ی   ران وتركی   ا مب   تلاة عل   ى ال   دوام ب   الحروب، إض   افة إل   ى الح   رب العراقی   ة إو
ّالإیرانی  ة، الت  ي عق  دت الوض  ع أكث  ر، ث  م إن تل  ك ال  دول لا ت  سمح لعلمائن  ا بزی  ارة  ّ

ثم   ة الآن فق   ط مج   ال ف   ي مكتب   ات أورب   ا والإتح   اد و. كردس   تان والتج   وال فیھ   ا
ّال   سوڤیاتي، للبح   ث ف   ي الم   سألة الكردی   ة، وإذا م   ا ح   ل الھ   دوء و الإس   تقرار ف   ي 

ولا أق   ول التح   رر (كردس   تان، ون   ال ال   شعب الك   ردي الحك   م ال   ذاتي عل   ى الأق   ل 
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فق  د كن  ت أھ  وى (ل  ى كردس  تان إول م  ن یحم  ل حقیبت  ھ وی  ذھب أس  أكون ...) الكام  ل
 ).لجبال في شبابيق اّتسل

ّخلال نصف قرن، قدم الكردلوجی ون ال سوڤیات العدی د م ن الدراس ات والأبح اث القیم ة، الت ي *  ّ
ّأغن ت الكردلوجی  ا إغن  اء ملحوظ  ا؛ فھ ل ت  رى ان الكردل  وجیین تمكن  وا م ن الت  أثیر ف  ي ال  سیاسة  ً ً

 ّالسوڤیاتیة الخاصة بالمسألة الكردیة؟

 اللینین ي، -لى المنظور المارك سيإلمسألة الكردیة زاء اإ تستند السیاسة السوڤیاتیة -
في تأیید حركات التحرر للشعوب كافة، وعلینا م ن جان ب آخ ر أن نراع ي م صالح 

ّإن مھم ة الكردل وجیین ال سوڤیات . الدولة السوڤیاتیة وقضیة الكفاح من أج ل ال سلام
عملي الدقیق ًحالیا تكمن في تقدیم المعلومات الموضوعیة الصحیحة؛ نتیجة للبحث ال

ن قیادتن  ا ال  سیاسیة ھ  ي الت  ي تق  رر طبیع  ة أّوجل  ي .  الراھن  ة- كردس  تان -لظ  روف
ونوعیة التعامل السیاسي لنا؛ ولذا فمن ال ضروري تزوی دھا بالمعلوم ات ال صحیحة 

 .والموضوعیة

 في رأیكم، متى بدأ نشوء الفكر القومي الكردي بمفھومھ المعاصر؟* 

 التاسع عشر، حین ابت دأت أول ى الحرك ات التحرری ة   في الربع الأخیر من القرن-
ال  خ نعتبرھ  ا نح  ن المارك  سیون مرحل  ة ... ی  زدان ش  یر الكردی  ة بقی  ادة ب  درخان و

الحركة الإقطاعیة الانف صالیة ، لأن الأس ر الإقطاعی ة الكبی رة ھ ي الت ي ق ادت ھ ذه 
 الحرك ة ض  د اض طھاد الت  رك والف رس، ولك  ن الھ  دف ل م یك  ن تأس یس دول  ة كردی  ة

ْم  ا تأس  یس إم  ارة؛ إذ ل  م یظھ  ر ال  وعي عن  د الك  رد ب  ضرورة ّنإموح  دة وم  ستقلة، و
ًتوحدھم جمیع ا ًوال ذي ظھ ر لأول م رة جھ ارا وجلی ا ف ي انتفاض ة ال شیخ عبی د الله . ّ ًّ ّ ّ

النھري، في سبعینات وثمانینات القرن الماضي؛ فق د ن ادى ال شیخ عبی د الله النھ ري 
ّلأول مرة بتوحید ك رد  ِد الدول ة العثمانی ة، إلا أن ھ ذه الانتفاض ة قمع ت ی ران وك رإّ ُ ّ

ّوأخم  دت، ث  م ظھ  ر الفك  ر الق  ومي الك  ردي بمفھوم  ھ المعاص  ر ف  ي مطل  ع الق  رن  ُ
فف ي ) ١٩٠٧ -١٩٠٥(وبت أثیر الث ورة الروس یة ) تركی ا الفت اة(العشرین، بعد ثورة 

ء، ث م ھذه المرحلة ظھرت فكرة تأسیس دول ة كردی ة، ب دون الإرتب اط بقی ادة الأم را
البرجوازی    ة القومی    ة والث    ورة : ّم    رت النزع    ة القومی    ة الكردی    ة بع    دة مراح    ل

  ً.والتي أعكف على دراستھا حالیا.. الدیمقراطیة

ّ  ثم تعقد وضع الحركة القومیة الكردیة إبان العشرینات والثلاثینات؛ إذ أراد بع ض 
ً غالب ا م ا وقع وا القادة الكرد أن یصبحوا رؤساء لدولة كردی ة ولتحقی ق ھ ذه الغای ة؛

  .في أحابیل الإمبریالیة

 كان تخلف المجتم ع الك ردي عائق ا لنم و وازدھ ار الفك ر الق ومي الك ردي، ًوعموما
فاعتورت الحركة التحرری ة الكردی ة م شكلة سیاس یة كبی رة، ولك ن ل یس ف ي الأم ر 
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زدھ  ار الن  ضال إم  ن الطبیع  ي أن تب  دأ مرحل  ة جدی  دة م  ن ّان ْخط  ورة كبی  رة؛ إذ 
إن إخف   اق الث   ورات ال   سابقة یعن   ي نھای   ة مرحل   ة كامل   ة م   ن الحرك   ة . ريالتح   ر

وھا . التحرریة الكردیة، التي كان یتزعمھا القادة التقلیدیون وممثلو الأسر المعروفة
ھ  ي الحرك  ة تم  ر الی  وم بمرحل  ة الت  شتت والتبعث  ر، حی  ث تأس  ست مجموع  ة م  ن 

ُالأحزاب الصغیرة، لا یفھم منھا المرء شیئا یذكر؛ ب سبب كثرتھا ولا یمك ن التفری ق ً
ْ ، ما لم یتح د؛ ول ذا ف إن ال سبیل يءّلن یحقق الشعب الكردي أي ش.     بینھا بسھولة ّ ْ

نتصار الشعب الكردي ھو تأسیس جبھة قومیة واسعة، وأن تت شكل ف ي البدای ة إإلى 
جبھ  ة ف  ي ك  ل ج  زء م  ن أج  زاء كردس  تان؛ لت  صبح الأس  اس للجبھ  ة الكردس  تانیة 

 يءْى الكرد أن یناضلوا في إطار ھذه الجبھة وأن یناض لوا قب ل ك ل ش الكبرى، وعل
وبك  ل الوس  ائل والط  رق ال  سیاسیة المتاح  ة؛ لإنت  زاع الإعت  راف بحقھ  م ف  ي تقری  ر 
ًمصیرھم ؛ وینبغي أن یحصل ھذا الإقرار على مراحل؛ فل یس الوق ت حالی ا مناس با  ً ْ

مل ش  تات ق  وى الحرك  ة ّللمطالب  ة الفوری  ة بالإس  تقلال، إنم  ا م  ن ال  ضروري ل  م ش  
ًول یس الأم ر ص عبا ج دا؛ فأع داء الفك ر الق ومي داخ ل كردس تان ض عفاء، . الكردی ة ّ َ

ّولاریب في إن ھنالك أشخاصا من خدام الرجعیة والإمبریالیة، لكنھم لیسوا صانعي 
ّوك  ذلك یج  ب عل  ى ال  وطنیین الك  رد أن یتح  دوا، . من  اخ ووض  ع كردس  تان ال  سیاسي

  .وقات الطبقیةدون الالتفات إلى الفر

ّإم ا الدول ة القومی ة الكردی ة وام ا : ھنالك الآن شعاران وھدفان طاغیان لدى الأحزاب الكردیة*  ّ
ّالحكم الذاتي لكل ج زء م ن أج زاء كردس تان، فم ا ھ و الف رق ب ین ال شعارین ف ي نظ ركم وأیھم ا 

 الأنسب لحركة التحرر الكردیة؟

تي متعارض   ین ومت   ضادین؛ ّ نح   ن لا نح   سب ح   ق تقری   ر الم   صیر والحك   م ال   ذا-
ّومرحلت  ھ الأول  ى تتج  سد ف  ي تمت  ع . فلت  شخیص ح  ق تقری  ر الم  صیر ع  دة مراح  ل

ّام  ا . ال  خ... ال  شعب بحق  ھ الثق  افي وال  تعلم والدراس  ة بلغت  ھ وتط  ویر لغت  ھ وثقافت  ھ
 .المرحلة النھائیة فھي الإنفصال والإستقلال

ً   قد یكون الحكم الذاتي ثقافی ا وسیاس یا، والإس تقلال  الت ام ھ و أعل ى مراح ل الحك م ً
ًونح  ن م  ع ح  ق اس  تقلال الك  رد، لك  ن لك  ل مرحل  ة تاریخی  ة ش  كلا خاص  ا . ال  ذاتي ّ ً ّ

إق رار ح ق (للإستقلال، ولنا نحن السوڤیات تجربة كبیرة في حل المشكلات القومیة 
بعد ثورة اكتوبر، حیث اعترفنا بحق الإستقلال الت ام ) تقریر المصیر والحكم الذاتي

ً وفنلن  دا، اللت  ین انف  صلتا نھائی  ا ع  ن الإتح  اد ال  سوڤیاتي، كم  ا نال  ت الأج  زاء لپولونی  ا ّ
ّالأخرى للإمبراطوریة الروسیة، التي تعیش فیھا قومیات شتى، نالت الحك م ال ذاتي 

خطتنا ھي الحكم الذاتي، في حل المشكلة : "داخل الجمھوریات وعلى حد قول لینین
  "القومیة
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ت رام الحق  وق القومی ة، وھ و ل  ن ی سد الب  اب ف ي وج  ھ   إن الحك م ال ذاتي ض  مان لاح
ّالإستقلال التام؛ إنما على العكس یقرب فتحھ ّ.  

وق  د ی  دفع ش  عار الإس  تقلال الت  ام الرجعی  ة . ف  ي وقتن  ا ال  راھن تعق  د الوض  ع ال  دولي
والی  وم لا . الداخلی  ة والإمبریالی  ة إل  ى تح  ریض وإث  ارة ش  عوب المنطق  ة ض  د الك  رد

ء كردس  تان، الظ  روف الملائم  ة للإس  تقلال الت  ام، ھ  ذا أرى ف  ي أي ج  زء م  ن اج  زا
ًبالنسبة لیومنا الراھن، لكنما قد تنشأ غدا تلك الظروف المؤاتیة ّ.  

ًیقال مرارا أن النزاعات والصراعات ما بین المعسكرین الشرقي والغربي حالت دون تأس یس *  ُ
.... ع  ن تل  ك النزاع  اتّدول  ة كردی  ة، أي إن الق  ضیة الكردی  ة أص  بحت ض  حیة الظ  روف الناش  ئة 

ّلیس لأي من ذینك المعسكرین أیة مصلحة ف ي ح ل الم شكلة الكردی ة؛ ... وضحأولنتحدث بشكل 
 فما ھو رأیك؟

ّ الشرقي، إنما ھو من سوء طالع الإنسانیة جمعاء، وللكرد، لا شك - النزاع الغربي-
ّفي ذلك، والذین یعدون أكبر قومیة مضطھدة في العالم الثالث  حت ى -خط وةان كل . ُ

 المت وترة؛  وض اع الدولی ةلأس لحة وتھدئ ة الأ ف ي می دان ن زع ا-وان ل م تك ن كبی رة
 الأط راف المحترب ة لا تعیرستؤثر على مجریات ایجاد حل للمشكلة الكردیة، حیث 

ْھتماما للكرد في الأوضاع المعق دة، ب ل ان الك رد سی ستحیلون إ س لحة بأی دیھا، أل ى أً
الآن ھنالك خوف من قیام حرب نوویة وعالمی ة، وك ذلك و. تخدمھا؛ لتحقیق مآربھا

واتحادنا ال سوڤیاتي وحزبن ا . تعقدت مشكلات العالم الثالث، الإقتصادیة منھا خاصة
ًف إذا تحق ق فع لا ن زع ال سلاح وخف ت . منھمكان في ح ل بع ض المع ضلات الكب رى

امات الت  وترات وزال  ت التعقی  دات ف  ي العلاق  ات ب  ین ال  دول الكب  رى وانتھ  ت ال  صد
ھنالك . ْوالحرب في الشرق الأوسط؛ عندھا یمكن للشعب الكردي أن یطرح مشكلتھ

 ال ذي یع ارض ال سلطات الع سكریة - م ثلا-من یتضامن مع الكرد، كالشعب التركي
ّرك ي أن یتح دا ف ي ك ل الأحی ان، یمك ن لل شعبین الك ردي والت و. الفاشیة وال شوفینیة ْ

ْوھم ا ی ستطیعان ذل ك بالتأكی د، إذا ل  م .  الأق  لّن یتفاھم ا ویق را الحك م ال ذاتي عل ىأو
 .ْیتدخل أحد لتخریب تقاربھما، أو أن یرغبا بنفسیھما عن الإنسجام

ًوھكذا یتبین أن حل المشكلة الكردیة یتطلب ظرفا مؤاتیا وأنا الآن من شغل بدراس ة . ً
مرحلة ما بعد الحرب العالمیة الأولى؛ لكي أعرف م ن ال ذي خ دع ال شعب الك ردي 

ّلأن ھاتیك الأطراف التي جمل ت ل ھ ش عار الإس تقلال ھ ي الت ي خانت ھ؛ ! اجر بھ؟وت
نتزعت المبادرة م ن فرن سا إ؛ ریثما )كردستان المستقلة(ّفقد لوحت بریطانیا بشعار 

َض حى ال شرق الأوس ط س  احة ح رب، وم ن ث م س اند الغ رب الت  رك أمریك ا، ی وم أو ُ
  .الشوفینیین

ْھ ل ان كردس تان م ستعمرة، أم : النقاش ف ي أكث ر الأحی ان ھ وأحد المواضیع المثیرة للجدل و* 
 لا؟ فماذا تقولون؟
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 نق صد بالم ستعمرة رقع ة ذات ح دود نْأّ للمسألة ھنا علاقة بالمصطلح؛ فقد تعودنا -
ًوھنالك أی ضا م صطلح الإس تعمار ال داخلي، م ع . مبینة تقع تحت سلطة دولة أخرى

ّل م ال سوڤیاتي لح د الآن، لك ن مقومات ھ انھ غیر معترف بھ على نط اق واس ع ف ي الع
ن یأخذ مكانتھ عبر الإستخدام المتواصل ، والمقصود أموجودة، ولیس من المستبعد 

بھ م وطن أقلی ة إثنی ة إحتلت ھ الق وى المت سعمرة والقومی ات الكب رى ص احبة الحك م، 
ان ن نعتبر كردستألى تذویبھا واحتوائھا على مراحل، وبھذا المعنى یمكننا إوتسعى 

 !ّن ھذه التسمیة لن تغیر من طبیعة المسألة شیئا یذكرإمستعمرة، مع 

ّھنالك الیوم، العدید من الباحثین في م ضمار الكردلوجی ا ، ف ي أورب ا ال شرقیة والغ رب، ت رى * 
ّألم یحن الوقت لیتوحد الكردلوجیون داخل إطار جمعیة أو اتحاد، أو عقد مؤتمر م شترك؛ لبح ث  ّ ْ

 المسائل المھمة؟

ً لا ش  ك ف  ي ان ھ  ذا العم  ل ض  روري ج  دا؛ حی  ث ینبغ  ي عل  ى كردل  وجیي الع  الم - ّ
أجم  ع، ف  ي ال  شرق والغ  رب والإتح  اد ال  سوڤیاتي وال  دول الأخ  رى، أن یجتمع  وا؛ 

ْویمك ن للك رد أنف سھم أن ی صبحوا المب ادرین . لیبحثوا في حیثی ات الم شكلة الكردی ة
لمانیا الغربیة، السوید أدیة في باریس، للقیام بذلك؛ مادام ھنالك المراكز الثقافیة الكر

ْوینبغ ي علیھ ا أن تطل ب م ن اكادیمیتن ا العلمی ة، الت ي . خ رىلأوالعدید من الأمكنة ا
ستلبي الدعوة؛ فقد كانت روسیا ھي الطلیع ة دائم ا ف ي م ضمار الكردلوجی ا؛ بحی ث 

عھ د ّن الكردلوجی ا عل م روس ي؛ وإلا لم اذا لا یتأس س مإكانوا یقول ون ف ي الماض ي 
 ًعالمي للكردلوجیا؛ خصوصا وان الظرف الحالي غیر مؤات في كردستان؟

ْلى الكردلوجیین ع ل انھ م علم اء فح سب، ب ل أص دقاء لل شعب الك ردي؛ وھ ذه إلا ینظر الكرد * 
ّالنظرة تحمل الكردلوجیین مھمة أخرى تتمث ل ف ي م ساندتھم لن ضال ال شعب الك ردي م ن جھ ة،  ّ

ّئم المرتكب  ة ض  ده م  ن جھ  ة أخ  رى، لك  ن أص  وات الكردل  وجیین وش  جب وإدان  ة المظ  الم والج  را
 ّخافتة نوعما في ھذا المجال؛ فلماذا؟

ّ أنامعكم، والكردلوجیا السوڤیاتیة مصرة على حق تقریر الم صیر ل سائر ال شعوب -
ّ حین شنت السلطات العراقی ة الحاكم ة ١٩٦٣ًومنھا الشعب الكردي؛ فمثلا في سنة 

ّب الكردي؛ رفعن ا نح ن الكردلوجی ون ال سوڤیات ص وت ھجمتھا الشرسة على الشع
ًولكن ظروف كردستان حالیا غی ر واض حة المع الم. شجبنا واستنكارنا وإدانتنا لق د . ّ

كذلك نح ن ! ّكتبت قبل فترة ان الحكم الذاتي لكردستان العراق مجرد اسم بلا مسمى
ی  رھم، ولن  ا الك  رد والآذری  ون وغ: م  ع ح  ق اس  تقلال ك  ل ال  شعوب الإیرانی  ة ومنھ  ا

 .الرأي نفسھ بما یتعلق بتركیا وسوریا

 یة مشاریع تحت ایدیكم الآن؟أ* 
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الإمبریالیة والمسألة الكردی ة ب ین الح ربین ( حسبما ذكرت، أعمل في تألیف كتاب -
 ).ولى والثانیةالعالمیتین الأ

 ًھل ستواصلون مستقبلا ابحاثكم عن الكرد وكردستان؟* 

 .ّ لا شك في ذلك-

ردلوژیي بلادكم ھم م ن مج ایلیكم، أي م ن الجی ل ال ذي عم ل بن شاط من ذ الخم سینیات؛ أكثر ك* 
 ًفھل عملتم شیئا لظھور جیل جدید من الكردلوجیین یواصل مسیرتكم؟

ّ للأسف، إن أكثر الكردلوجیین السوڤیات م ن جیل ي، وبع ضھم أكب ر عم را من ي ، - ً
. شباب م  ن كردس  تانوی  أتي أكث  ر الكردل  وجیین ال  . ّوبع  ضھم أص  غر من  ي بقلی  ل

وللأسف ھناك سلبیات في مضمار الكردلوجیا، حی ث ل م تع الج عن دنا م سألة إع داد 
ْكوادرھ  ا ب  صورة مرض  یة، ولا ّیوج  د الآن غی  ر ب  ضعة ط  لاب دراس  ات علی  ا ف  ي  ُ

 .موسكو، یریڤان ولینینگراد

الحال  ة ھنال ك المزی د م  ن الت شتت والإنق  سامات ف ي الحرك ة التحرری  ة الكردی ة؛ فكی  ف ت رون * 
 ھذه؟

ّفعلا إنھا المعضلة الكبرى للحركة التحرریة الكردیة، ..ّ لقد نوھت بھذا الخصوص- ً
ّبرغم ان ذلك یزعج ویزعل الكرد، لكنھا في ) المرض الطفولي(ویمكننا تسمیتھا بـ 

َالحقیقة ظاھرة سیئة جدا، وآمل أن تعالج بسرعة ُ ْ ً ّ ّ. 

؛ )مرحل ة الب ارزاني(ت سمیة ) ١٩٧٥ -١٩٤٠(یطلق على تاریخ ال شعب الك ردي ف ي الفت رة * 
 فھل بدأت في نظركم مرحلة اخرى؟ فإذا كان الأمر كذلك؛ فما ھي سمات المرحلة الجدیدة؟

 إنني أحترم ذكرى البارزاني أكبر احت رام، وأح سبھ أب رز قائ د للحرك ة التحرری ة -
تحرری ة ًالكردیة منذ الأربعینات حت ى ال سبعینات، وق د ص ار رم زا ل یس للحرك ة ال

ّلكنم ا انق ضت تل ك المرحل ة، . ْالكردیة وحدھا، بل لسائر الشعوب المكافحة للتح رر
ودخل  ت الحرك  ة الكردی  ة مرحل  ة جدی  دة ت  ستوجب اتح  اد الق  وى الكردی  ة التحرری  ة 
ُالمبعثرة، ویمكن ذلك؛ لأم انقساماتھا غیر قائمة على أی ة أرض یة وأس س اجتماعی ة  ّ ّ

ًكون كل ح زب مم ثلا لطبق ة أو ش ریحة اجتماعی ة، واقتصادیة؛ فلیست المشكلة في 
مكاناتھا للحیلولة إّوانما في مخططات القوى الرجعیة والإمبریالیة، التي تسعى بكل 

ّدون توحد الكرد واصطفاف قوى حركتھم التحرریة وتقویتھا، وھو العلاج الحقیقي 
ّللحركة التحرریة الكردیة، ولا حل سواه ّ ّ . 

ً على تناول الماض ي، ولك ن ف ي مق دورھم أی ضا النظ ر إل ى الم ستقبل؛ ّینصب عمل المؤرخین*  ْ
  في نظركم ؟٢٠٠٠فما ھي صورة كردستان في عام 
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ً لا أحسب نف سي نبی ا متنبئ ا، ولا أع رف م ا ال ذي س یحدث ھ ذا الم ساء- ًّ وھ ا أن ت ! ّ
ّتطلب مني التنبؤ بالسنین المقبلة ومع ذلك أرى أن الكرد ف ي ك ل ج زء م ن أج زاء ! ّ

ردستان قد خط وا خط وة جی دة، عل ى طری ق بل وغ الح ق ف ي الإس تقلال، ب صورة ك
 .أفضل مما ھو الآن في كردستان العراق

ًھ  ل تعتب  رون الك  رد ال  سوڤیات م  ن حی  ث ال  سمات الإثنی  ة والتاریخی  ة والجغرافی  ة ج  زء م  ن * 
 كردستان؟

ّلا أحسب ذلك صوابا؛ فثمة في الإتحاد السوڤیاتي أقوام أجنبیة!  كلا-  بالأصل وھي ً
عدی  دة ومنھ  ا ثلاثمئ  ة أل  ف ك  ري یع  یش أكث  رھم ف  ي كازاخ  ستان، وف  ي موس  كو 
ّالكثی  رون م  نھم، ب  ل م  نھم أع  ضاء ف  ي أكادیمی  ة العل  وم ال  سوڤیاتیة، أم  ا الك  رد ف  ي  ْ

الم ستوطنین ف ي (الاتحاد ال سوڤیاتي فھ م أق رب لكردس تان بالمقارن ة م ع الك وریین 
ا المن اطق الت ي یع یش فیھ ا الك رد ال سوڤیات لی ست ّلكوریا، لكنم) الإتحاد السوفیاتي

ّج  زء م  ن جغرافی  ة كردس  تان، الت  ي تبع  د ع  ن الاتح  اد ال  سوڤیاتي قراب  ة  ً)١٠٠- 
وبعبارة مختصرة، ھنال ك ك رد كردس تان وك رد ) ّلا أتذكر الرقم بالضبط) (كم٢٠٠

 .والسوڤیات منھم لیسوا كردستانیین. خارج كردستان

  ھذه الفرصة؟ھل لدیكم ما تضیفونھ في* 

ّ لا یعوض أي عمل داخل المكتبة والأرشیف وما وراء المنضدة عن م دى البھج ة -
والسعادة اللتین یشعر بھما المرء عند اللقاء المباش ر م ع أبن اء ال شعب ال ذي أم ضى 
ّجل حیاتھ معھ كمثلین إذ خصصت في عملي وحیاتي العملیة الوقت الكثی ر للم سألة  ّْ

جزی  ل الإمتن  ان للأص  دقاء م  ن أمث  الكم، ال  ذین یزورونن  ي ّالكردی  ة، وإن  ي لأق  دم 
ّویحاورونني بحمیمیة، وآمل أن تستمر ھذه الصلة بیننا وتتوثق أكثر في المستقبل ّ. 

ّ  وفي الختام أوجھ كلامي إل ى ال شباب الك رد ال ذین ینبغ ي ألا یكون وا یائ سین، وأن  ّ
ّیتحل  وا بالھ  دوء وال  صبر المدی  د؛ وب  ذلك س  یحققون نت  ائج  أف  ضل، وآم  ل أن ی  تعلم ّ

ّالشباب الكرد منا ومن الشعوب الأخرى، وأن یحبوا شعبھم، وأن یناضلوا م ن أج ل  ّ
ًحریة وسعادة شعبھم، وأن یكونوا أیضا ذوي نزع ة  ّ ًن سانیة؛ لأنھ ا مھم ة ج دا، ولا إّ ّ ّ

  .ّیمكن تحقق شئ بدونھا

   )٢٠١٠آذار٧ -١٩٣٠آب ٥(  لازاریف .س.  م*
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  ً: كتابا٤٠ أكثر من ورةأعمال لازاریف المنش

/ موس    كو ) ١٩١٨ -١٩١٤(س    قوط ال    سلطة التركی    ة ف    ي الم    شرق العرب    ي  .١
 ) ص٢٤٦(١٩٦٠

العراق، العربیة ال سعودیة، ال یمن، : الفصول(سیاسة امریكا في المشرق العربي  .٢
 .١٩٦١/موسكو ) والامارات العربیة

/ موسكو) ١٩١٧  حتىتسعینات القرن التاسع عشر(كردستان والمسألة الكردیة  .٣
 ) ص٤٠٠(١٩٦٤

ّالمسألة الكردیة في ضوء العلاقات الدولیة، الشرق الأدنى  .٤ نھایات القرن التاس ع (ّ
 ١٩٦٨)/  ص٨٣٦(أطروحة دكتوراه )/ ١٩١٧عشر حتى 

الاس تعمار البریط اني ف ي : الفصول(سیاسة انكلترا في الشرقین الادنى والاوسط  .٥
 .١٩٦٦/ موسكو ) رة العربیةالشرقین الادنى والاوسط وفي اقطار شبھ الجزی

 .١٩٦٧/ موسكو) بودیانسكي. ل. بالاشتراك مع ڨ(العربیة السعودیة بعد سعود  .٦
الجن وب والم شرق العرب ي بالاش تراك م ع : ق سم(التاریخ الحدیث للبلدان العربیة  .٧

 .١٩٦٨/ موسكو) بودیانسكي. ل. ڨ
ش عوب (مجل ة ) التاریخ، الاقت صاد، ال سیاسة( نظرات وملاحظات عن الكردلوجیا .٨

 .١٩٦٨ / ١ع ) اسیا افریقیا
) التطور القومي في بلدان ال شرقین الادن ى والاوس ط: في كتاب(المسألة القومیة  .٩

 .١٩٧٠/ موسكو
ترجم  ھ اكب  ر )  ص٤٧٢/ (١٩٧٢/ موس  كو) ١٩١٧ -١٨٩١(الم  سألة الكردی  ة  .١٠

 -ّمرك  ز كردس  تان للدراس  ات الإس  تراتیجیة: احم  د إل  ى العربی  ة، م  ن من  شورات
  ٢٠٠١مانیة السلی

) الاقتصاد الع المي والعلاق ات الدولی ة(مجلة / البلدان المتحررة والمسألة القومیة .١١
 .١٩٧٢) ١٠(ع 
الم  شكلات القومی  ة ف  ي (ّف  ي ك  راس / ع  ن الوض  ع الق  ومي ف  ي ال  شرق المعاص  ر .١٢

 . ١٩٧٦/ موسكو ) الشرق المعاصر
قت  صاد الا(مجل  ة / الحرك  ات القومی  ة والمع  ضلات القومی  ة ف  ي ال  شرق المعاص  ر .١٣

 .١٩٧٨) ١٢(ع ) العالمي والعلاقات الدولیة
ش عوب آس یا (مجل ة ) دراسة المشكلات(المسألة القومیة في بلدان آسیا وافریقیا  .١٤

 .١٩٧٩) ١(ع ) وافریقیا
آس یا و (مجلة )* الشرق الخارجي(ّالمرحلة الراھنة للمتغیرات القومیة في بلدان  .١٥

 .١٩٧٩) ١٢(ع ) أفریقیا الیوم
الم  شكلات الاساس  یة وم  سار تط  ور بل  دان ال  شرق .  والع  صرال  شرق الخ  ارجي .١٦

بالاش تراك م ع مؤل ف ) (الم سألة القومی ة(القسم الرابع / المجلد الثاني/ الخارجي
 .١٩٨٠/ موسكو) آخر

/ موس    كو) المقدم    ة والف    صل الاول(الم    سألة القومی    ة ف    ي البل    دان ال    شرقیة  .١٧
 ) ص٢٧٠(.١٩٨٢

 ١٩٨٢) ١٢(ع ) افریقیا الیومآسیا و(مجلة / الكرد والمسألة الكردیة .١٨
المسألة القومیة في (في كتاب ) عوامل نشوء وتعمق المشكلة(الكرد وكردستان   .١٩

 ١٩٨٦/ موسكو) البلدان المتحررة
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 ١٩٨٩ موسكو )/١٩٢٣ -١٩١٧( ة الكردیةالامبریالیة والمسأل  .٢٠
 ١٩٩١/ شعب مضطھد: الاكراد .٢١
  ٢٠٠٥ موس        كو ، ) ١٩٤٥ – ١٩٢٣( كردس        تان و الق        ضیة الكردی        ة  .٢٢

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
ف ي الاتح اد ال سوڤیاتي، عل ى البل دان ال شرقیة الت ي تق ع خارج ھ، ) الشرق الخ ارجي(یطلق مصطلح  ×

 .وذلك لتفریقھا عن المناطق الشرقیة السوڤیاتیة

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  :المصدر

  .١٩٨٨ ربیع ٦ع )  المعلم الكردي-ماموستاى كورد(ّمجلة 

  .انور قادر محمد. حاوره الاستاذ فرھاد شاكلي وترجمھ عن الروسیة إلى الكردیة د

ادرة مع إضافة عن اوین ب ضعة كت ب للازاری ف ص والعنوان الحالي من وضع المترجم 
  ).ز. ج(ًلاحقا 
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  :  الكبیرة جویس بلوّكردلوجیةال
  ًالمھمة كبیرة والعمل ما زال قاصرا

  
  فرھاد شاكلي: حاورھا
   ز .ج: ترجمة

  
الفرن سیة المعروف ة ج ویس بل و، ص ورة بانورامی ة ّكردلوجی ة في ھذا اللقاء، تقدم الباحثة وال  

دب الك ردي، والمع روف ان لأ للق ضیة الكردی ة واللغ ة الكردی ة واعن عملھا كباحث ة ومنظورھ ا
ھ  ي الت  ي دفعتھ  ا وحثتھ  ا عل  ى البح  ث  علاقتھ  ا المبك  رة م  ع اوس  اط الحرك  ة التحرری  ة الكردی  ة
 تاریخي ف ي البدای ة، ث م راح ت تواص ل -المعمق في الشؤون الكردستانیة، من منظور اجتماعي

. یس بلو كردس تان ع دة م رات، وتجول ت ف ي ارجائھ اولقد زارت جو. بحوثھا في الحقل اللغوي
) ال  سوربون( اس  تاذة جامعی  ة ف  ي الآنوھ  ي . ١٩٧٦وكان  ت زیارتھ  ا الاخی  رة لھ  ا ف  ي س  نة 

  .ورئیسة القسم الكردي فیھا
 .باحثةبصفتك عرف شیئا عنك وعن عملك ومشاریعك ن نأنا ّبود* 

، ف ي عائل ة ١٩٣٢ س نةفي دنى؛ فقد ولدت في القاھرة لأیعود اصلي الى الشرق ا -
وق  د ادخلن   ي اب   واي ف  ي م   دارس فرن   سیة . نزح  ت ال   ى ھن   اك م  ن اواس   ط اورب   ا

 ١٩٥٥وانكلیزیة، حیث اكملت دراساتي الابتدائیة والمتوسطة والثانویة، ومنذ ع ام 
واص  لت تح  صیلاتي الدراس  یة العلی  ا ف  ي ب  اریس، حی  ث نل  ت ش  ھادة ال  دبلوم ع  ام 

ة، ث م واص لت دراس تي ف ي اللغ ات ّقیة الحی  من المعھد الوطني للغ ات ال شر١٩٥٩
العربیة والفارسیة والكردیة، ولكن وجب علي ان اعمل لتدبیر شؤون معیشتي اثناء 

 .دراستي الجامعیة

 متى وكیف نشأت علاقتك مع الكرد واللغة الكردیة ؟* 

 اضحت المسألة الكردیة في العراق تستلفت الانظار؛ فق ررت م ع ١٩٥٩في سنة  -
صدقائي مساندة الكرد، عبر م ؤازرة الامی ر ك امران ب درخان، ال ذي ك ان عدد من ا

 ول ئن .وھك ذا ن شأت تل ك العلاق ة. آنذاك ممثلا للحركة الكردیة في خارج كردس تان
 م  ن قب  ل ازلام الحكوم  ة العراقی  ة ً ومط  ارداًران ب  درخان ملاحق  ایك  ان الامی  ر ك  ام

ده الدس ائس؛ فق د عاض دناه وجواسیسھا، الذین طالما كانوا یستفزونھ ویحوك ون ض 
 ذل  ك الق  ومي ًك  ي التق  ي م  رارال؛  وھك  ذا س  نحت الفرص  ة.ص  دقائي وحمین  اهأن  ا وأ

 ھ  ي علاقت  ي تل  كو. العظ  یم، ال  ذي ك  ان یح  دثني بحم  اس جی  اش ع  ن ت  اریخ ش  عبھ
 الرغب ة ف ي الاس تزادة، ّوسرعان ما انبعثت ل دي. ولى مع الشأن الكرديلأالمبكرة ا

طروح  ة أتخ  صیص ًلاحق  ا ق  رر لأران؛ یمی  ر ك  امی  ث الألا س یما وق  د ش  جعتني احاد
  . دكتوراي للمسألة الكردیة
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ول ولا . للمضي على ھذا ال درب) س. ھـ(ولقد شجعني ایضا صدیق عزیز آخر ھو 
، ًمساندتھ واعانتھ المتواصلتان لي؛ لما استحال ذلك المشروع حقیقة ملموسة اطلاقا

الم سألة (لشاكلة انجزت دراسة بعنوان ھذه اعلى و.  مغایرة جداالآنولكانت حیاتي 
وف ي . الح رة ببروك سل) لی ب( الى جامعة ١٩٦٢ ّوقدمتھا في سنة) الكردیة القومیة

)  الم   شكلات المعاص   رة ف   ي الع   الم الاس   لاميابح   اثمرك   ز ( ق   رر ١٩٦٣ع   ام 
الم   شكلة الكردی   ة ف   ي المنظ   ور الاجتم   اعي (ببروك   سل، قب   ول بحث   ي المعن   ون 

ولقد سبق ل ي . اه الى رصیده من المصادر والمراجع المعتمدةّیإً مضیفا) والتاریخي
وك ان المرك ز . ١٩٦٢ان تعینت باحثة ف ي المرك ز الم ذكور من ذ ك انون الاول ف ي 

ب  صفتي واص  لت فی  ھ ن  شاطي ، وق  د  ف  ي م  صاف الجامع  ات الح  رةدالم  ذكور یع  
ي  لمواص لة دراس ت؛ ب اریس إل ىًس بوعیاأذھ ب أوكنت في الوقت نف سھ ّكردلوجیة، 

خ ان، ف ي المعھ د الع الي للغ ات  ران ب دریللكرمانجیة الشمالیة على ی د اس تاذي ك ام
 ثلاث ي اللغ ة ًران قاموسایمیر كاملأوفي الوقت نفسھ كنت اضع مع ا. الشرقیة الحیة

 ،١٩٦٥ف ي س نة معھ د بروك سل ون شره طبع ھ ال ذي و)  انكلی زي- فرنسي-كردي(
 .بعد عشرین سنةیة الى اللغة التركھ بعض الإخوة الكرد وترجم

 تعرف ت ْإذ ف ي عم ري وم سار حی اتي؛ ً  فترة مھم ة وم ؤثرة ج دا١٩٦٥تعتبر سنة 
وكان ، كنیسة سانت دومینیكوسمن أتباع ً اّكان بوا قس). تومابوا (كردلوجي على ال

، حی  ث لكردلوجی  ا م  ن عمل  ھ لًذل  ك المب  شر المع  روف والن  شیط، ق  د خ  صص جانب  ا
، وم ن ث م اس تقر س نةربع ین أستان سوریة قرابة مضى في كردستان العراق وكردأ

ف  ي بی  روت، بع  دما ل  م یع  د ف  ي مق  دوره تحم  ل ق  ساوة ال  شتاءات القارس  ة ف  ي جب  ال 
ل ى إً ره ب العودة نھائی اا فیھا ق رً كتب لي بوا رسالة ذاكرا١٩٦٥ففي سنة . كردستان
ة اط لاع عل ى مكتبت ھ الكردی ھ ل ي دع وة ال ى زیارت ھ ف ي بی روت؛ للإّوج وباریس، 
س تاذ الجلی ل، ال ذي ك ان لأدرس اسبوعین على ید ذل ك اأن أض لي ّوھكذا قی. الغنیة

 .صدقاء الكرد؛ فقامت بیننا منذئذ صداقة مدیدة وعمیقةأروع أمن 

المعھ د الع  الي ( وبع د نیل ي ل شھادة ال  دبلوم ف ي اللغ ة الكردی ة م ن ١٩٦٥وف ي س نة 
 س بعة -ة الروس یة لفت رة س تةق صدت لینینگ راد لدراس ة اللغ ) للغات ال شرقیة الحی ة

وك ان م ن ح سن ال صدف ان التق ي، ف ي الق سم الك ردي بمعھ د ش عوب اس یا . شھور
قن اتي ك ردو، : وافریقیا، نخبة ممتازة من الباحثین والمخت صین الك رد وغی ر الك رد

ویب دو . ري یوسفوڤا، جلیلي جلیل، جمیلة جلیل، تسوكركرمان و إفیجینیا ڤاس یلیڤازَ
وفي النزھات مع اصدقائي الك رد ) القسم الكردي(التي امضیتھا في لي ان الاوقات 

ف  ي تل  ك المدین  ة الجمیل  ة، كان  ت اط  ول بكثی  ر م  ن الت  ي ام  ضیتھا ف  ي دراس  تي للغ  ة 
. وما زل ت ات ذكر تلك م الاوق ات الممتع ة والرائع ة بك ل ح ضورھا الحم یم. الروسیة

جامع ة ال سوربون ف ي  وفي السنة ذاتھا، سجلت اس مي لل دكتوراه ف ي اللغ ة الكردی ة
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 م  ن اعظ  م الاخت  صاصیین باللغ  ات دل  دى البروفی  سور كلب  رت لازارد، ال  ذي یع  
  ً.ولقد شجعني واعانني كثیرا. الایرانیة

، وبع  د دراس  اتي المكثف  ة والمرك  زة ف  ي المج  ال اللغ  وي الع  ام، ١٩٦٧وف  ي ص  یف 
ریس، تعرفت ف ي ب اكنت قد و. طلاع علیھا عن كثب الإبغیةسافرت الى كردستان؛ 

كردس  تان الع  راق، ك  ان ی  درس بھ  ل العمادی  ة أم  ن قب  ل، عل  ى طال  ب ك  ردي م  ن 
ذوی   ھ ف   ي ًلاحق   ا لتقی   ت إوح   ین . ال   دكتوراه ف   ي الكیمی   اء، ف   ي جامع   ة ال   سوربون

ل ى زی ارة بغ داد، إوھ و ال ذي دع اني . ت ھّلمعیأادرك ت منب ع ذكائ ھ وس ر ؛ كردستان
خ ر ف ي م دن  یق یم بع ضھا الآ ف ي ح ین ك ان،فراد عائلتھأحیث كان یقیم فیھا بعض 

  .في العمادیةبالأخص كردستان العراق، و

وبغداد التي وصلتھا آن ذاك، كان ت م ا ت زال تح ت . واخر الصیفأوصلت بغداد في 
، كما كانت في حربھا ضد ثورة )١٩٦٧حزیران (یام الستة الھزة العنیفة لحرب الأ

رزاني، وھن اك ف ي بغ داد، الشعب الكردیة بقیادة الزعیم القومي الم لا م صطفى الب ا
وم  ن ح  سن . می  ديآلتقی  ت العدی  د م  ن المثقف  ین الك  رد، وم  نھم ص  ادق بھاءال  دین إ

خ ط (؛ ف سافرت بقط ار ًسھلاالصدف، ان الحصول على اذن بزیارة كردستان كان 
م ارة بادین ان العتی دة ودھ وك إالى مدین ة الموص ل، ومنھ ا بال سیارة ال ى ) طوروس

، حی ث ام ضیت ب ضعة )العمادی ة ( ال ى آمی ديوسرسنك، ووص لت بب ضع س اعات
ش  رطة الكاس  یت ع  ددا م  ن المواض  یع والن  صوص ألت خلالھ  ا عل  ى ّس  ابیع، س  جأ

  .الشفاھیة باللھجة الكردیة الشمالیة

 عل  ى طل  ب المرك  ز ًللم  رة الثانی  ة ؛ بن  اء  زرت كردس  تان الع  راق١٩٦٨وف  ي ع  ام 
ة، ف  ي جب  ل ش  نگار  لجم  ع م  ا تتطلب  ھ دراس  تي اللغوی  ؛ال  وطني للبح  وث بب  اریس

خ  رى كأربی  ل أتیح  ت ل  ي الفرص  ة لزی  ارة ب  ضع م  دن كردس  تانیة أكم  ا ). س  نجار(
  .وكركوك والسلیمانیة

 .ذا لو تحدثت لنا عن عملك كأستاذة للغة الكردیة، في جامعة فرنسیةّحب* 

 عل ى ی د ١٩٤٥بباریس ال ى ع ام ) لونیلوف(تعود بدایة تدریس اللغة الكردیة في  -
وال ذي . لمستشرق المعروف، ومؤلف بضعة كت ب مھم ة ع ن الك ردروژیھ لیسكو ا

 كان  ت ْإذالبدرخانی  ة ف  ي الثلاثین  ات والاربعین  ات؛ ؤازرة الأس  رة ل  م یت  وان ع  ن م  
الت   ي اص   درھا ) ھ   اوار(س   اھم ف   ي مجل   ة ْ، ب   ل ص   داقتھ معھ   ا وثیق   ة وحمیم   ة

لفرن سا ولما تفرغ روژیھ لیسكو للعمل الدبلوماسي كسفیر . البدرخانیون في بیروت
 ال ذي ك ان یع یش ف ي بی روت -ران ب درخانیُردن وتایلاند؛ دعي الامی ر ك امفي الأ

نخ رط إوھك ذا ). لونیل وف( لت دریس اللغ ة الكردی ة ف ي ؛ للحلول محل لیسكو-آنذاك
 ح ین ١٩٧٠ وحتى تقاعده في ١٩٤٦ران في تدریس اللغة الكردیة منذ یمیر كامالأ
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قی ام ب ذلك العم ل، اي ت دریس اللغ ة الكردی ة نا الأوعندئذ طلبت .  سنة٧٥بلغ عمره 
والی وم ھن اك ف ي الق سم الك ردي . نمارسھ لح د الآأدبھا؛ فحصلت علیھ وما زلت أو

دن  ى، ف  ي المعھ  د ال  وطني للغ  ات لأالت  ابع لجن  اح ثقاف  ات ش  مال افریقی  ا وال  شرق ا
س  تاذ م  ساعد مھمت  ھ ت  دریس البنی  ة أیوج  د ) وال  ذي ح  ل مح  ل لونیل  وف(ال  شرقیة 

متحان  ات إوتح  صل . ق  وم ان  ا بت  دریس لغتھ  اأ الح  ضاریة، للمنطق  ة الت  ي -ی  ةالثقاف
ولى والثانیة وحی ازة ش ھادة م درس ف ي ق سمنا الم ذكور، ویح ق لطلابن ا السنتین الأ

مواص  لة الدراس  ة لنی  ل درج  ة ال  دكتوراه؛ بالتن  سیق م  ع جامع  ة ال  سوربون الجدی  دة 
 .خرىوباریس الثالثة والجامعات الأ

ن أً علم ا. لقي محاض رات ف ي ح ضارة الك رد وت اریخھمأنا أ سبق، فلى ماإضافة   إ
م  ا ل  سائر ط  لاب معھ  دنا ّنوإكورس  اتنا المع  دة غی  ر مخص  صة لطلابن  ا وح  دھم، 

) اللھجة الشمالیة(س بالكرمانجیة ّوثمة ندر. الراغبین في دراسة مثل تلك المواضیع
ق د وض عت ل ذلك و). اللھج ة الوس طى( اخ ذنا ن درس بال سورانیة ١٩٧٣ومنذ  عادة

ن أویمك  ن ف  ي الوق  ت نف  سھ للطلب  ة ال  راغبین .  ف  ي كت  اب طب  ع ف  ي ب  اریسًمنھج  ا
خ رى أ وض عنا خط ة بدیل ة ١٩٨٨وف ي س نة . یدرسوا بالكرمانجیة في السنة الثانیة

  .للكرمانجیة الشمالیة

 -)اللغة الكردیة، ف ي آمی دي وجب ل ش نگار(طروحتي للدكتوراه أوبعد دفاعي عن   
 ١٩٧١وفي . ١٩٧٣ و ١٩٧١ زرت كردستان العراق في -١٩٧٥ي التي طبعت ف

خ رى ألتقی ت م رة إة علمی ة، وّسافرت للمرة الثانیة الى موسكو ولینینگراد ف ي مھم 
وف ي س نة .  الع راقیین ھن اك-السوڤییت والطلاب الك ردكردلوجیین بقناتي كردو وال

 و ١٩٧٣وف ي ). لآل جلی (والتقیت العائل ة الرائع ة الحبیب ة ) یریڤان( زرت ١٩٧٢
 قمت بزیارتین الى ای ران؛ لمواص لة بحث ي المتعل ق باللھج ة اللری ة، وال ذي ١٩٧٦

  ).پشتكو(شخاص من منطقة آكنت قد شرعت فیھ، من قبل، ببغداد بعون 

اللغ   ات ( لازار عل   ى ترجم   ة كت   اب یلب   رژوف   ي منت   صف ال   سبعینات، ش   جعني 
 ١٩٨٤وف  ي . ة ال  ى الفرن  سیةن اللغ  ة الروس  یع  ) اوران  سكي. م. ي(ل  ـ ) الایرانی  ة

وھ  و كت  اب ی  ضم ) ذكری  ات ع  ن كردس  تان: (ص  در ل  ي ف  ي ب  اریس كتاب  ان وھم  ا
حكای ات (ا الكتاب الثاني فھ و مّأدب الشفاھي والموروثات الشعبیة، لأ من اًنصوصا
  ).كردیة

 الایرانی ة الأبح اثمعھد (عن ) اپستراكتا ایرانیكا( صدرت مجلة ١٩٧٥  ومنذ سنة
ة ال  نھج وتعن  ى بالثقاف  ات الایرانی  ة ّوھ  ي ببلیوگرافی  ) ربون الثالث  ةف  ي جامع  ة ال  سو

ف م ن الكت ب لآالآقم ت بتقی یم وق د .  باللغ ة الكردی ةً خاصاًوالآریة، وتتضمن قسما
وان  ا س  عیدة ج  دا . ّكردل  وجیین لم  دة ت  سع س  نواتوالمطبوع  ات الكردی  ة ونتاج  ات ال



 ٣٦٤

 حرارة وحم اس ن شاطھ ، بتأسیس اول معھد كردي في باریس، وطالما ساندت بكل
  .التي یصدرھا) مللأ ا-ھیڤي(وساھمت في مجلة 

یرانیة، ومع ذلك ل م لإحدى اللغات الكبیرة، في عائلة اللغات اإاللغة الكردیة، كما تعلمین، ھي * 
  تعللین ذلك؟َبموربیة؛ فلأمكانتھا اللائقة بھا، في الجامعات اب ظتح

تع ود . جاب ة الب سیطة والمقت ضبة حق ھ الإان سؤالك ھذا متشعب بطبیعتھ، ولا تفي -
وقد ظھرت في روسیا والمانیا . لى بدایات القرن التاسع عشر المیلاديإ الكردلوجیا

ل    ى ش    تى إن یع    ود أوھن    ا عل    ى الم    رء . وفرن    سا مؤلف    ات عدی    دة ع    ن الك    رد
، الذین الكردلوجیینالببلیوگرافیات؛ لتبیان جھود ومساعي وصبوات المستشرقین و

ھم  ال الإ بع  ضن الآذا م  ا وج دت لح  د إو. ھتم  ام باللغ  ة والثقاف ة الك  ردیتینول وا الإأ
 .ة في الضبابیة الطاغیة علیھاّ؛ فتكمن العلالكردلوجیاقصور في الو

ث رت أوھنا ایضا، لا یمكنن ي خ وض خ ضم فوض ى ال سیاسة العالمی ة، الت ي طالم ا 
وڤیاتي والمعھ د س تثناء الاتح اد ال سإشت ق ضیتھ، فبّ عل ى ال شعب الك ردي وھم ًسلبا

ّلا ت  درس ف  ي الجامع  ات الاوربی  ة س  وى اللغ  ة الفارس  یة . ق  وم بالت  دریس فی  ھأال  ذي  َ ُ
خ رى م ن اللغ ات أة لغ ة ّی أي لا تدرس ھنال ك أ، ) الرسمیة-لغة افغانستان(والپشتو 

ثمة في قسم اللغات الایرانی ة بجامع ة اوپ سالا ف ي ال سوید، (ة ّیرانیة والآریة الحیالإ
  ). امجد شاكلي-درس اللغة الكردیة ت١٩٨٦ومنذ 

وربی  ین عل  ى الج  انبین ال  سیاسي  الأالكردل  وجیینم  ا ھ  و ال  سبب ف  ي اقت  صار اكث  ر مؤلف  ات * 
 دبھا؟أ ما تنصب تلك المؤلفات على اللغة الكردیة وًوالاجتماعي للمشكلة الكردیة، ونادرا

نة الاخیرة من ولآومع ذلك لم تخل ا. جدني متیقنة من ھذا التشخیصأفي الحقیقة،  -
صدور العدید من الدراسات والبحوث اللغویة ف ي انكلت را والمانی ا وایطالی ا وفرن سا 

 السوڤیات ّالكردلوجیوننجزھا أعمال الكثیرة والمھمة، التي لأ عن اًوامریكا، فضلا
دب الك ردي؛ لأ مع اًاّ لكنما تختلف المشكلة جد،ھاقیمتعمال ھائلة لا یستھان بأوھي 

ویحق ...) خارج الدول المقتسمة لكردستان(سوى فئة قلیلة كردلوجیین لفلسنا نحن ا
ان تجمی ع ّإلا . ان العق ود القلیل ة الماض یةّن نغتبط بما حصل من تقدم ممت از، إب ألنا 

م ر ف ي غای ة ال صعوبة؛ أكل الكتب الصادرة في الاتحاد السوڤیتي والعراق وایران 
ن ّإلا ف إو؛  الك رد الكرم اء وس خائھمص دقاءلأما لم یتم الحصول علیھا ع ن طری ق ا

ث م ان الدارس ین . المرء لن یحصل على تلك الكتب عن طری ق الناش رین الاوربی ین
دب الكردي، لا یلقون مساعدة م ا، حت ى م ن ل دن لأوالباحثین، الذین یرومون نشر ا

 م ا یتعل ق ّأم ا. منظمة الیونسكو، التي دأبت على تقدیم شتى الم ساعدات للمت رجمین
 .دب الكردي فتطغى على وضعھ عراقیل وعقبات عسیرة المعالجةلأبا
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ھ  ي الكتاب  ة بلھجت  ین رئی  سیتین  ح  دى المع  ضلات الكبی  رة، الت  ي تع  اني منھ  ا اللغ  ة الكردی  ةإ* 
فم ا ھ ي ف ي نظ رك ش روط ن شوء وقی ام ) ز. ج/العربیة، اللاتینیة، والكیریلی ة (ّأبجدیاتوبثلاث 

ن الكثیرین م ن المثقف ین الك رد ی رون ھ ذه المع ضلة غی ر أً ا؟ علم)ستاندارد (ةدّلغة كردیة موح
فم  اذا ینبغ  ي عل  ى الم  رء فعل  ھ وھ  و ؛ ة الكردی  ة بأس  رھامّ  لأ دول  ة ت  ضم اْ تق  مْقابل  ة للح  ل؛ م  الم

 ؟ البعیدبانتظار بلوغ ذلك الھدف السیاسي

 ب  ل ان ،ھنال  ك بل  دان كثی  رة تع  اني م  ن مع  ضلة غی  اب اللغ  ات القومی  ة الموح  دة -
رى دراس  ة المراح  ل المتع  ددة لن  شوء أم  ر؛ وعلی  ھ لأ عالمی  ة ف  ي حقیق  ة االمع  ضلة

ھمیة كبی رتین أتكون ذات جدوى وساللغات القومیة الموحدة، في العدید من البلدان، 
عب ر عملی ة تاریخی ة ) س تاندارد( فقد حصل قیام اللغ ة الفرن سیة كلغ ة قومی ة ؛للكرد

تم  اد اللغ  ة الفرن  سیة ف  ي المح  اكم اع) فران  سي الاول(معق  دة ومت  شعبة، عن  دما ق  رر 
 زحزح ة اللغ ة اللاتینی ة بغی ة؛ )م١٥٠٠(س نة منذ داریة، لإجھزة والمؤسسات الأوا

حلالھ ا مح ل اللغ ات إ بھ دف ول یسول ى، لأ م ن ھیمن ة اس تخدامھا، بالدرج ة اّوالحد
 .خرىالأ

ن أد لى عام اندلاع الثورة الفرنسیة؛ یجإي أ، ١٧٨٩سنة واذ یعود المرء بذھنھ الى 
ولق  د خط  وا .  ب  شأن سیاس  ة لغوی  ة قومی  ةًدب  اء الث  ورة ومفكریھ  ا ق  د تح  دثوا فع  لاأ

لزام ي؛ بحی ث لإی ة امّلأخطوات واسعة عل ى ذل ك ال درب؛ بتأس یس م دارس مح و ا
استحالت اللغة الفرنسیة لغة قومیة للبلاد على حساب اللغات المحلیة، الت ي س رعان 

  !لكلوریةوباتت مجرد لھجات فو، ما تقھقرت وضمرت

 ؛ة لغة موحدة، حتى بدای ة الق رن الراب ع ع شر الم یلاديّیأوفي ایطالیا لم تكن ھناك 
خ   ذت اللغ   ة التوس   كانیة ال   صدارة، عب   ر المؤلف   ات ال   شعریة العظیم   ة ل   دانتي أ ْإذ

وم   ن اولئ   ك ال   ذین س   اھموا ب   صورة فعال   ة ف   ي قی   ام اللغ   ة الالمانی   ة . وپت   رارك
س ع    شر الم    یلادي ھ    و م    ارتن ل    وثر، وازدھارھ    ا، ف    ي بدای    ة الق    رن ال    ساد

لى مقاص ده إنظار الناس أفلكي یجذب . المفكرالمصلح ذو المكانة العالمیة المرموقة
سلوب،  في التعبیر والأًختار نمطاإصلاحیة؛ ولكي یفھمھ الناس بوضوح؛ الدینیة الإ
نجی ل، والت ي ك ان ق د خ صص لإص بحت ترجمت ھ ل؛ فأ ما ندرّإلاحد، ألیھ إلم یسبقھ 

ض حت أ ْلمانی ة المعاص رة، ب للأدب ي باللغ ة اأ ّل نصوّأ من عمره، ًسنینا طویلةا لھ
لم اني لاح ق؛ إث ر المنزل ة الكبی رة أدب ي أقتدى بھ في كل عم ل ُ یًالى حد ما، نموذجا

  .الترجمة بعد انتشارھا وشیوعھاتلك التي نالتھا 

الكرمانجیة ال شمالیة (وھنا لست متیقنة، ھل ان توحید اللھجتین الادبیتین الكردیتین 
ن الم  ساعي والجھ  ود إ ّم لا؟ ث  مأس  یكون علاج  ا مناس  با للم  شكلة ھ  ذه، ) والوس  طى

 ل م ت سفر لح د - وھ ي قلیل ة بطبیع ة الح ال-المبذولة من قبل اللغویین القومیین الكرد
نت التجارب والخبرات السابقة حقیقة انتف اء الاعتق اد ّكذلك بی. ن عن نتیجة مقنعةالآ
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.  موح  دة، ھ  ي ال  شرط الاول والاخی  ر؛ لن  شوء اللغ  ة الادبی  ة الموح  دةًاناب  ان كردس  ت
وھنا تحضرني عبارات كتبھا الباحث اللغوي المع روف جوزی ف ڤیندری ھ ف ي ع ام 

ان قیمة ایة لغ ة واھمیتھ ا، انم ا تكمن ان ف ي ع دد ال ذین یتح دثون ویكتب ون  "١٩٢١
  ..."بھا، ومدیات مستواھم العلمي

یین؛ م ا دام ت الحال ة مّلأداء مھمة تعلیم اخوتھم اأعاجزون عن ان المتعلمین الكرد 
 التعلم والتثقف مجرد ت رف وبط ر م ن حسبونالبائسة والتعیسة للمواطنین تجعلھم ی

 یجم ع م ا نْأویبق ى ف ي مق دور الك ردي . ً عام اً ان سانیاًحق اولیس شأن المیسورین، 
م الان   واع الثلاث   ة  یثری   ھ عب   ر تعل   نْأیمك   ن جمع   ھ م   ن ت   راث الادب الك   ردي، و

  .للألفباءات التي تدون بھا اللغة الكردیة

دب لأن اطلاع  ك الواس  ع عل  ى اللغ  ة الكردی  ة، ق  د ات  اح ل  ك الاط  لاع عل  ى حاض  ر اأ ف  ي لا ش  كّ* 
 الكردي، فكیف ترین وضعھ؟

دب الك ردي وازدھ اره؛ تظ ل مرھون ة بالحری ة المتاح ة لأبداھة ان كیفیة تط ور ا -
فر اوم دى ت و. دى ما یتمتع الكرد بحقوق المواطن ة وحمایتھ اخرى، بمألھ، وبعبارة 

ً ویقین  ا. دب الك  ردي نف  سھلأالف  رص لطب  ع ون  شر النتاج  ات الكردی  ة، وم  دى تق  دم ا
 !دب كرديأ الرأي القائل بعدم وجود خطلدباء الكرد على لأبرھن ا

ل  ى ان  شغال الكثی  رین باللغ  ة المح  ضة إزدھ  ار ال  شعر بطبیعت  ھ؛ یف  ضي إن أ ّوجل  ي
 یولد النثر، لا سیما عب ر ف ن الق صة ّ، ثم یحل الصمت والسكینة، ومن ثم)الخالصة(

ن والآ... وبع دھا یزدھ  ر ذل ك الف  ن. الت ي تتن  اول ش ؤون الری  ف والان سان الق صیرة
  .نظار للألافتةبرغم قلة الروایات الكردیة، فان المحاولات المبذولة تبدو جیدة، و

ن سان الك ردي وبنیت ھ ستقلة، سواء في تناولھ للإمیة المدب الكردي ھویتھ القون للأإ
 ان  ھ ی  شق طریق ھ للخ  روج م  ن ًوغ  دا ملحوظ ا. و ف  ي ش  كلھ الفن ي المحل  يأالنف سیة، 

  .نتشاریة الى الذیوع والإّطوق المحل

ن  ك ص  دیقة عظیم  ة ل  شعبنا الك  ردي، وذات علاق  ات ص  داقة حمیم  ة م  ع الكثی  رین م  ن الق  ادة إ* 
  التحرر الكردیة؟الكرد؛ فكیف تجدین حاضر حركة

ج  دني أوھن ا . ّلثقت ك الكبی رة ف يل ك جزی ل ش كري؛ ، وّ لق د ش رفتني بھ ذا ال سؤال -
 وكل ي احت رام وثق ة لم ا یبذلون ھ م ن جھ ود، ،ف ضال اص دقائي الك رد لأًمدینة كثی را

یج  اد ال  سبل الكفیل  ة بح  ل م  شكلتھم القومی  ة وتحری  ر ض  من الف  سحة المتاح  ة لھ  م؛ لإ
لكنني كأصدقائي الكرد، ، المھمة عسیرة ومحفوفة بالمخاطر ان تلك ّوجلي.. وطنھم

رى ف  ي ھ  ذه المرحل  ة أوعلی  ھ . دّق ح  ول ش  عار موح  ّ ھ  و التحل  يءھ  م ش  أ نّأعتق  د أ
الراھنة من النضال القومي، وعلى سبیل المثال، صواب ال شعار المرف وع م ن قب ل 
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تي لكردس تان الحك م ال ذا(والداعي الى ) الحزب الدیمقراطي الكردستاني في ایران(
ق  ول دونم  ا ت  ردد ان  ھ ش  عار ینط  وي عل  ى ذك  اء وحكم  ة أو). ی  رانلإوالدیمقراطی  ة 

ا م ستقبل كردس تان، ّ، أم قتداء ب ھ م ن قب ل ك رد تركی ا والع راق وس وریاویصلح للإ
 .نفسھمأ الكرد ؤهیشاكمثل ما ن یكون أالوطن القومي للكرد فینبغي 

  بحوثك في اللغة الكردیة؟ماذا عندك من خطط ومشاریع مستقبلیة بخصوص* 

 في مج ال اللھج ة اللری ة، الت ي عفتھ ا من ذ زم ن أبحاثيبودي موصالة دراساتي و -
. ولم یقم غیر القلة من الباحثین بدراس تھا.  للنظرلافتةاللریة لھجة عجیبة و؛ فطویل

كذلك تستوجب قواع د اللغ ة و. ھتمام والبحثخرى تستحق الإأ لھجات ًوھناك ایضا
 ان ًالدراس  ة والبح  ث ح  سب المن  اھج العلمی  ة الحدیث  ة والمعاص  رة؛ فم  ثلاالكردی  ة، 

م، ومنذ اكثر من قرن لم یعقبھ ١٨٨٠قد صدر عام )  فرنسي-كردي(احدث قاموس 
 ف ي حقیق ة ان المھم ة كبی رة والعم ل م ا ّش كأن ا، لا أول ذا ف !اي قاموس آخر ح دیث

  ً.زال قاصرا

  :المصدر
  

  ,Jimre (2)  1994 Derwaze :مجلة
  : باللغة السویدیةًصلاأالحوار منشور و
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  :یراـچكریس كو
  

  َفاع من دروس التاریخُیجھل الكرد الإنت
  

  َجلال زنكابادي: ترجمة
 

كت ب المزی د م ن التحقیق ات والمق الات . كاتب وصحافي فرنسي یراـچكوكریس     
ّال  سیاسیة ع  ن بل  دان الع  الم، وق  د ن  شرت مقالات  ھ ف  ي ال  صحف الفرن  سیة  َلمون  د، : ّ

  . وغیرھا.....إكسبریس، جون افریك
ّق  ى بالعدی  د م  ن الشخ  صیات الكردی  ة ّ  زار ك  وجیرا كردس  تان ب  ضع م  رات، والت ّ

ّوق  د أل  ف كتاب  ا ع  ن حرك  ة التح  رر القومی  ة . وم  نھم ال  زعیم م  صطفى الب  ارزاني ّ ً ّ
  ّالكردیة 

)La movement national kurde(  
ً  وفي ھذا اللقاء وجھنا إلیھ العدید من الإسئلة؛ فتفضل بالإجابة عنھا مشكورا ّ ّ:  

  
  ّكردیة؟ّكیف ومتى بدأ اھتمامك بالقضیة ال× 
ّ دعتن  ي وزارة الإع  لام العراقی  ة لزی  ارة ١٩٧١لق  د ح  صل بال  صدفة ؛ فف  ي س  نة  -

َّالع راق، وھن  اك التقی ت ق  ادة البع ث، ك  انوا ف ي غای  ة الب رود، وتل  وا عل ي مجموع  ة 
َّمقالات سیاسیة طویلة جوفاء تافھة، ث م اقترح ت وزارة الإع لام عل ي زی ارة ش مال  ّ ّ

ًرزاني، وھناك التقیت أناسا حمیمین، وح اورت الجن رال البلاد والإلتقاء بالجنوال با
ًب  ارزاني ح  وارا ط  ویلا ّوف  ي الوق  ت نف  سھ التقی  ت عب  دالرحمن قاس  ملو لأول م  رة، . ً ّّ

ًوق  د ص  یرني ذل  ك اللق  اء ص  دیقا للك  رد ب  دون رغب  ة . وال  ذي أذھلن  ي بذكائ  ھ ولطف  ھ ّ
  .ّمسبقة

  
ًذھبیاًعھدا (ھل یمكن القول أن عھد قیادة مصطفى بارزاني ×    ّفي عمر الحركة الكردیة؟) ّ
ُ كلا؛ لأن ھذا المصطلح یطلق عل ى حقب ة ط وى الن سیان أح داثھا العادی ة، وبقی ت - ّ

ف ي ح ین ان حقب ة ب ارزاني ھ ي أق رب . أحداثھا العظیمة الجدیرة بالزھو والإفتخار
وقد ی صلح ھ ذا الم صطلح لحقب ة ام ارة بتل یس، أو ) العھد الذھبي(ّمن أن نسمیھا بـ 

ّولاشك في ان الجنرال بارزاني قد بسط جناحیھ على الحركة الكردی ة ف ي . درخانب ّ
  .السنوات الخمسین الماضیة

ْوللأس ف ل م تك ن بینن ا لغ ة م شتركة؛ . ّ لم تحالفني الظ روف؛ لألتقی ھ م رات أخ رى ْ
  .ًفاضطررنا إلى االحوار عبر مترجم، وكان ھذا عائقا بیننا
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ّوالسؤال . ْتي تخامر من یبتغي فھم نضال بارزاني في كتابي طرحت تلك الأسئلة ال
ْ؟ وأنا شخصیا لم أج د الإجاب ة ١٩٧٥لماذا أوقف بارزاني القتال في سنة : الأھم ھو ً ّ

ّالشافیة لحد الآن  ّ!  
  

  ّكیف ترى مستقبل الحركة الكردیة؟× 
ّ یكمن نكد الحركة الكردیة في رضاھا ع ن الح دود الت ي رس متھا الق وى العظم ى؛ -

ّركة الكردیة الراھنة لیست حركة واحدة، بل متعددة، فما عدا الإتحاد القائم ب ین فالح ّ
قد سمحت التنظیمات الأخرى ومازالت تسمح لتركیا وإی ران ) َكوملھ(و) ھیوا(قادة 

والعراق؛ لإستعداء بعضھا على البعض الآخر، لكن من المف رح س عي ال بعض من ذ 
ّولیس ھناك م ستقبل بھ ي . ّیمات الكردیةبضع سنین؛ لممارسة تضامن ما بین التنظ

ّوواض  ح للحرك  ة الكردی  ة؛ إذا ل  م تتف  ق الأح  زاب الكردی  ة عل  ى بع  ض المطالی  ب  ّْ
  . ومنھاج عمل مشترك

ّطری  ق قھق  رى؛ فق  د كان  ت الث  ورة الإیرانی  ة والح  رب ) الحك  م ال  ذاتي( إن مطل  ب 
ی  ستفیدون الطاحن  ة ب  ین الع  راق وإی  ران ح  دثین ت  اریخیین، ل  م یع  رف الك  رد كی  ف 

  ! منھما
  

ّكیف ترى قیام دولة كردیة؟ وھل یتیح الوضع الجیوسیاسي في الشرق الأوس ط لقی ام الدول ة × 
  المنشودة؟

 لقد أوجدت حرب الخل یج الفارس ي، والنزاع ات وال صراعات ب ین إی ران وال دول -
ّالعربیة فرصة جی دة لقی ام الدول ة الكردی ة، ویب دو ان ھ ذه الفرص ة الذھبی ة؛ لتغ ّ ّ یی ر ّ

ّخارطة الشرق الأوسط لن تتكرر في قادم عشرات السنین وأنا لا أعني بأن القوى ...ّ
ّالعظم   ى ودول المنطق   ة ی   روق لھ   ا تأس   یس دول   ة كردی   ة، لك   ن تل   ك النزاع   ات  ّ
ّوال صراعات ت  دفع الم  رء إل  ى التفكی  ر ف  ي م  صیر الخارط  ة ال  سیاسیة للمنطق  ة، ب  ل 

  .اتھم وقواھم كافةّینبغي على الكرد أن یوحدوا قدراتھم وطاق
  

ول یس ك شعب یبل غ ) ّقط اع ط رق(ّلماذا یقدم الإعلام الغربي صورة الكرد في أكثر الأحیان ك ـ × 
  !ًقرابة ثلاثین ملیونا؟

ّ صحیح ؛ كان الإعلام الغربي یصور الكرد كقطاع طرق في الماضي ، لكنھ الآن - ّ ّ
ًیقدمھ كأقلیة مسكینة تناضل نضالا مستمیتا بلا أمل ً ّ ّ ّ!  

  
ّبأي شكل یجب على الكرد توضیح قضیتھم للرأي العام العالمي؟×  ّ  
ّ یج  ب عل  ى الك  رد أن ی  سعوا س  عیا حقیقی  ا ف  ي م  ضمار الدعای  ة، وأن یفعل  وا ك  ل - ّ ّْ ًْ ً

فق   د اس   تطاع مق   اتلو رج   وي تمت   ین العلاق   ة م   ع المؤس   سات والأجھ   زة . طاق   اتھم
ّالإعلامیة بكل شطارة ال وعي والإقت صاد ل دى وبالطبع ھناك معضلات كبی رة ف ي . ّ

  .  ّالكرد، ومع ذلك فإن أفضل دعایة ھي المعمولة داخل كردستان نفسھا
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ّی  ا ت  رى ھ  ل س  یتعرض الك  رد إل  ى ھجم  ة  الت  داعیات الم  دمرة ؛ إذا انتھ  ت الح  رب العراقی  ة×  ّ ّّ- 
  ّالإیرانیة؟

ّ  بلى؛ سیخسر الكرد ھذه الفرصة التاریخیة إلى الأبد؛ إذا لم یستغلوھا- ْ ّ  
  

ّطالما تحجج القادة السیاسیون الأوربیون بالإحتراب الكردي؛ مبررین عدم اكتراثھم بالق ضیة ×  ّ ّ ّ
ّالكردیة، وھا ھم الكرد العراقیون متحدون، على سبیل المث ال، بینم ا یواص ل الق ادة ال سیاسیون  ّ ّّ

ّالأوربیون الموقف نفسھ؛ فھل ثمة سبب آخر لموقفھم ھذا؟ ّ  
ل  ى الإتح  اد والإن  سجام الموج  ودین الآن ف  ي كردس  تان  لایمك  ن للم  رء التعوی  ل ع-

ّالعراق؛ لأن ذل ك الإتح اد ماش يء وھ ش، لكنم ا إذا م ا دام وص ار س ببا لتق دم جی د ّ ً- 
 سیضطر أولئك الساسة إل ى إل ى تغیی ر نظ رتھم وم وقفھم م ن -ّولابد أن یكون ھكذا

ئ یس لموق ف ّلكنني لست أعتقد أن الشقاق الكردي سبب ر..أحداث كردستان العراق
ّالساسة الأوربیین؛ لأن الكرد في منظورھم أقلیة ض عیفة، وھ م یھتم ون بالنزاع ات  َ ّ ّ ّ
الكبیرة الملتھبة في الخلیج الفارسي وفل سطین وت شاد، وھن ا یكم ن ال سبب ال رئیس، 

ّوھن  ا لاب  د أن أؤك  د ل  و ك  ان الك  رد ق  د غی  روا تكت  یكھم وتحرك  وا ك  شعب  ّ ّ  ٢٥نح  و (ّ
ْأجل مادام الكرد یطرحون أنفسھم كعامل . ًحالھم مزریا ھكذا؛ لما كان )ملیون نسمة

ّن اھیكم ع ن ش قاقھم؛ س تظل قیم تھم التاریخی ة )  ملایین٥ -٠٤ّجیوسیاسي من أقلیذة
ّض  ئیلة، ث  م ھن  اك س  بب آخ  ر لع  دم الإكت  راث بق  ضیتھم، ألا وھ  و تك  رار الأح  داث ّ :

ّینتفض الكرد، یثورون ویقاتلون، ثم یوقعون الإتفاقی ات،  ّ ّوم ن ث م ی ستأنفون الث ورة ّ
ًوثم ة س بب آخ ر مھ م ج دا لع دم الإكت راث، وھ و ! منخدعین بمواقف الدول الجارة  ّ ّ ّ

جھلھم بما یحدث في كردستان؛ حیث تمارس أنظمة الحكم المختلفة منع نشر أخب ار 
ًكردستان، بحیث یجھل ساسة الغرب خاصة والغربیون عموما مایحدث ھناك، فھ م  ّ ّ

ًفوا شیئا عن القتال ال دائر ف ي كردس تان الع راق، ویجھل ون أوض اع ّیكادون ألا یعر
ّكردس  تان تركی  ا وكردس  تان ای  ران، وعلی  ھ ق  ارن وض  ع الك  رد م  ع ث  وار الجزائ  ر، 

ّالذین كانوا مندحرین عسكریا، لكنھم انتصروا بحربھم الإعلامیة الدعائیة ّ ًّ .  
ّكیف تقیم مواقف القوى العظمى تجاه القضیة الكردیة؟×  ّ ّ  
ّ أستغرب موقف الأمریكان الأنانیین والقصیري النظر من القضیة الكردیة، ویبدو - ّ ّ

ًلي ان مسائل حریة الشعوب لا قیمة لھا عندھم، فالمھم عندھم حصرا ھل ان الك رد  ّ
ّیمیل  ون إل  ى ال  شیوعیة أم لا؟ ھ  ل لھ  م علاق  ات م  ن المج  امیع الإرھابی  ة أم لا؟ وھ  م  ّ

ّوبالمقاب ل یھمھ م أن یعرف وا ! ّردی ة ف ي ای ران منتھی ةمازالوا یظنون ان الحرك ة الك
ّمدى وحجم الحركة الكردیة في العراق، ولا یكترث ون ب أكراد تركی ا ب أي ش كل م ن  ّ

  !الأشكال
  

ّكان مثقفو أوربا في الخمسینات والستینات متضامنین مع حركات التحرر ف ي الع الم الثال ث ×  ّ :
ّھتم امھم الآن ض ئیل ج دا بتل ك الحرك ات كالحرك ة الكردی ة إلخ، بینما ا...فیتنام، لاوس، الجزائر ً ّ

  ّوالحركة الارتیریة؛ فما ھو تعلیلك لھذا اللاإكتراث؟
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ّ ص  حیح ان الحرك  ات التحرری  ة ت  ستلفت اھتم  ام الغ  ربیین أق  ل مم  ا ف  ي الماض  ي، - ّ ّ
لكنما لایمكن مقارنة كردستان بفیتنام أو الجزائر؛ حیث لایقاتل الجیش الأمریكي أو 

ُلجیش الفرن سي ھن اك ، ولی ست كردس تان م ستعمرة فرن سیة، أو مجتاح ة م ن قب ل ا ّ
ّأمریكا، بل ان أحداث كردستان بعیدة جدا عن شباب أوربا، ولیس ھن اك راب ط ب ین  ً ّ

ّوق  ضیة ارتیری  ا ح  ساسة؛ . الغ  رب وم  ضطھدي الك  رد ف  ي إی  ران والع  راق وتركی  ا ّ
س  نة، ومازال  ت آذان الع  الم ّف  الارتیریون م  ابرحوا یناض  لون من  ذ خم  س وع  شرین 

وق د ت ضیع أخب ار كردس تان ف ي فی ضان الأخب ار الأخ  رى؛ ! ّقاطب ة ص ماء حی الھم 
ًفوس ائل الإع  لام تن  شر یومی  ا أخب  ار مج زرة ورم  ي بالرص  اص ھن  ا وحال  ة تع  ذیب  ّ

لم اذا ی شغل فت ى فرن سي أو ش اب س ویدي نف سھ بتعاس ة : ّھناك، ثم لنقلھ ا ب صراحة
  ! الكرد؟

  
ّكتاب  ات الت  ي تن  شر ع  ن الك  رد الی  وم ف  ي الغ  رب ھ  ي أخب  ار یومی  ة، بینم  ا الدراس  ات ّأغلبی ة ال×  َ ُ

ًالعلمیة التي تتناول الكرد قلیلة جدا؛ فلماذا؟ ّ ّ  
ّ لقل ة الدراس ات ع ن الك رد ب ضعة أس  باب أھمھ ا- ّع دم ال سماح للباح ث أن ی  شتغل : ّ

ًمیدانیا في أجزاء كردستان نفسھا؛ فكیف یمكن لباحث سوسیولوجي  أو باحث لغوي ّ
حی ث لایوج د فیھ ا ) ًم ثلا(ُأن یكتب دراسة ؛ بینما یمنع من دخ ول كردس تان تركی ا 

یا ترى من سمع بامريء ق ام بتنقی ب ! فكیف الحال في إیران والعراق؟! حتى قتال 
ّوبحث أركیولوجي في كردستان في العقود الأخی رة؟ أم ا البح وث القلیل ة المن شورة 

ًح صیلة زی ارات ق صیرة ج دا، وك ان المف روض أن یك ون في الفت رة الأخی رة فھ ي  ّ
ْاجراء البحوث أسھل من قبل الباحثین الكرد أنفسھم ، لكنھم لم یفعلوا شیئا یذكر، بل  َ ُ ً ْ

ْلم یترجم أيَّ بحث إلى اللغات الغربیة؛ إن كان بعضھم قد أنجزه ّ ْ َْ ُ.  
ّذریعة لل تھجم ) زراء السویدرئیس و(لماذا اتخذت بعض وسائل الإعلام اغتیال أولوف بالمھ × 

  ّعلى الكرد والنیل منھم؟    
ّ لا أعتق   د أن وس   ائل الإع   لام ت   صرفت م   ن تلق   اء نف   سھا؛ وإنم   ا روج الب   ولیس - ّ ّ

  !   التي تاجرت بھا الصحف تجارة مربحة)ّنظریة الكرد(ّالسویدي، فترة معینة، لـ 
  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  
َنشر ھذا ا*  ِ ّلحوار، لأول مرة، في مجلةُ ّ ّ  
)Svensk Kurdisk Journal (  
  ) ١٩٨٨ -١٩٨٧وربیع  شتاء/ ١٢ -١١العدد المزدوج (

ّترجمھ آسوس كمال عن السویدیة إلى الكردیة ّ  
  )١٩٩٠ربیع / ٩ع ) (Mamostay Kurd(ّونشرتھ مجلة 
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  :مارتن ڤان بروڤنسن
   بالأوضاع السیاسیةلندرة الدراسات الإنثروپولوجیة عن الكرد علاقة

  
  *فرھاد شاكلي : حاوره
  ز . ج: ترجمة

  
 ودرست الریاضیات والفیزیاء النظریة، ثم الانثروبولوجیا.  في ھولندا١٩٤٦ولدت في سنة   [
ّ وبعدھا درست الریاضیات، في مراحل الدراسات العلیا، ثم قمت ببحث میداني في سائر اجزاء ،

؛ فحزت على شھادة ١٩٧٦ -١٩٧٤وریا، خلال السنوات  ایران، العراق، تركیا وس-كردستان
عن التشكیلة الاجتماعیة / الآغا والشیخ والدولة(الدكتوراه في السوسیولوجیا بأطروحتي 

  .والتي كانت حصیلة بحثي المذكور) ١٩٧٨ -اوتریخت/ والسیاسیة لكردستان
ّلت خلال السنتین وعم.   لقد تجولت في أنحاء من الشرق الاوسط وزرت كردستان عدة مرات

ً في معھد اللغة والثقافة التركیة، وفي جامعة اوتریخت مشتغلا على دراسة ١٩٨٠ و١٩٧٩
ّبعد إشتغلت على أبحاثي المتعلقة بأندونیسیا، أما الآن فأعمل ١٩٨١ومنذ . التاریخ العثماني ّ

ضیت سنتین في وقد أم. ًباحثا في المعھد الملكي للدراسات اللغویة والانثروبولوجیة، في لیدن
ّاندونیسیا، وأحاول دائما متابعة ودراسة المتغیرات والأحداث، لاسیما في كردستان ، وفي  ّ ً

   َ]الشرق الأوسط عموما
ًواستكمالا للتعریف بالكردلوجي بروڤنسن أضیف ما یلي استنادا إلى مقدمة د كوردۆ علي . ً

   :)ز.ج( السوید – ١٩٦٦ ، ١ ، ط١ج/ ةعن الالمانیة الى الكردی) الآغا، الشیخ والدولة(لترجمتھ 
بروڤنسن بتسع لغات والكردیة بلھجتیھا الرئیسیتین، ویعمل استاذا في . ف. ّیتكلم المستكرد م{ 

الإستكراد والإستتراك، في جامعة اوتریخت ، وھو عضو في ھیئة تحریر ثلاث مجلات تعنى 
  :بالدراسات الكردیة

1. Studia Kurdica (Paris). 
2. Journal of Kurdish Studies (Urbania Italia). 
3. The International Journal of Kurdish Studies (Brooklyn, New 

York). 

  :ومن كتبھ
  
وقد ترجمت .  اطروحة دكتوراه باللغة الانكلیزیة اصلا١٩٧٨ –الآغا، الشیخ والدولة  .١

ي ، كما ظھرت بین دفت١٩٩٦ والكردیة ١٩٩١ – والتركیة ١٩٨٩ -الى الالمانیة
 . ١٩٩٢ - كتاب منقح ومزید بالانكلیزیة بلندن

 ١٩٨٩ –الاسلام والسیاسة في تركیا  .٢
- فقرات مھمة من سیاحتنامھ مع الترجمة والتعلیق والتقدیم/ أولیا چلبي في دیار بكر .٣

١٩٨٨. 
مجموعة مقالات مترجمة الى ) عن الدین والسیاسة والحركة القومیة الكردیة( .٤

 .١٩٩٢ - التركیة
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ن المقالات والدراسات المنشورة في المجلات واكثرھا مترجمة الى الكردیة ولھ العدید م
/ النسوة الحاكمات في التاریخ الكردي/ العلماء الكرد وتلامذتھم الاندونیسیین: وغیرھا، ومنھا

الجینوساید في كردستان، قمع / الطریقة النقشبندیة في كردستان، خلال القرن السابع عشر
)/ ١٩٨٨(والحرب الكیمیاویة ضد كرد العراق ) ١٩٨٣ - ١٩٣٧(كیا انتفاضة درسیم في تر

العشائر الكردیة والدولة الایرانیة، عن ثورة ../ الحاج بكتاش، السلطان سھاك، شلمینا، صاحب
  } بین حرب العصابات والاغتیال السیاسي/ الكرد بین ایران والعراق/ سمكو

  
لأبحاث عن الكرد وكردستان؛ فھل لأنھ حدیث احد افضل ا) الآغا والشیخ والدولة(یعد كتاب * 

 التألیف ، ام لأنك استقرأت واستنتجت ماھو جدید؟
ّ لیس الكاتب نفسھ بأنسب شخص؛ لیوضح ما ھو الجید في كتابھ وما الذي یستلفت -

ارى ان الذین استحسنوا كتابي، لم یجئ استحسانھم؛ لكوني قدمت العدید من . النظر
ّة؛ إنما لاختلاف أسلوب المعالجة عن أكثریة الكتب المؤلفة الآراء والأفكار الجدید ّ ّ

عن الكرد؛ لأن أكثریة الكتب التي تتناول الكرد تعرض بصورة رئیسیة صنوف 
الاضطھاد، التي یعاني منھا الكرد، ولا تعدو كونھا مسارد صحافیة، سیاحیة، أو 

ًروایات تاریخیة، حیث تقدم وصفا كرونولوجیا للتنظیمات الكر ّدیة، والحكومات ّ
ّأما كتابي فلا یتناول ھذه الأمور بشكل مباشر، وإنما یتناول العملیات ... والنزاعات ّ

ّوالتفاعلات في المجتمع الكردي، والتي تشكل البنیة، التي تقع فیھا الأحداث 
لقد كتبت عن العشائر ورؤسائھا، وعن الشیوخ والزعماء . ّوتحصل التطورات

لعلاقات وطرق التعامل مع الدول ومدى تأثیرھا فیھم، كما الدینیین وعن طبیعة ا
 كیف استطاع الرؤساء الطموحون الأذكیاء منھم، - على سبیل المثال-بینت

ّبعلاقتھم مع الحكومات أن یوسعوا سلطاتھم وتأثیراتھم التقلیدیة، وكیف انتھت 
ساء ّبعض الإدارات الكردیة، بتأثیر سیاسات الحكومات؛ فحل الشیوخ محل رؤ

ویبدو ان . العشائر، في الحال بمثابة ساسة، بل أصبحوا قومیین طلیعیین
ّخصوصیات الحركة الكردیة قد بلورت في ھذه الحالة ملامحھا في ھذه البنیة، 

في الحركة ) التقلیدیة(ّحیث نرى تكرر دور بعض جوانب السیاسة العشائریة 
 .ّالكردیة

السیاسة القومیة للكرد بھذه البساطة  لا ریب في ان ھذا لیس كل القصة؛ فلیست 
ّوالیسر وھي لیست بدیمومة السیاسة العشائریة القدیمة، لكنني حاولت أن أبین مدى  ّ
قوة وتماسك ھذه القوالب والأشكال القدیمة، التي لم یزل لھا الدور المؤثر في 

ًوحاولت أیضا أن أجد جوابا لھذا السؤال. الواقع ّكیف وفي أیة ظروف یفسح : ً
  القومي والطبقي؟ الموقف العشائري ، المجال للوعي

من الملحوظ ندرة الدراسات والبحوث الانثروبولوجیة عن الكرد، فما السبب، یا ترى ھل * 
 !ضجر الانثروبولوجیین من ھذا الشعب؟
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ّ لاشك في إن ندرة الدراسات والبحوث الانتروبولوجیة الجدیدة عن الكرد؛ لھا -
ع السیاسیة، حیث لا یمكن الآن أن یحصل المرء على علاقة مباشرة بالأوضا

ّسماح للقیام بأي بحث، في أي جزء من الدول المتقاسمة لكردستان وحین أجریت ..ّ
كان السفر ) ١٩٧٦ -١٩٧٤(معظم بحثي المیداني في كردستان، خلال السنوات 

ّإلى أجزاء كردستان میسرا، لكنما بصورة نسبیة طبعا، أما الآن فذلك ع ً ًّ سیر، ّ
ّناھیكم عن إن حكومات تركیا وإیران والعراق تخشى الكرد أكثر مما كانت قبل  ّ ْ

و رغم ذلك ھنالك بضع ... ّعشر سنین ، وھي لا تحبذ السماح للمراقب الأجنبي
 .دراسات جدیدة، وستنشر بضع أخرى؛ إذا ما تحقق صدق ما سمعتھ ھنا وھناك

لم تعد ) الغربیین(واجھ الانثروبولوجیین ّ ثم لا شك في إن العراقیل والعوائق التي ت
ّتقتصر على كردستان وحدھا، وإنما راحت تشمل العدید من دول اسیا وافریقیا، 

إن : التي أغلقت حدودھا في وجوه الانثروبولوجیین؛ لأسباب عدة، منھا
الانثروبولوجیا، من حیث یدري أو لایدري الانثروبولوجیون انفسھم، نموذج 

ریالیة، وإن القائمین بالأبحاث جواسیس وعملاء للإمبریالیة، وثمة للمخططات الامب
حقیقة لا یمكن تجاھلھا، ألا وھي إن دراسات وأبحاث الانثروبولوجیین الأوربیین 
عن الشعوب الأسیویة والأفریقیة تفوق غیرھا في عددھا، تلك التي یجریھا أبناء 

لعلاقة غیر المتكافئة بین  عن اً- طبعا-تلك الشعوب، ولا یمكن فصل الأمر ھذا
  . أوربا وتینك القارتین

 كیف، وما الذي دفعك إلى دراسة المجتمع الكردي والقضیة الكردیة؟* 
ً إنھا قصة طویلة، اعتقد انھا بدأت یوم كنت طالبا أنتھز فترات العطل للسفر الى -

 حیث كنت استوقف ھذه السیارة) hitch-hike(الشرق الأوسط، وعلى طریقة الـ 
ولقد اجتذبت جبال كردستان الشامخة والمنیعة . العابرة أو تلك، لتنقلني مسافة ما

وقد احببت الكرد الذین التقیتھم ) وأنت تعرف أن لا جبال في ھولندا(خیالي 
ّوأحبوني، ثم رحت أقرأ الكتب التي تتناول الشرق الأوسط عموما، كما درست في  ّ

  . ولوجیةجامعتي عدة كورسات انثروبولوجیة وسوسی

وعلى ما یبدو كانت فترة، كان الناس جمیعا محبذین . حدث ذلك في اواخر الستینات
للشأن السیاسي، وكان اكثرنا یساریین، وطالما كنا نتناقش في مواضیع الامبریالیة 
والثورة والقومیة والاشتراكیة، ونعبر عن تعاطفنا مع نضال الشعب الڤیتنامي ومع 

الیة، التي كانت تخوض آخر المعارك ضد المستعمرین، شعوب المستعمرات البرتغ
وكان الكرد یقاتلون ) ظفار في سلطنة عمان(كذلك مع الفلسطینیین والظفاریین 

أیضا آنذاك ، ویبدون كما لو إنھم في ما وراء الأسوار، وعلى ما یبدو كانت القوى 
اعرف ما وكنت قد رأیت ابناء الشعب الكردي، و. الرجعیة مھیمنة على حركتھم

وكنت أشعر بتعاطف معھم، مع . كانوا یلاقونھ من إضطھاد في أجزاء كردستان
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ّانني لم أكن مع الأفكار السیاسیة لأحزابھم؛ وقد دفعني ذلك إلى أن أدرك وأفھم 
ولھذا ابتغیت دراسة المجتمع . ّوأفرق بینھا وبین غیرھا) التقدمیة(النزعة القومیة 

ّ أدى بالحركة الكردیة الى أن تكون على ھذه الكردي؛ لكي أعرف السبب الذي
ًالشاكلة، وإذ أتحدث الآن بھذا الشكل؛ فالمشھد واضح جدا ومفھوم للسامع ّ ّ كذلك . ْ

ًكان ھنالك دافع آخر؛ لكي أختار الكرد موضوعا للبحث والدراسة، ألا وھو 
 ١) ةكردستان الوحشی(ّالإنجذاب والإفتتان الرومنتیكیان في الخیال الأوربي لـ 

ّلقد بدأت أبحاثك عن الكرد من منظور انثروبولوجي، لكنك الآن منشغل بدراسة الجانب * 
 السیاسي؛ فھل یعود السبب إلى الطبیعة الخاصة بالقضیة الكردیة نفسھا؟

ً كلا، لا علاقة للأمر بطبیعة القضیة الكردیة؛ فقد كنت في السابق شغوفا بدراسة -
ّعي بعد تفرغي من البحث السوسیولوجي عن ّالحركة الكردیة، ثم من الطبی

ولم تكن دراساتي . كردستان، أن أتابع التطورات السیاسیة في المنطقة واكتب عنھا
ًفي السنوات الأخیرة مقتصرة على المتغیرات السیاسیة، وإنما تناولت أیضا التاریخ  ّ ّ

ل أن تنشر ًالإجتماعي، الإقتصادي لكردستان منذ القرن السادس عشر ولاحقا ، وآم
 .حصیلة ذلك البحث في السنة القادمة

یرى عدد من الساسة الاوربیین ان المطالبة بدولة قومیة للكرد غیر واقعیة، في وقتنا * 
 الحاضر على الاقل؛ فمن الذي اخطأ في فھم الدرس التاریخي، الساسة الكرد أم غیرھم؟

ني لا أعتقد بإمكانیة  یختلف رأیي في ھذه النقطة عن آراء أصدقائي الكرد؛ لأن-
ّقیام دولة كردیة مستقلة في الوضع العالمي الراھن؛ إلا إذا تزلزل وتضعضع ھذا  ّ
ّالوضع؛ جراء ما یشبھ الحرب العالمیة الاولى، وأن یشمل سائر أرجاء الشرق 

المعسكر (ّأما في وقتنا الحاضر فإن كلتا القوتین العظمیین . الأوسط بالأخص
ًفضلا عن ذلك .  لا تساعد على تأسیس مثل ھذه الدولة)الشیوعي والرأسمالي

ّأخشى ألا تتأسس تلك الدولة الكردیة المستقلة، المرجوة لمصلحة الشعب الكردي  ّ
ّأیة طبقة أو فئة ستحكم الدولة الكردیة المنشودة؟: ًمتسائلا ّأجل؛ إذا ما تمعننا في ! ّ ْ

ًة المختلفة حالیا؛ لتراءت لناّالعداوات الشدیدة السائدة لأوساط التنظیمات الكردی ّ - 
ّ صورة لمستنقع دموي؛ من جراء الصراع على احتكار السلطة في -كاحتمال

ًثم إن الدولة المنتظرة ستحاصر حتما من قبل الدول ! كردستان المستقلة مستقبلئذ  َ ُ
التركیة : المناوئة لھا والمحیطة بھا، وسینعزل الشعب الكردي عن الشعوب الجارة

ّیة والعربیة، ومن العسیر ان تعیش مثل ھذه الدولة اقتصادیا؛ فلا بد من أن والفارس
تجري تعاملاتھا التجاریة عبر أراضي الجوار الذین لن یكونوا أصدقاء لھا 

 .حینذاك

ّمن الممكن الخلاص من الاضطھاد القومي الراھن؛ بقیام مثل ھذه الدولة ، لكنما 
تفاقم، ثم ماذا سیكون مصیر ملایین الكرد یبدو لي أن اللامساواة الاقتصادیة ست

 ! أنقرة، اسطنبول بغداد وطھران؟: المتواجدین في مدن تلك الدول مثل
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  أعرف أن مثل ھذه العبارات قد قیلت مرات عدیدة للكرد من طرف الترك 
ّوالعرب والفرس، ومرارا بقصد شوفیني، وأفھم جیدا طبیعة رد الفعل العاطفي  ً ً

ّغیر مرة الى الإنفصال، وأنا لا أعني الطلب من الكرد ألا الداعي ) الكردي(
ْولیس لأحد أن یقول لھم بأن لا حق لھم . یطالبوا باستقلالھم؛ فذلك الأمر یخصھم

ّبذلك، لكنني أرى أن مثل ھذه المطالبة غیر حكیمة الى حد ما، ناھیكم عن اعتقادي 
ّبعدم وجود أیة امكانیة في الظروف الراھنة لقیام دو   . لة كردیة مستقلةّ

ّأعتقد أن أكثر الساسة الكرد یدركون جیدا ھذه الحقیقة، أما أولئك القلائل الذین  ً ّ
ّیتحدثون عن الاستقلال؛ فإما انھم عاجزون عن رؤیة الظروف، او انھم یریدون 

ان القادة الذین یدعون اتباعھم الى ان یحاربوا في . تسخیر اتباعھم لمآرب اخرى
؛ یتحملون مسؤولیة جسیمة، فكل واحد منھم یعرف انھ یضحي سبیل الاستقلال

بالكثیر من الأرواح الكردیة؛ من اجل لا شيء، أو من أجل ما لیس فیھ مصلحة 
َتذكر للشعب الكردي ُ.  

 كانت نقطة انعطاف في تاریخ كردستان فھل انك مع الرأي نفسھ؟ وماذا ١٩٧٥یقال ان سنة * 
 تسمى المرحلة الجدیدة؟

غیر ان . ّقد تكون الى حد ما، في تاریخ كردستان العراق!  انعطاف؟نقطة ..-
بكثیر، ففي البدایة ساد ) اي من كردستان العراق(كردستان دون شك اكبر منھا 

الاعتقاد انھ لا یجوز ان تستمر السیاسة الكردیة كالسابق، حیث لم تفلح التجربة 
الحركة في سائر اجزاء الأخیرة للحركة في منتصف السبعینات ؛ وعلیھ ستكون 

لكننا الآن نفھم انھ لم یحدث في الحقیقة تغییر كبیر؛ فھاھم . ًكردستان مختلفة جدا
 .بعض قادة الكرد یكررون الممارسات والأخطاء السابقة

 في الحسبان، ١٩٨٠وإذا ما أردت رؤیة نقطة انعطاف ما؛ فیمكنك ان تأخذ سنة 
سنة تراجیدیا كبیرة لكل اجزاء كردستان، ّفھي قد تكون الضالة المنشودة؛ لكونھا 

وما تزال الأوضاع تتردى لحد یومنا ھذا؛ فقد كان الانقلاب العسكري في تركیا 
ضربة كبیرة للحركة الكردیة في تركیا، حیث قضى العسكر على كل الحقوق 
ّالثقافیة المتحققة، برغم انھا لم تثبت بصورة رسمیة، وإنما أتاحتھا إلى حد ما  ّ

 الایرانیة قد -ّ، ثم إن الحرب العراقیة)١٩٧٨ -١٩٧٥( الحكم اللیبرالي سنوات
ّجلبت المزید من الموت والدمار لكردستان، وصعب على المرء أن یمیز لمن 

  ! تحارب التنظیمات الكردستانیة المختلفة

  كانت العملیات العسكریة للأنظمة الثلاثة في اجزاء كردستان، في غایة الھمجیة؛ 
ًلغ إن قلنا بان الظروف الراھنة ھي اسوأ ما واجھت الكرد عموما، منذ فلا نبا ْ

ْالحرب العالمیة الاولى، ولا یبشر افق المستقبل بالأمل، بل یتضح الآن للكثیرین  ّ
بأن استراتیجیات زعماء الكرد في السنوات الماضیة لم تحقق مكاسب كبیرة 
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بیة الوحیدة والباعثة للأمل، لتحسین ظروف الشعب الكردي، لكنما العلامة الایجا
یا ترى ما : ّوالتي أراھا، إنما ھي شروع الكثیرین من الكرد بالإستفسار من انفسھم

  ھو الخطأ في ھذه الستراتیجیات، أو لماذا اخطأوا؟

 الرئیسیتین، - اللغة الكردیة -باعتبارك احد العلماء الاوربیین القلائل، الذین یجیدون لھجتي * 
 دب الكردي؟الأفكیف ترى وضع 

ّ عن الأدب، لا أجرؤ التحدث عما في اللھجة الأدبیة السورانیة، التي لي إلمام - ّ
أي باللھجة الكردیة الوسطى، المسماة خطأ (ّإن الأدب المدون بھا . بسیط بھا
اي الأدب المدون (قد نال الفرص أكثر من نظیره الكرمانجي ) ز. ج/ بالسورانیة

وعلى ما یبدو ظھرت فیھ بعض . ؛ لكي یزدھر)ز. ج. ةباللھجة الكردیة الشمالی
 في قیمتھا الفنیة على الكثیر من الأعمال - في الأقل-الاعمال، التي تتفوق

ًبالكرمانجیة، لیس الأدب الكرمانجي لافتا للنظر كثیرا، من وجھة النظر الأدبیة، ما  ً
 )دیوان الملا الجزیري(عدا استثناءات قلیلة كـ 

ّب الكردي لمقاصد سوسیولوجیة؛ لأنھ یتیح لي الإطلاع على الوضع إنني اقرأ الأد
  .الاجتماعي للكرد، ولیس لمقاصد ادبیة

للآداب التركیة والفارسیة والعربیة مستویات أعلى من الأدب الكردي، ولا ضیر 
ًونحن أیضا في لغتنا الھولندیة . ًفي ذلك، ما دام الأدب الكردي موجودا على الأقل

معضلة شبیھة بما عندكم؛ فلیس بالإمكان أن نقارن الأدب الھولندي عندنا ) دچ(
ًبالآداب الانكلیزیة والأمریكیة والألمانیة أو الفرنسیة، وأنا شخصیا اقرأ الآداب  ّ
ّالأجنبیة أكثر مما أقرأ الأدب الھولندي، ومع ذلك یظل للأدب الھولندي دوره المھم 

ّبر دائما عن الآراء والأفكار بأشكال في تقدم وتطویر اللغة الھولندیة، وھو یع
جدیدة؛ وبذلك یثیر تفكیرنا، فبقراءة ھذا الأدب وحده؛ یمكنني تطویر اسلوبي 

ّوكلما ھیمنت على لغتي أكثر؛ یمكنني التفكیر بصورة أوضح، ولا شك .. التعبیري
ّفي ان للأدب الكردي، الدور نفسھ للكرد، وربما یكون دوره أھم من الناحیة  ّ

 لم تنل حظھا من الإنماء؛ -  بسبب الظروف السیاسیة-یة ؛لأن اللغة الكردیةالنظر
ولھذا فإن مسعى عدد من الادباء الكرد الذین شرعوا بنشر الكتب باللغة الكردیة 
ًجید جدا، ومن المأمول أن یتواصل مسعاھم ویتضاعف، وینشروا ھذه الكتب بشكل 

مطلبي الرئیسي في ھذا الوقت ھو و. افضل في أوساط الكرد المتواجدین في أوربا
ًان تدون ھذه الكتب بلغة واضحة وجمیلة، و حین یتكاثر النتاج الأدبي لاحقا ؛  ّ

  .سیمكن التفكیر في مطالب أعلى في الجانب النوعي من الأدب

تحدث احمد  خاني، في القرن السادس عشر، عن دولة قومیة للكرد، ولم یسبقھ في ذلك * 
 ر كردي؛ فكیف تفسر ھذا الامر؟الطرح اي كردي او غی
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ً تبدو النزعة القومیة لخاني حداثیة جدا، لكنني أراھا عبر تفسیرك- أكثر حداثویة  ّ
، في رأیي ان خاني لم یتحدث عن الأمة الكردیة والدولة القومیة الكردیة؛ فھو لم ٢

وھو حین یتحدث عن الكرد ، ! ّیطالب بقیام دولة كردیة، وإنما بحكم ملك كردي
ولیس ھنالك فارق كبیر بین . ّنما یتحدث عن الأمراء الكرد وحدھم، حسب فھميإ

بأكثر ) مم وزین(قبل تألیف ) شرفنامھ(ّمفھومھ ھذا ومفھوم شرفخان، الذي ألف 
ّمن قرن؛ فشرفنامھ لیس تاریخا للكرد، كما یحلو للبعض الحدیث عنھ أحیانا، وإنما  ً ً

ْلم یلتفت شرفخان للجماھیر الكردیة ولم ھو تاریخ الأسر الكردیة الحاكمة، حیث 
َیبد اھتماما یذكر بھا ُ ًُ  .ًولقد اسست بعض تلك الأسر وحكمت دولا كبیرة. ِ

ْلقد شكا خاني من كون القادة الكرد خدما مطیعین للعثمانیین أو الفرس، بل حدث  ً
ن ًاحیانا انقسام أفراد الأسرة الحاكمة إلى زمرتین، تحارب الأولى مع العثمانیی

ولعل ھذه الحقیقة تساعد ..  الفارسیة–ّوالأخرى مع الفرس إبان  الحروب العثمانیة 
) قد یكون أمیر بوتان(في البحث عن علة تمني خاني، بان یحكم أحد الأمراء الكرد 

ُسائر أرجاء كردستان، وربما مساحة أوسع منھا بقلیل؛ لكي لا تداس كردستان من  ّ
  .رتین المتحاربتینقبل قوات الامبراطوریتین الجا

إنك  تعلل الانقسامات الحاصلة في قوى حركة التحرر الكردیة بھیمنة الحیاة العشائریة في * 
كردستان، وبھذا تتجاھل عدة عوامل أخرى؛ فھل طورت منظورك السابق في كتابك، ام ھو 

 باق كما كان؟
ّ، وإنما حسب ّ یجب علیك ألا تنظر إلى كتابي كما لو انھ بحث عن الحركة الكردیة-

) الزعماء الدینیین(الشیوخ ) رؤساء العشائر(عنوانھ؛ فھو بحث عن الآغوات 
َوالدول، ودورھم وتأثیرھم في المجتمع الكردي، فقد بینت وبالأمثلة أن للعاملین 
ّالقبلي والدیني تأثیرا كبیرا في الحركة الكردیة، ولم أنف وجود عوامل أخر، وإنما  َ ُ ِ ْ ً ً

ّلكي أبین بأن  ). الحدیثة(ما تسمى عادة بالعوامل التقلیدیة ما زالت عالقة بالحركات ّ
لقد راقبت وتمعنت في حیثیات ومجریات الحركة الكردیة خلال العقد الماضي؛ 
ًفتأثرت كثیرا، لما وجدت الشبھ الكبیر بین ممارسات القادة السیاسیین الكرد 

یرة، وھذا لا یعني ان ھؤلاء وممارسات اسلافھم من الرؤساء القدیرین للقبائل الكب
ویبدو لي الى حد كبیر ان طبیعة المجتمع الكردي نفسھ؛ . القادة عتیقون ومتخلفون

ّتضطرھم إلى مثل ھذه الممارسات، بعدما توضح لھم بأنھا أفضل السبل لتحقیق 
 .نجاح مساعیھم في ھذا المجتمع

 توجد أیة قوة عظمى أو قوة ّ، لكنما لا)كردستان والكرد(ُوطن محتل، شعب یقتل ویباد * 
ْدیمقراطیة أو غیر دیمقراطیة، تشجب وتستنكر وتدین ھذه الممارسات؛ أجل؛ یبدو أن رائحة 

 !ّالنفط اشد حدة من رائحة الدم
ً فعلا، حتى إن پول پوت، الذي دمر بلاده كمبودیا وأباد شعبھا، لم تكن ھنالك -

ُتنامیون پول پوت؛ أدینوا على سوى بضع دول مستعدة لإدانتھ، وحینما اسقط الڤی
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نطاق واسع؛ على انھم محتلون اجانب؛ بینما كانت ھنالك العدید من الأسباب؛ 
ّلیعدوا محررین َ ُ!  

 لقد اتفقت حكومات الدول كافة فیما بینھا على عدم التدخل في الشؤون الداخلیة 
َوھنا لا تعد كردستان دولة، لكن تر. ًلبعضھا البعض، علنیا في الأقل كیا وایران ُ

ًوالعراق تعد دولا معترفة بھا ّ َ وفي ارجاء القارتین اسیا وافریقیا قاطبة، كل الحدود . ُ
القائمة بین المستعمرات مصطنعة وغیر طبیعیة، فلكل دولة معضلتھا مع الأقلیات 
داخل حدودھا، حتى وان كانت المعضلة خامدة الآن، أو لھا مشكلة مع دولة جارة 

ضیھا؛ ولذا فان ھذه الدول ترى مصلحتھا في الإبقاء على تطالب بقسم من ارا
حدودھا كما ھي علیھ الآن، وقد تكون المشكلة الكردیة أعقد بسبب وجود الثروة 
ّالنفطیة في كردستان، لكنما لیس بسبب النفط وحده، بل أكثر من ذلك بسبب الموقع 

وتتقاطع في ّالاستراتیجي لتركیا وایران والعراق، وھو موقع حساس تتداخل 
مصالح القوى الكبرى، التي لن یخدم إعلاؤھا لشأن المشكلة الكردیة أیة مصلحة 

وھل تظن ان للسیاسة الدولیة ! ْأجل ؛ لماذا تفعل ذلك؟. اقتصادیة او سیاسیة لھا
  !علاقة ما بالأخلاق؟) العالمیة(

  إن الكرد في نظر حكومات المنطقة والقوى الكبرى یصلحون لشيء واحد فقط،
ًوإذا ما حدث ھكذا دائما وبیسر ! وھو ان یكونوا بیادق شطرنجیة في لعبة السلطة

ّمع متطوعین من الكرد؛ ألیس ذلك من أخطاء الكرد أنفسھم؟ أما إذا ابتغیت من 
ّالحكومات الاوربیة موقفا مغایرا لھذا ، فذلك یحدث فقط بتعبئة الرأي العام، لكنما  ً ً

یبدو لي ان أكثر الكرد یشعرون انھ یجب . ذا المضمارًالكرد كانوا فاشلین جدا في ھ
على الاوربیین ان یھتموا بمشكلتھم؛ ولذا فھم یعاتبونھم لأنھم لیسوا كذلك، في حین 
ّیستطیعون إجتذابھم إلى جانبھم بعد تعلم كیفیة التقرب من الأوربیین وكیفیة التعامل  ّ

تیبات الكردیة، المقدمة الى ْأجل؛ إن أكثریة الكراریس والك. بأسلوب أوربي معھم
القراء الاوربیین ھي بأسلوب لا ولن یجتذب الأوربي البتة، بالإضافة إلى أن 
ّالأوربي الذي یبتغي معرفة أكثر عن الأوضاع؛ یلتقي بممثلي مجموعة التنظیمات 

  !المختلفة، المعادیة لبعضھا البعض

ًینبغي على كرد أوربا أن ینحوا النزاعات الصغیرة جانبا ، من أجل مصلحة القضیة ّ
؛ فذلك كفیل بالتأثیر في الرأي العام، )لوبي(ًالكردیة عموما، وأن یسعوا إلى تكوین 

  .ًوسیكون سببا في خلق الحوار المرجو المتعلق بالقضیة الكردیة

ّھل لك نیة بمواصلة أبحاثك عن الكرد وكردستان؟ وفي أي المجالات ستبحث اكثر؟*  ّ ْ 
ُ في السنوات الأخیرة بدراسة المصادر التاریخیة العثمانیة؛ بغیة ْ أجل؛ فقد انشغلت-

) ١٩٠٠ -١٥٠٠(الإحاطة بالتاریخ الاجتماعي والسیاسي لكردستان في الحقبة 
اولیا چلبي، السائح التركي، الذي ) سیاحة نامھ(ًوأحد المصادر المھمة جدا ھو 
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علوماتیة ھائلة م في كردستان، وھو یقدم لنا ثروة م١٦٥٦ - ١٦٥٥امضى سنتي 
ًعن سائر جوانب الحیاة في عصره، وقد اعددت مع من ساعدني قسما من ھذا 

وأنا الآن منشغل . النص للطباعة مع ترجمتھ المشفوعة بالحواشي وبمقدمة طویلة
ولي مشروع آخر بدأت بإنجازه، وھو بحث یتعلق بنشوء ونمو . بأقسامھ الأخرى

لایدیولوجیات الأخرى في كردستان خلال الوعي القومي لدى الكرد والأفكار وا
وآمل أن یكون لي وقت للبحث في العقائد الدینیة التي نمت وازدھرت . ھذا القرن

ًفي كردستان الجنوبیة وخصوصا في شھرزور خلال القرون المنصرمة؛ 
ًفشھرزور معروفة كموطن للتصوف حصرا، ونعلم أن عددا من شیوخ كردستان  ً

 كـ ٣ً فھي أیضا موطن لبضع طوائف ونحل ھیترودوكسیة المھمین منھا، ومع ذلك
  .التي ازدھرت فیھا) أھل الحق(

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  :إشارات
  

١. Durchs Wilde Kurdistan) عنوان كتاب شھیر ) عبر كردستان الوحشیة
 ).١٩١٢ -١٨٤٢(ني كارل ماي للكاتب الالما) روایة خیالیة(
) / الكوردایتي في مم وزین خاني(بروڤنسن ھنا الى دراسة فرھاد شاكلي . یشیر م .٢

١٩٨٣. 
٣. Hetrodax المناوئة والمخالفة للسائد ) الدینیة خاصة(؛ ھي المعتقدات والممارسات

 .والمألوف بین الناس

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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عن الانكلیزیة إلى الكردیة ونشره في مجلة ) ھھوراز(ثم ترجمھ إلى الكردیة باسم مستعار 
ي من والعنوان الحال .السوید/ ١٩٩٠ - ١٩٨٩ شتاء ٨ع )  المعلم الكردي-ماموستاى كورد(

  ). ز. ج(وضع المترجم 
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 حوار مع الكردلوجیة الأستاذة جوانا بوخنسكا
 
  

   *دوستجان : اهأجر
 غیاث حسین:  عن الكردیةترجمھ 
 
   تعرفونھم بنفسك؟لاّمن أجل الكرد الذین لا یعرفون جوانا بوخنسكا ھ) ١(
   
ال ضرورة ع ن ، ج واز س فري بول وني، لك نكم تعلم ون أن الج واز لا یعب ر بَاحسن -

ا ّ، أم ًف أبي ك ان بولونی ا. و جواز سفري كذلك لا یعبر بدقة عن ھ ویتي. ھویة المرء
  .أمي فكانت تتریة

 سنة على أرض بولونی ا و لیتوانی ا ٦٠٠  في الحقیقة، لقد عاش التتار منذ أكثر من 
لقد أتوا من ال شرق بطل ب م ن أم راء و مل وك لیتوانی ا و بولونی ا . و روسیا البیضاء

و بلغ تعداد التتار في بولونی ا . و بفضلھم استرجعوا أراضیھم. عملوا كجنود لدیھمو
حینم  ا ظھ  رت كدول  ة م  ستقلة عل  ى ) ١٩٣٩ – ١٩١٨ (ّ أل  ف ن  سمة ب  ین ع  امي١١

 بقي ١٩٤٥لكن بعد تغییرات الحدود سنة .  عام من الغیاب٢٠٠خارطة العالم، بعد 
وال  دتي فق  د ول  دت ف  ي روس  یا بالن  سبة ل.  آلاف تت  ري فق  ط٥ف  ي بولونی  ا ح  والي 

لك ن ج دي ل م ی رد الع یش ف ي بل د .  في الدولة ال سوفیتیةًالبیضاء، التي كانت عضوا
 ١٩٨٩التي ظلت تحت التأثیر السوفیتي حت ى س نة (  فھاجر إلى بولونیا ؛السوفییت

و ھ ذا ؛ )لكن لیس كعضو في الاتحاد السوفیتي بل كعضو ف ي المع سكر الاش تراكي
ً الآن أقلی  ة قومی  ة ص  غیرة ج  دا ف  ي بولونی  ا، لكنن  ا م  ستمرون ف  ي یعن  ي أنن  ا ن  شكل

زن ا ّفیما یتعلق بلغتنا أقول إنھا ضاعت، لكن بقي الإسلام فقط ، و ھو ما یمی. العیش
لك  ن إس  لامنا ھ  ذا ل  ھ خ  صائص معین  ة، فل  سنا م  سلمین . ع  ن البول  ونیین و ال  روس

ف  ي الواق  ع نح  ن لا نری  د . اًب  المعنى التقلی  دي، إذ لا نطب  ق كثی  را م  ن أحك  ام ش  ریعتن
العیش بھدف الالتزام الكامل، لكن فق ط بھ دف محب ة الإن سان، بموج ب معن ى قول ھ 

 ٦٠٠؛ فلھ ذا ال سبب ل م نت رك ھ ذه العقی دة م دة " بسم الله الرحمن الرحیم): "تعالى(
. تھا و أن ا طفل ةفق دّبالنسبة لي فإن ھذا الإیمان ینبع من وحي عین ي أم ي الت ي . سنة

" أن ا م سلمة: "عینیھا اللت ین ق دمتا ل ي الح ب و الإیم ان أس تطیع الآن الق ولفبفضل 
بالإضافة إل ى . ّتقلیدان قد شكلا حیاتي و إنني أحیا بینھما كل یوم ْلكن ھناك دینان و

بولونی ة و روس یة وانجلیزی ة : ھذا فقد أصبحت بدراستي ابنة لغ ات وآداب متنوع ة
؛ كنتیجة لھذه التجرب ة ) من السورانیة ًو قلیلاكرمانجیة إلى الآن (كردیة  وتركیة و

كن  ت ك  ل ی  وم ب  صدد اجتی  از ح  دود متباین  ة متنوع  ة و ف  ي أح  د الأی  ام دخل  ت ح  دود 
  .كردستان، و الآن أنا منشغلة بھذا بكل جوارحي و بكل حب
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و ھو أننا إذا رجعنا إلى س نوات ولادة القومی ات . عدا ھذا أرید أن أذكركم بشيء ما
 - فسنجد أن بعض آباء القومیة التركی ة ؛عصر الامبراطوریة العثمانیةالمختلفة في 

الك رد والأق وام  التي أصبحت سببا للظلم، ال ذي لا مثی ل ل ھ، الواق ع عل ى الأرم ن و
بول وني ی دعى كون ستانتي بوجن سكي، : عل ى س بیل المث ال.  ملفتون للنظر-الأخرى

وال ذي )  ناظم حكم ت جد(و ھو ) ١٨٧٦-١٨٢٦) (مصطفى جلال الدین باشا(أي 
إس ماعیل غاس برالھ : ، و تتریان من روسیا ھما)الترك القدماء و المعاصرون(ألف 

ال   سیاسة ذات (ال   ذي أل   ف ) ١٩٣٥-١٨٧٦( یوس   ف آكج   ورا  و) ١٩١٤-١٨٥١(
ل  ن أتح  دث ھن  ا ع  ن ). ١٩٢٤-١٨٧٦(َ ض  یاء ك  وك ال  ب ًو أی  ضا) الأنم  اط الثلاث  ة

) أج  دادي(،  لكنن  ي س  أتحدث قل  یلا ع  ن )ع  ائلتي(َض  یاء ك  وك ال  ب، لأن  ھ ل  یس م  ن 
الثلاثة أولئك، و عن سبب خوضھم في أمر بتلك الخصوصیة، كما تعلمون، لم تكن 
بولونی ا موج  ودة ب سبب سیاس  ة ك ل م  ن ألمانی ا و النم  سا و روس یا، و كان  ت سیاس  ة 

عضوا ف ي الث ورة ف ي بل ده و بع د أن ) بوجنسكي(كان . روسیا سیئة جدا نحو التتار
غاس  برالھ فق  د كان  ا ی  شعران ط  وال  ّر منھ  ا إل  ى اس  طنبول، أم  ا آكج  ورا وف  شلت، ف  

  .حیاتھما بعداوة روسیا للتتار والإسلام

. قصارى القول أن كل ھؤلاء الناس قد وصلوا إلى اسطنبول تملؤھم الخشیة و القلق
ًلم یكن ذاك خوفا على خسارة حیاتھم بل خوفا على خسارة قومھم و أوط انھم، لھ ذا  ً

مبراطوریة العثمانیة و الأفكار أرادوا أن تكون الإ. وا اسطنبول محجة لآمالھماعتبر
ًو أن ی شكلوا خط را و س لاحا یھ دد روس یا، . ًالجدیدة الممی زة تریاق ا لك ل م ا ع انوه ً

لم یبصروا أي ش يء غی ر خ وفھم ھ ذا؛ ل ذلك ل م یست شفوا . التي كانت تفترس أھلھم
ب جل تفكیرھم على ھواجسھم و مخ اوفھم  انص؛من الاناضول موزاییكھا و ثرائھا

إن ھذا الذي أقولھ الآن مثالي بدون شك؛ لأن حی اتھم ل م تك ن بتل ك ال سھولة و . فقط
كن ا . لیھم، و أطلب منكم ال صفح و ال سماحإالأحادیة، لكنني أرید القول بأنني أنتمي 

ًعل  ى خط  أ؛ لأن ثم  ة خوف  ا كبی  را ق  د أعم  ى أب  صارنا و قلوبن  ا . بن  اإن ال  ذنب ذن. ً
  .سامحونا

و بح سب . ًعلى أیة حال فإن ھذا الذنب الآن یشكل دافعا لرغبتي و عملي و نشاطي
ًق  ول محم  د أوزون و بع  ض المفك  رین البول  ونیین أی  ضا، یعتب  ر الماض  ي میراث  ا 

ًو أنا أرید الیوم أن أنظر إلى ذاك الماض ي المثق ل كون ھ عم لا . ًومصدرا للمسؤولیة
  ً.شریرا

كیف تعرفتم على الك رد؟ و م ن ك ان أول ك ردي ش اھدتموه أو تع رفتم !  الكردقصتكم أنتم و) ٢(
   علیھ؟

، عن  دما كن   ت أدرس الأدب ٢٠٠٠لق  د عرف  ت الأك  راد ف  ي موس  كو، من  ذ س  نة  -
ش  اھدت أول وج  ھ ). VGIK(ًالروس  ي، حی  ث درس  ت لاحق  ا ف  ي أكادیمی  ة ال  سینما 
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. لاجئي كرد العراقكردي في صورة كان قد التقطھا طبیب عیون تركي في مخیم ل
ف ي تل ك ال صورة ك ان . م و أتم دراس تھ ف ي موس كوّكان قد خدم لفترة في ذاك المخی

ًثم ة فت  اة ش  قراء، ق  ال ل  ي طبی  ب العی ون حینھ  ا أن ف  ي عینیھ  ا ت  ساؤلا حزین  ا و ق  د . ً
و بسبب ھ ذه الحادث ة عرف ت . انتبھت إلى ھذا التساؤل المھم؛ فاجتذب كل جوارحي

ّو عن  دما رجع  ت إل  ى كراك  وف تب  ین ل  ي أن الك  رد .  موس  كوًكثی  را م  ن الك  رد ف  ي
ّموج  ودون ھن  ا أی  ضا بالإض  افة إل  ى بروفی  سورین مھم   ّین كان  ا ق  د كرس  ا ج  زء م  ن ً

ال ذي ) لیشك جنغیی ل. د(الإثنوغرافي البولوني  الأول كان. حیاتھما للقضیة الكردیة
الم سألة (اب ًأجرى أبحاثا في كردستان الع راق ف ي ال سبعینیات، حی ث ص در ل ھ كت 

 ھ  و  و الث  اني.  و ھ  و أول كت  اب باللغ  ة البولونی  ة ع  ن الك  رد١٩٩٢س  نة ) الكردی  ة
لق  د عم  ل ك  لا . ًال  ذي لا ی  زال م  ستمرا ف  ي عمل  ھ) آنج  ى بی  سوفیج( البروفی  سور

التي أتابع فیھا ن شاطاتي ) ١٣٦٤تأسست سنة ) (یاغیلونسكي(الأستاذین في جامعة 
ًغویا قدیرا، متخصصا باللغات الإیرانی ة و الأرمنی ةًیعد الأستاذ آنجى عالما ل. الآن ً ً .

و قواع دھا ف ي بدای ة الألفی ة ) الكرمانجیة(و لقد قدم أول درس لھ عن اللغة الكردیة 
ًلم یكن یتحدث الكرمانجیة، لكننا اعتبرنا دروسھ اللغویة حدثا على قدر كبیر . الثالثة

و ھ و ف ي (، السید زیاد رؤوفي بعد ذلك و تحت رعایة مبعوث بولونیا. من الأھمیة
ِعن  د حكوم  ة إقل  یم كردس  تان الع  راق، ق  دم أس  تاذ اللغ  ة الكردی  ة، فرھن  ك  )كراك  وف

ًمحم   د م   ن جامع   ة ص   لاح ال   دین ف   ي ھ   ولیر، و باش   ر ف   ي إعطائن   ا دروس   ا ف   ي 
ًلق د تعل م الأس تاذ بی سوفیج ال سورانیة ب شكل جی د ج دا و ھ و الآن ب صدد . السورانیة

لسورانیة بالبولونیة ش اركھ ف ي تألیف ھ ك ل م ن فرھن ك محم د و إصدار كتاب لتعلم ا
بالن  سبة ل  ي فق  د عمل  ت عل  ى كتاب  ة رس  الة ال  دكتوراه من  ذ س  نة ). آنج  ى بارتج  اكي(

 و التي بحثت في الھویة الكردی ة و الأدب الك ردي لأك راد تركی ا عل ى وج ھ ٢٠٠٤
 لھجت  ي .ثنت  ینإكن  ت أت  أرجح ب  ین ح  دود لھجت  ین ؛ ل  ذلك، و كك  ل م  رة. الخ  صوص

  .الكرمانجیة أفضل من السورانیة، لكنني آمل أن أوصلھا إلى المرتبة الأولى
  ل  دینا ھن  ا ع  دد م  ن الب  احثین ال  شباب و لق  د ب  دأنا مع  ا م  شروعنا م  ن أج  ل التق  دم 

  :بالأبحاث المتعلقة بالكرد في بولونیا، تحت عنوان
How to make a voice audible? Continuity and change of Kurdish 
culture 
 and of social reality in postcolonial perspectives 

ي الثقافة الكردیة و في فر ّ؟ الاستمراریة و التغیً كیف نجعل الصوت مسموعا (  أي 
 نأم ل و بم ساعدتكم أن نك ون ).١( )الواقع الاجتماعي من منظور ما بع د الاس تعمار

   .نجاز شيء مھم و جمیلإً معا على  قادرین
  
و ثم  ة .  و یق  ال أن غ  ارزوني ھ  و أب  و الكردلوجی  ا)م١٨الق  رن (الكردلوجی  ا موج  ودة من  ذ ) ٣(

ت  رى ھ  ل توق  ف نھ  ج ! كردل  وجي م  شھور ج  دا م  ن ال  شعب البول  وني ألا و ھ  و ألك  سندر زاب  ا
          الكردلوجیا عند زابا أم أنھ مستمر في بولونیا؟
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 فق ط ف ي  .ًحق ا كردلوجی ا بولونی ا      )  زابا تعني ض فدع  ( كان ألكسندر زابا أو جابا  -
إن . ًأش خاص كھ ؤلاء لا یع د ش یئا محب ذا بلدي الذي استقل آخر الأمر ف إن اس تذكار

ف  ي فت  رة .  لانتب  اه أح  د غی  رھمًالمست  شرقین عل  ى عل  م بھ  ذا، لك  ن ھ  ذا ل  یس ملفت  ا
ش يء فقب ل ك ل . ًاّ روس یًاّ و دبلوماس یًالاستعمار الروسي كان جابا قد أصبح موظف ا

َكان أشخاص كھؤلاء یدعون بـ .  عن وطنھ و مشاكلھًكان یقوم بوظیفة معینة مبتعدا
 لأن ھ لا ؛لكنن ي أرغ ب ف ي ذل ك.  و لم یكن أح د یرغ ب ف ي إحی اء ذك راھم)الخونة(

ُما تظھر لن ا أح داث و حی اة جاب ا ّفلرب. ًیمكن أبدا أن یكون لحیاة المرء جانب أحادي
یمك ن أن یك ون اھتمام ھ . آخر من شخصیة ھذا الإنسانبالإضافة إلى أبحاثھ، جانبا 

ُّبالكرد نابعا من أوضاع وطنھ و قومھ؟ من یعلم؟ إن ھذا أمر جد ملفت للانتباه و قد  ِ ً
إنني أتأسف فقط على عدم تمكني . ًنتمكن الیوم معا من رؤیة حیاتھ من منظور آخر

ات ل ھ بالبولونی ة أو  لأني لا أجید الفرنسیة و لی ست ھن اك كتاب ؛من قراءة نصوصھ
  …بالكردیة

  
     إنكم تعملون في مجال اللغة و الأدب الكردیین، فما ھي أبحاثكم بصدد ھذا الموضوع؟)٤(
 ذاك الع  ون ال  ذي ،ف  ي الآون  ة الأخی  رة أعم  ل عل  ى تق  دیم الع  ون للاجئ  ین الك  رد -

ة إنني لا أواف ق حك ومتي عل ى قراراتھ ا و أق ول كمخت ص. لاتقدمھ لھم بلادي الحرة
 نن  سى قی  ام كثی  ر م  ن ال  شعوب لاّة ف  ي ال  شأن الك  ردي أن علین  ا م  ساندتھم و أّرس  می

  .و أحیانا أكتب تحلیلات في سیاسة و موقف تركیا و العراق من الكرد. بمساندتنا

، فمج رد ت أمین التموی ل م ن أج ل ًاّ غنی ًلكن ینبغ ي أن تعلم وا أن بولونی ا لی ست بل دا
ًإعتزازا خاص ا؛دیة، التي أكن لھا أبحاثي عن الأدب و الثقافة الكر  ك ان یع د م شكلة ًّ

أي تلك الأموال الت ي تمك ن الم رء م ن ق راءة الكت ب دون القل ق ب شأن ق وت (كبیرة 
فاس تطعت العم ل ؛  من مؤسسة حكومی ةً لقي مشروعي قبولاًمؤخرا). عیالھ الیومي

  .لا داعي للشكوى. . . بفضلھا و بشكل لا بأس بھ

ال شكوى فق ط ھ ي .  وق ت م ن الأوق اتّ أتخلَّ عن عملي ف ي أيلكنني لا أیأس، و لم
 وف ي س نة  ٢٠٠٩ لق د أنھی ت رس الة ال دكتوراه س نة . من ض عف نت ائج م ا أق وم ب ھ

ة ّب  ین الظلم  ة و الن  ور، ع  ن الھوی  (:  أص  بحت ھ  ذه الرس  الة كتاب  ا بعن  وان٢٠١١
ة ّ الھوی  ة وّ ف  ي كت  ابي المبن  ي عل  ى النظری  ات المختلف  ة للھوی  )والأدب الك  ردیین

ة، تناول  ت بالبح  ث اللھج  ات و الأدب الكلاس  یكي و المعاص  ر، ب  شكل ع  ام ّالقومی  
كن  ت أرغ  ب ف  ي أن ی  تمكن ال  دارس البول  وني م  ن رؤی  ة ال  صیرورة . وبالتف  صیل

التاریخی   ة لتط   ور الأدب الك   ردي بالإض   افة إل   ى إطلاع   ھ عل   ى بع   ض الأس   ماء 
 )م  م و زی  ن(حلی ل ملحم  ة فم ن الأدب الكلاس  یكي اخت  رت للت. والنتاج ات ع  ن كث  ب

: لأحمدى خاني، و من الأدب المعاصر بعض الأسماء الممیزة م ن كردس تان تركی ا
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 الل  ذان كتب  ا باللغ  ة الكردی  ة و س  عید آل  ب و روش  ن يمحم  د أوزون و ح  سنى مت  
لح دیث ع ن ی شار ًأی ضا إل ى اع دا ھ ذا تطرق ت . آرسلان اللذان كتبا باللغ ة التركی ة

  :الرائع) روھات آلاكوم(ستعانة بكتاب نتاجھ بالإ، لكنني قمت بتحلیل كمال

 )Yaşar Kemalın Yapıtlarında Kürt Gerçeği) (2(  

   لا ینبغ ي أن؛ ولقد تركزت تحلیلاتي على أن تقییم الكتاب من حیث ھوی ة المؤل ف
 ، على أسس من الزمان و المكان و ھدف و فن الكاتبْ بل،یتم فقط على أساس اللغة

ب أي مك ان : ًاّإن الھدف من تألیف الكتاب یكمن في سؤال خاص جد ف،و بتعبیر آخر
و زمان ترتبط كل م ن اللغ ة و الأرض و الن اس؟ ولأي أن اس أب دعھا مؤلفھ ا؟ وق د 

وفي رأیي أن یشار كمال یضع أبطالھ و نتاجھ . دعوت ذلك بموضوع تحدید الھویة
. ستان بطرق متباینةاب الأربعة یختارون كردّ لكن أولئك الكت،في منطقة الأناضول

 لكن م ن ال ضروري أن نأخ ذ ، لأدبكمًل مستقبلاّإن اللغة شيء ضروري و ھي تشك
و بح  سب آراء . عتب  ار ظ  روف اختی  ار اللغ  ة و حال  ة و إمكانی  ات المؤل  فبع  ین الإ

البروفی  سور ھاش  م أحم  د زاده و نظری  ات ب  اختین الت  ي اس  تخدمھا م  ن أج  ل أعم  ال 
ًبط لا كرونوتوبی ا"ن الكات ب یعتب ر أی ضا  أقول أ  فإنني)٣(بختیار علي   و ینبغ ي ؛"ً

 لھ ذا ًو إذا ل م یل ق ال دارس و الناق د ب الا.  لھذه الكرونوتوبیاًتقییم نتاجھ و حیاتھ وفقا
 ؛ ف ي س جون الن سیان)اللغة الممنوع ة( فمن السھل علیھ وضع الكاتب بحجة ؛الأمر

 ؛فق د ول د عل ى ح دود كردس تان، ً عظیم اًاّ كردی ًلذلك أعتبر أن سعید آلب ك ان كاتب ا
إنن ي . ولھذا السبب لا یمكن نسیانھ، و من الضروري أن تحیوا ذك راه ف ي ك ل م رة

.  لعواطفيًة وفقاّة نصف بولونیة و نصف تتریّل ھویّ لكنني أشك،ةّأجھل اللغة التتری
 لك  ن ھ  ذا لا یم  ت إل  ى  ،ر و ی  أتي ث  م یق  رر فیخبرن  ي م  ن أن  ایتف  ضل ش  خص آخ  ْ فل 

  . شیئین في ھذه المسألةّن یعدان أھمیختیاري اللذرغبتي و ا

. عدا كتابي ھذا ھناك الكثیر من النصوص الأخرى عن الكرد و كردستان و ثقافتھم
 ،إن أغلب تلك الن صوص باللغ ة البولونی ة. لا یمكنني الآن أن أتحدث عنھا كلھا ھنا

 عل ى دراس ة ًؤخرادأب ت م وق د . ةّة و الانكلیزیّ بالروسیًنصوصاًأیضا نت ّي دونلكن
الق  یم الأخلاقی  ة للثقاف  ة و الأدب الك  ردیین و دراس  ة محت  وى و مع  اني أف  لام بھم  ن 

  ً.قبادي أیضا

ز الك رد ع ن ّ شيء في الكرد قد لفت انتباھكم كشخص غربي؟ و ما ھي الخصائص التي تمی)٥(
  بقیة الشعوب؟

) المغولیة(لتتریة  فقط، فأحیانا آتي إلى كردستان مع الجیوش اًاّ غربیًلست شخصا -
زھم ع  ن بقی  ة ّا یمی  ّف  ي رأی  ي، ینبغ  ي عل  ى الك  رد أن یبحث  وا بأنف  سھم عم  . ارةّالج  ر

، یجیب وا الك رد ع ن ھ ذا ال سؤالللا أن یأتي أصحاب جنكیز أو تیمورلنك ، الشعوب
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عل ى فق ط ینبغ ي ؛ و أن خصائص كل إنسان و كل قوم لا نھایة لھاًلكنني أرى أیضا
  . و قلبھ لھذاالإنسان أن یفتح ذھنھ

 لك نھم حت ى الآن ل م یتمكن وا م ن ت رك علام ة ب ارزة عظیم ة ف ي ،یبلغ تعداد الكرد الملایین) ٦(
   تاریخھم و یؤسسوا دولتھم الخاصة بھم، ما ھو السبب في رأیكم، ھل من تفسیر؟

   
؟ و من قال ْ، ھل تعرفھا ما ھي العلامة البارزة العظیمة:سأرد على سؤالك بأسئلة -

العلام ة الب ارزة ھ ي أن ت رى و ھ ل رد لم یتركوا علامة بارزة في تاریخھم؟ أن الك
ن ستطیع ھن ا أن !)  أكثر جاذبیةًإنني أعرف أھدافا(إحدى أھم أھداف حیاة الإنسان؟ 
 مرض ورثناه لاّأن ھذا الغرور ما ھو إ: "  فنقولينقتبس جملة من كتاب حسنى مت

ً ما لا تك ون الرغب ة ف ي بن اء دول ة م ا س بباّبو الدولة؟ ر )٤(". . .من الأزمنة الغابرة
ذین یھدفان للزواج فقط أن یخلقا الحب في حیاتھم ا؟ ل لتأسیسھا؟ ھل بإمكان الًوجیھا

دون ببنى ُ ینظر إلى النھر و یقول أن الدولة لا ت)بادآمژ(ألم یكن أمیر آغا في كتابك 
  .بحر؟ فتعالوا الآن ننظر إلى ذاك البحر سویة

نا بالقوة و الأم ل ف ي ّو كانت نتاجاتھم تمد، رینّولونیون من أفضل المفكرونا البّمفك
 فك  ان ھ  ؤلاء ؛ و م  ا بع  دھا١٩٨٩فت  رة الح  رب م  ع النظ  ام ال  شیوعي حت  ى س  نة 

 لل بعض م نھم ف إن الحری ة ًو وفق ا.  لھ ذا ال سببًالأشخاص یقتلون أو یعتقلون أحیانا
 لاّل یس إ رر م ن ش يء م ا ف التح؛ "لأج ل ش يء"أو " من ش يء"ا ّیمكن أن تكون إم
ینبغ  ي عل  ى الم  رء أن یب  صر .  و ھ  و ف  ي الواق  ع لا یحق  ق ال  سعادة،بدای  ة الاس  تقلال

 ق یم س یربطھا؟ ةّره؛ م اذا یری د أن ین شىء باس م الحری ة و بأی ّھدف الرغبة في تحر
 م  ن الن  اس العبی  د ال  ذین ًوالی  وم أس  تطیع الق  ول أن وطن  ي ح  ر، لكنن  ي أش  اھد كثی  را

 فیقبع ون ف ي ، م اذا ك ان اس تقلال ال بلاد و م ا ھ و ھ دفھم م ن الحی اةلایعلمون لأجل
إن الن اس الی وم، ف ي زم ن  للأس ف. تباینة، و ھي أس وأ ال سجونسجون أفكارھم الم

 ّ لذلك أرى أن الاستقلال لا یعني كل؛ریناّ إلى أصوات مفكًداّة، لا یصغون جیّیّالحر
لكنن ي ل م أق صد  ، )٥(ة ّة الحقّیّالحر لا تنشأ ؛فبدون القیم الأخرى كالمسؤولیة، شيء

  ! الحقّ یحق لكم ذلك كلْبل! بكلامي أنھ لا یحق لكم بناء دولة مستقلة

، ت  رى كی  ف تنظ  رون إل  ى الح  رب م  ن أج  ل ًا دول  ة للك  رد، ح  سنتأس  یس تقول  ون أنك  م م  ع )٧(
  استقلال الأوطان؟

ًحلا الحرب  لیست- ی سمع ط رف ص وت م حینما لا ّ على الإطلاق، لكنني أتفھًداّ جیّ
ًیا،رفع الصوت ض رورو ھنا یكون .  آخرّو لا یوجد حل،  فیقتل؛ًأحیانا طرف آخر ّ 

 م ن بف الثورة أی ضا تن ش. . و ینبغي أن ننظر إلى كل ثورة حسب الزمان و المك ان
ف  ي بل  دي الآن ثم  ة . غی  اب الح  وار، لكنن  ي آم  ل أن ن  تعلم ط  رق الح  وار ال  صحیحة

 أخرى ً و أحیانا"كانت ضروریة"أحیانا یقولون أنھا . كثیرون ممن ینتقدون ثوراتنا
 فینبغ ي أن نواف ق عل ى ؛أعتقد لو أنھا كانت ضروریة. "كلا، لم تكن كذلك"یقولون 
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الخ وض ) الم ؤرخ(ذلك، لكن تقییم الماض ي و نق ده أم ر مھ م و ینبغ ي عل ى الم رء 
  .فیھ

رة عظیم  ة مث  ل الأق  وام  أن الك  رد ل  م ین  شئوا ح  ضا"العلام  ة الب  ارزة" إن م  ا ق  صدتھ م  ن )٨(
 ل ذلك ل م ؛ًیق ول ال بعض ب أن أغلبی ة الك رد ك انوا ب دوا. الأخرى كالفرس و الیونان و الآش وریین

و إذا ك   ان لھ   م دور ف   ي الت   اریخ ف   سیكون دور ص   لاح ال   دین . ةّیقترب   وا م   ن الم   دن و المدنی   
   !الأیوبي

أن حی اة الب دو لماذا تصرون على م سألة العظم ة و لا تتركونھ ا؟ م ن ال ذي یق ول  -
  )سجن الغرور( فسنظل في سجننا ؛لاقیمة لھا؟ إذا بقینا نتعامل مع المجریات ھكذا

 فلم اذا تبع ث موس یقاكم وأدبك م و أفلامك م، و الكثی ر ؛لو كان تأثیركم بذلك ال ضعف
ف ي نف سي م ثلا و ف ي نف وس (الحی اة ف ي نف وس الن اس تبع ث من الأم ور الأخ رى، 

 ،س  تعمار ل  یس ف  ي محل ھ، إن  ھ س  ؤال م  رتبط بفت  رة الإ؟ إن ال  سؤال)آخ رین أع  رفھم
. ًعلین ا فق ط أن نرف ع درج ة ص وت ثق افتكم أكث ر قل یلا. لكنكم لا تلبسونھ ذلك الثوب

صحیح أن الناس لا یؤمنون بھ ا ف ي أوروب ا، لك ن ھ ذه لی ست م شكلة، فھ ي بحاج ة 
ً ح  لاو ل  یس. وق  ت و الجھ  د و التع  اونفح  سب إل  ى أن نعم  ل علیھ  ا و بحاج  ة إل  ى ال ّ 

 أحیان ا "!، أعظ م م ن شك سبیر حت ىًاّثقافتن ا عظیم ة ج د: "عندما یقول بعض الك رد
  ! ذاتھ نفس المرضّ و ھذا بحد،یتناھى إلى سمعي أقوال كھذه

كي ننظر بعیون أخ رى إل ى ھ ذه ؛ للأمور كافیة. . إن العمل و التعاون و الإیمان و 
، م ا ھ و ض روريّك لا، رب.  كي نفع ل ھ ذاًاّالحضارة، و صلاح الدین لیس ضروری

  . شيءّلكنھ لا یعني كل

فون ھ  ذا الأدب؟ أی  ن یق  ف الأدب ّكی  ف ت  صن؛ فعل  ى الأدب الك  رديًأی  ضا  بم  ا أنك  م مطلع  ون )٩(
  الكردي من الأدب العالمي؟

 من أدب أوروب ا ال شرقیة، و ب الأخص الأدب الروس ي ًأرى الأدب الكردي قریبا - 
 لكنن  ي ،)لا أع  رف أدب بل  دي ح  ق المعرف  ةم  ع الأس  ف  (ًو ربم  ا البول  وني أی  ضا

ھن اك ! لاأقصد أن الأدب الكردي قد وصل إل ى م ستوى الأدب الروس ي ف ي بدایات ھ
فقط إمكانیة كبی رة ف ي أدبك م بق در إمكانی ة الأدب الروس ي ف ي الق رن التاس ع ع شر 

ا لا شك فیھ أن أساسھ ھو تجارب الناس التي تنب ع م ن ّ و مم،وبدایة القرن العشرین
الھ  زل (و إح  دى ط  رق التح  رر ھ  ذه ھ  ي الكومی  دیا . لھم  وم و م  ن التح  رر منھ  اا

والآخر ھ و العن ف بح د ذات ھ، و الثال ث ھ و تقالی د ال دیانات ، )والمفارقة و السخریة
 ھ  ل تعلم  ون أن )الإیم  ان(المتنوع  ة و إرثھ  ا المتج  انس ال  ذي یختب  ئ تح  ت كلم  ة 

 بولغاكوف قد اطلع على حكایات دوستویفسكي قد قرأ القرآن و أحبھ؟ و أن میخائیل
 ألا ی شبھ ش یطانھ )السید و مرغریتا(الدیانات الشرقأوسطیة المختلفة من أجل كتابھ 

 م ا، إذ ّ طاووس ملك و شخصیة بكر عند أحمد خ اني، إل ى ح د)فولاند(الذي یدعى 
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ك ي ی سخر و یلح ق ل ؛یأتي مع اصحابھ إلى موسكو في ع شرینیات الق رن الع شرین
  !؟ھنفسالوقت ك الذین ینشغلون بآثامھم الصغیرة، لكنھا كبیرة في الأذى بأولئ

ألا یمك  ن توظی  ف حكای  ات ال  دیانتین الإیزیدی  ة و الإس  لامیة بالإض  افة إل  ى أدبك  م 
الم  لاك ال  ذي ل  م یتخ  ل ع  ن (الت  ي تعتب  ر ال  شر و ال  شیطان ، والكلاس  یكي و الح  دیث

   لفھ  م م  شاكل عالمن  ا الكب  رى؟ للإل  ھ، أق  ول ألا یمك  ن توظیفھ  اًلاّمم  ث) إیمان  ھ بالإل  ھ
 ال  ذین ینتح  رون م  ن أج  ل أش  خاص آخ  رین )المج  انین(ت  رى ألا یعتب  ر ك  ل أولئ  ك 

  !؟)شیاطین الإلھ(

موا أنفسھم و یستمروا بالنج اح ف ي أم ورھم ب سم ّلماذا یستطیعون بإسم الشر أن ینظ
رب، البل دان المتنوع ة الم شا  ف ي ح ین نح ن مثقف و و متن ورو!الله الرحمن ال رحیم؟

ن  ستطیع ھن  ا أن -ربم  ا لا   ھ  ل أن أس  اس نج  احھم ھ  و ال  شر فق  ط؟ !لان  ستطیع ذل  ك
 ربما لیس ال شر ھ و أس اس ن شاطاتھم؟ ربم ا لا تخل وا قل وبھم –ً اّ ثوریًنطرح سؤالا

 و نح  ن المثقف  ون و المتن  ورون بك  ل م  شاربھم، ت  ائھون و !م  ن المحب  ة و الإیم  ان
سان و المحب ة؟ أل یس م ن الع ار الی وم أن بون و مشتتون؟ كیف ھو إیماننا بالإح ّمغی
 بموت أولادنا على رؤوس الجبال و بین الطائرات و ال دبابات؟ إذا  بكل سھولةنقبل

 ،"!إننا تائھون و مشتتون ومغیبون" ،"!لا نستطیع فعل شيء" :قلنا كل یوم لأنفسنا
ي أن  لك ن برأی ؟لا أعل م م ا ھ و رأیك م" ما من أحد یسمع ن داءاتنا" ،"!نحن نموت"

م ا ! ع ارٌ علین ا و ب الأخص ع ار عل ى المثقف ین و المتن ورین! م ا ع ارّھذا عار و أی
السبب في كوننا ضعفاء و مسلوبي الإرادة و عدیمي المبادرة؟ سأورد، مرة أخرى، 
أفكار الأستاذ ھاشم أحمد زاده التي لا تخص الأدب فحسب، و أقول أن عل ة ض عفنا 

برأی ي أن . بط ال المختلف ین، أي غی اب الح وارھو انعدام الاصغاء إل ى أص وات الأ
ترى ھل الأمر في غیاب الثق ة و ال رأي الآخ ر .  لكن ثمة مساوئ أخرى،ھذه حقیقة

  ؟...أیضا

.  أو الكردلوجی  ا ل  دیكم، أو المعلوم  ات ع  ن الك  رد، ثم  ة م  شروع م  ن أج  ل اللغ  ة الكردی  ة)١٠( 
ت رى م ا ال ذي ی ا ثقاف ة بالن سبة لك م؟  للً مرك زا)بایزی د( كیف بدأ و لم اذا أص بحت :والسؤال ھو

     ز بایزید؟ّیمی
أول ى ؛ فھ و ً بالن سبة ل ي أی ضاْ ب ل، بالن سبة للك رد فق طًزاّ ممیًإن بایزید لیس مكانا -

ثم  ة الی  وم الكثی  ر م  ن الأش  خاص ، والبق  اع الت  ي ش  اھدتھا و أحببتھ  ا ف  ي كردس  تان
لا یمكنن  ي الع  یش دون .  زیارتھ  ا ك  ل س  نةّوالأمكن  ة الت  ي أش  تاق إلیھ  ا والت  ي عل  ي

ً  و صغاراً حیث یتواجد مختلف الناس كبارا،تلك المدینة المنفتحة على الدنیا. بایزید
اح الأجان  ب ال  ذین ّ ف  ي ال  شوارع المغب  رة، إل  ى جان  ب العدی  د م  ن ال  سیًاّیلتق  ون یومی  

 بھل  ول و الحف  رة  یرتادونھ  ا لوقوعھ  ا عل  ى الح  دود و بف  ضل جب  ل آغ  ري و قلع  ة
ز بروع  ة ّلین  ابیع الح  ارة ف  ي دی  ادین و الكثی  ر م  ن الأم  اكن الت  ي تتمی  النیزكی  ة و ا
الأماكن ذات أحد  فمثلا یعتبر ضریح أحمد خاني في أعلى قلعة بھلول ؛الطبیعة فیھا
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 و أشھد في )خاني بابا( یأتي الناس و یھمسون بأمانیھم في أذن ًاّالخصوصیة، فیومی
ی دیھم م ن الت راب و الغب ار المح یط بایزید كل سنة كیف یصنع الن اس المعج زات بأ

 إل ى   فبف ضلھم یمكنن ي أن أع ود؛بھم و یبذلون لأجل ذلك أنفسھم و أموالھم الیسیرة
أعتب ر بایزی د ّلك ل ماس لف؛ . )في الفراغ و في متاھات الن سیان(بلدي و أن أحارب 

ّ فح سب، وإنم ا ل یس لكردس تانْ، ب ل  لكردستان بجمالھا و طیبتھ ا و تواض عھاًرمزا
ك ي ن ستمع إل ى أنف سنا و ل ؛ أن نرج ع إلی ھًرمز للمكان الذي ینبغي علینا جمیع اي ھ

ً زاّ و إنن  ي آم  ل كم  ا ول  داي أن تتح  ول الثكن  ة الع  سكریة، الت  ي ت  شغل حی   .نفھمھ  ا
  !، إلى منتزه للصغار و الكبارذات یوم وسط المدینة، ًأخضر و جمیلا

ة ع ن الك رد م ع سیاس ات ال دول، ت رى م ولملم ما تتداخل الكردلوجیا و المعلومات اً كثیرا)١١(
  ھل توجد أي كردلوجیا بعیدة عن السیاسة؟

 إلى الواقع  بصلة  فھي فارغة من مضمونھا و لا تمت؛وإن وجدت. كلا، لا توجد -
ف إذا أمكنن ا . ف ي ھ دف ال سیاسة م ن ال ضروري التفكی ر، دائم ا،. و الخیر و الجم ال
 م ا ال ذي :أرد وأس ألكم ثانی ة. ریق الصحیح فنحن نسیر في الط؛إیجاد معنى مناسب

ئة؟ ّینبغي علي قولھ حینما یطلب الناس العون من أجل لاجئ فار من الأوضاع السی
 ل یس ل ي عل م ب شؤون اللاجئ ین، و إنم ا أعم ل ف ي مج ال :ھل من المعقول أن أقول

ھتم ام ب سیاسة  الإّ أم ھ ل ینبغ ي عل ي!الأدب الكردي فق ط و لا یمكنن ي فع ل ش يء؟
ل  دي ض  د اللاجئ  ین؟ و م  ا ال  ذي یج  ب قول  ھ لأولئ  ك الجن  ود الع  املین عل  ى الح  دود ب

ك  ي ل ؛و أوض  اعھم ب  شكل أف  ضل) و ال  شرق(عن  دما یری  دون معرف  ة ثقاف  ة الك  رد 
عن دما تطل ب من ي ؛ یتخذوا قراراتھم تجاه حیاة الناس برویة و تعقل؟ و ماذا سأقول

عل م أن ال سیاسیین و م سؤولي مؤسسة ما بیان ات تحلیلی ة ع ن وض ع الك رد، و أن ا أ
شخ صا ل م (، اق صدوا شخ صا آخ ر ّ ك لا:الدولة سوف یطلعون علیھا؟ ھل أرد قائلة

 ل  و ك  ان الأدب :خلاص  ة الق  ول !فلیكت  ب ھ  و؟) ی  ر الك  رد و كردس  تان ط  وال حیات  ھ
 فستبتعد بذلك ع ن ؛والعمل البحثي و السیاسة بعیدة عن الإنسان و ھمومھ و مشاكلھ

  .تكون ضعیفة و مزیفة و َمعانیھا أیضا

و أرى أن ف ي عی ونھم . لقد اشتركت ف ي ھ ذا الح وار باس م أم راء الح رب المحتل ین
 فكتب ت ؛ةّلقد خطر ھ ذا عل ى ب الي ذات م ر.  حزینا یشبھ تساؤلات ضحایاھمًتساؤلا

  . في المسرح الذي على دوبروفكا في موسكو٢٠٠٢قصیدة في خریف عام 

 !ك ي لا یت سنى لھ ا أن تقتلن ال ؛ة، أنا الذي قتلتھافي العیون الشاخصة لججین المقتول
لكن لماذا لم نبصر مأساتھا من قبل؟ أم أننا أبصرنا و لم نق ل أو نفع ل ش یئا؟ و الآن 

   من الآخر؟ّ أشدّ شرّأخبروني أي



 ٣٩٠

ك ي أن ادي الآن و م ن ل ؛في نھایة ھذا الحوار سأتذكر محتلة معاص رة :جان دوست
 :رانی  ة إل  ى ال  سماء الت  ي تط  ل منھ  ا، أن  ادي و أق  ولعم  ق البح  ر بعی  وني الخاوی  ة ال

س نتخلى . كي لا تنبن ي عل ى الخ وف و الإرھ ابل.  الجدیدة)القاعدة(تعالوا فلنؤسس 
. و لأجل ھذا لن نخسر و سنحیا إلى الأبد. عن ھمومنا و نتأمل ھموم الإنسان الآخر

 و أقوال الإیزیدی ة ًإسما تردده حكایات. ًفلنطلق إسما آخر على أسس القاعدة الجدیدة
إس ما لا یق ال ب صوت ع ال، لك ن . و أحمد خ اني م ن بدای ة م م و زی ن حت ى نھایتھ ا

  .بھمس أمام النار
   **!فلقد نفد الوقت! أسرعوا بالمجيء فحسب

  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

   : ھذا الرابطعلىكردیة یمكنكم الاطلاع على ھذا المشروع باللغة ال -١
http://beroj.com/projeya-poloni-ji-bo-pesxistina-zanisten-li-ser-
kurdan-2/  
2- Fırat Yayınları, Stenbol, 1992 

3- Haşem Ahmedzade, Roman û 
Diyalog,  http://files.chawdernews.com/411/r5.pdf3- 2013 

4- Hesenê Metê, Gotinên gunehkar, Apec förlag AB, Stokholm 2008, 
r. 147 

  ًثمة تحلیلات لھكذا مسائل في كتاب الفیلسوف البولوني جاجك فیلكي مثلا -٥
: Filozofia jako etyka, Wydawnictwo Znak, Kraków 2001 

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  .روائي، باحث ومترجم من غربي كردستان، مقیم في ألمانیا: جان دوست* 

؛ لل سماح بن شر الح وار ف ي )ُم دارات ك رد(ّوھنا أقدم شكري الجزیل للمحاور والمترجم وموق ع 
  . ھذه الموسوعة

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  

  : المصدر
  
 http://www.medaratkurd.com/?p=295  

 
  
  
  
  
  

http://beroj.com/projeya-poloni-ji-bo-pesxistina-zanisten-li-ser
http://files.chawdernews.com/411/r5.pdf
http://www.medaratkurd.com/?p=295
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)٥(  
  ألبوم

ّخرائط، صور عامة، صور كردلوجیین وكردلوجیات(   )، أغلفة كتبّ
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  رس الألبومافھ
  

  
  :الخرائط  ) أ(

  
   كردستان الكبرى-١
   أسلاف الكرد-٢
ّیدیة في أوج توسعھاّ الإمبراطوریة الم-٣   )م. ق٥٤٩(ّ
  ّ الدولة الإیلامیة-٤
   لرستان الكبرى-٥
  ّ اللغات الإیرانیة-٦
ّ دیار الكرد، حیث یشكلون الأكثریة-٧ ّ  
   الدیانات في كردستان-٨
  خارطة كردستان في العھد العثماني -٩

   بیكو-ّ خارطة إتفاقیة سایكس-١٠
  ھا كردستان المعاصرة ومستوطنات الكرد خارج-١١
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  :ّصور مستشرقین وكردلوجیین و كردلوجیات) ب(
  
  )م. ق٣٥٤؟ -٤٣٠؟ ( زینوفون -١
  )م. ق٤٢٥ ؟ -٤٨٤؟ (ھیرودوت  -٢
  )م٢٣؟ -م. ق٦٤؟  (سترابون -٣
  )١٨١٥ -١٧٣٣(  كارستن نیبور-٤
  )١٨٩١ -١٨٠٠( ھیلموت فون مولتكھ -٥
  )١٨٩١ -١٨٠٤( الكسندر خودزكو -٦
  )١٨٤٨ -١٨٠٥( خاجاتور آبوفیان -٧
  )١٩٣٠ -١٨٣٦( ثیودور فون نویلدكھ -٨
  )١٩٠٧ -١٨٣٧(وستي ژ فیردیناند -٩

  )١٩٣٤ -١٨٦٥(  نیكولاس مار -١٠
  )١٩٦٦ -١٨٧٧( فلادیمیر مینورسكي -١١
  )١٩٦٠ -١٨٨٥( باسیل نیكیتین -١٢
  )١٩٦١ -١٨٨٧(ّأوربیلي . أ.  یوسف-١٣
  )١٩٧٩ -١٨٨٩(ِ سسیل جون ادموندز ١٤
  )١٩٨٤ -١٨٩٠( توفیق وھبي -١٥
  )١٩٦٨ -١٨٩٢( دورثي كارود -١٦
  )١٩٥١ -١٨٩٣( جلادت بدرخان -١٧
  )١٩٧٨ -١٨٩٥( كامیران بدرخان -١٨
  )١٩٧٨ -١٨٩٧( عرب شمو -١٩
  )١٩٧٥ -١٩٠٠( توماس بوا -٢٠
  )١٩٩٣ -١٩٠٠(ْ ھینني ھارالد ھانسن -٢١
  )٢٠٠٠ -١٩٠٤( بییر روندو -٢٢
  )١٩٦٤ -١٩٠٦(ودال  امین ع-٢٣
  )١٩٩٠ -١٩٠٨( حاجي جندي -٢٤
  )١٩٩٨ -١٩٠٨( جاسم جلیل أوسي -٢٥
  )١٩٨٥ -١٩٠٩(ُ قناتي كردو -٢٦
  )١٩٧٥ -١٩١٤(یھ لیسكو ژ رو-٢٧
  )١٩٩٩ -١٩١٥(دیاكونوف . َ إیكور م-٢٨
  )٢٠٠٧ -١٩٢١(ُمحمد مكري .  د-٢٩
  ) ١٩٩٥ -١٩٢٤(ّكریم ایوبي .  د-٣٠
  )١٩٧٦ -١٩٢٦(َ ماركیت رودینكو -٣١
  ) ٢٠٠١ -١٩٢٦( دیفد نیل مكنزي -٣٢
  )١٩٨٥ -١٩٢٨( الیساندرو كولیتي -٣٣
   )-١٩٢٨( ایرایدا سمیرنوفا -٣٤
  )٢٠١٠ -١٩٣٠(لازاریف . س.  م-٣٥
   )-١٩٣٠(شاكر خصباك .  د-٣٦
  )٢٠٠٥ -١٩٣١(َیكیل ژك ژ لی-٣٧
   )-١٩٣١( كیث ھیجنز -٣٨



 ٤٠٠

   )-١٩٣٢( جویس بلو -٣٩
   )-١٩٣٩(كجي  إسماعیل بیش-٤٠
   )-١٩٤٠( جمیلة جلیل -٤١
   )-١٩٤٣( امیر حسن بور-٤٢
   )-١٩٤٦( مارتن فان بروفنسن -٤٣
   )-١٩٤٧( كنیاز میرزویف -٤٤
   )-١٩٤٨( فیلیب كرین بروك -٤٥
   )-١٩٤٨(ّ كلیم الله توحدي -٤٦
  )٢٠١٠ -١٩٤٩(َ میریلا كالیتي -٤٧
   )-١٩٥٠( فرھاد شاكلي -٤٨
   )-١٩٥٨( جورج غریغوري -٤٩
   )-١٩٦٣(َ مھرداد إیزدي -٥٠
   كریس كوجیرا-٥١
   زاري یوسبوفا-٥٢
  موسیلیان. س.  جاكلین-٥٣
   كریستین الیسون-٥٤
   میشیل لیزینبیرغ -٥٥
   شھرزاد موجاب-٥٦
   جوانا بوخنسكا-٥٧
،  )-١٩٣٦(، جلیل   ي جلی   ل )٢٠٠٧ -١٩٣٢(جاس   م أوس   ي، أوردیخ   ان جلی   ل :  آل جلی   ل-٥٨

  ) ...-١٩٤٧(جمیلة، زیني 
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  :أغلفة كتب) ج(
  
  َ كتاب كارزوني-١
   كتاب لیرخ-٢
  اباژقاموس  -٣
  وستيژ كتاب ل-٤
   روایة كارل ماي-٥
   كرد، ترك وعرب لإدموندز-٦
  ندز و توفیق وھبي قاموس ادمو-٧
    الكرد لتوما بوا-٨
  لیسكو /  ممي آلان-٩

  َیكیلژ كتاب ل-١٠
   تاریخ اردلان وبابان لفاسیلیفا-١١
  ..َ كردستان، المطبخ وتقالید الشعب الكردي لكالیتي-١٢
  ّ الثقافة الكردیة والھویة لكرین بروك-١٣
  لروھات) ١٩٨٧ -١٧٨٧( الكردلوجیا خلال -١٤
   میرزویف الكرد لكنیاز-١٥
  ّ مقالات وأبحاث كردلوجیة لأنور قادر محمد-١٦
  یرار شالیان ژّ التراجیدیا الكردیة ل-١٧
  لمحمد بایراك) بالتركیة( الموسیقى والرقصات والأغاني الكردیة -١٨
  ُ یھود كردستان لمردخاي زاكن-١٩
   كتاب لشھرزاد موجاب-٢٠
   كتاب لزاري یوسبوفا-٢١
  حسن احمد عمرّ الدراسات الكردیة لم-٢٢
ّ مجلة الدراسات الكردیة-٢٣ ّ  
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 ٤١٣

  :ّصور عامة) د(
  
  
ّلأول م رة بالكتاب ة الم سماریة ف ي عھ د ) ك ردا( ظھور كلمة -١ ّ ) م.ق٢٠٢٨ -٢٠٣٦) (شوس ین(ّ

  )م. ق٢٠٠٣ -٢١١١(رابع ملوك سلالة أور الثالثة 
  یدیین تمثال رجل من الم-٢
  ّ النبي زرادشت-٣
   آثار نمرود في شمال كردستان-٤
  )ّالعیلامیة(ّ كتابة باللغة الإیلامیة -٥
   تمثال من إیلام-٦
   تمثال من برونزیات لرستان-٧
  ّ جداریة داریوش قرب كرماشان-٨
   طاق بستان قرب كرماشان-٩

   معبد إیزیدي-١٠
   لرستان-ّفي خرم آباد) فلك الأفلاك( قلعة -١١
   كریم خان زند -١٢
  ّ لوحة إستشراقیة-١٣
َ شابات كردیات بعدسة سوروكین-١٤ ّ ّ  
  ١٩١٠ مقاتلون كرد في -١٥
  نصب تذكاري للمقبرة الجماعیة لأكراد كازاخستان -١٦
   لیلى بدرخان راقصة البالیھ-١٧
  ّ كردیة من لرستان-١٨
  ّ كردیة تغزل -١٩
   خراسان- من أكراد قوجان-٢٠
  )من أھل الحق(ة ّ عازفة یارسانی-٢١
ّ فرقة موسیقیة نسویة كردیة-٢٢ ّ ّ  
ّ لریات بختیاریات في دبكة-٢٣ ّ  
  ّ دبكة كردیة-٢٤
   نصب الشھداء الفیلیین في بغداد-٢٥
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  شكر و تقدیر
  
  
  

الع راق بتع ضید ت ألیف وترجم ة قامت وزارة الثقافة والشباب ف ي اقل یم كردس تان 
والإش  ادة ب  دورھا لھ  ا، ال  شكر والتق  دیر تق  دیم ھ  ذه الموس  وعة الم  وجزة؛ فوج  ب 

  .المشھود
  
  
  
  
  

  خاصشكر 
  
ّنج ل الفن ان والأدی ب المع روف ص باح (ّإمتناني الجزی ل للإب ن الب ار إب اء الأنب اري

 ل لأخ الحم یم ، وك ذلك أكثر من سنةّلولاه؛ لتأخر إنجاز ھذه الموسوعةف) الأنباري
ّفرسد ھاجاني الذي نور  ً، مؤجج ا ھ زیارات بلطفتي عزلّ ّ؛ فكث ر الله م ن ...حماس يّ

   .من أمثالھماالغیارى  ّالمتنورینالشباب 
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   جلال زنگابادي
Jalal Zangabady 

  
 )كردستان العراق ١٩٥١دیسمبر ١(ُ لرستاني - َجلال حسین محمد زنكابادي* 
  الفارسیة،:، ویترجم إلیھما عن اقي باللغتین العربیّة والكردیّة شاعر، مترجم وباحث عر*
ھو من دعاة سلطة الثقافة وحوار الثقافات بین الشعوب و ...التركیّةَلإنكلیزیة، الإسبانیة وا

ًوقد إختار النضال الثقافي منذ فتوتھ بصفتھ دیمقراطیّا رادیكالیّا مستقلا...والأمم ً ً...  
ّثم النشر في ) ١٩٦٣(والكتابة منذ ) ١٩٦١(ّبتدأ القراءة الجادة منذ إ.  تثقیف ذاتي موسوعي*

ّلكنھ لم ینشر حتى الآن إلا القلیل من كتبھ المؤلفة والمترجمة ) ١٩٦٧(ّالجرائد والمجلات منذ  ّ ّ ،
  ...  وھي بالعشرات ، بل أكثر

اللھجات الكردیّة  یكتب بلغة كردیّة شبھ موحّدة ؛ لكونھ من الأدباء القلائل الذین یجیدون *
ًویعرّب أحیانا مایكتبھ بالكردیّة ، ویكرّد مایكتبھ بالعربیة ، ویترجم أحیانا . الخمس الرئیسة ً

  . النصوص الأجنبیّة إلى الكردیة والعربیة كلتیھما في الوقت نفسھ
 .  وأكثر من عشرة أسماء مستعارة) َج زنكابادي(و) ج ورده(ینشر باسمیھ  نشر، و*
ً إسترجل مبكرا وانخرط ، لنشاطھ الوطني ١٩٦٠فبعد اغتیال والده في أواخر؛ نشأة عصاميّ ال* ّ

ًصانع تنانیر، عتالا، عاملا في مكافحة البعوض  وعامل بناء:  في شتى الأعمال والحرف ً ّثم ... ّ
وقد تعرض للترحیل والتبعید وفقد دارین ) ١٩٩٧- ١٩٨٧(بائع كتب على الأرصفة في السنوات 

  .ًسفا في العھد العفلقي البائدًلھ حجزا ون
ً وعمل معلما في التعلیم الإبتدائي ١٩٦٩ّ تخرّج في دار المعلمین الإبتدائیّة بكركوك سنة * ّ
ًثم في الجرائد والمجلات محررا ، مشرفا ثقافیا ولغویا ، في الأقسام والملفات ) ١٩٩١ -١٩٧١( ً ً ً ّ

ًالأدبیة والفنیة والثقافیة ، وسكرتیرا ومدیرا ور ًئیسا للتحریر لبضع مجلات في اقلیم كردستان ً
  .العراق

ّ راجع ونقح المئات من النصوص الأدبیة والبحثیة والكتب المؤلفة والمترجمة لأدباء وباحثین *
  . كرد وعراقیین ومنھم أساتذة جامعیون

الحركة الشعبیة ( ،)١٩٩٢جمعیة مترجمي كردستان ( ساھم في الھیئات التأسیسیة لـ *
َنوشفق(ّ، مجلتيّ )١٩٩٨المركزالثقافي والإجتماعي لكركوك ( ، )١٩٩٦انیة الكردست َ الفجر  = َ

َمندالانى باباكركر(و) الجدید َأطفال بابا كركر = َ    في كركوك٢٠٠٣) َ
عن سیاسة الأرض ) الأراضي الضائعة( شارك بدور شاھد رئیس في الفیلم التسجیلي *

  ٢٠٠٠)/ شریة في كردستان العراقتدمیر البیئتین الطبیعیة والب(المحروقة 
  

ً  صدرت كتبھ الآتیة ورقیا  ّ:  
  
 ٢٠٠٤ سوریا/  دمشق-دار الحصاد / ترجمة عن الكردیّة / فرھاد شاكلي.../  أوتار التنائي)١(
 -  كركوك/ َحمھ كریم عارف ، ترجمة وتقدیم عن الكردیة/  ظلّ الصّوت و قصص أخرى)٢(

  ٢٠٠٥ كردستان العراق
  ٢٠٠٩/  كركوك -مؤسّسة الرعد / َجلال زنكابادي ...../  ى أيَّ عنوان و قصائد تأب)٣(
 ٢٠٠٩ بغداد/  بیروت- دار الجمل/َجلال زنكابادي )/  قصائد حب( ھا ھي معجزتي )٤(
 وزارة الثقافة ٢٠١٠/ ترجمة عن الكردیّة / َمھاباد قرداغي: ّمذكرات /  سنة في الجحیم )٥(

  أربیل-قإقلیم كردستان العرا/ والشباب



 ٤٢١

/  بیروت– منشورات الجمل /دراسة وترجمة منثومة عن الفارسیّة /  دیوان عمر الخیّام)٦(
 ٢٠١٠ بغداد

  السلیمانیة–منشورات مؤسسة سردم .../  الثقافة الكردیّة ، مشكلات ، معضلات وآفاق)٧(
٢٠١٠ 

    ٢٠١٢ مؤسسة المدى -) ترجمة/ (كَلاویج ) روایة( الخادمة )٨(
َ كلي ناوكردان  أسطورة)٩(   ٢٠١٢ مؤسسة المدى –) ترجمة/ (كَلاویج ) روایة للفتیان(َ
  ٢٠١٢ مؤسسة المدى -) ترجمة/ (كَلاویج /  ثلاث قصص للفتیان )١٠(
  ٢٠١٢ بیروت –الدار العربیّة للعلوم ناشرون .../  خورخیھ مانریكي شاعر عصره)١١(
 ٢٠١٢اربیل )/ ترجمة(حمھ كریم عارف ) / روایة(ّ الرحیل الدامي )١٢(
  ٢٠١٢السلیمانیّة  /ترجمة إلى الكردیة / َ قصیدة مختارة لسركون بولس ٨١ )١٣(
   ٢٠١٢اربیل / تحقیق ودراسة بالكردیّة / عوني : ترجمة /  رباعیّات الخیّام )١٤(
  ٢٠١٣بیروت / ترجمة إلى الكردیّة /  محنة زرادشت وقصائد أخرى لبرھان شاوي )١٥(
َئن مستقبلئذ ، ملحمة مضادة ، جلال زنكابادي  ھكذا شطح الكا)١٦(   ٢٠١٣أربیل / ّ
/ حمھ كریم عارف إلى الكردیّة : ترجمة / َجلال زنكابادي: بالعربیّة/ ً لنعرف الخیّام جیّدا )١٧(

  ٢٠١٣ أربیل
رحیم رضازاده . د: تحقیق وتقدیم/  رسائلھ العلمیّة ، الفلسفیّة والأدبیّة: موسوعة الخیّام)١٨(

  ٢٠١٣دار أرجوان و دار التكوین / َجلال زنكابادي: رجمة ، تحشیة وتقدیم ت/ ملك
منشورات /َجلال زنكابادي: ترجمة وتقدیم/ قصائد محمود كیانوش/ عبر شبّاك تاج محل) ١٩(

  ٢٠١٣ السلیمانیة -َمھرجان كلاویج السابع عشر
  
  : شارك في ترجمة الكتب الآتیة *
 
ًكاتبا كردیّالعشرین /   عشرون قصّة كردیّة)١( ،  َ منھا لجلال زنكابادي٧: (ترجمة مشتركة/ ً

مع دراستین ) والبقیّة لفیصل مصطفى حاجي وعبدالغني علي یحیى ومحمّد صابر مولود
الأمانة )/ قطع كبیر/ صفحات ٢١٠) (عزالدین مصطفى رسول. حسین عارف و د:  للأستاذ

  ١٩٨٥  اربیل-العامّة للثقافة والشباب لمنطقة كردستان
 قصیدة منھا ٥٦: (ترجمة مشتركة/ َ قصیدة مختارة لشیركو بیكس٦٠/   ساعات من قصب)٢(

/  صفحة ١٤٠/( سعدي یوسف:  تقدیم) َلجلال زنكابادي، والبقیّة لمحمّد موكري و كریم دشتي
  ١٩٩٤ بیروت/  دمشق-مؤسسة المدى) قطع متوسّط

 قصص من ٥(ترجمة مشتركة  / د فاضل كریم احم:  قصص ١٠/ َتأبى المنفى أینما رحلت )٣(
 ٢٠٠٩ )ز.ج: ترجمة 

ّ نشر أیضا أكثر من عشرة كتب مؤلفة ومترجمة على صفحات المجلات بمثابة *  ّ ) كتاب العدد(ً
  . وعلى صفحات المواقع النتیة

تالبحر / دیوان الخیّام ، تحقیق وترجمة كردیّة: منھا)  كتب١٠(النشر أكثر من اإنجاز و لھ قید *
الخیّام ماليء الدنیا وشاغل / ِھكذا أبیدك، أبید نفسي، مجموعة شعریّة/ قصائد أخرىو لأشطحنّ

ًالتركمان تاریخا / تحقیق ونقد/ جمیل صدقي الزھاوي : رباعیّات الخیّام، ترجمتا/ المترجمین
  ...ًوثقافة 

  ١٩٩٩ لھ مساھمات متواترة على صفحات بضعة مواقع إنترنتیة منذ *
   :لھ صفحة فیسبوكیّة *
 1jzangabady/com.facebook.www://http  



 ٤٢٢

  
بأیّة إیفادات داخلیّة أو خارجیّة من قبل الأجھزة و ) لحد الآن(ْ لم یحظ طوال مشواره الثقافي *

َرات ، و لم یدع ْو لم یلق غیر بضع محاض) ومنھا الكردستانیّة(المؤسسات الثقافیة العراقیّة  ْ ُ ْ
 –، أسبوع المدى الثقافي ) ١٩٨٥(مھرجان المربد ببغداد : لإلقاء الشعر سوى بضع مرّات 

، البیت الثقافي ) ٢٠٠٨(، مؤسسة الرعد والبیت الثقافي العراقي في كركوك ) ١٩٩٢(أربیل 
رجان الفجر وقد حالت إصابتھ بالجلطة القلبیّة دون ذلك ، مھ) ٢٠٠٩نیسان (العراقي في بابل 
  )٢٠١٢(ومؤسسة الرعد واتحاد الأدباء العراقیین في كركوك ) ٢٠١١(الشعري بطھران 

ّإلا القلیل من الأدباء والنقاد ) الشعري والترجمي والبحثي(ْ لم یلتفت لعطائھ شبھ الموسوعي *
  .والإعلامیین المنصفین 

ّقدمت مجلة *  قرابة /  صفحة ١٤٠(ً خاصّا عنھ في ًالصادرة في مدینة السلیمانیّة ملفا) كَلاویج(ّ
  )٢٠٠٨  /٢ت (في  ) قصیدة ، حوار معھ و سبع مقالات عن شعره٤٠
و ) ٢٠٠٥(َ، مھرجان كلاویز في ) ١٩٩٨(و) ١٩٩٣(كرّمتھ نقابة صحافیي كردستان في * 

  .)٢٠١١(في ) بارزان(جریدة 
 
  
  
  


